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ANIMADVERSIONES 
IN  ATHENAEUM. 


IN  LIBRUM  NONUM 

Ed.  Cifaub. 

p.366. 

AD  C A P.  I. 

a CprtOT  X’  i^nurir  6c.  «Lautarum  coenarum 
» menfae  primae  variis  conflabant  diverforum  eduliorum 
«ferculis.  Coenae  quam  deipnofophiftae  coenarunt,  pri— 
n ma  ara.} aStatr  poft  guftationem  fuit  Pifcium  omne  ge- 
«nus.  Is  miffus  duobus  ipfis  libris,  feptimo  & o£lav<>, 
■ materia  fermonum  fuit,  ut  ante  diflum.  Nonus  liber 
«reliqua  omnia  primarum  menfarum  fercula  continet.  Ole- 
ti ra  hic  habes , St  omnis  fere  generis  Carnes ; puta , por- 
n allinam , porcinam , aprugnam,  leporinam:  item  phafiano- 
ttrum , perduum , gallinarum  , & caeterarum  volatilium  qui- 
« bus  vefci  mos  eft.  Ac  praecipua  quidem  libri  capita  haec 
nfunt.  Sed  Athenaeus,  folens  more  fuo,  tmt  tiuiir  \i- 
nyoit  iorMftcu  iht  hiyav,  ut  ait  Philofophus.  Semper 
«autem  in  principio  & in  extremo  cuiusque  libri  Timo- 
n cratem  fuum  compellat  auQor.  Hunc  igitur  librum  ita 
«orditur  Homeri  verbis:  [OdyfT. X1.  114 fqq.] 
nAbprau  X’  f £«£  0 1 r /xrnotiuiicc  x,fr‘  • •<f' 
nytvatTW  ptv8oi  XJ  ku)  riulir  tr tf  trwrat: 

» ipLot  7»  nai  adi,  « Ti/aUpane.  Apud  poetam  eft,  T*a*- 
n p-ayu  xal  ipu),  fta.iirrtu.iv  akhriMtai.  Non  eft  dubium, 
»rb  htHitru  [quod  ad  auroram  usque  perperam  interpretatus 
eft  Dalec.]  «pofitum  efTe  pro  noi  vel  itu  hei.  Vult  enim 
« Menelaus  dicere , differamus  Termones  in  craftinum  ma* 
Animadv.  Vol.  Y%  A 
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» ne : nunc  edamus.  Neque  hic  aliter  exponi  haec  de-  a 
»bent;  nam  f oprroc  Athenaeo  eft  edere;  & [tTeprov  prtr- 
t>  ffa.fi *i,]  verba  facere  de  ciiis , relidis  aliis  omnibus  fer- 
i»  monibus.  « Casaubonus.  — Pro  edito  olim  inanite , 
eft  «S*ti Tir  in  ms.  ut  apud  Homerum.  In  Epii,  deeft 
introitus  libri.  Pro  vero  'dem  m,<  corruptiffi- 
me  yatptt  habet,  notando  exemplo  ob  fimilia  fcripturae 
monftra  alibi  occurrentia.  Vide  Animadv.  VoL  IV.  pag, 
59)  extr.  & fq.  item  quae  ad  vocem  ‘Emripait  notavi- 
mus , VIII.  )6i.  b. 

» nspim^flirTn»  yap  uahtirav,  kcu  Tine  si irrbrrtt  ti  r a- 
t> ntpai  tiffir;  Primum  apponuntur  KuMrie.  Quae vocan- 
» tur  in  vivis  animantibus  xaha  , extantia  e corporis  trunco 
n partes , in  ma&atis  vi&imis  funt  xvAnrsr,  vel  tu» hto),  aut 
» xahtai : tot  enim  modis  effertur  illud  nomen.  Hefy- 
» chius  nethitas  idem  vult  eife  atque  kxpantih ta;  de  qui- 
» bus  di&um  nobis  libro  II.  cap.  xxm.  [ ad  pag.  6).  e.  J 
n fed  haec  vox  extremas  partes  t£p  xahoir  proprie  defi- 
» gnat : xmaii»  integrum  membrum;  puta,  pedes,  crus  & 
rsjemur  totum.  Argumento  eft  vel  hic  locus  libri  quarti ; 

» [ pag.  1 54.  b.  ] rrapaitiinat  sushnrett  ri  ptipior  b xpaTt- 

» ffroe  ihap.lba.vt.  Ac  proprie  quidem , nullo  discrimine 
» cuiuscunque  vi&imae  partes  illae  quas  diximus,  x «An- 
ii rtt  funt  & dicuntur  antiquis  fcriproribus : ufus  tamen 
nrecentior  obtinuit,  ut  x « An  v « arrhas  cum  dicimus, 
npernam  fuillam  aut  pttafonem  intelligamus;  ob  fingularem 
n videlicet  fuillae  carnis  praeftantiam  : nam  etiam  in  idio- 
n tismo  fermcmis  vernaculi  idem  licet  obfervare.  Cum  igitur 
» appofiti  effent  xethitts , & quaefiffet  aliquis  ii  Taxtpai 
mieir,  nata  inde  eft  occafio  dicendi  de  voce  t ample. 

» nspimx.^stTwr , inquit,  xnixnrair,  nai  rtns  tistirros , ti 
mantpai  ttfft ; n api  rin  nonas  to  Txxtplr;  i OvAstm- 
nrle  i>n.  In  Excerptis,  ti  rantpoi  ttfft:  ueque  aliter 
npoteft;  nift  Tpif  t4  tnpairlptnr  potius  refpexit,  quam 
» ad  vocem  xwAitwr , quae  praecellit.  Koahh  (emper  mas- 
t)  culmum:  xuhtls  apud  Athenienfes  foemininum , apud  alios 
n masculci  generis.  Sic  Epitoma  & Euftathius  [ ad  lliad.  t. 
n pag.  1149.  1.  46.]  Athenaei  fequentia  verba  capiunt; 

11  'Opa  yap  it  rrapo^in  mpt^tpoptttt  pna  Tat  xahrtur 
» tiia  yap  K*'<  ol/rote  htyopttot  x a h i i r apstvin as , uai  tv% 
nas  ni  n p t <f  a t 0 1 'Afapctioi  potor  SnAvxir.  Nobis  quae- 
» dam  videntur  animadvertenda  in  verbis  hisce : quorum 
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a » pleraque  antiquis  membranis  debet  recens  editio.  Ante 
» omnia  fcribendum  fj-nk  tuv  x a a «£r,  non  * a a » r t»  t: 
nnifi  volumus,  fine  caulTa  ulla  & inepte  ufurpatas  au- 
» dori  voculas  ykp  & ouiat.  Deinde  Athenaei  verba  in- 
ntelligo  aliter  quam  Eudathius  vel  Breviator.  Putamus 
»enim,  Ulpianum  de  indudria  ufum  voce  xotAtir,  cum 
» dixit  fj.no.  tSv  nuhtuv  : ut  ei  praeberetur  anfa  fubiedae 
n ab  illo  obfervationis , quae  haec  ell : Reperiri  apud  pro- 
n bolos  auBorcs  vocem  hanc  kptttiKui  formatam,  b KaXsic : 
» non  folvm  SitAvxiif , h x»An  , ut  femper  tam  di&ionem  effe- 
ti runt  Attici.  Poftremo , nihil  librorum  confenfum  mora- 
mus, in  quibus  i/usJWo)  exaratum,  lego  uu.tia.rrei.  Ul- 
n pianus  loquitur,  homo  Tyrius,  ad  illos  e convivis  fer- 
» monem  convertens  , quos  norat  effe  Athenienfes.  « Ca- 
SAUBONUS.  — At  idem  Ulpianus,  quamquam  natione  Sy- 
rus, tamen  ab  audore  nodro  datuitur  five  civitate  Atht- 
nienfis  fuifle,  five  ob  Graecarum  literarum  (ludium  peri- 
tiamque videri  Atticus  voluifle : quare  etiam  paulo  poli 
alius  inducitur  e deipnofophidis , Syr-  Attici  nomine  eum 
compellans,  quae  compellatio  ad  hoc  ipfum  Ulpiani  ver- 
bum refertur,  quod  hoc  loco  de  Atticis  loquens,  bfj. »- 
/icto)  ’A0»r«tio<  dixidet.  Igitur  bene  habet  illa  feriptura, 
quam  ex  Italicis  msstis  enotatam  Cafaubonus  repererat : 
nam  odo  verba  x«)  ovy_  at  oi  ti/j.if.  'i\6nt.  «oror  SitruoaC, 
cum  in  ed.  Ven.  & Baf.  omifla  eflent,  a Cafaubono  e 
msstis  fuppleta  funt : eademque  verba  & noder  cod.  A. 
agnofeit,  nifi  quod  non  pibrov  , fed  /ab  vae  habear;  quU 
vocis  forma  & aliis  commode  folet  uti  Noder , ubi  figniti- 
canter  folummodo  vult  dicere,  cf.  pag.  37).  a.  lam,  quod 
de  vulgata  feriptura  una.  T«r  xoiAnrar  in  fana,  r Sit 
x ai  hiat  mutanda  monuit  dodus  Animadverfor , id  ita 
manifedum  certumque  mihi  vifum  erat,  ut  reda  in  con- 
textum recipere  illam  emendationem  non  dubitarem.  Sed 
vetus  illud  fphalma  ed : quod  non  folum  nodras  etiam 
membranas  A.  occupavit,  fed  & illum  codicem  occu- 
paverat quo  ufus  ed  Epitomae  audor.  Inde  fadum  ut  ab 
Athenaei  fententia  prorfus  aberraret  Breviator , qui  Epi- 
tomen libri  Noni  ab  his  ipfis  verbis  incipit : "Ort  oi  koi- 
A»w  Atyorrai  TO.fi’  'Alnvaloie  fj.it  xaAsoi  SnMKat  /obvaf 
Tapk  i'  hipoic  Ka.)  apamnac.  at  'iTix*PfJOt‘  XopSeti  T« 
kiv,  xai  fio  Aia.  x'  " xoixsor.  Unde  lua  defcripfit  Eu- 
Aathius  1.  c.  Ubi  quod  datuere  videntur  hi , Atticos  i 
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xuxtl t(  dixifle , alios  vero  Graecos  vulgo  b xuxtht,  id  a a 
vero  prorfus  alienum  eft.  Nec  enim  vulgo  Graeci  pernam 
feu  peiafonem  rev  rtuxebr  dixerunt : nec  id  affirmat  Athe- 
naeus ; (olummodo  ait,  fe  meminiffe  ita  etiam  nominatam  per- 
nam (KttXtht , masculina  forma)  reperiri;  nempe  raro,  ac 
fortade  nonnifi  apud  Epicharmum , duobus  illis  locis  quae 
continuo  deinde  citantur.  Graecis  vulgo , & praefertim 
Atticis,  perna  i & n xeexi  vocabatur , foeminind 

forma  ex  h xotxiu  (vel  potius  xoMit)  contraSa , ut  p.  168. 
d.  docet  Au&or  noder.  Denique,  quod  ad  ifta  verba 
fpeQat , ei  rumpul  tirtr , ferri  vix  ac  ne  vix  quidem' 
ibi  poiTet  adieifivum  rampai  in  foeminino  pofitum , fi 
ifta  verba  ab  eadem  perfon&  pronunciata  fingerentur , quae 
modo  ortpisvrybtrrav  sarit  ut  dixerat.  At  mptntybtvTar 
yup  xuxirut  funt  Athenaei  verba  ad  fuum  Timocratem 
haec  fcribentis:  ifta  autem,  «i  t umptu  eitrir , finguntur 
ede  alterius  cuiusdam  e convivis;  qui  fcilicet,  nomen  i 
noxii  in  animo  habens , absque  incommodo  interrogare  po- 
terat, ti  ruxipu / tine.  Quod  vero Cafaubonus  ait,  in 
Excerptis  fcribi  ii  ruxepel  tint : Excerpta  nunc  noli,  ut 
rlias , Excerpta  Hoefcheliana , id  eft  Epitomam,  intelli- 
gere:  nam  verba  ifta,  ut  paulo  ante  vidimus,  prorfus 
praetermifit  Epitomator.  Sed  iftam  fcripturam  cum  in  nu- 
mero variarum  leQionum , fecum  communicatarum , ad- 
notatam  rependet  Cafaubonus,  e codice  aliquo  msto  du- 
flam  exiftimavit,  cum  nonnifi  ex  coniedura  a dofto  aliquo 
Athenaei  leflore  ad  oram  libri  fui  fuifiet  adfcripta.  Simili 
ratione  H.  Sthphanus  in  Thef.  Graec.  ling.  T.  II.  pag. 
317.  h.  locum  hunc  Athenaei  fic  citat,  quafi  ii  ruxtpoi 
tiai  legeretur ; non  quod  in  veteri  libro  fic  fcriptum  re- 
pendet , fed  quod  ita  legendum  vifum  edet  ipfi. 

n upu  n in  xthut  rb  rumpor  ; Sic  membranae  A.  igno- 
rantes x«t)  particulam,  quae  inutiliter  ab  editoribus  in- 
ferta erat.  Ibid.  ku)  ritum  <f  1 ric  tiptim  rb  tum ; Per- 
peram Dalec.  quis  pro  ftnapi  Napy  dixit  ? cum  plane  con. 
tra  debuider,  quis  pro  napy  dixit  sinapi? 

'Opia,  nln  Epicharmi  loco  ex  Megaride,  opta  mi-  b 
» nus  refle  libri  omnes , pro  'opvu  vel  beouu , ut  didum  lib. 
»111.  cap.  xtv.  u Casaubonus.  — Vide  III.  94.  f.  & ad 
eum  locum  Animadv.  Scribitur  autem  cum  ibi,  tum  pau- 
cis abhinc  lineis,  in  accuf.  fing.  bpi/ut  penacute:  quam 
ad  normam  etiam  h.  1.  bpvu  penacute  fcripfimus,  quem- 
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b admodum  & editum  eft  apud  Hefychium.  Nam  apud 
hunc  Gloflbgraphum  non  modo  'Opaua  (fic  fcriptum)  le- 
gitur, quem  locum  Cafaubonus  citavit  ad  III.  95.  f.  fed 
rurfus  deinde  'Opi/*-  i**»-  Vetus  nofter  cod.  A.  hic 

vulgatum  tenebat : in  Epit.  autem  deeft  hoc  prius  Epichar- 
mi teftimonium;  puto,  quia  nimis  mendofe  fcriptum  erat: 
forte  enim  in  ipuus  exemplo  dein  etiam  (ut  m ms.  A. ) 
ivpitfm  fcriptum  fuerat;  quod  quidem  refie  in  ivpiSiot 
mutatum  videtur  in  edd.  Quosnam  vero,  continuo  de- 
in , ayevSvKous  dicat  poeta  , exponant  nobis  dofli.  Verti- 
cillos interpretatus  eft  Dalecamp.  OJlrci  nefeio  quam  fpe- 
ciem  intellexit  Gallicus  interpres,  ad  J ArgcmiUc  provo- 
cans. Poliis  alias  atque  alias  interpretationes  excogitare: 
quarum  quum  nulla  certa  mihi  occurreret,  Graecum  no- 
men in  latina  verfione  tenui.  Nec  vero  magis  vidi,  qua 
metri  lege  adftridla  tota  illa  ecloga  effet. 

In  altera  eiusdem  Epicharmi  ecloga,  e Cyclopi  dufta, 
metri  ratio  facile  patebat.  Ibi  cum  aSuta)  tamquam  una 
vox  in  ed.  Yen.  & Baf.  feripta  eflet , reQe  &confentien- 
te  utroque  msto  Cafaubonus  ojv  v a)  pa  Aia  edidit:  in 
ed.  Caf.  3.  vero  temere  rurfus  aSuta)  inveflum.  aSu  xel 
corrigendum  cenfuerat  H.  Stephanus,  Thef.  II.  527.  e. 
Quas  ■xopSas  dixerint  Graeci , expofuimus  ad  I.  4.  b. 

x<x)  af.af  St  hSvepitove  (ac.  » Beatorum  menfis  olim 
nfal  inferri  folitus  non  merus , & qualem  natura  edit;  ve- 
» rum  aliquo  artificio  mangoni^atus.  De  eo  genere  falis 
t>  Athenaeus  : x«l  axae  Si  nSurpitoue  opi  it  ahhatf  orapo- 
»4iVi,  Salis  conditi  fpeciem  elTe  arbitror  quos  vocat  Ari- 
» (iophanes  aRas  Svphae , falem  cum  thyma  tufum  & fua- 
»veolentum:  in  Acharn.  [ verf.  771.} 

11  Ai  A»f,  nrtpiSov  tot  poi  rrtp)  Stu/sntSat  at.it. 
t>  Vetus  interpres:  0 Tot  ptra  3-jpov  itTpippttoiy.  x<ti  ers- 
» pu&r 

n’Ata{  Sv/xhat  Sove  i/xol  na)  Kpopfs.ua. « 

[ Vide  Brunckii  Notas,  & conf.  vers.  1098.  Adde  Leoni- 
dae Tarentini  Epigr.  54.  Tom.  I.  Analefior.  Brunckii , pag. 
134.]  11  His  opponit  Deipnofophifia  a tat  utnSvvrovt , 
» fales  infulfos  ; quitus  ait  Cynicos  abundare,  a CASAUB. 

Tap'  ole  Kaja  riv  'AtTiyatnf  <f’  ir  Kapvxp  ne 

«A/.of  xiaf) Tit  Sa/.aTiiur  S'  at)  &c.  Mira  rurfus 

orationis  vel  concifio  vel  iraxoAoiySia : fimilis  quodam- 
modo ei,  quam  libro  fuperiori  pag.  343. c.  aut  quam  p. 
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363.(1.  obfervavimus.  Senfus.  <"  fuppleas  verba  fubin-  b 
telieda  , hic  cft  : apud  quos  habet  id  quod  efl  apud 

Antiphanem  , ubi  ah w quiJo  as  dicit:  Unum  habemus 

&c.  Quod  ait  i k * t xv/  pedaveram  ctvrbr  xt/»x, 
id  e(t,  aliquis  qui  ipft  O ' t<i»:  nihil  autem  in  vulga* 
ta  fcriptura  mutat  ver  A.  (nam  in  Epit.  haec  om- 

nia defunt:)  quae  fi  \ /ptura ; intelligendum  fuerit, 
Ulpianum  , ubi  modo  > .t  wii/f.  fi  ak.  tk.  oi  Kuxixo) , 
fuac  aetatis  Cynicos  il,  &i  33 (os  praefertim  illos  qui 
coenae  intererant , a quibus  r >nc  distinguatur  ille  altus 
apud  Antiphanem. 

Corrupti  Antiphanis  verfus  in  ed.  Caf.  fic'  fcripti  le- 
gebantur: \ 

T«r  Stakarriav  f'  it) 

'04«r  ° ptst  fia  Tikcve  fi  roure  aka,  Iri  /i  c 

Toinote  onvepity  ohiptor  tifoc  rn  Ai’  tiniae 
nirtifor,  ohe  T» Te  oraptin  rvfxtfiptl 
‘A-ra^irrany  Ttnnpiy. 

'Opi  fi  ita)  ptn'  'ofyve  itautptiypteyot  yapoy. 

Eodemque  fere  modo  in  ed.  Ven.  & Baf.  nift  quod  ibi 
( ficut  in  ms.  A.)  rede  vs.  *.  'b^ety  feribitur:  tum  vero 
in  eisdem  editionibus  voces  ”04<“>' , 'Air a^ioraaiy , & 'Opi, 
ira  feriptae  lunt,  ut  indicetur  ab  harum  quaque  novum 
incipi  verfum ; fed  ab  •04*"'  usque  ru/xq>tpti  omnia  con- 
tinuo tenore  (cripta.  Ad  quem  locum  eii  Casauboni  anim- 
adverfio  haec,  n Deinde  recitat  ex  Antiphane  non  uno  lo- 
»co  depravatos  verius.  Eos  hic  fubiiciemus  emendatos 
nex  animi  noflri  (ementia. 

» — t nr  iakaniety  f'  it) 

»’04®r  «Wx’  • (utr  fta  etkeve  akae,  far)  fi 
nTovTOir  <riu>u.t»  oitiptoy,  tifoc  yi  Aia' 

»D brtifoy,  oToy  toie  rrapovoi  rvpieptptie 
n 'ATa^ioranr  TeTrpiu' 

«'Opi  f?,xa)  ptn’  'c^ove  ivtepispiiy[xtvoy  yiptr. 
nTertio  veriti,  tifoe  ed  acetum , hoc  ed,  vinum  aceto  fi- 
nmilt  &•  corruptum.  Vide  libto  fecundo,  cap.  XXVI.  a — 

Sic  ille.  Ubi , ut  ab  hoc  ordiar,  miratus  fum  potirem  a ifta 
verba,  ‘0 fi  fi  &c.  una  cum  fuperioribus  pro  Antipha- 
neis  a viro  dodo  habita.  Efficiunt  quidem  illa  ipfa,  'Opi 
usque  kvaixtptiy  ptirot , revera  iambicum  fenarium  , in  quo 
me  nec  offenfurus  erat  quartus  pes  dadylus:  fed  nec  cum 
poetae  verbis  ifta  cohaerent,  & ex  tota  praecedentis  fe- 
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c quentisque  Termonis  connexione  adparere  videtur  , non 

effe  ifta  Antiphanis  verba,  fed  Ulpiani:  qui,  ficuti  in  fu- 
perioribus  dixerat , opi  yap  iv  erapo^ta-i  - - - olta  ykp 
&c.  tum  rurfus , na)  axat  fi  rtfvt/j.ivovc  IpS , fic  nunc , 
'Opi  fi  na)  - - - el<Tct  &c.  Quod  & perfpe&e  Da- 
lecam pius  interpres  videns,  verba  haec,  Confpkio  & mix- 
tum cum  aceto  garum , ad  Ulpianum  retulit,  non  ad  Anti- 
phancm.  Quod  de  fignificatione  vocabuli  iltoc  monuit  Ca- 
faubonus , de  eo  copiofe  diflum  ad  II.  67.  c.  ubi  fimul 
oflenfum  , «<for  vel  n <f 0 r fcriptum  oportere,  ubi  ace- 
tum fignificatur.  Nec  tamen  mutavimus  nic  vulgatam  fcri- 
pturam,  quia  in  loco  difficili,  cui  nulla  fatis  certa  medi- 
cina occurrebat , confultiflimum  duximus  integram  vete- 
rum membranarum  fcripturam  repraefentarel  Itaque  ver. 
fu  2.  quidem  pro  <ir»x’  « f* i r ( quamquam  nil  aliud  e 
ms.  A.  adnotatum  erat)  non  dubitavimus  n 
corrigere,  quod  manifefle  in  illa  fcriptura  continebatur: 
itemque  pro  tovto  at, a , quod  exferte  fcribebatur , quo 
rite  finiretur  verfus,  per  apoftophum  roSt’  ata  fcripfi- 
mus;  quamquam  a\ac,  ( in  accuf.  plur.  ) non  et  a.  et,  hic 
fcriptum  oliin  fuifTe  haud  immerito  fufpiceris,  quoniam 
«a  r,  pro  fate , in  fing.  num.  ita  nude  pofitutn  vix  apud 
ullum  probatum  auflorem  Graecum  reperitur:  cum  quo 
etiam  convenit  quod  continuo  deinde  teri  to-jtoic  ( in  plu- 
rali numero)  fuDiicitur.  Sequentia  autem  verba,  seri  <fs 
to oron  usque  av/a^ipei , talia  adpofuimus,  qualia  in  mem- 
branis fcripta  legi  accepimus;  licet  mendofa  iilmodum, 
& ex  vetuftis  gloffis  (ut  videtur)  imperite  interpolata. 
Videntur  autem  illa , fi  modo  in  his  tenebris  conieQurae 
aliquis  locus , tali  quodam  modo  a poeta  concepta  fuifTe : 
’E  * it  ir  0 /xt  v <f’  oivaptor,  Sfoc,  ti  Aia- 
B.  nifii  <T  0 » ! A.  oToy  t iit  erap  evn  cv/x-pepti. 

Nam,  quod  vulgo  fcribitur,  ter)  fi  toinoit  eriro/xtr,  id  ex 
gloffemate  irrepnffe  videtur,  pro  iernrirop.tr  f:  tum  ve- 
ro illa , quae  vetus  codex  monfirofa  habet , oiniac  rpi- 
erov  er  ortif  oc,  partim  & ipfa  ex  gloffemate  illata  funt , 
partim  veftigia  fervarunt  vocis  nir  t if  or,  quae  re&e 
ab  editoribus  reftituta  au  flori  videtur.  Scilicet  ad  vocem 
•IcTor  (vel  kfot  aut  n/or)  fpefla verat  aliquod  breve  fcho- 
lion  huiusmodi , oinsint  t petar  oriri  at  vel  orirtac , id  eft , 
tamquam  proprium  notie  6r  confuetum  potum : quod  fcho- 
lion,  corrupta  infuper  & primi  & pollremi  voce,  in 
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contextum  illatum  efl , vera  fcriptuti  MfiiSor  perperam  c 
confufa  cum  poftremo  1'cholii  vocabulo. 

AD  C A P.  I L 

»Ad  propofitam  fuper  voce  r autphr  quaeltionem, 
«ita  refpondet  Zoilus  Grammaticus:  ’ Apicnex^avxs , « 
v eSrtr , te  Axfs.na.is  rb  rantpbe  'tra\st  «wi  rev  Tf.vg.rpou. 
«Primaria  notione  raxtpbe  [a  verbo  rimitlaij  dicitur  quod 
» quafi  Uqutjcit , adeo  molli  & tenerum  ell.  Sic  vulgo  dici— 
»mus,  in  ort  iujutfctrt , quae  tenerrima  ette  volumus  indica- 
» re.  Hippocrati , in  libro  De  Morbis  Muliebribus , axfe- 
tindkia  itftk  ranipa  dicuntur,  quae  Pherecrates  libro  VI. 

» [ pag.  269.  a.  3 vocabar  <Ti.$Ga  a*ft vdkta.  Aretaeus , de 
«Acutorum  morborum  Curatione,  lib.  I.  cap.  10.  [pag. 
»91.  ed.  Boerh.  3 Kpsir  anpereSes  iv  yukeiat  7 aut  pe) , ti- 
tvktiat , aA»«70fij'«i  igDai.  Pro  nantpee , dixit  TCTXxtf  Eu- 
ii ripides  in  Cyclope, 

» T«<T’  it  Aifiitroi  igfl*  na)  rtrnnora. 

«Galenus,  Tiv  nata  Tbereve  libro  fecundo:  OJn  tviiie  reu 
»i4  li/nartt  iv  ifX*  e “>>■’  erae  tiSn  erat  y timeat  i aut  pa- 
vi Paulo  pol)  opponit  Athenaeus , na  rantptet  ih[nptea , reis 
v>  xpetpi0akieie , id  eft , iurulenta , iis  quae  affanuo  iofla  funt. 

» Hic  vero  nakiets  raxtpe)  dicuntur , probe  [aliti  (r  delicati. 

» Ita  enim  Graeci  rantpa  appellant  quae  [ait  funt  macera - 
nta,  ut  rapidi  & akttra  repta : quae  Artemidorus  ait, 
»ut!>  rSv  xktht  rtnri/Jai , lib.  I.  cap.  73.  Similiter  & legu- 
»mina  iCranii  vocabant,  tjuae  facile  coquantur.  Lucianus 
«Hermotimo:  [ c.  6 1.  Tom.  IV.  edit.  Bipont.  pag.  ho.  ] 
nti  i piQteiei  nat  apti , nai  «i  qxntor  tonantis.  > (.ASAUB. 

Qtptnparnt , K pa-r  ttr  ak  k e it.  Sic  reSe  ms.  A.  quem-  d 
admodum  corrigendum  monuerat  Calaubonus  in  Anim- 
adv.  ad  III.  73.  b.  cuius  notata  de  titulo  huius  fabulae  in 
Indice  Auftorum  olim , ft  Deo  placet,  adpolituri  fumus. 

— IbieL  Pro  avreSt , quod  valet  ibi , 'inibi,  avnebtt  frtaf- 
fe  olim  feriptum  fuiffe  probabile  fit  ex  eo , quod  lib.  II. 
pag.  33.  b.  ubi  idem  verius  adponebatur,  titiat  ex  inter- 
pretatione fcripferat  Epitomator;  qui  hoc  quidem  loco, 
nonnifi  duo  verba  adpoluit  : xai  Qtpenparnr  rartpeuc 
ipt/llttovf.  Vide  notata  ad  II.  33.  b.  Nec  tamen  mutari 
quidquam  temere  velim. 

2 1 mmt  1 X’  mbptart  DinavJpes.  In  feriptura  huius  no- 
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d minis,  quod  ineditis  conftanter  per  iota  in  fine  effereba- 
tur , iecutus  fum  libros  noftros  msstos.  Hoc  quidem  lo- 
co uterque  codex  cum  editis  in  fcripturam  S ivvm  con- 
fentiebat , quemadmodum  etiam  Cupra  ( Iit.  a. ) rira.cn  cum 
editis  habet  ms.  A.  ubi  in  Epit.  deeft  id  vocab.  Deinde 
vero  conftanter  idem  codex  A.  rivnrro , rivunoot , rurfus- 

2ue  rivnrro , & mox  ter  deinceps  tivarro.  Pariter  codex 
'pii.  in  iftis,  oi)<f«ir  <f’  'Attumv  tivarro  i$»,  & in  illis, 
a i varro  <T«  in  rivtrai  &c.  Defunt  autem  in  Epit.  tria  Ni- 
candri teftimonia.  Confer  paulo  poft  Cafauboni  Anim- 
adv.  & Adnotationes  noftras  ad  II.  66.  f.  & ad  II.  68.  e. 

In  primo  Nicandri  teflimonio,  pro ’H  /aiiv , quod  ha- 
bent editi,  re£)ius  fortafte,  *H  pov  aut  'H  ph  fcribetur, 
quod  fequenti  ni  refpondeat. 

In  tertio  eiusdem  Nicandri  verfu , cum  apiv  iv  r* 
efTet  editum,  monuit  Casaubonus:  nFortaffe  fcriben- 
. » dum  et  p p 1 y t v , naribus  moltflum  : vel  napta/a’  avap- 
npiiov  Tt.  Anarrini  paullo  poft  Speufippus  meminit,  [p. 
»369.  b.  ] pacavit,  ytyy  uAte , pktpoe,  avappivov , o/aoia.  « 
— Nobis  KcLpS' equo?  apptviv  7i  vetus  nofter  codex  de- 
dit. Sit- ne  autem  fubftantivum  nomen  iippivov , an  adie- 
ftivum  fimul  cum  /u«Aafe<pi/AAor  ad  eriritiru  referendum , 
non  confirmaverim : fed  pofterior  fententia  probabilior. 

Kpavnc 'tt  p irr  o$av n rrapiria  \iyovra.  Sic  ms.  A. 

a’A  p 1 ct  ofkv  nv  edd.  Monet  autem  mox  ipfe  Athenaeus, 
falfo  citatum  effe  ab  illo  Grammatico  Comici  verfum.  Vi- 
de Equit.  >6a8.  (631.  edit.  Br.)  ubi  etiam  Tot  (itroi' 
atttrr.  legitur,  reftius  quam  rit  rrporarr'  anrr r.  quod 
apud  Noftrum  habet  ms.  A.  cum  edd. 

Ov<Tfir  <f” AfTtxir  tivarro  ipn.  »Quod  Latini  Graeca 
nvoce  dicunt  finapi , trifariam  enuntiant  Graeci,  varro, 
nriva.no,  & rivum.  Negat  autem  Athenaeus,  extare  us- 
ti quam  in  fcriptis  eorum  qui  Attice  locuti  funt  vocem  ri- 
nvam.  OuJY/r  'AttuuJ»,  inquit  , r i va  er  1 [nempe  ftc  edi- 
nti;  fecus  ac  mssti]  i<pn.  In  Ep.  r (varro  [ficut  in  ms. 
n A.  ] Et  Euftathius,  qui  folum  varro  relinquit  Atticis: 
»N ano,  ait,  [ad  Hiati.  r/ . pag.  1078.  L 49.]  'AttixJ 
n Aijjir . to  fxtvrot  r i v aer  o ovktit  7 civ  ’Atti  kuv  'i$n , ac 
n iv  7c.it  700  AiirrvorocfitTou  emar  00  fjc'«v  ooSi  T4  tivn- 
n ert.  a Casaubonus.  — Refie  vero  Athenaei  mentem 
Euftathius  expreftit : eft  enim  illius  fententia , Atticos  fo- 
lummodo  varro  ufurpalle , nec  apud  Atticum  fcriptorent 
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reperiri  illud  nomen  fyllaba  ct  ab  initio  au&um , igitur 
nec  citam  aut  citatro , nec  «•ifuti  aut  citumi. 

TovtI  to  xaxct  &c.  n A nomine  finxi ri  fit  verbum  ctr a- 
»tn,  vultum  adduco,  quod  proprium  indignantium.  Xenar- 
n chi/S  in  Scythis:  Tot/rl  T b xaxbr  ovx  iVr’  ifri  iitir  Tb 
» Siryirfior  t*  /zov  ctciramtKtt  It a jit  Ubi  fortaflie  b 
» fcribendum , oux  iVr’  iri  tAxtS».  Repeni  funt  qui  iu- 
uberent  refcribi  per  1 , cicirarixst.  [Sic  Dalecamp.]  Er- 
» rarunt.  Euftathius : [ I.  c.  ] 'Ex  tov  tritam  xai  'pijj.it  im 
n xa/stxht,  a n arcti.  oTttr , to  irpior  /seu  ctcttacrn- 
n K f (Tlot  T«V  £s'w  tiyour,  t/fijUu-aTo.M  CaS  AU  BONUS. — 
Scripturam  x.upafio-roiht  dedere  ambo  noftri  codices.  In 
poetae  pnett  nec  metrum  expedire , nec  de  Verborum  ra- 
tione aut  fententia  certi  quid  valui  flatuere.  Priorem  par- 
tem non  adpofuit  Breviator ; ut  nefeias , an  & ipfe  in  fuo 
exemplari  ( ut  habet  ms.  A.  cum  edd.)  ht  xaxb  r repere- 
rit.  ri  poft  Svyirptor  omifit  idem : quare  nec  apud  Eu- 
ftath.  legitur  illa  particula.  In  ctcttatrnxtt  confentiunt  li- 
bri omnes:  quod  verbum  pe&  i fci/uit-na  interpretans  Eu- 
ftathius , refpexerat  illud  Ariltopnanis  paulo  ante  citatum, 
tktrv  , quod  valet  «f f 1/4.11  xxi  opyiAor , Ut 

ibi  exponit  Comici  Graecus  interpres.  Caeterum  quum 
Atticorum  poetarum  nemo , ut  modo  docebat  Athenaeus, 
nomine  citam  vel  citam  ufus  fit , ne  verbum  quidem  ct- 
ratra  quisquam  ufurpaverit : at  nimirum  Xtnarchus  comicus, 
non  Athenienfis  fuit,  fed  Syracufius,  Sophronis  Mimo- 
graphi filius,  tefte  Zenobio,  Proverb.  Cent.  V.  83.  Nobis 
tamen,  quum  praefertim  haud  adpareret  quo  pafto  ver- 
bum ctciratrnxei  ea  notione , quae  Euflathio  placuit , 
cum  genitivo  Sta  rit  i^irtte  conftrui  potuerit,  oborta  erat 
fufpicio , longe  aliud  quid  fignificare  fortafle  voluifle  poe- 
tam ; qui  fcihcet  comice  fifto  verbo , Dorica  formi , cita- 
erat  dixiffet  pro  aratrat , Sinopes  ( famoft  fcorti ) mores  vi- 
tamtjue  imitari : ut  queratur  ille  pater,  filiolam  fuam  per  pe- 
regrinam Unam  in  dtjffblutam  vitam  tjfe  pcrduflam. 

Quod  fequitnr  Aristophanis  teftimonium , id  ex  fa- 
bula Gtrytade  defumtum  effe  docet  Comici  Scholiafles  ad 
Vefp.  1303.  ubi  reQevrr/  1.  fin/saia  feribirur,  pro  pS- 
jt  a quod  & in  ms.  A.  ( nam  defunt  haec  in  Epit. ) & in 
ed.  Ven.  & Baf.  legebatur;  pro  quo  tacite  fH/ck  n edi- 
derat Cafaub.  Refle  etiam  vs.  1.  apud  eumdem  Scholiaften 
iup.atnipim : quod  & apud  Athen.  nobis  dedit  ms.  A. 
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Pcrfonarum  autem  partes  praepofitis  literis  A.  & B.  nos,  uti 
commodum  vifum  erat,  distinximus, 

AD  CAP.  III. 

nrapk  tln  M tcu  ayytltv  i t apo  J.)  t xiTreu.  Refpi- 
cit  Ulpiani  verba , pag.  praec.  b.  Apud  probatos  Graecos 
fcriptores  rhr  Tupo-Jifa  de  vafe  didam  occurrere  negat  ni- 
mis fe verus  Grammaticus  Phrynichus,  p.  74.  Ibid.  «t) 

C /ulr  y'ap  o^ov  'rapftnciuaawiVcv  ToixtAeti  xal  tifovt  ti- 
rtc  ToiovTcu.  De  eodem  uiii  eiusdem  vocabuli  Tupo 41r  lo- 
tjuens  auffor  p.  368.  ait,  M u tu  t pcar  tt  « TapoJ.tr  kiT- 
rat : quare  eidem  notione  hoc  loco  ir)  it'  f 0 v t TtrU  feri- 
pftfle  videtur,  quod  idem  valeat  ac  M iJWputTor  : nempe 
de  condimento , id  eft  , de  condito  quodam  6'  fcite  parato  cito. 
Nam,  quod  idem  vocab.  » fet  Attici  figillatim  de  aceto 
ufurparint,  id  non  aliam  habuit  rationem  , nifi  quod  pri- 
marium ac  veluti  *«t’  condimentum  intellexerint  ace- 

tum : quod  haud  obfcure  ipfe  Athenaeus  fignificat  illis  ver- 
bis , 11. 67.  d.  touto  pios/ov  (to  o£of)  ’Att utt)  t«»  htor/aaTav 
w <To  e (five  rti 0 r)  *.a\oZ,ft.  Dalecampius  «<ffor  h.  1.  lege- 
bat, ftc  vertens : nam  pro  vario  quodam  etfonio , iam  prae- 
parato , 6*  'meando  legi  fcio.  Fuerint  tamen  fortaffe  qui 
fiJW  tenendum  cenfeant , hoc  fenfu,  de  otfonio  varie  prae-, 
parato  aut  aliquo  tali  genere  citi. 

Platonis  ecloga  ex  fabuli  Europa  multis  mendis  diffi- 
cultatibusque  oblita.  In  verf.  1.  vocabulum  '\py)>r  ad  alte- 
rius perfonae  partes  retuli , praeeunte  ms.  A.  m quo  poft 
xaSii'<T ovr’  init  interpungitur  orario.  Poterat  vero  etiam 
cum  Dalec.  priori  tribui ; ut  intelligeres  apybr  yjpZpa  irrlr; 
iners  ac  ignava  efl.  Verf.  1.  Pro  'fLypityopviai , eft  ’typnyt- 
pviat  in  ms.  A.  manifello  mendo  : nam  in  ai  t apoj.ifir 
nil  murat.  Verf.  3.  Pro  xp*<TT»t/r  utique  Kpilrrov 
malis,  ad  relatum.  Verf.  4.  In  nr<xAXa(3fi» , quod 

ex  ms.  A.  enotatum,  latere  videtur  ii  t ahha  *.«$»!»,  id  eft, 
quam  caetera  fumere  : (jiiod  tamen  quid  huc  faciat , parum 
video.  Edita  leflio,  nrtu  haieit , utrum  recentiori  ali- 
cui librario  debeatur,  an  Mufuri  editoris  Veneti  ingenio, 
non  habeo  compertum.  Nihil  quidem  discrepantiae  ab  edi. 
ta  feriptura  ex  recentioribus  codicibus  Parifieniibus  hic  ad- 
notavit  Viilebrune. 

d In  eiusdem  Platonis,  ex  Phaone , vtrfu  1.  claudicans 
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vulgo  metrum,  infertam  voculam  r«  aut  aliquod  fimile 
fulcrum  defiderabat.  7*  correxerat  Adamus, 

tefte  Villebrunio.  Aristophanis  duo  verficuli  e Dacia. 
Io,  & ille  e Platonis  'EepraTe  paulo  ante  citatu»,  repe- 
tuntur iidem  paulo  inferius , pag.  368.  c.  Mirum  vero , 
in  Aristophanis  ven.  1.  utroque  loco  in  ms.  A.  deelTe 
poftremam  vocem  rpier  ov.quam  reQe  adieitam  habent 
edd.  In  Epii,  utrobique  deiiint  illi  verfus. 

AD  C A P.  IV. 

Eiemlfne.  Leonidam  Eleum,  in  politilfimorum  Gram- 
maticorum numero  pofuit  Audior  nofter,  lib.  I.  pag.  i.d. 

TloKl.oit  <f’  atTiltyeiy  ju.it>  - - - ouxtrt  tout’  «r  itlii.C 
In  ed.  Ven.  & Baf.  perperam  omillis  multis,  continuo  te- 
nore ftc  legebatur : n*AAo»V  J"  itriKiy  et»  w*  iri  tovt » 

■ itAii.  Ubi  quae  defiderabantur  verba,  jcutu  toc  Ili- 
pioy  Ivnta» , i6oc  crip)  irayrbs  ipeota/f  'ofASe  <T’  a.m\4yur , 
ea  ex  Athenaei  codice  msto  fupplenda  docuit  Thcod.  Can- 
terus  , Variar.  Ledi.  lib.  I.  cap.  8.  ( in  Gruteri  Thef.  Crit. 
T. III.  pag.  719  fq.)  Quae  verba  eadem  habet  vetus  no- 
fter cod.  A.  In  Epit.  vero  omilTa  tota  Ecloga.  Effe  autem 
illos  verfus  Eveni  , confirmabat  etiam  auctor  nofter  lib. 
X.  pag.  419.fi  ubi  quartus  verfus  eidem  poetae  tribuitur; 
& Stobaeus , apud  quem  duo  priora  difttcba  fub  eiusdem 
Eveni  nomine  leguntur,  Serm.  lxxx.  pag.  470.  (al.  471.) 
unde  eadem  duo  difticha,  adiedto  tertio  ex  Athenaeo,  in 
Florilegium  fuum  recepit  Grotius,  tit.  lxxxii.  pag.  343. 
cuius  latinam  verfionem  Graecis  verftbus  fubiecimus.  Ex 
Grotii  Florilegio  in  Analefla  fua  adoptavit  Brunck,  T. 

I.  pag.  164.  item  in  Gnomicos  Graecos,  pag.  131.  Apud 
Athenaeum,  quemadmodum  fupplendum  veterum  editio- 
num defedtum  Canterus  docuerat,  fic  edidit  Cataubonus  , 
nifi  quod  fecundo  verfu  , pro  i t i a * < , quod  cum  ed.  Ven. 
& Baf.  & Canteri  codice  etiam  nofter  cod.  A.  agnofeit , 
ex  Stobaeo  ir  i 6 1 1 recepit , nulla  veteris  leflionis  men- 
tione fafla.  Atqui  ficuti  commodilfima  utique  erat  haec 
Stobaei  feriptura  , fic  ne  illa  quidem , quam  Athenaei  co- 
dices dabant,  afpernanda  (fi  quid  video)  fuerat:  & erunt 
fortaffe  idonei  in  hoc  genere  iudices,  qui  revocari  eam  a 
nobis  reftituique  auftori  debuifte  cenfeant.  Nam  in  prom- 
tu  eft,  ut  fic  eam  intelligamus , ovx  iti  t*St’  eSixii  iSor 
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e tJycti  TOAAoiV,  id  eft,  non  foltt  hoc  adhuc  multis  in  ufu  cffe : 
vel  non  facile  hoc  multis  adhuc  in  ufu  cjl. 

Vcrf.  3.  Re£le  apud  Athenaeum  eiir  0 mctKxUe  fcribitur, 
pro  eo  quod  eft  apud  Stobaeum , i e 0 mxxxtoe.  Quartus 
vcrjus  mendofe  prorfus  in  ed.  Ven.  & Baf.  fcribebatur : 
3£oi  fit*  toixuto.  foxoZna  mote,  ifxoi  rufi.  Quem  verfum 
partim  ex  lib.  X.  pag.  429.  f.  partim  ex  Stobaeo  fic  cor- 
redum  edidit  Cafaubonus : 

Sol  (J-iv  TecuTtt  fojiouvT’  isriy,  ipto)  fi  rufe. 

In  quo  nihil  quidem  magnopere  defideres : fed  nobis  te- 
nenda vifa  eft  veteris  codicis  A.  fcriptura  : 

SCo)  /sis  T <tvT*  <f oxot/rr’  is  T tr  que)  fi  rxft. 

Poflrtmo  vcrf.  pro  ilsi  fifetsn.  perperam  ile  fifa.sn.  fcri- 
ptum  in  eodem  cod.  A. 

AD  CAP.  V. 

f 'AtTnpetrifr , B«i«r/p.  » Legendum  Boutria  ex  Polluce 
«lib.  X.  cap.  xxm.  « Casaubonus.  — Vide  fupra  , ad 
III.  84.  a.  & notata  a viris  doQis  ad  Pollue.  X.  88. 

In  Alexidis  vcrf.  1.  quid  fit  quod  habeat  ms.  A.  haud 
fatis  fcio:  illud  manifeftum  videbatur,  'Sie  ilft  feriptum 
oportuiffe,  quemadmodum  a nobis  correflum.  In  vcrf.  2. 
privato  operarum  vitio  iroixiW  pro  moiKlxoty  fcribitur  in 
ed.  Caf.  3.  Vcrf.  3.  Cum  (S  a imov,  pro  edito  |3 a irnav, 
ex  ms.  A.  adferatur,  fortafle  (ihimv  debuerat:  quod  fu- 
perioribus  fic  iungendum,  evx  h'  sie  i/x'  iQxtmiv. 

xct)  0 Tei  tie  Mh-yrnr*  iyatptpo/xiya.  moihsae.  oMagses 
«hic,  eft  ille  antiquus  comicus,  quem  aufior  eft  Arifto- 
nphanes  in  fenedute  to5  SKomnv  imoKttiUna , pafto- 
» ritia  fiftula  folitum  in  theatro  Athenis  excipi,  cum  an- 
» te  primas  femper  tulilfet.  Locus  eft  in  Equitibus  [ vs. 
»{20  fqq.  1 Sub  huius  nomine  circumferebantur  fabulae 
«duae,  Atitvsoe  i mpuroe , cuius  hic  mentio:  & Aiovosoe 
ni  fii/Ttpoe , de  qua  libro  XIV.  « [pag.  646.  e.]  Casau- 
bonus. Ibid.  xa.xSy  rrapoftfts.  Malorum  paropftdcs,  vel- 
uti  proverbiali  quadam  locutione,  dixit  poeta.  Satis  no- 
ta in  eam  fententiam  alia  di£la  : lerna , mare , thefaurus , 
Haas  malorum ; de  quibus  Erasmus  in  Adagiis  p.  377. 

a In  Achaei  vcrf.  2.  ad  editam  feripturam  xris» pk 
nil  ex  ms.  A.  adnotatum : fed  ms.  Ep.  nyissnpk  habet. 
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geminati  litera  fibilante.  Caeterum  de  hoc  Achaei  teftimo-  a 
nio  confer  animadverfionem  proxime  fequentem. 

XaTufnt  S'  i kvuikoi  &c.  » Inter  exempla  quibus  pro- 
li batur  paropfrdtm  vas  ftgnificare  menfarium , afferuntur 
« Sotadis  duo  verfus : 

i»n«p54ir  sinu  dfO.ivcu.il  ^ 5 Kpu^iiKtp. 
ii  tovtov  iia.a3.Ttti , TttpttKctTta(hfi  fi  fit. 

«Mihi  videntur  haec  locum  potius  habere  debere  tnterprae- 
«cedentia  teffimonia,  quibus  altera  probatur  di&ionis  -rupe- 
»4<r  notio,  cum  pro  opfor.io  accipitur  quod  alii  additur  'me- 
ti {lar  condimenti.  Ut  pani  adiicitur  obfonium,  fic  obfonio 
11  paropfis , five  ea  fuerit  maza,  five  iusculi  genus  quod- 
n dam,  five  aliud  ninhie  iftapu,  ait  Pollux,  [ X.  87.  con- 
ii fer  vero  VI.  66.  ] quod  & erapo^.n(tuTiov  vocabant;  quafi 
«dicas  fccundarium  quoddam  opfonium.  De  hoc  accipiendum 
» cenfeam  Sotadis  verbum  eruputuTeaiitiv  , cum  alio  &•  qua- 
n fi  obiter  aliquid  comedere.  ftaoiaSsai  de  praecipuo  opfonio 
«dicitur.  Sermo  eft  tropicus,  de  eo  aut  duobus  incommo- 
«det:  alteri  quidem  -rpauyeuptruc  & confulto  confilio, 
«alteri  vero  per  occaGonem  & quia  res  ita  tulit.  Athenaei 
« aliud  agentis  culpa , an  librarii  fcelere , pofita  Gnt  hoc 
«loco  Sotadis  verba,  non  pronuntio.»  Casaubonus.  — 
At  iam  in  adferendo  fuperiori  Achaei  teftimonio  a priori 
notione  vocabufi  T«p«4lr  ad  hanc  alteram  , quam  dicit 
Cafaubonus,  transiffe  deipnofophifta  , qui  haec  loquitur , 
videtur:  quod  quamquam  ex  lpfis  Achaei  verbis,  minus 
illis  perfpicuis , haud  latis  adparebat,  tamen  cum  ex  ratio, 
ne  qua  verba  illa  adducuntur,  tum  ex  fequenri  fermone 
poterat  intelligi.  Nam  quum  fic  dicere  coepiffet  Gramma- 
ticus , quem  hic  loquentem  Athenaeus  facit : 'EtI  tov 
ffKtuouc  di  iipUKft  - - 'AiTifamr,  - - x«)'AM£ir, 

• • xtt)  0 Ttt  cir  MuyvnT a iret <p.  er  oeno  ut , dein  in  hunc 
modum  perrexit,  ’A^«tilr  <fs  — & reliqua,  cum  quibus 
cohaeret  iftud,  x a.  1 erupi  t$  tcv  Xeipuvu  <fi  triTowxori 
- - M b fva  ptur  at  b eruperit  mirat:  id  eft,  ve- 
rum  etiam  (vel,  porro  etiam,  Ket)  - - fi)  apud  eum 
qui  Chironem  compofiiit , de  c 0 ndi  mento  (vel  condito  ob- 
jonio  ) ufurpatum  vocabulum  erupa~\.)f  aperitur.  In  Sotadis 
verf.  1.  leviusculum  eft  quidem , nec  tamen  praetereundum, 
quod  pro  edita  olim  feriptura  /«/as,  codex  nofter  uter- 
que fic  feriptum  dederit,  ut  nos  edendum  curavimus, 
f'  'tpti. 
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Tctpu  rtf  Hfrof &>rT<  ir  rrpaitp  Uatittas.  Vide  Cyropaed. 
I.  3,4.  Mox , poft  nporiiyn  ignorat  nofter  codex  A. 
verbum  «pit , editis  infertum ; fed  cum  ed.  Ven.  & Baf. 
agnofcit  duo  verba  na.)  , temere  omifla  in  ed.  Caf. 

id  nrapa  70  rir  Xtipcrta  i i TfvoittxoTi  - - M tiiua- 
fsaree  i unat  (fc.  Particulam  <Ti,  perperam  in 

ed.  Baf.  & Caf.  omiffam  , cum  ed.  Ven.  adiedam,  dedit 
optimus  codex  A.  quae  quidem  particula  minime  otiofe 
hic  pofita , fed  ad  praecedentem  ku)  relata , eam  vim  ha- 
bet , de  qua  & faepe  alibi  & proxime  ante  diftum  eft. 
b thk  ahiay  iyitvo  atrh  ruy  nivstfi.  » Ah  lar  if^oit  Grae- 
»cis  fignificat  nonnumquam  idem  ac  dici,  nominari,  & 
n KttTnytptirStu:  ut  cum  fcribit  Plutarchus,  De  Mufica : 
nriif  Itvrtpat  ft  KaTatrtasrtas  rir  tripi  Tilr  piovctuhv , 6<t- 
»>  AHTotf  0 ToprCrioc  xal  StviidLfj.es  piaMtria  ahiay  iy_ovtriy 
niytfjivit  yt ticTSai  : dicuntur  efft  auHores  ; vel,  imputatur 
nillis 'inventio.  Athenaeus  lib.  XII.  [pag.  341.  e.  ] ahiay 
niyaiy  iit  ik  svicpimct  tov  aithqev  buiir  : cum  diceretur  fa- 
ner a factrc  quae  appellabat  fratris  fui  ixirpama.  Libro  XIII. 
n f pag.  384.  C.]  iruyyavt  i'  ahiay  tyeutra  Eli tat : diceba- 
ntur calculo  laborare.  Non  aliter  locutio  haec  debuit  acci- 
n pi  in  iftis  verfibus  ex  Chirone , fabuli  inceni  auSoris , 
» fed  quae  Pherecrati  vulgo  tribuebatur,  ut  dicitur  hic, 
n & lib.  XIV.  [pag.  633.  f.]  Prifcianus  libro  XVIII.  Xtipt- 
11  vas  inferibit.  Verfus  hi  funt : 

»Kn  rbv  Af  artrtp  ai  trapo^ifte 
» Tnr  ahiay  iyjtva'  atrii  rar  yiSucpaTesy. 
nOvt  0 KaKhac  k\iii  Toti  fjrhyes. 
t>  Ait , paroyfidas  elogium  confequi  a condimentis : nam  prout 
nilla  funt  bona  aut  mala,  fic  dicuntur  paropfides  bonae 
naut  malae.  Qua  de  re  loquatur  poeta , ex  adferiptis  ver- 
» bis  non  poteft  fciri.  Initio  tertii  verfus  dceft  aliquid  , ut 
»lex  metri  arguit.  Stabit  verfus  per  hanc  feripturam,  ove 
ni  uaEbc  ovtoc  hfyoi  rtu  CasaUBONUS.  — 

Vulgata  feriptura  verf.  3.  in  qua  nil  mutat  vetus  nofter 
codex , ad  verbum  hoc  fonat , quos  Caletos  nihili  prorfus  fa- 
cit; quemadmodum  convertit  Dalecamp.  Adami  emen- 
dationem vernaculo  fermone  fic  reddidit  Villebrune  : 
de  mime  celui  qui  ( nous  ) invite,  n'a  aucun  merite  par  lui- 
m eme. 

NicopHONTts  verficulum  fic  venit  Dalecampius:  Alius 
pugnato  de  fede  parop fidis.  Mihi  non  liquet.  Aristopha • 
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ms  duo  verfus  paulo  ante  iatn  adpofitos  vidimus,  p.  367.  C 
d.  Item  Platonis  verticulum,  pag.  367.  c. 

Oi  X’  'Atti**),  et  Svf*tTTi*l  Ovati*»),  **)  tuSA.fjM.et.  hi- 
yotin  , a(  Qtiecofj.mc  fi  Eipnrn.  n Theopompi  Irtnen  lau- 
ti dat  & Pollux  lib.  III.  cap.  1.  & lib.  X.  cap.  16.  & 17.  a 
Casaubonus.  — Cum  in  fuperiori  Xenophontis  loco  oc- 
currifiet  vocab.  i/j^afcfia. , nunc  eiusdem  vocabuli  ufum 
etiam  poetae  Attici  exemplo  probat  deipnofophifta.  De 
Syraltici  compellatione  ad  Ulpianum  relata , vide  quae  no- 
tavimus ad  pag.  366.  a.  Theopompi  wficulos  iadne  fic 
reddidit  Grotius  in  Excerpt.  p.  332. 

Dulce  equidem  panis:  at  cum  pani  offuciae 
accedunt  condimentum  , nihil  acerbius . 


AD  CAP.  VI 

K«)  k 01  hi t a.  Xt  hiyovri  , ( intellige  e proxime  praece-  d 
dentibus , oi  ’Attix«i  ) **)  x a a St.  Super  his  vocabulis 
iam  in  ipfo  huius  libri  initio  movebatur  quaeftio. 

In  Evpolidis  verfu,  cum  tv8u  t«v  fido  v legeretur, 
flatim  a diluculo  interpretatus  erat  Dalec.  quod  Graece  ’if- 
Spcu  fonat.  — n Plenus  verfus ; ( innuit  casaubonus  : ) 
n fed  non  plena  fententia.  Qui  emendant  t«u  ‘i  pipo  u , quin 
tt  fallantur  non  ambigo. « — Nobis  p 6 9 « u vetus  codex 
A.  dedit : quod  vocab.  quum  a nemine  Grammaticorum 
adnotatum  viderim , ex  conie&ura  interpretatus  fum , qua- 
ft  poynfjdLiet  dixilfet.  Notanda  vero  literae  + & 0 permu- 
tatio a recentioribus  librariis  admilTa  : de  qua  diftum  no- 
bis in  Animadv.  T.  IV.  p.  483.  ad  VIII.  331.  d. 

»EvpiTi'X»f,  Smlpmrr  eifi  nahirtc  rtnpSr.  Legendum 
nri/bpSr.  Idem  mendum  non  uno  loco  in  fuperioribus 
» indicavimus,  n Casaubonus.  — Eodem  errore  cum 
editis  etiam  vetus  noller  codex  tenetur.  Vide  vero  Anim- 
adv. t.ii.  p-  364- 

irrb  X)  tov  k et  hi  ee  - - - Ka  hiet  nothi.  ReSius , ut 
videtur,  acute  nahik  fcribitur  apud  Hefych.  & in  Pho- 
tii  Lexico  msto  : quae  fcripnira  melius  fane  congruit  cum 
masculina  forma  xaArir,  de  qua  didum  fupra.  Sed  , five 
ex  nahiet  five  ex  x«a»«c  contraftum  fit  nomen  nahi , con- 
fentaneum  videtur  ut  in  nominativo  plurali  xoA*?cir-e 
cumflexo accentu,  & in  accufativo  xaiit  fcribatur.  Ta- 
men in  proximis  Ariftophanis  & Platonis  tefiimoniis  con- 
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ftanter  xeohit)  & xeehke  acilte  fcribitur  cum  in  editis, tum 
& (quod  quidem  fciam)  in  vetere  codice^,  (delunt  illa 
teflimonia  in  Epit. ) eamdemque  fcripturam  Bkunckius 
tenuit  in  Fragm.  Ariftoph.  p.  138.  & 261. 
d ‘AptaToqiiriie,nhovTafiuTtpqfOiuoiibxohi<(&c.  n Hei 
n mihi  propter  pernam  quam  comedebam;  cum  dives  eram, 
«nempe.  Quod  obfervant  ad  hunc  locum,  [Dalecampio 
«id  in  mentem  venerat: 3 otptoi  laetitiae  fignum  effe,  fal- 
« fum  eft.  Praecedit  apud  Comicum  verius  hic,  [ Plut. 
«1127.]  ortdtif  Tbr  ov  metpbtTot,  xai  ptirtir  Ka.hu  < , qui 
» hunc  explicat.  Cur  hanc  Aristophanis  fabulam  ap- 
« pellet  tlxovTor  <f vjitpar , diximus  libro  111.  cap.  xxvi. 
« »[vide  Animadv.  T.  II.  p.  163.]  Eiusdem  Comici  Uehap- 
nyobs , qui  hic  laudantur,  nominat  & Pollux  lib.  VII. 
«cap.  24.  [&  Athenaeus,  cura  alibi,  tum  VI.  247.3.] 
» item  Harpocration  in  Olxirxo.  Platonis  comici  Tpi  irar, 
» Harpocration  in  X\Kun »pikca.mt . u Casaubonus. 

In  Ameipsiae  ex  Conno  verf.  t.  it  paetrut  a.  penacute 
feribebatur  in  editis , nefeio  an  & in  ms.  A.  ( Epit.  haec 
non  habet.)  ReSevero  itpbtttvta.  Hefychius,  Pho- 
tius,  & Etymologiis:  id  eft,  na.  «i»0or<i  itiaabot  i[aipo- 
■ta.  itis  itptvtnr.  Perf  2.  tiairpaup'  iptrr.  Conf.  p.  384.  d. 

Hffoqwr,  KuraytTDpS'  xeehiit  rupxibiii  , Attyome  vypke. 
Xenophon  de  Vtnat.  pag.  774.  fub  fin.  edit.  Baf.  1 569. 
ubi  mendofe  x » i K»  r legitur : quod  corredhim  puto  m 
fecentioribus editionibus,  quarum  quidem  nulla  nunc  ma- 
xime nobis  ad  manus  eft. 

n«M-4.«r  ykp  xuhrr  iphpov  6-c.  n Perperam  interpretes  ca- 
« pium  Xenophanis  verficulos,  male  VUlgo  interpundlos. 
»n<^4<tr  ykp  tuni.it  ipiqou,  oxihoe  recto  eriov 
£ n Tctvpev  Rotpirov , Ttpiav  itip)  hMyjkit , 

titov  xhioe  'Ehi.h.lu.  renant  ipi^iTnr  avi'  artehVgft 
nie  t'  S.V  etotinav  » ytvte  'Zhhnttxar, 

» Mijfo  hoedi  ‘membro  , erus  tauri  Urini  &•  pracpinptis  repor- 
t>  tafti : quod  quidem  conjequi  pro  magno  duxijjet  fibique  hono- 
re rificum  iudicaffet  vir  tlle , cuius  gloria  Graeciam  univerfam 
«pervagabitur , neque  definet  dum  erunt  Graecarum  poetarum,  car- 
» minu.u  Casaub . — Cum  Xpcto  (tamquam  ab ipxftoi.amo, 
cupio)  legeretur  in  editis , nec  ineifa  enet  poft  hnpivav  ora- 
tio, duos  priores  verfus  fic  converterat  Dalecampiusi 
Mijfa  namque  perna  hoedi , vtcijjim  pro  munire  reddi  tibi  volui- 
sti pingue  tauri  faginati  crus  magni  pretii.  Quamquam  vero 
Animadv . Pol.  P,  B 
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non  fatis  mihi  liqueat  quid  fit  quod  dicat  poeta , aut  quo-  f 
nam  de  homine  agatur ; non  invitus  tamen,  cum  Caiau» 
bono , & Kfao  fcripfi  , & ante  rlpun  ivJ 'p)  commate  dis- 
tinxi orationem.  Et  eodem  quidem  loco  comma  etiam 
interpofitum  in  ms.  Epit.  video  : fed  in  eodem  codice 
pro  iiptu  vel  » peto , prorfus  mendofe  ripa  i fcriptum  : in 
ms.  A.  eft  optio  absque  fpiritu,  absque  iota , & absque  ac- 
centu. Caeterum  de  Ulyffe,  & de  bubulo  pede  per  con- 
temtum  ei  proieSo,  (Odyff.  v.  199. ) cogitatio  videtur 
Cafaubonus,  nefcio  an  & Xenophanes  poeta.  V trf.  4.  pro 
iotSkan  habet  hoitut  ms.  Ep.  (id  eft,  cantorum  ) quod 
multo  commodius  videri  poterat , fi  modo  ferret  metri 
ratio.  Idem  codex  eodem  verf  in  contextu  quidem  'E/,  a*- 
«rixor  babet,  cumed.  Ven.  Baf. Caf.  1 . & ms.  fed 'E  a- 
a a. $ 1 k o r fuperne  adnotatum,  quod  ex  Cafauboni  emen- 
datione receptum  in  ed.  Cafi  a.  & 3. 

AD  C A P.  V I L 

ntrt  «Ti  rur  novtZv  6prt9or , ouc  ? oror  tu  t rirlr  x«t- 
i)  r.tvtsi.  Mirum  extare  hanc  lefiionem  in  omnibus  anti- 
n quis.  An  'iorortut  alicubi  Graeciae  appellarunt , ab  Vtt«c- 
nedn , pullos  avium  volare  incipientes  ? Sed  aflentior  lubens 
» doflis  viris,  & fcribo  orior  ouc.  Sic  vocat  nofter  quos 
» Latini  pipiones.  Graecis  tamen  eam  vocem  ignotam  fuif- 
» fe  non  dubito : etfi  morimur  fcimus  Graecum  & Arifto- 
» phaneum  etTe  verbum,  u Casaubonus.  — Defunt  ifta 
Epit.  Vulgatum  'iororovr  autem  tenet  ms.  A.  quod  bona  fi- 
de etiam  Natalis  Comes  in  verfione  latina  expreflit,  quos 
equos  nonnulli  nominant.  Prudentior  Dalecampius  in  ver- 
fione fic  pofuit,  quos  quidam  or i rr t 0 v e vocant:  tum  in 
ora  : n Ptppiunt  gallinacei  pulli : inde  Pippi  didio  formata,  u 
Pariter  H.  StepHanus  in  Indice  Thef.  or  i oror  00  e hic, 
absque  ulla  dubitationis  fignificatione,  legebat ; collato  ver- 
bo onororl{ttt  ex  Comici  Avib.  307.  Quod  idem  verbum 
quum  Gmplici  etiam  litera  or  in  medio  fcribatur  apud  He- 
fychium,  & Pbotium  in  Lexico  msto;  magis  in  promtu 
erat,  ut  orior  mu  cum  Cafaub.  fcriberemus,  quoniam 
praefertim  inter  vulgatum  inriOTC  & inter  hocipfum  ril- 
norc  (quod  ad  fcripturae  du£lus  pertinet)  nihil  fere  in- 
terfit. Cum  vero  confentaneum  videri  debeat,  nonnifi  in 
vulgatillimo  plebis  fcrmone  ufitatum  fuilTe  illud  nomen> 
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mirum  non  eft  in  fcriptorum  monumentis  alibi  non  oc- 
currere. Eft  vero  etiam  tivoc  , avis  cuiusdam  maioris  no- 
men apud  Ariftot.  Hili.  Arum.  IX.  t.&  ai.  quod  huc  qui- 
dem nihil  fpeflat : de  quo  videndus  Camus  in  Notis  ad 
Arift.  pag.  650. 

AD  CAP.  VIII. 

• 

a »r0rrTAl'AE2.  Teunat  'Aar  0 \\<tt  iv  t5  erepi 
nr5r  ir  nsAcrom ty  areKtetr.  Puto  effe  eum  fcriptorem, 
n cuius  Delphica  laudantur:  quamquam  is  Clementi  Alex* 
xandrino  ’ A er  «aa£  t nominatur  in  Protreptico.  Placeat 
n'A  er  0 ht,S.  t , quod  eft  vvoKopirjiKb»  nomen  roS  ’Atoa- 
x Arat lof  vel  'AeraKkiSaptf  , ut  Aif/iSr  Tau  Anu»  rpt«r , & fi. 
» milia.  « Casaubonus.  — Defunt  ifta  in  Epit.  Porro 
'A  aro  AAar  quidem  h.  I.  tenet  ms.  A.  fed  lib.  II.  p.  63. 
d.  ’A  tr  1 KKa.(  feriptum  vidimus,  quemadmodum  apud 
Clementem  pag.  41.  ed.  Pott.  & in  Epitome  Artemidori 
Ephefii  Voflio  citata.  De  Hiftoric.  Graec.  lib.  III.  p.  316. 
Agitur  autem  fiiperiori  illo  loco  apud  Noftrum , prorfus 
Uti  hic,  de  peculiari  quodam  nomine  apud  Lacedaemonios 
ujieato.  Proba  - ne  fit  autem  altera  feriptura  noilri  codicis, 
ia  TupLiftiTuvsv  n.A.T.  toa.  an  re£le  t t p 1 pro  utptt 
pofuerint  editores  aut  do£fus  aliquis  recentior  librarius, 
equidem  non  definiam.  Illud  intelligo,  defendi  iftani  feri- 
pturam  haSenus  potuiiTe,  ac  teneri  fortafie  debuifte,  ut 
mtelligeretur , in  ea  operis  Geographici  parte  qua  de  Peto- 
ponnefe  Urbibus  agitur. 

uwb  Aaufas/saitur  y et  ere  fet  t $» r)  uuMii.  Iniftam 
feripturam  cum  editis  confentit  & ms.  A.  & ms.  Ep.  Qua- 
re re£le  feciffe  editores  videntur,  quod  deinde  poft  arrepit 
BonvToFf , ( ubi  y a e t tat  t eft  in  ms.  A.  & y aer  pttt  ia 
ms.  Ep.  ) rurfus  y ««-riptcr  pofuerunt.  Et  fic  quidem  et- 
iam Euftathius  vel  in  fuo  cod.  Epit.  legerat,  vel  legendum 
certe  cenfuerat;  cuius  haec  funt  verba:  (in  Commtnr. 
in  Odyff.  pag.  aSi.  1.  *o. ) 'On  <Ts  A atteant  pter  Tar 
yayyukifeot , Boi»t»i  <T1  rk<  Kp&psfatf  , y a <r  T t p a.  < ita- 
ktvv,  iv  7 ais  Tau  Atirrtoeotirrc-j  LumUtui.  Apud  Hefy- 
chium  vero  duo  gloftae  vulgo  leguntur  huiusmodi:  Tu- 
erepit • yayyuhit  ii  Jtpiu(Sn.  Yacrpaia.'  » yayyukit.  A i- 
xuvtt.  Confer  Bodaeum  ad  Theophr.  pag.  770.  Ad  illa 
verba , yderpas  vel  yatTipas , id  eft,  ventres  brajjicas 
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tradit  adpellari , haec  adnotavit  Dalecampius  : » Capita-  a 
»tas  puto  (brafficas,)  non  alias;  vel  eas  ad  radicem  qua- 
» rum  velut  rapum  extuberat.  Caules  rapicios  appellat  Ca- 
»to  cap.  37.« 

rke  <T1  yoyyv\iSa.e,  { * xt  a r /<f  « r.  » Scribo  etiam  hic , 
»ut  paullo  poft,  {«xtATt/ar.  Hefychius:  Z<*x»ati- 
»<f*r  KOkoKvvTtti,  ii  yoyyuktSee.  Complexus  eft  paucis  & 
«Ameriae  & Nicandri  gloffas.  Idem  fcribit  alibi,  olera 
«dici  Phrygibus  {ia  xnt.  « C as  au  bonus.  — In  Nicandri 
gloffa  codex  A.  editam  fcripturam  tenet , quae  fortaffe  & 
ipta  proba,  licet  alteri  fcripturae  confenfus  codicis  Epii. 
cum  Hefychio  haud  leve  unque  pondus  addere  videatur. 

'Paqarlr , queri,  yoyyvuie,  pk$ve , itkppttet,  'ipetet.  »In  b 
» codice  Graeco  legendum  puto,  J«q«»k , yoyyvk) r,/i- 
« qi/f , piqarsr  opltvie.  Id  eft:  Radicula,  rapum,  rhapha~ 
n nus  vulgaris  , 6*  montanus  fivt  fylvtjlris.  Eius  fit  'mentio 
«inter  notha  Diofcoridis,  & adnotationibus  in  caput  de 
» Radice. « Dalecampius.  — « Nihil  cenfeo  mutandum : 

» ita  enim  libri  omnes.  Anarrhinum  & antirrhinum  efle  no- 
» mina  herbarum  conftat. « Casaubonus.  — Vulgatum 
tenent  etiam  noftri  codices  ambo  , idque  cum  Cafaubono 
defendit  Bodaeus  ad  Theophr.  p-77t.  ifta  omnia  nomi- 
na uni  rapae  convenire  cenfens ; nec  tamen,  quodnam 
aenus  anarrhinon  iotelligl  potifltmum  debeat,  exponens. 
Quum  atapptror  proprie  dicatur  id  ^uod  per  nares  redit , vi- 
dendum ne  eo  nomine  illud  raphani  genus  intelligi  debeat, 
quam  armoraciam  aliis,  vernaculo  termone  raifort,  vo- 
camus. 

Gtippa&ree  S i 0evrikSa  pit  oln  propaget , appeto.  Si  xetktT 
Tirtc  ytyyvklSa.,  &c.  Defiderabam  Si  particulam,  quae  de- 
erat editis.  Nec  vero  mstus  codex  eam  agnofcit : ifed  quum 
in  eo  perperam  geminari  intellexiffem  pit , ( nam  ex  eo 
fcriptura  . talem  enotatam  video , 0ioqp.  pit  0evv.  pio 
«vx  6*c.)  fub  priori  pio  latere  Si  exiftimavi.  De  Theo- 
phrasti rapa  mare  vide  iterum  paulo  poft. 

HixaeSpes  S’ it  Teie  Vertpytxeie.  Nicasder  in  Georgicis: 
nempe  fecundo  libro  Georgicorum,  ut  fupra  docuit  Nofter, 
IV.  133.  d.  In  fine  verf.  1.  cum  fic  editum  edet,  xuaiV- 
Sia  ytte  iq' cador,  monuit  Casaubonus  : «LegexvAtr- 
nS  pur  Se  «$’  * A a 0 s : pro  Sa«  : Ut  x«A«or  , pro  xctA». « 

— Et  ad  verum  proxime  accedit  ms.  A.  in  quo  xvhivSpa 
ne.  In  Epie,  ut  plerique  alii  Nicandri  verius , ( quippe 
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maiorem  partem  corruptiffimi ) fic  & hi , prorfus  praeter- 
mitti. A redo  cafu  h *\ett  genitivum  perinde  & mt  «Ia tnt 
formari,  & Attice  «Aa»,  diferte  adnotavit  Etymologici 
auftor , pag.  74. 1.  14. 

C Vtrf  1.  »’ iyp  tiv  Inu  yafJtriKiftptu  3«t» 

» AllWt.  Ut  pares  platanis  St  humiles  vittam.  Platanis  com- 
# parat  rapinas,  propier  ubertatem  foliorum  longe  late* 
» que  fuforum. « C as  au  bonus.  — At  mira  fane  ac  pro* 
pe  dicam  prodigiofa  foret  illa  comparatio.  Nobis  reftituen- 
dumaudori  vifum  id  quod  veteres  membranae  dederunt, 
Ttaiavetti:  id  eft , difcis , orbibus.  Hefychius:  riAet- 
iarir’  KVKt.tr,  f<p’  ou  Tt.-j.ftW9»  iiprovs  tuti  srAetxovrTccr. 
Et  ibi  quidem  acuta  voce,  fed  apud  Pollue.  VI.  74.  & 
V1L  11.  antepenacute  ert.uiartr  feribitur. 

Vtrf.  3 ftj.  *aa’  tita  fayircM  titts  KatapuKoi. 
» Scribo,  ut  fit  aliquis  fenfus,  atjC  iites  paepxvoi , x titts 
m ScLiiSufi  Vc~  yvtiTst.  Sequentia,  fittii  yip  t’  ir. p'<tq>.  Stc. 
npaullo  aliter  libro  IV.  [ pag.  133.  d.  ] ubi  plusculi  dein* 
nceps  verfus  leguntur.  <1  Casaubonus.  — Tertio  vtrfui 
nihil  opis  ofterebant  membranae:  quem  ego  verfum,  ut 
defperatum  mihi,intadum  reliqui.  Quod fruftra  equidem 
quaefivi  remedium,  id  felicioribus  ingeniis  ultro  fortafle 
occurret.  Nimis  quidem  violentam  effe  medicinam , a Ca* 
faubono  tentatam , facile  adparet.  Quarto  verfu , pro  yty- 
yv^ifot,  quod  libro  IV.  legebatur,  yoyyvt. iSn  h.L 
cum  editis  tenet  codex  A.  rede,  ut  ad  fuperiora  refera- 
tur id  nomen.  De  reliqua  eiusdem  verfus  feripturi  vide 
quae  ad  IV.  131.  d.  notavimus. 

K»<pie»«tx«v  t\  yoyyvt..  Perperam  Ktufxnaxar  ms.  A. 
Mox  vero  idem  in  Cratetis  comici  tedimonio  Knque-i».* 
juiifi  tenet  cum  editis:  ubi  rede -ne  an  fecus  fadum  fit 
ut  in  eodem  codice  particula  ‘ll  t praeponatur , haud  di- 
xerim, quum  & nimis  abrupta  & concifa  fententia  fit, 
nec  metro  condet  ratio. 

yeyyutifar  - - y4vo  fvt , api  er  xa)  d«  Av.  Sic  ms. 
A.  De  re  vide  Theopbr.  Hid.  Piant.  VII.  4.  pag.  137. 
ed.  Heinf. 

d vtfl  vir  A a Rptar  ia  r — yeyyvtJTat  axXTCJTtVf  , 
xct)  ayplove  rraqvteirevf.  Pro  kxixariar , quod  ed  in  edd. 
Ven.  01  Baf.  & in  msto,  Dalmatiam  pofuit  Dalecampius; 
quem  fecutus  Cafaubonus,  in  Graeco  contextu  tacite 
A«AiMThtr  correxit : qua  emendatione  nihil  utique  per 
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fe  expeditius  probabiliusque.  At  mirari  tamen  fubit,  cur 
fylveftre  ravum  6*  erraticam  pajlinacam  ( fic  enim  latine  vocan- 
tur, vide  Plin.  XX.  3,  10.  & XXV.  9,  64.)  in  D alma- 
tia  ponflimum  nafci,  PoGdonius  perhibeat,  cum  ubivis 
terranim  paffim  in  arvis  utraque  planta  reperiatur. 

t it  r • t <t  1.  Sic  & hic  & alibi  conftanter  codex  uter- 
que; non  vriTTtTa.1.  Mox,  rette  t»  'ftyxv  hi  o>t  1 de- 
dit ms.  A.  Vide  XIV.  646.  b.  «t  XV.  668.  d.  Porro,  in 
Alexidis  teftimonio  nil  mutat  ms.  A.  Epitoma  vero , e 
omilGs  duobus  prioribus  verbis , fola  haec  tria  habet , 
yoyyuhiSee  6tth<  to pcvf.  lbid.  pahiCTo.  ti  Sik  ramtc 

yircpit».  «Apud  Helychium  lego , 'AAfi«t«ftr  ai  Sia  n- 
ntamot  yoyyvhiSn.  1*  CasauBONVS.  — At  nil  opus  eft 
ut  apud  Helychium  vulgata  folicitetur  fcriptura  i k <nta- 
moi : nam  pro  eo  quod  Diphilus  tt i rimet,  percom- 
mode Glotlographus  i x dirimet  dicere  potuit , quod  idem 
valet , atque  etiam  paulo  clarius  & apertius  di&um  videri 
poterat.  Vide  Animadv.  in  Athen.  T.  II.  pag.  170  extr. 

& feq.  Licuerat  etiam  pn cl  dicere,  quemadmodum  apud 
Noftrum  II.  39.  b.  legitur  de  cucurbita,  htwmtT ixonipa  S* 
iorir  n pat a vdmot : fed  fortafle  ibi  fuo  arbitratu  epito- 
mator pna  pro  Sia  pofuit;  qui  tamen  & hoc  loco , in  quo 
nunc  vertamur , «fii  ramoc  tenuit , & loco  modo  cita- 
to , paulo  ante  adlata  verba , tenuit  illa , tvdTopayuTipt 
S’  trriv  a St'  uSarct  xa)  o^cvt  hap.fiatiip.nri,  ubi  /1’  iiS. 
xa)  b£.  idem  valet  ac  tx  vel  pira  uSaros  xai  ojo ut. 

AD  C A P.  IX. 

xa!  fihmvoinc.  Cum  eam  fpeciem  haberet  hoc  nomen, 
quafi  gentile  e flet-,  a Selinunte  oppido  du£tum , maiuscu- 
la  litera  iniali  pingebatur  in  ed.  Caf.  At  mox  docet  au- 
flor , brafficae  quoddam  genus  ita  dici  a fimilitudine  quam 
cum  felino  ( i.  e.  cum  apio ) habeat.  Quo  refpeftu  com- 
modius ab  aliis  formatur  nomen  athitottSxt , quod  & in 
latino  fermone  tenuit  Plinius,  lib.  XX.  cap.  xi.  fe£h  33. 
Crifpam  (bralFtcam,)  tjuam  J c li  n 0 i d t a vocaverunt  a fi- 
militudine apii  foliorum , &c. 

In  his  quae  fequuntur,  Epitomator  pro  avi t trarar  y «-  f 
fx.  r,  fuo  arbitratu,  avk  oritsat  y r t pofuit:  & «fiet  t»  t 
revx  ► 0 t n t et,  pro  «fttt  Titr  ovAitrera:  deinde  vero. 
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fpro  hat et  Ttit  aKiitt  runtunt,  in  noftro  quidem  ms.  Ep- 
fic  fcriptum,  kutu  ritr  rri:  ivffir , cum  mendae  figno. 

n&ioQfArrot  fi  airtue  ypuyer  Tire  fi  fitefirou  ( /17» 
m <Ti  Ttit  Kpkftjhni ) n fj.ii  «»rir  ovAotpvAAor , n fi  iypia.  Irr- 
xclufa  notis  paremhefeos,  neque  in  TheophraiVts  codici' 
» bus  leguntur , neque  funt  Theophrafti : fed  ea  putavit 
nauflor  inferenda,  ne  falleremur  in  voce  pi< paror,  quae 
«apud  Atticos  brajjlcam  figntbcat,  apud  alios  raphanum, 
n Itaque  fcribendum  Ktytt,  non  hiy  ».  Supple  etiam 
» membrum,  quod  deeft  hic,  e*  libris  Theophrafti:  h fi 
»Arti<pv AAor,  fi  fi  iypia..  « CasaUBOKUS.  — Vide 
Theophr.  Hil\.  Piant.  VII.  4.  De  Atticorum  ufu  in  vo- 
cabulojbfetroj  conf.  Noftrum , I.  34.  d.  & quem  ibi  lau- 
davi , Pollucem  IX.  54.  Paria  habet  Hefychius  in  'Pa. to- 
ri r x«i  'Pii favor , aliique  Grammatici  a viris  doflis  ad  He- 
fychium  laudati.  Ex  Athenaeo  vero  corridendus  Tlieo- 
phraftus,  apud  quem  1.  c.  pro  vulgato  eu  awcc pvAAov, 
«vAospvAAov  oportebat. 

I uiS'  Si  yebrov  •xceAiv  iertyeipiityi.  n Theophraftus  au- 
• flor  eft , peregrina  femina  ailumere  naturam  loci  in  quem 
n funt  translata,  anno  ad  fummum  quarto.  Hoc  vocat 
» ille  utTajSaAMir  lis  ri  imyapta : Athenaeus  eleganter 
» uno  verbo  ieriyapiiliir.  Tneophraftum  lege  libro  fepti- 
» mo  Hiftoriarui» , cap.  vl  & Ub.  VIII.  cap.  vii».  « Ca- 
saubonus. 

a In  Nicandri  vtrf.  1.  nemo  facile  dubitaverit , refte 
emendatum  a nobis  e(Te  «riiiWf. 

Ad  vtrf.  3.  cum  vulgo  fic  legeretur , 

ij  ovA»,  na)  tu  p 1 et  i f ^afivirnt  TrtT&tolctr, 
haec  adnotavit  CasaubONUs  : »Si  fas  ducerem  deprava- 
» tae  lectionis  veftigia  tloccifacere , dicerem  legendum , n 
» eil a»  , atMieie  in  foftttn  errrisetn.  Videtur  enim  felinu- 
» fiam  brafltcam  deferibere,  quam  dicebat  modo  Athe- 
n naeus  fik  tbv  ovAorirra  eptyepii  thai  tS  tthiia.  Sed  alio 
» nos  vocat  feriptura  edita  & librorum  , qui  habent  5afj.it- 
»t»s.  Puto  verius  Ssa/xriTic:  caerera  emendare  non 
» polium;  nunc  quidem  certe,  cum  animus  curis  aeger 
nlarcoboris  alio  avocatur.  Tyrius  color  hic  interpretis  fom- 
»nium  eft,  aliud  nihil. « — Ipfum  SuptiiTit  nobis  obtulit 
tas.A.  fed  in  mendola  feriptura  ruptor  » nil  mutat.  Quod 
a Gallico  interprete  propofitutn  eft , ii  f’  ova»  ^vparifuf 
trc.  aa  rei  naturae  conveniat,  videant  rei  herbariae  peritu 
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Suum  ille  inventum  ita  interpretatus  eft : ll y a aujfi  le  choux  a 
frife  qui  prend  la  forme  d’un  thyrjc.  ( _ 

Vcrf  4.  »Ex  libris  emendatum  eft  ua.)  avxP"fV  T‘  * 

„ ip.ua:  alii  kxpivpqtit- « Casaub.  — Corrupte  auvpirtt 
ed.  Ven.  & Baf.  quod  pro  itXfjMpittr  acceperat  Dalecam- 
pius;  vertens  halmyndi  fimilis.  Sed  avyjj.np»tit  habet  ms. 
A.  pro  quo  non  fatis  emendate  ahyjj.vfet‘1  expreffum  in 
ed.  Caf.  At  quonam  referatur  tftud  vocabulum  , haud  fa- 
tis adparet.  An  oportebat  avyjj.*p'i  tviouua  Harpa-ytt  i 
Sed  praeftat, Nor  liquet!  profiteri.  Initio  eiusdem  verius, 
ubi  « x<ti  imtoiv.  dabant  ed.  Ven.  & Baf.  cum  msto, 
importunum  verfui  tuti  tacite  omifit  Calaubotrns. 

- Vcrf.  s.  nHit.Tpa.-xJ*  t«  Kujuti  t»  '>r‘or 

ij  a colore  quem  (sarpax*°t  Graeci  dicunt;  de  quo  dispu- 
»tamus  accurate  in  commentario  noftro  De  Coloribus: 

» pofterior  a loco , ubi  plurima  reperiebannir.  Kuun,  [ni 
«forte  Kvfttt  oportuit,]  pro  Kvpuu» : ut  Repent  & S*t~ 
»fl»r,  pro  ntptrixir  & Zxvfltxif , atque  his  fimilia  apud 
» poetas  paflim.  u Casaubonus.  — Particulam  r*  ante  Kv- 
fin  nec  ferebat  verfus,  ob  primam  in  Kv/xn  produff.im,  Sc 
, ignorabat  vetus  nofter  codex.  Verba  ifta  , Kvptn  xaKeyjptot 
cum  fequentibus  leguntur  etiam  in  Epitoma. 

Vcrf.  6.  neriSlXtt  eraxipi&oKa  funt  calceamenta  vetera  6r 
» trita.  « Casaub.  — Immo:  >*funt  calcei  interpolati : non 
» mutatorii , ut  cum  interprete  [ Dalecampio  ] accepit  Span- 
«hem.  ad  Ariftoph.  Plut.  66».  *>  Ruhnkevius,  ad  Ti- 
maei Lexic.  Platon,  pag.  »04.  Vcrf  7.  xa.xa.nttn  irtorov- 
tiy , valet  irrevtiv  (i. e.  xtyovtn)  tv  ( 

Mii  itot«  <fi  0 Nitar  fpoe  ftarTir  tttxntt  tiI»  tpap&nr 
Stpkr  ovrar.  » Genus  loquendi  Grammaticis  frequens  quo- 
n ties  dubitanter  aliquid  pronuntiant.  Nam  ita  Athenaeus 
«hoc  loco:  Fortaffe,  inquit,  Nicander  brafficam  vocavit 
«jUttrTtr,  (id  eft  divinam , ) quia  facra  habetur,  » (Malebam 
adiefta  »r  particula,  in  iepar  ovrar.]  »ld  autem  pro- 
« bat  ille  teftimoniis  Htpponaftis,  Ananii,Teleclidis,  Epi- 
«charnii  & Eupolidis:  qui  homines  induxerunt  per  brafa 
» /icam  iurantes,  ra)  put  7«  tpa/xHnr , aut  illi  fupplican- 
« tes. « CasauboniSs. 

Hipponactis  iambi  fcazontes  quum  corrupttlfimt  le-  b 
gerentur  in  editis,  monuit  idem  CasaubOnus:  «In  ver- 
abis Hipponaftis  feribe, 

«—  if  Sutrii*  fi  a r <f  a p n 
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b uQapynAloiait  ty%vrcr  orpb  fappxitov. 
ii  Sed  dictio  poftrema  non  poteft  menda  carere:  reliqua  ex 
» msstis  certa  : cui  pro  facrificio  offerebat  Pandora  Thargelio- 
urum  feflo  enchytum,  u — In  ms.  Ep.  definit  teftimonium  in 
verbis  »'  Suta-*»  Uattapn.  Reliqua  ita , ut  a Cafaubono 
prolata  funt,  emendata  exhibet  ms.  A.'Zyy\ nor,  placentae 
vel  libi  genus;  quod  & alias  irri/tyrev  : XIV.  645.  c.  d. 
Pandora  fuit  una  e fex  filiabus  Erechthei  regi'»  Athenien- 
fium , quae  cum  forore  Protogeneia  pro  patria  fe  devovit 
& iugulandam  hoftibus  praebuit.  Vide  Suidrmi  in 
vot.  Quare  refle  rrpo  tpa.ppea.Kev  habent  libri ; id  eft , 
ante  expiationem , priusquam  patriae  fe  devoveret.  Scilicet  <f>ap- 
puxbs , oljvTorat , (ut  diferte  Ammonius  confirmat,  ue 
Differ.  Vocab.  p.  141.)  five  tpdpuxKoc  anreponacute , (ut 
feribitur  apud  Hefych.  h.  v.  & fub  voce  Kputinc  topos  ) 
dicebatur  Athenis  qui  alias  Kxiappx , fcilicet  qui  Thargelio- 
rum  feflis  diebus , expiandae  civitatis  cauffd , morti  fefe  devovit : 
de  quo  ufB  vocabuli  omnes  veteres  Grammatici  monue- 
runt, quorum  cum  ipforum  , tum  aliorum  :au£torum  te- 
ftimonia  collegit  Meursius  Atticar.  Leflion.  lib.  IV.  cap. 
4.  fit  in  Graecia  Feriata,  tit.  &*pyhMa.  Cui  ufui  vocabuli 
epuppatis  vel  fuppaKos  confentaneum  erat , ut  t!  * a p~ 
pxxot  (in  neutro  genere)  diceretur  0 Kaixpuhs , id  eft, 
expiatio,  feu  devotio  pro  patria.  Quo  quidem  tfenfu  pofitum 
nomen  absiratlum  te  9a.ppa.K0t , praeter  huni:  locum,  nus- 
quam alibi  reperire  mihi  contigit,  nifi  apud  Tzetzen,  Chii. 
V.  cap.  13.  cuius  haec  funt  verba,  a Mcurfioin  Left.  Att. 
pag.  1x3.  citata  , lis  KaSappoe  Kat  <pd.ppa.Kot  oroAtus  Tnf  to- 
oovans. 

Etiam  y4.va.vn  verfus,  iambi  funt  fcazontes  : in  quorum 
priore  feripturam  a nobis  editam , K«t)  ai  tratir,  de- 
dit codex  A.  Epitoma  item  K<t)  initio  habet,  fed  reliqua 
brevius,  K*i  re  yiAta,  ta)  pk  iltr  xpdp^nt.  Ibid.  Tia s- 

xaiiSiis,  Uporatitsi.  n Teleclidis  Upnxtiat  invenio  men- 
utionem  apud  Pollucem  libro  VII.  cap.  xxx.u  Casaub. 

C lirat,  t HitTiivr.  Sic  fcripfi  cum  ms. Ep.  ut  alids. 
Hcc  loco  KiTtei/e  edd.  nec  aliud  e ms.  A.  enotatum. 
Ibid.  as  ’tp  to  f b s *n fit  it  'kieeptnpetrjpxftt.  n Em- 
» PODt/M  nusquam  commemoratum  invenio : & fufpe- 
>1  £lum  nimis  quod  hic  legitur.  Fors  fuerat  legendum,  as 
nw i 0 llotriiidi 'ibe  Qnnr.  Errorem  pepererit  com- 
ti pendium  feripturae,  ut  aliis  locis  infinitis. « Casaubo- 
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nus.  — Auftoris  nomen  omiftt  Breviator : codex  A.  ve*  c 
ro  vulgatum  tenet.  Empodum  , nonnifi  ex  hoc  uno  uti- 
que Athenaei  loco  notum , in  Graecorum  Htftoricorutn 
numero  recenfet  Vossius,  De  Hift.  Graec.  lib.  HI.  p.  36*. 
nec  immerito  monet , Cafauboni  emendationem  nimium 
quantum  a fcripturae  veftigiis  abire,  foffis  adiicere . Po fi- 
do mi  'itroplue  quidem  faepius  a Noftro  citari,  'T-rropt »»/*«- 
7<t  vero  numquam , nec  apud  Athenaeum , nec  apud  alium 
aufiorem.  Nobis  in  mentem  venerat  'IttoSotoc  : cuius  & 

» rif  q>tAmr6<p»i>  ’A rctypcty»  , &t  libri  erep)  Aiptotav  ( De 
Philofophorum  Sedis)  a Diogene  Laertio  paffim  laudantur.  Et 
Hippobotum  quidem  Laertius  in  ipfius  etiam  Zenonis  vi- 
ta teflem  adhibet,  VII.  15.  fed  ubi  de  eiusdem  iuramento 
per  capparim  loquitur,  VII.  31.  nullum  citat  audorem,  fa- 
tis habens  generali  verbo  uti  ifae) , dicunt. 

A D C A P.  X.  , 

ae  ti  irreqi&fpMKtr.  Cur  itTi<pip/ea.Kt>t  dicat,  non  nu- 
de <pip/uctxo>,  haud  adparet:  nifi  fortafle  fimpliciter  intel- 
lexit remedium  advcrfus  debilitatem  ex  partu  contradam.  Cae- 
terum  , quunt  continuo  fubiicit , "Equu-Tor  ytvr  it  Tnp.  tpit- 
eir , kl  eft,  Ephippus  quidem,  vel  Ephippus  certe  ait ; ex- 
fpedafTes  in  poetae  huius  verbis  aliquod  indicium , e quo 
intelligeretur  brajicam  puerperis  veluti  medicamentum  quoddam 
dari  folitam.  At  nullum  huius  rei  veftigium  comparet , nifi 
quod  in  variorum  ciborum  numero,  quos  in  Amphidromu- 
rum  facris  (quae  quinto  die  a nativitate  infantis  celebra- 
bantur ) comedere  vulgo  folebant , brajfica  nominatur.  Ad 
eadem  verba , 'trpiTcroe  yevr  itTnfuirn  ipnriyfiErtiTet  -vir; 
&c.  adnoavit  Casaubonus  : «Quae  hic  pro  Ephippcit 
«recitantu  e Geryone,  in  libri  fecundi  Excerptis  tribue- 
«bantur  l bulo.  Sed  Geryonem  Ephippi  faepius  laudatum 
«invenias.  De  hoc  autem  errore  diximus  libro  fuperiore 
«cap.  xv.  « — Vide  ad  VIII.  368.  f.  & ad  II.  63.  c. 

Verf.  4.  Cum  fuperiori  loco  (II.  63.  c. ) perperam  in  ed.  d 
Ven.  & Baf.  it  0 Te  i rojxiJiTcti  legeretur,  monuit  ibi  Ca- 
saubonus: nit  aie  topd^iTai  reae  meliores  libri  omnes, 

» non  btopLcLfyTeti ; etfi  conflat  Graecorum  Ro- 

» manorum  Nominalibus  fuifle  affinia.  Proprie  ifxytSpbpLtt 1 
» dies  ell  luftricus : quo  die  nomina  imponi  folira  ex  Sue- 
» tooii  Nerone  clarum,  u — In  to/s.i{ncu , quod  hic  edd. 
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d tenebam , refle  & hic  & fuperiori  loco  confentium  libri 
noflri  mssti.  Vcrf  5.  Pro  Xt^pottirheu , cum  hic , tum 
pag.  65.  XfppamwiTov  fcribitur  in  noliro  ms.  Ep.  gemina* 
ta  r litera , ne  id  quidem  per  fe  male ; fed  in  hoc  verfu  non 
ferendum  , quia  fpondeum  pedem  inducebat  in  quartam 
fenarii  regionem. 

Verf.  6.  Vetus  error  erat  nynaKiruttm , quem  hic  te- 
net codex  msstus  uterque.  Retie  vero  monuit  Casaubo- 
MUS:  «Lego  ex  libro  11.  1’  »a«u»  paepeutt  ny\air- 

rt/xivny.  Expofuimus  libro  II.  cap.  xxtv.u  — Nempe  ad 
II.  63. c.  haec  adnotaverat  doflus  Animadvertor:  «Probo 
n ut  eft  editum , 

» «4«r  t’  if  a.lv  i aipare»  tiyf.aiirffi.ltm  : 

»non  autem  nynafaf/jertt» : brajftcam  coquere  oleo  Ita  irrora - 
» tam  ut  fplendeat.  iy,\ ait  dicuntur  quae  nitent  & funt  f au- 
verpk , ut  oleum  & oleo  un£la  aut  adipata,  tfalqi  iyfai{ttt 
inungere:  Ut, 

» — Nunc  nunc  impenfius  unge  , 
rt  unge  puer  caules. 

» Ariftophanes,  [apud  Pollucem,  VI.  61.J  It'  iray\a1an 
»ri  ra\nfjariet , *«)  feti  [ gnrr»)'  ] Kara-rltt. « — 

Eadem  fentemi&  paulo  poli  in  Antiphanis  & Diphili  tcfti- 
monio  habes  paqattvt  Mrapcts.  In  «4<ir  hic  nil  mutant  libri. 

Verf,  7.  Refte  vulgo  aptiat  legebatur  fuperiore  loco. 

Verfus  9.  confentiente  msto  A.  fic  hoc  loco  editur  : 
Ktttn  Tf  yvautt»  rtviioit  rnrrlfta. 

Ubi  nefcio  quid  fit  quod  Casau bonus  monuerit:  »Ibi 
» ( nempe  II.  63.  d. ) melius : 

ni/jov  t*  yvaviit  r tubiatt  ftfriftd. « 

Atqui  ibi  non  Ttviitrtt  legitur,  fed  piatrlnt.  Quod  autem 
bfjnv  ibi  fcribitur,  non  video  ctlr  id  melius  iudicemus, 
quam  quod  hic , xo/r».  Quemadmodum  bfjou  arlttus  idem 
■valet  ac  bp.ni  au»  rritoit,  fic  koi r?  rtvtlair  valet  b/jw  avr 
rtvBitne , nec  minus  commode  hoc  dici  potuit  quam  b/jnu 
rt udlait.  Et  xwr»  cum  codice  A.  tenet  etiam  ms.  Ep.  in 
quo  quidem  corrupte  dein  t’  itoiitir  fcribitur.  Sequenti 
■verfu,  in  tia  iit  confentiunt  h.  I.  mssti  editique:  de  quo 
verbo  vide  notata  ad  II.  63.  d.  Etiam  hriffrpbepnt  h.  1.  te- 
nent libri  omnes. 

e Antiphanis  & Diphili  tefiimonia,  quae  fequuntur , de- 
funt  Epitomae.  In  Antiphanis  verf.  t.  voculam  aii,  cum 
nec  in  ed.  Ven.  & Baf.  nec  in  msstis  (certe  non  in  noftro 
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ms.^.)  compareret , tacite  in  fua  edit,  adiecit  Cafaubo-  e 
rus:  quam  lubens  ego  tenui,  uncis  tamen  inclutam,  ut- 
pote  ex  conie&ura  adieUam , cum  & aliud  quid  eius  loco 
ponere  potuerit  poeta.  Pronomen  t ei  e vero,  quod  in 
ms.  A.  inter  voces  yi/vtu  & mopoSa.  interfertum  etl,  re- 
fie  abiecerunt  editores. 

Per/.  » 6-  1.  In  ed.  Ven.  & Baf.  duo  verba  trpa.yu.Ar' 
iktvitpieo  fic  (cripta  erant,  quafi  auibo  ad  fecundum  ver- 
fum  pertinerent,  tum  in  voce  Tiju^or  indicabatur  novi 
verius  initium.  ln*ed.  Caf.  fecundus  verfus  linitur  in  vo- 
ce t p et  y [j.  a,  t a. , tertius  vero  ab  his  incipit,  ixivSt- 
p ia  v ihpiyjtt.  Tum  vero  in  Animadv.  ait  idem  Casau- 
BONUS  : n In  ecloga  Antiphanis  nelcio  quid  fint  ■xpkyput- 
»T<*  i\tvitpiov  raptyoe.  Sed  melius  mssti,  rrtpLfj.a.r'  «a»v- 
vStpicv.  Sufpeda  item  alia  nonnulla.» — Quam  fcriptu- 
ram  e msstis  enotatam  fe  reperiiTe  vir  doflus  ait,  eam— 
dem  in  codice  eo  quem  ms.  Par.  B.  infignire  confuevimus, 
hodie  reperiri  teftatur  Villebrune.  At  editam  fcripturam 
rrpiyfjLena  unice  tuetur  vetus  nofter  codex  A.  & re- 
ftilfime  quidem,  ut  facile  fibi  perfuadebit  quisquis  & to- 
tam hanc  eclogam  attente  perlegerit,  & cum  ea  proximam 
Diphili,  ubi  idem  rurfus  vocabulum  occurrit,  contulerit. 
Tum  vero  manifeftum  mihi  videbatur,  vocem  iKtvitpiov 
in  duas  elTe  dirimendam , < a t v 0 i p «’  ou  : ut  Cnt  ■xp&y/j.a.- 
7*  i\iiAipiat , rts  libero  viro  dignae , non  quas  adpetat  mu- 
liercula aut  homo  mollis  & delicatulus.  Denique  pari  ra- 
tione ( vei f.  4.  ) quae  fic  vulgo  inepte  feribebantur , kata- 
trrrAntytcrov  Si  bpu/spu trlr,  ea  in  hunc  modum  fuerunt  di- 
gerenda , K<tT %er  **  a pir' , ou<fi  dpvpfMTir  tsta- 
pctypi.  Sic  plana  & perfpicua  omnia.  Ab  hac  tam  certi , 
quam  fimplici,  emendandae  huius  eclogae  ratione  prorfus 
aberrans  Toupius,  (Emend.  in  Suid.  Part.  III.  p.  m.464.) 
cum  corrigere  interpretarique  ea , quae  vulgarem  captum 
fuperare  ait , vellet , intada  reliquit  quae  prave  (cripta 
erant,  probam  fcripturam  corrupit.  Nam  de  voce  vp*y- 
putTA  vel  tri/KftaT»  ( in  fine  verf.  1. ) fecurus , tertium  & 
quartum  vtrfum  fic  feribendos  cenfuit : 

'Extufisfiov tkpiyat , te  S'  nSutptAffu 

iptsTa.,  xma.irtieMvp.ieev  Si  SfVfquctTir. 

Quem  fi  audis , ficut  i\ev6cpiov  i&piyjtt  eft  falfamentum  li- 
bero homini  dignum  , ( such  as  a GcntUman  can  eat : ) fic  x*t- 
TXTSTAjt^tVov  SpvpyMTit,  eft  aliquid  ex  cupediarum  Jive  pia- 
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g ctntarum  genere , quod  iucundum  etiam  ei  e/l  qui  ventrem  iam 
repletum  habet.  ( v/hat  a Man  may  eat  when  his  belly  is  full.  ) 

Vtr[.  q.  rerupuyfiitn.  De  hoc  verbo  cf.  VII.  324.  a.  & 
ibi  notata.  Eodem  verf.  quod  ait  a c ne  u <T  < t , id  cur  in  a«- 
nruSts  mutatum  Toupius  voluerit , non  video : idem  enim 
valet  utrumque.  Verf.  6.  1^.0  v a 1,  ut  alibi , fic  hic  de- 
dit ms.  A.  non  '{ 4 0 v a 1 , ut  erat  editum.  Pofiremus  ver- 
miculus refte  curatus  erat  a Casaubo.no.  «Cum  feribere- 
»tur  (inquit)  irvor  3*  5/x’  aureis  t iairet  , fecimus  iit  es 
»3’  */*’  avrels  nrlattet : perfpicue  & vere. « — Mendo- 
fum  3*5/*’  cum  ed.  Ven.  & Baf.  tenet  ms.  A. 

Diphili  verf.  t.  cum  fic  legeretur,  'Hxtt  <f  i p e/t  st 
«vTh  fit  rk  nrktru  ru.ya.bk,  adnotavit  CASAUBONUS  : 
nOiicoi  <p  i p a p.  t v feribo  , non  *H«i  (fipepet.  Caetera 
» auxilium  flagitant  librorum,  et  — Auxilium  haflenus  no- 
bis praefliterunt  optimae  noftrae  membr.  A.  quod  pro  ai- 
rb  pera  peropportune  uvrbpura  dederint:  unde  in 
prorntu  erat  nulla  mutati  literi  perfanare  primum  ver- 
fum,  fic  feribendo , *H«i  <p  t pe  ptt'  uvrbpura  &c. 
f Verf.  2.  Pro  vulgato  au  p*.  i<fi  *,  breviorem  nominis  for- 
mam aupxi u omnino  defiderabat  metrica  ratio.  Tertius 
verfus  ita  abrupte  ubique  feribitur , ut  nos  edidimus : quo 
paflo  fupplendam  conieflaverimus  lacunam  , fub  contextu 
indicavimus.  I11  fine  quarti,  etiam  in  contextu  ponere 
vocem  aufi  fumus,  quae  praetermifTa  nobis  vifa  erat:  nec 
tamen  ^bsque  dubitationis  noti  eam  adiecimus.  Eodem 
verf.  4.  mireris  qua  fiducia  vocem  nr  t p p u r u tacite  in 
contextu  pofuerit  Cafaubonus;  ubi  nrpa.yft.uru  cum  edi- 
tione Ven.  & Baf.  non  modo  vetus  noller  codex  A.  te- 
net, fed  & alii  recentiores  Parifienfes  codices,  ut  ex  Vil- 
lebrunii  ad  hunc  locum  Noti  intelligo.  Denique  initio 
eiusdem  verfus,  in  verbis  x*l  roir  vix  dubitari  'pofle 
exiftimavi  quin  lateat  cibi  alicuius  nomen : quae  fi  vera 
coniettura  , quisquis  recordatus  fuerit  quam  faepe  iam  & 
literam  $ cum  x,  & a cum  *,  a librariis  notiris  permu- 
tatas viderimus , adfentietur  nobis , perquam  effe  prohabi. 
le , /3  a i r 0 1 r hic  feriptum  oportuilfc ; quod  elt  vile  & in- 
fipidum  oleris  genus. 

noAv(»A«f  S"  it  KevaSt  yeeals.  n PoLTZELI  Comici  MoU- 
naat  yeru) , a Mufarum  nativitate  funt  appellatae,  ye tu)  , 
n partus,  nativitas.  Docuerat  idem  poeta  & Aie  tvaev  ye- 
ntut , & 'h^poiires  yetus  : quo  titulo  fabulam  ^diderat 
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»&  Nicophron  poeta  antiquus,  ficut  Araros  Ariftophanis 
»» filius  MavV  yoru t,  In  Stobaei  marginibus  notare  memi- 
»ni  'appoti  yotut  Polyzeli:  cuius  dramatis  meminit  aliquot 
«locis  Iulius  Pollux.  Alius  ab  ifto  eft  Polyzelus  hiftori- 

«CUS.u  CaS  AU  BONUS. 

AD  C A P.  XI. 

SfuTAtt.  Toinat  $nr)r  & etiippurrot  t iy^  v A o r e p o v a 
ilmi  6-c.  Vide  Theophrasti  Hift.  Piant.  VII.  4.  p.  i,7. 
ed.  Heinf.  Pro  , quod&  h.  I.  & pag.  fq.  e.  ia 

ed.  Caf.  erat,  revocavi  meliorem  feripturam  per  o breve 
quam  refle  dabant  ed.  Ven.  & Baf.  De  vocabulo  aiir’ 
notabis,  e communi  Hellenismo  illud  efle,  & ab  At- 
ticis pro  peregrino  habitum,  quippe  qui  TtvTAer,  frequen- 
tius vero  etiam  Teurxiov,  & in  plurali  maxime  numero 
TtvTAi*  ufurpabant.  De  quo  dicam  ad  XI.  503.3.  Vide 
interim  XIV.  6xt.  e.  & Moerid.  p.  36».  & Thomam  Mag. 
pag.  843.  cum  utriusque  Interpretibus;  denique  Etymol. 
M.  pag.  7 11.  1.  46. 

» <Tf  atvrxU  iVffor,  toS-tivtaou  itri.  Hoc  apud 
Theophraftum , hodie  quidem , nusquam  legi  monuit  Bo- 
daeus  ad  Theophr.  pag.  778.  a.  Quare  videndum  ne  for- 
tafle  9*<rl,  aiunt,  non  qnw),  fcripfcrit  auftor  nofter  : 
quae  verba^  frequentiffime  a librariis  permutari  folent. 

AicpiAor  0 Kv/^f jotoiW'  ( fic  h.  1.  non  modo  ms.  A.  fed 
& Epu.)  - -ivmpS.  t m,  at  Kutat  Asyerri  uu)  tu  Ttin- 
ha^TsuThiS  ut  KuXevrTi.  Quum  T sutxH  ut  **- 

r in  ed.  Caf.  legeretur,  monuit  Casaubonus  in  Anim- 
adverfionibus : » Volui  editum  ««tiiim.  Teftificor  ta- 
v men  fidei  mei  caufTa , legi  in  quibusdam  optimis  etiam 
«msstis  , utfuit  prius  editum,  x*l  tu  tivtxu  tovtui- 
nrut  xuxay.u  — Et  Tturaiut  quidem  eft  utique 
vetus  librorum  fcnptura,  quam  cum  editionibus  Ven.  & 
Baf.  etiam  codex  nofter  A.* (in  quo  quidem  fic,  r»i  t«j- 
tut)  & ms.  Ep.  tenent:  fed  vix  dubiiari  poteft,  efle  illud 
vocis  monftrum  ex  t t v t x 1 £ ut  natum.  T um  vero  et-* 
iam  Kuxut  tenet  uierque  vetus  codex:  quod  haaenus 
defendi  forte  potuiffet,  ut  ftatueremus  efle  haec  ipfa  poe- 
tae verba  ab  Athenaeo  adpofita  » nui  tu  tsvtXu  rtuTXi- 
nlat  ku  xuv.u  Quae  verba  fi  ad  fenarii  leges  redigi  po- 
t ument,  nominativum  kuxuv  non  eram  mutaturus:  nunc 
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Cafaubono  obfecutus,  KaKovrri  fcripfi.  InielligO  ta- 
men, vel  fic  poetae  tribui  fortaffe  polle,  li  partem  ver- 
fus  trochaici  tetrametri  efle  ilatuas  : 

— — — Ka)  Ttt  TfCTAlt  TSVTA/ifttf  jKtA St. 

riurrlr,  Ka va.  «Betarum  genus  unum  ex  Eude* 
* mo  appellatur  -rariitv.  Imo  vero  tr-rainer , ut  in  omni- 
»bus  amiquis.u  Casaubonus.  — Sic  fane  & uterque  no- 
b lier  vetus  codex,  lidem  codices,  paulo  poli,  rede  aal 
«Aporiar  dedere. 


AD  CAP.  XII. 

c Numen  11  tedirnouium  praetermifit  Breviator,  fimul- 
que  reliqua  omnia  quae  toto  hoc  capite  leguntur.  In  vuf. 
i.  corrupte  errat  -rapa  ra.  t’  fcribitur  in  cod.  A.  ut  in 
ed.  Ven.  &Baf.  quod  perfpede  Cafaubonus  in  'irr  a-s-r ap- 
ia. ra  t’  mutavit.  Perf.  j.  raiEv/xor.  Sic 

libri  omnes  foeminini  generis  faciunt  nomen  a-*oAvp ut , 
quo  alii  utuntur  pro  masculino,  ut  Theophr.  VI.  4.  &c 
Ariftot.  Probi.  Sed.  IV.  num.  26.  Ad  Verf  4.  quum  fic 
fcriptus  legeretur , 

p a $ 1 v t'  ipnlii  Ka)  k a v K i fa  7’  iypeiSrir, 
monuit  Casaubonus  : «Scribe, 

np  a<f>vv  7'  ip<n7n>,  Ka)  kxu  kxK  i <f’  xypoiirtr. 
n Caucahs  ab  aliis  vocatur  favxot  aypiee , tefte  Dioscori- 
» de.  Eadem  lententia  olim  Gesneri.  u — In  vulgata  fcri- 
ptura  nil  mutant  veteres  membranae  : fed  mendofam  ar- 
guebat  luxatum  metrum.  Nifi  ignotum  alioquf  nomen  ef- 
let  ii  KttvKtf , liaret  utcumque  verfus  inferti  ante  x*i  par- 
ticula ii.  Sed  probabile  omnino  efl , quod  Cafaubono  pia* 
pult,  ko)  k a v k a k ) J'\  De  tpnr«<Tior,  quod  ab  eodem 
propofitum  , dubitare  hadenus  liaet , quoniam  nusquam 
alibi , quod  fciam , vocabulum  ip-Tifiet  occurrit,  papur 
lubens  accepturus  eram , C opus  ellet : & reite  quidem 
fic  bis  fcriptum  vidimus  pag.  369.  b.  Sed  & , pee 

iota , apud  Hefychium  exponitur  aypiit  n hayjtiov  a au- 
\avMtt : fimiliterque  pairh,  Kafxfdyn.  Illud  quidem  dif- 
fert, quod  ibi  acute  fcribitur  vox,  quae  hic  penacute. 
uNicaxdri  primum  6r  fecundum  verfum  ita  fcribo  : 

«'Er  if  < n Ka)  ptapifiov  Kaup.it  (Safivr  , » S'  'i ri  pi^at 
«Ttrpiev,  ffiir  t'  avrU  st’  a 0 x/x  e s 1 1 rTatpvKtroe. 
«Hoc  efl : Cum  iflis  erat  feniculi  caulis  profundus , &■  radicet 
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n petro  feli  ni , (fic  interpretor  hic  TiTpmr)  &•  eum  his  amplius  c 
» fquallida  paflinafa. u CASAUBONUS.  — Mihi  verj.  j.  'Er 
a Uti  potius  fcribendum  videbatur.  Re£le  vero  ua.pi.6m  : 
nec  aliter  ms.  A.  & ed,  Ven.  & Baf.  non  ptapa-rav , ut  erat 
in  ed.  Caf.  Eft  autem  fj.apa.6ov  xavJht  fsatvc , feniculi  caulis 
crajfus : vide  Plin.  XX.  11 , 96.  Tum  pro  ov  l » ti,  quod 
habebant  edd.  cum  msstis,  rurfus  omnino  tr  J1’  Iri;  fic- 
ut  initio  verfus , feriptum  oportebat.  Denique  pi( ai , 
circumflexo  accentu  , dedit  ms.  A.  Per/.  *.  merpiov  , 
quod  vulgo  hic  legebatur , nec  verfus  ferebar , nec  Grae- 
corum ulus.  er  t t p a i 0 v haud  dubie  oportuit:  quod  ad- 
ieflivum  nomen  refertur  ad  fubflantivum  ptapabov,  utin- 
telligatur  feniculum  fylvcflrc , quod  Plinius  1.  c.  brachiali  ait 
effe  crajjitudint,  najcique  in  calidis  , fed  faxosis.  Dcin  fpe- 
ciofum  utique  eft , quod  voluit  Cafaubonus , ifr'  avyjjnetc, 
quod  valet  idem  ac  avyjjnptts  apud  Numenium  : icilicet 
aridus , vel  in  arida  terra  crefcens  ; non  fquallidus , ut  acce- 
perat ipfe.  Sed  nefeio  an  eadem  fententia  «t‘  avyutinr 
(fcil.  yniutvec)  pro  it’  avyjjnphv , nempe  yir , potuerit 
Nicander:  quamvis  alibi  utique  nusquam,  t^uod  fciam  , 
vocabulum  illud  ii  avyjjeiii  reperiatur.  Pro  fvr  J11  avric , 
malles  avr  f’  avTale , ft  ferret  verfus : nunc  avrbt  iar’  avy^- 
fjtinv  yitofjirct  intellexi  quafi  eflet  avTofJUToe , f ponte  111 
arido  folo  crefcens. 

Pojlremo  verft , cuoi  & in  edd.  & in  Msto  legeretur  , 
liJ"  exrp  'bptiite  nat.ln  at  yat,a  : 
metri  ratio  necetfario  poftulabat,  ut  Casaubono  parere- 
mus monenti  :» Scribe  *»vir at:  non  taKinai. « 

Mtn/jovtvn  Teii  sratpvhiiev  tuti  BlifpatTec.  Vide  Bo- 
daeum  ad  Theophr.  p.  11  i7.med.  in  marg.  & p.  1119.  b. 

* a iri  ac.  Sic  h.  1.  ms.  A.  ut  fere  conftanrer  alibi, 
non  Qariar.  Paullo  poft  vero , ubi  in  eodem  codice  ♦ re- 
tiae feribitur  ficut  in  editis,  librarii  incuria  id  admiflum 
videtur.  Caeterum  & haec  feriptura  paflim  cum  apud  No- 
flrum  tum'  apud  alios  occurrit  auftores.  Vide  ad  I.  6.  c. 

Jbid.  Kari  Sk  Tiir  avrov  Tev  socipfjaToc  vnr  i >tat.evu.r-  d 
ret  a-»4,  rh  tcv  er atvt.it ov  amipfja.  »lam  ante,  li- 
nbro  ll.cap. xn.u  [ad  II.  51.  e.  ubi  nos  quidem  nonnulla, 
quae  de  Phania  vel  Phaenia  adnotavir  doftus  Animad- 
verfor,  confulto  praetermifimus,  in  Indice  Au&orum  olim 
adponenda  ] «praediximus,  Phaniae  Peripatetici  plera- 
11  que  omnia,  quae  funt  in  hos  libros  relata,  aut  luapte 
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ti  » fponte  obfcura  elle , aut  vitio  librariorum,  faepe  etiam 
» utrumque.  Idem  dixerim  de  verbis  hoc  loco  defcriptis: 
»funt  enim  & difficilia  ad  inrelligendum,  &,  ut  arbitror, 
ncorrupta.  Quid  enim  fignificant  verba  quaeadfcripfimusf 
»Nam,  ut  eliciatur  ex  iis  lententia  quam  interpretes  ex- 
eprefferunt,  multa  mutatione  opus;  nec  tamen  eafenten- 
ntia  placet. « Casaubonus.  — Dalecampius  fic  inter- 
pretatus erat : Eius  plantae- quam  paflinacam  vocant,  femen 
aiunt  contra  ftpas  efft  utile.  Cuius  interpretationem  , quam- 
quam immane  quantum  a confentiente  librorum  feriptura 
abeuntem,  fequi  non  dubitavit  Gallicus  interpres,  ita  qui- 
dem ut  quam  fieri  pollet  levifiiraam  Graecis  verbis  muta- 
tionem adferrer,  quae  in  hunc  modum  corrigenda  cenfuit: 

KaetttSi  kvtou  TOtJ  fryfJMTOC,  <paa  1,  Tot/  KaKav/jtvav  eneris , 
x«)  rb  tou  eTctyvkitm  eeripfj.it : id  elt , contra  ipfum  mon- 
fum,  aiunt,  lepis  qui  vocatur  (id  elt,  viperae)  etiam  paflina • 
cae  femen;  fubintellige,  utile  efft.  Cui  emendationi  inter- 
pretationique  negari  non  porelt  infignem  veri  fpcciem  ex 
Dioscoride  accedere , qui  lib.  111.  cap.  54.  editionis  qua 
utor.  Colon.  1319.  (aliiscap.  39.)  tradit , kp/to^eir  rlt  tou 
#T«q>i/Ai'rou  mtperbr  (id  vero  elt  Ti  enaspvtiirev  eeritu.it ) 
repis  Sit  ptur  tnyftena.  tui  rrKnyits  : id  elt,  contra  venenato- 
rum  animalium  morfus  iflusve  utile  efft  femen  pa/linosae.  eiirrm 
autem  Graecis  viperam  dici,  cuius  morfus  inprimis  vene- 
natus elt,  cum  idem  Dioscorides  docet  lib.  V.  cap.  14. 
meae  edit.  (a!,  cap.  11. ) tum  alii  multi  auftores,  quos 
laudavit  H.  Stephaniis,  Thef.  T.  III.  pag.  775.  Sed  utcum- 

3ue  fpeciofa , multum  tamen  atiell  ut  certa  fit  ilta  emen- 
atio  : videndumque  ne  in  voce  lateat  aliud  nomen  , 
quo  granorum  aut  feminis  aliquod  genus  fignificetur. 

ITfTttTWiT»  Ttiv  t Sr  empttkien  amihmpi  tpvetv , 6-c.  n TU- 
nre.saSns  empultTvv  qi/eie , elt  illud  quod  Colent  etia- 
ntitv  appellare  rizotomi  in  foeniculaceis.  At  illa  quis  in» 
ntelligir,  eniti  «r  tnei  u iit*4»o»?  Ex  veterum  monu- 
n mentis  qui  plantas  nobis  defcripferunt,  aconiti  fpeciem 
1»  novimus , cui  e re  nomen  indiddre  Graeci  myophono  vel 
» myoflono.  An  haec  alio  nomine  etiks  fuerit  adpellata  ne- 
»fcio:  hoc  quidem  Phanias  dicere  voluit,  nifi  elt  hic  men- 
»dum;  ut  mox  f patimur,  0 eno  1 ttpor  it  paviat:  polire- 
» ma  vox’  tollenda,  aut  certe  emendanda.»  Casaubonus. 
— His  in  et’.  Caf.  1.  St  3.  haec  adiiciuntur , uncis  incluta  : 
» lifephus  Scaligtr  fuperiora  verba  ita  emendabat : atiUs,  Hp 
Animadv.  Fol.  F,  C 
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nitui  : acute  & vere,  ut  equidem  cenfeo. u — jg 

Quod  fiTttrdS'»  %:int  ait  Phaenias  , t»»  quaiv  hic  de 
forma  & habitu  intelligendam  effe  adparebat.  Quod  au- 
tem adiicit  tSi  sniffj.tnen , id  eo  pertinet,  quod  plan- 
ta rrtTitoibfm  intelligi  etiam  alioqui  ea  poffit , quae  fo- 
lium habeat  amplum,  quiAAe»  fjtiya.it  iriTttror , ut  ait 
Dioscorides , citatus  ab  H.  Steph.  Thef.  III.*  »57.  a.  Hic 
autem  agitur  de  plantis,  quae  umbeUiferae  dicuntur,  id  eft, 
quarum  cauli  quae  infidct  florum  ac  feminum  corona , 
eam  formam  habet  ut  pttafi  ( i.  e.  pilei)  aui  umbellae  (rxut- 
Sivj  ) fpeciem  referat.  Quod  deinde  ktt itet  ait,  idem 
valet  ac kvtrct  fimplici  A Utera , anifum.  kttxtot  vero, 
quod  eft  in  ms.  A.  poterat  etiam  exittitStr,( anmthum. 
vel  amthum ) corruptum  videri.  Utraque  quidem  planta 
umbellifera  eft,  cum  anifum , tum  anethum ; & de  <tt«4>v- 
hitv  loquens  Dioscorides  loco  paulo  ante  citato,  ait,  cau- 
Urn  cius  habere  okl&Stot  cttnSu  Ta/urxktieiet , umbellam  ane- 
tho fimilem.  Quod  paulo  poft  fequitur,  *op/«r,  idem  va- 
let ac  xtptkttet  * coriandrum , quae  & ipfa  umbellifera  plan- 
ta. Cur  in  xkptet  mutatum  voluerit  Gallicus  interpres, 
nulla  cauffa  fuerat.  Dein  , quod  edidimus  eruti. e St  i»»» 
(iv  n <fitor , id  ipfum  habet  nofter  codex,  itemque  re— 
centiorcs  Pariftenfes , tefte  Villebrunio;  non,  ut  olim  edi- 
tum, (itixfotot.  Vix  autem  dubitari  poteft,  quin  uve<pb~, 
tot  feriptum  oportuerit,  quemadmodum  & apud  Theo-, 
phraftum  lib.  VI.  cap.  1.  & 1.  (Vide  tamen  quaedevoc. 
uAsjSctTtfr  infra  notamus,  p.  374-  f.)  De  t xtke vero  quid 
faciamus,  tenendum-ne  id  vocabulum  , an  in  ixorm» yiut 
in  ixomie,  five  in  aliquid  aliud  mutandum,  haud  ita  in 
promtu  ratio  eft.  Vide  Interpp.  Hefychii  in  Mv4qi#rw , Sf. 
in  'Axorrtkf.  Nec  de  voce  ipettla,  quae  mox  fubi icitur, 
fatis  certum,  quid  ftatui  debeat.  Vide  viros  doQos  ibid.  < 

Tb  Si  xitpmit  xar.c-jfitvor  bc.  »In  traiiatu  de  pafii-.c 
n naca,  poft  alia  omnia  feribit  dipnofophifta , Ti  fixfep-, 
»Tor  xatovpttor , fiiy a,(  <f’  irr't  x<t)  tvety^Se  erefvMet , 

» tv-/ykantpr.t  it rt  Teii  trutpubitov.  Ex  quibus  verbis  liquet, 
b nobis,  paftinacae  fpeciem  aliquam,  aut  aliud  quoddam, 
u affine  genus  <putov , cognitum  fuiffe  antiquis  fub  xa/erti- 
»vel  xaprcv  appellatione.  Viri  do&i  qui  fciebant , carout, 
Bdici  hodie  nobis  fati  vae  paftinacae  fpeciem  quandam, 
BConieQurjt  du&i,  fcripferunt  hic  xaparet.  (",  Dalecam- 
PUiS , in  vetfione:  » quem  caroton  dicunt ; tum  in  Nota; 

. i ..  A . 
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e» Nos  adhuc  carotis. « ] «Quam  fcripturam  nos  quoque 
» invenimus  in  quibusdam  veterum  exemplarium.  Ede 
«tamen  eam  veram  & antiquiflimam  yp*f »r , vis  adduci 
npoflum  ut  credam.  Nam  cantum  \n  tractatione  planta- 
«rum  neque  Latinus,  neque  Graecus,  C hunc  fotum  ex- 
«epias,  auftor  ullus  nominat.  Cartum  invenio  etiam  alibi: 
n vehit  apud  Galenum,  Methodi  lib.  XII.  ubi  ceparum  ita: 
«cognominatarum  clara  mentio,  xpuptv a,  inquit,  ra  xap- 
n ia.  Kat.oiu.iva  una.  aptoti  iftfci t ioBitir.  Memini  etianr 
» legere  haec  verba  in  Geoponicorum  libro  fecundo : [cap. 
»6.  fefh  34.]  Ki-rtipov,  'ur  7ivtc  ^tpvav  it.at.oin , q>it. Att 
«ix11  'Buota  KopTtu  aprifvii,  Ir/f*  < xa.vt.iov  tirnp 
■ ry  oivov , ir/virspov.  Graeci  xaprov  vocant , quod  fuerit 
naeton/um.  Solent  olitores , quarum  plantarum  radices  aut 
«bulbos  optant  fieri  grandiores,  has  faepe  tondere.  Uni 
«harum  videtur  nomen  pluribus  commune  adhaefiffe  ceu 
«proprium:  quod  in  multis  fa&um  ignorat  nemo.  Porro 
«Tct  xe ipipiiru,  quae  tondentur,  commemorat  Artemi- 
«dorus  libro  primo,  capite  69.  Verum  de  hac  re  cenfeo 
«referamus  ad  rhixotomorum  & botanicorum  fenatum. 
11  Qui  xapwrt»  feribunt , quomodo  eam  di&ionem  inter- 
«pretabunturi  Fortaffe  aliquis  dicat , xapoiTW  idem  ede 
«ac  xicpxt.r*rtlv , capitatum:  quia  xapa  Graecis  ufurpatur 
«pro  Kifar.fi.  Id  vero  locum  nullum  habet : cum  natim 
«[initio  capitis  feq.}  Kifattnov  St  xipTov , vel  ut  iplis 
«placet,  xupanh,  leparentur,  ut  non  parum  differentia. 
« Et  vero  poetica  diflio  ac  vul?o  incognita , qui  potuit  in 
» vulgi  ufum  hoc  verbi  parere  ? Eft  quidem  in  libris  Me- 
«dicorum  frequens  vox  xaptarixic  : fed  quae  originem 
«aliam  habeat,  & fignificationem  ab  hoc  loco  alienilE- 
mnam.  Ne  pernegemus  tamen  poffe  etiam  fic  accipi  vo- 
ncabulum  xapoirbx,  faciunt  quae  dicemus  paullo  pod  [ ad 
«pag.  37*.  c.]  de  rapa  quae  dicebatur  can : f St  multo 
«magis,  [haec  pofiliminio  ex  Cafauboni  fcheais  adiefh» 
ifl  ed.  Caf.  i.  & 3.]  «quod  in  Apicii  ximupixoir , five  IU 
«bro  tertio,  carotarum  expreffa  mentio:  capite  enim  ulti- 
» mo  docetur  praeparatio  carotarum  6>  aflinacarum.)  Qua- 
»re,  ut  diximus,  de  hoc  loco  Cratcui -um  iudicium  efto. 
«(Apud  Artemidorum,  eo  quem  mooo  indicavi  loco, 
» xtfat.wTa  xcti  a rafvr  Tvoe , capitata  St  pafHnaca , recen- 
» fentur  inter  illa  quae  funt  Tpofu/aa  & alendi  vim  habent. 
Casav bonus.  — Mirum  vero  quam  in  re  plana  milere 
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fe  torfcrit  vir  eruditiflitnus.  Quod  ii,  ut  ipfe  profitetur,  e 
fcripturam  «nfarir  e libris  msstis  enotatam  reperit, 

( quam  eamdem  & vetus  noiler  codex  A.  agnofci  t ) quid 
obftabat  quo  minus  eam  probaret  reciperetque  ? At  edi- 
tam fcripturam  ujit»  five  xapThr  firmat,  inquit , & Ga- 
lenus, & locus  eGeoponicis  citatus,  rurfusque  ipfe  Athei 
naeus,  apud  quem  mox  iterum  rov  xaprou  five  xaprou  le- 
gitur. In  qup  magis  etiam  mireris,  non  vidiffe  doftum 
Animadverforem , tonfih  five  fcSilc  porrum  ( id  enim  eft  rt 
xap ror  vel  xaLpihf  illud)  nihil  cum  pajlinaca , & quae  funt 
eius  generis  , commune  habere.  Nempe  fi  maturius  ei  oc- 
curriilet  Apicii  tefiimonium , aliter  de  hoc  loco  erat  iudi- 
caturus.  Refte  vero  Salmasigs  Exercit.  Plin.  pag.  704.. 
docuit , efle  * * / lartt  veram  haud  dubie  loti  huius  fcri- 
pturam. Nec  vero  Graecum  origine  nomen,  fed  latinum: 
nam  ficut  apud  neminem  veterem  fcriptorem  Graecorum 
occurrit , fic  diforte  Neophytus  monachus  in  Herbario , 
ab  eodem  Salmafio  laudatus , fcribit : 2r«<pvAi>«t  aypioc  , 
ai  Si  xtpxr  Kount  KtiAcjti , 'Papuilai  xopatrav.  Mox  pro 
, quod  dein  in  editis  omnibus  ( ac  nefcio  an  & in 
ms.  A. ) legitur , correxi  ooao^nc  praeeunte  Cafaubono  in 
fliperiore  Animadv. 

AD  C A P.  XIIL 

K E ♦ A A fi  T 0'N.  Tovto  xa) » p a e 1 0 » xaKiiriat  - - • xa) 
tuyvxi  npat  lirat  Teo  xap  700.  De  porro  hic  agitur:  quod 
cum  alias  conftanter  -rparot  a Graecis  nominatum  repe- 
riatur  , hic  apud  Noftrum  vocatur  -xpartot,  quo  nomi- 
ne aliils  marrubium  herba  intelligitur.  Et  rrpano»  quidem, 
hic  cum  editis  agnofcit  ms.  Ep.  pro  quo  in  ms.  A.  per- 
mutatis (ut  folet)  1 & 11  vocalibus,  * par  11 0»  fcribi- 
tur.  Deinde  licet  x a p 7 0 v pcnacuu  vulgo  hic  fcribatur,  ( ia 
Epit.  quidem  deeA  illa  vox:  fed  ex  ms.  A.  nihil  discre- 
pantiae ab  edita  fcriptura  enotatum  : ) quemadmodum  & 
in  locis  ex  Galene  e Geoponicis  a Cafaubono  paulo 
ante  citatis;  tame  eum  S.U.MAS10  Exercit.  Plin.  p.  703. 
x ap7  oi  feribe..  .m  putavi,  ut  eflet  adieQivum  verba- 
le a verbo xi  ondto.  Porrum  enim,  ut  docet  Plinius, 
lib.  XIX.  6,  .artim  in  capita  nutriciatur  ; quod  Roma- 
nis capitatum,  , .fxAurbir  Graecis  dicebatur:  partim  ita  fe- 
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e rebatur , ut  effet  ftdivum , quod  fcffilt  alii , alii  tonfU  vo-' 
eant;  id  vero  Graece  x apra y fonar. 

xaxstciai  qmnv  yniv  hKiftt  e.  Quod  hic  th8uaa<- 
S at  f habet  ms.  A.  nonnifl  per  librarii  incuriam  faflum  vi- 
detur: nam  (ut  taceam  nusquam  alibi  legi  id  vocabulum) 
cum  continuo  fubiiciar  Dejpnofophifla , idem  nomen  apud 
Euhium  reperiri,  in  ipfo  Eubuli  teftimonio,  quemadmo- 
dum & deinceps  conftanter , idem  codex  feripturam  yn- 
Ovaa.  tener.  Vetus  tamen  is  error  fuerat:  quem  quum 
in  fuo  etiam  exemplari  admiflum  corrigere  non  auderet 
Epitomator,  fic  fcripfit,  xxAovrs  fi  «tilrk  xa)  TitGuAAiXxr 
» ^»0i/AAi<f<*<  ■.  Eubuli  autem  teftimonium  omifit  idem 
Breviator;  & reliqua  etiam,  quae  fequuntur , brevi flime 
expedivit. 

f In  Eubuli  verf.  3.  quum  s^ivrar  avrh*  praefixi 
mendae  noti  legeretur  in  ed.  Ven.  & Baf.  quod  & vetus 
codex  A.  tenet,  fuo  de  ingenio  Cafaubonus  tacite  in  edi- 
tione fua  *4*vra  f'  aurir  correxit:  fi  modo  corrigere 
id  erat.  Multo  probabilior , immo  certa  nobis  vifa  eft 
DaleCampii  ratio,  qui  fic  interpretatus  erat  illum  ver- 
fum,  tjHam  offendi  elix  antem  gcthylUdj : id  eft,  «4°“* 
r>r,  quod  recipere  non  dubitavi.  In  fine  eiusdem  ver- 
fus,  reQe  ynivKKifat  in  plur.  num.  dedit  ms.  A. 

0/  fi  -rt  ynivor.  Perinde  & ytirtioy  & yhriay  & yre 
6uoy  formari  hoc  nomen,  monitum  eft  ad  II.  68.  e.  qui 
locus  cum  hoc  conferendus.  ynisay  nusquam  memini  re- 
perire,  nifi  hoc  loco  in  editis,  ubi  mox  rurfus  yniia.  Sed 
yriluev  & yiihtt  habent  noftri  mssti:  &,  fic  apud  Athe- 
naeu  in  ( nempe  in  Epit. ) hoc  loco  feribi , diferte  adno- 
tavit  Euftathius  ad  liiad.  <r'.  p.  1211.  1.  10. 

Qpvviyae  tr  Kpirv.  n Phrynichi  fabula , ubi  ynSvvr 
«fecerat  mentionem,  Kpivae  hic  inlcribitur : apud  Hefy- 
» chium  in  Sr aaiW/  , eft  Kporior.  Se<f*PoIIux  lib.  VU.  cap. 

n XXX.  ♦ftir ait , iy  Kporp  xai  kRtKrptoxxKmoptay 
nsipnxt.u  Casaubonus. 

ia.  f'  eevTct  x<t)  «TifluAAtJ'»r  Kiytrias.  n Attflor  eft 
«Athenaeus,  Didymum  fcripfiffe,  zahyum  herbam  am- 
«pcloprafo  fimilem , etiam  i»i0vAA//«  fuiflc  vocaram.  Sed 
» iure  dofti  eam  'vocem  damnarunt , & lcripferunt  rat  f 
11  avia.  Keei  ynivRhifaf  Rtys ricu:  [nempe  ita  hunc 
locum  vertit  Dalec.  quafi  fic  feriprum .]  » quamquam  re- 
» damam  mssti.  « Casaubonus.  — Cum  Dalecampio 
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ynivkklPtet  h.  1.  corrigendum  cenfuit  Bodaeus  ad 
Theophr.  p.  786.  cui  fuffragarur  Schneiderus  ad  Nican- 
dri Alexiph.  p.  118.  Et  fic  lane  fuadere  videmur  reliquo- 
rum omnium  Grammaticorum  tellimonia  , quae  colleda 
dedit  idem  Schneiderus  1.  c.  quorum  nemo,  non  magis 
quam  aliorum  Graecorum  fcnptorum  quisquam  qui  (u. 
perfunr,  nomen  fcriSvAAlf  novit.  At  editam  h.  I.  fcriptu- 
ram  non  modo  veteres  membr.  A.  tenent , fed  & in  fuo 
exemplari  repererat  Epitomator,  a quo  & Eullathius  ac- 
cepit. In  Epicharmi  tellimonio  rede  ya.ivKKif<tf,  a 
Dorici  forma , dedit  codex  ms.  uterque. 

* nln  Ariflophaneis  verbis,  iyovvut  ttxopo^opxmor 
» tfvtit,  licribo,  ffitopttinrot , vel  axapototixirror : quidam 
» e*»pXoftiV»T»r.  u Gasaubonus.  — Editam  olim  icriptu- 
ram  tenet  ms.  A.  In  Epit.  dee  ii  tellimonium.  txopoiofxn- 
tXt  acute  fcribendum  cenfuerat  H.  Stephanus  in  Ind. 
Thef.  exponens  ex  allio  aedificatus  vel  fabricatus.  erxopaSotfxn- 
Tor  probavit  Pierson  ad  Moerin  pag.  1 1 3.  eadem  puto 
notione.  Nobis  placuit  oxopofo/xipiiiTor,  i.  e.  quae  al- 
ii naturam  prae  fe  ferunt:  quam  haud  dubie  veram  fcri- 
pturam  iudicaverat  Toupin  Emend.  in  Suid.  Part.  I.  pag. 
11.  fuffraganre  Brunckio  in  Fragnt.  Ariftoph.  pag.  116. 

7»  Huaia  t«»  Btt^ttim.  nln  multis  Graeciae  locis  fe- 
» (lum  celebrabatur  nulli  privarim  Deo  facruqi,  fed  in  uni- 
ri verfum  omnibus.  Theoxenia  eum  diem  vocabam.  Hefy- 
» chius  : Bto^seia , xoire  iapTK  rnaai  roie  SitoTc.  Athenis 
» autem  potiliimum  videntur  Bao^itia  celebrata : nam  in- 
ii ter  propria  reipublicae  illius  inflituta  hoc  fuit,  quod 
n Siour  £itovs  colerent  quam  plurimos.  Hefychius  : © «I 
ti^mxor  mapk  'Mntdtoic  TifiitTou  , ove  xa.ra.xsyn  ’ A 7-0  A— 
v\eyarne  it  Kpxan.  Inde  illa  ara  deou  1 tyturrcv,  de  qua 
» D.  Paulus  in  Adis.  Sed  videntur  Theoxenia , quorum  hic 
» mentio,  Apollinit honori  peculiariter  fuiffe  confecrata. 
a Apollo  enim  Delphorum  fummurn  erat  numen.  Et  alibi 
» quoque  Theoxenia  eidem  Deo  facra , ut  apud  Pelie- 
anenles,  de  quibus  in  Achaicis  Paufanias:  [VII.  17.  ] 
a "E m xaa  'Amor.*. totos  6io£criou  ntAAnriiiro  itpot.  Tb  <f* 

» txya.Kfj.ee  ycLXxou  ortoroinreei.  xct)  iyotu.  ixnsxovtrt  <deo~ 
tt^inoe.  tu  'kotbkxotn.  u Casaubonus.  — Confer  Corlini 
Faflos  Attic.  T.  IL  pag.  337.  & Hemfterh.  ad  Hefych.  in 
©ni  §tri  ul. 
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AD  CAP.  XIV. 

b In  rori  & in  iirofuunrtxoful*  nihil,  quod  friam,  nu- 
tant libri.  Malles  tamen  Tert , & VTtpLifinitxeutla., 
quemadmodum  in  Animadv.  legit  Casau bonus  , fic  fcri- 
bens:  » Sequitur  x«)  ueripinnexlptlrt  Sr  ir’Clpcm  i yct- 
» fuit  'Apirrecpkrxt  «Tirrr,  tT«ur£r  7*r  x*A at  'Alnrtf.  Ar- 
at gumentum  fabulae  huius  ex  titulo  apparet : continebat 
«enim  encomium  agri  Attici  a fttus  commoditate  & opti- 
» mo  frigoris  & caloris  temperamento , item  a praeftan- 
»tia  & copia  optimarum  frugum.  Similiter  eamdem  ur- 
ubem  laudavit  Euripides:  [apud  Plutarch.  de  Exilio  pag. 
* 604.  ed.  Francof.  ] 

» Ei  i'  •. 5 rkptpyer , inquit , n xepvrktxi , yvrxi, 
» eupxrlr  vrip  yr(  iyjpcir  tu  cvy  xtiipeft.tr  er , 
n 'it'  out'  kyar  rup , tur*  ■ytiua  rvfxer imi. 

» Ariftides  in  Panathenaico : 'Aaa*  /xiir  rir  yt  vir ip  yilr 
■nkipa.  xei  rur  'Opit  xpkrir  curet  tuuunpov  iiKnytr , arr' 
vti  7»  Kiyi>  fxtrpittt  lieriir  Jr,  fvxrir  ir  Sr.  iter  ykp 
t»  kerkrrut  k-riytt  ra  r SvryjfUr , tud  utrtyevta.  rtir  kye. 
n lar  rif  Svtkftscic  ixktrns , i Kvrnpk  erpititrir  ixetretr 
» -ri<pivyt.  rtxfxeiptclei  f'  i^ttrir  eu  /xlrer  reif  npacioit, 
nrixSn  xo.)  erepk  rur  tTwuuictr  t xei  retevre  reu  er  et  rir 
» iVour  rjniyjtuti  yjeret.  Poflrema  verba  fummatim  id 
«aiunt,  quod  pluribus  periequitur  Aristophaxes  hoc 
» loco.  Ex  hac  fabula  funt  duo  hi  verfus , quos  profert 
«Pollux  libro  VII.  cap.  1.  [ fedt.  13.}  explicans  quid  fit 
n erpitir  eirtir : 

» Ei  jxh  xpknrrlr  irrir  tir  rh  (kittier  Speutir , 
nixu  i’  tw  t kr  t pie  11  til p*u.er , fxirttr. 

« Meminit  & aliis  locis : item  Harpocration , aliique  ve- 
n terum , & Hefychius  in  'A pit  it per.  u — Comici  ipfunt 
hunc  locum  refpexit  audior  nofter  infra,  XIV.  6*3.  f. 

*04“  <14  y^tifuiret  l“*7ov  tiKUoiu  , /Mrpvr,  ierapar , &c. 
Quum  vehiti  foluta  oratio  vulgo  adpofna  edet  haec  eclo- 
ga , perfpeSc  Brunckius  monuit  in  Comici  Fragm.  p. 
»73.  fuiile  olim  iambicos  verfus  tetrametros:  quorum  bo- 
num numerum  idem  vir  praeftantilfimus  ad  metri  leges 
exaftos  repraefentavit.  Nos  , quoniam  longiores,  unum- 
quemque in  duo  bemiftichia  tributos  dedimus.  Cum  ve! 
in  fecundo  vel  in  tertio  verfu  lacuna  edet,  lacunam  in  ter- 
tio uotavit  Brunckius , de  feribens: 
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th>\iT  niy^Kat  f , irriout , cryafot<t(  ....... 

Quo  faftum,  ut  nec  quartum  nec  quintum  verfum  ad  iu- 
1 0%  numeros  redigere  potuerit,  utque  in  fine  fecundi  ver- 
fus  verba  iu-ror  <f'  aviip,  quae  rerte  dabant  libri,  in  i S‘ 
«teTir  atif  mutare  cogeretur.  Nobis,  lacunam  initio  fe- 
cundi verius  ftatuentibus,  nihil  quidquam  in  verbis  fuit 
mutandum.  Verfu  3.  minus  rerte  quidem  uutU  fcribeba. 
tur  in  edd.  & in  ms.  Ep.  & magis  etiam  corrupte  ctvirtt 
( absque  accentu ) in  ms.  A.  Sed  in  promtu  erat  wvrlr 
corrigere,  quod  0 «u)tW  valet. 

Vtrj.  4.  iit* , ^ide  Animadv.  ad  III.  104.  f.  &c 

ad  VII.  tu.d.  Ibid.  ^«Ai<Tor«tr.  Pluralem  defiderabat 
metri  ratio , quo  ultima  fyllaba  longa  fieret.  Ibid.  tit- 
7iyae,  tuli  f vi  iu.  nDe  cicadarum  efu  multa  diximus  in 
» iuperic  bus  libris.  [Vide  Animadv.  T.  I.  pag.  368.  ad 
»11.  35.  a.  Adde  IV.  131.6.3  Sequentem  vocem  mutare 
» pnfTumu" , cum  Dalecampio , in  t i /b  p e 1 a : fupple  xptet , 
nquae  vox  omitti  foler.  u Casaubonus.  — Nempe  hin- 
nulorum carnea  interpretatus  erat  Dalec.  Quae  haud  in- 
commoda foret  emendatio , fi  conveniret  metro.  Conful- 
tius  haud  dubie  fuit  retinere  quamvis  ignotum  alioqui  vo- 
cabulum ipEpiiud  : quod  hariolando  utique  magis , quam 
cena  ratione,  de  vulva  fuilld  tie&tia  aut  exfeSiiia  intel- 
ligendum  putavi ; quae  apud  Lucianum  in  Lexiphane  cap. 
6.  riKaiif  vir  ri  ipn^pvoiixn  irripn  vocatur.  Vide  No- 
firum  lib.  III.  pag.  101.  a. 

Verf.  3.  » Addit  upimix  rifmt&r  iKpipirovr.  He- 
nfychius:  "Xpurtrof  eoppiir.  Aliis  vpisn.ec  vel  rvpisn.ee:  quas 
«voces  explicamus  libro  tertio,  capite  quano. « Casaub. 
— Vide  ad  111. 76.  d.  ubi  si  rvptx « funt  caniftri  veifportae 
quibus  venduntur  fici.  Idem  autem  valet  svpirrU  61  t/pinrir 
five  vpirie.  Apud  Suidam  & Hefychium  vpirrbc  geminati 
fibilame  fcribitur : fed  apud  eumdem  Hefychium  eft  dimi- 
nutivum  upistta  fimplki  s litera.  Atque  fic  fcriptum  h.  1. 
vocabulum  iipinii t medii  brevi  pofiulabat  metrum; 
quemadmodum  etiam  fcribitur  in  membr.  A.  ubi  quidem 
duplicem  flati m sr  in  medio  pofuerat  fcriba , fed  earum 
alteram  rurfus  erafit.  Breviator,  illam  vocem  omittens, 
fic  fcripfit  fuo  arbitratu , ticic  <f’  it  tupiixnu.  aveo,  bptov 
T(  ixvpra.  De  verbo  nepepUtmt  Gallicus  interpres  monuit, 
alienum  ab  hoc  loco  videri;  quare  in  srtqlpttrevc , Jlipa- 
tos , fartos  t mutatum  voluit.  Etiam  Dalecampio  feru- 
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C pulum  moviffe  idem  verbum  videtur ; quare  ait : » Nivem 
» appellat  florem  mellitum , qui,  velut  fitus , ficis  infidet, 
»ac  tamquam  efflorefcit. « At  ficut  initio  dixerat  poeta, 
media  hytmt  omnia  aiundt  Athenis  fuppestrt:  fic  hic  fi- 
gnificat,  ipfam  nivtm,  quae  fubinde  incidit,  non  impedire  quo 
minus  ftmul  frugum  omne  genus  ad/it.  t 

Verj.  6.  iTHTet  noxoniimt  opto  Toeir  yoyyvkinr  apsv- 
fir.  >t  Videtur  dure  ditium  , cucurbitas  & rapas  arare  , pro 
w arvum  arare  ubi  cucurbitae  & rapae  feramur.  Videa- 
» mus  num  aliud  hic  latear.  Atque  adeo  fortean  poeta  feri* 
n pferat,  TaiV  yoyyuhitt  napeioi.  Videas , ait , eodem  temport 
t»  cucurbitas  & rapas  quae  capitatae  dicuntur.  Kaptuf  quasdam 
» rapas  olim  ditias  fuifle , tellis  Galenus  libro  De  bonis  & 

» malis  Succis:  pttrat  pineti  luyouen  ntti  Kttnoyjjptn  ai  T» 
meor  aptor  iit)  KettrZr  ytyyvhtietr , it  »*)  frovr liiat  oro 
n/sZfyuri,  na.)  rif  xcAov/uiritr  teapoit.  Sed  cogitemus  am- 
» piius  de  hoc  loco : nam , quid  opponi  poflit , non  igno- 
» ro.  u Casaubonus. — Vulgatum  tuetur  codex  mstus 
uterque.  Si  quid  mutandum  cetifuifTem,  equidem  aipevrt 
( capiunt ) fuafurus  eram. 

Ver/.  7.  nSubiicit  comicus:  Zct'  evu  in  oiiile  oli’ 
uoernriuee  irrl  t • u ari<tV7ov.  Nemo  fcit  quaertam  fit 
nonni  ttmpeftas.  Tanta  coeli  clementia  eft,  ut  perpetuum 
n ver  agi  Athenis  videatur,  nrtmtt.a.  & imnrtna  de  anni  par- 
nte  ufurpatur,  ut  hic;  vel  de  parte  diei,  ut  in  Avibus 
» eiusdetn  poetae : 

n — n»nV  init  tepet  iit  ruspat ; 

» 'Omnino. ; rpitxpir  11  pinit  ptsnp^pittr.  u 

Casaubonus.  — Nullo  negotio  ad  legitimos  numeros 
redigebantur  verba  iflo  verfu  comprehenfa.  Modo  com- 
modo loco  vel  apoftrophus  adhibendus  erat,  vel  crafts. 
Pro  «vx  iri  «Jifiir , feripturam  «vx  tV  ov.Ytr  praeivit  ms. 
Ep.  oit'  ivnrin’ , ut  erat  editum,  fic  dedit  ms.  A.  ubi  Bre- 
viator otit  orttrin,  quod  perinde  eft.  Pro  tov  inavioii  rur- 
fus  retle  toupkxvtov  ms.  Ep. 

Vtrf.  8.  » Porro  ait:  piytoin  iyeeSir  iisrip  irn  ii 
ntnavieu  otcu  r it  imtvpiti  Act/Stir.  Ante  piytrror  collo- 
ncanda  interpundio.  Poflquam  prior  qui  in  his  verbis  lo- 
wquitur,  felicitatem  agri  Attici  defcripfit,  fubiicit  alter: 
n Maximum  id  quidem  bonum  eft,  fi  liceat  toto  anno  ea  quae 
n optes  confequi.  it’  «rtctvTcv , pro  <fi'  Haov  tov  'erutuiov ; de 
nquo  genere  loquendi  ipfe  Athenaeus  monuit  libro  ieptimo. 
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» [p.  176.  d.]  « Casaub.  — Pojl  ivttivTtv  omifit  vir  do-  c 
dus  in  Animadv.  voculam tov,  quam praetermifit  quidem 
etiam  Epitomator , ut  ad  fenfum  minus  neceflariam,,  fed 
cum  editionibus  omnibus  agnofcit  vetus  codex  A.  Atqui 
erat  ea  quidem  manifefte  corrupta,  quippe  nec  ad  fen- 
fum nec  ad  verfum  apta : nempe  pars  vocis  interciderat, 
quam  certiflima  ratione  a nobis  reftitutam  putavi,  t«v- 
to  pro  r«v  fcribentibus. 

Verf.  9.  » Ait  alter , Kaxir  e ut  ptiyirret.  Scribe  xccxlr 
I tuii  ojr  fityttim.  Imo  vtro  mjpium  id  malum  efl.  « Ca. 
Saubonus.  — Atqui  ipfam  illam  pit  particulam,  quae 
defiderabatur  in  editis,  adie&am  dedit  uterque  codex  mstus. 

Verf.  1 1 fq.  n Additur,  iyet  «fi  Tovror  b\iyt  Xfimt 
» tne  a.  ( hepsiKb/sn  ter.  In  Ariftophanis  Slpait  fabuli, 
n unde  haec  iunt , Dii  inducebantur  tempe (latum  anni  au- 
0 flores:  in  his  erat,  ut  videtur,  Aeolus  aut  quicunque 
» alius  i (Ia  proferebat  verba  , quibus  hoc  ait:  pojfi  fe , breve 
n tempus  flantem  , adimere  Athenienftbtts  deferiptam  modo  fe- 
nlicitatem  & ivetipiter.  Legimus  autem,  iybt  -r  ti/r  a r 
noKiyor  pinr  Qvriirtir  aspii^bpnr  ar.  Qui  deinceps 
» (equitur  verfus , habet  hanc  fententiam : atque  adeo  id 
n facio  in  omnibus  urbibus  praeter  Athenas : ubique  enim  afpt- 
0 ratur  aer , 6*  immitis  hiems  fentitur.  Scribo  vero : x«— 
vytt  ye  rafr  «iAAcor  moKtvi  ffS  [nempe,  pro  vulgato 
» /fir]  TteJrtt  srA»r  'Aflitrtuair. » CasaUBONUS.  — In  edi- 
ta olim  feriptura  nil  mutat  ms.  A.  Epitomator  vero  ipfos 
illos  duo  verfus,  ut  nimis  corruptos,  praetermifit.  Equi- 
dem cum  Adamo,  quem  h.  1.  Villebrunius  laudat,  Bo- 
reae potius,  quam  Aeolo , iftas  dicendi  partes  adfignandas 
exiftimavi;  quare  etiam  nota  B.  illas  partes  infignivi.  Ce- 
lebratur fane  & alioqui  Boreae  cum  Athemcnfibus  adfinitas , 
in  eosque  eam  ob  cauffam  favor.  Vide  omnino  Herodot. 
VII.  189.  & ibi  a viris  doflis  notata,  Caeterum  interpre- 
tationem Cafauboni  adoptans,  in  verbis  quidem  confti- 
tuendis  ( verf.  11.) 

’E yit  <fi  t»vt’,  b*.bymt  yjoyer  q>i tr£i,  — 

Brunckii  rationem  fecutus  fu  in , cum  alioqui  commodio- 
rem , tum  & metro  unice  aptam.  Verfu  1 1,  vero , utro- 
que  viro  praeeunte , tp  S correxi ; tum  tax»  ’A0»r£r , cum 
Brunckio,  pro  irAar  ’A  flnr*/»r,  quod  metrica  lex  re- 
fpuebat. 

Verf  14  fq'.  nUbi  dicit  poeta,  **iA«w«r  a tp»  cifaentc  d 
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d nvfA.it,  interpres  [ Dalecamp.  ] anrnAatc er  legit , vel  «t«- 
ntjtucat  putavit  elle'  ab  d-rtAoiiru.  Utrumque  tantidem 
n facere  debemus-  errat  enim  ; nam  vertere  decuerat,  Er- 
it go  iUi  hoc  [nat  in  vos  pietatis  frudum  perceperunt , ut  ais. 
» 'A-roAotwir,  & poetarum  verbum  i-r au  par , uno  verbo 
«latino  exprimi  non  polTunt  multis  locis:  ut  cum  ait  idem 
u poeta  in  Avibus,  ‘ AneiKauoa  yap  km  Ti»  Ai‘  i\S kr  it- 
uiaSt:  quod  vernaculo  Termone  eleganter  dixeris,  J'ay 
nbien  gatgne  efetre  venu  icy.u  Casaubonus. — ln  tine 
verf.  14.  ri  S ri,  quod  vulgo  hic  Tcribitur,  aut  71»  ti, 
quemadmodum  Brunckius  fcripfit,  quod  alias  quamob- 
rem , vel  qui ftc  Tonat,  quid  hoc  loco  valeret,  parum  per- 
Tpexi.  Quare  orta  ti  legendum  fulpicatus  Tum,  quod 
valet,  quod  nimirum.  Duos  potlremos  verTus  Brunckius 
oratione  in  hunc  modum  distindU  TcripTcrat: 

arrera-jcur  dpa  cifiomt  upat , it  au  qir.  t in  tI 
AiyvTTo»  auris  rir  ntbhts  nrsnroinnaf  asr’  ’AIW£». 
Epitomator  poflrcmo  vtrfu  non,  ut  editum,  ar  $ at  sin  nae 
icribens,  Ted  nr « »01  tina  a’  in  tertia  perTona  pluralis  nu- 
meri, in  exemplari -ne  illam  Tcripturam  repererit,  an  Tuo 
iudicio  ita  TcripTerit , nc-lcio  : reliquam  quidem  plenioris 
operis  rationem  hoc  loco  non  admodum  religioTe  lervavit. 
Nam  poti  itla  verba  verf.  10.  ov/’  au  ita-ratitro.  Tic  per- 
rexit : iir>  inrayst : 'Ori  narret  rout  ismut  Atyuneres  au- 
ris rns  nrlr.tr  TSTotiraa'  atr'  'Abntis.  Id  eft  : Deinde 
fuhicit  auflor : Colentes  Deos  civitatem  fuam  Aegyptum  fece- 
runt (nempe  Alhenienfes ) pro  Athenis.  De  Aegypto,  quae 
cutn  hoc  loco  commode  contuleris , habes  apud  Noftrum 
lib.  V.  pag.  106.  d.  e. 

irvyyasos  ti  aveat  rir  aurrstiiptretv  unrbris&c.  n Com- 
ti pofttne  , aurribsipirat.  Fortaflis , axorstsipisai , repofttat , 
n conditae,  a DaLECAMPIUS. — At  nil  opus  videtur  Toli- 
citare  vulgatum,  lbid.  ii  na)  rir  ypiiatr  raurtts.  Sic 
refle  ms.  A.  (In  Epii,  itla  verba  deTunt.)  Perperam  t*v- 
T»r  edd. 

e atri  at  0 ropiafar  rkt  noAonbsrat.  Conf.  lib.  II.  cap. 

notlrae  edit.  Nicandri  primus  vtrfus  quum  in  editis  Tic 
• lcriberetur : 

Aurae  ptts  amitae  rpnris  asanAirpaat  nriitatt , 
haec  adnotavit  Casaubonus:  » Lego  r/sttriv  ara  n\aa- 
npueat  nettpatt  : pro  aiannipatt , ut  ttfarepiv  t'  ter)  putos 
niriAAt,  Vult  Nicander,  cucurbitas  transfigi  fradorum  ligno - 
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» rum  acutis  furculis.  Interpres  abfurde  emendat  a-rtiptuc.  a c 
[ Cucurbitam  conci/ am  in  fltxuofas  /piros  : Dalec.  ] »Si  pu- 
ti tarem  aliquid  mutandum  elie,  fcriberetn: 

» AuTctt  pir  1 TIKVO.C  yt  pirat  itk  KKuapuai  -rtipoac. 

» pirev  KKaopa. , fili  eft  periphrafis.  Vel  lic  , r /sorite  itk 
n rKarpoai  Ttipuif : & fortafle  haec  vera  lettio;  nam 
» paullo  poft  aiKvns  oppeuc  Vocat  frujia  cucurbitae,  per  quae 
n filum  transmifum.u  C AS  AU  BONUS. — Nil  expeditius  vi- 
fum  nobis  erat,  nifi  ut  r pnr  at  (quod  uterque  qui- 
dem mstus  cum  edd.  tenet  ) in  ipui»»  mutaretur , 
idem  valens  ac  rpbaaat , quod  eft  a Gallico  interprete 
propofitum  : nili  rpby  at  malueris,  quod  thema  Ety. 
mologus  (pag.  173.  vj.  ) ftatuit , unde  alia  tempora  quae 
magis  in  ufu  funt  deriventur , rpi^a,  irueya,  irpetyer. 
Verba  illa,  in  KKaap.tt.at  -rupeus,  fic  distinfla  ut 
voluit  Cafaub.  feribuntur  in  ms.  Ep.  Initio  verius,  lu- 
bens  tenui  editum  AvTctr  pi  r,  licet  Aurctr  p » t commu- 
ni conlenfu  praeferant  ambo  noftri  codices. 

Vtrf.  1.  Pro  j-ipatter,  quod  erat  editum,  re&e 
r et  dabant  iidem  mssti.  Vtrf.  3.  mptyjKttia.  ^or  per. 
Quum  dein  ( verfi  6.)  dicat,  a f in  in  foeminino,  mo- 
nuit Casaubonus  : » Figura  ell  in  t»  , quam  -rpbc  rb  at- 
npeutbuttet  vocant ; nam  praecelfit  yjnpef.  nili  legas  »«- 
ttKvyatSix  yiiTput.  Aliter  tamen  mssti. « — Sane  hic 
-ripiyuitiet  yirtper  tenent  ambo  noftri  codices ; illic  vero 
ad  t»  nulla  varietas  ex  ms.  A.  adnotata.  In  Epit.  vero 
definit  haec  ecloga  in  verbo  poqi iuat  verf.  4.  Eodem 
vtrf  4.  refie  k 1 p y i t c habent  editi  , ubi  ktpyU  ms.  A.  f 
In  fine  vero,  pro  p irpici,  tacite  Casaubonus  in  fua 
editione  pirpa  correxit,  quod  verfus  utique  defide- 
raffe  videtur.  Quae  fequuntur  corrupta  & obfcura , do- 
fiioribus  expedienda  relinquo.  In  Graecis  tenui  confen- 
tientem  codicis  Msti  cum  editis  feripturam  : Latinam  Da- 
lecampii  verfionem  fubieci. 

AD  C A P.  XV. 

Ktiareic  Ka.ya.tets.  «Deinceps  commemorantur  gaWnat  J 
*i cucurbitis  impofitat  & Ktiareic  Kaxateic.  Scribebam 
VKttiareic  cum  Epit.  & Euftathio,  [ad  Iliad.  A*,  pag.  819 
wextr.]  cuius  funt  verba  : 'On  «fi  xal  Kkyjtva.  Kt  nari 
«bucAcvm  7 k auyKvrra.,  U rov  Kta,  xtnea,  r'e  Ktexra- 
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i i»m)  xrxerV  <T1  toios  ti t ipnot  rrapa  "lati , tik  ra  xrx- 
• » 7^X1 , Wf  «ixif , XXI  6U7M  iiaiiSatSat , fr  toiV  tou  ’A0«- 

» rxiov  fiiKcuTtii.  Sed  & x r i ff  t a olera  per  i in  Hefychio 
» nominarim  expofita  invenias:  & extat  verbum  x« iarrl- 
I » {etSai  ea  notione  pofitum  paullo  port  [ pag.  376.  d.  ] in 

I » infidorum  defcriptione.u  Casaubonus.  — Utroque  mo- 

1 do  feribi  poterat : fed  xuxtoiV , & dein  evitra  in  Ariito- 

1 phanis  teftimonio,  cum  editis  tenet  ms.  A.  In  Epit.  non- 

. nifi  femel  occurrit  ea  vox,  ubi  Comici  teftimonium  ad- 

\ fertur : ibique  nofter  ms.  Ep.  in  contextu  quidem  xrxjTct 

1 babet , fed  altera  feriptura  luperne  inter  lineas  notata  eft. 

1 Mox  deinde  re£le  editiones  vett.  cum  ms.  A.  vvv  ponat 

l habent,  quod  nil  necede  erat  ut  in  »5r  pavor  a Cafaub. 

1 mutaretur.  Vide  ad  pag.  366.  a.  Duo  ilia  verba  defunt 

I Epit.  Ibid.  av  apii  rrsptftpoptvnv  TAnfior.  » Melius  ortpi- 

t nftpapivav.il  Casaub.  — Vulgatum  tenet  Ms.  cui  cur 

1 praeferamus  id , quod  Cafaubonus  maluerat,  nullam  equi- 

dem caudam  video. 

1 Chrysippi  verba  parenthefeos  notis  includenda  cura- 
1 vi , quo  facilius  connexio  fequentium,  xAtxrpuorxf  ii  (?c. 
t cum  fuperioribus  in  oculos  incurreret.  In  iliis,  verbum 

t fati  (quo  carent  edd.  & ms.  A.  ) fuo  nomine  adiecifTe 

t Epitomator  videtur  perfpicuitatis  cauda.  Ikid.  Pro  p t- 

| Axttxr,  feribitur  x t a x t v a v in  ms.  Ep.  vox  poexis  fe- 

t re  propria. 

I b Quod  ait  aufior , xAtxTpuirxr  xei  x a t x t c p /<f  x r 
t TPvr  «t/Jftrxr , intellige  e fuperioribus , »ur  pivae  i tuvh- 
| Sua  xahti : hodiernus  ufus  ( inquit ) nomina  xAtxTfV»»  & 

I xA»X7opif  nonnifi  de  maribus  dicit.  At  merito  monuide  H. 

1 *Stephanus  (Thef.  II.  607.  e.)  videtur  «depravate  hic 
l » legi  «AfxToficfxf  pro  «AtxTopxr,  quum  vel  ipfa  ter» 

I «minatio  plane  repugnet,  u Sane  xAcxrp/ilr,  quemadmodum 

I a veteribus  de  gallina  dicebatur , velut  ab  Epicharmo  npud 
Noflrum  11.  57.  d.  ab  Ariftotelo  ajiisque , ftc  ne  a recensio* 
ribus  quidem  d e gallo  ufurpari  potuiiTc  videtur.  Quaro  aut 
«AtxTopxr  hoc  loco,  aut  ditninutive  xAtxTipiftx 
vel  a A < xt  opi  x feriptum  oportuerit.  Conf.  Ducangii 
1 Glodar.  in  ‘Aasxt up,  & eiusdem  Append.  in  'AAfxTopir. 

! Ex  Homeri  teliimoniis,  quae  mox  adfcruntur,  pri- 

1 mum  legitur  Odyfli  £.  181.  alterum  lliad.  £'.  290.  tertium 
Iliad.  i.  3x3  fq.  ubi  de  feripturi  nanae  fiet  si,  quae  hic 
1 habetur , vide  Var.  Le£l.  in  ed.  Barri.  & Ern.  Oc  confer 
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ScholiaAen  Venetum  , quem  Villoifoni  Audio  debemus  , 
ad  vs.  314. 

» Citatur  Menander  it  ’Eti*a»p«  mpertti.  Docuerat  c 
m is  poeta  & priorem  & pofteriorem  Epiclerum.  Illius  men- 
»tio  hk  ; polierioris  apud  Harpocrationem  : "Opas , inquit, 
ttraivie  ti  yiooyinir  orata.  M etattppp  it  feuTtpa  ( (cribe 
ntivripa)  't-riK /.tipp.u  C asaubonus.  — Ett  enim  'Ewi- 
xAitpor , foemininura  nomen , ortam  haeredem  fignificans. 
Conlentanoum  eA  autem , ut  ftatuamus,  fuiffe  alteram  illa- 
rum fabularum  alterius  inftauratam  emendatamque  edi- 
tionem. 

'Eert  ti  tcu  hpritmov  ou  potor  opnr,  i>?,h  na.)  'i  p 1 1- 

S*.  Hanc  verborum  transpofitionem  ncceflario  requirere 
videbantur  teAimonia  continuo  fubieria : in  quibus  fola 
forma  'oprtfia  occurrit;  non  item  altera,  'iptn.  Sic  vero 
etiam  fcripAt  Epitomator : miriariKi  ti  iov  aptu , n pittr 
iftit,  k>  >a.  tu)  iptiBa.. 

Sttofit  t‘ it  tevrip^  UcutiUf.  Immo  tr  arpdtrtp.  d 
ExAat  fane  locus  lib. I.  cap. 6.  feri.  39.  ubi  it  ri  tax11/’ 
ytip.  legitur , praemifla  praepofitione. 

Mitatfpae,  Aitv/xoet.  » Harpocration  : 'Etuprotouno  ti 
» UoTetpioi , it  pati» e flyiptrot  7 oiie  orapryypiiTTovr  ttf 
nihhti  7t  tthouti,  tuti  Ktrattpes  it  Eiti/ptue. u CasaUB. 

In  A ic manis  teAimonio  (quod  cum  Eupolidis  Si  Crati-  e 
ni,  quae  lequuntur,  teftimoniis  omifit  Breviator)  perfpi- 
cuum  eft , & corruptum  effe  quod  in  ms.  A.  fcribitur  ep. 
itit e , & rerie  ab  editoribus  emendatum  oprtte. 

Ad  Eupolidis  teAimonium , quum  tptioue  pi  ry«. 
verf.  1.  legeretur,  & ver/,  a.  optive , haec  notaverat  <?A- 
SAUBONUS  : » Oii  teitit  tp  litue  pi  ieytnit  rietu  ; 
wAthenienfes  uptlove  vocabant  conchas  afperas.  [vide  111. 

» 87.  b.  & ibi  not.  ] Ita  aurem  videtur  Eupolis  3dolefcen- 
»tem  querulam  appella  fle,  a morum  afperitate  & infua- 
» vitate.  Eius  pater  eA  qui  iAa  pronunciat.  In  (equenti 
» ver  fu  non  rerie,  iptiie  y i potas.  Scribe  iptue  a* 
nhpoloue  7 ohe  ttoTToite  t£  ortTpl.u  — Grotius  in  Ex* 
cerpt.  499.  emendationem  optatus  {verf.  7.)  merito  ado- 
ptans, praeterea  coniunriionem  5’  { quod  & nobis  vifum} 
iit  i"  mutavit:  priore  vero  verfu  fic  fcribens, 

Ou  iTtirlt  out  tptiouc  ut  pii  yerieir  rittu , 
a Cafauboni  interpretatione  longiffime  rtceflit.  Sic  enim 
latinc  convertit , Nonne  grave  ejl , partus  quod  mei  plus  mt 
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e valent.  Et  in  Noti  ait:  nupeirnt  mu  eft conftrudio  rpbt 
a 70  unpettti /teror.  Conqueritur  enim  civitas  Athenienfis» 
» quod  cives  gignat  nimium  eminentes . « — Sed,  pro  npeio iit 
legendum  efle  upiobc  (id  eft  ingratos)  perlpeCie  Val- 
CKENArius  docuit  ad  Phoeniff.  pag.  10.  ad  proverbium 
provocans  omnibus  parocmiographis  & Grammaticis  me- 
moratum, quod  in  ingratos  filios  dicebatur,  KpAr  rpe qtist 
cvrnrir.  Praeterea  vero  & Kptor  *trehybKtpa>t  dicebatur 
ferox  & petulans  homo.  Vide  Hefychium  eiusque  lnterpp. 

I 

AD  CAP.  X V L 

Tir  S*  (LNimpubra  - - *l  ttpyetiot  ta)  ShA uxaf  tiphr.ctn. 
Potuerat  T4  <T’  hMuTpuoer  dicere ; id  eft , Vocabulum  v.kt- 
XTpvwt,  quemadmodum  fupra  (lit.  b.)  ro  bpne  dixit.  Nunc 
quod  ait>  Tb»  <T  i\ierpvoret  - - xa)  Sntronuc  tiptinari , 
idem  eft  ac  fi  dixiflet : Pro  eo  quod  nos  nonnifi  ror  «x«- 
mpvoret  in  masculo  genere  ufurpamus , e contrario  veteres  etiam 
T»v  aAtxTptiora  gallinam  dixerunt.  Similiter  vero  rurfus  p. 
374.  b.  ait,  BeoTo/teroc  - - M SnAliar  'i rag*  7bv  ix«- 
XTpuera : ubi  Theopompus  aAsxTpvora  TixTovrar  dicif. 

In  Cratini  verf.  1.  nulla  verborum  distinctione  in 
edd.  feribitur,  tJiSet  ai»  spyet  «Tti  <r  o-rmr  6>c.  Monuit  ve- 
ro Cas  au  BONUS  : » Distingue , Aiiaa,  ror  epyor.  tei  V ber. 
n Leda , tuae  nunc  funi  partes  : facundum  tibi  ut  decenter  gal- 
b tinae  mores  ajfumai.  De  Ledae  partu  nota  fabula. « — Cum 
Hi/ttnc  fuerit  titulus  dramatis,  e quo  decerpti  ifti  verfus, 
videtur  illam  famam  fecutus  poeta,  quae  ovum,  quod 
Helenam  includebat,  a Ncmefi  quidem  partum,  a Leda  ve- 
ro exclufum  perhibebat.  Vide  Apollodori  Biblioth.  III. 
10,7.  De  Nemefi  conf.  fupra  , VIJI..334.  c.  d.  Eodem 
■verf.  euryjniottt  pro  vulgato  t v r xnhl‘ " " { fcripft,  prae- 
eume  V alckenario  , ad  Phoen.  pag.  166.  Pro  inartic 
( verf  a.)  eft  lieirit  in  ms.  A. 

Verfu  3.  Cum  ineditis  fic  feriberetur,  1 

j , . «r)  t£T’  tir#i(tur«>  tbt  otr  xaA&r, 

monuit  Casavbonus : «Verfus  pede  uno  longior  eft,’ 
« quam  oportuit.  Scribe  : ■ 1 ,ut 

>»«»1  rat'  iiroi{ovtav  fxAiVttr  xaAir.a 
At  difficultatem  multo  felicius  expedivit  idem  Valcke- 
narius,  itsiJuik'  feribens,  caetetis  nil  mutatis, quem 
fecuti  fumus  : cuius  emendationem  haCtenus  etiam  nofler 
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rrs.  A.  ruetur,  quod  nominativum  iereta^eura  habet.  Ver- 
bum autem  iiraa.{ «r  ab  Atticis  in  itrc*{nt  contrahi,  do- 
cuit ille  ex  Hefychio  & aliis. 

Qui  in  Anaxandridis  verf.  1.  memorantur  tarpet , f 
non  cum  Dalec.  apros  interpretatus  fum  , fed  porcos : pro- 
prie virrts  ftc  dicuntur.  Arittophanes  Grammaticus,  apud 
fcuftath.  ad  Od.  pag.  531. 1.  43.  T it  ruit  «i  ptt  t«a?ioi 
m!  itbpyat  , xaerpoi. 

juii  xir.plis.trst  it  T sit  rpdireie.  »HoC  eft , ut  paullo  poft 
«loquitur , fsn  ivybt  rixar  : quam  fabulam  cum  docuit  poe- 
si ta  , indicum  finientia  viRus  cfi  ; aut , prima  palma  excidit.u 

CxSAUBONUS.  Ibid.  itbnrepat  iipit  - • < i r tpirtt.  a 

Sic  mu  A-  ubi  1 r xpinr  edd.  ■ 

tic  llt  >./£«»»  rbr,  in  vicum  vendentem  thus  6*  odores , ut  b 
ait  Horatius  Vide  Toupii  Cur.  Novifl.  p.  114.  Ibid.  mei 
eu  piiiutiia^ir  cbmp  ei  erekktt.  Vide  Cafauboni  Anim- 
adv.  ad  III.  110.  b.  Ibid.  it  Kapipev.  Non  improbo 
K api  i p eu,  quod  habent  editi : nam  & haec  feriptura  paf- 
ftm  in  veterum  fcripds  reperitur.  Sed  K a.  p i p 0 v , quod 
eft  in  ncftro  cod.  A.  ex  K tui  pe  v potius  ortum  videri 
debuit , quae  eft  probatior  feriptura ; eamdemque  apud 
Homerum  etiam  in  Catalogo  (Iliad.  (S.6^ 6.)  plures  pro- 
batiflimi  libri  exhibent,  (ut  ms.  Ep.  deeft  poftrema  pars 
narrationis  de  Anaxandride,  ) Ibid.  wie  i Txpibe  eriptie-i- 
3 it.  Sic  vetus  codes  msrus ; ignorans  t a ) paniculam  , 
quam  poft  erit  infertam  habent  edd.  Ibid.  ta)  akka  £ pa- 
pas a iit  eptlar  ni  aurei.  nDeefte  aliquid  videtur.  Sen- 
ii tentia  talem  aliquam  leftionem  defiderat , ta)  pi  n<pa- 
nririai,  eiutrip  akka  tp.  u Cas  au  BONUS.  — At  quid  im* 
pedit  quo  minus  e fuperioribus  verbis  intelligamus,  iirertp 
ta)  akka  enpitfptit.  Quod  autem  ait,«A>ot  lpi.pa.Ta  r St 
ipeitrr,  non  opeia  : intelligere  debemus  T t r a iit  epeitar. 

M iit  ^nktiat  tia^t  ito  ikitipttbtai  Diceres,  r i e 
akttT p.  feriptum  oportuilTe : fed  fimiliter  haud  multo  an- 
te>(p.  373.  e.)  locutum  Deipnofophiflam  noftrum  vidimus. 

[‘Erirr»}  ereLkai  6-c.  Negle&o  prorfus  metro,  cum  in  c 
editis , tum  in  utroque  noftro  codice  msto , ftc  lcribeba- 
tur  illud  fragmentum : 

n«AA«)  iit  khttTpvbrvr 
vsrnrtpta  lltievrtr  ik  erokkAxtf. 

Voce  (Siat  (ut  eft  apud  Suidam  in  *T tumui* ) ad  fuperio- 
rem  verfum  reieiti , pofteriori  fenario  ratio  conftabat. 
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374. 

Initio  adieci  (uncis  quidem  inclufam)  vocem  ’Eh'ot* , a 
qua  initium  capit  haec  ecloga  apud  eumdem  Suidam  1.  c. 
Conf.  Toupium,  tmend.  in  Suid.  P.  111.  p.  513.  Brun- 
CKtus  , quoniam  in  eadem  fini  fimul  flare  non  polle 
duo  adverbia  irioTt  & eroAAix/r  exi  (limaverat , aliam  iniit 
rationem  in  Fragm.  Ariftoph.  p.  134  fq. 

’Er  <T»  Nt<p«Ai».ir  fiSitrKnt  &c.  Commode  faQurus  erat 
auflor  noder , fi  praemiffo  articulo  6 ftfarxat  dixiffer, 
id  eft,  in  Nubibus  is  qui  docet  j enem  &c.  Nlinc  ftfb.rxety 
ad  ipfum  poetam  refertur,  AriJIoptianes  in  Nubibus  ubi  do- 
cet [enem  &c.  Ne  fic  quidem  male, 
d tiiyrrtu  fi  xa)  aktxnefle , xai  i A txrup.  a Asxroplf  fa> 
milianlTimum  veteribus  & proprium  nomen  erat , ubi  de 
gallina  loquebantur.  Sic  quidem  conflanter  Arilloreles  : 
puta  & alii  e vernilioribus.  Conf.  fupra  ad  pag.  373.  b. 
Quare  nil  neceffe  effe  exiftimavit  au£tor,  bt  huius  ufus 
exempla  adferret.  Mas  vulgo  aktxTpviev  dicebatur : etks- 
KTop  vero  magis  poeticum  nomen , cuius  tcllimonia  non- 
. nulla  hic  adponuntur. 

Ht/xuvif »f  ipt  1 p k »’  ikixrap  ’iq,n.  nXl/aatifilf , i/xi- 
n pc<ta>ror  iktuTup.  Cenfeo  verius  h/xipiqoroe , diei  nuntius. 
«Vocem  iipifwror  legas  apud  Alcmanem , eo  loco  quem 
«paulo  poft  defcribimus.a  Casaubonus.  — At  non  ipc»- 
poepator,  fed  i/utpiepur'  fcribitur  cum  in  editis,  tum  in  ms.  A. 
e quo  certe  nulla  varietas  enotata.  (In  Epit.  haec  defunt.) 
Reperiri  autem  vocab.  ipccpi?<mr  (pro  dulciloquus)  in 
Anthologia,  adnotavit  H.Stephanus,  Thef.  T.  I.  p.  1938. 
b.  Tenuirque  illud  h.  I.  Dalecampius,  dulci  voce  amabilis 
latine  reddens.  At  equidem  Facile  Cafaubono  adlentior  , 
(cui  idem  quoque  H.  Stephanus  praeiverat,  in  Thel. 
T.  I.  pag.  1460.  g. ) mendofam  e(Te  hoc  loco , ubi  de  gal- 
lo gallinaceo  agitur,  feripturam  per  t,  & h p.  sph  <p  ut'  po- 
tius feriptum  oportuiffe. 

KparTtoe , 'Slpaie  'Clrvep  0 Uspuixhe  'dpect  Ta.tr at  xata- 
yjtv  hkbepuroc  akixrup.  Cum  b k l<fu  y 0 1 edet  editum, 
monuit  Casaubonus  : «Scribe  bkuparsc:  qui  totus  vox 
meji,  praeterea  nitui  ; ut  de  lufcinia  dixit  olim  Spartanus 
n quidam  : vel , qui  toto  vcluti  corpore  cantat : attollit  enim 
« (efe  gallus  gallinaceus  cantaturus.  Cratini  hunc  locum 
«puto  Hefycnium  refpexifle  cum  feriberet,  'OkbQutce , a 

n uktxTpvuy , ii  a.T5  tou  Aopeu,  fi  etTo  Teii  i t tS  itiif  'Ikoy 
naipiffiai  xa^ptreupl^fr^ui.  CR.iTiyt  fabulam  'ilpuc  non 
Anlmadv , Vol.  V,  D 
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u femel  auflor  laudat : citatur  ab  au&ore  & Harpocratio-  d 
» ne  in  defcriptione  fyrcilos : nec  non  Hefychio  in  Kv- 
nricr  & : Polluce  lib.  VI.  cap.  1.  & lib.  VIL 

» 30.  & faepius  alibi.  Sed  videtur  fabula  haec  fuifle  in- 
ii (cripta  riuA(t/<u  aptet , fi  refle  capio  verba  Ariftophanei 
«Scholiaflae,  qui  ad  Aves,  [vs.  767.  ] KpajTros,  inquit, 
Xeipon  ( KCLI ) nvkaieus  upcus.u  CASAUBONUS.  — 
In  Scholiis  ad  Comici  locum  cit.  hodie  editur  Xsipori,  riv- 
Xttieus , 'Clpcu s : ubi  rivAAix  oportebat , ficut  in  Schol.  ad 
Pac.  733.  In  ms.  A.  okbqtnos  fcribitur  neglefio  fpiritu  ini- 
tio vocis.  Meatos,  ut  apud  Hefychium  legitur,  fic  & 
in  Photii  Lexico  msro : exponiturque  0 hksKtpuat.  Quod 
autem  AatimadiicitHefychius,  n «i  tou  a *<pou,  cum  ni- 
hil commune  cum  vulgata  feriptura  habeat  haec  interpre- 
tatio, haud  improbabiliter  (latuit  Palmerius  , Exercit. 
pag.  510  fq.  aliam  (cripturam  hic  ob  oculos  habuifie  Glof- 
fographum,  5 A 09  « 7 fe  f , criftauu  , criftd  in/ignis.  Quod 
vero  0 n«f<n*ir  ait  poeta,  familiare  id  gaili gallinacei  epi- 
theton e(t , qui  e Perfide  olim  in  alias  regiones  tradudus 
fuiffe  perhibebatur,  ut  docet  Menodotus  apud  Noftrum  , 
XIV.  63  5.  a.  Inde  plus  femel  n spridos  ibpns  apud  Ariftoph. 
in  Avib.  485.  708.  834. 

Ot  /1  Auptus , kiyenss  'hpri% , Sec.  Vide  Maittaire  d 
Dialefl.  p.  179.  ubi  plura  illius  formae  exempla  colleQa. 

’Aa «ftir  St  Stk  tou  t 7«r  luhm»  iteqipii.  AlcMAN  ve- 
ra , ( inquit;  intellige,  licet  Dorico  idiomate  fcripffvt , tamen ) 
per  r effert  nominativum  cafum , ipns.  Ibid.  Aa rripqniptf 
lietp er  ipns.  Refle  impos  dedit  ms.  A.  pro  tapes,  quod 
editum  erat.  Adnotavit  h.  1.  Casaubonus  : »An  vera 
nhaec  effet  leflio,  kkiTtp^vpes  tapes  opus , aliquando  du- 
nbitavi:  memineram  enim  fcripfiiTe  alicubi  eundem  Ale- 
ii manem , akifia-nes  Topepupa.  'ipns.  Hcfychius  : 'Aa/£*- 
»7T«  orop^i ipi»  opn»,  ‘Ayeuis  ko.)  'kktep.it».  Sed  commo- 
»dum  venit  poftea  in  mentem  loci  cuiusdam  Antigoni, 

» quem  hic  adferibam.  Hidoriarum  enim  Mirabilium  tme- 
» mate  xxvii.  poftquam  dixit  alcedonum  mares  cerylos 
» vocari;  atque  hos,  ubi  confenuerint,  folere  foeminasin 
n alas  receptos  geftare;  addit:  xet)  «Wi  t)>  ut  4 Toii  ’Aa*- 
» paves  ksyeptvev  touytp  cvnptenevpsver.  <pnr)  ykp  iaittiis 
n rir  Siit  t4  ynpets , *ee)  Tois  yopois  oi  Svvkpites  ffvpertpi- 
n efipesrdai , oti<Ti  7»  tu»  Teephva»  'epyjtotf 

n 0 v p'  in  nephri**)  ptkoy  apuis  iipbfvru 
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• d nyvTd.  <f,tflt>  fi/vantu.  jS iAf  <fn  &tt>A  fit  Kttfjhat  t IU>  , 

nor  t'  iri  xiipiarof  cwDor  i p*’  i.A»  vincat  totiit«/, 

, » mA««r  lirop  «x4'1'»  aAiiroptvpsr  liapor  oprir.n 

• Confer  quae  ad  Antigoni  locum  citatum  erudite  NlCLA- 

i SibS  adnotavit. 

, n Sequitur : Kal  7ilv  yiviurv , tift  fi'  bpiiyuv  'iptoir  ri.v- 

• » rw,  Scribo  mutata  distinftione,  *«i  Ttir  ytvinnr  oF <f«, 

1 »JY  opr.u  Casaubonus.  — Refie  distinfla  verba  nobis 

i dedit  optimus  cod.  A.  In  Epit.  haec  omifta.  In  ed.  Ven. 

, nulla  adeft  verborum  distintiio.  Cuiusnam  autem  illa  ver. 

1 ba  fint , ft  op»/x»>  6-c.  non  liquet.  Caeterum  eadem  for- 

ma bfviyuv  habes  genitivum  plur.  apud  Theocr.  ldyll. 

i .VII.  60. 

I A D C A P.  X V I I. 

e Ad  Epicharmi  teftimonium  tx  Ulyjfe  Transfuga  nil 
( aliud,  ni/i  hoc,  adnotavit  Casaubonus  : n Epicharmi  lo- 

»cus  admodum  corruptus.  In  ultimo  vtrfu,  pro  toiV  ’A- 
n^tuoif  nrftfifbis.il>  rr,  fcribe  nrfcfifbpiva.1  ti.  a 
| — At  metri  ratio  haud  dubie  r f 0 f 1 1 b p t > defiderabat , 

quod  aeque  Doricum  eft  ac  nrftfifi/ureu.  Pro  ti  vero 
redle  ubique  t’  per  apoftrophum  fcribitur.  Sunt  aurein 

• .verius  p«fp  licue  trochaici  tetrametri , ut  fere  Epicharmei 
plerique.  Quo  paiio  hanc  eclogam  traflarit  Samuel  Pe- 
titus, tu>  ytirbrui  (vtrf.  i.)  in  Tuv  VtTcbi  &r  mutans, 
Toif  'EAtwiroir  vero  (wr/i  a.)  in  Toir  or  AtvKiyoic, 
apud  ipfum  videfis  in  Mifcellan.  lib.  VL  cap.  10.  Illud  ab  ' 
eo  re£te  curatum  iudicavi,  quod  pro  vulgato  unra a». 
cttf  {vtrf.  1.)  k-xoR  ttsct  in  prima  perfona  fcripfit; 
quod  & nobis  adoptandum  vifum  eft:  fed  tum,  ne  exi- 
fteret  hiatus,  utique  verf  fcq.  pro  oii^  videtur  *«vx 
legendum;  quod  & alloqui  commodum  erat,  ftu/sotlut  , 
Mtl  oux  iit»-  Caeterum  nihil  equidem  corrupti  in  his  ver- 
fibus  vidi:  nam  & c v /s. (bo  Ra.r  tii  s 1 v ferendum  vide- 
tur , Dorice  pro  evpqJsAnTfwir  vel  trvpIlovRivtiv  aut  avu- 
£wAiti«rd*i.  Certe  & Hefychius  idem  verbum  agnofeie 
interpretaturqpe.  Zv/slboRa.nuii>’  «rvMtAA47cv«r  : id  eft , 
pacifii  Vide  quae  ex  Salmasio,  de  Modo  Ufurar.  pag. 

1 415.  ab  Hefychii  editore  ibi  adnotata  funt. 

1 Kal  'Aia^iKar  f'  6rc.  u Asaxiias  , ait  auflor,  vocem 

p fi Aq>a£  pofuit  xai  iri  tou  t f/jitv.  Quod  non  eft  mi- 
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nrum,  cum  exponat  Hefychius  <f*A<p**ova\}ii , ts- 
»Af  icirSai  Tat  St.  At,  pro  Vanni  ftK<p&Kat  a At  /5  i-  f 
mcvt,  fcribe  ex  Epitome  vxtfiaT  at.  Libro  nonofg. 
»401.  e.]  Tfiyot  uAifitiTiif. « Casaubonus.  — NoAer 
quitlem  ms.  Ep.  quemadmodum  fub  contextu  adnotavi , 
■uAit /3ir«<-  per  it  habet;  rurfusque  idem  pag. 401.  vXii- 
(Sa Tttt,  ubi  tAi$«Tnf  edd.  cum  ms.  A.  Et  verain  indicavi 
hoc  loco  codicis  illius  fcripturam,  cum  quod  ad  termina- 
tionem, tum  quod  ad  mediam  vocalem.  i/KnHarat,  a fing; 
vAngi-rur.  Nam,  de  media  vocali  fi  quaeris,  eft  illa  in 
huiusmodi  compofitione  nominum  non  iota , fed  aut  0 , ut 
•va  c/eavet,  vAsTojuof,  iAoqjiyor  & fi  milia  : aut»,  ut  l/A»- 
TkfjLot , ijt ntyopot  , uAnwfot , £a nwpyit , & id  genus  ilid. 
Quod  ad  terminationem  attinet : quae  in  liaret  exeunt , 
(unde  vti&aTwt  In  ms.  A. ) habent  ‘paffivam  fignificatio- 
nem;  quae  in  fcinnt  vero,  attivam,  quae  eft  huius  loci. 
Illud  vero  non  fatis  video,  quo  indicio  affirmet  Athenaeus 
in  masculino  genere  nomen  JVa j«t£  in  iftis  verbis  ufurpaflie 
poetam  : quippe  adieffivum  hpiivouovt,  quod  ad  fubftan- 
tivum  StKyaxat  refertur,  perinde  & foeminfni  & masou- 
li  generis  efle  poffit.  An  ergo  hoc  refpexit  Deipnofophi- 
fta,  quod  vhufcaTat  dixerit  poeta,  non  vmfi&Tifat  i At 
id  quidem  nimis  fubtile  fuerit : nam  etiamft  foeminini  ge- 
neris eflet  nomen  <T *A<pa 5 , vc'  tamen  vocabftlum  vAif. 
flarat  ftare  hic  polle  mihi  videbatur.  Caeterum , quo* 
natn  metri  genere  conftent  ifti  Ar.axilae  verfus , non  de. 
finiverim  equidem.  Video  fane  fic  fuis  numeris  distinguen- 
dos contendere  auflorem  Obfervitionum  criticarum  in 
Athenaeum,  Raphaelem  Fiorillo , pag.  61  fq.  ~J 

Toi/f  ph  hptiripuvt  v/aay  vanni 
<fiA$ anat  iiMllaTat , 

Tcrjt  <fi  vatinpat,  aAAcuf  uy  pej- 
orat Auxovr , A imat. 

Sed  vellem  docuiflet  nos  vir  dofhis , quibus  legibus  ad- 
ftiirii  i 'quineri  effient. 

Aristophanis  fragmentum  ex  Tagenijlit  iam  fupra 
adlatum  fuit,  111.  96.  c.  ubi  vide  nor.  item  111.  tio.  f. 
quibus  e locis  trrpialar  hic  corrigendum  videtur,  quod 
etiam  difertiffimo  Etymologi  teftimonio  firmatur.  Confer 
tamen  111.  104.  f.  & Animadv.  T.  I.  pag.  jt-  Tpfum  illud 
vocabulum  h.  I.  praetermifit  Epitomator.  Eiusdem  Comi- 
ci fragm.  ex  Acharnen /thus , legitur  in  ea  fabuli  ver/.  786 
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: fqq.  ubi  i^ii  & /xtyaKi *r  vulgo  fcribitur  Megarenfium 
a idiomate,  cuius  color  etiam  hic  m tenio  verfu  fervatus  efi. 
Ad  hunc  locum  pertinere  videtur  Hefychiana  glofla : A»A- 
qxut*S*9ar  rexneuoiai  rkt.it.  Porro  conferendus  cum 
toto  hoc  loco  Scholiafies  ad  Comici  Acharn.  vs.  7 39.  aut 
quae  ex  eo  habet  Suidas  in  AiAspsxar : & Eufiathius  ad 
Odyff.  pag.  532  fub  fin. 

Quod  ait  <tl  <f  thyiiat  'iyjt voai,  perperam  /e\tirat 
legitur  in  ms.  A.  & Stiqihat  in  ed.  Ven.  61  Baf.  quod  ex 
Epitoma  £'  Euftathio  tacite  correxit  Cafaubonus ; de  quo 
iam  ante  monuerat  EI.  Stephanus,  Thef.  T.  I.  p.  938.  f. 
Mox,  Cratini  verbis  fi  praepofueris  verba  roTt  fxit , aut 
talia  quaedam,  iufius  prodibit  tetrameter  trochaicus  bra- 
chycataJeQus. 

b Homerica  verba  habes  in  Odyff.  vs.  80  fq.  Mox , 
quod  ait  o><  tpnnr  'ArSperiu/ , nefeio  an  in  ru  Teapyixeji 
de  ea  re  differuerit  Androtion  ,quoA  opus  nominatur 
a Noftro , III.  81.  c.  Ad  editam  ante  nos  feripturam , Tiir 
inyoiitt  ima  rur  exaro/  Hptfxuarmt , refle  monuit 
Casaubonus:  «Dele  ri  exaror:  nam  ex  Eufiatbio  Sc 
«Epitoma,  fuperelle  eam  vocem, confiat  planifiime.  Id  ut 
» non  effet , coecus  fit  qui  hoc  non  videat.  De  veteri  illa 
«lege  fatis  in  fuperioribus  libris. « — Confer  Noftrum,  I. 
9.  d.  Quod  exarer  habent  editi,  id  derivatum  erat  levi  ad* 
hibita  mutatione  ex  ms.  A.  in  quo-efi  exara/,  vox  teme- 
re & per  incogitantiam  librarii  repetita  e proxime  prae- 
cedentibus eVtxa  Tur.  — Pergit  Animadverfor:  » Quod 
«autem  addit,  <fn  rk  »<fi;  riReia  M10/,  verum  eft,  & in 
» genere  de  omnibus  acceptum , & privatim  ad  Homerici 
vverfus  interpretationem  relatum.  Nam  facit  Homerus 
c » UlyJJis  famulos  edere  yoipeut , id  eft,  porcos  reKeiovt.  Sic 
«enim  accipiendum  Athenaeus  docet,  & ex  eo  repetit 
«Eufiathius.  Mali  critici  funt  qui  fequentia  poetae  verba 
«inutiliter  hoc  loco  inferta  pronunciant.  Eufiathius  ex 
nifto  loco:  oi  afxqei  ror  E v/xaio/  eu  oiaKovt,  aRKa  0 ui- 
nfia  nohor.  Neque  aliter  antiqua  exemplariaomnia.it  — 
Verba  ifia,  arkp  oiiKovt  ye  &c.  quae  hic  denuo  repe- 
tuntur, delenda  cenfuerat  Dalecampius,  ut  fupervacua. 
Fortafle  turbaverat  nonnihil  hunc  interpretem  , quod  pa- 
rum confentirc  ei  vifum  fuerit , veterem  legem  quam  de 
avitus  invaluiffe  Androtion  aiebat , confirmari  Homeri  te- 
fiimonio,  quo  d e fultus  agitur.  Nempe  non  meminerat. 
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Tf6,3*Tor  Graeci*  non  modo  ovem  dici , fed  <r&na.  rit  e 
fioten/suTa,  omne  pecorum  genus.  Quare,  licet  arpi^uTav  uti- 
mor  nonnifi  fere  de  ove  aut  agno  accipi  poftit,  tamen  quod 
adiicit  Androtion  i ut  osor , id  perinde  etiam  ad  porcinum 
pecus  referri  poterat.  Quod  autem  in  proxima  animad- 
verfione  CasaubOnus  ait : » Homerum  VlyJJis  famulos 
n edentes  facere  ytt paue , id  eft,  porcos  Tihinvc  :u  id  im- 
prudenti nefcio  quo  paffo  excidifle  videtur.  Sane  perfpi- 
cue  Deipnofophirta  paulo  ante  docuerat , yoipoue  apud 
Homerum  non  porcos  r t a 1 1 o u c intelligendos  e (Te , fed 
molles  etiamnum  & humoris  plenos.  Neque  aliter  Eusta- 
thius  accepit,  cuius  haec  funt  verba  : ad  OdyfT.  pag. 
531  extr.  'Arofulttrui  /1(5  fttanoratptr rie)  ku)  in  tIt 
tlpu/st rui  Kbyur  Tau  ' Aptrrtfutaut  rov  Vpu/j./iuriKau  faba- 
ti, rufie  eitui  rb  t«i  /sit  y^aipiu,  ae  euTeAit  SeUertae 
rtit  faubate,  rtue  fi  n ab  au  e Tale  /jttnrriiprii , ait  ah) 
TtAiiovt  ea)  tviputpirripove  fik  ri  rniuirOai. 

ku)  rur  fi  th»  rit  'Aturue  itptiar  ouSutitk/trit,  ti- 
fi  rupcu  yiiuriti.'  » Vocem  sia  e,  quae  abeft  ab  editis, 
nex  Euftathio  & Excerptis  fupplemus.  Et  addit  eruditifli- 
» mus  Euftathius , nui  ipu  i p.  r i r : admonens  nos,  minus 
neam  vocem  efle  ufitatam.  Sic  autem  appellari  agnum  an- 
nniculum , auflor  idem  alibi,  [ad  Od.  i'.  352,  1 3.  J Sed 
nquod  addit  Deipnofophifta , Atticam  facerdotem  Minervae 
n ruptu  tu  ytuerlat,  cafeo  abstinere,  fi  ut  verba  fonant  ac- 
ncipias,  falfum  eft.  Strabo  libro  IX.  [pag.  394  extr.  &• 
nfq.  ] de  Salamine  loquens,  Attici  litoris  infula  t Tirlr  fi, 
getii  Tau  Trv  iipeius  T it  tloMetiTer  ’A6nv«r  yb  upou  rupti 
nrau  /xh  iarixerpitu  /si  urrtriut , %e nxb  fi  /sator  orporfi- 
npertui,  ypirbat  fi  ku)  tS  'S.aba/utiu-  %irtit , <pat'i , rit 
n ’ A 7 7 j x pi  nbt  ‘S.ubupiitu.  ou*  eu'  ku)  yup  rb  utro  tui  «a- 
gtw  tisui  rui  i/s.oboyouftbus  T*  'AttixI  nrporyupan 
n trporqriptTui , aratra  rb  ftarov nat  lapurutrui 

n t St  ctpravTur  rov  iHout  tcutou.  Non  igitur  in  totum  cafeo 
t>  abstinuit  Minervae  factrdas , fed  tantum  recente , qui  qui • 
ttdem  in  Attica  preffus  fuiffet.a  Casaubonus.  — Vocabu- 
lum «far,  quod  ex  Epitoma  adieftum  habet  Euftathius, 

i ad  Od.  £'.  pag.  533.  I.  a.)  fuo  indicio  adiicere  potuerat 
reviator,  perfpicuitati  confulturus:  nam  & alio  ora- 
tionis colore  ufus  eft  , fcribens , rit  fi  kui  iit  e rit  rit 
’A(WJr  &c.  Caeterum  in  fuo  codice  Epitomae  utique 
apti  1 (quemadmodum  hic  & in  edd.  & in  m \.A.  legi- 
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tur)  reperiffe  idem  Euftathius  videtur  : quia  expreffe  ad- 
iicit,"E»8«  Sftt Tb  kfxtnr  »r  iprirntbr  b auris.  Quod  ve- 
ro nofterms.  Ep.  perfpicue  exaratum  exhibet,  aurilor, 
ne  id  quidem  male  haberet , fi  modo  levi  minatione  aut 
ipitnbr  acute,  aut  ccpcritr  antepenaeute  fcriptum  ef- 
fer. Vide  Etymolog.  M.  p.  84.  I.  37.  & p.  146.  I.  i4fqq. 

o vrayaytTr  /SovAo/ufrovr.  Praetuli  hoc  quoddedif  ms. 

Epie,  licet  ad  editam  ante  nos  feripturam  cvrayeiv  ni- 
hil varietatis  enotatum  fit  ex  ms.  A.  Hippox  actis  ver- 
fus,  qui  fequitur,  quum  uni  abundet  fyllaba,  praeiens 
effe  remedium  putavit  Gallicus  interpres , fi  particula  t* 
poft  'tr  o-norl»  abiiceretur : non  videns,  fecundum  fena- 
rii pedem  fic  prodire  fpondeum. 
d SoqwxAifr  in)  Tairapa  rarupiKu  &c.  n xxi  SotpsxAif 
» in)  Taitaploif  rmyapinij' n epixa^ai  %<np*(  Ut  T»  Stcrpiiter. 

» De  tragoedia  Sophoclis  , quae  hic  nominatur , dixt- 
» mus  libro  feprimo.  [ Vide  Animadv.  Vol.  IV.  pag.  33.] 

» Poetae  verba  fic  poifunt  concipi : 
n — Tmyapovr 

niSet  y/ipn  rim  fitrular. 

«Poftrema  fane  quin  ita  debeant  emendari , ex  ipfo  Athe-  . 

» naeo  dubitare  non  poffumus.  Generis  enim  foeminei 
» ufurpationem  folum  probare  voluit.  «Casaubonus.  — 

Confer  Tovpn  Epift.  Crit.  p.  iox.  & Brunckii  Fragm. 

Sophocl.  pag.  14.  Gallicus  interpres , alterum  tenens  ver* 
fum,  prioris  fragmentum  tale  ftatuit , Toiyap  aypiar. 

n Sequitur  ex  Ptolemaei  Regii  Commentariis:  Fir  'ht- 
» cor  em^nueoarri  usi  oi  'hootoi  n apia  mia.-/  yotpov 
n vi  i»  iyeira. , Tb  peir  ivo  r.a)  Hjui>ovr  nhytroV  oAo» 

»<f’  a prior  npbtrb  pirmoe , rti  yp»i£  viswro».  Non  clam  me 
» eft  , quomodo  viri  dofliflimi  expofuerint  yoipor  vibr  'ty  ov- 
mct.u  f Scilicet,  porcum  iuvenem  interpretatus  erat  Da- 
LECAMP.  quafi  legiHetjjrtpoo  vibr,  iyjnra  rb  pir  &c. ] 

»Sed  non  adducar  unquam  ut  exiftimem , eruditilfimum  re- 
»gem  appellare  voluille,  in  foluta  praefenim  oratione,  por- 
ri ctllum , vibr  yrlpov.  Lego  vero,  inutata  distinflione,  net- 
n pinna  ar  yoipov  \>bs  aut  vior,  vel  fimplicitar  yeTpor  : nam  , 

u in  Excerptis  non  comparet  vox  vibr , neque  alia  ulla  eius 
n loco.  In  iisdem  eft'3^1  br  isr,  non  y^i  br  1 rtr.  u CaSaU- 
bonus.  — Abieci,  praeeunte  Epitom* , corruptum  no- 
men: quod  ex  duplici  feripturi , quae  olim  hic  fereba- 
tur, yoiptr  & vr,  temere  iunda  ortum  traxilTe  videtur.  ir 
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Si  tamen  aliud  aliquod  fimile  nomen  loco  illius  pofitum  d 
ab  apflore  ftatuendum  fit , fuerit  illud  (puto)  vtion.  Quod 
quamvis  mirum  videri  pcflit,  quafi  quis  latine  diceret  por- 
cum fuillum  ; eo  fortaiTe  pertinuerit  adie&ivum  iitior , ne 
quis  illam  Ptolemaei  narrationem  legens  natione  Aegy- 
ptius , de  y« /oa>  pifce  Nilotico  ( qui  inter  primos  nomina- 
tur apud  Noftrum,  VII.  312.  a.)  cogitaret;  cum  prae- 
fertim  impurum  animal  apud  Aegypiios  haberetur  por- 
cus quujtupcs , & nonnifi  rarilfime  ab  eis  comederetur, 
ut  docet  Herodotus,  II.  47.  Nam  longius  abire,  ac  vel 
oiat.0»  vel  s-iTfUTir  corrigere , quod  in  mentem  olim  no- 
bis venerat,  non  placet.  Non  , fed  ytiutet  habet 

nofter  ms.  Ep.  ficut  edd.  & ms.  A. 

kioyjjKot  St  quiri»*  ’F.ya  St  &c.  » Subi  unguntur  ex  Ae- 
nscHYLO  verfus  tres:  quorum  duo  priores  fcribuntur  in 
» antiquis  varie: 

■ »'Eyw  St  x^?liV  *v8»Ao vpLtrtr  e 

» tcv<T'  it  1 06  evt  t 1 tpi&itru  SUffet.  — 

»ln  aliis  trfa\wp.tvor.  Nec  peccaverit  fortaffe  qui  eiin- 
» Krpeta. , ut  in  illo  veteris  poetae  apud  Suidam : £ in  Et/9»»— 

» tolfi.  3 "Apri  XttTtf£f.u*oCT£t  rbv  tidltM/cav « piaytt.  In- 
» venimus  etiam  in  optimis  codicibus,  MvAovfmo» : quod 
» non  eft  ablurdum  , fi  leviter  emendetur.  Nam  wivKtu- 
v p,ftov  fuerit  fcribendum,  ut  in  aliis  horum  librorum  non 
» paucis  locis.  Vide  lib.  I.  cap.  iv.  [ ad  I.  4.  b.]  Vix  pu- 
» tem , it 6-jKovt  dixifTe  Aefchylum  pro  irSuituat : quod 
«tamen  fi  admittimus,  teSoitTa.  xpiSars»  tueri  licet  fe. 
«quente  verfu,  & interpretari  falfum  fumum:  vas  tefta- 
oceum,  quo  inverfo  ufuserat  loco  fumi,  fic  videtur  ap- 
«peilare.  tdia  fi  ve  nove  pro  ttituei.  Sed  vocem 

«hanc  pro  depravata  habuit  auftor  Epitomae , cum  cae- 
«tera  delcriberet.  Antiquam  veteris  codicis  manum  affe- 
nqui  hic  non  fumus quiti.  <•  Casaub.  — Verbum 
fjutot  nonfolicitari  debuiffe  docuit  Toup,  in  Curis  NovifT. 
pag.  205  fq.  Confer  quae  fupra  notavimus  ad  VII.  2H8.  a. 
Quas  pro  codicum  msstorum  varietatibus  citavit  Cafau* 
bonus,  eae  fqnt  doSorum  virorum  coniedturae:  editam 
fcripturam  tuentur  ambo  nollri  codices  mssti,  tenentque 
alii  Parifienfes  libri,  tefte  Villebrunio.  Pro  corrupto  r«- 
touvTi  (quod  tenet  ms.  A.  omifit  autem  Breviatoj)  re- 
cepi eiusdem  Toupii  emendationem,  ytaiiutri , in 
crepitantem  furnum  ; nempe,  ut  crepitare  dicimus  ignem ; a ytic- 
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e Sof , maxilla,  proprie  crepitare  dentibus.  Cui  emendationi 
infignem  veri  fpeciera  vir  dollus  conciliavit  ex  eiusdem 
Aelchyli  Choeph.  323.  ibique  Schol.  tum  ex  Prometh.  368. 
&i  ex  Homeri  Camino,  vs.  13.  T.  V.  Opp.  edit.  Ernelt. 
p.  m.  In  teftu  calente  ponam  inrerpretarus  erat  Da- 
LEC.  cum  Natali,  qui  in  calentem  fumum;  quali  Tir 
i'  iv  aiiem  iteiU.  iegiffent,  ut  Graece  vertit  Pursa- 
nus : quod  percommodum  foret,  fi  ferret  metri  ratio. 
De  vocab.  /Sia.tioi’  (ver/.  3.)  monuit  Fiorillo,  Ob- 
fervat.  in  Athen.  pag.  38.  ex  Aefchyli  ufu  mutandum  in 
/S«'at tpet  videri. 

*«1  mlLKu'  Atvxor ; &c.  Qui  fequuntur  duo  alii  eiusdem 
Aischyli  verfus;  fic  veluti  prola  oratione  feripti  vulgo 
legebantur:  Asi/xor  ri  i'  0O3/I  (in  ed.  Ven.  & Baf.  et- 
iam poli  Araxis  nulla  distindio)  **)  xaAue  i^tv/xint  i 
yoiptc  i'4«v , fxnir  Atmrfils  erupi.  Dein  monuit  Casau- 
bonus  : » Duos  verliculos  fine  controverfia  debes  ita 
» concipere : 

» Asvxos . t/  <f’  ouyj ; xal  *aAu{  iytu/xlree 

ni  yejpee.tfeu  pinSI  AwriitXr  (aut  Auerrbrtnt ) erupi. 
» Errant  magnopere  qui  offenfi  voce  proba  ntftu/xiree  , 
u nihili  verbum  tiqui/xeioe , eo  quidem  fenfu  quemaffe- 
nrunt.fcribi  voluere.  11  [ aqm/xtref  voluerat  Dalec.  eam- 
que  vocem  fignificare  ait  adolefcentem  qui  pubertatem  exccf- 
fit.  ] iiNotiifima  Graecis  Vocabula  , it utr  & ipiuttr , pro 
nigne  torrere,  a — 'Atyviir , l«.  derritr , ifxerupeut  , xttlnr: 
adurere,  & praefertim  pilos  adurere,  quod  fit  porcello  ma- 
eiato.  Vide  Ariftoph.  Thesmoph.  vs.  216.  & 236  fq.  ed. 
Brunck.  Pofteriori  verfu , uterque  codex  mstus  aut»8?x 
habet.  Pro  i'  4 0 “ i malis  «4*  cum  Corato  in  Notis 
msstis : ubi  fimul  & ufum  verbi  nqevfj.iyoc  de  porcello  cui 
deufluiatae  funt  fetae  ex  Ariftophane  obfervavit  vir  do- 
fliifimus,  & hanc  Adnotationem  adiecit:  » Quod  fequi- 
«tur  ptnSi  Avernae  ( ex  emend.  Cafaub.)  declarandum  ed 
nex  Neograecorum  lingua,  ne  parce:  ideo  & aAvertnet 
«adverbium  ipfis  ufurpatur  faepe  loco  ac  fenfu  tsu  iqit- 

nfor.  u — 

» Eli  & hic  eiusdem  Tragici  verfus  , de  fue  malefica : 

- u f ortura  xct/  r pier  trusa  rvpff  arer  xar». 

«Adverbium  t vpfa.  non  memini  equidem  legere  alibi: 
«Graecum  tamen  & ■fixi/uo»  videtur,  eadem  analogia  qua 
» x-pukSa.  St  fxiryia.  formantur,  u Casaubonus.  — Tvp$a 
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idem  valet  ac  c-jf.Hi. , quod  Hefychius  interpretatur  puri 
Sofjjlw.  Confer  Toupii  Emend.  in  Suid.  P.  III.  p.  304. 

AD  C A P.  XVIII. 

n«f)  XI  ZSr,  'iri  itpbt  ini  rb  $3«r  6>c.  «Narrant  do-  f 
» fli  convivae,  fuem  apud  Crttenfts  habitum  e fle  animal  fa- 
ri erum  , &f  illorum  ritibus  religiofe  cultum  fuijfe.  Ridiculae 
» adeo  f 11  perditionis  caudam  ex  antiquo  (criprore  Aga. 
n ruocie  Babylonio  afferunt  hanc.  KuSs-jeuatr  er  K pn-rn 
» ytricicti  T»r  Ator  riitotcn  e iri  xitr  Aucritr , er  » na) 
nttr ippnrof  yirtra  1 Svcic t.  Atytrat  ykp , »r  iipu  3n\«r  a 
nuTtc-ytr  Zt'  kui  tu  cftTipu  ypucffi  Ttptoiytivca. 
mbi  urv{nb  u b r Toti  fcfnq>itis  irtriimr  toic  Tapeuc  1 1 
» iribti.  <Tib  Tante  rb  £<Jor  tovto  TtpiciTTat  it yaurrat’ 
nxo. ) obt  epnctt  jur  ttpeuv  oi  faicctitTt.  lovtmin  Creta 
■ natum  fabulantur  in  monti  Difla  , ubi  etiam  arcana  quaedam 
» facra  aptantur.  Aiunt  enim,  fuem  illi  fugendam  mammam 
n praebui  fe : 6*  circumcurfantem  grunnitu  juo  impediffe,  ne  il- 
» lius  va/ptus  pojfet  intelZgi.  Ideo  omnes  animal  hoc  fumma 
» veneratione  dignum  ctnfent : neque  eorum  quemquam  addit, 
s»  steris  ut  fuiUd  vefcatur.  Male  editum  vulgo  Ttptynucet , 
n [ immo  Ttfiiyrtucu  feri  bebatur  in  edd.  ] pro  t t pt  e ty- 
»r  tu cee.  Ita  legunt  Excerptor  & Euftathius.  Ionica  vox 
t>  eft , qua  dialeao  plurimum  udis  Agathocles , ut  ex  reli- 
nquiis  apparet.  Scripti  quidam  Ttptnytvca : quod  minus 
» placet.  Scripfimus  etiam  ex  iisdem  xrv^nS/abr,  non  ut 
» vulgo  xrvjir/u6r.  Obferva  damnatam  locutionem  non- 
» nullis  veterum  Criticorum,  tu  cqnipee  ypuepii,  pro  e»: 
ude  unica  enim  fue  loquitur,  non  de  pluribus.  Notatus 
» hoc  nomine  Apollonius  Rhodius  non  femel  ab  antiquo 
» interprete , magnae  doffrinae  viro;  ut  libro  III.  adifta, 

» [ vs.  186.]  tW  iTctutliiau.tr  [ dTOutipuuet  ] c%iTtpcc 
mxTipeec  OvK  op&ur , ait,  T«  cepit  i per.  'Icti  ykp  rpiroc 
n TpbcuTO  TAtibvTTixbt'  Kd)  etfiu.pTk.vt  1.  Sic  & alibi  fae- 
» pius.  Sed  hunc  quoque  canonem  Grammaticorum  opti- 
» mi  auftores  interdum  migrarunt.  Polybius  in  quinta  Hi- 
» floria  , [ cap.  1.  ] 0 lUciAtvt  *Qpti{t  rke  rt  rur  'hyateir 
n ritar , x«c)  Tetr  cqniput.  Sic  alibi  ceptripot  fimpliciter  pro 
vIXror  ufurpatum  invenias.  Praeterea  feribit  Euftathius 
n r»i V Tup  1 »Z ct , non  Tdftvct.  « Casaubonvs.  — — 
Cum  nude  ipn  5»Aili>  ut.  editum  edet,  vocabulum 
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a Ai)  commodo  loco  infernim  nobis  dedit  uterque  codex 
mstus.  Ufum  pronominis  tpoe  de  tertia  pertona  fin- 
gulari , contra  Apollonii  Sctioliailen , citatis  plurium  pro- 
batiflimorum  auftorum  reftimoniis  vindicavit  Hoelzlinus 
ad  Apollon.  1.  c.  Alia  exempla  e Polybio  colleQa  a nobis 
funt  in  Lexico  Polybiano.  Pro  ypvtjsK , ypv^tffiip  ma- 
luerat Paulus  Leopardus  Emendat,  lib.  XVII.  cap.  i. 
fed  tenere  debuimus  nos  confentientem  librorum  fcnptu* 
ram  , de  qua  diferte etiam  Euftathius  ( loco  mox  citando) 
monuit:  x«i  op> t (inquit)  ot<  rra.pfo9vu.iy  im  rou  ypv^tir 
i ypvrpLbc , M TtAf/ov  <rvie , ie  tov  ypvxxiftir  o ypvWtr- 
pitr.  Deinde  vitio  nimis  manifefto  Tipiryjrveu.  (cri beba- 
tur in  ed.  Ven.  & Baf.  pro  quo  in  ed.  Caf.  eft  ( fic)  eri- 
piixuvsu.,  eodemque  modo  lcribitur  in  cod.  A.  (quod 
fimpliciter  in  rtfii^tivtur a mutandum  cenfuit  Co- 
ray  , in  Notis  msstis. ) Sed  Teptoixrevr*  habet  no- 
fter  ms.  Ep.  quemadmodum  in  codice  Hoefcheliano  re- 
pe rit  Cafaubonus:  atque  ita  fcribitur  apud  Euiiathium 
ad  Iliad.  i',  pag.  773.  edit.  Roman.  tefte  Henr.  Stephano 
in  Thef.  Gr. Lmg.  T.  II.  pag.  184.  b.  & pag.  1438./.  (no- 
bis enim  illa  editio  non  ad  manus  eft:)  quod  m rt- 
pioiy^yovru.  mutandum  idem  Stephanus  monuit;  id 
eft , circumiens , circumcurfuans : qui  notione  nos  Ionicam 
formam  piei^rtct/r a.  praeferendam  cenfuimus.  In 
Bafileenft  vero  editione  Euftathii  pag.  68 1. 1. 37  fq.  -repi»- 
ym>an  legitur  ex  male  fedula  Editoris  emendatione ; quod 
& Leopardo  placuerat , qui  Ionici  forma  orifinyjcvea. 
legendum  cenfuit.  Pro  xtv^ttrpiiiv  (quod  habet  ms.  A. 
cum  ed.  Caf. ) peius  etiam  Ktv^vepthr  legitur  in  ed.  Ven. 
& Baf.  ReQe  vero  xtvlulpibr  ms.  Ep.  cum  Euftathio,  e 
quo  corrigendos  Athenaei  libros  ante  Cafaubo.num  mo- 
nuerat H.  Stepbanus , Thef.  II.  184.  b.  In  Bafileenft  ta- 
men editione  Euftathii  mendofe  xm{ii4fA»  fcribitur.  Conf. 
Koen  ad  Gregor,  de  Dialeftis  pag.  143  fq.  & Fiorillo  Ob- 
ferv.  in  Athenaeum  pag.  34.  Porro  commodum  eft  qui- 
dem rapiovnr , quod  habet  idem  Euftathius : fed  nec  fper- 
nenda  edita  apud  Athenaeum  feriptura  eruptvair , quam 
tuetur  uterque  mstus  codex.  Poftrema  verba,  tu.)  >i), 
«P»») , r£v  tpiSe  f uir  <t  1 v t 0 , defunt  Epii.  In  ed.  Ven. 
& Baf.  fic  legebatur  xa.1  ove  yiterir  tuv  xpi  i»  fui  r uyro: 
ubi  olit  (prtrit  in  ev  ufinv  mutandum  Leopardus  cenfue- 
rat.  Casaubonus  fuo iudicio tacite  Ut  quine  corrigens. 
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dein  particulam  negantem  0 v poft  */>#£»  coaftus  fuit  ad- 1 
iicere.  Nobis  fimplicius  vilum  erat,  tv  «nr'i  corrigere ; 
fed  furtafle  ou*  ir  aliquis  mallet,  ut  it»  ad  verbum  <f«i. 
euiv 70  referretur:  nam  quod  tairut »t»  in  modo  poten- 
liali  pro  tuiffa.no  ab  eodem  Cafaub.  editum  eft,  id  e co- 
dicibus msstis  haufific  ille  videtur : noder  quidem  ms.  A. 

( ni  prorlus  fallor  ) id  ipfum  tenet.  Et  ftc  nunc  maxime 
video  a Cor  avo  etiam  noftro  adnotatum : » Malim,  ov* 
nir  tuiffxi.ro , vel  oi!  tuiffum'  it.  a 

Hpxiffiu  tonui  iif.it  pifcvffit  vi,  «tl  uvtii  trpoT *A»r 
uvToii  a 3voiu  mipicrui.  Habes  apud  Stephanum  Byz. 
Tlpaiffot , toAk  Kpitritr.  70  iitixbt,  flpaiout.  In  <t  v 7 i»  ntl 
mutant  libri,  & perfpicue  fic  feriptum  video  in  Epit.  Vix 
tamen  dubito , quin  uvtii  oportuerit : ftru&ura  enim  ver- 
borum Ac  concipienda  , tui  uiirip  n ivfiu  rtriptirrai  *v- 
Toiir  Tfnihnt.  De  proxima  diftione  monuit  Casaubo 
MUS  : » Appellat  ir  p o r t h a Huriar  hoftiam  praecidaneam, 
«quae  ante  alias  caedebatur.  Erant  enim  aliae  praccida- 
«ncac,  (five  praecidariae,)  aliae  fuccidaneae.  Legimus  & 

» in  Romauis  ritibus  porcam  praecidaneam.  Sed  aliud  eft 
nSiffia  orporikiie  iot  Praefeorum  in  Creta,  de  qua  loquitur 
«liic  Athenaeus:  aliud  praecidanea  porca,  quae  deferibitur 
«in  Fefti  reliquiis.  Simillime  apud  Graecos  Tpcrtkne  5v- 
vffiu  diverfe  accipitur:  interdum  ea  notione  quam  expref 
» fimus  : interdum  peculiare  facrificii  genus  eft , quod  ante  nu- 
» ptias  faciebant:  unde  eft,  -rfortAt  ix  Sveiv , & rrporekne 
«iofTii.ii  Sic  ille,  confenticntibus  veteribus  Grammaticis: 
apud  quorum  nullum  quidem  reperitur  adie&ivum  no- 
men TpoTgAnr  : fed , Hpoeiktia,  7«  yx/uut  Sveia  nui  ioprn. 

7tf  Aor  yup,  0 yauec , Hefychius , aliique  quos  laudavit 
do£lus  Helychii  editor.  Vide  vero  inftar  omnium  , quae 
larga  manu  congeflit  Ruhnkemus  ad  Timaei  Lexic.  Pla- 
ton. pag.  114  fq. 

Niivfinc  0 Kv^innrie.  «Hic  eft  Neanthes  , quem  in  ex- 
«plicandis  veterum  fuperftitionum  ritibus  Clemens  Alex- 
» andrinus  aliique  laudant.  Harpocrationis  in  "Arne  ver- 
nba  funt : tu  fi  mp)  uirbt  fiftiEomer  b "Atiae,  ptvffri- 
tntbe  fi  0 Aoyot.  Scribendum,  tifiiEoi*t  Hiutine.n  Ca- 
SAUBOMUS. 

Unukitcjy  ovat  /xrnuot ion  6>c.  Sic  re&e  ed.  Ven.  St 
Baf.  cum  utroque  cod.  msto;  non  T ut  lierunt,  ut  eft  in 
ed.  Caf.  Caeterum  ad  illum  locum  haec  adnotavit  Ca- 
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SAUBONUS  : » Adultas  porcas  Se  'tam  grandiores  , malit  ac 
n Graeci  vocabant : ficut  teftimonio  Achasi  poetae  probat 
n Dipnofophifta. « [At  non  vulgo  a Graecis  fic  nominatas 
ait , fed  privarim  ab  Achaeo.  ] n Proprie  non  fuibus  ea 
w appellatio  convenit,  fed  vitulis  aut  bobus  qui  patentia 
r>  cornua  habent:  hos  enim  Graeci  maiMe  five  rtriiove, 
b *>  Latini  patalts  dixerunt.  Ait,  Vnalitas  th  tat  ave  sipe. 
» Ktv  Achaeus  , ft*rat% rim  imi  riv  pei ayjxr.  ovrei  yap  r i- 
n reti  et  leyenai  iri  t£y  xipircr,  orat  airi  ixre- 
uraia  iyuair.  In  Excerptis  non  rhaioi  feriptum , fed 
nmirtiiet.u  [Sic  & in  utroque  r.oftro  msto.  ] «Ita  et* 
«iam  Hefychitts : n»T«Ai<fo»r  vir.  perrodit  iri  r£t  fib- 
ttoy^atv.  rirnlot  yap  ovvct  Atyorrut.  Non  dubito,  & Athe* 
» naeum  & Helyehium  ab  eodem  auflore,  vetere  nimi- 
ri  rtim  Achaei  interprete , haec  fumfiffe , & ufum  prO  fuis. 
» Atque  hqc  eo  notavi , ut  alterum  eiusdem  Gloflbgraphi 
«locum  emendarem  , qui  doflifliinis  viris  fraudi  fuit.  Ait 
«enim,  Bms  rertitie,  h itartrraulta  rk  xlpara  'tyrei. 
«Scribendum,  TtTitAir.  Quemadmodum  autem  patalium 
«boum  appellatio  ad  fues  translata  eft,  ftc  6r  larir.orum 
«boum:  his  enim,  non  Hlis , 'primum  rribmuni  eft  hoc 
«nomen.  EkatostMnes  tamen,  ut  hic obfcrvatur , to it 
•navae  lapttov  e rpcanybptvae,  fatrayayrct  ka)  atirir 
trieri  rSr  lapirSr  (?  oCr*  ol’  ov-rae  4xli6naat  iri  rov  A «e* 
nptrtOtaSa i,  irtp  iar)  airi^eatai.  Sw®pwr,  fiite  Si  lapi- 
« r«uo rrtei.  Graecis  lapit  & lapitir  dicitur  tV  ito , <pucU 
n placet  & -gratum  eft.  Inde  Aaptrrt-rtr  difium  : quod|  noti 
; «fimpliciter  atrt(ta6at  fignificat',  Ut  Athenaeus  interpreta- 
ntur-; fed  habere  molliter  Se  Jtlieare.  'Epirotici  bOves  larint 
fcdifli,  quos  ad  viflimas  impinguabant,  ur  docet  Varro 
«libro  fecttndo  De  Re  Ruftica.  At  valentes  boves,  qui  fa- 
«cife  profeindunt  glebas , non’  latrtoin  [ fed  raumve  \o~ 
«cabant.  Hefychius : Kauinve  ,'  evrinfeve  libae , tayypwe 
« r.ai  tviayiove.  Latinis  glebarii,  n — Confer  Suidam  iit  A*. 
ptve)  /ibit.  ...  . .-3  i -I 

-neu  or.  • ■ >i'  13.11  J - 

AD  CAP.  XIX. 

**m  „-t»a  >tt  trinoitir  : 'tpiC*  ,n-  y 

c-  tiaayjbtrree  Se  ife.it  rore  xa"i  te Atp.  Eodem  modo  par- 
ticula »oti  fupra  polita,  pag.  371.  b.  Vide  quae  infra  n<^ 
tamus,  ad  pag.  3^5.  f.  Paullo  pofl , pro  i-4.  ° "i 

quod  erat  in  cdms  libris,  recte  «14  nfeetot  dedere  ambo 
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codd.  mssti.  Casauboni  ell  ad  hunc  locum  Animadver-  c 
(io  haec  : » Elegans  fuit  illius  coqui  artificium , qui  Dipno- 
ufophiltarum  menlae  porcellum  intulit,  ab  altera  parte  aarreL- 
nhia»  xcli  xfmJ.@ia.hia» , affatum  6-  probe  toftum ; ab  altera 
nvero  ite  a»  utiiTae  «4 HfJtrav  taxtpiir,  id  ell,  iurulen • 
ntum  , utpote  in  aqua  codum : tot  hisce  verbis  nihil  aliud  fi- 
«gnificatur,  nifi  quod  uni  diilione  paullo  poli  [lit.  d.  ] 
«dicitur , fqiit.  Accedebat  aliud  fubtile  r .nenrum , quod 
«erat  etrg.tixTof  hic  porcellus , ut  loquitur  coquus,  [p. 
»)8t.  a.]  neque  ullum  exhibebat  veliigium  lethalis  fui 
«vulneris,  aut  ullius  apertionis;  cum  tamen  non  1'olum 
«exenteratus,  verum  etiam  impenfa  multa  fardlus  & op» 
«pletus  edet.  Quod  ad  far&uram  attinet,  ftmilem  habes 
«narrationem  libri  quarti  initio,  fed  fine  ulla  fubtilitate; 
«de  illo  autem  fufe  paullo  poli  [pag.  381.]  idem  qui  pa. 
«raverat  coquus. « 

ii  trur  uutcv  11  yarthp  errrh.  Sic  mssti  ambo.  Mutata 
verborum  ferie  edebatur,  ii  errit  ii  yaariip  «vtou  wterk. 
IbiJ.  intoycLVTfiur  r i /xep « y^a  ipt  i u v.  Monuerat  Cas  au- 
bonus:  «Lege  y^aipiiav.  Sic  melius  libri;  non  yeipen. 
«Videntur  autem  petita  haec  ex  aliquo  poeta:  nam  inre- 
» gros  aliquot  fenarios  hic  facile  deprehendas,  a — Et  ha* 
bent  utique  haec , & quae  continuo  fequuntur , poeticum 
aliquem  colorem  : attamen  fenarios  inde  extundere  haud 
ita  facile  fuerit.  y_aipfietv  non  in  aliis  quidem  codicibus, 
praeter  hos  qui  Epitomen  continent , reperitur:  haud  du* 
bie  vero  praeferri  haec  feriptura  alteri  debuit. 

rSr  iar  r«t  ypuri.  » Sic  vitelli  ovorum  nominantur  cum  d 
» hic , tum  infra  [ pag.  406.  a.  ] in  deferiptione  patinae 
/0 rboduntiac.  u Casaub.  — Itui,  irt  fi  bpviiav  ya.ni- 
.ptLf.  Sic  refle  ros.  Ep.  non  ya.<rnpec , quod  erat  in  edd. 
ac  nefeio  an  & in  ms.  A.  Quae  inde  fequuntur  quatuor 
-verba , xai  ruthii»  fa/aut  er  hia  t , defunt  Epitomae,  v hiate 
.vero  ex  conie&ura  correxi,  pro  rebite  quod  erat  eduum, 
ubi  ex  ms  .A.  nihil  adnotatum. 

» Inter  caetera  quae  dicuntur  in  porcelli  ventrem  con- 
» dita  , nominantur  & r k it  r«r  capxiat  [commodius  nc 
neapuuv,  absque  articulo]  tie  htmk  tsTttwjluiit  (ma- 
«lim  Ka.T«.K»t\oijiven)  u [at,  fic  abundaret  lequens  par- 2 
» ticula  copulativa,]  KtLi/Jtra.  -e  irrepti  ut  ffvfjvha.ric/jtt*. 
«Tot  Graecis  di&ionibus  rrtpnpa.{n  Leonidet  five  Athe- 
11  natus,  quae  uno  verbo  Romani  appellabant  ificia.  Qua- 
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d »re  additur,  ia  i x 1 «.  yap  otouu^stv  ctiSotj/xai  jhi  Ouxnrttt- 
uiir  vel,  ut  alii  libri  / iit  rbi  Ovxnrtatoi.  Romanam  ede 
u vocem  condat  ex  Arnobio,  Apicio,  & Macrobio  lib.  VII. 
»c.  8.  Alexander  Aphrodifeus,  unde  illam  disputationem 
«mutuatus  videtur  Macrobius,  i Ut  n ninat , Problema- 
»te  xxii.  libri  primi.  uCasaub.  - Calaubonus,  Leonidae 
termonem  hunc  tribuens  , Leonidam.  illum  Eleum  dixit 
Grammaticum,  quem  in  Deipnofophillarum  numero  re* 
cenfuit  Auftor  noder  in  introitu  operis,  p.  1.  c.  Cui  Leoni- 
dae tribuuntur  quidem  partes  dicendi  haud  procul  ab  initio 
huius  noni  libri,  in  quo  verfamur,  pag.  367^.  At  mox 
deinde  luo  nomine  loqui  pergit  Athenaeus  ipfe,  inde  a 
pag.  368.  f.  (coli.  pag.  369.  a.)  quamquam  paulo  pod 
rurfus  alium  fubinde  atque  alium  nominat  e convivis  lo- 
quendi vices  excipientem;  veluti  Lartnfium  convivatorem  , 
& Ulpianum,  pag.  372.  d.  Myrtilum,  pag.  373.  a.  tum  rur- 
fus Lartnfium,  pag.  381.  f.  rurfus  Myrtilum,  pag.  384. d. 
Palamedem , pag.  397.  a.  ut  alios  omittam.  Verum  hoc  lo- 
co coquus  e&,  qui  loquens  inducitur,  vide  Animadverfto- 
nem  proxime  fequentem.  Quod  vero  ait  dofius  Animad- 
verfor,  in  aliis  libris  f 1 ct  vi»  Ovknrittvbt  legi:  non  ed  illa 
veteris  cuiuspiam  libri  le&io  , fed  dofli  alicuius  viri  con- 
ie&ura , ad  oram  codicis  nefeio  cuius  ( five  feripti,  five, 
ut  equidem  fufpicor,  imprefli)  adnotata.  Nodri  quidem 
ambo  codices  mssti  praepofitionem  hic  ignorant,  re&e 
quidem. 

• nrCm  0 iule  yi  avyypa.qnve  ni^auor  rui  iftxlui  pip- 
vvr<a.  1»  Paxamvs  , quem  dicit  Leonida  isiciorum  fe- 
ucide  mentionem,  is  ed  quem  De  Paratu  Ciborum,  de- 
nnue  Agricultura  61  Ttndurae  arte  fcripfide  tedatur  Sui- 
udas:  quemque  etiam  in  Graecorum  commentariis  de  Re 
nRudica  laudatum  offendimus. « Casaubonus.  — De 
Pax  amo  quae  fuperfunt  veterum  tedimonia . oppido  qui- 
dem illa  pauca  , collegit  Needham  in  Prolegomenis  ad 
Geoponicos,  pag.  65  fq.  edit.  Niclaf.  Quibus  tedimoniis 
adiici  illud  poterat,  quod  ed  apud  Simplicium  in  Com- 
ment.  in  EpiQeti  Enchirid.  pag.  428.  nodrae  edit,  ubi  ta- 
men non  nigapot , fed  UaE,aput  nominatur,  librario- 
rum fortade  culp&;  qui  terminationem  huius  nominis  te- 
mere ftmilem  facientes  terminationi  nominis  praecedentis, 
ftc  fcripfere  : oiSt  yitp  nepos  Bsupiutets  xai  11«  jauoi  at  itetis 
i yifis  tlx tiuri , xeu  rht  petyuptxiir  xtoxoriytiai , ikr.k 
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irpbe  rpixpnv.  Ubi,  quoniam  in  hoc  fumus,  alterum  etiam d 
nomen  corrigamus , in  media  voce  corruptum  , 6t  &*a- 
piuvat  legamus , intelligamusque  illum  operis  piftorii  arti- 
ficem T flexionem,  Platoni  philofopho  fit  Ariftophani  at- 
que Antiphani  comicis  commemoratum  , de  quo  vide 
Athenaeum  noftrum  lib.  IU.  cap.  78.  huius  editionis.  Sed 
ad  Paxamum  redeamus : cuius  de  patrii  quum  fileant  alii 
feriptores;  fi  verum  eflet  id  quod  Cafaubonus  (latuit,  Leo- 
nidam (de  quo  vide  paulo  ante  notata)  haec  dicentem  in- 
duci ab  Athenaeo;  coniefhiram  ex  praeferiptis  verbis  fa- 
cere liceret , genere  Eleum  fuiffe  i (lum  anis  coquinariae 
magitirum : fcilicet  ut  Eleum  Leonidam,  de  Paxamo  loquen- 
tem , pari  ratione  0 iisbe  dixiffe  (latueremus,  qua  Aemt- 
lianus  Maurus , de  luba  Mauritaniae  rege  loquens , 0 ipsbe 
'Ullae  dixit,  VI.  119.  C.  id  eft,  popularis  meus  luba.  At, 
non  nude  b ifAe  Ilafcajxoc  dicit  is  qui  hic  loquitur,  fed 

• i/sbe  rvyypaytitr  llx-xfcce , meus  feriptor  Paxamus  : id 
eft , feriptor  ejucm  prae  caeleris  ego  colo  6r  leflito , nempe  Bf 
qui  de  arte  quam  profiteor  ( artem  coquinariam  dico  ) eximie  feri- 
pferit.  Eft  enim , verum  fi  quaerimus , is  qui  hic  loquens 
ab  Athenaeo  inducitur,  non  Leonidas  Eleus  Grammati- 
cus, nec  alius  e convivarum  numero , fed  coquus  arte  fui 
fuperbiens,  quemadmodum  proxime  ante  i pia  ifta  verba, 
de  quibus  quaerimus,  peripicue  docuit  au  flor  nofter. 
Idemque  coquus  verba  facere  pergit  usque  ad  pag.  380. 
C.  moxque  rurfus  incipit  pag.  380.  f.  usque  pag.  381.0. 

Poft  verba  iq&bt  fi  sana  Sinopa.  Epitomator , priusquam  e 
poetarum,  quae  fequuntur,  eclogas  adponeret,  inferuit 
ea  quae  in  pleniore  opere  inferius  leguntur,  pag.  380. c 
& pag.  381.  a.  quae  ttc  ille  concinnavit:  'kerepoimme  U 
Uravruy  na)  Krrapeurtetr  feuivtu  riit  etfiar,  i>  »•  '0  /sit 
y_oipoe  irQayn  6rc. 

AD  CAP.  XX. 

In  Posidippi  ecloga,  verf  3.  imperite  ia* str  feribitur 
in  ms.  A.  indeque  ar.\eit  in  ed.  Ven.  & Baf.  quod  tacite 
correxit  Casaubonus,  hahtit  auQori  reftltuens.  Eclo- 
gae illius  initium  negligens  Breviator,  fic  incipit:  *Or< 
pskytipce  T/r  -rapa  Uootifierrree  ahha  r»  arrtia  tf n , 
fit  tal  rai/Ta  : "Oe  ne  iv  Sapax'  'iyrn  &c. 

* ’ VtrJ.  6.  » Poftquam  dixiffet  culinariae  rei  doflor  , opti-  f 
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f n mum  arris  coquinariae  condimentum  c(Te  T h iAa^oti iat , 
m hoc  eft , fi  norit  aliquis  probt  fc  venditare  ; addit , 

» — ri  mtSoAov  /4  rut  Irytar 
n «4<«  f ex0*71  T^’  hyeiptl/er. 

»Lego,  ut  verfum  & fententiam  expleam: 
n 'ov|.*<  tbov  y'  i^crri  Tevi'  hyet ‘//sitae, 
n Id  eft  : Aon  in  noflra  tantum  arte , verum  in  omnibus , ccr- 
» nas  eos  qui  plurimum  fapiunt , oflentarione  ac  iadantia  plus 
p praefare  quam  ulla  re  alia.  « CxSAUBOJiUS.  — Cuius  ad- 
optavi emendationem,  nec  tamen  fpernens  eam  quam  in 
Excerpi,  pag.  815,  adhibuit  Grotius  , cuius  latinam  ver- 
fionem  Graecis  ver&bus  fubiecimus.  Idem  Grotms  in  fu* 
perioribus  vcrfibus,  praeeunte  Dalecampio , orationem  fic 
distinxit : 

. tierif  r iyrut  K u\t7r.  r I riv  iiiWjuATP* 
nrbunot  Kfknrrir  irrn  it  /tuytipiKf} 

B.  'Ar-x^oniu.  t&  ku JoA#v  It  rut  TixrSt 
e-lti  Ter  au  ix,,T*  7<|v8’  nyav/tirar. 

T&»  *v  Tcure,  nempe  ri  ir,a£ativHt.  Ab  editi 

olim  feriptura , «4f,r  l’iyem , nil  discedit  ms.  A.  quam 
feripturatn  tenens  Dalkcampivs,  fi  quis  oculos  habeat, 
interpretatus  erat. 

Verf.  7 fqq.  ■>  Quid  iA«c{oFfi*r  vocet , clare  & fub  ex- 
ncmplo  docet.  Ait: 

11  Siraybe , iit  rit  ir  f Stipa*’  typ 
PcpoAiJWfe»  it  Spartana  atrii  npaifsiter , 
v iqit tt  Bpiupiate.  A»  rityp  <T'  iflli  Aaytir. 
n Dux  militum , ait , f mercenariorum , J fi  loricam  gtflaverit 
nfquameam , 6r  draconem  in  clypti  ferrea  lamina  fculptum 
tt  habuerit , apparet  Briareus ; cum  tamen  fortajfe  fit  lepus,  et 
Casaubonus.  — Mirum  vero  eft  quo  pado  hic  (in 
praeferipta  Animadv.)  feptimus  verfus  feribatur , qui  in  ipfo 
contextu  editionis  Cafaub.  percommode  fic  feriptus  erat , 
Zttaybe  ei  t e t 'it  T tt  iir  Sipo*.'  typ  : 
neque  aliter  in  ed.  Ven.  & Baf.  itemque  in  ms.  A.  cum 
quibus  etiam  confentit  ms.  Ep.  nifi  quod  ab  ipfis  his  verbis 
8r  IK  eiv  Si  ripae’  iyr  eclogam  incipiat.  In  contextu  ed. 
Caf.  x.  & 3.  quidem  in  eodem  verfu , per  operarum  vi- 
tium, omifla  eft  it  particula.  Unde  veroiftae  in  Animadv. 
turbae  ortae  fint , haud  equidem  adfequor.  Videntur  au- 
tem illae  Grotio  occationem  dedi  fle , ut,  mutatis  pri* 
moribus  verbis , fic  feriberet  eumdem  verfum : 

Animadv.  Vol.  V,  E 
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Ourat  ^ttecybr  o(  tu  &»  Svpux’  ty» : f 

qua  novatione  minime  erat  opus.  Nos  vulgatum  tenen- 
tes, in  latina  verfione,  pro  eo  quod  Grctius  pofucrat , 
Sic  (e  tribunus  6rc.  fcripfimus , En  , hic  tribunus,  tpuxerret 
ertatSrptvutrav  caute  quidem,  fed  ambigue,  draconem  ferream 
reddidit  Grotius.  Cafaubonus  de  dracone  in  clypei  ferrea  la- 
trina fculpto  accipit:  quidni,  in  ipfo  thorace?  Nam,  quod 
fpaxtt res  interdum  etiam  armillae  dicuntur  ( ut  in  Luciani 
Amorib.  cap.  41.  ) quae  alias  ojitic  ; aut  cruralia  quaedam 
ornamenta:  (ut  in  Analeflis  Brunckii  T.  II.  pag.  11.  n. 
21.  & pag.  93.  n.  5.)  id  ad  mundum  muliebrem  per- 
tinet ; nec  ad  armati  viri  cultum , praefertim  eius  qui  for- 
tis & terribilis  vult  videri,  referri  poffe  videtur.  Vide  He- 
fych.  in  vO*»if , & Pierf.  ad  Moer.  eadem  voce , & Ia- 
cobs  Animadv.  in  Anthol.  Vol.  II.  Part.  I.  pag.  29  fq. 
Adnoravit  quidem  H.  Stephanus,  eadem  notione  voca- 
bulum fpuxut  etiam  e Polybio  adferri  in  nonnullis  Lexi- 
cis : at  apud  illum  feriptorem  nihil  tale  me  reperire  memini. 

Vcrf  10  fqq.  n Deinde  arti  1'uae  hoc  exemplum  [modo 
nadlatum ] applicat.  Sic  autem  legendum: 

»‘0  fikyttfoe  ikv /civ  iuTefiuxorovc  iycit 
nrrpbt  Tor  iftaTnt  xu)  ptalnTke  uV/f  , 
n turfuroTflorac  neutTett , 8 M/J-out,  xaKa  (•  a 

»5  'i  tt  txarrec  t C6vt.  ikt  «T"  a AnJirbr 

nffavrir  mupetfihjsMft , Xtti  vportxtcipi) t civit. 

*> Senfus  eft:  Si  coquus  miniftratum  alicui  vernat,  habitis  fu-  , 
» mulos  dido  fitbi  audientes , & difcipulos  arti  fuac  convenien- 
ti ter  moratos  ; tum  filent  omnes , 6>  ne  ypi  quidem  adverfus  co- 
ti qui  voluntatem  mutiunt.  (Hoc  fignificat,  ST7n£’  ixuaTcc 
ntCbiie. ) Sin  verus  coquus  accejferit,  id  eft,  fine  ulla  pom- 
»pa  & fpecie  inanium,  non  Jolum  contemnitur , fed  6r  fia- 
n jsfts  fiepe  caeditur  priusquam  discedat.  Legebatur  ieriT 
nexatcToe : « [fic  quidem  ms.  A.  cum  editis:  peius  vero 
etiam  ms.  Ep.  Utut’  n^tr  ] » quod  leviculum  mendum  quam 
n artas  tenebras  huic  toti  loco  intulerit,  fcientqui  noltrain 
» interpretationem  cum  interpretis  fomniis  u [ quae  nil  ad- 
tinet  hic  commemorare J «contulerint.  trri 'sarsit  autem 
uid  eft  quod  dicimus : item  iA«8ir'of , is  quem  expreffi- 
«mus:  non  enim  ita  accipere  debemus,  ut  cum  paullo 
»poft  Sofipater  [pag.  378.  a.]  cocum  appellat, 

» 76V  ix  nrutfbt  opiis  iit  7C  erpayn'  tirnypsiter.  Coquorum 
tt difcipulos  M/xci/t  appellat,  quia  integram  famem  in  aedes 
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a » alienas  affereknt : xvu.ivowplrT*t  autem  , ut  omnia  et- 
»iam  minima  flldentes , & ftbi  rapientes  de  lingulis  ali- 
ti quid. « Casaubonus.  — Reile  verf.  io.  iar  fj.it  ut». 
Stat,  edidit  Cafaub.  cum  deeflet  fuperioribus  editionibus 
ft.it  particula,  quam  agnofcit  uterque  nofter  codex  mstus. 
Eiusdem  emendationem  Hnr  t»£'  tector  ac  merito  adopta- 
vit Grotius,  aliam  in  fu  per  non  minus  neceiTariam  cer- 
tamque  emendationem  adhibens,  x* a£i>,  pro  x*x  ac, 
quod  nullo  fenfu  hic  politum  habebant  edd.  & mssti , & 
ms.  Ep.  quidem  verbis  in  hunc  modum  distinfiis,  ii  A/ptoir, 
x«.\£t  ittn'  ?~ir.  ikr  <f’  tt/nfl.  &c.  omiffis  iliis , ixxoTor 
svflvr.  Perfpe&e  vero  etiam  idem  Grotius  in  Notis  mo- 
nuit; » V ult , coquum  audaQer  exprobrare  domefticis 
n nimiam  tenuitatem.»  Quae  fane  multis  modis  commo- 
dior interpretatio  certiorque , quam  ilia  quae  Cafaubono 
placuerat.  Particulam  ii  vero  ante  M/ttvt,  cum  deeflet  ve- 
teribus editionibus , reff e adiecit  Cafaubonus , praeeuntibus 
libris.  Verfum  1 1,  fic  conftituit  I acobs  , in  Notulis  mutis  i 

srpV  7 i»  Ifidnnr  xifiM  tiyjnt  n. 

Vcrf.  1 5 fq.  n Pergit  coquus  in  camdem  fententiam , 
tvt  UTtiiftttv  tu  xstu  yjJJfo-t  Silov. 
figitur,  ait , ficut  initio  dixi , da  locum  vanitati:  hoceft, 
mixu^eribm  xct)  rrtfmpiinv : efto  vanus,  &,  ut  Tertul-  • 

• liant  verbum  ufurpem,  pompaticus.  yf>p at  iitotai  r» 

» xtti  five  r»  kha.{cttiq , non  eft  ccdcrt , u:  cum  dici— 
a mus  cedere  fuo  ittre  alicui ; fed  eft  dare  locum  &•  in  fe  ad - 
n mittere.  Non  multo  aliter  Paulus  Apoftolus,  [ad  Roman. 
»X11. 19.] <f«Tf  roTor  7»  bpyi)  : quod  interpretatur  Chry- 
nfoftomus,  cvyyufrtoet  rij»  Stw  Proximus  ver- 

te f tu  aliud  praeceptum  continet: 

Itxet)  Tat  TTQfJLlec  yitaOXi  T m XIXAII uivar. 

• Malim  tT i fjtuTtc:  fic  femper  alii  poetae,  & ita  necef- 
n fe.  « Casaubonus.  — 'T-trtUfjLtit  {verf.  15.)  non  tam 
vertendum  initio  di»,  quam  mor.ui , praecepi.  Sic  iiToUtue 
& vtrofii icat,  (unt  monita , praecepta.  Et  cum  illo  verbo  per- 
apre  convenit  quod  ait  0 t «p  ou» , igitur  quod  iam  monui, 
vel  praecepi:  nec  ulla  caufla  erat  cur  Horrtp  in  Animadv. 
poneret  Cafaubonus , pro  eercp , quod  tenent  libri  omnes. 
Neque  magis  urget  quidquam  , ut  tripuet  in  oTiuctTet.  mu- 
tatum velimus;  quod  vocabulum  fi  hic  reperifient  libra- 
rii , non  erant  in  rrafutt  mutaturi.  Altero  abhinc  verfu  rb 
rripta.  dicit  introitum  portus:  nunc,  variandi  caufla,  non 
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fine  ioco,  arifiia  ait,  os  & gulam  coavi  varum  figni-  a 
ficans , quod  vocabulum  aliis  in  orificieml Iniculi  aut  fof- 
fae,  & in  riSu  vel  faucibus  cavernae  ponitur;  ut  apud  Po- 
lyb.  XVI.  11,4.  & apud  Lurian.  in  Cataplo  c.  4.  in  Dial. 
Mort.  111.  1.  XXVII.  8.  alibique  pafiim.  Similiter  apud 
Hefychium  habes , 'S.rifu *•  %arfia ra.  Ad  rem  quod  Ipe- 
fiat , opportune  Dalecampius  Martialis  verficulum  hic 
adnotavit.  Namque  gulam  damini  debet  habere  coquus. 

Verf.  17 fq.  «Praeceptum  £iftud  iuum J optimus  ma- 
» gifter  fimili  hoc  illuArat  : 

n’Oteru  ykp  lie  raqj.erof.ia.  rSc  riyr*f  ripae 
nrivr’  emr , iar  iu  -rpoafpap.it  erpie  ri  arefiet. 

«Hoc  ait : Quemadmodum  ei  qui  nundinas  petiturus  e/i , illud 
nante  omnia  fuerit  conducibile  , fcire  quid  libenter  emturi  fisu  ii 
» ad  quos  merces  delaturus  tfl : Ita  in  arte  ganeae  praecipuum 
ne/i  , ut  cibi  congruant  cum  palato  convivarum.  Appellat  *i- 
npac  artis,  quam  iyi/ieriar  dixit  Diphilus  in  iimili  fen- 
is tentia;  nam  apud  illum  de  fua  arte  loquens  coquus,  ait: 
«'Hysueria  rtc  avrnc  iarn , cs  erunp, 
nri  rur  iftfiirnr  7 k ar  otiar  a erfoitSisat.  a 
Casaubonus.  — At  poetae  mentem  acutius  perfpexifle 
Grotius  videtur,  & perapte  in  vcrfione  exprefliAe,  Grae- 
co contextui  a nobis  1'ubieda.  Quo  pertinet  etiam  eius- 
dem Adnotatio  haec:  «Ambiguitas  eft  in  voce  erofia  : 

« quae  & o/lium  ] luminis  figniticat , & os  hominis,  u — Per- 
» peram  (.ver/.  18.)  Anu  una  voce  feribiturin  ed.  Ven. 

& Baf.  & in  ms.  A.  Pro  quo  redle,  divifis  vocibus,  a r 
iv  TfcaJfdfme  edidit  Cafaub.  quod  & Grotius  tenuit : 81 
fic  perfpicue  feribitur  in  ms.  Ep.  Fuerint  quidem , qui 
iar  iv  metri  caufla  corrigendum  cenfeant,  ut  fecit  Ca- 
faub. in  Animadv.  Quod  & ego  facile  patiar,  & ipfe  fi- 
militer  fubinde  ex  &»,  invitis  libris  , ietr  aut  h feci,  fit 
VI.  127.  c.  VIL  191.  c.  VIII.  336.  c.  Sed  confultius  tan- 
dem iudicavi,  vulgatum  tenere,  vide  notata  ad  VII.  291. 
c.  Iacobs  quidem  in  Not.  mss.  ftc  corrigebat,  revr'  iarir 
as  tv  ais  rpaaif.  De  notione,  qua  accipiendae  fmt  h.  L 
voces  rk  fieri  fta  & ri  ariua,  Grotii  quidem  inter- 
pretationem ignorans  dodifiimus  Cor  at  , in  eamdem  cum 
illo  fententiam  peropportune  haec  adnotavit : « Hic  i fir 
ner  i f II  r flgnincat  locum  mercaturae  iaoneum  quae  per  ma- 
sire  fit,  n#Air  ter)  ifierifiev  ut ifiirnr  dicit  infra,  pag.  516.  e. 
«loquens  de  Byzantio:  idem  fonat  Romanorum  Empo~ 
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urium,  conf.  Vitruv.  V.  tt.  Sri/u  * nihil  eA  aliud  quam 
uipfae  portus  fauces , per  quas  intratur  ad  emporia.  Hinc 
»&  ffr ipu.  Aipins  apud  Thucydidem:  & ntputjec NfiAov , 
uofiia  Nili,  apud  alios  paffim.  Interdum  rrip*.  pr o ipfo 
u portu  ufurpari  videtur  «Aucar , ut  apud  Noftrum  infra 
„pag.  536.6.  de  Byzantiorum  portu,  Toir  Sitit  -tolt  M 
0 tou  cTtfxcLr os  itpupiatif.  « — At  ibi  quoque  de  introitu 
vel  oflio  portus  nullo  incommodo  accipietur. 

Vtrf.  19.  » rt  Supu  /Sovr , inquit  coquus  : hoc  eA,  vi - 
ultima,  quae  propter  folennitatem  nuptiarum  ma&atur, 
ukos  tft:  quare  cibi  parandi  funt  quales  poffum  ejt  eo  car- 
0 nis  genere  parari  optimi.  Svpu  idem  atque  iipiitr , quam 
0 vocem  expofuimus  libro  primo,  cap.  XI.  « [ ad  L 13. 

с.  J Casaubonus. 

b Vtrf.  xo.  0 itStitt , iruparne  «Tiqmw  0 Aaftfrtrar. 

»De  patre  fponfae  loquitur,  & fponfo.  e Sii  tus , is  qui  fi- 
uliam  fuam  nuptum  collocat : i KapL^s.ren , fponfus  , quiuxo- 
urtm  ducit,  o Casaub. 

Vtrf.  31.  Toirruy  yvta?Ktt , iifiwiT»  l»i. 

0 Huius  folennitatis  pars  foeminat  funt : quare  probi  co- 
vqui  officium  eA,  illa  potiffimum  parare,  quae  foeminis 
0 plurimum  folent  effe  grata.  Sed  quaenam  illa  Dea  eA , 
0 quae  boc  verfu  nominatur?  Praeterea  verfus  proximus 
0 hypermeter  eA : 

»3<e),  KopifatTit,  ctuAol , vuitvxifis  , intcTpoqiii. 
vNe  multa;  icribendum  cenfemus: 
t.  0 rttrrttf  yvntiKit  iiptiui.  ti)  Sit) 

~ . 0 uspCfUtTst , ttvAo) , rturrvyiSit , irarrptpti.  « 

Sic  Casa d bonus.  — Cuius  rationem  merito  improbans 
Grotius,  deleti  (initio  vtrf.  *i.)  voce  5»!,  vtrf.  at. 

Sta  fcripfit ; Palladem  Diam  intelligens,  ut  par  erat. 
Ac  facile  equidem  mihi  perfuadeam,-  alienam  illam  ab 
hoc  loco  feripturam  , 3 sol,  ortam  effe  ex  3 1 quod 
olim  ftc  feriptum  fuiffet  Seat : & pro  fuo  more  veterem 
librarium  duas  diverfas  feripturas  ( 7»  Ssf  & t*  Sia } 
quarum  altera  in  contextu  exemplaris  pofita  fuiffet,  al- 
-tera  inter  lineas  aut  in  or«,  imperite  in  contextu  iun- 
xiffe.  Novimus  autem,  Atticos  i Sibf  potius,  quam  a 
3*4 , dicere folitos : quare  feriptura  Sta.  haud  immerito 
videri  potuerit  interpretamentum  fuiffe  vetuAioris  verae- 
que  feripturae  3 1 £.  In  Epit.  defunt  poArcmi  verfus  huius 
eclogae,  inde  a decimo  nono.  Pro  «wa»)  (vr.  *».)  idem  Gro- 
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tius  avii  in  contextu  pofuit ; hoc  fenfu  , adfunt.  Monuit  b 
tamen  in  Notis,  nullo  incommodo  teneri  vulgatum  *va«) 
porte  , verbo  per  ellipftn  fubintelleQo.  — » Vox  avacrpo- 
idem  Tonat  ac  circulus  apud  Romanos,  cercie  apud 
n Gallos;  nempe  politiorum  hominum  congreffum.  Italis  artt- 
vCTfo'f,o,  ad  verbum , eft  convcrfafione.  Neograeci  tmasa.- 
mcrpayhr  eodem  ufurpant  fenfu.  u Coray  , in  Notis  msstis. 

Verf.  13.  nW-rafpauat  o.Ttr  tari  coi  fj.xynfix.nt. 
n Venufta  translatio.  Plautus,  Milite:  lum  eft  ante  aedes 
» circus  uti  funi  ludificandi  mihi.  « CASAUBONUS.  — Po— 
ftrema  verba  , vcrf.  14.  M insuat  nat  av  tovti:  eidem  per- 
fonae  A.  tribuit  Grotius,  cui  quatuor  primores  eclogae 
verius;  cum  interielios  omnes  alteri  perfonae  B.  adtri- 
buirtet. 

Sequitur  alia  eiusdem  Posidippi  ecloga:  in  cuius  vtr- 
ficulo  primo  verbum  «?» , quod  inter  'Ijinmtr  & fjttyxc  te- 
mere infertum  habet  contextus  Cafaubonianus , ignorant 
& veteres  editiones  & ms.  A.  Breviator  omiflis  duobus 
prioribus  verfibus,  ftc  fcripfit:  Ka)  aKXas  Si  fjxyttpoc 
nrapa  ri  ainif  tpnair  : '0  ptaysipet  ayuiov  cTpaTnyeu  f sa- 
epiat! ahtir. 

Ferfi  *.  Pro  2iv(»r , perperam  XtviWtif  habet  ms.  A.  qui  c 
tamen  paulo  ante  in  SrvUiir  conlentiebat  cum  editis.  lbid. 
Cum  nudum  alc6a  fine  fulcro  ferri  non  portet  ob  voca- 
lem initio  fequentis  vocis,  /’  coniumSionem  cum  Gro- 
tio  inferui ; quam  & fententia  ipfa  flagitare  videtur.  Quo 
minus  hic  adoptandum  putavi  id  quod  ert  a Piersono 
ad  Moerin  pag.  183.  propofitum.  Vtrf.  3.  Veterem  for- 
mam a v 6 i r ex  ms.  A.  rertitui. 

»In  quarto  verfu:  — i (Sator  t»  qw«i 

» crpuanytt  •itTnr.tr,  ua  1 rb  mpayfj.'  iti^ara : 

» pro  fUiiir  emendarunt  aCtit  , qui  ignorabant  Graecis  & 
n Latinam  ufitatam  locutionem,  quam  ad  Suetonii  Virel- 
nlium  [cap.  1 3.  2 exponebamus.  At  pro  ennetr  poftu- 
»lat  lex  metri  potius  ia  tu,  vdl  fine  copula,  icrnutt , 

» rb  arpayfJ.'  iti^a t«.  Alti  animi  dux  ftabit , 6r  molem  belli 
v fustinebit.  u CasaubonUS.  — s a t n xa>  t , rb  mpayp! 
l/r£.  legendum  cenfuit  Wakefield,  in  Sylv.  Crit.  P.  III. 
pag.  19.  iaT  n tti  a Cafaub.  adoptavit  Grotius.  Vul- 

tatum  tenent  mssti,  nifi  quod  'iaxuut  (absque  r)  Jt«t)  ha. 
et  ms.  Ep. 

Fer/.  7.  Kirti,  pro  vulgato  tritu,  ex  certiflimi  ( ut 
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C mihi  quidem  videbatur)  Grotii  emendatione  recepi. » Vo- 
» cabulum  eft  (ait)  ex  militi a defumtum,  ut  & fequenria.  « 
Vtrf.  8.  TpoiiATixir,  pro  eo  quod  editum  erat, 
atque  etiam  a Grotio  fervatum , Tpo«TiATi*«>f,  opportune 
dedit  ms.  Ep.  Sic  vero  etiam  ex  coniedura  corrigendum 
monuere  Wakefield  I.  c.  & Coray  in  Notis  msstis. 

Vtrf.  9.  Pro  tto.se.vu.ivo s , audacius  Grotius,  & prae- 
ter  neccllitatem , tit  xixtAfvtrfiirof  pofuit,  militarem  iti- 
dem vocem,  ut  in  Notis  ait.  Nobis  hic  religio  fuit,  a 
confentiente  librorum  fcriptura  recedere ; quae  duobus 
modis  accipi  poterat:  vel  dijfolutus,  multJ  licent  ia  utens ; 
quo  paQo  UteMToe  orparbe  apud  H.  Steph.  Thef.  II.  755. 
g.  exponitur  in  omnem  licentiam  dijfolutus : quae  interpreta- 
tio hoc  loco  praecedentibus  verbis  haud  male  congruens 
videri  poterat:  vel,  ut  nos  interpretati  fumus,  (non  mi- 
nus praecedentibus  verbis  convenienter , quam  praefertim 
proxime  fequentibus)  fame  cncflus:  dicitur  enim  etiam 
fxAvTor  & ent.ee, u/civoe  , qui  eft  viribus  dcfcBus , debilitatus  ; 
quod  ad  famelicos  homines  percommode  referri  polle  vi- 
detur. Sed  penes  do&os  fit  iudicium. 

Verf.  10.  «Famelicum,  & eum  cui  longa  eft  coenae 
«exfpeilatio,  pulchre  defcribit  Poftdippus . cum  ait: 

» Tit  far  orbi'  it)  Tctr  ysipac  citrei  tk  : — 
nexfyeclans  quando  aqua  afferetur  lavandis  manibus.  Eam  aquain 
» Graeci  vocant  iiSaep  ‘tori  yslpcts.  a Casaubonus.  — 
Verba  ifla,  tot’  inrnkc  yeipaet  curet  ne , ex  inexfpeiftato 
difla  a poeta  exiftimavit  Grotius.  «Nam  auditor,  in- 
n quit,  exfpeQabat  it)  rir  yeifcec  «5«,  ut  in  proelio.  At 
«ille  de  his,  qui  patinas  ferunt,  loqui  coepit,  u 
Verf.  II.  ox*»v  t cicur  au  p a y i av  nOpai»/uiV»r. 
«Notanda  etiam  atque  etiam  vox  rara,  & alibi,  quod 
nfciam  , non  lefla,  p cute  in,  pro  rc  viti  & abieBa.  seu , 
«inquit,  cye.au  roioinov  pausias  tibpcurfaesns.  Cogita  talis 
» turbae  farraginem  convcnijfc.  Sed  nos  de  eo  vocabulo  am- 
» piius  cogitemus.  Sermo  Gallicus  Graecam  vocem,  fi 
» modo  legitima  eft , integram  retinuit.  Euphron  mox  in 
«fimili  fe.itentia  tvptpsrcr  pro  eo  dixit.»  Casaubonus. 
— Ad  editam  olim  fcripturam  p ausieut , Dalecampius, 
cum  ill  verfione  pofuiffet,  quaenam  turbat  fic  colle  flat  vili, 
tas fit , haec  notaverat:  »'P<txt'«e.  Sic  Galli  viles  & abie- 
n £los  homines  faecemq.ie  populi  vocant  racaillc.  « — 
Cum  hoc  loco  contulit  Coray  , in  Notis  msstis , id  quod 
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legitur  fupra  , VII.  276.  b.  c.  rvteUtct  pverapk  Tap.utyout  c 
oy  hcv.  Grotius,  in  explicanda  editi  Icriptura  frultra  fu- 
tlaffe  Calaubonum  tenuas , poftretnum  verlum  tua  de 
conieflura  in  hunc  modum  conftituit, 

1 ayh.iv  tomvtov  rtt»  ffjfitr lar  bhptit/simr. 

Totam  vero  edogam  fic  idem  latine  convenit : 

Illis  pltbtius  quidem 
Seuthes  videtur : at  tu  haud  ignoras  eum 
r nihil  differre  ah  imperatore  optimo. 

. Adfuni  ubi  hofles  , imperator  flrenuus 

fi.it  contra,  intrepide  exfipeftans  quodeumqut  imminet. 

. Quot  fiunt  convivae , tot  venire  hofies  puta. 

Hi  progredientes  celeri  incedunt  agmine  , 
a quindecim  diebus  fipe  pleni  bona 
eoenandi , promti  per  fit,  & hortatu  inciti, 
t txfipeSant  dum  quis  ad  manus  det  aquam.  Virum  ' 

1 genus  hoc , colltHum  crede  adejfie  exercitum. 

In  Epit.  deeft  extremus  verfus  cum  poilrema  voce  ver« 
Ais  praecedenris.  In  ms.  A.  non  (autiat , fed  puniar  le- 
gitur : quorum  vocabulorum  neutrum  agnofeir  fermo  Grae- 
cus. Nimis  longe  vero  a kripturae  veltigiis  recedit  Gro- 
tiana  emendatio.  Nobis  leviilima  mutatione  pariat  cor- 
rigere vifum  eft.  Significat  autem  pa-yia  proprie  maris  ae- 
fiuationem , & firepitum  firemitumque  inde  esuflcnttm.  Vide  Po- 
jyb.  I.  37,  2.  & Suidam  in  Avppdynr , cui  gemina  ha- 
bet Etymologus  pag.  291.  27.  Eodem  fpettat  etiam  pro- 
verbium , 'Petytett  AttMfrtpaf , Suidae  commemoratum  & 
Diogeniano  Cent.  VII.  99.  Quod  vocabulum  ifti  notione 
quam  apte  conveniat  huic  loco,  non  eft  quod  moneam: 
vellem,  aeque  commode  conveniret  participium  ihpeir- 
fifrnr,  ad  piemur  relatum ; pro  quo  bip  0 1 r p.  i p » u 
Utique  mallem.  • 

AD  C A P.  XXI. 

J , I.1  • • 

i » Pofidippum  excipit  Evphros  t ex  cuius  Sy  nephebis  af-  d 
v fertur  fimilis  fuperioribus  petit  payuptuh.  Sic  autem  in- 
ii cipit : 

n’Orar  ipartrra.it,  Kaplvr,  /laxaret 
nevit  ian  orai^nr , aiil'  2.  felpLohexeit  recutit, 
n Coquus  difcipulum  alloquitur,  & praecepta  ei  didat, 
n Cum  pauperibus  , ait  i operam  locaveris  , cuiusmoJi  fiunt  qui 
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d n«  fymbolis  una  funt,  non  Tuet  ludere , neque  ea  facete  quae 
n / 'oles . Honefte  vocat  rteiTfiu , furta  committere,  ut  fieri  fo- 
ulitum  a famulis  coquorum : fed  melius  Gallice  venas  t'i 
i l ne  faut  pai  s‘y  jouer : quali  dicas,  ferio  in  te 
» animadvertetur , fi  quid  turto  abstuleris. « Casaubo- 
nus. — Germanorum  fermone  diceres  , da  gilt  es  nicht 
fcherqtn.  Kceptur  ell  fervite  nomen,  hominem  fignificans  e 
Caria  oriundum.  Vide  Hemsterh.  ad  Arifioph.  Plut.  p.  8. 
& Iacobs  , Animadv.  in  Anthol.  Vol.  1.  Pari.  il.  p.  43  fq. 

Vetf,  ifq.  »Tum  adiicit,  hunc  pridie  ob  furta,  quae 
vtentaverat,  valde  periclitatum.  Sed  locus  elt  maculo- 
»fus;  nam  ita  feribitur: 

n'Eyit(  uneisSvnVKott , tv tt)f  iTyi  coi 
vHa$i:t.  'orali  ykp  BTeep , caa’  n<r«*  Ktvol. 
nDofhis  interpres  violentia  iter  fibi  patefecit.  Is  igitur 
» pro  ara.p  feribit  raptisar , fecurus  ut  fere  ubique  de  ver- 
is fu.  Quid  nos?  Utemur  nempe  ingenio,  & ea  quam 
11  tantopere  miramur  femper  lenitate.  Apex  unus  mutan- 
» dus  non  efl ; fed  interpunf  lio  Colum  corrigenda  : 
a'Eybht  xntirXfofuxar.  ciiXiir  ely* 
m ajoiU  ortae  ykp  »V«p-  *aa‘  ittrat  nesti, 
n Heri  in  magno  periculo  vtrjatus  es.  Gobionum  enim , qtii  ti* 
abi  traditi  fuerant  ad  coquendum,  nullus  habuit  iecur:  fed 
n omnes  inventi  funt  vacui.  Coniunffio  ykp  transpofita  in 
» alienum  locum  , ut  faepe. « Casaubonus.  — Perperam 
irap  leni  fpiritu  feriptum  in  ed.  Ven.  Baf.  & Caf.  1.  & x. 
kemque  in  Cafauboni  Animadv.  ReQe  vero  ittrap  in  ed. 
Caf.  3.  & in  ms.  A.  Maior  pars  huius  eclogae  omilla 
in  Epii. 

Verf.  7 fq.  Apbumsa. , xat  Ktpfetra.,  x*i  ‘S.arrnptfnr , 

pLicitr  X 1 X b t T » e oror  is  ts.Hheta.it , irrue 
tiveti  X ixeetos. 

■ Poteft  ferri  haec  le&io  utcumque.  Malim  tamen  Xi- 
»XotTor.  Si  mercedem  perfolverit  qui  te  locavit,  efto  iuftus.u 
Casaubonus.  — Equidem,  cur  XtXirw  malimus,  nul- 
lam cauffam  vidi ; quum  percommode  accufativus  XiXor* 
jeee  ad  tres  illos  homines  fuperiori  verfu  nominatos  re- 
feratur. Sed  illud  me  nonnihil  conturbat , quod  hoc  loco 
Soterides  nominatur  ut  civis  conditionis  trivialis,  qui  co- 
qui operam  locat;  cum  apud  eumdem  comicum  Evphro - 
nem  in  ecloga  quam  habemus  lib.  I.  p.  7.  d.  folertis  co- 
qui nomen  fit  Soterides. 
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Verf.  yfq.  — ov  fi  rvr  ffafi^epur  , e 

llt  rnt  yauove,  krfpotpiror.  — 

» Apud  illum  vtro  qui  hodie  opera  nojlrd  efl  ufurus  ad  curan- 
» das  nuptiales  epulas , nullum  fraudis  genus  tjl  practermitten- 
i udum.  Quo  fenfu  hic  accipiatur  vox  irfpotphtK,  diflum 
»iam  libro  VI.  cap.  ix. « [immo  cap.  fecundo.]  Casau- 
bonus.  — Vide  ad  VI.  114.  e. 

Verf.  16.  nln  fine  diQum  elegantiffime,  it  fi  na.)  yhi- 
» ryper  Brt-rti.  Vidtn'  ut  parcum  cernit : hoc  eft , deparci  & 
nfordide  avari  vultum  prae  fe  fert.«  Casaub. 

AD  CAP.  XXII. 

M (y*f  f’  irr)  a-erpitnht,  neti  ovfiv  irrnr  T Sr  ictrpSr  iit  f 
inafatietr,  net)  i rtttfk  2 a>  tr  t er  kt  f 6>  ptky  ttpos  ir  Karei- 
4*v«f.  » Nullus  ferme  fuit  Graecus  poeta  novae  comoediae, 
»qui  communem  locum  de  Cocorum  arrogantia  non  attigi  flet. 
»Inde  illa  tam  multa,  quae  tot  locis  in  eam  fententiam 
«recitantur  ab  eruditis  convivis  hisce,  ficut  libro  fexto 
«obfervabamus,  capite  undecimo.  Ac  de  aliis  quidem 
» aiibi : nunc  autem  (equitur  ex  Sosi  patri  (vel  tortafle 
m Sopatri  ) Catapfeudomeno , prolixa  coqui  oratio,  iaQan- 
» tiae  & vanitatis  plena  : in  qua  nonnulla  funt  digna  quae 
«nos  advertant.»  Casaubonus.  — £»riTtt^  cum 
editis  tenet  uterque  codex  noiter  mstus.  Videtur  autem 
Xuaiirmpe e ifte  Comicus,  nulli  quidem  alii  fcriptori  (quod 
fciam  ) nominatus , non  diverfus  effe  ab  eo , cuius  nomen 
Xaiva.Tpec  fatis  alioqui  notum,  faepiusque  auQori  no- 
li ro  memoratum.  Et,  verum  fi  quaeris,  unum  idemque 
nomen  efl : quod  proprie  & prima  origine  'S.ariira.ipet 
fonabat,  deinde  decurtatum;  ita  quidem  ut  ufu  praeva- 
leret brevior  forma  'S.atra. rpot.  Mireris  vero , tacuifle  in 
in  Animadv.  Cafaubonum , integram  quamdam  vocem  de 
ipfius  conieQuri  in  contextu  adie&am.  Sane  vocem  ij  t- 
T«r  cum  ed.  Ven.  & Baf.  ignorat  ms.  A.  In  Epit.  autem 
non  legitur  ifte  introitus  huius  capitis.  In  ora  libri  ( ex 
edit.  Bafil. ) 'qui  olim  Cafauboni  fuerat,  ipfius  manu  h.  L 
adfcriptum  video,  Dcefl  nnen.  Ac  fane  vel  haec  ipfa  vox, 
vel  in  camdem  fententiam  alia,  oeceflario  adiicienda  fuit. 

Verf.  *.  Pro  ikr , quod  non  ferebat  metri  ratio,  refte 
£ » pofuit  Grotius  ; cuius  Excerptis  inferta  efl  haec  eclo- 
ga, pag.  886  fqq.  unde  etiam  Latinam  vcrfionem  mutuati 
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f fumus,  Graeco  noftro  contextui  fubioQam.  Potuerat  ve» 
ro  adflido  metro  alia  etiam  medicina  adhiberi,  de  qua 
Cora  Y monuit  in  Notis  mistis , legendo  iit  i«T>r«ir, 
Per/.  3 fq.  n Pottquam  dixit,  urum  putyttpie»t  magnum 
a artem  tffc  6r  magni  facundam  , addit : 

n ’ A aa«  «•  i er  <t  v r «t  1 t6  srpa.yii.1*. , tuti  Tctiw  r^«<Tbr 
ntitai  fsatyttpei  tputtt , diir  siiotet. 

«Non  fero  hic  vocem  vivavTtu:  quam  8t  metri  modo* 
«Ius  falfi  arguir.  Lego  erirpetrat  : periit.  Ita  poetae 
«eo  verbo  utuntur.  Eft  autem  fimile  illi  diflum  , Porro , 
» Quinus,  artificium  periit. u Casaubonus.  — Loco  illius 
Animadverfionis,  in  ed.  Caf.  1.  & 5.  haec  leguntur,  uncis 
quidem  indufa , fed  in  Cafauboni  fchedis  (puto)  olim  reper- 
ta : n Vitium  in  priore  verfu , metri  modulus  arguit.  Su- 
«fpicor  glolTam  irrepfifle  in  locum  vocis  legitimae,  quum 
«elTet  prius,  'Kkk'  eiy_nai  rb  'rpiy/ea.u  — Vulgatum 
mtretuTcu  tenet  dis.  A.  & Ep.  Priorem  emendationem 
Grotius  adoptavit.  Sed  perfpeililTime  Porsonus,  ad  Eu- 
ripidis Med.  pag.  10.  (pag.  366  fq.  ed.  Lipf.)  docuit,  le- 
Vifiima  mutatione  »i«mi  feriptum  oportuiffe:  per- 
vulgaris fafla  eft  haec  rts , (nempe,  ars  coquinaria ; ) eviluit, 
obfordtfcere  coepit ; vel,  quemadmodum  veluti  divinatione 
quadam  interpretatus  eli  Grotius  , proftituiwr  haec  rts. 
Simillima  ratione  Aefchines  contra  Ctefiphont.  p.  567  fq. 
ed.  Reisk.  dixit,  rir  <f'  «X»  Kcctu.smrt.UTai  rb  srpuy/eetl 
quem  locum  laudavit  interpretatusque  eli  Pollux , lib. 
VII.  fed.  38.  qui  etiam  mox  deinde  docet,  pervulgatum 
fcartum  nrXupM  vocari  folitum. 
a 1 Verf.  8.  x«)  rkf  /utifeiie  KUTtyetTU.  Sicut  Medicis  ai 
Juthfeiit  dicuntur  vins  medicamentorum , fic  coquo  vires  ali- 
mentorum rerumque  omnium  quae  in  cibum  adhibentur, 
Verf.  10  fq.  » ReRi tuendus  nobis  ex  conie&ura  hic 
« locus, 

»—  •tpeie  Sipttit  itfehr 
viri  Kourii , B diSiuv  xai  XapidSee. 

«Scribo:  — rptit  h/eiie  piit e 1 

nituit  tTI  Aetrol.u  CASAUBONUS. 

Nobis  placuit,  particulam  /ebrii  initio  verpis  ti.  reponi: 
quae  vocula  , compendiofe  olim  feripta  , facile  abforberi 
potuit  a fyllaba  fe.it  in  quam  exit  vox  praecedens,  rpiic 
vfssie  psbtot  fcripfit  Grotius. 

Verf.  11.  Reae  trfots tipftv  edd.  & mssti.  Temere  erptt- 
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rrkftai  fcribitur  apud  Grotium.  Verf.  13.  Quum  ’E yu\  (fic) 
in  ed.  Caf.  fcriptum  effet , monuit  Casaub.  in  Animadv. 

» Malim  abelTe  interrogationis  notam  poft  iym : & verram , 

» Ege  vtro  hoc  aio.  Reipondet  illis , n qwr ; « — Atqui  etiam 
ignorabant  ibi  interrogationem  fuperiores  editiones.  — «B. 

» Ti  <p»f ; A.  A«£ar  70  /1/«»-«.«  iACOBS , in  Not.  mss. 

VtrJ.  14.  Ti  Sinunt.  nSicon,  proprium  eft  viri  nomen  : b 
«quod  qui  [ut  Dalecamp.  ] cenfent  mutandum  in  Sicyon , 

» errant.  Inae  eft  Aeolo (icon,  Ariftophams  fabulae  titulus, 
»de  Siconis  cuiusdam  levitate  & ftultitia  : quod  & Adr. 
uTumtius  ad  hunc  locum  notaverat.»  Casaubonus.  t 
Verf.  13.  «Mutilus  eft  hic  verfus:  • t 

nifUuanet  i/cit  Vfirot  aaTpeKeyiir.  > 

«Expleveris,  fi  addas  a fine,  nax£>< , aut  tale  aliquid.* 
Casaub.  — Nobis  placuit, cum  Grotio,  nomen  £ixa»i> 
in  fine  adiefium:  nec  tamen  fas  erat,  absque  dubitatio» 
nis  nota  illud  a nobis  adiici.  Verf.  17.  Satis  nobis  pia* 
cuit  quod  confemiemibus  libris  hic  legitur, 

ortp  1 efiittrtae  uterttyi  orkvTets  Toiit  xiyovc. 

Id  eft,  de  rerum  natura  univerfam  doSrinam  tenebat.  Sic  ufufi 
pane  Graeci  verbum  nn fx*",  tentre,  fart,  cognitum  per» 
ceptumque  habere,  x£<r’  *Tx*  corrigendum  cenluerat  Co- 
rax, in  Notis  msstis  : i.  e.  x«i  «It*  tr«pl  <pOnat  iiyt  &tc. 

« Praecellit , inquit,  orpSj •«:  dein  i-rena:  tertio  (nunc) 
mna. i ina  : poftremo  venit  i»)  eriet  Te-jTut.ee 
Verf.  10.  In  ed.  Caf.  1.  fic  edebatur  : 

‘A  p <e  ai/  fu  xierrtir  etet  «I  yt  epixrurt ; < i 

Tum  Casaubonus  in  Animadverfionibus:  «Metius  (in* 
«quit)  «tpet.  E reo  tu  me  loquacitate  obtundere  parat.  Qui 
n accingunt  fe  ad  faciendum  aliquid,  Graecis  dicuntur  oTu  «I* 
»r*i.  Verbum  swr  ttr  ulu  triti  (limum  hac  notione,  ut 
«libro  VII.  — 8 xtyur  tpairou  rl  ptoi 

nuuiver  er  et  fic  Te-Jt  if/Tpoaler , 8 ur  xott«  ptt.  t 
» Dalecampius  mutat  in  npvmtn , fallaci  & abfurda  con* 
«ieSura.  Idem  interpres  in  fimili  differti  one  coqui  alius 
«ex  Anthippo  comico  poftea  hoc  libro  defcriptS , [pagi 
» 404.  ] KetTeLKOTTUt  obtundere  vertit  ifto  verlit , 

«fui  letTctni 4"*,  o^X  8 Sintt  ftixxo /ttr: 

«fed  melius  ibi  vertiffet  enecabis  , propter  iequentia  verba, 
«locatur  enim  poeta  in  ambigua  fignificatione  tou  mi 
« TanoTTfir , quam  latine  non  minore  elegantii  expreftie* 

« ris , fi  vertas  ; Tu  quidem  me  enecabis  , non  viltimam  quae 
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v parata  tfl.  At  in  ifto  Alexidis,  qui  fequitur  non  longe, 
n ( p.  386.  b.  ] Mn  *«rr»  1*',  k\kk  rk  xpe*  : aliter  interpre- 
ntandum,  ut  cap.  vili,  dicetur.» 

C Vof-  **  /?■  ■>  Faciunt  mihi  negotium  hi  duo  verfu*. 

• Ego,  inquit  ille  artis  fuae  encomiafta,  dum  puer  venit  t 
• foro , 

n/esxpk  S 1»  x ttri  r te  tte  rip)  T«~  Tpd.yucr.TtK  , 

• 'itu.  7u  kukett  eiixtttpor  yjietet. 

«Non  eft  obfcurutn  ex  fuperioribus,  quam  fententiam  ii 

• kxokovhiu.  7au  kiyou  poftulet : fed  fiaxiteTt  ritu,  pro 
• femorum  habere  cum  aliquo , quale  eft  loquendi  genus  ? 
» Praeterea,  non  'itu.  khjluuet , verum  «»•)  ihd.Hatj.tt  vi- 
» detur  fuilTe  dicendum. « Casaubonus.  — Illud  ‘itu  kk- 
tSupitr  intelligi  debebit , ut  capiamus , ut  arripiamus  commo- 
dum tempus ; ut  utamur  occafione : quam  in  partem  com- 
mode etiam  Grotius  interpretatus  eft , ne  frujlra  tempus 
effluat.  Pro  qua  quidem  lententia , ad  verba  eiitutiper 

yat  fubintelligendus  fuerit  t4»  articulus ; qui , cum  ex  Grae- 
ci Termonis  proprietate  praeponi  dcbuillet,  ob  metri  necef- 
fitatem  omiltus  eft.  Stixittit  nr*  vero  non  nude  accipien- 
dum pro  fermonem  habere  cum  aliquo ; fed,  fermone  ad  ali- 
quem diretlo  pertentare  eumdem , moveri , concutere,  excitare . 
His  (criptis,  vidi  in  eamdem  fententiam  a doftiiJimo  Co- 
ray  monitum  in  Notis  msstis.  nTorfit  (inquit)  egregium 

• Criticum  fenfus  rtv  St  a.  *.  it  tir.  Significat  hoc  verbum 
» praetentare  aliquem , ingenium  eius  explorare  , ut  patet  ex 
n Ariftophanis  loco  parallelo,  Nub.  476. 

» kkk’  iyxrifti  Tbt  erptft&nnv , ii  ti  erep  fj.ir.ktn , nrpe- 
St  Skrnetv , 

»mu  S' luxit  et  Thr  tavt  ctvrev , xui  Ter  yrv/jvr 
ktroertipw. 

nSunt  ergo,  tiuxmTr  rit  tei/r,  & a-rtmtpZtrieei  Ter  yti- 
»fj.n r,  locutiones  iynonymae.  Eodem  (enfu  ufurpavit  idem 

• Comicus  & fimpiex  xtteit , Av.  1138.  ui 1 'ierit  nitet  q>«- 

• net:  quod  facri  feriptores  ( Deuteronom.  VI.  16.)  per 
» ov*  iirrtifkfttc  xirptot  r6t  iebt  trou  exprefferunt ; & Pla- 
nto in  Theage  (T.  II.  pag.  14.  edit.  Bipont.)  per  a-romei- 
upuriu  1 reti  Stetfeericv.  Apud  eumdem  Platonem  in  Ama- 
ntorib.  (ibid.  pag.  33.)  xnnriet  valet  idem  quod  ipeoru- 
» T»«r , interrogandus , explorandus,  o — n Forte , fttxpk  <f  1 «• 
» perit*  re:  quod  eft  lenius  verbum  pro  Sifk^tt.  Conf. 
oLucian.  Vit,  Au&cap.  3.«  Iacobs  in  Noris  msstis. 
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Vtrf.  24.  Cum  fic  legeretur  in  editis  : 

'A-roAAor  ipyuXtt.  iitwril  a ayatli: 
mendofam  fcripturam  profitebatur  vitiatum  metrum.  Con- 
fentir  tamen  ms.  A.  rufi  quod  in  fine  commode  5 'y  * fl  « 
fcriptum  habet.  In  Epii,  deeit  hic  verfus  cum  praecedentibus, 
inde  a nono  decimo.  Casaubonus  h.  1.  monuit:  » Scribe, 
h*A«*aa«»  it  ipyiiti  r ! aeovcoi  S 'yalltlu 
Nos  cum  Grotio  4 pydifne  Icripfimus;  quod  in  eam 
fententiam , quam  ipfe  in  verfione  exprefiit,  quam  impi- 
ger tu  es  ! perapre  quidem  convenit  cum  eo  quod  prae- 
cedente verfu  tlidium  eit : ied , ne  (juid  diiiimulem , ve- 
reor ut  perinde  ufui  Graeci  fermoms  fit  confentaneum. 
Nam  ipyuftt  de  re  quidem  dijfi.ili,  optrofa,  Simolefla  fre- 
quenter ufurpatum  novimus  ; masculinum  vero  ipy  «iJV, 
de  homine  Lsboriofo  & impigro , nusquam  legere  memini. 

Vtrf.  31.  Anu  verba  4»  r?  ersptyopi , in  ms.  A.  inferi- d 
tur  particula  rytfbt,  quam  merito  abiecerunt  edito- 
res , utpote  metro  obftantem , & ex  fcholio  temere  in 
contextum  receptam.  Vtrf.  34.  at  erptaiut  cum  edi- 
tis tenet  ms.  A.  ur  rptraxn  habet  ms.  Ep. 

Vtrf.  35.  Iftud,  liiebrut  runAu^irtet , Grotius  inter- 
pretatus erat  nil  nifi  nugas  agit : pro  quo  nos  in  verfione 
pofuimus , is  mtrito  rifum  debet.  Praeeuntem  Grotius  ha- 
buerat Dalecamfium  , qui  & ipfe  in  verfione  pofuerat, 
nugas  agit,  & in  ora  notaverat:  n TvrrKu^trtu , in  luto 
» haeret , <fA uetpiT,  turbatur , nec  expedire  fe  potejl.  « — Quae 
audienda  fortaffe  foret  interpretatio,  fi  adivi  voce  rur- 
TAifti  dixiffet  poeta : nam  ab  etymo  « tv»ta« , quod 
valet  0 »»Air,  Ustum,  verbum  •tttrtAuX.ur  exponitur  «vi- 
(sxivtiv  TitAoi/ , tit  er  e Abi  ifs0aiitit , erttAo-rariir  , apud 
Hcfychium , Etymologum  , & Schol.  ad  Ariftoph.  Pac. 
1148.  indeque  translata  notione,  ui-rb  ua)  auro  Afyen , 
apud  eumdem  Hefychium  & Suidam ; id  eft,  idem  atque 
idem  faepius  dicere ; quod  intelligere  poliis,  nugas  agere.  At 
aliud  eft  TvrTAi(«i,  aliud  rvnAk^nai  paftiva  voce:  quod 
ex  alii  notione  vocis  aftivae  interpretandum.  Nempe  rui- 
tao.{u  (ut  docet  Etymologus,  pag.  771,  & Photitis  in 
Lexico  msto  , citato  ab  Hefychii  editore)  fonat  eiiam 
ierippuiisu  er  hau,  id  eft,  luto  confpergere:  unde  confenta- 
neum  erat , TUTAet^irdai , h.  e.  luto  confpergi , dici  pro  , 
ludibrio  haberi , contumeUofe  irrideri ; quae  notio  eadem  in 
verbo  *7>oa-iiA<cx/£tr3iti  obtinet , quoij  ab  eodem  etymo 
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(o  lutum ) formatum  effis  refle  monuit  idem  Ety- 

mologus  pag.  690. 

Vtrf.  38.  F . 'E yet  y'  iSav/iaa’  edd.  mi- 

nime male : fed  iftud  dedit  vetus  cod.  A.  cuius  auctori- 
tatem fequi  debuimus.  In  Epit.  defunt  illa.  Vcrf.  39.  n Scri- 
n bendum  rovirTarior,  non  t «vir t a r » i a r ; & vcrf. 
» feq . a a /Siip,  non  Aap^arfir.u  Casaubonus.  — Utram- 
que emendationem  merito  Grotius  adoptavit.  De  vocab. 
emanof  vide  notata  ad  111. 10». f.  Animadv.  Vol.IF.p.ict. 
e Vtrf.  44  fa.  Quatuor  dehinc  verfus  fic  editi  legebantur : 

T « t s v T 0 r iti  rei  Sinui  rk  rrparnytxk 
?Xl,r  y*  ftkytiper.  rt  ra£ir 
retpir  /s.  '<  r k * a v t a x • y < r r 1 xpr  rrkn  riyn , 

«t  t?  judl’  hpuif  t‘  iir-rif  iyiTrai  rytSer. 

Poft  -raj-tr  vrr/T  43.  quatuor  punftj  in  ed.  Caf.  lacunam 
indicabant.  Quo  fpe&at  animadverfio  Casauboni:  »La- 
» cunam  fequentium  verborum  , 

n i rk%K  .... 

»<r«plir  plr  a»arrax«u  Vti  nat-  iratr»  Ttxm : 
» explemus  inferta  voce  raqiur:  non  minus  vere.opi- 
nnor,  quam  apte,  i rk^ie  ra i£t  roqlbr  /xir  krrarr.u  — 
Quam  emendationem,  fpeciofam  utique,  Grotius  ado- 
ptavit ,-fuperiori  verfu  ita  concinnato, 

B.  T i St  I Si,  Sia /X  a i reu,  iri  rk  orparnyitk 
'iytir  yt  Ti»  (skytiper-,  A.  'H  ragir  ra  9 ut  &c. 

In  Epitoma  breviter  ifta  omnia  in  hunc  modum  expedita: 
*Eti  Sit  IUI  rei  rk  rrparryuLa.  i Tagtr  royht  rravTaxeH" 
xafi’i/uar  Si  -raro.  Vetus  codex  A.  verfus  quidem  omnes 
( ut  alibi  conftanter)  continuo  tenore  fcribens  , caeterutn 
in  verfu  44.  ab  editis  nil  discedit  : vtrf.  43.  vero  iy_a  yt 
habet : dein  vs.  46.  mutato  verborum  ordine , a -r  a 1 t a- 
xeii  (Xtt  irri  : denique  vtrf.  47.  hytTre.  Inde , quo 
paflo  terminari  debuerit  vtrfus  43.  quove  paifo  conrti- 
tuendus  fuerit  vtrfus  46.  fatis  adparebat , nec  ulla  fupplen- 
daerat  lacuna:  quod  etiam  fine  librorum  ope  perfpeffe  vidit 
Iacobs,  in  Notis msstis.  Vtrf  47.  commodius  nobis  vifum 
erat  hytirai,  quod  dabant  editi , quam  hyiiro,  quod 
eft  in  insto.  In  vcrf.  44.  Casaubonum  fecutus  fum , fic 
monentem  : n Scribendum  T i e v r Uti  rei  6-c. « Quod  fi 
cum  Adamo,  quem  h.  1.  Villebrunius  laudavit,  vulga- 
tum TeionTor  in  Toior  mutari  placuerit ; proiv» 
yt,  quod  vs.  4j,  habet  ms.  A.  fortaffe  iyu  yt  fuerit 


80  AN1MADV.  IN  ATHENAEUM.  p.  379. 

legendum.  Eumdem  verfum  44.  fic  corrigendum  propo- 
fuit  Cor  ay  , in  Notis  msstis : 

Torovrer  iri  Sitipr  tcc  rrpxy  «rui  6-c. 

Vtrf.  54.  i»  in  fine  verfus,  cum  deefler  msstis,  noftris  f 
quidem  ambobus,  re  ile  adieQum  eft  ab  Editoribus. 

Verf  56 fy,  In  pMuaei  finem  eclogae  fecit  Epitoma*  a 
tor.  Quid  de  mendofo  T i e f»  ti  facerem , quod  feque- 
batur  in  edd.  & in  msto,  aegre  mecum  conllituere  potui. 
Quod  in  contextu  (uncis  quidem  indufum  ) pofui , B.  T i 
S"  * 1 r e ; id  a Grotio  eft.  Casaubonus  monuerat : 

» Ultima  verba  ita  fcribe,  £ ii  i»r«  erxpaSei^a t i/xe)  &c.  u 
Fortafle , veteris  fcripturae  veftigiis  preflius  infiflendo  , 
fic  fcribi  potuerat : T i X» ; B.  Ti ; -xa.pa.S  ttZat  tuot  &c. 
ut  ifiud  Ti  Sn ; dicat  etiamnum  coquus;  tum  reliqua  al- 
ter , cui  ille  haec  narraverat.  Univerfam  fenrentiam  per- 
commode expofuifle  Casaubonus  videtur , cum  ait : 
»Qui  coquum  in  foro  conduxerat , vexatus  ab  eo  longis 
» fermonibus , quibus  fuae  artis  myfieria  illi  pandebat  , 
m belle  fe  nunc  ulcifcitur ; negans  opus  /ibi  ejfe  amplius  co- 
vqus  optra,  pofltaquam  tam  bene  fuerit  in  ea  arte  inf  umus  : 
aquare  iubet  eum  facejftre , & alia  curare. u 

AD  C A P.  XXIII. 

K*S  0 erupi.  'Aa i^tSi  <Ti  ir  M«A  nui  ne.  Alexis 

iv  M t k « c i q.  citatur  lib.  VI.  pag.  140.  c.  utrobique  cum 
editis  confentiente  vetere  codice  A.  Quae  ex  illi  fabuli 
hic  adponitur  Ecloga , eius  tredecim  priores  verfus  ia 
Excerpta  fua  recepit  Grotius  , pag.  <179  fq.  cuius  Lati- 
na verfione  ufi  fumus.  Graecus  Epitomator  initium  eclo- 
gae fecit  ab  illis  verbis  verfus  feprimi , iw  /xii  0 ir  rvyii , 
ubi  minus  re£le  t vy*t  in  noftro  cod.  Ep.  feribitur : finem 
autem  fecit  in  verbis  'H$<iVtou  twrtt  vtrf.  16. 

fer  fu  3.  parum  commode  editum  erat,  /Aret  ttii- 
mtir,  «AAit  &c.  ubi  refle  Grotius  nittru'  per 
apofirophum  fcripfit:  & eodem  modo  feribitur  in  noftro 
ms.  A. 

Verf.  1 4 feqtj.  » Alexidis  ecloga  tota  eft  plana,  usque  b 
u ad  illa  fub  hnem  : 

» fjf  roi/t  Ttxficrkt  Tot  (xkyetpor  iyypkqx». 

»'£rrm*A'  ufxeic  nanas  St  /xot  Ti  eriip 
■ i / B'  vutuni  S"  etiTTtvt  tr  tiquirttu  Alit 


Digitized  by  Google. 


p.  J79.  IN  LIB.  IX.  CAP.  XXIII.  81 

C n tuvqtnf  erphe  < t’itpar,  o Trt’  li  yhieiai  3’  iqx«* 
»x*i  rir  TiAfurilr  tou  /3iou  «wi-4*  Tif 
i>  ubvotf  dtayxrt  Serp-h  1 ov^  opiiptrcc. 
n Vulcani  cana  eleganter  appellat  e crepitante  ligno  volantet 
mhuc  illuc  fdntillas.  Eubulus  in  Orthana : ut  narratur  lib. 

III.  [ pag.  108.  b.3  & lib.  VI.  [p.  118.  f.  } 'Pitrlr  V tyei- 
npti  evhaxat  ‘H qairrov  xittae.  Pro  'ivinci  videtur  Icri- 
» bendum  iitTtvri  propter  fequentia  verba,  xovepat 
n rpic  aiip uv.  Si  legamus  atriturt,  canes  Vulcani  eruat  co- 
it qui  difcipuli : quod  optime  cum  fuperioribus  conveniet : 
»nam,  quantum  fufpicari  licet,  quinque  poilremi  verfus 
» continent  tTt^epyaaiar  eius  quod  praecedente  dixerat : 
i>  coquos  6r  fophijlas  in  eadem  lance  ponendos  effe.  Probat  hoc 
» duobus  argumentis:  nam  & coqui  & fophiflae  dilcipu- 
»los  habent,  quibus  imperent,  quique  fibi  fint  obfequen- 
»tes:  & utrisque  eorum  illud  proprium  , ut  prae  timidi- 
ntate  atque  ignavia  a morte  violenta  nihil  timendum  ha- 
» beant.  Prius  argumentum  elicitur  ex  hac  ledione  ante- 
» penultimi  verius , quam  excogitavimus , 

» xoveoi  vpbf  ai  dtp',  5 pc’  eiera , ytyverai  S’  apa. 
n Familiare  Graecis  proverbium , afj.ee  etroc  , apta,  iipyorl 
» Pofleriorem  rationem  eliciebamus  ex  fequentibus  duo- 

n bus  verfibus.a  CasaUBONUS. Mihi  vox  iiX»  ( verf. 

16.)  ad  fequentia  verba  commodius  referri  vifa  erat,  qua- 
re ante  eam  interpunxi  orationem  : quamquam  ( ne  quid 
dillimulem)  poli  >iX«  interpungunt  mssti  ambo  cum  edi- 
tis. q. rvveir  vero , pro  edito  olim  a-rreuetv , re&e 
dedere  iidem  noftri  duo  mssti ; alter  quidem  fuo  more , 
vocali  iota  ad  latus  pofito , « ir tu venv  feribens ; codex  Epi- 
tomae vero , neglctto  iota , irrevnt  fic  & Euftathius 
loco  mox  citando.  Caeterum , in  poftremis  illis  eclogae 
huius  verfibus  nihil  prorfus  mihi  liquere,  ingenue  profi- 
teor. Neque  per  Cafauboni  Animadverfionem  lucem  mul- 
tam adfulam  effe  his  tenebris  quisquam  facile  iudicaverit. 
'Hepairsov  xxnae  eodem  fenfu  haud  dubie  hic  dixit  Alexis, 
quo  dixerat  Eubulus , qui  fuit  Alexide  paulo  fuperior. 
Ad  Eubuli  verba  nihil  fuo  loco  monuerat  Cafaubonus : 
Dalecampius  adnotaverat , cuflodcs  Vulcani  canes  ad  ignem 
dormitantes.  Hoc  loco  ad  verba  'HqKtiV-rou  «vtft  ell  eius- 
dem Dalecampii  adnotatio  haec:  nMcdiaJlini:  culinarii 
nminiftri,  canum  more  in  focis  excubantes,  u — Eodem- 
que  modo  accepit  Villebrune  cum  Adamo  , qui  iierufit 

Animadv.  Vol,  Vi  F 
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pro  edito  'iorrovrn  legendum  cenfuerunr.  Eustatrius  c 
vero  (quod  me  tunc,  cum  in  Eubuli  verbis  lib.  III.  hae- 
rerem, praeterierat)  eosdem  Vulcani  canes  apud  Alexi  dem 
fcintillas  ex  igne  evolantes  interpretatus  erat ; cuius  haec 
funt  verba  in  Commem.  in  lliad.  *■'.  p.  1106.  L 6.  'Ierint 
fi , St(  e*  TMC  'OfiUfiear  ypvrien  narifvt  rSr  rov  'Hqwu* 
ereu  (lliad.  V . vs.  418.)  cpuniiU  « induit  "AAt^tr,  to vt 
in  erupit  frirUpett,  ttiirut  'Htpulrrov  tf* , It  r£,  KatiTeu 
fui  ervp  iifu,  tovtmti»  ifymtitu'  eruto  0 1 f'  Unouam 
HfaiVrov  ui/rit. 


AD  C A P.  XXIV. 

fttarrkt  ylep  visit  ovk  Utirtupt  ir  tuoaTr,  ireysfrar 
rr»  vfxnipar  r St  ulatimpiur  *pint.  » Memineris  qui  haec 
n legis,  fub  pcrfona  coqui  ifta  dici:  nam  II  accipias  ut 
»ab  audore  didum,  res  eft  inepta.  De  literis  enim  non 
» iudicamus  per  fenfus,  etfi  non  fine  fenfibus.  Hoc  mo- 
» neo,  quia  Dalecampius  aliter  accipiens , male  mox  inter- 
upretatur  ifta  , ovfetoe  t/xyhoSn  7oicvtou  Sv  iya  ereKXa tut  i 
nvixiiT vyyjevte  ertepa.aKt  vlt{ar : quae  fimiliter  ut  a coquo 
» profeda  capi  debent , & verti : nullius  talis  paratus  cibo- 
n rum  Euphron  meminit , quales  ego  facpe  vobis  paro. « Ca- 
saubonus.  — In  fupra  (criptis  verbis  perperam  »i  pei  7 i~ 
far  legebatur  in  ed.  Ven.  Baf.  & Caf.  1.  pro  ufeiripxi, 
quod  & habet  ms.  A.  & ex  Cafauboni  Animadverlione  re- 
ceptum in  ed.  Caf.  2.  & 3.  Pro  quo  tamea  vpnift/r 
malueram. 

In  Evphronis  Ecloga,  vj.  4.  cum  eniu  rtuTartt  Da- 
lecampius novijjimus  interpretatus  effet,  monuit  Casau- 
BONUS , verti  debuilTe  , omnium  meorum  difcipulorum  natu 
longe  minimus.  Quod  verf.  f.  ‘oyvv  legebatur  in  ed.  Caf.  e 
is  error  ex  ed.  Caf.  1.  imperite  in  ed.  ».  & *.  propagatus 
eft  : rede  vero  lyivr  habent  ed.  Ven.  & Baf.  cum  msstis, 
& de  corrigendo  errore  monuit  i ple  Casaub.  in  Animadv. 
vbi  fimul  docuit , vocem  rnupatt , quae  initio  Texti  verfus 
ponebatur,  in  finem  quinti  efle  reiiciendam.  Quod verfu 
6.  ait,  congrum  elixavir  Diis:  confer  lib.  VII.  p.  289.  a. 

Septimus  verfus  fic  editus  legebatur: 

’Optov  7 i Aft/xfcr,  ou  '£  ’A8»r«r  Xaptaftit. 

Similiter  in  msstis  noftris:  quorum  uterque  optet  habet 
absque  accentui  in  ms.  Ep.  autem  duo  punda  (fic:  fu- 
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e perne  impolita  ) mendam  accufant.  Perfpefle  vero  monuit 
Casaubonus:  «Pofterius  hemiftichium  emendabat  Da- 
«lecampius,  tJi  <Fi  garfo»  Xxpiafnt  : fane  quam  arrtyttt: 
»nam  macula  huius  verfus  in  prima  voce  confpicitur. 
«'Optor  enim  perperam  legitur,  pro  ©pior  Edulii  ge- 
«nus  apud  Graecos  fuit  Tfe  Srpior.  Parabatur  variis  mo- 
•dis , ut  docemur  ab  Hefychio  atque  aliis.  Ideo  additur 
uAivxlir,  ad  distindionem  plurium  modorum,  quibus  thria 
» conficiebant.  Chariades  Athenienfis  fuit , etiam  alibi  no- 
» minatus  in  hoc  libro : fed  Charmada  fortaffe  melius.  Ari- 
«ftophanes,  [Pac.  x »5 j.  ] Xa.pi fafnv  tk  (satara.  Etiam 
ncacteros  qui  hic  nominantur,  Lam oriam  , Aphtkonttum  , 

. » Euthynum , & alios,  Athenienfes  ruiffe  aut  artem  fuam 

«in  ea  urbe  exercuiffe  exiftimo. « — At  Charinadis  Ari- 
ftophanei  nomen  non  admittebat  hoc  loco  metrica  ratio : 
nam  in  eo  pi  fyllaba  longa  eft,  quam  brevem  hic  poftu- 
labat  verfus.  ©piot  & ©pi*t  faepius  Noftro  commemoran- 
tur : vide  L 9.  a.  II.  68.  a.  IV.  148.  e.  170.  b.  IX.  40*.  d. 
fitc.  Sunt  autem  ©p/«,  ut  ait  Hefychius,  <fv\ha  ounic  9 
«cptsrSAoti*  Kttl  Tct  it  auTo/V  Smuivu.ua.  ^ptiixara  : id  eft,  Fo- 
lia ficus  vtl  vitis , tf  quot  iis  involvuntur  cibi,  tu  'Abntait 
tacite  correxit  Cafaubontis , praeeuntibus  vero  msstis. 
Monftrofe  ou  j-otrSitro»  fcribitur  in  ed.  Ven.  & Baf. 

Vtrf.  8.  {ttfstt  fstKut  iyirtra  orprina  \ufi-rpltL.  «Nuga- 
ntur hic  coquus,  iuris  nigri  inventum  Lampnae  tribuens  : 
ncum  Lacedaemonios  ab  antiquiflimis  temporibus  eo  ufos 
«confiet.  Aut  ita  accipe  hunc  verfum:  excellurfle  Lam- 
«priam  in  parando  eo  iusculo,  & primas  tulifle.u  Casau- 
bonus. — lus  nigrum  noafolis  Lacedaemoniis  proprium, 
fed  & Athenienfibus  in  ufu  fuifle,  notavimus  ad  III.  114. 
a.  ac  fonaiTe  peculiari  modo  paratum  amabant  hi.  Caete- 
rum  vide  Meurfii  Mifcellan.  Lacon,  lib.  I.  cap.  8. 

Verf.  9 fe  n Cum  ait , 
naht  utrae  'AqiSowror,  Eiidvw  epaxit , 
nfic  accipe:  Aphthonetus  allantes  ( svp*  fupple,  invenit:') 
n[ex  verf.  13  (q.  ubi  iy S tlper  ait.]  Euthynus  lentem,  hoc 
«eft,  rationem  parandae  lentis  quam  optime.  Errant  qui 
«aliter  accipiunt  verfum  hunc,  & fuis  emendationibus  il- 
«Ium  depravant.  Addit,  / 

11  iarh  uutaycvait  'hpierriuv  oripour. 

«Hic  quoque  fupplendum  verbum  tupt.  lis  quivo* 

mlunt  ex  fymbelis  unaejje,  invenit  Aritlion  rationes  comptn - 

F a 
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ndiarias.  Superioribus  aliquot  locis  teftatus  eft  Athenaeus,  e 
n convivia  e collaris  fymbolis  tui  (Te  ait*  & frugi.  In  his 
n igitur  oportuit  cocos  invenire  rropouc,  hoc  efl,  varias  ra- 
ti tumes  confidendi  cibos  diverfos  ex  eidem  materia.  Ita  in. 

» terpretamur  ne opove  hoc  loco.-  Quid  fit  rurayttr , quid 
n ffVfi/soAa) , fuperiore  libro , & faepe  alibi  di&um.  Inter- 
ii pretes  hic  oJ/tr  vytic.  « Casaubonus.  — Vide  de  ver- 
bo rvtayttt,  IV.  142.  c.  ibique  notata,  & confer  VIII. 
365.  c.  Decimus  verfus  deeft  Epit.  In  ms.  A.  vero  & in 
ed.  Ven.  & Baf.  ’Ap  ttrrat  feribitur;  pro  quo  ta^te  Ca- 
faubonus  ’A  p 1 o r i et  r pofuit : quod  confuho  ita  cura- 
tum ab  editore  fuiffe  intelligo  ex  Athenaei  exemplo  editio- 
nis Bafileenfis,  quo  ipfe  olim  ufus  erat;  in  quo  ipfius 
manu  eodem  modo  corre&um.  Fuit  alioquin  'Apteriut  no- 
men archonti  Attico,  cuius  mentio  fit  apud.Noftrum, 
VI.  216.  d.  Potuitque  idem  efle  coqui  etiam  nomen  : quod 
fonalfe  metri  caulla  hic  ponendum  cenfucrat  Cafaubonus, 
primam  fy liabam  brevem  llatuens;  ficut  in  'AptrrtUtu,  apud 
Ariftoph.  in  Equit.  1325.  At  fi  'A  p i r ra r ab  aptarer  , 
prandium,  deduxerit  Euphron  comicus,  quod  in  coqui  no- 
mine haud  abfurde  fieri  potuerat;  longa  fuerit  prima  fyl- 
laba  , ut  docuit  Brunck  ad  Nub.  416.  adeoque  locum  fuurn 
tueri  vetus  feriptura  potuerit,  cf.  not.  ad  p.  383. 

Verf.  14.  tvpcy  rb  aktnmtt  er  paro  t.  Sic  ms.  Epit.  f 
quod  vulgato  nrpu  7 01  praeferendum  iudicavi.  Finem 
autem  huic  eclogae  in  ipfis  illis  verbis  fecit  Breviator. 

Verf.  1 3.  etAAet  nr  arrae  *.ap(lartir.  n Inveni,  inquit,  furta 
n facere,  adeo  fuccenfentt  nemine,  ut  contra  omnes  opera  med 
11  uti  praeoptent.  rap(lanit  eft  conducere  ad  opus  faciendum  , 
»&,  ut  veteres  loquebantur,  emert.  Peccata  aliorum  pi- 
nget perfequi.  u Casaubonus.  — • Vide  ad  III.  118.  a. 
Animadv.  T.  II.  pag.  326.  & ad  IV.  170.  a. 

Verf  18  feqtj.  nlUpterrnv  itver  «pipar  oiTnrioi.  Tenii 
nauidam  nautae,  quum  vix  quinto  die  Athenas  appulerint, 

» Diis  vora  reddunt , defundi  periculota  navigatione.  De 
n hoc  more  diximus  ad  librum  IFptimum.  [ad  p.  292.  a.  ] 

> n Ita  autem  neceffario  exponimus  eripnernt  nptpar  SCetr. 

11  Tenus  Cycladum  una  eft , non  ita  longo  intervallo  Athe- 
» nis  diftans,  ut  quinque  dierum  eiTet  navigatio:  fed  ifti 
ntempeftatem  palfi  videntur.  Quid  vero  fi  compendio 
p fermonis  didum  putemus,  pro  nripnmtr  aycpttr  «pipat 
n <£  oi  eSutr  ei  Tiinoi , vel  nrtpnrrnr  'nptpar  pro  wijH  nrtpntrttr 


Digitized  by  Google 


p.  380.  IN  LIB.  IX.  CAP.  XXIV.  *f 

b ri/Upar,  quinto  abhinc  die  ? Sic  fere  paulo  poft,  r\t’Sptpet , 
b pro  irif)  rhf  cfAfor.  Porro  qui  ex  hac  caufla  facra  faciebant, 
squam  miniato  poterant  liimtu  pietati»  officio  defunge- 
b liantur.  Diphilus  de  naufrago  vora  folvente:  [loco  mo- 
b do  cit.  ] ’Aqmx«t  tW  •tetointy  cvfir  a/ tot  nrteei  ykp  evres, 
' » iAA>  caov  ytfj.nu  yjtpir . Propterea  fubiicitur  hoc  loco, 

a » nautas  Tenios  mattaffe  hocdum  parvum,  6r  hetti  br,  maci— 
w lentum  & exfuccum.  Nulla  poteft  caufla  afferri,  cur  asm W 
b pro  Asirrt»  emendari  voluerint  viri  do&L  Sed  hunc  lor 
b cum  ita  fcribe : 

nkenrftt  fprptr  xa)  fetxpbl.  «v*  Jr  ex-popk 
nrbri  nSt  tepeat  9»!  ov/i  ri  fifatxakq. 
b Monftrum  eft , non  Graeca  vox , t i r » xivutupiur, 
«quod  omnibus  hadenus  placitum.  Cum  erat  magna  ci- 
b borum  copia , facile  erat  coquis  fuffurari  aliquid.  Hic 
b famulum  1'uum  laudat,  quod  etiam  in  eo  facrificio,  ubi 
«praeter  hoedum  nihil  dabatur  parandum,  ingeniofa  furta 
b fit  primus  omnium  commentus.  Ita  verte : Nihil  tum  po- 
ti terat  carnium  auferri  furto , neque  tibi,  neque  etiam  mihi,  qui 
b tuus  fum  praeceptor.  « CasaVBONUS.  — Refte  editi  om- 
nes, »i  Trrm  toaii)  yipnrxet ; nefcio  cuius  dofli  vi- 
ri ex  ingenio ; nam  corrupte  in  ms.  A.  fic  fcribitur  si  Tin 
d To\\ti:  in  Epit.  vero  defunt  haec,  ut  fupra  monui. 
Cifaubono {verf.  at.)  corrigenti,  t » t » tSi  uptit  r 1 1, 
fuffragatus  eft  Hemsterhus.  ad  Ariftoph.  Plut.  vs.  1 1 39. 
Nobis  vero  magis  fe  probavit  Toupu  emendatio,  (in 
Curis  Noviff.  in  Suid.  pag.  108.  ) Aiiia  tots  xpeir: 
urpote  & per  fe  commodior , ( nec  enim  placet  articulus 
7 ut  hic  ad  xptut  adiedus  ) & v effigiis  veteris  fcripturae 
preflius  infifiens.  Poterat  vero  etiam  fervata  verborum 
fcrie,  f:c  fcr.bi,  viro  tu  Atina  tpeu  r:  five,  ut  Co- 
ra yo  placuerat  in  Notis  msstis , tsts  rti,  Au*»,  xpeay 
&c.  Monuit  ibidem  idem  Vir  do&us:  «in  fequenti  hemi- 
«ftichio,  pro  oi}<Ti  t»  SiXa.txa.hu  legendum  fortafle  av  <f« 
» Tor  Stiiejrettkat : « — haud  fatis  video  quid  fecutus;  ac 
vereor  ne  ab  amanuenfi,  qui  notulas  illius  noftri  caufla  de* 
fcripfit,  nonnihil  hic  fuerit  peccatum. 

Verf  12  fq.  «Sequitur, 

» tTtpfje  rrtpttrajsTsat  fit'  ipiqtve  iruyxUfete. 
b Tu  vero , ait , fubtilibus  commentis  tuts , ut  alteros  duos 
uhoedos  pararent , vel  invitos  adegi  fi.  Interpres  niiyteara.  t 
b contra  poetae  mentem  planiflxme ; nam  huius  inventi  pal- 
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•ima  ad  difcipuium  pertinet,  non  ad  magiftrum  qui  lo-  a 
nquiturj  Sed  videamus  quae  fequuntur: 

»Tfc  ykp  n-retp  ttvnSi  nret.Kh.Kit  rn  orovfi.tr  or , 

>1  Kuifit  K*TO  7»K  yjip<t  , Oc. 

u Strata^emata  famuli  exponit , quibus  ille  ufus  effecerat, 
»ut  miferi  nautae  prohoedo  uno  tres  maftarenr.  Hic  ve- 
»ro  interpretum  me  miferet.  Res  ita  habet:  MaSato  pri- 
w mo  hoedo , dum  curiofius  ex  perpetuo  ritu  iccur  ipe- 
» fiant  nautae,  nebulo  ifte  manum  ulterius  promovet,  re- 
»1  nem  magna  audacia  aufert,  iacitque  in  profundam  fo- 
»>  veam : quem  ubi  animadverfum  eft  deficere , tumultua- 
ti ri  nautae  & Tibi  timere,  quibus  hoc  portentum  eflet  ob- 
w>  latum.  Quando  igitur  non  litarant  hac  primi  vifiimi, 

» fuccidaneam  praecidaneae  fubftituunt.  Sed  hoc  quoque 
«fruftra:  nam  & haec  fine  corde  reperiiur,  fraude  fimili 
» eiusdem  hominis  facerrimi.  Ita  opus  eft  tertio  hoedo. 

» Narrationis  haec  fumma.  Arque  ex  his  difcimus , qui  fa- 
»f)um  fitolim,  ut  toties  hoftiae  parte  aliqua  inteftinorum 
n defefiae  reperirentur  : cuius  rei  teftis  eft  tot  locis  Grae- 
»ca  & Latina  hiftoria.  Ego  non  dubito,  popas  & vifii- 
» marios  fui  compendii  cauffa  faepe  iis  artibus  ufos,  quas 
» coqui  frequentabant,  ut  docet  hoc  loco  poeta.  Verfum 
«hunc  ita  fcribe, 

nTi  ykp, 11 Tnp  «vrir  nroKKixtt  rtirt v/titar. 
nnifi  malis,  airif  toaa*  rut  axone  ovft.ti  ot.  Res  eo. 
«dem  redit. « Casaubonus.  — cxe-rou/stiet  cum  editis, 
ac  mendofius  etiam  xoncn/xttoe , tenet  ms.  A.  In  Epit.  haec 
deeffe , fupra  docui.  nnrap  leni  fpiritu  fcribebatur  in  editis 
omnibus ; nefcio  an  & in  msto. 

• Vtrf.xft.  irtkiir  ineo  In  a at  Sipvi 3or.  «Legendum  inrotu- 
Corat  in  Notis  msstis.  In  earadertf^emeruiam 
Casaubonus  in  fuperiori  Animadv.  dixerat,  tumultuari 
nautae  6-  J ibi  timere.  Poflit  tamen  fortaffe  & vulgata  fcri- 
ptura  Graeca  in  eam  ipfam  fententiam  accipi : Tu  ea  re  fe . 
cifli  ut  illi  tumultuarentur  conjlemarcnturque.  Sic  interpreta- 
tus eftToup,  Cur.  Noviff.  pag.  109.  lbid.  6-  jtq.  « Ait:  b 
naix  ntpphr,  ektyor.  ftiTTet  ei  nrupiirit  amo/lot,». 

n Dixerunt  omnes,  non  habuit  haec  hoftia  renem:  tum  qui  ad- 
iterant  caput  dtmiferunt  propter  hanc  iafturam.  Sine  cauda 
» emendant  iktytc.  «1  Cas aubonus.  — Quo  pafio  vulga- 
tam feripturam  >lv<  ferret  metrica  ratio,  non  vidi;  ni- 
fi  fTx*r  fidtem  adiefii  litera  » fcnberemus.  Sed  certius 
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b vifum  erat,  t xet  pro  «T^t  corrigere:  de  quo  etiam  Ia* 
COBS  monuit , in  Notis  msstis.  Pro  Ihtyot  commodum 
foret  participium  siyar,  ad  ioceitttas  relatum:  tu  tumui* 
tuori  cos  feciJU  , dicens. 

Fer/.  28.  7tv  fi  feuriptu  ritu  &c.  Particulam  trirru 
eo  pertinere  exiftima veram,  ut  vim  quamdam  huiusmodi 
adderet  orationi : alterius  ipsum  adeo  cor  devorare  tt  vidi. 
Infignem  autem  veri  fpeciem  habere  intelligo  emendatio- 
nem , quam  communi  confenfu  duo  do&ifutm  viri  Co- 
ra v & Iacobs,  in  Notis  msstis  mecum  communicatis, 
propofuerunt  , orastt  pro  oraro  feribendum  cenfentes. 
Nec  minus  placet,  quod  ad  ver/.  70.  ab  illorum  altero 
propofitum  eft  , n<tA<t/  p a y 0 c «T , pro  vulgato  peyas  ; 
quali  gallice  diceres , Ecoutes , tu  es  ma  /oi  /orcier. 

Ver/u  30 /q.  — ToO  ykf  pii  yatetr 

sinor  futueris  ov  piros  etlponas  7iytnr. 
kAbfurdiflime  feribunt,  eyot  piros  eu  pinta  Tjyrtir : [ nem- 
ope  in  hanc  fententiam  interpretatus  erat  Dalecampius.1 
acum  & fententia  & metrum  poftulent  quod  editur  , <so 

• piros  lupHiuLS  Ttx»ir.u  Casaub.  — ln  praecedentibus 
verbis  »efi  alluGo  ad  nomen  Simos , quo  appellabatur  co. 
a qui  difcipulus.  Simile  eft  illud  Ajriftaeneti,  lib.  II.  Epift. 
nso.  hircos  oir  yeurvr , 3 Sinuat,  doriit  flateris. <1  CoraY, 
in  Notis  msstis.  — Confer  Toup  1.  c.  pag.  210.  Notum 
proverbium  , sitos  y aveor , nempe  flatetis : lupus  hians 
/ruflra  : de  quo  vide  Suidam , in  Sitos  'iyjtrtr : Erasmum, 
in  Lupus  hiat : & Noftrum , XIV.  611.  f. 

Ver/.  31  fyq.  n Ludit  venufte  poeta  in  voce  yopth,  quae 
»&  ihttflinorum  partem  GgniGcat , cfuibus  vefcimur,  & fi* 

• dem  lyrae,  [conf.  VIII.  344.  f.]  Narrat  magifter  de  fuo 
adifcipulo,  fecifle  illum  %opfis  furtum:  & poftea  cato 
aaliquo  vaframento,  quod  equidem  non  fatis  capio,  ad- 
a flantium  animos  alibi  occupafle,  ut  Gbi  daretur  x°P^”t 
b devorandae  facultas.  Lego,  donec  aliquid  melius  docear: 

nXo^fiir  <f’  ofttsianov  fi  ipipas  ^movperoo 
b iyfius  fi’  ipois  eis  rh  orvp  aoritReras. 
n Sequitur  iocus  de  quo  diximus,  ta)  orpoe  r)>  fiyopfor 
n : atque  inttrea  adflrepebas  ad  Jichordum  infirumen- 

n tum.  Senfum  iam  expreflimus.u  Casavbonus.  — Nobis 
non  liquet.  Verba  Graeca  ita  adpofuimus , ut  legebantur 
in  editis , confentiente  Msto;  nifi  quod  fi’  i x 8 s s , pro 
fi’  i Xivt,  vetus  codex  dederit.  Cum  fententiam  in  lati* 
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na  verfione  interpretari  non  valerem,  verbum  de  verbo  b 
reddidi.  Gallicus  interpres,  editum  fii’  'rybit  tenens,  erro- 
cfcitcn  in  aTfcrofimraf  mutandum  cenfuit,  metricam  ratio- 
nem nihil  curans.  Sententiam  idem  his  verbis  exprimere 
Conatus  eft  : On  chcrchoit  un  jour  deux  brochcttes  oie  l’on 
avoit  en  fili  da  inteflins  greles  ; pendant  ce  tems ■ Id  tu  jettas  ( tu 
pouffas  precipttamment ) deux  poijfons  dant  It  {eu , fi*  tu  fredon- 
nas  avec  le  dlchordt.  ( ln  Nota  : Ce  fut  pendant  tjU  ‘on  la  re* 
liroil  qud  mangea  Us  deux  brocheUes  d’ inteflins  ; ce  que  l’au- 
teur  appelle  , fredonner  avec  le  dichordt. ) je  fus  fpeClateur  du 
dramt  dant  il  s' agit  plus  haut : ( celui  da  deux  chevreaux,  pour 
le s quels  il  y avoit  eu  tant  bruit : ) cur  pour  cec i ce  netoit  quun 
badmogt. 

AD  C A P.  X X V. 

M«  Ttr  oSr  &c.  Loqui  pergit,  qui  praecedentes  etiam  c 
omnes  poetarum  eclogas  protulerat , coquus  ille  Larenfii , 
cie  quo  fupra  cap.  19. 

Toiir  ir  &c.  Adnotavit  hic  Epitomator  t 

ErSoIjot  opieor  jud.  to'v(  ir  Ma.pa.bin  rirfutivsatsat  ii  ir 
'hprejaeia , ea)  roi/f  it  'Has.ajutt  tasijuctyneamae. 

‘Z.uopene  <T'  ir  Tviantiaic.  » Mimis  nempe.  Quoties  iam  e 
»fa£la  mentio  /uifutur  yvraiKtiur  & peipetr  avtptiar  Sophro- 
»nis?  u Casaubonus.  — Nempe  colloquiis  intellexerat 
Dalecamp.  Ibid.  nxtpieptpe  tev  k \tp  rbt  eituepor/tt- 
nerir.  Sic  edidimus  hunc  Sophronis  locum  ex  Italicis 
» exemplaribus : quorum  fere  iecuti  fumus  fidem  , cum 
» nuperam  editionem  adornaremus.  Veteres  editiones  ita 
b habuerunt,  rrtpiep tpe  f K 0 1 k 0 a jteerir  rir  atevepot : quam 
» fcripturam  inventam  a nobis  etiam  in  Huraldino  msto , 
nneutiquam  esse  afpernandam  iure  nunc  cenfemus.  Lego 
» igitur,  riepieptpt  hoixott  (vel  Kaieia  ) pi.  t.  n.  Cotcoa 
»five  Caecos , mulieris  nomen,  cuius  non  femel  in  eo  ope- 
» re  fecerat  Sophron  mentionem.  Athenaeus  fub  finem  li- 
ti bri  huius:  Cpag.  409.8.]]  tuti  Xexpperr  irTvrainiioicTa* 
b Ature  Kt tinia,  rata  yjttot  fovea  aerofec  xo 0'  h/uir  j«r 
b rpaxt{ar.  u Casaubonus.  — Inferiore  illo  loco  ( pag. 
409.  a.)  Kaixoa  utique  vulgo  fcribitur,  fed  in  ms.  A.  fic , 
*a)  xoa:  hic  vero  K atuba.  EA  autem  probabilius,  ex 
tui  a librariis  temere  faflum  nat  quam  vice  verfa.  Quo 
accedit  Etymologi  teflimonium , apud  quem  p.  478.  L 13. 
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e haec  leguntur:  oi  ykp  AupuTt  kiyovoi , ti/atmi  Kcixoct: 
quae  haud  dubie  ex  eiusdem  Sophronis  Mimis  ac  for- 
taile  eodem  ex  Mimo  du&a  funt , ut  monuit  Valkenaer 
ad  Theocr.  pag.  303.  Scriptura  xi/xa$> , quam  e codicibus 
Italicis  a fe  receptam  ait  Cafaubonus,  tenet  hodie  (ni 
fallor)  codex  Pari f C.  Sed  codex  Parif.  B.  Hermolai  Bar- 
bari manu  fcriptu»,  in  contextu  quidem  xotxo*  habet,  xu- 
xa«  vero  fuperne  inter  lineas,  tefle  Villebrunio  ad  hunc 
locum.  Deinde  quum  in  ed.  Caf.  fequentia  verba  hac  fe» 
rie  fcriptafuu,  rir  ffxvq >0»  /urrhr,  nulla  quidem  er 
noftro  ms.  A.  discrepantia  ad  illam  fcripruram  notata  eft : 

■ at  fufpicvus  fum  tamen , fimiliter  in  illo  codice  fcribi  at- 
que in  ed.  Ven.  & Baf. /«* ffrbr  rir  <rxti®o»:  quem- 
admodum etiam  in  Huratdino  fe  reperilfe  Cafaubonus  te- 
itatur.  Denique fcripturam  riiplpept  tenent  quidem  hoc 
loco  libri  omnes:  unde  etiam  occafionem  murandi  fequen- 
tis  vocabuli  cepiiTe  videtur  is,  qui  primus  ju/*a*  fcripfit. 
Sed  univerfa  ratio  inftituti  fermonis  perfpicue  oftendere 
videtur  ,&hic  Ha. p k rp  t p e fcriptum  o portu  i (Te , & mox 
ia  Platonis  comici  pini  rurfus  erapu<pipi  tu,  non  <*■»- 
pt  <p  t p i t a.  Et  nrapkptpt  quidem  in  Sophronis  ecloga  le- 
gendum viderat  iant  uterque  latinus  interpres:  quorum 
prior  (Natalis)  affer  plenum  fcyphum  in  verfione  fcripfit; 
alter  vero  (Dalecampius)  ipfum  etiam  "raecum  verbum 
nrapo.qspt  in  latina  verfione  pofuit.  Nos  utrobique  eam 
fcripturam,  quae  unice  vera  nobis  videbatur,  reftituere 
auftori  non  dubitavimus.  Ad  verba,  lUAreut  S'  it  Aix«- 
«w , adnotavit  Casaubonus : r>  Obfervo,  dubitaiTe  vete- 
» res,  cuius  effet  hoc  drama.  Harpocration : [in  Sfltrr- 
»Aor :)  'E ieip.affi  Sttttkor  0 rne  llk&Tatoe  haerttae  ypk- 
»4«,  iit  Tkkklrpia  t-Tirqereptliiuevcr. u — In  Alexi- 
dis ecloga , fcripturam  rrapatpipat  tenuerant  libri  omnes. 
Quod  ait , iyatdv  apicae , tritum  ufu  proverbium , Plau- 
flra  rerum  bonarum. 

f Quid  fit  quod  Ephippus  in  Peltajla  dicat,  ytipLttra. 
«ir«r,  guflationes  vini,  haud  fatis  adparet.  Videtur  vero 
per  metonymiam  puflauones  dixifle  loca  ubi  vinum  gu/lart 
poffts , cauponas : quam  in  partem  Gallicus  interpres  ac- 
cepit , des  cabarets  vertens. 

OiroyivtTtt,  ireptncaiii  it  t«k  mp>kteic.  «Fuere  [ne- 
» fcio  qui  3 qui  fcriberent , oitoytverrsi.  Si  quid  mutandum , 
» probarem  'hrupkjmt  it  Ai/t/xoir  'bytvtiti  rrepirani  it 
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» t.  ct.  Nam  ex  fine  praecedentis  vocis  videntur  temere 
n aliquot  literae  repetitae.  « Casaubonus.  — Mihi  1'ads 
placuit  vulgatum.  Illud  vero,  tr  t«iV  rrtepitme,  haud  fa- 
ris fcio  utrum  intelligendum  fit  di&um  pro  cvv  rriq>aroie , 
id  eft,  cum  coronis  , connatus:  an  in  coronis , pro.  in  foro 
coronario , in  loco  uti  coronae  venduntur : quod  Gallice  dice- 
res , fur  It  marche  aux  boucjuets.  Pofteriorem  interpretatio- 
nem fuadere  videtur  adiedus  articulus  rtte.  Ct.  not.  ad 
pag.  384.  c. 

AD  CAP.  XXVI. 

In  Eubuli  , ex  Laconibus  five  Leda  , verf.  1.  coniunflio-  a 
nem 'A  a Ait,  quae  abeft  editis,  adieflam  dedit  ms.  A.  Cum 
fit  autem  ea  extra  verfum,  intelligi  par  ell,  fui  (Te  apud 
ipfum  poetam  polirem am  vocem  verfus  praecedentis.  In 
Epit.  tota  ecloga  fic  contra  fla  : ‘Ar  0 fxi. yetpoe  e^upceepTarn 
rumreei  0 «vadtW , «pari v Ev^wAor.  lnd cvtrf.  1.  i^ee- 
(s.  a.  fries  r recepi,  cum  contra  metrum  peccaret  i^uptip- 
t»  , contra  fyntaxeos  leges  vero  ; quorum 

illud  erat  in  ms.  A.  hoc  vero  in  editis  libris.  Pro  eoe  ir 
vero,  quod  habebant  cdd.  cum  Msto,  !r’  &r  feriptum 
oportuiffe,  perfpefle  monuit  Coray  in  Notis  mstis  , ubi  et- 
iam i^ttfjMpTaLti)  correxit.  Similiter  4r’  in«f  vulgo  mutatum 
vidimus,  cum  alibi  apud  Noftrum,  tum  apud  Arrianum, 
in  Epifleti  Differt.  I.  3.  7.  & II.  11 , a8.  Verf.  3.  Pro 
vulgato  f ndr,  omnino  tsrtt  feribendum  putavi , cum 
Grotioui  Excerpt.  pag.  633.  Refle  vero  etiam,  ab  eo- 
dem, vulgatum  opiis  in  opiis  mutatum  videtur:  nam, 
qui  domi  fchoc  audiffe  ait,  eum  apud  exteros  loqui  conferv- 
taneum  eft.  Verborum  feriem  , eodem  verfu,  licet  haud  fa- 
tis commoda  videri  polfit,  ferendam  putavi.  Caeterum  ex 
hoc  loco  habes  proverbium,  Tibicen  vapulat,  apud  Eras- 
mum  pag.  61 3. 

«fiAcAAik  t t.  Sic  refle  edd.  *iaua otis  re  ms.  A.  alte- 
ra litera  A cum  A permutati. 

erepi  tipiiicnov  neti  «piii^iou  na.)  ioqiiKTov  yeuirrau  y_ei- 
pov.  »Ut  libro  feptimo  fingulorum  pifeium  nomina,  & 

» libro  XI.  poculorum  : fic  naec  verba , tamquam  inferi- 
Bptio  capitis,  feauenti  narrationi praeferibuntur.  Dubitet 
b aliquis  an  fint  Athenaei:  puto  tamen  effe. u Casaubo- 
Mus.  — Et  ego  illa  verba  ab  Athenaei  manu  effe  exitli- 
mavi  j fed  non  veluti  titulus  fequenti  narrationi  praefi- 
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xus,  verum  quae  cohaereant  cum  fuperioribus  illis  coqui 

verbis,  initio  huius  capitis,  rohvr toperir  iuxt. 

Quare,  quae  inter  illa  & haec,  de  quibus  quaerimus, 
imeriefla  funt,  parenthtftos  notis  inclurimus.  Cuius  gene- 
ris parentheiiutn  infinitum  numerum  in  his  libris  obfer- 
vare  licet : quibus  nihil  aliud  egit  dodus  noder  Gram- 
maticus , nifi  ut  occafionem  qualemcumque  captaret, 
quascumque  poetarum  aut  aliorum  au&orum  eclogas  in 
commentariolis  Tuis  colledas  habuifler,  eas  plena  manu 
leitoribus  Tuis  adponendi. 

b ttd.no.  rJt  intoiiftd  ptrk  txe  i^aipiriat  - - - JW 
Ktjjfdt  ittusxut  cirp  triMaitif , iepepata  «*  trofUt.  Tur- 
bata St  dete&a  oratio  videtur.  Ut  alia  omittam  : quo  pa- 
£lo  per  exiguum  vulnus  extraxifTet  omnia  inteftina,  (quod 
inprimis  mirum  videri  porerat ) non  aperit  coquus.  In 
his  quae  fequuntur,  lubens  tenui  1 quod  ta- 

cite fic  a Cafaubono  editum  erat. 

trtftitrKdta.  tcv  yoipeo  th»  xuinidt  &c.  Ad  editum 
TifiittKneo  nihil  varietatis  e insto  A.  adnotatum.  Monuit 
vero  eruditiflimus  Corat : itlmoirsfitTXra.  Inter- 
» pres  legiffe  videtur  trtpittrara.  ( circum  afptrfi. ) Forte  & 
«ultimum  vocabulum  xpi iit  e margine  in  contextum  mi- 
» gravit : nam  oKynu  per  (e  fignihcant  farinam  hordaceam. « 
— Atqui  ipfum  xiptixKa.ro.  dedit  noder  cod.  Epie,  id  eft, 
obduxi , obtexi.  Pro  edito  k pitxe,  recepi  xpitur , quod 
dedit  idem  ms.  Ep.  Quod  vero  ait  ite  epiri,  ut  videtis ; id 
mire  diftum  fufpettumque  mihi  videbatur , cum  mox  ( ut 
par  erat  ) dicat , dem  tam  dein  a fe  ejfe  illam  farinam. 

C ttrtn’  iritxxa,  xpigivai,  tt  x ei  t it  rpixt{a.t  •yaKxir. 
«Lego  t t 1 8 »i r , fcil.  t»  xpi&dru.  Haec  ita  lunt  intelli- 
sgenda.  Porcelli  dimidia  pars  hcrdace&  farini  obdufta 
» ( xtprTitrr.aap.ttn  ) ad  furni  fundum  erat  applicata : alte- 
»ra  pars,  fub  operculo  (quod  erat  tabula  aenea , verofi- 
» militer  carbonibus  accends  onulia)  latebat.  Melius  ie- 
» geretur , ixiteie  t i rpaxt{e tt  yas, xir , irritiora,  Tiji 
» trvfl , transpofitd  particula  r*.  a Corat.  — Mihi  A rpi- 
xt{a.  ei  parti  Juppofita  videbatur  , quae  elixari  debuit. 
Mox  inde,  toiltnt  penacute  fcripfi,  ut  feribitur  XIII. 
58 1.  e.  & apud  Pollucem , Suidam , aliosque.  Ti  fipp* 
tou  yolpev , inquit  Pollux  VI.  35.  cpopirxr  xaKourt.  Non- 
numquam etiam  de  hominis  cute  ufurpari , monuerunt  alii. 
thura,  juc)  tciKKe  pipet  »4 «Non  male,  qui  ie- 
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«gunt  tia.ru. n Casaub.  — Equidem,  qui  fint  hi  qui  «>«• 
ro  legerint , nefcio  : illud  perlualum  habeo  , refle  UKara 
libique  fcribi ; id  eft,  coniedovi. 

AD  CAP.  XXVII. 

Aitturtee  5 1 tetutpfutrroihe  u T o7(  '0 un>v/Koi(  tu  ipauaru 
Ut  conftanter  Ku/xySur.  edd.  fic  conftanter  ioit. 

ns.  A.  61  nunc  etiam  m$.  Ep.  in  quo  alibi  plerumque  bre- 
vius nomen  kuuikU.  Dicit  autem  Sinopenjem  Dtonyfium; 
cuius  cum  aliae  fabulae  alibi,  tum  'Optaeuptot  laudatur  apud 
Noftrum  XIV.  615.  e.  rettius  vero  hoc  loco  'Ofxonvpiei  in 
plurali  numero ; qui  etiam  titulus  fuit  fabulae  Antipha- 
neae,  laudatae  Noftro,  lib.  IU.  pag.  74.  d. 

ycrf  i/A^s  <TA, Apipcst.  Sic  fcnpli  cumed.  Ven.Baf.  d 
& Caf.  3.  A pl/xur  ell  in  ed.  Caf.  1.  & a.  nec  ex  ms.  A. 
difienfus  adnotatus  ab  iltd  lcriptura.  Sufpicatus  fum  ve* 
ro,  cafu  fic  ibi  editum,  & effugifle  hunc  locum  diligen- 
tiam eius  qui  mstum  librum  cum  edito  noftri  cauffa  con- 
tulit. Eft  Graecum  nomen  , in  triviali  homine  oc- 

currens apud  Noilrum,  IX.  377.  d.  & in  fervo  apud  Te* 
rentium.  Apipeot  nusquam,  quod  fciam , reperitur.  At 
nunc  cum  maxime  animadverto,  teftificari  Villebrunium, 
in  duobus  etiam  recentioribus  Parifienfibus codicibus  Api- 
I uuv  legi : quare  par  ett . ut  credamus  & Cafaubonura 
eamdem  fcripturam  ex  Italicis  msstis  enotatam  habuilTe, 
& in  ms.  A.  eamdem  obtinere. 

y erf  7.  TUKtpk  vo iira<  rovrx,  exi  lirae  r^ifpx. 
Cum  t 0 tepix  legeretur,  Casauboxo  obfecutus  fum 
monenti:  «Nullus  (enfus  ex  primis  verbis  poteii  elici  ira 
et (criptis.  Emendemus  igitur,  & fcribamus  rumpo  rronrxt 
muv  To.  Pofterior  verfus  pars  priorem  explicat.  Nam  {erae 
«valet  hic,  faciens  fervere,  rumpo)  autem  fiunt  carnes  co- 
» Sura  diuturni.  Senfus  eft : ut  fallas  eos  qui  numerata  car- 
et nium  frujla  tibi  tradiderunt , fac  tamdits  coquantur  donec  dif- 
ttfohanlur:  ita  enim  numerus  ineri  nullo  modo  poterit,  u Ca- 
s au  bonus.  — in  eodem  cum  editis  errore  verfatur  ve- 
tus codex.  A.  In  Ep.  vero  praetermiiTa  eft  tota  ecloga, 
exceptis  duobus  verfibus , fecundo  & tertio  a fine. 

yerf  9.  » ryGc  xfphe  erapern  r o v r 0 1.  irrt  rie.  An 
»&  hic  legi  poteft  rompie  irrt  rie.  Si  eum  vehementer  co- 
ti quas,  tuus  cj l:  non  quidem  totus,  fed  pars  illius.  Ideo 
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«adiicit,  quafi  explicans  fe  , ( ver/  10.)  xq»  Ttpayee  ix* 
« xAiVxr  T /:  /rufium  /altem  aliquod  cius  averres,  u CaS AUB. 
— n Lego , ‘wd.psmv.  a.  ut  it  ( vel  o3t«  ) im  fic.  u Co- 
ray,  in  Noris  msstis.  lpfam  vero  veteris  noftri  codicis 
feripturam  divinaverat  Grotius,  in  Excerpt.  pag.  833. 
fic  corrigens  : 

iyjPut  kffkt  -rkfim  jTiiTif  «Vti  a i. 
id  eft:  quae  intus  /uni , tua  funt.  Tum  ait  idem,  in  Nolis: 
«ha  emendandum  cenfuimus.  Non  enim  vult  a coquo 
» totum  pifcem  furripi,  quod  nulliqs  artis  fuerat,  fed  ea 
n quae  deprehendi  nequeunt.  Et  alioqui  non  cohaerebit 
e » quod  fequitur. u Per/,  it.  Tenui  id  quod  commode 
editum  erat,  ora»  <T’  y’,  i/sir:  cum  y'  particula  de* 

edet  Msto.  Forfan  quidem  olim  fic  feriptum  erat , IVar 
i?»  <f* , ifs.it : ultima  in  Sta»  ( quod  iam  faepius  faftum 
obfervavimus)  produfla. 

Ver/,  ix.  Cum  t’  «xoaovC  (ftc)  vulgo  feriptum  effer, 
duas  voces  in  unam  contraxi,  in  hunc  modum,  tiiI* 
Aetifl',  quo  prima  fyllaba  per  craftn  produfla  indicaretur. 
Grotius  t*aa*  t a puni kouV  correxerat. 

Ver/  14.  Ttpnd/JiUttToe  fi  ra^ir  ii  hifiv  tpfpti.  st  Edulii 
» /aCli  e parvis  carnium  /rujiis  nomen  eft  Tipucu.ua.,  Lati» 
unorum  minutal  res  non  admodum  diverfa.  Hic  vero  pe- 
uricommatis  loco  tffc  dicuntur  particulae  e Lingulis  cibis 
«decerptae  & furto  ablatae.  « Casaubonus. 

Ver/.  15  /q.  nEir  aiiptit  « Kepui  tccut'  « ii  ip  pava..  iS 

&c.  Lege : „ 

st  tie  aiipiit  ct  xyiul  muri  y'  tv<ppara.r. 

»T$i  A«<j>vp»r«Aii  erectrivant  unafifcu. 

«Appellat  autem  A*q>up<wr«iA»r , ianrtorem  foribus appofitum , 
«ut  exeuntes  cocjuos  & alios  fulpeftae  ' dei  excuterer. 
» Poteft  legi  & tu^pani : vel  rovmc  «tiqp  . u Casau- 
bonus. — At  in  eamdem  fententiam  hau.  taulo  com- 
modius Grotius : toost'  1 cq>p«t xctr» : & n A«tqv- 
puv  te  u A ct  p « : quem  fequi  non  dubitavi,  a.  coT«Axr 
eft  /poliorum  venditor,  non  ianitor.  Non  fum  equidem  ne- 
fcius , opponi  Grotianae  emendationi  poffe  fyllabam  q» 
in  Aitpvpa.  alias  produfla ; velut  apud  Sophoclem  , Ai.  vf. 
93.  Sed  eadem  difficultas  premit  Cafauboni  rationem : vi. 
dendumque  ne  perinde  & corripi  eadem  iyllaba  potuerit. 
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Sf  wri  tXoi/tou  na)  Tpvq>S{  rtiit  rou  Sxv/x.  IT  liraret  { 
StaKbyeve  itxynx^ir  it/ixtixterrxf  7cue  fexyelpeve  6»c. 
Haud  fane  imelligere  me  fateor  quid  fit  hoc  quod  ait , 
hominem  illum  propter  divitias  & propur  luxuriam  (jiam  id 
fonant  proprie  illa  verba,  inrb  rrXot/Tcv  mu  rpeqmt ) vo- 
luiiTe  Platonis  dialogos  edifei  a fuis  coquis.  An  quod  rara 
& cara  eiTem  Platonis  opera?  At  fingulorum  dialogorum 
exempla  nec  rara  admodum  erant , nec  adeo  cara.  Quae 
fequunttir  Platonis  verba,  ex  Timaei  exordio  du&a  funt. 

v^pi^crixi  Si  nhvxxvro *or  imitet  xvipareet.  Addubitare  a 
poflis,  utrum  Platonem  dicat,  an  convivatorem  illum  mi- 
rant fapientiam  crepantem.  Ut  de  Platone  accipiatur,  fua- 
dere  videtur  id  quod  fequitur,  xx)  Stk  reti  re  ToAAovf  r£r 
x a ia  pe l at  ( fic  ms.  Ep.  de  qua  feriprurd  vide  not.  ad 
li.  65.  d.  & III.  74- d.)  i^efitvri at  The  orap'  imlrtp  imx- 
rete.  Rurfus  vero,  fi  Platonem  intelligi  volttiflet  Athe- 
naeus, non  ciripavov , fed  xtSpa , didurus  fuiffe  videtur. 
Licet  enim  negari  non  poflit , alibi  etiam  fubinde  parum 
honorifice  de  Platone  locutum  efie  Grammaticum  noftrum  ; 
nunc  tamen  minime  conveniebat,  ut  non  fine  quodam 
contemtu  xvipa-rev  (non  ktSp x)  eum  adpellantem  indu- 
ceret eumdem  Ulpianum , qui  modo  Stxvfj.eLrtena.TQt  no- 
minaverat. 

Oi  /1  npiiTtpei  ovtoi,  xpia  'ireee  txvt'  ixfjtxtixtotrtt,  n Vi- 
ti detur  corruptum  aliquid.  Fortaflfe  fcribendum,  oi  S“ 
vi/LtTtpoi  olroi  fixyeipei  txvt X ixfi.  « Cas  au  BONUS.  — 
Nos  non  piguit  vulgatae  feripturae.  t«2t’  (pro  txist a) 
per  apoftrophum  fcripfimus , praeeunte  vetere  cod.  A.  in 
quo  alioqui  frequentior  plena  feriptura , etiam  in  poeta- 
rum locis  ubi  apoitrophum  defiderat  metrum.  In  Epit.  de- 
fiunt illa  verba  & quae  fequuntur  usque  ad  illa  de  Coroebo. 
Adverbium  irae  referendum  ad  oux  hxiytrr  «fe.it  Sic. 

ii  itI  /c  < t p i 0 1 r i/sxvTbt  xya,  ov  fs.syahavyevfj.ettf  b 
■ t’  s fjtxv  t a.  Difficilis  & impeditus  !ocu«.  Qui  quum 
in  edd.  fic  legeretur,  ii  ier  i/sit p i evs  ifsxvThr  iya  eo 
/styxhxvyev/siref  i a'  i/xaurS,  latine  illa  fic  convertit 
Dalecampius:  Me  ipfum  ego  equidem  metior,  nec  mea  caujfx 
gloriabundus  fuperbio.  Adnotavit  vero  CASAUBONUS:  n ScrU 
v bendum  paret , b i ori  fs  e r p i 0 1 1 e/savrb  iya  fstyahav- 
n yevfsetet  ltrW<r£j  an  illa  junt  mediocria  propter  quae  cU. 
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b n to  fpiritu  me  ipfum  laudo?  « — Quae  fatis  quidem  plana 
fententia , fed  a librorum  fcriptura  nimis  longe  recedens. 
Nam  quamquam  illud  perquam  probabiliter  fumtum  vi- 
deatur , tm/xtrpieve  ex  inc ) pitrpian  eiTe  corruptum : ad- 
modum tamen  durum  e fi , & negantem  particulam  delere, 
quam  tenet  vetus  nofter  codex  cum  editis , & *V  i/jutv- 
1$  (quod  fit  ipfum  vetus  codex  firmat)  in  iratrS  mu- 
tare. Praeterea  non  de  nihilo  videtur  effe , quod  non  byb, 
fed  i y tt  habet  idem  nofter  codex,  fit  quidem  fequente 
diftindior.e , in  hunc  modum,  t/aavrer  kyw  e u /xiya- 
A*t ry.  6>c.  Gallicus  interpres,  i<r)  furpiour  ipaurir 
ayee  legens,  reliqua  tenens,  totum  locum  fic  interpre- 
tatus eft : Mais  pourquoi  marreter  J cts  mediocres  tui  finiet s , 
pour  en  tirtr  queiquc  gloire , tandis  que  je  ne  prctends  pai  me  prc- 
valoir  de  mon  talent?  Koroebus  lui- mime  , qui  fui  le  premier  fitc. 

0 repone  lar  .to»  ‘Oxifereiativ  kyita  euaSnta/atroe  Ko- 
peifits  i 'HAiiof.  » Paufanias , Eliacorum  libro  priore : ’E£ 

• ykp  rh  tvetyit  rate  fithaate  tt 7),  fptpieu  /aie  kfact 
uhtSu  repone,  nuit  'HAiiior  Khpaifiee  ivixa.  Teilatur  idem 

* fit  in  Arcadicis.  Interpreti  multum  debet  hic  Coroebus, 
a qui  de  coquo  fit  curfore  poetam  eum  facit,  a [nempe 
iyeee a ataS  rtauttoe , vertens  carmina  celebravit.  ] » Sed  eo 
b miflo , vertamus : primus  eorum  qui  ex  Olympice  certamine 
b coronali  Junt , vicit  Coroebus.  ita.Shta.i6ai  ay  ita,  pul- 
Bcherrimum  dicendj  genus,  de  eo  qui  ludis  fuerit  coronatus. 
a Sic  dicunt  Graeci  aeaieitiat  rUu r.  Zofimus,  libro  pri- 
b mo  : Taura  Si  SiaBile  rlr  lipu piivoe  ftoi  rpirear  , ea)  ta- 
ura fiapfikpoe  urtShtaro  rixae,  Sua  reoxi/xove  ayonta- 
ufjLttoe.  Contra,  qui  aliqui  ignominia  fuerit  affedus.  di- 
b cituris  aityjtt  araSntatBai.  Procopius:  attycf  ataSau- 
»nmr  turee  fxiya  i pie  rarretr  aedporeor.  Quamobrem 
afrufira  funt  eruditillimi  viri,  qui  Euftathium  emendant 
aferibentem:  *Oti  xa)  rk  ir  ro  xarahbyo  farupurntirra 
et'Ofdipireta  eia  it)  piiyaKtut  rtraf  tiytv  ctyon^cjattave , 
ntnKai  0 repunt  rie  'QhUfireiafiv  ieaSntafxirae  ayatta  K4- 
nptifiot  0 ’H Artor,  ou  pitya^ne  nytrt  Mporeae  Ser,  ar.hk 
Pfiiyilpoe , «r  «r  roiertu  'Kimaiau  xtirat.  Ipfa  funt.  utvi- 
ades,  Athenaei  verba,  b Casaubonus.  — VideEuflath. 
ad  Iliad.  a',  pag.  830.  1. 13.  Pro  tiipoifiae,  efl  Kopaixoe  in 
ms.  Ep.  litera  fi  perperam  cum  x permutati , quem  erro- 
rem aiibi  laepius  in  aliis  verbis  notavimus. 

i xapk  ru  "Er par un  /xayiipoe  ir  i!p  *o ttmiff. 
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De  permutatis  fubinde  in  veterum  fcriptis  duorum  co-  b 
micorum  poetarum  nominibus  Stratonis  & Strattidis , item- 
que  de  difficultate  qua  premitur  ipfe  titulus  fabulae  eius, 
quae  h.  1.  citatur,  tam  fupra  diflum  e 11,  Animadv.  Vol. 
IV.  pag.  454.  & 458-  Doi&iflimus  Valkenarius,  cum 
ad  Euripidis  Phoeniff’.  pag.  181.  citra  dubitationis  figni- 
ficationem  Stratonis  nomen  apud  Athenaeum  hoc  lo- 
co agnoviffet , quod  ipfum  etiam  codex  uterque  nofter 
mstus  cum  editis  tuetur  : rurfus  tamen  ibid.  pag.  503.  eos- 
dem vcrfus,  - hic  Stratoni  tribuuntur,  Strattidis  co- 
mici effe  flatui  conf.  Koppiers  , in  Obferv.  Philol.  pag. 
33.  Nos,  oni  t 1 fatis  ad  liquidum  perduQam  rem  exi- 
ftimantes,  conflantem  b.1.  librorum  (cripturam  non  auft 
fumus  mutare;  cum  praefertim  apud  Suidam  etiam  diferte 
legatur:  'S.Tpnuy,  uu/juilt  tSs  ptirns  xce/tpj 'lar.  ri»  Spec- 
fjLcLTvr  hvtov  ir  ♦olrii'.  Ubi  #»015  quidem,  pro  +0 mx/- 
<fnr , e librariorum  errore  effe  potefl,  parum  refte  acci- 
pientium compendiofum  fcripturae  nexum,  quo  termina- 
tio tufas  in  vetuftis  libris  efferri  folet:  fed  nomen  £rp«- 
Tay  a Strattidis  nomine , quod  in  fuperioribus  ab  eodem 
Suida  commemorabatur,  ita  manifetle  discernitur,  ut  ni- 
hil effe  poffit  manifeftius.  Quare  li  mendum  hoc  loco  in- 
eff  Athenaei  libris,  intelligi  debet  iam  Suidae  aetate  eum» 
dem  errorem  hic  obtinuiffe.  Manifeffo  quidem  errore  apud 
eumdem  Noflrutn  XI.  473. c.  ftmiliter  "£.Tpi.Tttv  vulgo 
proSTpttTTir  fcribirur,  ut  docuimus  in  Animadver- 
fion.  Vol.  IV.  pag.  436.  ad  Vll.  317.  e. 

AD  C A P.  XXIX. 

Stratonis  (five  Strattidis , ut  aliis  placet ) eclogam 
in  Excerpta  fua  retulit  Grotius  pag.  680  fqq.  cuius  la- 
tinant interpretationem  Graecis  verfibus  fubiecimus. 

Vtrf.  a.  re&e  ille  oti/  i S r distintis  vocibus  fcripfir,c 
ut  defidcrabat  metrum : fic  vero  & codex  mstus  ursrque ; 
qui  quidem  ambo  etiam  Sqiyy*  & ippsra  absque  apo» 
ftropho  plene  fcripta  habent : tum  vero  & iidem  vtrf.  1 1. 
cuJ  i sTe  fcribunt,  ubi  re&e  oiiiit  edd.  Vcrf.  3,  Refie 
x <x  iret  edd.  Perperam  *«ret  ptp.cn  a.  mssti  noflri.  Vcr- 
fus 8.  deeft  Epit.  Pro  edita  fcriptura  yiyttiouttr,  ha- 
bet y 1 e at  k s 1 r ms.  A.  quii  de  fcriptura  vide  Valcicen. 
ad  Phoeniff.  vs.  1396.  & Brunck  ad  Arilt.  Ran.  jx. 
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d Vtrf.  14.  *«t’  ita /a'  attAayi^ifJitiv.  Sic  refla  ed.  Caf. 
cum  msstis.  Minus  commode  x*i  rntiu'  irtAayi^ifjnt  ed. 
Ven.  & Baf. 

Ver/.  17,  Perperam  kyatiarur'  erat  editum.  Ubi  mo* 
nuit  CasaubOnus:  » Scribo  ky  tuitura  t’  ur- t.  pro  hyn- 
urcut, tnrtt:  ilkvtro  indignari  coepit , & fuam  iniuriam  inter- 
it pretari,  quod  nullum  vccajfcm  ad  cotnam  dactymontm.  Male 
«acceperunt  pro  nyatiatnra  : nec  re&e  distinxerunt.  « 
Vcrf.  t8.  Pro  eo  quod  olim  edebatur,  <f airvuitai 
& dein  t naiit  tritu : uterque  noder  codex  mstus  id 
dabat,  quod  nos  edendum  curavimus, 

& deinde  xaiirlr  tritu,  hoc  ed , mirum  /ane!  quae  qui» 
dem  podrema  verba  haud  fatis  adparet  fint-ne  coqui,  aa 
convivatoris.  Sed  haud  multum  imered. 
e Vtrfiu  11.  (r  ftqutntes , & multis  defeflibus  & aliis  tur« 
bis  laborabant , cum  fic  edent  editi : 

MnA«  Surio tjrir  ap  a ; pii  Ai”  iyu/jit  pu , 
aitiTtpar  turtur.  -rpo^uTiov  S'  aunevt , eqin. 

T k piAx  irpi^ar'  ou  fjariitu 
T sin  ut  0 vfit , /Ssvxouai. 

ky  pom  ittpit  ripu,  Uri'  arrAut  ptti  Stakiy au. 
"OfAupav  0 vx  oiScLt  Aiyorra  , x«i  pii  A* 

€§«»  • fltii  Ati  Tf  |U  ny  1 1 p’  «vt«  Asytir.  . 

Ubi , quum  ver/us  ai,  una  fyllaba  edet  brevior,  Grotius, 
quo  labans  metrum  fudentaret,  ipa  pro  ipa  icripfit. 
At  fic  peribat  vis , quae  particulae  ipa  penacute  fcriptae 
inerat,  peropportune  conveniens  huic  «loco ; Ergo  tu 
(JtiAa  immolas?  quemadmodum  etiam  vtrf.  11.  & vs.  19.  asm 
penacute  fcribitur.  Taceo,  particulam  nude  interrogati» 
vam  apa  initio  orationis,  non  in  medio  aut  in  fine  fa- 
lere poni.  Quare  nobis  placuit  ita  confuli  metro,  ut psi 
t!i  Ai’  fcriberetur:  attamen  voculam  citra  librorum  au- 
floritatem  a nobis  adieQam , uncis  inclufimus.  Oein , quod 
in  fine  eiusdem  verfus  in  editis  legebatur , 'tyu  fj.it  oi, 
negativam  ibi  particulam  ignorat  uterque  noder  .codex 
mstus.  Quum  vero  ad  complendam  verfus  menfurum  rur» 
fus  una  fyllaba  utique  defideraretur,  iya  fj.it  aut  potius, 
quam  iyu  fj.it  au,  corrigendum  iudicavimus.  Ad  ver/um 
21.  6-  Jqq.  ed  Casauboni  Anitnadverfio  haec:  n OuaV- 
mtpat  airtut.  irpc^ariot  f'  ovxo ut  &c.  Et  haec,  & quae 
» fequuntur,  perverfe  fcripta.  Lego: 

na.  OvftTtpat  ait  ut  , rrpaflitier  i'.  $.  cu  tuus  ,'tepa  f 
Animadv.  Vrd.V.  G ‘ 
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nstrir  rk  ptrAt  TpofitT' ; a.  e'?»»,  0 v n&vittm  e 
viyesyt  roirrat  tiStt , ou<fe  fioiihofeat. 

>1  i y f 0 1 k oc  tifii'  a fi’  ktrAZf  piet  SttAiytv. 

»/j/o  patipn  oik  elStf  A«>orr<t  fti** 

»<t.  'E^tt»  8 gst/A*  t’  a iytif  tvra  Asynr. 

1»  Multa  hic  fecimus  meliora.  Itaque  omnia  iam  ita  plana,  ut 
u ve!  mediocriter  verfati  in  literis  interpretem  non  fint  defi- 
» deraturi.  Penultimi  verfus  fententiam  ita  excerpftt  Brevia- 
ti tor , Odxoi/r  Tct  ju«A«t  rrphfitrt  'O/e. upot  *vt  olfit  Aiyotnt  ; 
nquod  noftram  emendationem  ftabilit. « — lam  vtrfu  ia. 
quidem  in  noftris  msstis  eodem  modo  refle  distinfla  eft  ora- 
tio, quo  distinguendam  monuit  doftus  Animadverfor:  fed 
in  vtrf.  33  14-  defunt  msstis , perinde  atque  editis , verba 

ea  quae  opportune  ille  adiicienda'  commendavit ; quae  & 
Gratius  adoptavit,  & nos;  ita  tamen  ut  ex  ingenio  adiefta 
effe  fignificaremus.  Vtrfu  13.  cum  eodem  Grotio  tenui- 
mus vulgatum  iy  pot  xirt  poc,  fed  st/*’  per  apoftrophum 
pro  tiui  fcripftmOs.  In  conftituendo  vcrfu  »6.  Cafaubo-  f 
num  fecutus  eft  Grotius.  Nos  vero  nihil  cauffae  effe  exi- 
ftimavimus,  cur  vulgatum  * a)  juca«  abliceremus.  Nec 
enim  male  illud  habere  videbatur,  ut)  pskht  i£»r  turea 
( i.  e.  piant , vel  utique  illi  licitum  erat ) _ Aiyttr  8 i^ouAtro  : 
nec  neceffe  erat , ut  vocabulum  peiAe 1 hic  repeteretur.  Per- 
fpicue  enim  haec  verba,  *Om» j»»ev*  tiStt  xiyorrt,  re- 
feruntur ad  illa  fuperiora  , ouxcCr  ‘itrtv  rk  /si  At  <rpefitrt : 
id  eft , aliqui  ptiAt , quae  dico , funt  oves.  Quod  vero  Ca- 
faubonus  ait , ptnultimi  verfus  fententiam  ab  Epitomatore 
iis  verbis , quae  ab  ipfo  adpofita  funt , comprehenfam  ef- 
fe • eadem  illa  Epitomatoris  verba  non  ad  folum  verfitm 
,6.  pertinent,  fed  ad  vtrf.  ia  - 16.  Nam  poft  verba  ouSi- 
r»por  «urar,  rrpofikreoy  Si : continuo  haec  fequumur  in  Epi- 
toma: Ouxeur,  , rk  /tuAt  Tpl&trt  0/x«por  (perperam 
'Ojuapof  in  noftro  ms.  Ep.)  oie.  olfit  Aly  erret. ; Poft  quae 
fic  ftatim  pergitur , 'QnnpteZs  yap  Stato*  p."  iuroAAurtt  6-c. 
Src.  Pofremo  vcrfu , •re&iffime  a Cafaubono  1»  petyt  14 
correftum  prora  pstytlp’:  loco  vulgati  SgovAsr  vero, 
magis  probavi  0 i fi  0 0 A e t’  , quod  Grotio  placuerat, 
quam  f |3ovA«t\  quod  Cafaubono.  Grotii  emendatio- 
nem cognitam  non  habens  Coray,  8 a»  it’ correxit, 
in  Notis  msstis.  „ „ 

Vtrf.  30.  Atticam  forrfiam  Staret  t tenet  ms.  A.  cumedi- 
tit : pro  qua  communem  Suiyof  pofuit  Breviator. 
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a Vtrf.  33.  KpiQai.  Sic  commode  ed.  Cafaub.  confentiemibus 
msstis.  KpiSit  ed.  Ven.  & Baf; 

Verf.  36  fq.  lhry)><  oriptTtr,  nnyle;  ou^l  Mvth  rti 
ipiTt,  vaepto-npir  fl'  i /ScvAft  /j.oi  / iyitr ; 
Difficultatem , quae  hunc  locum  prouti  vulgo  legitur  pre- 
mebat, callide  declinavit  Epitomator,  duos  verius  in  bre- 
via haec  verba  contrahens:  mybe  taptm ; <raji<rTtpet 
Atyt.  Ad  id , quod  fine  fenfu  hic  editum  erat , ov^l  htnkt 
(i  quod  ipfum  etiam  veteres  membr.  A.  tenent,  haec  ad- 
notavit  Casaubonus : w Invenimus  hanc  leflionem  , ou* 
»X)  Att/xfcr  ii;  fane  venuftam  & acutam.  Nam  quia 
Hrrryit  exponitur  apud  poetam  juiAter,  [vide  brevia 
Schol.  ad  lliad.  i.  124.  & ad  Od.  i.  388.  cf.  Euftath.  ad 
liiad.  y . pag.  306.  L 3.]  » videtur  ita  accepiffie  ea  notio* 
»ne  qui  quaerentem  coquum  audiverat  an  aliquis  adedet 

• enybe.  Quare,  ut  ad  eam  interrogationem  refpondens, 

" Tnybe ; ait:  A»u*5f ; nigram  quaeris  alitjtiem  : num 

• tu  vero  albus  est  Hic  fenfus  e (i  huius  ledionis:  quam 
» equidem  ambabus,  quod  aiunt,  manibus  ample&erer, 
» nifi  impedirent  fequentia  : fed  ea  fcripturS  admifli,  quid 
» fiet  fequente  voce  isti:  ? Praeterea  in  antiquis  membra, 
unis  [atque  etiam  in  nofiris.]  locus  fimiiiter  fcriptus  ut 
nin  editis:  quare  earum  autioritate  nobis  commendare 
»fe  ea  leftio  [ quae  nonnifi  conieQura  erat,  a nonnemine 

■ ad  oram  fui  libri  notata]  non  porefi.  Excerptorum  au- 
»Sor,  quae  videbat  maculofa,  tangere  noluit.  Coniici- 

■ mus  fcribendum  efle, 

nTliryit  ‘triptt Tt;  'rny&e ; eiy)  KtVuk  rll 
w bpeif , aaysTTipir  5'  8 Qovksi  ftet  Mytiv. 

■ Minus  vulgo  nota  fignificatio  vocis  acv*8i>,  quando 
» orationi  tribuitur  ptrfptcuat  O clarae,  fecit  ut  corrumpere* 

■ tur  ab  imperitis  hic  locus.  Atqui  eti^l  asua*  tptit  ele» 

■ gamiffime  difhim  , pro  , non  tu  ea  dices  quae  pojjint  inttU 
nligi?  Eufebius  HpoeraparKivic  libro  Xi.  K«i  TcJra  yf 

■ AfvK&Tfpor  ftao-aq Arat  ir  rS  spirat , /umflr  a>,A» 

■ (Trcei  78  Cr , ii  rb  ou  oapKbe  bpQahuoU  if/iv.fv.e , vu  Ai 

nnaTtLKa.u^itvip.esov.  Ibidem:  7»r  As  A iit  tcv  Aby/ta.  to* 
nAtiniar  na.)  i 'E&puiof  Aevxirgpoy  ip/trvs 0w> , 

■ Tori1»  orupirrnti  rbr  rpberor.  Sic  libro  XV.  A t v r.  e ie  rsif 

• i/iiyxaie  ienyiipivuta.  Sic  & alii  audores.  Et  Siaxiv- 
nxaireir,  pro  interpretari,  Nicephorus  Gregoras  lib.  VHI. 

■ Ti  7®»  Svpccin  nal  hp-niptr  fafrJetr  ainypturaAii  a») 
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» ypipn  haxiuKiiftir , na)  Tnr  Utitor  vvktu  rrfit  rui  par  a 
t>/xt6ctpuo£i(ttro(.  * — Prior  ratio  quo  paQo  placere  do- 
&o  Viro  potuerit,  difficile  di&u.  Pofteriorem,  cum  cer- 
tius nihil  haberem,  manifefte  autem  corruptam  viderem 
vulgatam  fcripturam , adoptavi  cum  Grotio.  Velim  ta- 
men certioribus  vetuftiorum  auQorum  teftimoniis  firma- 
ri ilium  vocis  Mvktu  utum : quem  a dodHffimo  Hefychio 
plane  filemio  praetermidum  mireris.  Prorfus  vero  con- 
trarium fignificatum  habere  id  vocabulum  videri  poffit  ia 
proverbio , mvk.ii  ni lifsn , quod  dicitur  de  his  quae  hinkm 
funt,  & aegre  discernuntur:  fed  id  quidem  e*  peculiari  ra- 
tione, quam  expofuit  Euftathius  ad  Uiad.  pag.  1088. 

1.  39  fqq.  Apud  Suidam  quidem  (in  Atvxir)  Muni)  q>»ra 
exponitur  h tvUoat , fed  absque  au  itor  itate.  Henr.  Ste- 
phanus  in  Thef.  T.  II.  pag.  688.  c.  ficut  Munit  iifvp  lim- 
pida dicatur  aqua , fic  Munii  niyn  dici  ait  firmonem  per » 
fpicuum  & dilucidum , fed  nullius  veteris  aufioris  citato  te- 
ftimonio.  Adiicit  quidem  , eadem  ratione  Mvxlr  rriyt'  ut 
Epigrammatum  libro  II.  dici  verfum  cuius  finientia  fu  per- 
fptcua  : fed  mihi  totum  illum  librum  perluftrami  non  con- 
tigit in  locum  incidere,  quem  in  animo  eruditiifimus  Ste- 
phaniis habuiflet.  Quo  magis  videndum  puto,  ne  acu 
rem  tetigerit  do&idimi  Corayi  pertpicacia ; qui , levifli- 
ma  ac  fere  nulli  veteris  feripturae  mutatione,  eiy)  Kat- 
terii;  legendum  cenfuit.  «Quid  fit  taink^ni , (inquit) 

>1  notum  eft  ex  Suida,  ac  Schohafte  Ariftoph.  Equit.  167. 

» conf.  & Tbefmopb.  37.  Parum  interen , utrum  legas 
» >.cc  1 nkati  , ( quod  valet  vulgatum  Munka»  ,)  an  a*i- 
nticiii:  illud  eft  in  medio;  alterum  in  adivo  ellipti- 
» co , fubintelledlo  aeetvTor.  Refpondet  utrumque  pervoU 
» gato  illi , quod  effutice  apud  nos  folent  homines  impu- 
nriores  & krkyuyot , dicentes,  allc[  vous  fairt  f . . . ut 
» patet  ex  fequente  coqui  fermone,  'tiThaUi.it  y'  t?, 

■ rrpia^v.  u 

Pro  TttpHr , verf.  40.  perperam  erap  St  habet  ms.  A. 
Pro  ovttie  vero,  quod  verf.  41.  editum  erat,  refle  idea 
ei  it  i Tc.  Epitomator  eclogae  finem  fecit  in  verfu  38. 

Per/.  4».  peiaT  v Kha.  y /seipai,  tirrr vy^’,  ofitMut.  »Vo-  t) 
» ces  Homeri  funt : quibus  facit  poeta  iftum  uti  ad  often- 
ntationem  eruditionis.  Sed  legendum  juiVtvaa*,  & 
n metri  cauda,  St  Homeri,  cuius  eft  verfus  quem  refpi- 
» cit , vel  ex  Martiale  omnibus  notus,  pdnut.tir  t’  kpte. 
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bnratAA*.  pticrvAAotcb<ti  Atticorum  hic  non  habet  locum. 
ppuTfeu  Homero,  quae  aliis  /cipifec.  Etiam  <f  iarrjyjt  Ho- 
vmericum  vocabulum,  ex  his  illius  exponendum,  x«c t)l 
n /1  atioay  ix«Av4<tr , Ihmrga.  -reiriaxtTif.  Indidem  eft 
«4 /}i\ic  nam  ait  poeta,  kxi  a/j.?'  ifieKeiair  'ifttpat.  [ Ili  ad, 
»*'.  465.  ] Atque  haec  funt  illa  verba,  2.  euLt)e  iiovnt 
nir,  inquit  hic  paterfamilias ; id  eft , <jujc  nemo  pojffit  in- 
n telSgere : fic  malo  quam  ut  alii , inaudita  ; propter  par- 
11  ficulam  it.  iiuvut  pro  intdhgere  faepe  invenies,  u Ca- 
saubonus.  — Emendationem  a Cafaub.  propofitam,  /m- 
«tvaas,  adoptavit  Grotius.  Nobis  nil  novandum  vifum 
erat.  Sicut  reliquae  Homericae  voces , quae  hic  adferun- 
tur,  pulpae,  tlcnvya,  i&sMii e,  nomina  funt  in  accufati- 
vo  plurali  polita , fic  bonus  ille  homo  fingitur  voce  ptl- 
CTvKf.x  pariter  tamquam  acculativo  plurali  uti ; live  quod 
fermonis  Homerici  ignarus  verbum  pciaiuKKat,  quod  a co- 
quo cum  reliquo  Homerico  verfu  pronuntiatum  fuiffer , 
pro  fubftantivo  nomine  accepiflet ; five  quod , cum  pcv- 
«tiah»  fortafle  popofcillet  coquus , id  eft , cochlear , ( qua 
de  voce  vide  not.  ad  111.  126.  a.  & conf.  Schol.  ad  Ari- 
ftoph.  Plut.  617.)  homo  nofter  parum  intelligens  illud 
poeticum  vocabulum , & obfcura  memoria  recordatus  Ho- 
mericum verfum , in  quo  verbum  fj.irruKKtv  ponitur , ver- 
bum hoc  cum  illo  nomine  conludiftet.  Quidquid  fit , nihil 
impedit  quo  minus  credamus,  confulto  a poeta  hic  fingi 
<um  vocabulo  aliquo  pro  Homerico  utentem , quod  re- 
vera nullum  fuifTet. 

Vtrf.  43.  T»r  Teii  #«Arr*  AauginiT*  fi  1 /}  K iter. 
vMalo,  & praeftat,  t i rou  ♦iAiIt*  KauAktona  fi  tfiKior. 
■ Glojfas  Philetae  intelligit,  quas  ille  verfibus  fcripfe- 
»rit,  ut  alibi  diximus.  « Casaubonus.  — De  Philetae 
XKuaaate , five  ’AT«»Toir  yKt.aaa.tc  vide  Animadv.  ad  III. 
114.  e.  & Frid.  Aug.  Wolfii  Prolegom.  in  Homer.  pag. 
169  fq.  Nec  vero  praetereundum  , quod  monuit  Valcke- 
marius,  apud  Koppicrs  in  Obferv.  Philolog.  p.  36.  »con- 
n flare  ex  hoc  Athenaei  loco,  Strattidis  aevo  [five  Stra- 
tonis; quorum  ille  veteris,  hic  mediae  comoediae  poeta 
fu  i (Te  traditur  3 viam  fuifTe  Glojptria  Athenis  reperta,  Le- 
ti xicon  certe  Homericum  Philetae , in  quo  voces  antiquatae 
«redderemur  Atticis. «—  At  ineo  quidem  parum  con- 
flans ftbi  poeta  nofter  haud  immerito  videri  pollit,  quod 
homini  tam  rudi  literarum,  ut  ne  vulgatiflima  quidem  vo- 
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cabula  Homerica  cognita  haberet , tamen  & Gloflaria  Ho-  b 
merica,  & illorum  Gloffariorum  ufum , in  promru  fuiffe 
fingat.  Sed  huiusmodi  pugnantias  parum  curare  interdum 
folent  comici  poetae,  dummodo  (pes  fit  rifum  moveri 
poffe  auditoribus.  Mira  vero  utique  videri  debet  ifta  ver- 
borum ftruflura.  r » r rcv  x«/uij3 itotra.  /2 1 (3  a i' « r : 

fed  non  idcirco  flaiim  rb  - • jS i /3  a itt  corrigendum.  Im- 
nto  videndum,  ne  aut  t»ui &i&\ie>r  r 1 1 k intelligi  debeat, 
aut  ad  reir  intelligenda  fit  in  praepobtio , & tota 

oratio  tali  quodam  modo  concipienda,  ««-t’  qui  i K r ut 
A«fij3*r«rTtt  auri,  sttytriit  r i Svvttrets 
'dtia.tr*.  t ut  'fnu-xrm. 

Per/.  46.  itipemritett  Ka. Kitr  r».  » Arbiter  in  Satyrico : 

» Rogo , inquam  , quid  ubi  vis  cum  iflo  morbo  ? Non  minus 
aquam  duabus  horis  meum  moraris  ,-&■  faepius  poetice  quam 
b humane  locutus  ts.  Prorfus  convenienter  huic  loco.  Sic 
napud  Hieronymum  accipe  humanum  fonum , cum  in  Apo- 
nlogia  adverlus  Rufinum  tppitit  hanc  illius  exagitans, 
b quae  mihi  ad  fufpicionem  veniebant , ita  loquitur  : Compeditam 
» puta  linguam  eius , 6-  inextricabilibus  nodis  ligatam , vix  in  hu- 
» manum  fonum  erumpere.  Galenus  in  libello  , Ei  x«tcl  qvttr 
r hl/xet  tu  'hprupUtt  xspitytraa , disputans  adverfus  Eraft- 
n ftrareos : t avra  ritu  avriit  ptbyie  aiStriitrts  utxip  «5 
»1  iierrcv  |2a‘jt»f  ty  tpitme,  ovxtr'  etypoixue  rt  ut 11  ky-itas  , 
»<4A a’  iUn  Kaytrit  rt  *<t/  kAptaxiteaf  i-rifrpetspirrtf  ixt- 
vy^ipovi  S m/.tyioSat.  Libro  autem  fecundo  nrtp)  <Tia<p*- 
i) pete  Sefvyaeir,  (ludium  (uum  pure  loquendi  & intelligi. 

11  bili  ter,  appellat  irpoaipjstt  pirptet  xui  eptihripuTot.  At 
nin  illa  mirabili  D.  Pauli  ad  Romanos  epillola  , kvSpunri- 
»ro»  Kiyttr  B.  Chryfoftomus  interpretatur  ixi  itSpvxi- 
, 11  >0»  xoyitptat , axi  rut  it  muitlqt  yttojj.it tav.  ri  ykp 

n avp jj.tr pot  rp  xpotnyopiq,  rcu  arSpetxirou  J1» Aoi.  u Ca- 
saubonus.  — Quod  verf.  iq.  btrKuc  haKtyttiai  dixe- 
rat poeta , idem  nunc  htSpcmrireie  Kaxtit  dicit. 

. Per/.  47.  Re&e  a n«S»  edd.  Perperam  ii  irtfatt  codex 
Mstus. 


AD  C A P.  XXX. 

ivntjjZtrtt  It  rtn , tparir,  ph  Stit  r\r  Oirit,  n»A(te  c 
mottit.  n Euftathius  ita  interpretatur : Oeneus  & Peleus , 
Bperfonae  heroicae,  pofitae  funt  pro  citet  & xstiet , un- 
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c »de  ortae  videntur.  Reprehenditur  autem  his  verbis  pin- 
» cerna , qui  vinum  in  cyathum  fic  fundit , ut  effundar. 
» Vinum  humi  cadens,  fit  lutum.  Scimus  etiam,  trnxhr  di. 
udum  veteribus  fuiffe  vinum;  ut  ego  arbitror,  non  me- 
nrum  & fincerum,  fed  mixtum  aut  mangonizatum : in- 
ude  xk.tr n/.of,  qui  tale  vinum  vendit.  Quare  poffumus 
i)  etiam  fic  exponere,  non  oporttt  ciri*  factrt  thaio.  ; id 
neft,  bonum  vinum  malum  facere,  6*  corrumpere.  Quis  pri— 
ornus  hoc  dixerit,  non  nunc  memini.  Vetufliffimum  qui- 
odem  didumeft:  cuius  etiam  facit  mentionem  Demetrius 
» Phalereus , vel  quicumque  eft  libri  eius  auflor.  a Ca- 
saubonus.  — Demetrii  verba  huc  fpedantia  habes  in 
libello  De  Elocutione,  fed.  171.  ubi  conf.  Galeum  & 
Schneid.  item  Toupium  Emend.  in  Suid.  Part.II.  pag.  104. 
Euffathium  vide  ad  lliad.  {.  pag.  680*1.43.  & ad  Odyff.te'. 
pag.  36.I.  14  fq.  ex  quo  adparet,  plane. fruftra  effe  Gal- 
licum Athenaei  interpretem  , tu*  in  rirk  mutantem , & 
irmuSrTte  intelligentem  honorantes , nempe  propinando 
& calicem  praebendo.  De  vocab.  thacc,  quod  nonnulli 
de  vino  acceperunt , atque  inde  etiam  nomen  'xktritxot  de- 
rivatum voluerunt,  videndus  Hefychius,  & quos  ibi  lau- 
davit dodus  editor : cum  quibus  conferendus  Etymolo- 
gus  pag.  490.  qui  haud  immerito  dubium  movet  cum  de 
interpretatione  illa,  tum  de  derivatione:  ac  fane  apud 
ipfum  etiam  Hefychium , in  K.kxxKot , longe  diverfa  de- 
rivatio huius  vocabuli  ftatuitur. 

mtiptji  rnc  riyjnr  , ne  lirxynrmT»  , kvaAuitatr.  » Cum 
u mihi  experienti  bene  cejjiffet  ars  quam  ille  primus  docuit,  m 
^ Proprie  , quum  ipfo  experimento  frudum  perceperim  artis  quam 
ille  primus  utvexit.  ] » Ars  autem  illa  eft , peritia  corrigen- 
»di  retorridas  & iam  nimia  codura  carnes, 

n Id  triSoc  effe  ait  ikoip.tr : fi  olla , in  qua  torrendo  cor- 
«ruptae  fuerint  carnes , immittatur  bene  calida  in  pelvim 
n aceto  frigido  plenam.  « Cas  aubonus. 

Alexidis  priores  verfus  in  hunc  modum  editi  erant : 
— rH4f  ft»l  Sexti 

trttKTbv  r it’  S4-«r  So.tpkxtor  »<f u yt, 
imiT*  trpotxixuUKi  puSit  Qpotrianc. 
iktrtpLot  ykp  rh  trkbor  irri  iS  r pbrqi. 

Monuit  vero  Casaubonus  : u Prima  Alexidis  verba  open» 
«dehderant  meliorum  librorum:  quos  dum  exfpe damus* 

G 4 
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n refla  faltem  internunflione  ea  illuftrabimus : 

■>«.  f »4*  (*<“  «J" 0*«»" 
ti»’  o4«r  <f»A#<titio».  /3.  ifv  yt. 
ntt.  Wtmt  trftmiKuvKt.  (3.  pnfir  <pperTttnr 
ntit<rif*or  yap  Tb  TitJcf  ««'Ti.  £.  t£  t^4t«  ;a 

At  e vetuftis  libris  nihil  opis  fperandum  : nam  totam  ecloa 
gam , ut  nimis  corruptam , praetermifit  Epitomator ; ve- 
tuftiillmae  vero  membr.  A.  nihil  hic  ab  editis  diiTenriunt. 
Grotius  in  Excerptis  p.  57 1.  initium  eclogae  ita , ut  fub 
contextu  mdicavi,  conditu  tum  exhibuit.  Mihi  non  liquet. 
Illud  video,  vix  ac  ne  vix  quidem  ferri  pofFe  iflud  t « t' 
24°r:  adeoque,  fi  de  caeteris  fatis  conii  aret,  haud  dubie 
cum  Corayo  ti  y 444r  corrigendum  fore.  Sed  nihil 
hic  mutare  aufus  fum , veritus  ne  gravius  ulcus  lateret  : 
nam  & claudicat  manifefte  verfus,  nec  ulla  fatis  expedi- 
ta ratio , qua  ei  mederemur  , occurrebat. 

Vtrf.  r.  Emendationem  A«£a>»  i»i  nobis  praeivere  d 
Grotius  & Coray  : eamdem  a Scaligero  etiam  in 
ora  libri , quo  is  olim  ufus  fuerat , adnotatam  Grotius 
reperit.  Panlo^liter  Casaubono  placuerat , 'Ofor  A«J?»r, 
iit'  «ir  a«x.  Ad  ver/um  6.  adnotaverat  idem  Casaubo- 
wus : »Non  concoquo  t4  %wt)  r,  nec  fcio  qui  emen- 
»dem. « — Quo  magis  mirari  fubit,  invitis  libris  eam 
fcripturam  in  contextu  ab  illo  pofitam , quam  & mendo- 
fam  effe  ipfe  intelligeret,  8t  qui  emendanda  effet  nefrirer.  / 
Nec  enim  fyittt  habent  ed.  Ven.  & Baf.  nec  codex  msrus, 
fed  J v » 1 • ) r : quae  fcriptura  nonnift  in  accentu  pecca- 
bat. Nam  , quod  perfpe&e  Corayus  vidit , £ v r 1 1 » t 
fuerat  fcribendum  : » quod  eft  ( inquit ) loquendi  genus 
n parentheticum , ut  mox  in  verf.  15.  ptattirtif.it  Quod 
autem  continuo  adiicit  idem  Vir  dofli  (fimus : » Sed  reli- 
«qua  verfus  pars  claudicat : « videtur  penultimam  in  ipfo  ) 
illo  verbo  Rutule  brevem  ftatuifie.  At  verbum  Ve/ai  cum 
fuis  compotitis  primam  vocalem  iota  conftanter  produ- 
fiam  habere,  magno  exemplorum  numero  docuit  Brun- 
CKius  ad  Ariftoph.  Lyfiftr.  157.  quibus  alia  adiecit  in  In- 
dice fub  voce  Similiter  verfum  hunc  Grotius  , prae- 
eunte  Scaligero,  correxerat : fed  hi  quidem  £ur/ur  pena- 
cute  fcripfere  , minus  commode : eft  enim  £1 /tine  tempus 
praeteritum  imperfeflum  , furnir  vero  praefens  , quod 
unice  convenit  huic  loco.  Prorfus  vero  Grammaticae  ra- 
tioni repugnat,  quod  in  eamdem  quidem  fententiam  (in- 
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d ttlbgis  ? ) hic  ponendum  ft aruit  Palmerius,  %vrltt ; Exer- 
cit.  in  Auflor.  Graec.  p.  3 1 1. 

Verf.  7.  Si  teneas  vulgatum  « r8»l  r , ftatuendum  fuerit, 
ad  illam  quaellionem , (verf.  4. ) quo  polio  malum  hoc  fa- 
nobile  tfl  ? non  aliter  nili  per  participia  refponderi,  Ket&itr, 
kyyjte . irttic  quod  non  ferendum  videbatur.  Quare 
necefiariam  certamque  iudicavi  Corayi  emendationem, 
irO«r  (in  imperativo)  fcribi  iubentis. 

Verf.  8 fq.  Quum  in  edd.  fic  legeretur, 

Ktt)  {vpttupivltv,  1 

Hmp  x i a « p » t A n 4 * 7 * * Ji»  ^hSivt : 
adnotavit  Casaubonus  : «Lege,  tuti  {up.aup.irti 
» eieenp  alrnptr  A et  / u&ettit  Sit^iievt : « 
ubi  quidem  , quod  Aee^t/S ini  fcripfit , id  imprudenti  & in- 
vito excidiffe  videtur;  nam  nec  in  ullo  libro  reperitur  il- 
la fcriptura,  nec  in  vulgata  Astrati  quidquam  defidera- 
tur.  {upeupirn  vero,  quod  etiam  a Scaligero com- 
mendatum Grotius  repererat,  refle  exhibet  nolter  codex 
msrus.  Refte  item  airapte,  idem  codex. 

Verf.  n.  »MaIe  Ta  «fit t St'  irrm.ee  [At  S' irreti, 
non  Si'  ia tcu  habent  edd.  cum  Msto.)  «Scribendum,  Te» 
na  piet  St'  irreti.  Ut  molUtiemPcarnsum  indicet,  non  api* 
«appellat,  fed  xpiaSi*.  Propterea  addit , (verf.  11.)  fieri 
«ilia  SporieSn  T»r  ryfnr  : hoc  eft,  ut  vulgo  etiam  loqui 
«folemus,  tenero  inflor  roris.  Quia  ro<  eft  iiaiiiht  xet)  iSp*- 
nrhr  tp&px,  ideo  rori  comparantur  quae  funt  tenero  fy  mol- 
it Hi.  Alciphron , in  Epiftoia  quadam:  Xyirxta.  vrtgitbet- 
n p er.  roie  ykp  etAAotr  liitp , a*)  pirpm , *eti  neretp  S par  ea 
nerpetseixae  Stet  rhr  ia  rit  -rirrnree  hivrrbrirr* , vretpixti- 
n t».  fiplr  Si  irror  rv  r\  lipUpet.  Aefehylus  quoque , irt 
«Agamemnone,  Spiireve  nominat  teneros  avium  pullos. 
«Anacreon:  «ttricAi»  Si  at)  SporZStt  mefiren  pireomr 
nifpve.  Ab  eadem  mente  «rometr  iipretr,  Nemeomcarum 
«odi  leprimS , quidam  e veteribus  expofuerunt  coralium 
tt  quod  lentet  adhuc.  Sed  primus  omnium  pater  elegantiarum 
«Homerus  iprnr,  id  eft  rorem , tenellos  agniculos  vocavit 
«in  decimoUlyxeae,  [verf.  11  fq.  ] x"P,f  » 

» X"?,f  ^ piretrum , yap)t  S'  ttur'  iprett : quafi  dicat , 
«Tet  ipreeS»  five  SpereeSn  vr peruret.  Theophrafto  etiam  di- 
«citur  veris  aer,  paleuit  xa)  SpereuSne,  mollis  ac  teneri 
» et  fi  aliter  etiam  polfumus  eam  vocem  interpretari,  n Ca- 
saubonus. 
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Vtrf.  it.  Pro  irpifsa , eft  irptptt)  in  ms.  A.  infolira  alias 
forma. 

Krfinfr  , . T 

A.  horoKKer,  *(  uLTpnu>c\  a VhcWKin, 

Tauri  er  e i ii  <r  a.  B.  K«t)  erafatiiu  y auri,  6>r.  e‘ 
In  fuperioribus  editt.  & in  tnsstis,  ficut  alibi  nusquam,  fic 
ne  hic  quidem  diverfae  perfonarum  partes  propriis  notis 
distinguuntur.  Illa  distinftio  ledoris  cuiusque  aut  inter- 
pretis iudicio  pertniffa  eft.  Quo  iudicio  percommode  fae- 
pe  ufus  eft  Dalecampius,  le&oribusque  praeivit:  faepe 
vero  etiam,  ut  ab  illo  discedamus,  ratio  fuadet:  fubinde 
rurfus  incenus  haereas.  Hunc  locum  ille  fic  interpretatus 
eft,  ut  verba  ifta,  a rAavxia,  cum  his  quae  per  aliquot 
verfus  fequuntur,  alteri  perfonae  tribueret,  cuius  effet 
oratio  huiusmodi : Glaucia,  hoc  facito,  & ita,  puer,  ap- 
ponito, (rc.  Notavitque  in  ora:  nGlauciam  effe  pueri  no- 

nmen.u  Quem  haQenus  fecutus  eft  GROTiqs  , ut, 

poftquam  illa,  heroKt.ee,  ac  iarpiKac,  perfonae  A.  rribuif- 
•fet,  dein  proxima  S TkuuxU  &c.  perfonae  B.  tribueret, 

& vulgatum  eretnaa  in  imperativum  eroiarm  (commo- 
dius puto,  in  eamdem  fententiam  fuiffet  eroinr  oy , aftivi 
verbi  forma)  mutaret.  Se%in  hoc  deferuit  Dalecampium, 
ut  eidem  perfonae  B.  nonnift  quatuor  verba,  reliqua  ve- 
ro rurfus  perfonae  A.  tribueret.  Sic  igitur  ille : 

A.  'heroKKey,  ac  iar  pinae.  B.  Tfl  rtuvnla, 
ruuri  er  »1*9*1.  A.  Kal  etapctTiin  y'  curia,  erui,  &c, 
Qua^atine  fic  convertit , 

A.  O luppiter , quam  medice!  B.  Fac  ita.  Glaucia , 
ut  imperavi.  A.  Tum  quando  appones  , puer , &C. 

Quo  etiam  pertinent  eiusdem  Grotii  notulae  hae: 

»t)  ero  ira  ai.  Male  erat  moiiaV:  nos  mutavimus,  a 
Et : »Eft  Glaucia  is  ipfe  puer,  quem  & alter  pergit  alloqui.a 
— Quae  fortaffe  convenientiftima  ratio  haud  immerito 
videatur  : ut  petfona  A.  intelligatur  effe  coquus  magi  (ter; 
B.  vero  paterfamilijs  , qui  coqui  operi  utitur;  Glattcias 
autem  fit  nomen  fervuli , qui  vel  patrisfamilias  fervus  fuif- 
fet coquo  miniftrans,  vel  ipfius  coqui  difcipulus  aut  fer- 
vulus;  cuius  nullae  fuiffent  in  ifto  fermoae  partes  loquen- 
di. Quod  vero  ad  nomen  rA<tvxl«  idem  Grotius  adno- 
javit : » Ita  r ede  S caliger , pro  TKaxia.:u  — id  quo  per- 
tineat, exputare  non  polium : nam  in  nulla  editione  Ta«- 
uia  legebatur ; omnes  veram  feripturam  Vtatuxia.  tenent. 
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e Nos,  quum  fcripturam  Toitio-v,  quam  eum  editis  te- 
net vetus  codex  noder,  in  contextu  mutare  non  audere- 
mus, verba  illa  a r lautia,  Tituri  rrcinrt* , perfona e A. 
tribuere  debuimus. 

ytrf.  if,  Vulgatum  olim  orat  sraparifaf  tenuerat  etiam 
Grotius , fic  tamen  ut  vocali  n fubfcriberet  iota  : fed  mo- 
tato accentu  vapaTtiSt  utique  fcriptum  oportuit. 

ytrf.  17.  Quum  fic  ederetur,  *kk'  ivafiakin  «t*- 
t it  <p  <t  y « r , adnotavit  Casaubonus  : n Scripti  quidam 
» iretftttxiffit.  Nihil  hic  intelligo. « — Iftud  as  of. t <t  A fi- 
es 1 habet  noder  cod.  A.  alloqui  nil  mutans.  Caeterum  in 
eadem  icriptura  haud  obfcure  latere  id  ipfum  exidimavi, 
quod  Grotius  edidit , a Scaligero  acceptum , *aa' 
ara  /u£a'  tJfi  KenetGvyair.  Cui  quidem  emenda- 
tioni quid  opponi  pollet , praeclare  obfervavit  dodiiTimus 
Cor ay , in  Notis  mutis:  nCadigabat,  inquit,  olim  Scali- 
nger , aAA*  at  a /u«a’  «Tei  xaTayvynt:  rede  quidem:  fed 
» illud  KaTapoycir  debebat  falrem  ( fi  per  metrum  liceret ) 
ncffe  KaratioyoZra,  ut  referri  pollet  ad  it7p.it.  Equidem 
«exidimo.  Comicum  fcripfifte : 

n — £aa’  itses  juoAit  <r  1 1 tear'  «vpcttor: 

» alludentem  ad  Homericum  illud,  Iliad.  a'.  317. 

tixsirm  S’  ouparbr  utr  sMouoitivti  rrtfl  *«irv5: 

»&  ad  alterum  illud,  ibid.  174. 

ntptrne  it  yeiiar  n xai  oupavbr  ’lx n'  avT/tri. 

»Quod  & Plautus,  Pfeudol.  Ad.  III.  Scen.11.  vs.  5».  ita 
»ed  imitatus : 

» Is  odos  dtmijjts  pedibus  in  coelum  volat. « 

Pereradite  fane : attamen  difficile  didu  fuerit , quonam  er- 
roris genere  ab  expeditiffimi  fcripturd  x«t’  «Cpurbr  ad  il- 
lam xaratpayar  deviare  potuerint  librarii:  tum  , quamvis 
commode  locum  hk  tueri  verbum  uoAaati  poflit,  tamen 
haud  paulo  probabilius  nobis  videbatur,  ex  atu  pdt.'  sim, 
quam  ex  ave*  peKxoti  ortum  ede  idud  avauahierti , quod 
vetus  codex  habet.  Illud  utique  non  diffitendum,  ad  vo- 
cabulum foeminini  generis  arp)t,  (librilius  fi  fpedes,  re- 
ferri debuide  foemininum  participium  xarayvyoira. 
Sed  quum  ab  hoc  participio  fatis  longo  intervallo  abfit 
fubfianrivum , haud  abfurde  fortafie  itatuerimus , quod 
tragici  poetae  in  acri  fermonis  impetu  fubinde  licitum  fi- 
bi  putant,  ut  ad  fubftantivum  foemininum  referant  parti- 
cipium masculini  generis,  eamdem  veniam  in  neglediore 
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fermone  familiari  fibi  fumere  potuiffe  hunc  comicum  ; e 
praefertim  quum  auditori , licet  praece (Terit  vocabulum 
At ftU,  tamen,  quoniam  perinde  & irptbt  dici  potuerat, 
haud  ita  molefte  ad  aures  accidere  debuerit  masculinum 
**r«<pi ijar  perapte  conveniens  cum  vocabulo  ar/uir , non 
exprefto  illo  quidem , fed  tamen  menti  auditoris  facile  oc- 
currente. Id  fi  nullo  pado  ferendum  iudicaveris,  malim 
equidem  krpbt  pro  A t/u  1 t reponi,  quam  deferi  fim- 
pltciffimam  illam  emendationem  iuntvj>uyin. 

Vtrf.  t8.  Ad  vulgatum  n«AA«r  t' kpihm,  re&eCA- 
saubonus  monuerat:  » Scribe,  TIoaam  y' kpiitvr. o Cui 
merito  obfecutus  eft  Grotius. 

Pojlrtmii  vtrbis  , S Aiyur,  tu  htyiif  Tiyiw  hiifl- 
?#if : quaenam  ineffet  fententia , haud  fatis  percepi.  Gro- 
tius, i fla  Ttyjnr  S'  bmfifiir  latine  fic  reddens,  artiqut 
probro  ti , videtur  verbum  ttitryinut  in  animo  tiabume. 
Longe  vero  aliud  eft 

AD  CAP.  XXXI. 

ix  A vrxiKtv  M (tkttptv.  Sic  vetus  codex  cum  ed. 
Ven.  & Baf.  nec  fatis  praegnans  caufla  erat,  cur  M«r«r» 
fpito  corrigeremus,  quod  tacite  fa&um  in  ed.  Caf. 

In  Menandri  ecloga,  quum  veluti  unum  verfum  ef-  f 
fidentia  fcriberentur  verba  ifta,  Ov<T'  i’f  piyupu  - - hi* 
mjyit:  re&e  Grotius  in  Excerpt.  pag.  719.  Ou<f  i t Te 
/cnpfit,  quae  edent  poftrema  verba  verfus  praecedentis. 
Et  eu  It  (It  exferte  lcriptum  habet  etiam  nofter  cod.  A. 
0uln)t  vero  ( fic  ) ms.  Ep. 

Diphili  verficulos , nonnifi  eo  confilio  adpofitos  ad- 
paret,  quo  fibi  aditum  pararet  auftor  nofter  ad  disputa- 
tionem de  Anferibus,  quae  proximo  capite  fubiicitur.  Co- 
quum e(Te  adparet , qui  ifta  apud  poetam  loquitur.  To- 
tam eclogam  omifit  Breviator.  Vtrf.  1.  npuroKTbt  bene 
*dd.  tvpitrun7bt  ms.  A.  Ad  vtrfum  urtium  , 

ytipiSio.  trtpiQcpura.,  npop^tifa  t 8a*  : 

haec  adnotavit  Casaubonus  : «Lego, 

nytipifi*  iripi  ixpcu  xpctp tggAfe. 

» Paullo  ante,  [pag.  381.  c.]  x<d  t»  <ptpi mr  ynopittit 
vnptLfAbti.Kuit.il  — Sed  opus -ne  admodum  fuerit  tanta 
molitione,  etiam  atque  etiam  videndum.  De  porcello  fe- 
mi- elixo  & (emi -aflo  iam  fuperius  loquens  auitor  no- 
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f fter , pag.  376.  c.  dixerat  0?  ri  ftt>  » ptatu  npafs^uloi  »r : 
id  eft,  bene  ajfum  & tofium.five,  ut  Hefychius  interpre- 
tatur , **)  uipxsrvpor : ’ quod  quid  fit  ubi  de  cute  agi- 

tur ajfi  porcelli , facile  intelligunt  quibus  non  ignotus  'ille 
cibus.  At  non  modo  vocabulum  tpupefiu^iit  hac  notione 
ufurpabatur , fed  & kpaisfiec : ut  cum  aliunde , tum  ex  eo- 
dem Hefychio  difcimus.  Quare , ficut  a xptufctxror  deri- 
vatur verbum  up*ufUtJ{ai , quidni  perinde  a xpapstloe  for- 
mari potuerit  verbum  xp«fi|Soa>,  quod  vi  ipfius  formae  fi- 
gnifitaverir  xpapifUt  »01« , id  eft,  facio  ut  cutis  porcelli  te- 
ne ajfa , teiu  tojla  fit,  ita  ur  inter  Jentes  fuavittr  crepitet  f 
lam  vero,  pro  xpkps&oe  perinde  & xpoju/Sor  ufurpatum  fuif- 
fe,  idem  Hefychius  (in  voc.  Kpo/^or  & in  KpcjugoTaro»  ) 
di  ferte  docet.  Quare  nec  in  verbo  xpifjfiha , unde  xpiu. 
g»cr*«r  dixit  apud  hunc  comicum  coquus,  quidquam  eft 
cur  fufpe&um  nobis  effe  debeat.  Porro  quemadmodum  n 
tfifirn  cutem  porcelli  fignificat,  quidni  yeiplfup  rr  e p t <t  0- 
pitir  inteiligamus  porcellum  fua  cute  undique  tcHum?  Et 
poteft  quidem  diphthongus  11  in  vulgati  fcripturd  ripi* 
qipuva  ex  genio  feeuli  quo  vixit  fcriba  noftri  codicis, 
aut  ex  ipfius  more  effe , diphthongum  illam  pro  fimplici  vo- 
cali 1 hnga  ponere  foliti : nec  tamen  citra  dubitationem 
nobis  licet  vitii  arguere  illam  fcripturam ; cum  praefer- 
tim  etiam  ^opeirni , pro  yopirtir , probatus  codex  tostus 
habeat  apud  Pollucem  VL  35.  — His  fcriptis,  video  ipfutn 
etiam  Casaubonum  in  emendatione  a fe  propofita  fibi 
non  farisfecifte.  Nam  loco  eorum,  quae  ex  prima  editione 
Animadverfionum  Cafautoni  (quae  una  ab  ipfo  curata  eft) 
fupra  adpofui , in  editione  fecunda  6r  unia  (in  quibus,  ra- 
ris quibusdam  locis , nonnulla  ex  au&oris  fchedis  adiefht 
funt , uncis  indufa  ) fic  fcribitur : » Xctpifm  trtpiepipeipx 
• tpop^ifetf  (Haec  ego  non  intelligo.  Coniieiebam  ) 
nyetpifut  tripi  popint  eixpttr  xpapt^uhia..  Paullo  ante,  x*> 
'»t ut  topirne  yirepiittic  xpttftfhtAfar.  (Sed  non  fatisfacio 
«mihi  in  hac  coniefturJ.  Pro  Kpopfieeattc  , quod  nihil  figni- 
v ficat , ScaUgcr  fubftituebat  ^pepeUarat.  Agnofco  VO- 
n cem  probam  SpoptUtvr , pro  cogi  in  grumos,  apud  Nican- 
ndrum  & alios.  Sed  eget  adhuc  medicinae  hic  locus.)  « 
Verf.  4.  A c t/ps  1 ° v strceyet  yjita.  T?  futt/tuTi. 

«Plinius  de  iecorc  an  feris : Fanilthus  in  magnam  amplitudinem 
ncrtfat:  exemtum  quoque , lafle  Sr  mulfo  augetur.  Nota  res 
»ex  poetis  latinis.  [Satis  hodie  omnibus  ufu  nota.]  lis 
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v autem  quae  differuntur  hoc  loco  de  altilibus  an f eribus  , 
nadiice  quae  libro  XIV.  appinguntur  hic  praeter m i ffa.  a 
Casaubonus.  — Uno  vefbo" altilium  anftrum  libro  XIV. 
mentionem  fadam  reperio,  pag. 657. a.  Durium,  Dureum 
vel  Durateum  anftrem  dicit , cum  praegrandem  , tum  mul- 
tis praedantibus  rebus  far  dum ; ab  tqtto  TroLsno , qui  <Pou- 
ptsr , i av f>tas  & fovpuTtot  veteribus  didus  ; partim  quod 
ligneus  effet,  maxime  vero  quod  homines  armatos  intus  in- 
cluderet. Vide  Odyff.  V.  493.  ibique  interpretes;  & Eu- 
ripidis Troad.  vs.  14.  ibique  Barnef.  AaOptov  h.  1.  fcribitur 
in  ms.  A.  non  male  per  fe , ('vide  Hefych.  h.  v. ) fed  con- 
tra metrum.  Rede  Aavpuov  edd.  ut  apud  Euripidem  I.  c. 
fit  apud  Euftath.  ad  Od.  V.  pag.  313.  L 16.  Sc  alibi.  Con- 
fer Noftrum  XIII.  6to.  c. 

• 

• AD  CAP.  XXXII. 

e»4 voptrif  pir  i't»  0 XTot  &e.  Cojlf.  XIV.  657.  a.  b.  ubi  t 
eadem  leguntur  paulp  audiora. 

'Enytrue  J"  h KMftotfta-woioe  it  %o.  uy  a.  K.  it  B <*  x- 
x*‘<h  cum  BENTLEIO  (Differt,  upon  tht  Epistles  of  Phalaris 
pag.  336.)  legendum  cenfuit  Fabricius,  Bibi.  Graec.  T. 

I.  pag.  678.  Vide  infra,  XI.  498.  e.  fit  fupra,  III.  73.  b. 
ibique  not.  In  Epicesis  verficulo,  pro  irptyi 
fas,  eft  x*'*  irpiifi  ptt  in  ms.  A.  Sed  x»*'*  P Urpt- 
<pit  corrigendum  monuere  Bentley  1.  c.  & Toup  ad 
L/jngin.  cap.  43.  p.  ato.  At  enim  multo  his  folertior  fcili— 
cet  artifex , interpres  Gallicus,  in  Nota  ad  hunc  locum  do- 
cuit , fublata  de  voce  urenp  poflremd  fyllaba  perfedum 
proditurum  fenarium  verfum  , nempe  huiusmodi , 
iAA’  ii  ti<  it  x**’  irpici  ptt  haHar  ttrivrir. 

Cuius  artificium  dodiflimo  homini  nemo  invidebit. 

Archestrati  verba  , veluti  metro  foluta  , adpofita  b 
vulgo  erant : ubi  cum  legeretur  r * t u <t  { 1 1 ttoriir" 

• vri t,  adnotavit  Casaubonus  : » Melius  ott<vc.  a — At 
nihil  impediebat,  quo  minus  vulgatum  orrbt  teneremus. 
Haud  dubie  vero  verfus  unus  cum  dimidio  ita , ut  a no- 
bis fadum,  conflituendus  erat ; vulgatum  mivulii  au- 
tem in  rttv({i  debuit  mutari,  cum  metri  cauffa,  tum 
ob  conflantem  Archestrati  ufum  praecipiendi  imperan- 
dique  quid  fieri  vellet  a fuis  in  arte  Gallronomica  difcipu- 
lis.  Sed  aliena  utique  videri  debet  praecedens  particula 
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b It , quae  aut  delenda  luerit , aut  in  «uVwr  ftve  in  aliquid 
aliud  mutanda;  nifi  ante  illam  voculam  intercidiffe  fta- 
tuamus  nonnihil , quod  cum  illa  coniungi  debuilfet. 

0 vifi  mknui  mratrat  aTaniit.  Percommode  Da* 
lecamp.  cum  di  omnibus  0 m a ia' perconteris  : quali  irir- 
u kranir  legiffet. 

Cratini  verba  videntur  initio  trochaici  verfus  locum 
fuum  olim  habuiffe. 

• Homerica  verba,  quae  primo  loco  citantur,  funt  er 
Odyff.  161.  In  his  cum  'i?*  t?  pro  kfybt  legeretur 
in  editt.  vett.  confentiente  msto  A.  ( nam  in  Epii,  defunt 
poetae  verba)  veram  fcripturam  reAituit  Casaubonus, 
monuitque  in  Animadveriionibus : » Edebatur  aferir.  Fe* 
•cimus  ipyir.  Nam  a f erit  nibil  ad  rem.  aprn  autem, 

• etfi  dicitur  quibusdam  ainaftt , milvo  tamen  pro* 
•pior  quam  aquilae  , neque  hic  locum  habet  ei  fignifica* 

• tione.«  — Quam  facile  ex  APrHN , APniN  fieri  potue- 
crit,  in  oculos  incurrit.  Alterum  verfum  in  eodem  Odyf- 

feae  libro  habes  haud  multo  poli  fuperiorem,  num.  174. 
Tertius  exftatinOd.  t'.  536.  Sed  quum  dixerit  Athenaeus, 
Homerum  ea  voce  & in  foeminino  & in  masculino  genere  uti : 
duobus  prioribus  locis  in  foeminino  genere  pontum  no* 
men  eft , in  tertio  vero  verfu  nulla  generis  nota  adparet. 
Quare  fufpicari  quis  poflit , in  eo  verfu  , quem  fecundo 
locoadpoluit  auaor  nofter,  legiffe  eum  fortaffe  Atitoa- 
khpnet , quamquam  krnakkejjirnt  habeant  hodie  libri 
Athenaei  haud  fecus  ac  Homerici.  Sed  nil  opus  videtur, 
ut  eo  confugiamus.  Quoniam  ufu  pervulgatum  erat , ut 
i x»»  masculine  dicerent  Graeci,  parum  neceffarium  iu- 
dicaverat  Deipuofophifta  eius  generis  exempla  adponere. 
Caeterum  in  masculino  genere  pofitum  habes  nomen  in 
Odyff.  t/.  351  fq. 

■nfitnreiifamt  fi  mina,  (ri  yjittia  neram)  x*Tot  r»r- 
'Pifjut.  » Plinius  libro  X.  cap.  21.  de  Anferibus:  Noflri  fa * 
» pientiores  , qui  eos  iecoris  bonitate  novere,  u CASAUBONUS. 

fitn/iett vn  Ei»»  «Air  it  ‘S.TStpanetukiot.  » Lego  1'  u- 
n&eukoe:  cuius  poetae  Stephanopolidas  fi  ve  Coronarias , 
nlaudat  libro  XV.  non  femel;«  Lhb.  XIII.  pag.  357.  f. 
& XV.  679.  b. 3 "at  Eupolidis  eo  lemmate  fabulam  quis 
«veterum  nominavit?  o Casaubonus.  — Evbuli  Ste- 
phanopolidas laudari  etiam  a Polluce  lib.  X.  fedt.  120.  & 
ab  Homeri  Scfroliafta  Viiloifoni  ad  Iliad.  V.  234.  adno- 
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tavit  diligentiffimus  Harlfs  ad  Fabricii  BibL  Graec.  T. 
II.  pag,  443.  Quo  maior  veri  fpecies  emendationi  a Ca- 
faubono*propolitae  accedit.  Locus  Athenis  ubi  fedebant 
«i  erttyatoraxiist  videtur  ei  rritpuret  vulgo  di£tu>  fuif- 
fe ; de  quo  monuimus  ad  pag.  380.  f. 

• 

AD  C A P.  XXXIII. 

'Heer  <TJ  m.)  »/x/xpup«t  rreXAesi  fixq,  Conf.  p.  368.  e. 

• HAKoifj.net  xpetexunxutl  et.  Sic  uterque  Codex  mstus;  d 
non  KpteKcuiui(iof  , ut  erat  editum.  £t  fcripturatn  iftam  de- 
fiderabat  analogia.  Nam  compofita  talia  nomina  a geniti* 
vis  calibus  ducuntur,  qui  a itpUr  eft  xpiaree,  & contra- 
de xpietc,  per  «longum.  Ibid.  oxiytir  ii  clhttt  'Apture- 
a fime  i ypufjfJuriHbt  'Ay^utoje,  i Nuprixet  i qui.  De  eft 
b verbum  0 » <r  1 poft  nomen  'ApirroQutue.  Nam  verten- 
»dum:  Myrtilus  tum  dixit , f c rite  rt  Arijlophontm  Grom- 
» muticum  , HptoxkHxu^ot  [immo  xpean atxxu^cr)  tfii  vocem 
b Achivorum.  Myrtilus  fuit  unus  e convivis.  Interpres  fus- 
ti tulit  haec  verba , i Mvprixee  iqut.  Sed  bene  eft , quod 
b non  datum  ei  fine  provocatione  imperium,  u Casau- 
BONus.  — Eo  facilius  omitti  per  fcnbae  incogitantiam 
verbum  illud  tpvu) , (quod  fententia  utique  poftulare  vi- 
detur) potuerat , quoniam  in  eadem  phraii  duo  etiam  fi- 
milia  verba , xtytir  & iq>n , continentur.  Omiffis  nomini- 
bus, cum  Ariflophanis , tum  Myrtili,  caetera  commode  his 
verbis  complexus  eft  Epitomator:  'Oti  i HptaHeutxu^es 
xpta.  teri  rvyKtxefj.fj.it u utris.  ui/surot  xu)  Atreus  it 
fsu  ytyXVHU.rfj.nt»  erupk  'Ayeuou. 

'AtriHXtifne  i’  it  i^ftfJiiHouru  byfltp  Horron.  u De  hoc 
»&  aliis  Noftorum  poetis  diximus  in  fuperioribus  libris. 
«Sed  cogitemus  de  hoc  numero:  nam  quale  id  poema 
«fuit,  quod  libros  contineret  lxxvui.  aut  etiam  plures?* 
Casaubonus.  — Vide  Animadv.  ad  IV.  157.  f.  In  nume- 
ro nil  diflentit  ab  editis  codex  mstus.  FortaiTe  vero  non 
tam  per  iuftae  magnitudinis  libros , quam  per  fingulos  No- 
rrevt  (id  eft,  Ungulorum  virorum  notabilium  Reditus) 
distributum  erat  illud  opus.  Ibid.  fstxxktrett  XiW  vr’ 
‘Efvbpuiut  «5  in/levxtif  ituipiTriat.  Erythraeorum  belli  Cum 
Chiis  uno  verbo  meminit  Herodotus,  1.  18. 

'AvctfipintZt  fi  xptut  fstufjtttvtt  ' Apturo  ptir  ite  Vortrn  tli-  e 
rs»f.  b Aristomsnis , poetae  comici,  cognomento  3v/w- 
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e»TM«S,  & fabulae  illius  Toitrif  infcriptae,  meminit  non 
« femel  hic au£tor.  ( Vide  VII.  »87.  d.  & XIV.  658.  a.]  Hic 
«vero  deeft  illius  poetae  teftimonium.  [ nec  minus  in  ve* 
«tuilis  msstis,  quam  in  edd.  ] PofTumus  Ariftophaneum 
» loco  Ariftomenei  fubftituere.  Ait  enim  comicus  in  Ra* 

•■i* : 0*.  5H0 

» K«j  Kfia.  yi  -rpU  reineirtt  irofpifT'  rtxwtr 
n ir'  r uitti.Ata.ik,  — 

«Vetus  interpres  exponit , {irrk  intuita.,  <juai  fervendo 
ucofla  fuerint,  in  caccabo  nempe.  At  in  Acharnenfibus 
«ait  idem  poeta:  [vs.  1005.3 

»’Av<t£piTTtT‘,  i^e-rrirt,  rpivirt , «?f\xrr« 
nrk  httyii  T<t yietf.u  C AS  AU  BONUS, 

Habes  item  xfr  Acr  bnfipkrrevt  in  Pht  -ecratis  ecloga  ex 
Perfis,  apud  Nortrum  VI.  »69.  e.  a fmg.  irifipuere,  vo- 
ce antepenacuta ; qui  forma  communis  generis  nomen 
e(Te  potuit : item  in  eiusdem  Pherecratis  teftimonio  ex  Me- 
tallicis, ibid.  Iit.  i.  ubi  quidem  pro  eo  quod  vel  olim  ede- 
batur , vel  a nobis  editpm  eft,  fic  fcriptum  oportuiffe  do- 
cuit PoitsoNUS  • (ad  Euripidis  Med.  vs.  44. ) 

m« '1  KtyheLi  t'  It!  fatui'  kta.ipu.ur  nprvuitut , 
collata  veterum  librorum  & Aldinae  editionis  fcripturi 
apud  Pollucem  , V I 60. 

K*i  epytit  arftSr.  n Athenaei  funt , non  [ ut  Dalecam- 
« pius  acceperat]  Ariftomenis,  fequentia  verba:  K«)  «p- 
rym  <f  I (iVflur,  oiif  xc)  tstpoiit  «tiAour.  Ac  miror,  pO- 
«tuifle  in  hoc  decipi  (pros  eruditos : verum  hoc  ideo, 
«quia  dee/Te  Ariftomenis  verba  non  cogitabant. « Casau- 
bonus.  — Paulo  inferius  rurfus  eiusdem  cibi  meminit  au- 
6or,  p.  395.  ubi  TupurriTxt  etiam  nominari  foliros  roue 
•pX"t  docet.  Sed  vide  proximam  Animadv.  Velim  veto 
probati  libri  auQoritate  fic  fcripfiflet  Cafaubonus,  Ka)  %p- 
X«r  /“1  n«r5»#r  8tc.  fednec  in  edd.  nec  in  vetufto  cod.  A. 
particula  <fl  comparet , quae  perapta  utique  foret  huic  loco. 

* 'Erm'  atri  reitrote  &c.  «Quod  autem  etiam  teftkulis 
«vefci  folerent  antiqui,  probatur  auctoritate  Panmt- 
» dae  comici,  cuius  haec  funt  verba: 

» 'E-rf it’  st)  rtirr tttjxufn  bx’  'ipyjtt  epipctr 
«sroAAovr.  rk  ptit  cvr  y-Jrsuet  r'  akk'  bxx1(ito' 
nn  J"  ivipoyhrot  Triinut  ythkeuru , 

«XetA ol  yi,  <p«f)r,  ei  Utfpe) , fit  t«v  $(Mir 
» An/JMTp*.  **)  iit’  kp-Xa.fi.7U  MTlVlir 
Animadv.  Pol,  P,  H 
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• 2*4’  iwrievt  viri  rtii  yikenec  tit.Ta.-rtn rr. 
«Secundum  verfum  immutat  Oalecampius : qui  eft  vel 
«Crotone  lanior.  Verte:  Vtnit  tandem  aliquis  multos  affe- 
rt rtns  tefliculos  : ac  catttrtt  quidem  mulieres  iis  vefei  [fimula- 
tite  ] rtcufabatu : Gnathatna  vero  fcelefla  , ridens  , Eccere  , in- 
it quit , pulchri  hi  renes  funi:  0 ftmul  duos  rapide , ac  devora- 
nt vit,  iic.  N Hfifavc  autem  appellarunt  tefticulos  illi  quot 
« tvflvpfinuwtir  pudebat.  Latini  veteres  polimenta  e vulgo 
«Graeci  rtptntrtc.  Sequitur  poft  paginas  aliquammul- 
■ tas , n tpiftr  ti  rfj.it  uti  ututuperet  -rtpt.nt.Tti : & 

» ftatim , cir)  S'  m opx *<r  turei  utkevptroe.  Melius  feciffet 
«audior  , fi  haec  iundim,  non  feparatim,  pofuiffet.  Ter-  f 
n eius  verius  tibicine  fulciendus , ne  claudicet : 

«A  /’  ili  perirer  ti/TU  Tvthttrt  ytkirtfft.u  CaSAUB. 
At  malo  non  medetur  illud  fulcrum , ob  penultimam  in 
ytKtttrt  produflam.  Quare  alia  ineunda  ratio.  Fortaffe 
non  displicuerit , 

N a iutpeq  irte  Titite/,  ier  tyiKa.tr  tat  ti* 

AD  C A P.  XXXIV. 

Turbatum  aliquid  efie  in  illis  verbis  » Strrt  ytyeri- 
rtt  ut)  t b»  pitT  e~ukrrtpcv  ikmpvnt,  vix  negari  po- 
teft.  Si  caetera  lana  atque  integra,  ni tant  certe  feri- 
ptum  oportebat,  quemadmodum  paulo  poli  ait,  rimor 
iirti  o4«^ier  6-c.  Ibid.  i epikertTiptiTtif  OvATiarir.  Vi-  a 
de  notata  ad  VIII.  162.  b. 

'O^vkirtptr  ii  n inii  » De  Jlcyliparo  didunt  aliquid 
«libro  feptimo.  [ Vide  Vll.  293.  c & pag.  295.  b.  ibique 
» nor.  ] Ex  nomine  ipfo  patet  natura  condimenti : quod  pin- 
n gui  confubat  6 ■ actio  aut  rebus  aliis  acidis.  Sed  id  vocabu- 
«lum  parum  ufu  receptum  fuifie  indicat  Ulpianus,  cum 
«addit:  *h»t  ii  ph  uti  uirrart  uti  hin  tu  (vel  potiut 
» UrritiM  ) Tt  -rinpit  pov  rouipt  flpetptrt  irepct% w peu- 
» Atri.  Quafi  didio  oxyitparum  non  minus  effet  Graecis 
w barbara , quam  cottana  & lepidium , quae  funt  Syriaca- 
«rum  rerum  Syriacae  appellationes,  ut  expofitum  eft  li- 
n bro  IU  cap. xxxu. « Casaubonus.  — Vide  111. 119. b. 
ibique  notata  : ubi  etiam  monuimus,  in  feriptura  a i ve- 
itr  nihil  hic  diffentire  ab  editis  membranas  A.  (In  Epit. 
vero  haec  defiderantur. ) Longe  autem  differre  adparet 
uenttt,  quae  hic  dicuntur  Ulpiano,  ab  ea  quae  untism 
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• apud  Aelianum  nominatur,  De  Nat.  Anim.  XII.  4).  quam 
in  inftrumentis  pifcatoriis  ille  qommemorat.  Porro  men- 
dofum  fuit  utique , quod  veteres  editiones  cum  Msto  da- 
bant , m'  /ei  xa.)  xinara.  n (jl  £ t juti  Atx.  At  non  latis 
erat,  incommodam  voculam  tacite  abiicere;  quod  fecit 
Cafaubonus.  Poffis  fufpicari , iptit  fcriprum  oportuif- 
fe:  fed  * piet  nobis  probabilius  videtur. 

**),  • TtficKinr,  bc.  Quis  «p».  Puto,  ille  «AAor, 

Juem  initio  huius  capitis  tacito  nomine  dixerat , E ierimt 
i ta)  ccaa«v.  Ibid.  ir  iitjm/41.  Sic  iam  iupra  cor- 
rigendum cenfueram,  VII.  197.  b.  ubi  idem  citabatur  te- 
liimonium.  Vide  ibi  notata , Animadv.  Vol.  IV.  p.  190  fq. 
Si  utique  tenendum  vulgatum  A«jtri/A*f  non  tam  dl 
gitum  equidem , quam  palmulam  intelligam.  Sed  verum  pu- 
to id,  quod  a nobis  editum.  Timociis  verftculos  alio 
modo  distinxeram  fuperiore  loco.  Nunc  in  ea  ratione  , 
quam  praeivit  in  fua  editione  Cafaubonus,  (nam  in  ed! 
Ven.  & Baf.  prorfus  non  distinfti  verfus  eram)  adquie-> 
fcendum  putavi.  Alter  certe  verfus, 
iv  ituxiTipqi  t ptu.ua.ri  mw(nw, 
perfeflilfimus  ell  fenarius  iambicus:  in  priore  varo, 

— r«At(ti(,  juti  fieulieit , 'tote  r»  ror  ytrov , 
praeter  primum  pedem , nihil  defideratur.  Secundus  pes , 
qui  in  ifto  fragmento  primus,  eft  anapaellus,  tertius  da- 
aylus,  quartus  tribrachys;  nullus  qui  fuuin  iftum  lo- 
cum tuer^non  polTit. 

b 'AxpoKi-rreprr  rk  i‘  otAAo  fufj.'  OiroPuA «r. 

» Habitus  corporis  in  quibusdam  hic  eft,  ut,  cum  faciem 
* fpeSss , fucculentos  & pingues  putes;  qui  tamen  reli- 
cuo corpore  fmt  exfucci,  macilenti,  & folum  offa  ac 
«pellis,  quod  aiunt.  De  iliis  videtur  Alexis  nomen  *«po- 
ntlraptr  ufurpaffe.ut  colligi  poteft  ex  illius  verfu,  'Atp,- 
■ /.iVotffli  bc.  In  fummo  pingues  funi:  at  reliquum  corpus  ejl 
r>  inflat  tigni  aridum.  Elegans  vox  irrifyKtt : cuius  transla- 
tio longius  etiam  ab  optimis  fcriptoribus  extenditur;  ut 
■ cum  itiunos  b elumbes  oratores  vocat  Hermogenes  m- 
nfyf.eve  eoepirrkt,  in  libro  rUj>i  'letor , ubiScholiafles 
■ vetus  dotie  : vto£va*,  ait,  xvpiot  texktiTai  rk  dyaA- 
"fuLTa. , ,Ts  iK  (Cxor  xtermcevarpireec , M ToA/ofe  ( feri- 
»be  «TiToArif  ) i-xihnkcLTui  ipyvpce  i ypvffef  xiireu  ii 
"M  lar  A tepiwpir  fstr  i£o6tr  *«)  intueor,  errrnpHr  ii 
mk  hi».  x«)  yiiruripet  lUpmhte  (feribe  n iptriiq)  qn- 
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nrif  Ovi’  eturie  lipu  fvr  Seeif  vmi^vKef : itr)  r»u  xi&ltt-  b 
»Aof  Ktti  ov  yrtiaiv (.  Huic  contrarium  eft  xa.rkyjivroc , 
nfimili  translatione.  Diphilus:  E vy'  i Kark-ypuaec  ehrt 
« Et/^TiXar.u  Casaubonus.  — De  voce  vregvAtr 
confuiendus  infuper  Pollux,  III.  36.  &,  qui  hunc  alios* 
que  laudavit,  Lennep  ad  Coluth.  pag.  136.  Vide  etiam 
infra,  X.  509.  d.  T4r  kxpElmitptr , fummo  tantum  parti  un - 
Qum  interpretatur  Corat  ad  Xenocrat.  pag.  180.  ubi  plu. 
ra  adiefliva  nomina  ex  iofit  compofita  collegit,  vimque 
eorum  expofuit. 

0 Tat  arat  lue  kyeipar  OvKmarie.  Conf.  III.  97.  d.  & 
VIII.  347.  e.  Ibtd.  rui  xiirai , i<p» , ; Fortafle  » 

ofotAf/«  fcripferat  auQor. 

44  a f * 0 » yap  irap’otJX«r)  t£»  {irTtn  \rybfinoi  etXa. » Si 
m hoc  dicit  Ulpianus,  fe  in  nullius  eorum  qui  tunc  vive- 
arent  fcriptis  reperiflfe  vocem  44ap« r,  nihil  habeo  quod 
»ei  fuccenfeam:  fm  de  univerfts  fcriptoribus  fenftt,  me* 
n moriam  accufet  fuam  ; cum  in  praecedentibus  ea  vox 
» habeatur  tot  locis.  ReQe  autem  monemur  ab  auQore 
n Excerptorum  , h^kfier  in  allatis  Athenaeo  locis  efle  pi- 
» fccm.  u Gasaubonus.  — At  numquam  Ulpianum  de  fuae 
aetatis  hominum  fermone  quaerentem  facit  Auftor  noder ; 
led  de  veterum  fcriptorum  ufu,  maxime  poetarum.  At- 
que ita  hoc  loco  «vXtrl  iit  {«rru»  ab  eo  didum  inteliigi 
par  eft , pro  «uXtri  iit  ktifisrut , rumini  hominum  qui  um~ 
quam  vixerunt.  Quare  deinde  Myrtilus,  initio  fequentis  ca- 
pitis, licet  per  iocum  refpondeat,  e viventium  numero  noi 
ita  dicimus , tamen  continuo  multorum  veterum  poetarum 
teftimoniis  evincit  illum  ufum  vocabuli  44«p>4r,  de  quo 
auaeritur.  Nempe , '44»r  quidem  Graecos  non  modo  oh. 
Jonium  generatim , fed  & figiUatim  pifctm , vel  potius  pifces 
colledive,  dixifle,  fupra  dtferte  declaratum  eft,  lib.  VII. 
pag.  176.  e.  & faepe  ea  notione  ufurpatum  id  vocabulum 
luperioribus  libris  reperitur.  Nunc  de  diminutivo  44 
quaeritur,  an  & hoc  ufi  ftnt  veteres,  de  J ingulis  pifcicuUs 
loquentes:  quem  ufum  apud  illos  obtinuifie,  magno  te* 
ftimoniorum  numero  paulo  poft  demonftratur.  Vide  quae 
notamus  ad  initium  capitis  ieq. 

Metacisis  ex  Auris  verba , cum  veluti  nulla  metri  c 
lege  adftriffa  vulgo  adpofita  fuiffent , nulla  mutati  litera 
per  quatuor  verticulos  anapaefttcos  distribuimus , prae- 
cunte  Grotio  in  Excerpi,  p.  867.  Sunt  autem  illi , fub* 
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ctUius  fi  fpe&es,  duo  tetrametri  caraleftici , uterque  in  bi- 
na fua  hemiftichia  distinelus ; quorum  priori  deeft  pes 
primus.  Eadem  metri  lege  decurrunt  latini  verficuli,  qui- 
bus Graecos  reddidit  idem  Gkotius  , in  hunc  modum : 
Age,  nane,  rogo,  cocncmus. 

Poft , fi  vis  quaerere,  quaere 
quodettmque  libet.  Mihi  namque  fames 
mirum  quae  oblivia  portet. 

Nuperus  Obfcrvationum  in  Athenaeum  auflor  quid  fecutus 
fit  nefeio,  cum  veluti  pro  imperio,  nulla  confilii  ratione 
redditi,  praecepit;  (pag.  104.)  «Distingue  & feribe: 
n 'A//'  Z 'yu.il  Stimti/tft , tiimtnu  ptt  muri  imtpiia, 
u’b  71  &MM» , rvr  mittit  mit  tlp'  imi/iffeoir.ii 
Poftremo  hemiftichio , Stitit , ut  erat  editum  , fic  rede 
ferigtura  in  ms.  Ep.  In  eodem  libro  eisdem  accentibus , 
quibus  nos  cum  fuperioribus  editoribus  ufi  fumus , feri— 
buntur  verba  ifta , Stitit  meat  tii  imi/..  Minus  commo- 
de apud  Grotium , Stitit  mit  u/i  imi/,.  Debebant  ea , pu- 
to, fubtilius  fi  fpedares  , in  hunc  modum  feribi.  Stitit 
mot  tipL  imi/.  Cum  illis  autem  verficulis  conferendi  funt 
qui  ex  eadem  fabula  citantur  lib.  VIII.  pag.  333.  a.  ubi  vi- 
de notata.  Sed  de  titulo  fabulae,  e qua  dudam  hanc  eclo- 
gam docet  audor,  cum  ait,  A vpiv  Hneiyiteut,  mi- 
reris dubitationem  fuboriam  C as au bono  , cuius  e(l  ad 
illa  verba  Animadverfio  huiusmodi : » Potell  videri  Au— 
» fit  feriptum  pro ‘A Upir : ut  K*a«iu/»..J.  pro  Kct»i(3<io4 , 
»&  hoc  genus  alia.  Quin  ipfum  atipa.  pro  u&pu  legimus 
napud  Arillaenctum,  libro  priore,  Epift.  a*.  Tamen  & U- 
»bro  XIII.  [pag.  371.  b.]  Se  apud  Suidam  , itemque  in 
uScholiis  Avium  Aritlophanis,  [ad  vs.  873.]  femper  Au- 
»pui.  Reflitue  poetae  huius  Si  fabulae  LAius  nomen  apud 
»Hjrpocrationem,inOixj>x?,  ubi  reperies  utrumque  foe- 
» de  corruptum. « — Atqui  eodem  modo  etiam  fupraapud 
Noftrum  lib.  VIII.  pag.  353.  a.  feribebatur,  ib  U Mo/a- 
puuvdev  ii  fivpir  Nnuyuovt  iupjf  lior. 

K«i  0 MvpTiAor  nSiut  meet  0vtu.meypu9l1t.ttet  diri,  'itu. 
puStrbt  pttru/auliun . kX/k  mitti  a Xu/tp.  Miris  ambagi- 
bus haec  fic  reddidit  Dalecampius : Tum  Myrtilus  eius  ora- 
tioni fubferibens  , ut  in  bis  citandis  videlicet  oneris  nihil  / ubi • 
ret , fed  in  tradendis  , omnibus  obloqui  & obflrepere  liberum  e f- 

Jet.  Quae,  quamvis  longe  ab  audoris  mente  aberrantia, 
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absque  Animadvcrfione  praetermifit  Cafaubonus.  Nec  ve-  c 
ro  diffitendum,  difficultate  non  carere  hunc  locum;  cum 
ob  alia  nonnulla  quae  haud  fatis  perfpicua  videri  pote- 
ranr , tum  quod  pronomen  auri  utrum  ad  Cynvicum  , qui 
proxime  verba  fecerat,  an  ad  Ulpianum  effer  referendum, 
prima  fronte  minus  adparebat.  Sed  ex  initio  capitis  xxxvt. 
pag.  386.  c.  fatis  intelligitur , ad  Ulpianum  pertinere  id 
pronomen,  & fumma.n  eorum,  quae  hic  dicit  audior, 
hanc  effe : Myrtilum  perinde  atque  Ulpianum  fermonts  mifeen- 
do  potius  , quam  comedendo , tempus  confumere  voluijfe.  Ex 
quo  fimul  intelligitur , vim  verborum  tvrameypaepbjjLttet 
tturS  , non  effe  poffe,  eius  orationi  fubfcribtns : nam  de 
exaime  nihil  adfirm3verat  Ulpianus  , fed  quaefierat  folum- 
modo , quis  veterum  eo  vocabulo  ufus  effet ; de  vocab. 
i4-jpicv  vero  plane  contrarium  eius,  quod  Ulpianus  di- 
xerat, contendit  probatque  Myrtilus.  Igitur,  quemadmo- 
dum lib.  V.  pag.  114.  e.  <:c  & hoc  loco  avramtyeatpbfeires 
uurf  ftgnificat  rationem  eius  probans , idem  atque  ille  conft- 
lium  profejfus  : quod  quale  fuerit,  proximis  verbis  decla- 
ratur, 'iis  fsnffrbt  marra.  Kahi  : nem- 

pe, ut  cibum  nullum  amplius  caperet , fed  omnia  loqueretur,  i. 
e.  omne  reliquum  tempus  fermones  mifcendo  confume- 
ret.  lam  illud  bSint  tu><  poffis  quidem  ad  ipfa  proxima 
verba  ovtamoypay.  au 7»  referre : fed  praedabit , puto , 
inrerpofito  commate,  ititat.'  meet  ad  i'cpti  referri,  fua vi  quo- 
dam modo , arridens , non  fine  gratia  , dixit. 

Kparitet  ir  'Ofurotueir  &c.  Eosdem  CRATINI  verfus , 
primo  excepto , adpofuit  Pollux,  lib.  VI.  cap.  x.  fedt.  69. 
Cyclopem  induci  loquentem  latis  adparet.  Verf.  3.  *£t’  d 
i r oHopefect.pLnr.  Sic  ms.  Ep.  tam  perfpicue , quam  com- 
mode: neque  aliud  debuerat  ms.  ji.  in  quo  ed  *«tT’  »»*»- 
ptS'.  Temere  ultra  erxepetatqint  edd.  quod  ipfum  non 
bono  confilio  ex  Athenaei  editionibus  apud  Pollucem  in 
recentioribus  editionibus  receptum;  cum  Aldina  Pollucis 
editio  refle  *qn'  it  ruepeJ'.  dediffet,  perinde  ac  nodri  libri. 
Verf.  4.  -j^kttfkv  recepi  ex  ms.  Ep.  ms-  X*lat’ 

pe  r edd.  cum  apud  Nodrum,  tum  apud  Pollucem.  Perinde 
per  a & per  t feribi  id  nomen,  fed  fere  frequentius  (apud 
Atticos  quidem)  per  * , paflim  obfervavimus  in  fuperiori- 
bus  libris,  vide  not.  ad  III.  123.  d.  Eoemininum  vero  ge- 
nus aptius  effe  huic  loco  iudicavi  quam  masculinum,  lbid . 
ot  it  vrrrbrarbt  ftoi  amatray.  Refle  monuit  Casaubo- 
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d mus  : » Emenda  ex  hoc  loco  Pollucis  codices  libro  VL 
» cap.  x.  a 

Aristophanis  teftimonium  exftat  in  Vefp.  vs.  »30  fq. 
Et  ex  Comici  libris  adoptandum  foemininom  Sipptir  pu- 
tavi, pro  masculino  Srp piir,  quod  hic  vulgo  legebatur.  In 
ms.  Ep.  defideratar  hoc  teftimonium.  In  cod.  A.  vero  per 
fcribae  incogitantiam  3<pu'«y  pofitum , cum  is  adie&ivum 
Ulud  cum  fequenti  fubrtandvo  i-\cLft<n  iungeret , nulla  ia- 
terpofud  distin&ione.  - - 

VAD  CAR  XXXV. 

’04 ipif  fi  t£ r (tit  larrTKv  &e.  Vide  paulo  ante , Iit.  I. 
& ibi  notata.  De  toto  hoc  capite  Brcviatori  non  nili 
haec  adponere  placuit : Ei-rint , ipttrh  (nempe  • 'Adnroior,) 
0 vATtotoor,  ri  vt-ipior  tettp'  tvStii  t«i  \etrten  kt-ytoSat , 
rctfiftpi  tm  ToAAiu  yjirm , St  Zr  iSt  luturo  It)  ij^Avor 
eat  A*£<*  HiiaSau  kiy*ra.t  Si  ruti  M tov  vpoire^iiputior. 
Caeterum  i^aptor , de  pifckulo  di£lum,  habes  etiam  apud 
iohannem  Evangel.  cap.  6.  vs.  9.  quem  ad  locum  Ipiffara 
exemplorum  fylvam  e plurimis  auctoribus  congelCt  Wet- 
STEM1V9. 

IIacctgoi*  - — ir  FI*i riitSpep.  «Fabular  huius  Plutarchas 
«meminit  in  Vita  Antiphontis:  fed  locus  hodie  corrupte 
«editur:  xt  xaqattTirrocf  d’  iit  tptketpy  vpiaa  vt»  FlTurTivur 
nriir  [lsicttyfpa.  Scribendum  4r  nuaio/pqt.  u Casadbo- 
C MUS.  — Piatokis  vtrfut  primus , quum  non  distinftis  per» 
foriarum  partibus  vulgo  fcriberetur,  "HJa  ti  t» 

tot'  6>c.  fic  latine  vertit  Dalec.  Iam  diu  eunt  citi  nihil  fum- 
ftris , quale  tfl  quod  datur;  quali  Graece  fcriptum  effer. 
Modii  qetyi oti  Tai  tot’  T»i»  yimttu  In  edita  fcripturil 
: ail  mutat  cod.  A.  nit  quod  ^su>it«j  pro  yitoraL  fcribit: 
& deinde  Tportrrit,  pro  nrptftrii.  Qui  ver/i  *.  t « i-\A- 
piot , id  eft , pifciculnm ; is  alios  infuper  cibos  nominaturus 
fuiffe  videtur,  ni  ferroonem  iotercepiffet  alter.  Vtrf.  y 
ntipuri  non  femper  de  amo  praeterito  dicitur:  fed  genera- 
rim de  praeterito  tempore , ut  Hcfychius  monuit.  Commode 
dudttm  interpretatus  eft  Dalec.  In  fine  verfus  fufpenfam 
effe  & abruptam  ad  paret  orationem.  Temere  vero  poftre- 
mum  verbum  q>  a.  y a 1 omiffura  eft  in  ed.  Ca£  1.  St  -5. 
Agnofcit  illud  quidem  edirio  Caf.  1.  cum  ed.  Ven.  & Baf. 
praeeunte  codice  insto.  Malles  tam  ea  Sicqui- 
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dem  fententia  plena  foret,  & nonnifi  verfui  defeQuruse 
edet  pes  poliremus. 

Pherecratis  verficulus  fortaffe  interrogative  acci- 
piendus fuerit,  ftc  fcribcndo:  , 

i T«v4«f<«r  t«ut)  vapiinxi  riV  iffiit ; 
tSic  quidem  Dalecampius  interpretatus  eft,  netis  ecquis  ap- 
pofuit  ? non  incommode.  In  eodem  verfu,  vocalis  anceps 
m.  in  vocab.  &4“piw,  quae  in  abis  exemplis  corripitur, 
produci  debebit.  Sic  in  ytpiaptti  , UL  95.  a.  produ&a  ea- 
dem vocalis. 

In  Philemonis  verfu,  pro  vulgato  vapaKvyiaaaS' 
ob  metri  legem  corrigendum  vapaEoyi^t  e 3’  monuit 
xIeKxleius  in  Emend.  in  Menandr.  & 'Rhilem.  pag.  iij. 
Initio  fecundi  verficuli , poliis  nullo  fetitentiae  discrimine 
perinde  & xpnora  feribere,  & i4«#>«’  kyjmrru. 

Priori  modo  conflrutiio  verborum  ftc^concipienda , ut 
•ii'  'iyjtv  j^pitprit  iungatur  cum  vapaEty  i^ieiiat : 

poAeriori  modo  intelligendum,  ni'  kKtlit  tnt  i\u»  »4«- 

fta  'ay^xera. 

r.  M itatipec  Kapxniirlqt.  «Alii  numero,  multitudinis 
«inferibunt.  Scboliaftes  Ariflophanis  ad  Vefp.  [vs.  1497,] 

» pira Tor  , krt\  rev  pirte . Mttaripoc  Kctpyniotun.a  Ct- 
saubonvs.  — nXeOJinSotiqt  Suidas  in  AiTvtpritr : perpe- 
» ram.  Fabulam  hanc  latine  fecit  Plautus  in  Poenulo,  a 
■*  Totip.  Emend.  in  Suid.  Part.  III.  pag.  qji.  1 

- «Ex  ea  Menandri  comoedia  afferuntur  haec,  1 a 

» 'IvtSvptteat  riji  Boptcp  i im  o^apiot  avii  'it  » 

» lEaflor , «4 nran  epaxnr.  j . . < 1 

«Quae  nihil  fignificant  ita  feripta.  Lego 

» — 'Evii  ii  Svrat  rq>  B opitp  nitar  , 

«o4 kpttv  eviir  i/  «£ov , i4«<r<*  <f>ax»r. . 

«Inter  praecipua  pifcationis  incommoda  eft  ventorum 
«flatus  vehementior. 

«A«jSp«vr  ^«p  7 papiav  fixa)  i-^iatpcutit  arrrar 
«i^Hvtr,  ovi’  UiKovrtr  iv sip  a\a  itvtvtriiai, 
n MLpv.fi  i'  avipep/  vtptii^tet  VcTaTai  iypa  : 

«ait  vere  Oppianus.  [Halieut.  III.  59.  ] Ideo  Bortam  im- 
«penfius  coitioni  quorum  vivendi  rationes  in  pifeium  ca- 
»>  ptura  erant  fitae.  Hoc  putatu  officio  fundum  ft  ait  ille  pi- 
si Icator;  fruflra  tamen:  nihH  tnim  pifeium  captre  quitum  tjft: 

« quare  fiii  rem  ndiiffii , non  ad  relhm  quidem  , fed  ad  len- 
ta ticulum.  u Casaubokus.  — Sententiam  reti  e adlecutus 
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e doflus  Animadverfor,  priorem  verticulum  parum  felici- 
ter curavit.  Infeliciore  confilio  Clericus  ( in  Menandri 
Reliquiis  pag.  98.)  partem  vulgatae  feripturae  revocavit, 
fic  feribens: 

— Xeritupuioae  jBmiV  IfXiov 
t,  c.  1 «JXir  if Aa^or  t-4-ii»»  e**nr. 

Quae  fic  latine  reddidit,  Dalecampium  fere  fecutui: 

— Cum  citpt'em  , Bona  (Unie  , fuavius 
Opfonium  , nihil  paHujt  elixabo  Unum. 

Nos  param  Bentleii,  parum  Toupii  rationes  fecuti  fu- 
mus: quorum  ille  in  Emend.  in  Menandr.  p.  36.  fic  con- 
fiituendos  verficulos  cenfuit: 

’Eti(i jp.ia.ru.c-iv  Bo fis.  \iQariStot, 
i^iapiov  oiidi  r ekttfitt  , i^irctr  quticir. 

Haec  infuper  adnotans;  » Calaubonus,  cum  $btett  ( ho- 
nflid  /Cerificans  ) emendavit,  oblitus  eft,  id  non.fuiffe  pau- 
JV perculi  pifcatoris.  Suffimentum  ex  ture  ventis  erat  aptilfi- 
.» mum : fic  Orpheus  Hymnis  , B°ptou  Svpletpa.  xlffetrtc: 
» Aquilonis  fuffimentum , tus.  Ita  St  Notou  , St  ZttfOftv., 
■ ibidem.  « Toupius,  Emend.  in  Suid.  p.  371.  reliquam 
aenen*  Bentleii  emendationem,  i^hooi  pro  lcri- 

pfit  cum  Cafaubono:  percommode,  retteque,  ut  nobis 
quidem  videbatur..  Idem,  quo  iufla  prodire;  verborum 
periodus,  ante  duos  illos,  verfus  ponenda  verba  i-rei  S* 
cenfuit,  in  quae  exiifiet  verfus  praecedens.  Quod  addi- 
tamentum ficut  facile  equidem  patiar,  fic  parum  necef- 
fanum  iudicavi.  Poterunt . verba  ilia , quttit  per- 

commode ira  accipi,  ut  e*  abrupto  pronunciau;  port- 
atum fcilicet  inhibito  paulisper  fermone,  quid  .nunc  fa- 
aurus  effet , cogita  flet  pileator.  Ad  eadem  polirem  a ver- 
ba  non  eft  pr|etereundum  quod -peropportune  Toupius 
(Lc.  pag.  371. ) ex  Plauti  Poenulo,  vs.  53  fq.adootavit , 
i#fic  Comicus  larinust  - 
,-•7  Carchedonius  vocatur  haec  comoedia ; 

latine  Plautus,  Patruus  Pult  i phagoni  des. 

. Quae  perapte  refpondent  huic  loco.  Sonat  quippe  Pulti- 
phagonides eum,  qui  qHKX*r,  id  eft,  pulmentum  tx  lente  come- 
dis, Pofteriori  verfu,  pro  tu  de  ii»,  quod  habent  edd. 
cum  Msto,  commode  otidi  r fcripfere  dofti,  quos  lau- 
davi , viri  omnes.  Ac  laepe  etiam  in  vetere  noftro  cod. 
A.  oildi  cr  duabus  vocibus  exlerte  feriptum  vidimus,  ubi 
nonnifi  diftyUabam  vocem  «idir  patiebatur  verfus.  Sed 
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hoc  quidem  loco  nihil  admodum  urgere  videbatur , ut  a 
verere  fcriptura  discederemus.  Priori  verfu  obfervaverit 
diligens  ledor,  veteris  codicis  fcripturam  (briivuitat)  pau- 
lo propius  ad  verum  accedere  quam  id  quod  editum  erae. 

K«)  b ’£ <p * «■  i 1 1 r fcribebatur  fupra  , lib.f 

VII.  p.  309.  e.  ubi  vide  quae  notavimus.  In  priore  minuto 
fragmento , quod  ex  illa  fabula  hic  adpanitur , Clerici», 
in  Menandr.  Reliq.  p.  71.  rir'  ip/rrip  fxit  \a$kv  fcripfit, 
invitis  libris  voculam  pir  inferendam  exiflimans ; nefciens 
fcilicet  primam  fyllabam  vocabuli  aptrrn , cum  prandium 
fonar,  conftantcr  produci : de  quo  monuit  Bentlet  in 
Emend.  pag.  19.  conf.  notata  ad  IX.  379.  e.  vs.  10.  Quod 
adiicitur , «Tt‘  •rri$<?«r  t£>  vit  fre.  duo  fenarii, 

e quibus  haec  defumta , fupra  adpofiti  funt , VIL  309.  e. 
Sed  pro  iviput , id  eft , aefhmavit , fuit , quod  ibi  tegitor, 
hic  i*tiKU  fuo  arbitratu  fcripfit  Athenaeus. 

In  Anaxilae  verficulo,  non  ti'  »r,  ut  fine  fenfeed^ 
tum  erat,  fed  ticn  (fic,  uni  voce  penacuti)  fcritmur  ia 
cod.  A.  quo  indicabatur  proprium  nomen  Ai'«r.  * 

To  ti  iv  'Svuyift»  'Apirr «qwrsvr.  Temere  'ApimepJmv 
ed.  Caf.  a.  & 3.  ltid.  » Ei  | uti  mapapiUupt'  44 apiott  4*4- 
nsrmt.  Scribe  rra.papjjintetp.at.  Atque  in  hoc  loco,  ait, 

» vocem  o4<apiri(  irri  tm>  rrpist^i feutrtr  aicvoptr:  acci- 
n pimus  pro  pulmeniij,  [ immo , pro  quovis  obfonti  genere  , 3 
» non  pro  pifcikus.u  Casaubonus.  — Nempe,  non  Jigd- 
latim  pro  fiftkulis.  1 Sed  emendationem  viri  dofti  minime 
■convenire  verfut,  facile  adparebatt  nec  tantae  motis  res 
erat.  Satis  fuit,  distindis  vocibus  rr  a p a p uti  /u’  fcribe- 
re : five  curo  Brunckio  ( in  Fragm.  Ariftoph.  pag.  xvo. 
num.  3.)  Attico  more  re »1  malles.  ’ 

In  Aisxivis  vtrf.  1.  pro  4*1  eft  ab)  yi  ms.  A.  Tu*  a 
dum  vtrfum  fi  teneas  qualis  vulgo  legitur, 

xavonipet  Tl  ti-ytis  Sisrrna ; rrui ; «ure»):  flu 

habebit  ille,  contra  quod  volunt  artis  magiftri,  da&yTum 
pedem  frismra  in  quarta  fede.  Si  inverfa  verborum  fe- 
rie  fcripferis,  Hsrru ra,  r(  Kiyctc,  habebis  anapae- 
itum,  qui  aptior  videatur  illi  regioni.  Iftud  oie  br trraaat 
( vtrf.  4.)  ntfeis  vivere , inteiligebam  , mfcuvitd  frus, 
iucundt  6r  cum  voluptati  vivtrt.  Hoc  enim  folum , vivert  ia- 
telligit  coquus.  Perfonarum  partes  per  totam  eclogam 
noftro  iudicio,  ficut  fere  alibi,  adpofuimus.  Paulo  aliter 
Dalecampius.  Nonnihil  contulit  Casaubonus,  qui  ad 
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4 vtrf.  6.  haec  adnotavit : » Distingue  ifta  : [ nempe , quae 
n iunxerat  Dalec.  ] > 

n «.  ' KeroKKot.  /?.  Oinour  rb  pisit  ‘Ierat  foKxfh. 

■ Interrogatus,  an  vellet  frigidos  fiti  apponi  citos,  dixerat 
» unf  aptet.  Idem  poftea  rogatus,  an  veliti  ferventes,  re- 

■ fpondet,  ”A t«aao»!  quae  abominantis  exclamatio  eft, 

■ pro"A-roAXe*  knerpbeeuii : fictu  etiam  dicebant , 'HpxxAtir 

• «Ai^iuu:  latine , Dii  avertant!  Cum  igitur  ifte  neque 

■ ferventes , neque  frigidos  cibos  probaret ; infert  alter  re- 

■ ffe  , tvKovr  rb  picor  'irreti  tnKaf*.  Ergo  medium  erit  vi- 
»< lelicet  aliquod.  Ita  probatum  eft  quod  primis  verfibus 

■ ridebatur,  u Sic  ille:  qui  quod  poftremo  loco  ait,  ride- 
batttr,  haud  fatis  video  quid  fpeaarit : ac  nefcio  an  vide- 
batur fcribere  voluerit.  Pro  i<T7x  i>  quod  erat  editum, 
i er»»  dedit  ms.  A. 

b Vtrf.  »0.  Quid  dicat  coquus  rir  xatpbv  rvt  avy*.pastut, 
haud  laris  fcio.  Tempus  iujlae  contemptrationis  reddidit  Da- 
lec. Interpres  Gallicus , It  tems  de  lier  cenvtrfaiion.  Intel- 
lexeram equidem,  ft  id  curare,  dicere  coquum,  ut  commo- 
do temperamento  mifctri  poffint  citi  ia  convivarum  ventriculis. 
Vtrf.  11.  nSvm-ftr  Suir  Uteicee  rtr  «pisor.  Debilis  uno 

• pede  hic  verfos.  Potes,  £»  vpir  3#£r  ptyikesr  etv- 

ntat  rbr  ipiyer.  u Casaubonus.  — Nos  aliam  rationem 
tentandam  exiftimavimus.  Sed  incertae  iemper  manebunt 
hujusmodi  coniefiurae.  - 7 

Duodecimus  verfus  quum  n.ulHI  orationis  distirtdione  fic 
editus  legeretur, 

M»  aovto  pi’  eKKk  rk  «pix  erallrt  wetpiynt : 
monuit  Casavbonvs:  alta  distingue; 

n MA  «mi  p' , uKKu  7 It  «pix.  eraifu  era.fi.ym. 

• Heus  tu  , nt  occide  mt  ; ftd  has  carnes  concide.  Ita  expri- 

» menda  hoc  loco  elegantia  verbi  uiemit , de  quo  plura 
» capite  fexto.  a — v ide  Animadv.  ad  pag.  378.  b.  Da- 
lecampius  rk  epla.  cum  rafiytro  iunxerat : ftd  camis , 
pueri,  adducite.  At,  ad  feruntur  carnes;  non  adducuntur:  &t 
in  iftatrt  fementiam  ■nupctepipni , puto,  oportuerat,  irxpx- 
777«  vero  adducite,  nefcio,  hoedum-  ne,  qui  adhuc  vivo, 
ret;  an  coquum  ducite,  nempe  ad  culinam.  Poffit  etiam 
neutraliter  accipi  verbum:  acctdire,  adefle pueri • j 

Ad  vtrfum  13.  cum  ita  vulgo  legeretur, 
rixtfff  tvrxrfiir  ierit,  iert  xxi  niertur  iyjt 
nihil  monuit  Cafaubontis.  Peccabat  tamen  ille  verfus  nos 
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uno  modo.  Nam  (ut  taceam  male  distinftam  orationem  , b 
cum  ne  in  fine  quidem  poft  'iyji  distinctio  ulla  ponere- 
tur:) & importune  repetitum  initio  verius  vocabulum 
‘ratiti  erat,  & imanTor  non  erat  Graeca  vox,  certe 
non  Attica,  fed  6 7 Tenor  penultima  fyllaba  brevi  fert- 
ptum  oportebat;  ut  praeeuntibus  viris  doliis  docuimus 
ad  III.  101.  f.  & ad  IX.  378.  d.  Quare  fic  conftituendum 
verfum  exiftimavimus : 

A.  '07T ititt  init ; B.  *E<m.  A.  K«)  nintit  iyji ; 
quibus  cum  verbis  proxima  illa,  tntorin  /xh  /xei  Jit/or, 
ita  cohaererent , ut  garrulus  coquus  pluribus  verbis  hoc  in- 
culcaret, non  faris  eile  fi  fit  culina;  eile  enim  etiam  culi- 
nas quae  careant  camino : illud  fibi  nondum  fatis  clarum, 
illud  adeo  praeterea  fdre  fe  plane  cupere,  an  camino  et- 
iam inftruiia  fit  culina.  Eumdem  verfum  eruditilfimus 
Iacobs,  in  Notis  msstis,  fic  conftituendum  cenfuerat:  .f 

»Ti  <f',  orrntior  im  xa.)  x&mnt  Hyiiti" 
hac  (ni  fallor)  fententia:  Quid  vero?  Potero-  ne  culinam 
& caminum  habere?  Et  video  quidem  etiam  in  ed.  Ven.  & 
Baf.  «x«r  expreffum.  Sed  ad  feripturam  iyn , quae  eft 
in  ed.  Caf.  nihil  discrepantiae  ex  ms.  A.  adnotatum.  De- 
in,  ut  alia  omittam , ad  talem  quaeftionem  parum  commo- 
de ( proximo  verfu  ) refponfum  fuerit , *aa'  iyn  xkinnt. 

Poflrtmus  verfus  corrupi  illime  in  ed.  Ven.  &.  Baf.  feri-  c 
ptus  erat  in  hunc  modum : 

i (ytn  x**it  ilfvtiv  a'  kerohti  (i  •iitteiyi. 
Unum  Iphalma  correQum  in  ed.  Caf.  ubi  ucxir, 

conlentiente  insto  A.  Porro  vero  Tveptuaeet  atrohti  fx’ 
refle  dedit  idem  codex  : denique  idem  tinoaiyt , refte  per 
• in  media  voce.  Ita  nihil  corrigendum  nobis  fuperfuit, 
nifi  ut  y t particulam , importune  in  fine  adie&am  , abii- 
ccremus. 

AD  CAP.  XXXVI. 

. Haudquaquam  incommode»  bxfiieyamrttp  editum  erat: 
iied  fequi  nos  debuimus^  veterem  codicem , qui 
yeefTop  (fic)  absque»  non  minus  commode  dedit.  Vo- 
cabulum iftud  cum  eo  quod  huic  funile  videtur,  uiam- 
Ja.ifj.air , contulit  Casaubonus  in  Apimadv.  ad  III.  100. 
b.  Sed , cur  Ulpuuium  prae  caeletis  ifto  nomine  notatum 
Athenaeus  nofter  faciat » haud  fane  video. , ; 
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In  Alexidis  vtrf.  1.  refie  mstus  codex  uterque  ou  XI 
fir  dedit,  non  ov/ir  sit.  Sic  vero  etiam  correxerat  Gro- 
dnus,  in  Excerpt.  pag.  563.  Vtrf.  5.  Vulgatum  tritur 
trtonr  tenet  quidem  uterque  codex  mstus : fed  nec  ad  len- 
tentiam  aptum  id  erat , nec  ad  metrum.  Certiflima  au- 
tem emendandi  ratio  ea  nobis  vifa  eft,  qua  ufi  fumus, 
/rrl,  funi  mihi , habeo ; pro  quo  paulo  ante  dixerat , 'Ai ut 
iyapkx ut. 

Vtrf.  6.  » id  {Utros.  »«x  »ior  r*  y&p  n «ixA«  tui.  In- 
» ter  punge : • 

n ov  {irres.  00%  »75r  r»  ykf.  t/  «ixx» ; r*) 
n ixirm  vrrbr  orpttika.fat.  « CxSAUBONUS.  — — 
Nobis  non  nifi  poft  ixxo  interpungendum  videbatur.  Hoc 
dicit:  nec  enim  aliud  erat , nempe  venale  erat,  quod  eme- 
re potuifTem.  Tum  recordatur , fe  tamen  aliud  etiam  quid- 
dam habere,  fed  ne  illud  quidem  vivum.  Immo , inquit, 
ellam  hepar  habeo  affum.  Vtrf.  8.  V ulgatum  <p4jfr  t 1 r’ 
tenent  ambo  mssti.  Quam  fcripturam  qui  primra  inve- 
xit librarius , is  pronomen  ad  fubftantivum  proxime  prae- 
cedens referendum  putaverat,  non  videns  deftderari  ac» 
cufativum  ti  , ( quidquam  ) a quo  pendeat  genitivus  tov- 
Ta*r.  Re£le  vero  ti  correxit  Grotius : fed,  cur  'iyjti  in 
‘iyeir  mutaret  idem  , nulla  caufla  erat ; ac  videtur  id  in- 
vito excidifle,  aut  peccatum  effe  a typotheta.  Vtrf  9. 
Refle  idem  Grotius  0 tKeyZ  fcriput,  pro  rpeat/xo- 
EtyS,  quod  minime  quidem  admittebat  verfus  ; quam- 
quam & in  hoc  confentiant  mssti. 
e iyti  0*1  » npi  pa\’  oix  'EXAifTirerror  trKiiitut.ti  n Al- 
ii ludit  Ulpianus  ad  Homeri  locum  , Iliadis  libro  nono: 
[verf.  360.] 

ii  eUkncba. , xal  nixar  rurk  piurkr  , 
nripi  /xix’  'ExxitTT-orrov  ir'  iy_6ubmu  crKiiicnt 
n v nae  ifJMf.  u — CASAVBONUS. 

AD  CAP.  XXXVIL 

1 

fvpi&art  xnrekoTy'  6rc.  n bjpv$<trt : proditor  , fur , im~ 
n probe,  flaptiofe  , vafer,  vtrfute  : ab  Eurybalt  [vel  Eury 
•1  it»o]  nefario  homine,  cuius  mores  fuerunt  eiusmodi.  a 
Dalecamp.  — Vide  Suidam,  & Erasmi  Adagia  , p.  308. 
De  vocab.  Kirre\tiy}c  vel  urmKaiyet  vide  Ili.  1x3.  d.  e. 
ibique  notata.  Pro  eo  quod  hic  editum  erat  mttbhatyj , 
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opoftuiffe  kh  r»*a7x’  docuit  TouP  ad  Suid.  Part,  IL 
p.  268.  quem  in  revocandis  ad  fuos  numeros  poetae  ver- 
bis fecutus  fum.  Monuit  idem,  primam  fyllabam  in  tn- 
t* Katyax  (a  verbo  ) corripi  hoc  loco,  cum  alia* 
producatur. 

•r  » «utT amiravrir  itfkyfuaHU  » Scribe  iaefi.yp.ttt.  De  f 
» duobus  loquitur. « C as aubonus.  — At  modo  {btkV- 
vir  in 'plurali  numero  dixerat,  quod  non  folicitavit  do- 
&us  Animadverfor , nec  opus  eft  ut  folicitetur , licet  {»- 
Tovm  dixerit  Ariftephanes , Avib.  vs.  44.  keefkyptta  ve- 
ro  ad  voaj»  refle  refertur,  prorfus  ut  apud  Coirticum  le- 
gitur, jpiTtvtTl  rivor  itrfiyutta.  Deerant  paulo  poft  in 
ed.  Ven.  & Baf.  complura  verba,  «^orrai  ovr  — r£t 
bptiSar  , quae  e msstis  auQori  refliiuta  funt  in  ed.  Caf. 
Qui  deinde  citantur  duo  verfus,  funt  apud  Arirtoph.  nuo.  a 
67  fq.  unde  fcripturam  'O  ii  Ji  Ji  au&ori  reftitui,  quae 
ad  metjMi  plane  necellaria  erat. 

i> ln™um  e Comici 'Ntbu&j,  [vs.  109.3  Tour  **«■!*- 
arour  oiir  efttyii  A*» ytfae,  non  debuit  inferi  vox  ifttse: 
b quae  neque  eft  apud  poetam  , neque  poteft  : alioquin 
b ilii  quaefticmi  non  erat  locus  quae  taftata  eft  inter  phi- 
b lologos  fuper  voce  tyo.cta.ttvt,  ut  narratur  hic. « Ca- 
sau  bonus.  — Ad  unum  Dalecampium  fpedat  illa  anim* 
ad  ver  fio ; qui  nimirum  in  verfione  pro  Ariflophaneis  ver- 
bis haec  potuerat,  Etuos  alit  & Pkafianos  aves.  Illud  maio- 
ris erat  momenti,  ( lilentio  praeteriniffum  ab  Animadver- 
fore)  quod  manifefto  defcflu  laborabat  hic  locus  : nam  in 
editionibus  omnibus  deerant  quatuor  verba , Htti trat  ykf 
i A» uyifxe,  quae  ex  ms.  A.  lupplevimus.  De  Jriflophant 
nihil  hic  pofuit  Epitomator , nili  haec  verba : Ta  /i  <yx- 
aia.nM.be,  i tya.aa.ybe,  (fic)  arapit  'Kfirrttyitti  it  'Ofttat. 
Sed  eadem,  quae  dixi  quatuor  verba,  ivta-tai  ykf  0 At«. 
yifae,  exhibebat  etiam  Scholiaftes  ad  Ariftoph.Nub.  109. 
totum  iftud  ex  Athenaeo  citans , K«i  ra  <v  N «»i>air 
- - - inrb  Uhietttte  it  TUueLXy*'.  Eft  autem  id  Scholion 
non  quidem  ex  veteribus  illis,  quae  a Marco Mufuro  Ve- 
netiis  primum  "--ia  funt:  fed  e reccntioribus , quae  in 
Kufteriana  editione  cenis  fignis  a vetuftioribus  iftis  dis- 
cernuntur; quorum  tignorum  rationem  expofuit  editor  in 
Praefat.  pag.  j.  Nec  vero,  ut  illud  Scholion  ad  Plut.  vs. 

1 1 1 1.  de  quo  in  Praebitione  ad  Athenaeum  pag.  xix  fq. 
not.  k.  diximus,  tic  & hoc  ex  Epitoma  aqt  ex  Euftathio 
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adufiumeft;  fed  ex  ipfo  pleniore  Athenaei  opere,  & qui- 
dem e probato  exemplo,  quod  h.  1.  exhibuerat  illa  verba, 
quae  non  modo  in  libris  ante  hunc  diem  editis  deerant, 
fed  & in  duobus  iunioribus  Parifienfibus  codicibus  defunr, 
ut  ex  Villebrunii  ad  hunc  locum  adnoratione  colligo.  Mi- 
rari vero  fubit , a Cafaubono  ex  Italicis  msstis  fuppletum 
non  fuifle  ilium  defe&um ; cum  praefertim  ex  codice  Ai- 
giano  ab  ipfius  Cafauboni  manu  tria  faltem  haec  verba  , 
ykf  litt»yip*.t,  ad  oram  libri  impreffi , quo  is  uius 
oiim  erat,  adnotata  videam.  At  funi  nimirum  ibi  verba 
ifta  iniquo  loco  adfcripta,  quaft  media  interferenda  inter 
illa  fcrl  'imrmp  & as  rexrti : cui  loco  quum  plane  non 
convenire  intelligeret  vir  doftus , prorfus  neglexiffe  ea  vi- 
detur. Attamen  alium  errorem  editionis  Bahleenfis  hoc 
ipfo  loco  correxit  idem  Cafaubonus.  Nempe , pro  «d  «V- 
reut  r fi  q>  i i r , BafileeoGs. editor  ( incrullaturus  puto  ul- 
cus, quo  laborare  hunc  locum  vidiffet ) 'irrevt  r figit 
fcripferat : ubi  re&e  CafSubonus  rpigttr  repofuit,  quod 
erat  in  msstis  & in  ed.  Ven.  Etiam  paulo  luperius  alius 
error  ab  eodem  Cafaubono  fublatus  eft : nam  pro  eo  quod 
perperam  in  ed.  Ven.  St  Baf.  legebatur  »vx  iri  trret  vel 
irry , rede  ille  & confentiente  noftro  codice  ei*  iri  ir- 
rui edidit.  Caeterum  de  re  quae  hic  agitur,  id  eft,  de 
quaeftione  quosnam  q>oWi«» evt  loco  citato  dixerit  Arifiopha- 
nu,  confer  quae  a Brunckio  ad  ipfum  Comici  locum 
notata  funt. 

xvjup  fttTtu  ykf  • Ktuyipctt  ut  yaorptiJUtpyet  iri  ril.k- 
t uret  ii  n»pi*x>*r.  » Platonis  locus,  quem  intellexit  Athe- 
anaeus,  nec  tamen  appofuit,  hic  eft: 

btQ  Sim  Mipv^r  rur  ykf  tifetipur  hpuf 
auri  TxeviUmr  i 4 im,  *ai  Aia lyipcer 
net  iTtprit  evftr  ittouteifuroi. 

» Extat  apud  Comici  veterem  interpretem,  [ non  illum  re- 
Bcentiorem  , quem  modo  dicebamus : ] fed  depravatus, 
n Morychum  & Glaucttam  Ariftophanes  quoque,  in  Pace,  £a- 
» neones  fuiffe  teftatur.  De  Leogora  addit  Scholiaftes  Ari- 
nftophanis:  EvxoAir  it  AisnAi/xp  ut  fteii  fth  Mvppitai 
nhaifat  T«t  yjr/xttTa.  iTojSi/Sxnit»  CxSAUBONUS.  — 
Confer  Kusteri  Notas  in  praedifium  fcholion. 
b In  Philippi  vtrficulo  *. 

arttrurrifer  rkftfTn  S ippliat  ykr.ee', 

paniculam  2 neceffario  inferendam  putavi  cum  Gaono, 
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Excerptor.  663.  Corripi  autem  potuerit  vocalis  longa  «,8 
ob  aliam  vocalem  initio  vocis  fequemis.  Vulgatam  fcri- 
pturam  fic  latine  reddidit  Dalec.  Adefl , quod  eft  rariffimum, 
lac  gallinarum  : 6/  phajianus  tvulfit  nde  plumis  nudus.  Sed 
quod  idem  Groriusyap  itrir  pro  er  o.  p c t t i r pofuit, 
ea  novatione  nil  opus  effe  vifum  erat  nobis.  De  gallinae 
latu  vide  proverbium  apud  Erafnium  pag.  to*.  Caererum 
quid  fit,  quod  rarum  pracfcrtim  effe  ait  «t»t»t lAptd-. 
for  KttKuc  phafianum , nobis  nou  liquer. 

. 6ro$p«eTor  - - it  TpfT»  Dtp)  letttr.  Eft  ad  hunc  lo- 
cum  Animadverho  Casauboni  huiusmodi : vScxtus  R- 
» ter  Theophrasti  de  Animalibus  , qui  hic  citatur,  ia 
«chirographis  eri  decimus  unius.  Sic  enim  praeferunt  r 
a0i>tpitTT.r  t'  i 'Epioioe,  'ApisroTOAovr  pueiinir,  it  ty‘. 
n nrspt  Alteram  ledfionem  firmat  Diogenes,  qui  Theo» 
«phrarii  illud  opus,  fex  librorum  facit,  non  plurium.* 
— Quae  fcribens  vir  doftus  quid  fpeflarit , exputare  non 
potui.  Recenfer  utique  Diogenes  Laertius  (V.49.)  in 
Theophrafti  operibus,  'terneptett  'ApirroTiAtvr  n#p)  loton, 
ol.  0.  y‘.  T.  i.  ai.  Sed  nec  in  ulla  Athenaei  editione  sex- 
tum librum  huius  philofophi  De  Animalibus  citatum  hic 
video ; nec  ex  ullo  fcripto  codice  ( fane  nec  ex  noriro  ms. 
A.  nec  e duobus  aliis  Farifienfibus  B.  aut  C.  nec  ex  Ae- 
giano  Romano  ) fcripturam  ty' . adnotatam  reperio.  Quin 
potius  libri  omnes,  quorum  ad  nos  notitia  pefrvenit , con- 
rianttffime  in  id  quod  edidimus,  tr  t p it  » nep)  letett  con- 
lentiunt.  In  Epit.  vero  nec  numerus  nec  titulus  libri  ad- 
pofitus  eft.  . . 

Tot  p.tv  ykp  (i  ap  t a.  ua)  fsto  orr»7i*ot  6tc.  Ferendum  nullo 
modo  fuifie  vulgatum  0payia,  (licet  utriusque  noriri 
codicis  au&oritate  fuffultum ) fatis  adparet : nec  enim  prae 
caeteris  minutae  aves  dici  pofTunt  eae  quae  hic  nominan- 
tur, & funt  potius  e numero  maiorum.  Quare,  ut  monuit 
Coray  ia  Notis  msstis : » Reffe  interpres  ftaep  ea.-.  ( nem- 
pe p grave  s (e  ad  volatum  ineptae , Dalec.  3 » nift  quis  con- 
niiciat  jSpot ^tior t «p<t : utruntcje  enim  aptum  eft  huic 
» loco,  quandoquidem  infra  (extr.  hac  pag.)  fequitur,  Sia 
»Tb  /Sctper  tta)  rhr  rir  etTtpat  /Sparti t»t«.u  — Sicut  nos 
edidimus , fic  iunxit  Ariftoteles  oi  fsapeie  ea)  /xi  ttmti**i 
tw»  hpriSur.  Hift.  Anim.  IX.  8.  init.  & De  Partib.  Anim. 
IV.  i*. 

Kai  ‘ApirroTiuit  it  iyiit  letat  'Impiae  ypetfH  ra/t. 
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b E i i7i  <Ti  t£v  opnfiaiF  «J  jj.it  notimno),  Src.  Ad  editam  ante 
nos  fcripturam,  tr  f.  {mv  in oficte , haec  adnotavitCA- 
saubonus:  «lOcculii  libri , nec  publici,  tr  ayft».  Neu- 
utra  le&io  vera.  Vide  nonam  Hijionam  , cap.  xux. u — 
Leguntur  utique  eadem  verba,  quae  hic  citantur,  in  eo 
libro  qui  nonus  hodie  vulgo  infcribi  (olet.  At  in  vetuftis 
codicibus  Ariftoielicis , qui  liber  hodie  nono  loco  poni  fo. 
let,  is  odavum  locum  olim  obtinuerat,  odavusque  liber 
numerabatur.  Vide  Camus,  in  Praefatione,  Hiftoriae 
Animalium  Graece  & Gallice  editae  praefixa,  pag.  xlii. 
& p.  xliii.  item  Morelui  Epiitolam  ad  eumdem  Ari- 
ftotelis  Editorem  Veneriis  datam , quae  exhibetur  in  Noticis 
& Extraits  des MSS.  de  la  Biblioth.  Nat.  Tom.  V.  pag.  433. 
Quare  reftituere  nos  auftori  debuimus  veterem  fcripturam, 
temere  ab  Editoribus  aut  a iunioribus  librariis  mutatam. 


AD  CAP,  XXXVII  I. 

d 4 /rritxsi  Kg)  Tau  r.a)  /j.tt\tayptSte  &c.  Ad  editam  olitn 
fcripturam  r«t«r  ( id  eft,  pavo , in  lingulari)  nihil  va- 
rietatis e ms.  A.  adnotatum : in  Epit.  vero  defunt  haec. 
At  non  adeo  rara  avis  pavo  erat,  ut  in  tam  fplendida 
pompa , qualis  illa  fuit  Ptolemaei  Philadelphi , ( de  qua 
vide  lib.  V.  cap.  27  (qq. ) nonnifi  unicus,  qui  producere- 
tur, reperiri  potuilTet.  Immo  refle  libro  praedi&o  p.  joi.  b. 
t«u1  (fi  ve  -rttoi)  in  plurali  numero  legebatur:  nec  dubi- 
tandum puto,  Tann  hoc  loco  debuille  codicem  A.  quod 
cum  ( pro  more  illiu|  feculi  ) idem  ac  rai  valeret,  in  7 aut 
corruptum  dein  fuent  ab  hominibus  imperitis. 

’ApT<pti/*pof  /i  0 'Apte1  r e <p  i v 1 1 0 f.  Sic  edd.  ’A  p 1- 
treyknoe  ms.  A.  quae  forma  minus  legitima  nobis  vi- 
faerat.  Nam  a nomine  quidem  fecundae  declinationis,  Kex- 
Atf«x«r  verbi  caufil , refte  Kethbafskxuf  deducitur,  quem- 
admodum paulo  inferius  praeeunte  noftro  codice  edidi- 
mus : fed  a nomine  tertiae  declinationis  '\ft97<tq>kt<it , aptius 
videbatur  derivatum  'Apicrroq.irfior.  Sic  edd.  & mssti  in- 
fia,  XI.  483.  e.  Quamquam  facile  credo,  in  his  & aliis 
fimilibus  promifetie  utramque  formam  obtinuiiTe.  Eum- 
dsm  vero  Artemidorum  fupra,  lib.  L pag.  j.  b.  ■ftuJVpj- 
Animadv.  V»U  f,  I 
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sroQartior  appellatum  vidimus.  Ex  toto  hoc  loco  Brevia- 
tor nonnifi  haec  verba  excerpfit : Ka  ac  nai  S'  0 <farutrcc 
*«)  rariifac , i<po  nipupiKo c. 

flreA.  - - ir  itvrtpu  'Twoper.  Sic  ms.  A.  & ed.  Caf.  e 
3.  non  hvriff,  ut  habent  editiones  fuperiores.  Ibid. 
Sufpeftum  utique  vocab.  Tir«pror,  fed  nil  variant  li- 
bri: qui  tamen  omnes  ex  unius  codicis  A.  au&oritate  pen- 
dent; nam  in  Epit.  haec  defiderantur. 

•t )e  iyb»  iia  ri  tissip  ii  svpissorTie  ertptfptpofj.  4— 
vove  ttfer.  uDe  his  fatis  libro  quarto,  cap.  xiv. a Ca. 
saubonus.  — Vide  notata  ad  1 V.  1 56.  e.  Pro  sri puptpo. 
fatveve , nefeio an  redius  foret  ora pa^t po petrov e;  quod 
Aia  de  conieQura  olim  Cafaubonus  ad  oram  fui  Athenaei 
adnotaverat.  Epitomator  ea  quae  hoc  loco  leguntur , coi- 
lata  cum  his  quae  fupra  pag.  386.  d.  dida  furit,  fre  red- 
didit : ♦» sl  7ie  r£v  orapk  7 a pnropi  7o\ntp , crip)  7< Sr  q>«- 
siar£r,  Uti  pe»  aortytiisaro  alnur , rrip)  7k(  yjpitstt!  asyj>~ 
Kovpttoc  cive  tlsertp  ei  orvpissorite  stpiqitpopirove  tiitr. 
Pro  ‘iyjt  Kiyttr,  perperam  eft  «x®»  in  ms.  A. 

ovx  il-aitaTnstue  in ptosis,  st  ypaepoptat.  Quum  dua- 
bus vocibus  perperam  «£  iTariinat  vulgo  feribere- 
tur,  monuit  Casaubonus:  » Scribe eux  i^aorarristoie 
» inposttp.  si  y pa-\.  0 p.  a 1.  Atque  hic  vocem  inp.es  i a. 

» caute  accipe:  nam  afiio,  quam  adverfus  Ulpianum  ait 
ufe  non  fulcepturum  Myrtilus,  paCli  non  fervati  vide- 
b licet,  neque  publica  eft , neque  popularis,  fed  praeto- 
b ria.  Itaque  inposia  non  poteft  verti , apud  populum  ; fed , 
b publice  : & hoc  interpretare , in  iure , vel  apud  praetorem,  u 
“isrpor  rir  Ka.AKip.a-y  tot , svyypacp ia,  ile  Tbr  ipwvfaor  ( 
rartoronov  rrmapir.  »Non  attendunt  ad  vocem  svyypa. 

qui  "isrpcr  KaAAipayttct  sv^ypaqtia  vertunt,  C ut 
» fecit  Dalec.  ] Iflrum  Callimachi  interpretem.  Quis  nefeir, 
nsvyypeeq,4a  eflfe  hifloriae  conditorem  ? neque  porro  ignorat 
■n quisquam  in  Graecorum  libris  vel  mediocriter  verfatus, 

» Istrum  libros  Hiftoriarum  edidifle , non  in  poetas  com- 
,,  mentarios.  Sed  errarunt , quia  Callimacheua  appellatur ; 
»quod  quam  vim  habeat  dicebamus  libro  VI.  capite  quin- 
uto.  [ad  VI.  134. d.  Animadv.  Vol. III.  pag.  334. ]» Non 
„ eft  autem  putandum , quia  dicat,  noKtpoir  0 UtpmynTrte 
tt’ Is 7 per  vir  KaKKipkxoor  svyypaqita  tie  7br  opurvpor  tea- 
n 7 teror 7 ov  irciapXt , revera  Jjirum  a Polemone  in  Danubium 
njuifft  demtrfum : fed  uamsirrov  vertendum,  demergebat; 
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fnper  iocum  nempe,  in  aliquo  fuorum  fcnprorum  loco; 
» Senfus  igitur  en  : Quemadmodum  Polemon  lflrum  hifloricum 
nin  Jflrum  fluvium  demergendum  dicebat : fic  ego , nifi  tu  prae- 
» P as  quod  pollicitus  es  de  phafiano  , aJ  Phaflm  te  amandabo,  u 
Casaubonus.  — Reite'1»-*  por  edd.  Corruptum  irropSt, 
quod  hic  ms.  A.  habet , fortafle  imperite  huc  translatum 
eft,  cum  paulo  poftiffreptiir  ovyypu^iei  olim  fcriptum 
fuiffet.  Commode  vero  KaAAipt A^nr  (non  KcMMpteL- 
X,ier  ) fcribitur  in  cod.  A.  qua  forma  id  nomen  fcriptum 
dabat  idem  codex  cum  editis  lib.  VI.  pag.  172.  b.  ubi  vi* 
de  quae  ex  Suida  breviter  de  hoc  fcriptore  notavimus : 
de  quo  plura  vide  apud  Voffium  oe  Hiiloric.  Graec.  lib. 
IV.  c.  12.  Ut  apud  Toupium  in  Epift.  Crtt.  pag.  141  fqq. 
quem  fi  audias,  ( pag.  144  fq. ) j rigiditatem  fcriptoris  il- 
lius notare  voluerat  Polemon.  Nobis  verofimihus  vifum 
erat,  ob  non  lervatutn  promiffum  aliquod  ( cum  fortafle 
in  quodam  Hiftoriarum  tuarum  loco  promififfet,  fe  de  lftro 
flumine  diligentius  & copiofius  in  alia  operis  parte  ver- 
ba fafturum  1 fuccenfuilTe  lftro  Polemonem.  Caeterum, 
quod  negat  Cafaubonus,  commentarios  in  poetas  edidide 
eumdem  Iflrum , erroris  convinci  videtur  ex  his  quae  ex 
Veneto  Scholiafte  Homeri  adnotavit  Woiffius  in  Pro* 
legom.  ad  Homerum,  pag.  218. 

AD  CAP.  XXXIX. 

'Krr  kya.t.  'ApirToqxtrar  nthapyttr 

'hTtkyue , H/iffTor  it  isnrtuictt  upiett. 

Conftanter  'Knkya.e  penacute  fcribitur  in  cod.  A.  & fuiffe 
hanc  fcripturam  pronunciatiationemque  Athenaeo  noftro 
probatam , intelligi  videtur  ex  his  quae  paulo  poft , pag. 
388.  b.  fubiiciuntur : e quibus  fimul  intelligebatur,  in  Ati- 
ftophanis  (t#v  'AttixmtAtov  ) teftimonio  proxime  fubie- 
fto,  fubtihus  fi  rem  fpcdles , 'Arra^ii  ultima  circum- 
flexa fcribi  debuiffe.  At  plane  contra  fadlum  in  editis 
Athenaei  libris : in  quibus  titulus  quidem  fic  fcriptus,  'Ar- 
rayit : ( nempe  in  ed.  Ven.  Baf.  & Caf.  1.  fed  in  ed.  Caf. 
2.  & 3.  ATTArAX  absque  accentu,  ut  folent  in  quadrati 
fcriptura : ) dein  vero,  'Arrigar  vfirsat  bc.  In  Epit.  de- 
eft  & titulus  & Ariftophanis  teftimonium : fed  ab  his  ver- 
bis initium  fit  fermonis  de  attagene , " Ori  kna.ykt 
•xtfSiKQf  bc.  In  Comici  anapaeftico  verfu,  pro  i'4«r* 
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quoded.  Caf.  habebat, « 4 »7»  reditui  ex  ed.  Ven.  & Baf.  & f 
ms.  A.  quae  forma  verbi  circumflexa  magis  in  ufu  videtur 
fuifTe  apud  Atticos.  Adnotavit  h.  I.  Cas aubonus  : » At- 
ntagenem  inter  delicatiflimos  cibos  habitum  argumento  eft 
» verficuius  Ariflophanis , 'K-nkyttt  attrret  it  iTinnieit 
b xpiatr.  Hieronymus  in  eidem  libri  ponit  cum  accipenfe- 
»re ; de  cuius  praeflantia  inter  pifces  diftum  eft.  Sic  ille  in 
BEpiflola  ad  Afellam:  Tu  attagenem  rudas,  & de  comefo 
u accipcnfere  gloriaris : ego  faba  ventrem  impleo.  Poetae  inter- 
» dum  per  fimplex  t nomen  hoc  lcribunt.  Phoenicides , 
b [apud  Athen.  XIV.  651.  e.  ] 

V — xevfit  St  Tointet  ekac 
ntpbt  rlr  kTttyita.  tvp.fi<tkth  rSt  (Spet/sarut.  « 

ikot  <Ti  xctr aypacpot  &c.  n Colorem  avis  huius  ita  deferibit 
b nobis  philologus : oket  Kara^patpetrk  nrtp)  T '0  tonet, 
UKspa.fs.eijt  rat  ypbat , v vo  erupi  {at  fsakhet.  Toto  dor- 
nfo  variis  notis  efl  compundus,  colorem  habet  fidilium , fed 
b magis  fubruffus.  Lego  enim  uereeru^pl{est,  ut  erat 
b emendatum  in  Excerptis.  Verum  quidem  eft,  ignis  fimi- 
b litudinem* interdum  aflumi  ad  coloris  fignificationem : 
Bqua  de  re  plura  alibi : fed  erupl^nt , pro  coloris  ignei  ejfe  , 
b nemo  dixit,  ervppbnt  fit-ne  fulvus  color , an  ruffus , non 
neft  loci  hufus  quaerere:  fecimus  alibi,  in  Commentario 
Bde  Coloribus;  ubi  etiam  exponimus  quis  fit  xspa/sseut 
b color,  quis  puerapexipafsoe , de  quo  aliquid  cap.  XII. « 
Casaubonus.  — Vide  ad  pag,  393.  e.  & conf.  p.  398.  d. 
erip)  Tkv  iSreDr  redle  dedit  uterque  codex  mstus.  In  fin- 
gulari  numero,  masculi  generis  eft  id  nomen;  in  plurali, 
neutrius.  lidem  codices  redte  xeeauteve,  ficut  pag.  398  d. 
quod  cum  temere  in  KepafsteZc  detortum  effet  in  ed.  Ven.& 
Baf.  dein  in  Kipapieut  mutatum  eft  in  ed.  Caf.  ( Redle  ve- 
ro Ktpetfxtoije  fcripfit  idem  Cafaub.  in  Animadv. ) ueroerv- 
pilc,>t , lingulari  p litera,  tenet  quidem  cum  editis  codex 
A.  in  quo  frequenter  fimplices  funt  hierae,  quae  gemina- 
tae effe  debebant.  Sed  ueroeruppi{at  redle  feriptum  in  no- 
ftro  cod.  Epii,  quemadmodum  in  Hoefcheliano  repererat 
Cafaubonus. 

ZvKparat  <Tl  &c.  » Sequitur  hiftoria  de  translatis  in  Ae-  a 
b gyptum  ex  LySa  attagenibus , pulcra  & digna  quam  pen- 
« ficulatius  confideremus.  Audior  illius  dicitur  Socrates 
b quidam  , in  libro  nrtp)  "Opes  t na)  T eeren  **)  rivpW  Kai  Ai. 
uistt.  Cogitemus  de  hoc  lemmate:  non  enim  librum  aljr 
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a «quem,  fed  Neftoris  cocetum  hic  promittit  titulus:  quo 
» nihil  magis  contrarium  redae  docendi  rationi.  Pro  'i  par 
n fcribunt  nonnulli  [ nempe , ex  coniedura J '0 par , iane 
» probabilius.  Ita  fuerit  univerfus  liber  phyfico  argtimen- 
» to ; quod  per  alteram  ledioRem  vix  licet  fufpicari.  No- 
ti bis  placebat , ertp)  'G  par  tuti  7 ierat : ut  intelligamu^ 
nadum  eo  libro  de  Rerum  varietate  pro  Anni  tempeflatibus  , 
» 6r  Locorum  divtrfo  ingenio.  Sic  Hippocrates  HfO.li  neti  yjspur 
n folet  coni  ungere:  vel,  erepi  'fi  i par  tot  r ierat , ut  in 
■•lemmate  commentarii  eiusdem  fenis , repi  'Mpat , 

BTai , noi  T ierat.  u CaS AU  BONUS.  — ritpi  ’0  p u »,  id  eft, 
dc  Montibus , placuit  Vossio,  De  Hiftoric.  Graec.  lib.  I. 
cap.  5.  pag.  181.  eripi  'Qpar,  de  T empe flatibus  anni,  pro* 
bavit  Cor  a Y , in  Difcours  prcRminairt  ad  Hippocratis  li- 
brum oe  Aere , Aqua  & Locis , pag.  cxxxix.  aliam  ii- 
mul  proponens  conieduram,  tripi  'Opri  est , Dt  Avibus , 
u Ait  igitur  Socrates  : ( recitabo  enim  eius  verba , 
»quia  funt  in  illis 'quaedam  animadvertenda  nobis:)  'Ex 
»T»r  KvSios  fJUToKauiriinet  iit  Riyurret  »1  brruyai, 
n KOI  dflSimt  e it  -tot  rv  nat  , ia  t fs.it  Tttot  epTvytt 
» qatnt  wfiiaat.  teri)  <Tl  Toti  rorafseo  mineo  puirres  n t- 
»js'ot  iyirtre , juti  troAAo)  r at  narra,  riit  ydpau  oran- 
ti n vrre,  ou  StiMertt  aoyintper  rar  roiSar  tat  Tpo tur ar- 
mat 'ites  tvt  neyetrn , Tpir  rtit  nanti ipyeit  nano,  rv aah- 
nspierrit  fi  eo  (seret  ov  Tibacriuorrai , inn'  ou«fi  <p«tilr 
usti  bfiaait.  ior  Si  atpibari , tputotnet  romr  yitetrat. 
n Haec  ledio  eft  non  folum  editorum  librorum,  fed  om. 
unium  etiam  manufcriptorum  de  quibus  compertum  no- 
obis.  Nunquam  tamen  dubitavimus,  pro  aytkvrat  iit  rat 
ner  unat  fcribendum  efle  iit  ros  unae:  fempcrque  mi- 
nrati  fumus  dodillimos  viros  in  ea  fcriptura  explicanda 
» operam  & oleum  perdidifle.  Poftea  conieduram  noftram 
«apud  Aelianum  ruperimus:  qui  totidem  verbis  ex  eodem 
«Socrate,  [five  ex  ipfo  noftro  Athenaeo,  utvifum  Pe- 
rizonio,  in  Praefat.  ad  Aeliani  Var.  Hiftor.  ] nditfimu- 
» lato  tamen  audoris  nomine,  hiftoriam  hanc  r (fert,  [De 
«Nat.  Anitn.)  libro  XV.  cap.  17.  Obfervemus;  in  proxi- 
nmis  verbis  genus  loquendi,  cuius  ignoratio  etiam  peri- 
«tifiimis  linguae  huius  fuit  fraudi,  T#i  rmtfseu  nanto 
npvirrot.  Et  Aeliani  & Athenaei  interpretes , & alii  mul- 
»ti , Coelum  fluvium  ex  his  verbis  commenti  funt : [ fle  Da- 
«lecampius;  Caelium  fluvium  Gesnerus,  <de  Avibus  pag, 


»34  AN1MADV.  IN  ATHENAEUM.  p.  388. 

«ji6.]  qui  in  rerum  natura  nullus  unquam  fuit.  Abfur-  a 
» diflimum  vero  quod  fomniant  quidam  [ rurfus  idem  Da- 
ti lec.]  de  Olyra  fluvio,  Pylas  fi  ve  Thermopylas  praeter- 
nlabente.  Heus,  vir  optime!  nro7  eruptorKkyyftnt  tpperiir 
n ayalair;  Nos  olim,  quia  de  Aegypto  eft  fermo,  calide 
A emendabamus,  Nsixov  ov  pvtrr  oe:  fed  frigidam  fuffudit 
«Aeliani  librorum  & omnium  exemplarium  in  hac  fcri- 
«ptione  conlenfus.  Quare  ita  legamus;  & quaeramus 
» quid  fit , fluvium  xeibor  ptttr.  Puto  autem , de  flumint 
n tfici  quod  alveum  fuum  non  implet , nec  ripas  attingit : fic 
» enim  relinquitur  inanis  & vacuus  fluvii  leffus : illud  in- 
nant non  male  xoiXc»  appellaveris.  Sic  xoixiir  aut  uotKao- 
» te//4nr  Saburrat  dicunt  feriptores , cum  turbato  mari 

n unda  dehiftens 

» terram  inter  fludus  aperit.  — 

«Et  in  univertum  t!>  xotbairetr  pro  detrahere  & minuere 
«accipitur;  contrarium  rav  i^aipnt.  Agathias  libro  quin- 
ti to:  Acor  orpon^aipfir  ea)  ovrantri r ro  nrrroiibc  eoi 
t)  'rf.oSvp.oiijjLtrtt , ibb’  iyaiye  eoibtira  lauro.  rovr  atrior  x«l 
nnrapajpo-jptat.  Haec  vera  internretatio  eft  huius  locutio- 
«nis.  Caeterum  ad  loci  iftius  fententiam  nihil  refert,  five 
« ita  accipias,  five  e contrario  de  flumine  cuius  aquae  in- 
» tumuerinr.  Nilus  enim  , quem  rrorauor  vocat  per  excel- 
«lentiam,  five  intra  legitimum  flaret  modum,  five  ultra 
«illum  fe  efferret,  aeque  famem  Aegypto  indicebat.  Di- 
»co  famem  : probo  enim  Athenaei  leftionem,  Kiptbt  iyi- 
ntiro,  quam  & Excerpta  Hoefcheliana  & omnes  mssti 
«ftabiliunt;  nec  moror  quod  praelerunt  Aeliani  publica 
«exemplaria,  Aoipbr  iytetr».  Verba  Socratis  ita  ver- 
» te  : Ei t Lydia  in  Aegyptum  translati  attagenes  , ac  deinde 
» in  fylvtas  dimijfl,  coturnicis  vocem  aliquamdiu  ediderunt.  Sed 
n cum  aliquando  fluvius  humilior  fluxijfet , fames  fecuta  eft , 

« quae  multos  in  ea  regione  perdidit.  Ex  eo  non  ceffarunt  attage- 
unes  illi  clarius  dicere,  quam  qui  vel  planijftime  loquuntur  pueri , 
nT  er  male  ficis  mala  ! Hi  Ji  capiantur , non  folum  nor,  ei- 
» curantur , fed  ne  vocem  quidem  amplius  edunt:  fin  dimittantur , 

» iterum  jiunt  vocales.  Illa  verba , iiur  rvr , Aelianus  non 
«agnofeir,  qui  Socratis  fententiam  ita  extulit:  ou  <fnxt- 
n nrov  t vv  oi  .eprtHit  euroi  rrobbu  raepiurepor  ua)  ir aphpd- 
n repor  orattiav  ptii{or  (lego  ptei^otot)  ySty/xa  aqntrree. 

» Idem , pro  yaruetret  nrkb.tr  yitorrat , maluit  Tabir  yi- 
« tortat  ipeqmrt  1.  Sed  nofter  etiam  alibi  vocem  yottksrrtf 
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a » ufurpat  hoc  libro,  a Haec  Casaubonus  : cum  quibus 
conferendae  Abr.  Gronovii  & Schneideri  ad  Aelianum 
Adnotationes.  Quibus  nos  pauca  adiiciemus.  q> « t k tr- 
t * s ( ut  ab  hoc  incipiam  ) rurfus  legitur  apud  Noftrum  , 
pag.  391.  f.  cum  in  edd.  tum  in  ms.  A.  ReQius  videri  p of- 
(it  tporiimt,  quod  utrobique  habet  ms.  Epit.  e com- 
munis Hellenismi  ufu ; cum  epmcuts  fit  dorica  vocabuli 
forma.  At  potuerat  ei  formi  uti  Socratis;  quippe  cui,  ut 
Rhodio , doricus  fermo  vernaculus  efie  debui; : fimilisque 
ratio  eft  inferioris  loci,  ubi  de  Lacedaemoniis  agitur,  quos 
eodem  idiomate  ufos  efie  novimus.  Percommode  quidem 
hodie  apud  Aelianum  t«v  rorapteiu  miam/  / (iitk  edi- 
tum eft,  praeeunte  codice  Mediceo,  pro  eo  quod  olim  ibi 
legebatur  fviiT/r:  fed  non  idcirco  a nobis  fperni  de- 
buit haec  pofterior  fcriptura  , quam  cum  vetuflis  Aeliani 
editionibus  agnofcunt  apud  Athenaeum  ambo  noftri  codi- 
ces mssti  pariter  atque  editi.  De  notione , qua  koikos  to- 
t apibs  hic  dicatur , priori  interpretationi  Cafauboni  meri- 
to fuffragati  funt  Aeliani  Interpretes,  quos  paulo  ante 
laudavimus.  Poft  ftiTeiKOfsif  Utres , feptem  verba,  q>nrb 
ais  My.  ei  &tt.  k«)  £9  «8.  cum  temere  in  ed.  Vcn.  & fiaf, 
omifia  efient,  e msstis  Italicis  reftituit  CafauDTquibus  no- 
ftri adfentiuntur  codices.  Mendofam  deinde  fcripturam , 
sir  rks  -rvAotr,  quam. ex  Aeliano  corrigendam  re; te  mo- 
nuit Cafaubonus, tenebat  apud  Athenaeum  codex  A.  cum 
editis : in  ms.  Ep.  vero  defunt  iftae  tres  voces.  De  illo 
dido , t f)s  7 iis  tuuiivfyois  , (in  quo  minus  refte  ia 
ms.  Ep.  diremta  eft  a reliquis  prima  vox,  & fuperiori- 
bus  adtributa  ) vide  Erasmum  in  Adagio,  Malis  Ur  &tiLi  .* 
pag.  727. 

b Hipponactis  verficulum  praetermifit  Breviator.  Eum- 
dem  Cafaubonus,  cum  quid  efiet  f txoy  ks,  quod  hic 
legebatur,  non  magis  quam  nos  compertum  haberet,  ta- 
cite ile  correxit : 

oii f'  irretyis  t*  * * 1 a ayus  fiarfkycet. 

Quod  nos,  cum  certius  nihil  occurreret,  tenuimus.  rO 
Aaryat  legebat  Dalecampius , fic  convertens.  Tu  nec 
quidem  es  attagen  , nec  Itpus  herbam  arrodens.  Fortafle  /uti 
tri «.  A . u r coniedaverit  aliquis.  Sed  mire  fociati  fuerint 
cum  attagenibus  porci  faginati.  Vide  verq,  ne  xai  r 1 « A < 1 f 
aut  aliquid  tale  oportuerit , colL  pag.  391.  f. 

it  7f  Miyufixj.  » Memoriae lapfus  ineft in ifta Dei- 
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«pnofophiflae  obfervatione.  Attagenum,  inquit,  meminit  b 
v Aristophanes  in  Achamenfibus , it  TAssrot^orrwr  tv  t* 
n M sy  a p 1 * p.  Dicendum  erat,  ir  t»  B 0 1 « t i * ji.  Boeotus 
v namque  eft , non  Megarenlis,  qui  apud  Comicum  fic 
«loquitur:  [>5.873.] 

— n<Ptp< » 'it'  str'  if  ayaQk  BaiaToif  aoruit , 
n bplyatot , ykaybt , -^labove , bpuaAAifar  , 

«rtterar,  *oA«/oor,  arrayat , qiaAapitae  , 

» , uoto/sfieut. 

n Similis  in  Pace  locus , etfi  attagen  ibi  non  nominatur  : 
»*£*  BitoiT&ir  (pepetraf  i, hir 

nyirae,  rirrat,  (parrae,  7payjy»ue. « CASAUBO- 
nus.  — Monuit  h.  1.  Gallicus  Interpres , Scholiaitem  etiam 
Comici  ad  Acbarn.  881.  eum  qui  ifta  locutus  erat,  Ale- 
garenfem  dicere.  At  non  minus  imprudenti  Scholiaftae  hoc 
excidit,  quam  Athenaeo  id  quod  notavit  Calaubonus.  Ma- 
nifef \t Boeotus  ifta  dixerat;  non  Megarenfis,  qui  Iceni  iatn 
abierat. 

UtpirtSti  <T’  ai  'Attixo/  6-c.  n Qui  vulgo  dicebatur 
» Graecis  jurayiir , Atticis  erat  kno.yi(.  Dc  cuius  vocis 
n accentu  flBbit  philologus,  adverfus  normam  caeterorum  fe- 
rt milium  nominum , ultimam  huius  diflionis  circumfluit  ab  At- 
» ticis  : tum  canonem  adiicit , qui  eft  huiusmodi : Ta.  sic  ac 
st  A iyotra  tnrrra/tiror  VTtp  ti/o  tuKKafske , or»  ty  ti  rb  a 
Birepe Artior,  Hapi/rcta  itnr  o*m,  kXkSa.c,  ata/xae, 

» ixifxat.  Quae  definunt  in  ac  longum  ultra  duas  fy liabas  , 
n cttm  in  ptnultima  habent  a,  gravi  notantur:  ut  axatae, 
n atauae , axapsuae.  Interpretes  pro  otiolis  illa  verba  ha- 
nbuerunt,  ort  iyjst  tb  a xrapt&iyss , & fustulerunt.  Haud 
«oportuit.  Melius  Euftathius , qui  undecimo  in  Iliadem 
«commentario  [ad  lliad.  a',  pag.  793. 1.  38.]  eundem  ca- 
» nonem  totidem  verbis  defcripftt ; uno  excepto , quod 
«fine  dubio  eft  corruptum,  axatae : neque  au&or  Epi- 
» tomae  eam  diftionem  agnofcit.  Tollatur  igitur,  ut  coelo 
«Graeco  incognita,  aut  mutetur  in  'Axpayae,  quod  & 

« melius. «Casaubonus.  — Mirus  vero  canon,  quocon* 
funditur  primae  declinationis  nomen  cum  nominibus  ter* 
tiae : nam  irTuyat  primae  declinationis  eft ; itaque  in  ac- 
cufat.  plur;  etiam  Att ayae  formatur  in  Comici  Achar- 
nenfibus:  a quo  «nultum  differunt  0 it  aptae , rov  ata- 
fiunec  , & b axaptae , tou  axapxavree . In  ipfo  canone  , 
quem  hic  tradit  Athenaeus , ( ubi  feribitur  7 a sis  at  a n- 
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b yotra  ■ XTfTatplror  uortp  tiro  sv\*a(ikt,  id  eft,  quae  in 
at  produBum  dcfinunt  plurifyllaba , ) pro  'tn.Tsrau.itov  eft  i X- 
TiTxuifx  in  noftro  ms.  Epie,  quod  fonat , nomina  in  at 
ultra  duas  fyllabas  produfla.  Sed  in  eam  fententiam  nil  opus 
erat  adieao  participio  itTSTaptiva.  Nude  ri  iitrip  Sua 
evKKaQat , fcu.  ovlptara , fu n t nomina  pluri fyllaba.  Sic  nu- 
de t*  Corip  fsiav  aowairv  ovo/tara  habes  pag.  397.  e.  f. 
Igitur  reite  h.  1.  i x r t ra  /ai  v 0 v ad  at  refertur:  quam 
feripturam  cum  editis  tener  codex  A.  atque  etiam  Eufta- 
thius  1.  c.  qui  caeteroquin  Athenaei  Epitomen  ihi  oh  ocu- 
los habuiiTe  videtur.  Adiicit  tamen  idem  Euftathius  duo- 
bus exemplis  a Breviator t noftro  adpofiris , an  aptat , at  it- 
itas , duo  alia  , Uohvt  aptat , & ’ ASapsat . Quae  in  editis 
Athenaei  libris  adponuntur  tria  exempla,  a tat  at,  at  a - 
fiat , axituat , diverfa  ferie  (cripta  dedit  non  modo  Epi- 
toma, fed  & ms.  A.  in  quo  fic,  dtaptassutaSat , a ta- 
fiat:  qua  in  feriptura  haud  obfcure  tria  haec  nomina 
continebantur,  ema/tat , sata  tat,  at  aptat.  Eft  autem 
Xatatat  nomen  proprium  poetae  & citharoedi  Argivi , 
cuius  multi  meminerunt  auftores,  laudati  ab  Hcfychii  In* 
terpp.  ad  voc.  ‘S.atb.tiov  : cuius  etiam  nomen  latere  exi- 
ftimarunt  doSi  viri  apud  Athenaeum  noftrum , XIII.  610. 

с.  Et  hoc  quidem  nomen  paulo  commodius  conferri  cum 
nomine  kmayat  poterat , quoniam  perinde  primae  decli- 
nationis eft. 

MxTfov  Si  ta)  arrayat  i ta)  «X1  *TTaySnt. 
Monuit  H.  Stiphanus  in  Indice  Thef.  pag.  571.  mirum 
merito  videri,  quid  fit  quod  ait  auQor,  jjo/i  dicendum  ejfe 
in  plurali  numero  arTayiivit : cum  tamen  nomen  ana- 
ynt  & apud  Ariftotelem  legatur , & in  latino  fermone  fu- 
perfit.  Aitque  Scboliaftes  ad  Ariftoph.  Vefp.  157.  0 aria- 
yas , - - 'bv  iniit  epaptsv  aTTayiva.  Et  Euftathius,  loco 
paulo  ante  citato  : 'anayat,  bt  arTayit  toivoTipor  xiye- 
rai , Ktovbpttr or  aTTayivat.  tib  ta)  rb  nrahatbt  anayaX 
ptsi  aTTttot , aTTayins  ti  toivSt. 

AD  CAP.  XL 

T1op<pvpla>r.  *Ot«  jotl  Ttirrov  'ApisTayavvt  ptsptmTai 
SStov.  n Sic  loquitur,  quia  inter  Ariftophaneas  fabulas  no- 
n tiflima  eft  Aves : ubi  porphyrionum  non  femel  fit  mentio.* 
Casaubokus.  — De  hac  ave , quam  eumdem  exiftimant 
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e (Te  quae  Poule  Sullane  hodie  nominatur , confuluiffe  iu- 
vabit  quae  e veterum  recemiorumque  fcriptis  colleQa  eru- 
dite excudit  Camus  in  Notis  ad  Aridotelis  Hid.  Anim. 
pag.  691  fqq.  _ 

Jbid.  erptoipiairii  t«  «flT-roTit,  iyybn  rb  {er  Ti-  c 
piyptt-. J.ar.  Si  verum  effet  irpt>t»fj.a.itav , quod  erat  editutn, 
oportebat  dein  Jipiypa^atra.  Sed  iatis  notum  ed , perin- 
de cum  indicativo  & cum  infinitivo  condrui  coniunftio- 
nem  aut.  Et  trptrnuaim  perfpicue  dedit  ms.  A.  nec  aliud 
debuit  ms.  Ep.  in  quo  quidem  terminatio  verbi  non  ex- 
ferte  exprefTa.  De  eadem  re,  fic  Aelianus  De  Nat.  III. 
41.  citatus  etiam  a Cafaubono : x«l  iav  Ka.ja.yttp  uat- 
yjbtabat  jm  Siavonas , acrkyytt  itcurbe. 

. ti  ptit  trepuxTriTt  tItii  Ttrit  «£«upa>r  IctvrS  imrn- 
ftttr  pii'  er  Kt:i<rapttvc(  Aovrrai,  tna.  jpttpnai.  «Ni- 
ti hil  erat  caudae  cur  hac  le&ione  quisquam  offenderetur , 

» nifi  aurem  velleret  Aelianus.  Ex  eo  intelligimus  fcriben- 
11  dum  rp  brror  r ivit,  non  jbjttr.  Neque  enim  hoc  vo- 
n luit  Polemon , unde  habent  & Athenaeus  & Aelianus : 

» porphyrionem  quaerere  locum  in  quo  ambulet  priusquam  lavet : 
v fed , invenijfe  illum  convenientem  J ibi  deambulationem.  Quam 
» multas  ambulationum  fpecies  notas  habuerint  veteres, 
«Hippocrates,  Galenus,  & univerfus  medicorum  grex 
«docent.  Verba  funt  Aeliani : t p)r  it  Hafic  11  riti  ipi6~ 
npibr  (ini itate  kpKtutjk  ti.  Ubi  non  fine  cauda  aliquis 
«feribat,  Titi  pvdptcv : nihil  tamen  cenfeo  murandum  ; 
«nam  & numerus  pafTuum  inibatur  a gymnadis. u Ca- 
saubonus.  — Vulgatum  jbteov  tenet  Gesnerus,  De  Avib. 
pag.  718.  dein  0 corrigens.  Sed  verofimilius  videtur  , 
nr  t p i *r  <tj  b p j na.  fcripfifle  auilorem , quo  dein  re£te  il- 
lud ptiS’  ot  referatur.  Percommode  autem  graece  dieftur 
‘jeipiTo.jth  trepiTxibt  Jtva. , ambulare  ambulationem , quem- 
admodum bSttirtpiir  bfbr  tivo..  Et  cum  nomine  irepiVaror 
commodius  pofitum  videri  debet  verbum  iftvpar,  quam 
cum  nomine  bfbr.  Ed  enim  i^tvpifxtir,  invenire  tentando , 
meditando,  experiundo : quod  perapte  huic  loco  convenire 
intclliges,  fi  Aeliani  praefertim  verba  contuleris. 

pvyytt  vp/ypaiter  it  ji!e  KttpaKtic  tpeiriKtvr.  » Roflrum  d 
« illi  y incipiens  a capite  puniceum  ejje.  Id  ed  : non  extremum 
n tantum  illi  roflrum  puniceum  efl,fed  totum  omnino,  ipypiipor 
» probum  verbum  Graecum : quod  cur  mutandum  inter- 
p pretes  cenfuerint,  vellem  nos  docuifTent.u  [ roflro  ad  caput 
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d vehementius  ohflriSo  interpretatus  erat  Dalec.  quod  tipy/si- 
101  st)  Twr  *«<p.  Graece  reddidit  Purlanus.  j » De  voce 
n firyx»f  notat  Euitathius  [ ad  Odyff.  y.  p.  1 16.  1.  49.  ] 

» ex  hoc  loco , poni  etiam  pro  pi/atpot : adverfus  eorum 
*>  fententiam  , qui  fuillo  generi  proprium  pt 'lyyot  efle  vo- 
«Iuerunr.  Ariftoteles  [Hift.Anim.il.  1*.]  ftc:  ‘S.rb/su.  S' 
»ei  cpvtbff  iytues  fj.tt , iJWtf».  outt  ykp  , olit'  ieTir- 

»T«tt  i'x_«verir , «AAi  pw>x4f- “ Casaubonus.  — De  eo- 
dem vocab.  confer  Nottrum,  III.  9;.  d.  e. 

fi ifj.tt.yst  S'  iyj1  Aitto»'  /ii  T«»  Acept&tripLfrwr  *ir  rir 
oro  Jct  TcLuisvsjctt  /stupas  rat  ^.cauiSa.e.  » Mirabar  quor- 
» fum  illud  ideo  ( Jt'o ) fpeftaret:  propterea  codices  infpe- 
»xi  diligentius.  Cum  nihil  nos  iuviflent  membranae,  in 
ndo&ifiimi  Hoefchelii  Excerptis  reperi  quod  quaerebam. 

» Ibi  enim  ante  /ib  habentur  haec  verba,  eriu*.y_t>v  S'  fytt 
» KtTTiv  : habet  meatum  ventriculi  angujlum.  Iam  ergo  eius 
» libri  beneficio  caudam  tenemus , cur  baccas  parvas  de- 
» glutire  haec  avis  dicatur.  <1  Casaubonus.  — Eadem 
verba  nobis  & nofter  codex  Epit.  & veteres  membr.  A. 
dederunt.  Alioqui  potuerant  vel  eadem  vel  in  eamdem 
fententiam  alia  ex  ipfo  Ariftotele  fuppleri , qui  porphy- 
rioni asbfJULyn  ova  svpvr , «tAAi  otpiipa.  //.empti  tribuit , 
Hift.  Anim.  fi.  17.  fub  fin.  Adde  Plinium,  lib.  XI.  feQ.  79. 

xiTToit  ti  wiist.  «Huius  quoque  loci  emendationem 
«imputat  nobis  Epitome.  Nam  priores  editiones  oxat tui, 

» inepte  : membranae  t&TTtui , haud  multo  melius.  Magni 
«doftoris  fcitum  eft , [Ariftot.  Hift.  Anim.  VIII.  6.  ] folum 
n porphyrionem  ex  omnibus  animalibus  bibere  «i-J-oi : caetera  vel 
d tThosi , vel  Aa^ri.  Plinio  interprete , [ lib.  X.  cap.  46. 
n fefl.  63.]  x«4»(  tiiiii,  eft  morfu  bibere.  Poetae  pro  bibe- 
n re  pofuerunt  rb  imttiii  : ut  Timocles  in  Porphyra,  [apud 
nAtben.  X.  431.  a.]  Mi  700  Aiorve-or,  [ Sr ] rii  nu ttsis 
nitrei  'itrcp.u  Casaubonus.  — Confer  Hemsterhusium 
ad  Ariftoph.  Plur.  pag.  314  fqq.  & Toup  Cur.  Noviff.  in 
Suid.  pag.  199.  Eft  autem  uIltiiii  ( interprete  Hemfterh. 

L c. ) proprie , repetitis  identidem  interpellatisque  morfibus  ad - 
petere,  £■  vellicatim  carpta  dimittert.  Refpondet  Franco-Gal* 
lorum  verbo  happer , Germanorumque  fchnapptn. 

Tnr uSkKTVhbf  t«  Hi,  //irci  tytt  /xtytrrei.  Libra- 
rii vitio  quinos  pedum  digitos  hic  tribui  porphyrioni,  monuit 
Schneiderus  ad  Aelian.  Nat.  Anim.  III.  41.  Ac  fane,  ab 
Ariftotele  non  elTe  illam  feripturam  *rtrT<t<fixTVAtr , fi-  ' 
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dem  facere  videtur  quod  diferte  docet  idem  Philofophus,  d 
De  Partib.  Artim.  lib.  IV.  cap.  11  fub  fin.  quaternos  pedum 
digitos , non  plures , omnibus  ejfe  avibus.  Quorum  digitorum 

Suum  in  plerisque  avibus  tres  fint  anteriores,  unus  po- 
erior;  facile  pater,  medium  illum,  quem  caeleris  maiorem 
dicit , intelligi  debere  medium  e tribus  anterioribus.  Nec 
vero  ullum,  quod  fciam , avium  genus  ad  hunc  diem  re- 
pertum eft , quinis  digitis  inftruQum.  Mox  deinde  , pro 
MvrJW,  perperam  MvtfuTot  fcribitur  in  cod  A. 

i fui  iekTifot  ueerupibutiiuttee.  Notavit  Bentleius  ad 
Fragm.  Callim.  pag.  468.  ed.  Erneft.  pro  iliq.  'nurtpot  cor- 
rigendum efle  1 fu  eearipov.  Nobis  fatis  placet  vulgata 
fcriptura  , in  qua  nil  mutant  veteres  membranae.  Paulo 
inferius,  in  ed.  Ven.  & Baf.  non  modo  verbum  surufvofs. 
defideratur,  fed  & duae  voces  praecedentes,  it  a sinu, 
quae  in  ed.  Caf.  adiefia  funt.  Tria  verba,  iv  rubr?  **- 
TuSvo/itror  dedit  nobis  cod.  A.  eademque  etiam  Breviator 
in  fuo  repererat  exemplari.  ' Mox , iyipuittt  yup  de-  e 
dit  ms.  A.  Pro  eo  vero  quod  ait  Athenaeus,  iybpuirii 

!five  iyjuipft  ) Toi/t  rrpsribtrut  eevrau  t»  rpoqif  , Aelianus 
cribit,  nui  onebuttot  f'  M fsupTbpmt  uyftTui. 

Avis  -ropepupitof  meminit  Aristophanes  , Avib.  304. 
"l.SvKas  fi  ritus  EuHrropQvpue  bto/su^ii  fiu  robrat 

&c.  Euis-ropobpue  penacute  fcripfit  CaSaubonus  , 
ubi  verba  ifta  in  Animadv.  repetiit.  Adnotavit  autem  haec : 
»Quam  magis  cogito  de  hoc  loco,  tam  magis  quid  pro- 
» nuntiem  incertus  fum.  Membranae  omnes  corruptae: 

» Epitome  filet.  Au£lor  ipfe , ut  quidem  haec  leflio  eft , 

» fibi  contradicit : nam  lathiporphyrat  aves  in  fequente  l bi- 
to ci  loco  nullae  funt : [ quandoquidem  ibi  nude  eroptvpi- 
nfts  in  editis  libris  legebatur.]  Effet  emendatio  in  prom- 
it ptu , ut  ex  fubieSis  verbis  legeremus  oeepepopifut  bteuu- 
m {11.  Sed  ex  verbis  Athenaei  adducor , ut  credam  Iby- 
» cum  aliter  fcripfiffe.  Satis  enim  clare  patet  ex  voce  ti- 
« tue , alias  quam  porphyridas  intelligi , fi  ve  diverfas  rea- 
» pfe , five  nomine  fotum.  Lego  igitur  totum  locum  ita : 

» <T«  utut  uKiTepybput  orouije/  fiu  ninen  , Tev 
t>  psit  ertTuEotait  «t’  ixpninoirn  l-arioin  toikieui  , i ai- 
nvbpqvpui  ......  nruvi  Eonrt  t , uioEiftipoi,  &c.  In 

» lacuni  , praeter  vocem  uEitropepvpui , quam  inferuimus , 

» defunt  fimilia  his:  x«tl  'bhnaiot  fi  ■xoyg.vpifm  fstn/setibii. 

*t Verba , quae  feqttuntur  , effe  Alcaei,  [fic  fcribere  vo- 
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e luerat  Animadverfor ; non , ut  editum , Athenaei : ] n non 
nltrct , docuit  nos  Scholiaftes  Ariftophanis,  qui  ad  Co- 
amici  Aves  [ vs.  1410.]  haec  profert  ex  Alcaeo : "Opnbtc 
mitte  tiSt ; 'Slxcaiv  ati  ‘trtpa.iat  nAfloa , oratihtnrtt , eroi. 
nttihftipoi , TetrvWvTfpoi. « — Sic  ille.  Equidem  in  vete- 
ris codicis  fcripturi,  corrupta  illi  quidem , ubi  in  Ibyci  ver» 
bis  ante  veptvpiSte  inferitur  vox  aSoi , haud  obfcura  ve- 
ftigia  verae  fcripturae,  \a.i  1 er  t p<pu  p i f te , mihi  vifus 
fum  repcrifie.  Nam  tali  quodam  nomine  ufum  efTe  hunc 
poetam  fuperioribus  verbis  docuerat  Athenaeus : quam  fa- 
cile vero  duae  primores  huius  vocabuli  fyllabae  AA01  ia 
AAOI  potuerint  corrumpi , fui  quemque  oculi  poliunt  do* 
cere.  Manifella  eft  autem  vis  nominis  & origo:  nempe 
erepQvpU  quae  hvltir  vel  Aafie?r  (id  eft,  latere)  amat ; quem 
effe  morem  huius  avis , modo  docuerat  Deipnofophifta. 
lam  ex  hac  letiione  fic  reftituta , AaliTcpq.vptfte ; par  eft 
ut  corrigatur  menda  quae  eamdem  vocem , ubi  priori  lo- 
co legitur,  occupavit : nempe  pro  > 1 r i p t>  v p * e (aut 

fattixopfvpae , ut  Cafaubonus  fcripftt)  vix  dubitandum  vi- 
detur, quin  Aotdiirof>*vpi'<!'ttf  fcriptum  oportuerit. 
Denique , quod  Comici  interpres  verba  nonnulla  ex  Al- 
caeo profert  convenientia  cum  his  quae  ex  Ibyco  citavit 
Athenaeus : nihil  obftat,  quo  minus  credamus  alterum  ho. 
tum  poetarum  ab  altero  ( Ibycum  ab  Alcaeo , qui  fuerat  il- 
lo,paulo  fuperior)  verba  ifta  adoptalTe.  In  ipfo  poetae 
teftimonio,  rehata.  non  tam  foha  intelligenda  putavi, 
quam  frondes  foliis  ve/litas.  Conf.  Odyff.  t\  510. 

Ait I pt\  S eiAf  3 v /u i , 6-c.  Tam  certam  quam  elegan- 
tem iudicavi  Valckenarii  emendationem,  qn>»  5v/ui  , 
pro  corrupto  pixt  cu  ptt , quod  obfederat  libros.  Habet 
illa  quoque  infignem  veri  fpeciem  , A'lpt  te  pet,  pro  At- 
ri /j.t : quam  tamen  in  contextum  recipere  dubitavi.  Vi- 
de Valcken.  Diatr.  Eurip.  pag.  148. 

AD  CAP.  X L I. 

f So$oKA»r  K a [x  1 k o7  r.  Nulla  discrepantia  e membranis 
adnotata.  Vide  vero  Animadv.  ad  III.  86.  e.  Ad  inrelli- 
gentiam  teftimonii  Sophoclei  commodum  fuerit  Suidam 
confuluifle  in  Utpheee  itpbr. 

a ♦ptiri^or  Tpayufcle.  Perperam  & invitis  libris  ♦pvrt^rr 
*«1  Tpayyfeie  ed.  Caf.  2.  & 3.  Phrynichi  verfus, 
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rbt  Kx*6^^ooto»  7i  tou  UipSixos  vior : a 

videtur  effe  trochaicus  tetrameter , cui  demti  duo  pedes 
pofteriores.  Temere  vero  Khii/s^poros  r«  fcriptum  erat  in 
edd.  Refle  accufativum  cafum  dedit  ms.  A.  Proxima  ver- 
ba,  TW*  («/er  M Kaynictt  6 -c.  parenthefeos  ftgnis  in» 
clpdenda  curavi;  quo  facilius,  quid  ea  huc  facerent,  in- 
telligeretur.  De  quorum  lententia  bene  Casaubonus 
praecepit : » Tb  St  (5»r  ttr)  KeiynUs  cv/sfiohuSs  rrttpei- 
uknorrtu.  Hoc  eft:  Phrynichus  in  allato  loco  Perdicii  fi- 
» lium  vocat  Cleombrotum  , notans  hoc  fymbolo  eius  libidi- 
ni nem.  In  perdicis  ingenio  duo  obfervantur,  libido  & aftu- 
» tia  : propterea  comici  & libtdinofos  vocabant  Per  dicet, 
»vel  P er  dicis  fi  li  0 s , ut  Phrynichus:  & a/httos  ac  va- 
nfros , ut  proditores  & id  genus  pelles.  Ariftophanes  in 
n Avibus:  [ vs.  766.  ] 

»E«  S'  0 difflet/  orpoSovrui  tois  aripsoit  tus  orvknc 
» (Sot/Af Teet , TtpSi^  yericSa,  t eu  ir-crfes  normor 
nis  ocajp  hptir  evfir  airypot  imr  ixorcpSixicoLi.  ce 
Nicophontis  verfus , fi  initio  fyllabam  adieceris , 
(quo  loco  particulam  **}  ex  conieQura  pofuimus)  le* 
gitimus  fuerit  hexameter. 

In  Epicharmi  trochaico , 

Sutrias  t*  kyor  novate,  tripSixis tj  trno/jterove: 
quid  fpeflarit  Casaubonus,  kyaneveat  edens,  nefeio; 
ac  fufpicor  temere  id  commilTum , non  confilio  ac  volun* 
tate  Editoris : qui  tamen , quum  ante  oculos  haberet  il- 
lam fuae  editionis  feripturam , nihil  aliud  ad  hunc  locum 
monuit , nifi  corrigendam  effe  pravam  distin&ionem  ver- 
borum, qua  vox  fbpxyiut  cum  Epicharmi  verbis  iun&a 
erat.  «Distingue  melius  ,"( inquit)  'titya-opsos  <f’  ir  K». 
n putentis  ^poeyiax.  Nam  hoc  vult , Epicharmum  corripuijfe 

m)>  'tint  in  voce  tripSuss.  Lege  praecedentia. « Pro 

eo,  quod  in  ms  .A.  eft  kyat  ioveas,  in  ed.  Ven.  & Bal'. 
liyor  ioveas  legitur,  cafu  nefeio,  an  confilio  alicuius  qui 
emendationem  tentaret.  Mihi  planeftc  vifum  erat,  «>«» 
rr oticus  fcripfiffe  poetam,  vtoveus  eft  epitheton  ad  »*- 
orUt  pertinens,  ficut  ornopsiroos  ad  tripftxxs.  Pendent 
autem  ifti  accufativi  a verbo  "kyor,  quod  dorice  pro  Syw 

Jiofitum , quemadmodum  iyt  pro  nyo  apud  Theocrit. 
dyll.III.43. 

5»  Si  (0  trtpSi^ ) ilrn  trtrrvutlSiKtc  i Si  dnAcnt,  xnl 
rrKtiem.  tcoKvyjioiibiTtpa.  yip  ir  Tois  0 friet  t it  ippiroor  t it 
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SpAii <t.  Ad  priora  verba  , de  numero  annorum  quindecim,  ad- 
notavit  Casaubonus  : » Ira  pronunciat  Philofophus  in 
»nono  Hiftoriarum : [ cap.  7.  fnb  tin.  ] id  nimirum  fpe- 
» flans  quod  plerumque  heri  amar.  In  fexto  vero,  [cap. 
04.]  etiam  ultra  annos  Jedecim  quasdam  vivere  fcribit. « 
— Pofteriorem  locum  Plinius  expreffit,  lib.  IX.  cap.  33. 
fefh  51.  Quod  autem  adiicit  Deipnofophifta , in  avibus, 
longiorem  ejfe  vitam  fotminis  quam  maribus:  plane  contra- 
rium eius  dicere  Philofophus  videtur,  eo  ipfo  loco,  un- 
de fuperiora  verba  du£Ia  funt,  IX.  7.  Nam, 

Tff«,  inquit,  oa«  /Jty  im  rk  kpptya.  riv  3»At'iw  : id  eft, 
generarim  longiorem  vitam  maribus  ejje  quam  fotminis.  A ge- 
nerali regula  autem  nonnifi  fere  columbinum  genus,  ait, 
efle  exceptum. 

b ora»  <T«  yya  in  Stipii/treti , &c.  n Leviter  immutat  ver- 
»ba  Ariftotelis,  HiBoriar.  lib.  IX.  cap.  8.  Vide,  lege,  & 
n confer : non  fine  fruQu  feceris  & voluptate.  Nam  phi- 
» lofophi  oratio  longe  floridior  atque  elegantior. « Ca- 
saubonus. — Paria,  poft  Ariftotelem,  habet  Plutarchus, 
De  Solert.  Animal,  pag.  971.  & De  Amore  Prolis,  p.  494. 
Aelian.  De  Nat.  Anim.  111.  16.  Plinius,  X.  33,  51.  Solin. 
cap.  7.  quos  laudavit  Beckmann  ad  Antigon.  Caryft. 
cap.  43.  ubi  eadem  narrantur.  Et  eft  res  vera  : teftes  qui- 
dem etiam  recemiores  in  eamdem  partem  citat  Beckm.  ibid. 

AD  CAP.  XLII. 

tn  <Tl  itpefirittrriKbr.  &c.  Vide  eosdem,  quos  modo 
laudavimus,  au&ores. 

c N»tt«vov9’i  - - <fi«Ao|u«v»i  iKetrroi  olntr.  Cor- 
rupte tini>/s.iyoi  ed.  Ven.  & Baf.  ubi  fututu/sim  legen- 
dum conieftaverat  editor  Bafil.  Sed  JitAc^ivci , ut  edidit 
Cafaubonus , fic  reQe  exhibent  ms.  A.  thi  Ep.  Conf.  Ari- 
flot.  Hiftor.  VI.  8.  ubi  eadem  res  luculentius  expofita. 
Ibid.  ‘Eti  ii  ri»  Ssnptvcpra  nrtpfua..  b Snptvoty  rtpSr^  , eft 
perdix  cicur , quae  feras  perdices  fuis  artificiis  in  laqueos 
illicit. 

d oTttr  <T1  Snhtit t S n Snptvouoa,  Sic  reQe  edd.  vett.  cum 
msstis : non  Siri  ^nptuovaci,  ut  habet  ed.  Caf.  Ibid.  kfsi 
tot  «v  i»*»Titr«  0 iytuav  «#ri.  Corruptum  haud 
dubie  erat  id , quod  & in  editis  , & in  utroque  noftrorum 
codicum  msstorum  legebatur , tat  kr  kte  « t b $ * i hyt- 
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ftir  uvtH(.  Si  teneremus  verbum  krreunif , oportebat  d 
dein  ii  t'  aurSt , aut  t » «J  <f  i «Jritf , aut  ta!e  aliquid.  Sed 
non  erat  id  verbum  huius  loci.  Quae  h.  1.  ex  Ariftotele 
tradit  Deipnofophifta,  ea  refpondent  his  Philofophi  ver- 
bis, (Hili.  Anim.  IX.  8.)  litr  <fl  » Snpiuouea  J aai 

iSouaa  'tiyt/iiit  aurp  : ex  quo  perfpicuum 
nobis  ede  videbatur,  illud  « » « t » fi  » , quod  habent  ho- 
die Athenaei  libri,  ex  itrarriiff»  effe  corruptum  : quae 
verba  non  uno  hoc  loco  permutata  inter  fe  per  librario- 
rum incogitantiam  obfervavimus ; hic  vero  accedebat  quod 
ex  loco  (uperiore  (lit.  b.)  verbum  i^atrarS.!  animo  ad- 
huc obverlabatur  illius  feribae,  e cuius  errore  iila  feri- 
ptura  libros  omnes  invafit : tum  vero  etiam  aut  it  ex 
tturiti  (id  eft,  «ur»)  detortum  fuiffe  adparebat.  Deni- 
que illud  etiam  per  fe  patebat,  corruptum  ede  quod  in 
ed.  Ven.  legebatur  it  1 tu e at,  & idu  feriptum  opor- 
tuide;  quod  ipfum  & in  ed.Cafaub.  repofttum.  Bafileen- 
fis  editor,  corruptum  videns  locum  prouti  in  ed.  Ven. 
legebatur,  quem  folvere  non  potuerat  nodum  didecuit, 
ex  ipfis  libris  Ariilorelicis  verbum  fere  de  verbo  inferens 
in  Athenaei  contextum,  & talem  in  modum  refingens 
hunc  locum,  orat  Si  3*iA ii*  J i tufa  Ka)  iSeura, 
kmas»  S'  i hytuut  «ut». 

oti  ‘tKtlep  «a  a’  oux  iaurtTi  rr  ptfixtt.  In  ora  ed.  Baf. 
feribitur  wporipytTxi.  Nempe  fic  vulgo  legitur  apud  Ari- 
flotelem.  Sed  percommoda  eft  feriptura  apud  Noftrum  vul- 
gata : videndumque  ne  eodem  modo  fcripferit  ipfe  etiam 
Ariftoteles ; apud  quem  idem  verbum  u-ptrixtu  fimiliima 
ratione  ufurpatum  paulo  inferius  occurrit , or«r  t?  5»- 
ptuourn  inAf  1«  airSmai  <r  p eftxttTa  rc»  Sfptra  : pro 
quo  apud  Noftrum , vice  verli , ot«»  t p 0 a t px  i p t v 01 
irrairiavinai  to»  apptta  t»  Snptuturf.  Hoc  loco,  quod 
apud  Ariftotelem  vulgo  rtporipxnai  legitur , id  e verbis 
proxime  fequentibus  irrepfide  videtur : quae  in  Ariftote- 
licis  libris  fic  leguntur,  0 Si  sreAAaxir  Sik  Taura  aiwri 
vpotipxnai,  eodemque  fere  modo  apud  Noftrum;  nifi 
quod  Athenaei  libri  eflir  pro  0 /«  habeant,  minus  com- 
mode, quia  ftatim  adiicitur  Sia  Taura,  quod  idem  ac  Sfli» 
valet.  In  ms.  A.  quidem  & in  ed.  Ven.  rrpttipytnat  in 
plurali  numero  feribitur  : fed  redi  e Tptfipxnat  dedit  ms. 
Ep.  quod  ex  Ariftotele  iam  receperat  editor  Baf.  tenuit» 
que  Calaubonus. 
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inlcTi  Si  n Snxttu  iit  appira  Tpertirra  Huranyk^et. 
Particulam  Si , quae  deerat  editis , dedic  uterque  codex 
mstus.  Caeterum  nil  mutant  noftri  Ubri.  Confer  vero  Ari- 
flotelem  1.  c.  Mox  deinde , pro  i^irTurat  , quod  habent 
libri  Athenaei , heirrarat  fcribitur  apud  Ari  (tot. 
e xa$j£»rTttr  It)  rat  Htpupo  t.  n Ariftoteles,  **)  nrox- 
» Ka.nn  xaii^a rovnr  t-rl  xitpuxut.  Membranae  & Epi- 
ri torna  cum  noftra  leftione  confentiunr. « Casaubonus. 
— Quod  in  ed.  Caf.  i.  & 3.  legitur,  tri  t St  xapupter, 
ab  operis  peccatum  eft.  ir)  ror  Hioi.fj.mr  apud  Athenaeum 
tenent  veteres  libri  omnes.  Cum  Ariftotelicis  libris  facit 
Plinius,  X.  33  , 5.  ut  in  capite  aucupantium  faepe  fedeanu 
Mireris  tamen,  quo  pa£lo  facilis  illa  & expedita  leflio , 
teri  rkt  x«*aA ac,  in  hanc  noftram  ler)  ror  Ktpi;xor  fuerit 
detorta.  Ac  potuit  quidem  is  error  ex  perperam  accepto 
nexu  compendiolo  oriri,  quo  in  vetuftioribus  libris  licri- 
pta  vox  Ki^axut  fuilTet : led  propemodum  lufpicor  equi- 
dem, fub  duabus  illis  diverfis  fcripturis,  cum  apud  Ari- 
ftotelem,  tum  apud  Athenaeum,  aliud  nefcio  quid  latere. 
Mox  dein , t iit  'uy  e pttut  itxeiat  cum  editis  refle  ha- 
bet ms.  Ep.  fed  t 0 u r iyop  irou  c ms.  A.  quod  & ipfum- 
bene  haberet,  fi  fequeretur  3 n x 11  c , non  inxttut : nam 
perinde  i & b Sbau»  dicunt  Graeci ; ( vide  III.  90.  e.  & ibi 
not. ) fed  0 Srixiia  nullo  nafto  dici  potell.  Quaeres  hic 
agitur,  dufla  eft  ex  Ariftot.  Hift.  Anim.  V.  3.  Confer 
infra  p.  393.  a.  /ini.  in  erepi  rbr  - - xatpbv  refle  con- 
fentiunt ambo  codices. 

f roinou  Si  amer  i rp  4«)^«  ytrepiivn  tparrariu  ertp)  7or 
nexae  turpor.  »Haec  eadem  vel  praecipua  cauffa  eft  nir 
jri^ovitpd^ieec , quae  maribus  foeminisque  folet  accidere.  <* 
Casaubonus. 

AD  CAP.  X L 1 I I. 

HuXevrrai  Si  «i  ver’  irior  xuhxu&ui.  n Et  huh- 

» HctSn  & xaxKu&f  perdix  eft  Helychio.  Ariftoteli  huhhu- 
ntZife tr  & rpi{tn  propriae  voces  funt  ad  exprimendum 
» perdicum  fonum. « Casaubonus. 
a Alcmaxis  teftimoniurn  deeft  Epit.  Scripturam  'E-riry** 
quam  ed.  Ven.  & Baf.  exhibebat,  firmat  m . A.  Dorica 
quidem  diale&o,  qua  ufus  erat  Alcraan,  'txuyi  fuerat 
icribendum.  Vide  ad  pag.  389.»..  Verbum  yhorrapiret 
Animudv.  Vol.  V,  >.  K 
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nusquam  alibi,  quod  fciam,  reperitor:  videtur  aurem  eflei 
participium  a themate  yhaccaa , unde  yhacorifxa  & •yAur- 
cn/jLitT  1 nat . Pro  yAueedftttet , dorica  forma  yhawcapsttn 
diierit  poeta. 

«r  eat  a piipittint  Act@«ir  erae  t»  rrt  fjttueutir.  n Ma- 
ri lini  A«£siV  evemeir.  Periphrafis  eft  verbi  «-vhVt*- 
nedai  vel  awT nvat.u  Casaubonus.  — Commodius  uti- 
que hoc  loco  videri  vocabulum  runttn*  debebat,  de  quo 
vide  Lexicon  noftrutn  Polybianum : fed  & apud  Polybium 
alicubi  vocab.  erant  idem  atque  currant  valet,  quam- 
quam notione  ab  ea  quae  huic  loco  convenit  nonnihil  di- 
verfti.  Vide  Polyb.  XVI.  34,  11.  & ad  eum  locum  nota- 
ta. Tenent  quidem  hic  erant  ambo  noftri  codd.  mssti. 
Sed  mire  in  eisdem  feribitur  at  Ter  aara  pn/s..  Aafj.  erat. 

7 iit  fiovaixiit:  fub  quo  quid  lateat  nefeio. 

Oi  'AOrimri , q,»e)r , i » i 7 a <f  t ortcfiKit  rei  K 0 p v <f  a >,-  b 
Acu  rrpbt  rt  derv  muuccL&i£ovrir  oi  S'  «tr  tuita  tittv£/{ov- 
etr.  » Corydalus , fi  ve,  tu  alii  feribunt , KepuSaAAoc , pa- 
» gus  fuit  tribus  Hippothoontidis , ea  via  qua  in  Boeo* 
»tiam  ibatur;  quod  etiam  declarant  fequentianon  longe. « 
Casaubonus.  — Graeca  verba  ifta  ferie,  qua  reprae* 
fentavimus,  feripta  dedere  mssti  A.  & Ep.  In  utroque 
etiam  codice  K«fv/«AAou  gemina  a litcrd  feribitur.  Con- 
ferenda autem  cum  iifis  verbis  haec , quae  paullo  poli 
(lit.  c. ) fubiiciuntur : «i  <ft  vtp'i  7nt  Bciariat  (rriphest^ 
ii  ei  JiafieUtcvnr  cit  rttr  ’At7|*hf  , it  tia(iairn7tc  7»  tat» 
SiafuKoi  ytytmat.  (ubi  ^(yforrai  dedit  ms.  A.  yttttrat 
edd.  cum  ms.  Ep. ) Cum  utroque  loco  conferendus , e ve- 
tuftioribus,  maxime  Aelianus  Nat.  Anim.  111.  33.  e re» 
centioribus  cum  alii,  qui  de  Avibus  aut  omnino  de  Ani- 
mantibus ex  profeffo  egerunt,  tum  Saim asius,  Exer- 
cit.  Plin.  pag.  105.  Schneiderus  ad  Aelian.  1.  c.  & in 
Addendis  pag.  380  fq.  & /0.  Beckmann  ad  Antigon.  Ca- 
ryft.  cap.  6.  Nempe  TnrujStftit , ( Arifloteli , rpi^tn)  eli 
vox  perdicis  vulgaris  grifeae  f.  cinereae,  quae  tetrao  per- 
dix Linnaei,  Gallis  perdrix  grife:  x<txxa£/{«ir  eli  vox  per- 
dicis maioris  rufae,  qui'  tetrao  rufus  Linnaei,  Gallorum 
perdrix  rouge.  Prius  genus  in  Boeotia  frequentius  erat,  al- 
terum in  Attica. 

Ol  /sirpoi , <pne)y,  iittptt  6‘c.  Non  eft  hic  locus  expo- 
nendae discutiendaeve  fabulae , quae  de  Pygmaeis  olim  cir- 
cumterebatur. Luculenta  cum  brevitate  tum  do&rina,  quae 
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bhuc  fpeSant,  collegit  excuflirque  Camus,  in  Notis  ad 
Ariftotelis  Hiflor.  Anim.  pae.  401  fq.  Iftud,  eripft^ir  o^ti- 
yjUtrtti , duobus  modis  intelligi  poted : five  quod 
perdicibus  veluti  equis  infidentes  vt /terentur,  vel  quod  cur- 
ribus uterentur,  quibus  tundat  perdices  edent.  Priorem  ra- 
tionem placuifTe  nonnullis  video : nobis  praeferenda  vifa 
pofterior.  Sic  quidem  paulo  inferius,  pag.  391.  f.  ubi  Ve- 
nus dicitur  ier)  vrpe v65r  hyiiaStii , fatis  certum  eft , non 
hoc  voluide  auflorem  , pafferibus  infidentem  vehi  fenerem  , 
fed  vehi  curru  a pajferibus  trado. 

Tir  <T1  ‘Ttpfixeit  inh  erepet  yitoc  - - rb  pvyyjsc  0 u y \ 
Kimtflipivor  iyjr.  » Excerpta,  ou  Ktvne^kpittr : [Ite  & no- 
» fter  cod.  Ep.  St  Eullath.  11. 4.'.  p.  1444.  1.  14.]  retenta  ne- 
» gatione , quam  tollit  interpres. « Casaubonus.  — Te- 
nendam negationem  adfenritur  Cafaubono  Beckmamn  1.  c» 
■ oi  fi  nrip)  rit  Klppat  nripftxtt , a&ptn er  iyavat  ri  xpitte 
' ftk  ritr  trofikc.  Alliis  praefertim  vefei  Cirrhaeas  perdices  ait 
Aelianus,  Nat.  Anim.  V.  13.  in  miraculum  vertens  rem, 
St  avium  prudentiae  tribuens  id  quod  ex  agri  naturi  ac- 
cidebat ; ut  monuit  Schneiderus  ad  Aelian.  1.  c. 


AD  CAP.  X L I V. 


d 0 riAoi/Tttpxof.  Plutarchus , Grammaticus  Alexandrinus , 
unus  e Deipnofophidis.  Vide  I.  t.  c.  & Animadv.  T.  I. 
Pag-  >3-.  , , . 

(jt/j-mixeti  im  Tb  !>or  Tauro  0 «ror.  pqrxTixbr  fi 
ion  incommode  fane  legitur  in  edd.  nec  aliud  quid  e ms. 
A.  adnotatum.  Abieci  paniculam , quam  ignorat  Epito- 
ma , cum  caeteroquin  verbotenus  hoc  loco  fequatur  ple- 
nius opus.  Lubens  accepidem  yip  ia n:  ac  fic  fortade 
fcripferat  Athenaeus.  Ad  rem  iplam  quod  fpefiar,  monuit 
Casaubonus:  nManifeftidime  contundit  auflor  otum  Sc 
n otidem  : quae  tamen  duo  funr  diverfarum  avium  gene- 
ri ra : quod  doflis  viris  dudum  obfervatum  refte. « — Poft 
doffidimum  Gesnerum  , confulendus  indar  omnium  Buf- 
eon  , Hifl.  des  OifeauxT.  III.  p.  1.  & fqq.  'Slrir , de  qua 
loquitur  Xenophon , ed  avis  tarda  quae  dicitur;  Gallice, 
[ou tarde : Sto (,  nodua  ed,  aurita  quae  cognominatur;  & 
hoc  ed  illud  animal  pti/xxnxbr , quod  dicit  audor.  Quod 
e paulo  pod  pro  ^tvpeuputet  edidimus,  dxvjuoroi,  id  dedit 
codex  mstus  uterque,  redituique  a nobis  auftori  oebuit. 
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Idem  verbum  ex  Epit.  habet  etiam  Euftathius,  hunc  lo- 
cum citans  ad  OdylT.  V.  pag.  439.  Lix.  Ad  verba,  <1 
7<vr  Aixaf  it  at  adnotavir  Casaubonus  : n Apud  Eu> 
nflathium,  a < x*r i<Ti aer:  modo  vocabat  xiKartfiutt.  a 
— Nempe  MK<tnSiav  itidem  ex  Epit.  tenuit  Euftathius: 
fic  certe  iicribitur  in  noilro  codice.  Sed  nihil  intereft: 
perinde  & Atxarir , & AtxariV*»,  & a«i uttifior , diminu- 
ti vae  formae  funt  nominis  » At*a.nt. 

Quae  (equitur  dein  defcriptio  avis  ex  Aristotele  , 
ea  non  ad  otum , fed  ad  otidem  pertinet : nec  vero  ulla 
pars  huius  defcriptionis  hodie  in  luperllitibus  phiiofophi 
libris  repcritur.  Quod  porro  ex  Alexandro  Myndto  tra-  f 
ditur , a etyaSiuy  eamdem  adpellari  avem , id  ad  otum  re- 
Qe , ut  videtur,  retulit  Gesnerus  , de  Avib.  pag.  613. 
intelligens  fic  vocatum  » a lepore , quod  pedes  piumis  vil- 
» lofos  habeat.  « Dalecampius  fuo  arbitratu  lagotian  per 
t literam  fcripfit,  fic  ditium  otum  ratus,  ut  qui  edet  au- 
ribus veluti  leporinis.  Sed  editam  fcripturam  Lu-yotitap 
tenent  ambo  noftri  codices  mssti ; a quibus  non  temere 
discedendum : nec  abfurde  fufpicati  funt  viri  dotti , la- 
tere fortaffe  idem  nomen  apud  Hefychium  in  illa  gloffa: 
Aayuirnr  opnt  notie.  Sane  a fcripturi  L<tyt*\&ac  in  A«- 

J wlNxr,  aut  vice  verfa,  facile  aberrare  potuit  aliquis  li- 
rarius.  Terminatio  «r  vero  ex  lingua  communi  eft , ut 
e Ionico  & poetico  idiomate. 

Quod  fubiicitur,  q>aa)  <T’  «tvrtr  xal  rir  t ptxf.it t it.ta.ua.- 
pvkZrSeu , »<fte3«i  Ti  'iertrtp : illud  de  ruminationi  cibi  ad 
atum-ne  fpetiet , an  ad  otidem,  non  dixerim:  alterum,  de 
amore  equi , haud  dubie  ad  otidem  referendum , coli.  Ae- 
liano De  Nat.  Anim.  II.  18.  Oppiano,  II.  407.  & Piutar- 
cho  de  Solert,  Anim.  T.  I.  Opp.  pag.  981.  b.  qui  otidum 
& equorum  amicitiam  ab  Ariftotele  ait  commemorari.  Ver- 
bum fic  feriptum  dedit  ms .A.  retle. 

Similiter  certe  apud  Hefych.  habemus  ptaputtiriat  & /au- 
puni-reu.  Quae  videri  quidem  pollint  ede  doricae  formae, 
pro  irep i»pv*.  & /unpux.  quae  funt  communis  linguae  Grae- 
cae: fed  tamen  nomine  verbali  eiusdem  formae,  napuuti- 
pta,  ufum  etiam  effe  Plutarchum  adnotavit  H.  Stepha- 
nus.  Minus  retle  araftietpmiriai  h.  1.  feribitur  in  ms.  Ep. 
per  < vocalem  pro  v,  fed  fervata  a.  in  fyllaba  praeceden- 
te. Prorfus  corrupte  ar»yKupvKeto3ett  ed.  Ven.St  Baf.  quod 
in  kyapapueaxiat  mutandum  effe  perfpe&e  monuit  H, 
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f Stephanus  in  Indice  Thef.  pag.  410.  pro  quo  kva/j.»pu~ 
pofitum  eft  in  ed.  Ca cum  araisnpvtaaSui  (altem 
oportuiflet  penultimi  circumflexi.  Mox  dein  , %aw  it 
ii  Aoi  dedere  ambo  noftri  mssti.  S«An  erat  in  ed.  Ven. 
pro  quo  fi  ii  a » fcriptum  fuifiet , nihil  dsGderafies.  Per- 
peram vero  iiKti  ed.  Baf.  & Caf. 

’Er  «AAorr  /1  eeaKtt  ewlr  » 'hftajoriMf  »'0  St oe  ia tI 
fiit  TUfi/xoiot  7»  ykao*.) , &c.  Leguntur  haec,  quam- 
quam non  prorfus  totidem  verbis,  in  Hiftor.  Anim.  lib. 
VIII.  cap.  is.  Aib  fin.  Apud  Noftrum,  cum  vulgo  fcri- 
beretur  i ari  absque  articulo,  adieci  articulum  prae- 

eunte  ms.  Epit.  in  quo  fic  fcriptum , ‘0  Siae  iarn  'ipoiot 
t«  yh aviti , 6-c.  Quod  vero  continuo  fequitur  confentieh- 
tibus  apud  Noflrum  libris  omnibus , tu  tan  ti  tvtntpt- 
tis : id  apud  Ariftotelem  non  modo  non  legitur,  fed  plane 
contrarium  baud  obfcure  fignifleat  Philofophus,  cum  ait 
eamdem  avem  a nonnullis  rvxTixJfwt**  (quafi  dicas  no- 
dumum  corvum ) vocari.  Tam  aperte  vero,  quam  refte, 
Suidas  annotavit : Siu>4*  »7<for  iptiau  tvtTfptteij.  Suo  igi- 
tur iudicio  iflud  adiecerit  Athenaeus:  qui,  ut  fuit  alio- 
quin  in  poetarum  lefHone  magis,  quam  in  naturae  cogni- 
tione verfatus,  & otum  "cum  otide  ( quae  fane  non  eft  no- 
durm 1 avis)  confudit  permutavitque , & fortaiTe , quoniam 
faliando  capi  otum  accepifliet,  id  non  tam  noflu , quam 
interdiu  fieri  poffe  putaverat.  Mox,  pro  er eipi  t! 
ivTtt , quod  erat  editum  , refte  er$p)  dedit  ms.  Ep.  quem- 
admodum  in  Ariflotelicis  etiam  libris  feribitur.  Continuo 
deinde  , perperam  in  ed.  Ven.  & Baf.  fic  fcriptum  erat , 
erTtpiryiee  <f  v e.  xal  Srae  uiKthau  : ubi  verum  e msstis  re- 
flituit  Cafaubonus , itb  ta)  Sroe  &c. 
a t ct  {Ha.  liKimarraL  tie  Tfcr  ipyjvfsetor  ttvpaaeraartiias. 

» Aves  imutnies  eum  qui  fallat , moventur  ad  inftar  Jigtllario- 
» rum  quae  nervis  agitantur . Hoc  fignificat  verbum  tevpa- 
n uTuortToiat : non  quod  abfurde  putavit  Interpres.  Ele- 
«gamiflime  autem  hac  voce  ufum  Athenaeum  intelligent, 
nqui  meminerint  quid  fit  apud  Graecos  philofophos  rsv- 
» paaerao ; tiaiai  tcv  irtpe+ror.  Sed  de  neurofpaftis  multa 
» olim  diximus  ad  illa  Perfii : 


, » — nec  quicquam  extrinfecus  Intrat , 

n quod  nervos  agitet:  [ Sat.  V.  vs.  118  fq.] 

»cum  in  poetam  illum  praeftantiflimum  commentarios 
n feriberemus  ; quos  edemus , ubi  erit  occaflo , ait  3t£.  « 
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Casaubonus.  — Vim  verbi  fatis  explicaverat  exemplis- a 
que  veterum  aurorum  illuftraverat  H.  Stephakus, 
Thef.  T.  II.  pag.  104 <j  fq.  ubi  etiam  monuit,  perperam 
in  veteribus  editionibus  Athenaei  vtvfotnra.nn«.i  legi:  ' 
quae  quidem  fcriptura  etiam  in  noftro  ms.  Epii,  obtinet, 
i-d  ibi  impofita  nota  ut  mendofa  notatur.  Veram  feri- 
pturam  auftori  redimit  Calaub. 

AD  C A P.  X L V. 

fin/Acrt-jii  f'  aitTar  ( t £»  enarro*  ) "0/j.ttpoc.  Vide  OdylT. 

*'.  vs.  66.  ad  quem  locum  quae  in  Commentariis  fuis  po- 
fuit  Euftathius  p.  107.  fub  fin.  ea  ex  Athenaei  Epitoma 
dufta  funt. 

ytvtc  T»  'ofyjteiat  irr'  aCrat  x&Asi  Idt  txa-l-  Dee  O fal- 
tationis  genere  conferendus  Pollux,  IV.  103.  Ibid.  nat  b 
irr'  avTtir  iifsei  t ena-mat  xa.hevfj.ti  to  evrt ma^iir.  «Vult 
>1  dicere , enamur  fignificare  non  Cmplicem  irrtfioncm  quae 
» verbis  folis  fiat , fed  quae  geflu  quoque  formato  ad  inflor 
*>  eius  quem  irrifum  volumus.  Latini  fannam  & fubQvmarc  di- 
ri eunt.  Addit  in  eamdem  fententiam,  na.)  t£#- 

veitai  Tovr  rtuTTiuiitut,  vel  ut  legit  Euftathius 
nrar  e n a er  t 0 p.  s y av.  Significat,  eos  qui  fubfannan- 
» tur  velut  fcopum  ejfe  expofltos  irriforibus  fuis : unde  illae  Io- 
» cutiones , ^«AAtir  irrtrir , & j3«AA«i»  irr» : latine,  iocere 
v in  aliquem  difla  : & convicia  poetis  dicuntur  irrte&o*.iut. 
»Non  igitur  audiendi , qui  [ quod  fecit  Daletf.  ] emendant 
tteinafieSat.  « CASAUBOKUS.  — Tei/c  enwnepLtrevf  cum 
editis  tenet  ms.  A.  itemque  ms.  Epie,  fed  in  hoc  altera  fcri- 
ptura inter  lineas  ab  eadem  manu  fuperne  adferipta  : quam 
unice  veram  & analogiae  confentaneam  iudicavimus. 

nitra,  fi  Tot  Tar  ^aar  fvykciTTtt,  na.)  ftnpipa/xira 
ie t)  tb r tparnr , na i /xiuiirai  iciit  Tar  Mparrar  na)  Tar 
iu«i»  bpr&ar  ” Hoc  e d : Omnia  animalia  quae  linguam 

n bene  formatam  habent , & articulatam  vocem  edunt , 6>  cum 
11  hominum  , tum  aliarum  avium  fonos  imitantur.  Quod  de  om- 
nnibus  animantibus  in  totum  dicitur,  ex  ipfo  argumento 
n&  fequente  voce  anear  reftringi  debet  ad  avitii  genus. 
nliiye.aTTa  autem  appellantur  , quae  habent  linguam  huma- 
nae linguae  flmilcm.  * Homo  enim  eft , ad  cuius  formam 
-imnes  omnium  animantium  partes  exigi  debent : nam 
.d  perfefliffimum  animal  eft.  Ita  exponi  poteft  vox  iii- 
» yhoma,  ne  temere  discedamus  a vulgata  & omnium  li- 
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b «brorum  leSione.  Alioquin  legi  poterat  ex  Ariftotele 
» tv>a»7T*:  quod  & fecerunt  interpretes,  u Cas  au  bo- 
nus. — rk  T»r  (®«r  cum  editis  tenet  uterque  codex 
mstus.  Commodius  vero , atque  reflius  haud  dubie , rit  tot 
rrruta t vel  t <t  xov  oprijor  dixiliet  Deipnofophifta : 
nant  ne  fic  quidem  defendi  eius  oratio  poteft  , ut  dica- 
mus t it  intelligendum  etfe  teirrut  t«i  («ar;  quod 

locum  haberet,  fi  proxime  ante  de  untverjo  axium  genere 
effet  locutus.  Nec  in  voce  tiiysuna.  quidquam  mutant 
veteres  libri:  pro  qua  tuenda  quidquid  adferri  potuerat, 
a Cafaubono  prolatum  eft.  At  aegre  mihi  perfuadeo , ab 
Athenaei  manu  eiTe  illam  feripruram:  quem  puto  4d  iplum 
hic  dicere  voluiffe,  quod  ex  Ariftotele  ( Hili.  Anim.  VU1, 
ii.)  Dalecampius  expreflit , quibus  latior  tjl  lingua.  Nec 
vero  idcirco  opus  eft,  ut  ftatuamus,  eodem  vocabulo 
rnusCynaiTa , quod  eft  apud  Ariftotelem , ufum  effe  No- 
erum; qui  fi  (ut  perquam  probabiliter  Gallicus  interpres 
fiatuit)  in  eamdem  fententiam  e i/ pOy  nax  t a.  fcripfit, 
per  veteris  alicuius  feribae  errorem  facile  inde  oriri  po- 
tuit feriptura  hodie  vulgata. 

Quod  deinde,  pro  isitprrtpbf  teri,  in  ed.  Caf.j.  feribi- 
tur  fxinpianenit  'em,  id  temere  prorfus  commilTum.  /ui- 
xpcTffsr  refte  tenent  mssti  & fuperiores  editiones,  una 
Bafileenfi  excepta,  in  qua  eft  fuepbrtntt  ex  operarum  la- 
pfu.  'O  Si  s>®4  , ait  Ari  dor.  VIII.  itirror  ynavtbe. 
Confer  Aelianum,  oe  Nat.  Anim.  XV.  18.  ubi  etiam, 
C quae  ex  Callimacho  de  duobus  fcopum  generibus  adferun- 
tur,  eadem  reperies:  &,  quae  ad  torum  illud  caput  a 
Schneidero  adnotata  funt , confuluilfe  iuvabit. 

'0  ifl  tiiffios  'Anei-arSpot  , reve  rretp’  '0 ptirppr  %*flc 
Toi  tr  tortat  firai.  Nonnihil  diverla  verborum  ferie  vul- 
go edebatur,  '0  MvrJW  <fs  ’Aa*5.  Nos  praeferiptum  ve- 
terum membr.  A.  fecuti  fumus.  In  Epie,  fic  feribitur: 

'Axejctr/por  /1  b Mw/itr,  xorrcLt  yaptt  TOV  <r  Tovr  rritp 
'0/sipa  furi.  Ad  quaeliionem , de  qua  agitur , haec  adno- 
tavit  Casaubonus:  » Homeri  verfus  eft  'Qtvre.  i. 
[num.  66.] 

nSxwrfr  T*,  rpnxir  t»,  reerjyxtseeoi  re  noporm. 
»Sed  non  defuere  critici  qui  narret  emendarent  pro  #•*«. 
nmt.  Iraque  ait  Athenaeus,  probatum  Alexandro  Myn- 
» dio  fuilTe  narret  fine  e.  Plane  contrarium  tamen  feribit 
u Theocriti  vetus  interpres , cuius  funt  baec  ad  Idyllium 
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«#VK  (TlTtpx«if  T»  . (Tii  *jti  TcLp'  'Ouiipiy  cp>fer)l>  opiter 

nfoxoit  ypaoptahxi  rxiirtt  t’  ipnx«r  t».  ev  <f«i  y<xp 

nypeLQtaScti  x"P'*  7°v  *■  Non  laborabo  in  tollenda  hac 
» contrarietate  : neque  dicam,  de  alio  Alexandro  loqui  hunc 
«Grammaticum,  non  de  Myndio ; nam  id  falfum  puto. 
«Dicerem  potius,  corrigendum  Athenaei  librum,  & fcri- 
«bendum,  tovc  -rap’  'Opipep  ti  xaP,f  T,“  r cnima. t *Ir«u: 
«nifi  cum  edita  legione  conlemirent  & mssti  omnes  fic 
«Euftathius.  Firmat  etiam  quod  vulgatum  eft  Athenaeus 
» ipfc  , paullo  poft  fcribens , etiam  Speusippum  ui-rxc  d 
«legi  fle  an  illo  poetae  loco:  nam  rt,  *«.!,  [ praefertim 
fequente  «fe  particula,  x«)  ^.trivrprwoe  <T(,  atque  etiam 
Speuftppus:  3 n indicat  clare,  Alexandrum , de  quo  erat  di. 

■ dum,  i»Titt  probajje.  Sed  mirum  etiam  illud  , quod  fub* 

» iicitur  cx  eodem  Alexandro,  *a)  'Aptero riKti  «vtw;  aurnit 
v tbvtpu.K.iia.t.  Nam  falfo  dixit  hoc  Alexander.  Locus , quem 
«citat,  ex  Hiftoriis  eft,  libro  IX.  cap.  xxvin. « — De 
icriptura  apud  Homerum  cum  Athenaeo  confentit  Aelia- 
nus, Nat.  Anim.  XV.  18.  qui  lua  ex  ipfo  Athenaeo  hau- 
filfe  videtur.  Videndum  igitur  ne  temere  alteratum  fit 
fcholium  illud Theocriteum.  Ad  T«^tt,quod  editum 
apud  Noftrum , nihil  varietatis  adnotatum  ex  ms.  A.  In 
Epit.  vero  defunt  verba  tixeptpovn  usque  qjir-rp , Sed  apud 
Aelianum  rif  it  k x * < feribitur , quemadmodum  apud  Ari* 
ftotelem  , id  eft,  corpulentia,  vel  mole  corporis:  quae  feri- 

Erura  etiam  Athenaeo  reftituenda  videtur.  Poftrema  ver- 
a , x<t/  liat  •xu.pefr^iirm  rpvyon  ueu  ®*tt»  , quae  adfe- 
runt  ut  Ariftotelica , hodie  quidem  apud  Philofophum , quod 
fciam,  non  leguntur. 

In  Epicharmi  teftimonio,  t»#nf,  non  xwtritr , de- 
dit ms.  A.  fturfusque  in  Metrodori  teftimonio  «•*£- 
t * r dedit  idem  ms.  A.  itemque  ms.  Ep.  in  quo  deeft  Epi- 
charmeum  teftimonium. 

AD  CAP.  X L V I. 

«r  7$  ,r§pi  t Se  -rtpS  inter  Kbyp.  Sic  ms.  A. 

'EpirroriMit  your  tfiurit , oti  ti Sr  ita-Tiiepteren  ir  reit 
iepeie  ccKtuTpvirctr  6/c.  » Gallos  gallinaceos  variis  numinibus 
«confecravit  antiquitas:  Marti  praefertim,  & Aefcula- 
«pio:  de  quorum  templis  ieiififie  Aristoteles  videtur. 
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d » Ait  igitur  Philofophus  de  his  ficris  gallis,  r4p  inan- 
is Sina  oi  orpocriitTte  o-/_iveuat  /ctypte  »t  oihKoe  itan- 
ti ii.  Hoc  eft : Galli  gallinacei  prius  conjectati  eum  qui  novif— 
vfir.e  accefjit  cohorti  fuae  ineunt,  donec  alius  offeratur,  qui 
b tamquam  noviffimus  gallinae  loco  ab  iis  habeatur.  Haec  phi- 
nlolophi  mens:  quam  in  contrarium  vertere  interpretes 
n abfurdiflime.  Perplacet  vero  quod  In  Excerptis  inveni- 
ntnus,  oimpooviee,  non  oi  v poetet  ree  niti  ita  ma- 
» lumus , ei  erpobmtt  orponotTee  ixtvouat.  Elegan* 
11  tius  etiam  fcripferis , 7«  *r«T«4i»T<t  as  i:  de  quo  to- 
fi quendi  genere  ante  diximus.  In  iis  quae  hodie  extant 
» Ariiiotelis , hunc  locum  haud  invenias,  fi  fatis  memini: 
n fed  habetur  huic  fimillimus  alius , [ brevior  ille  quidem ] 
sin  Nono  Hiftoriarum,  cap.  ViU.  ’H>  ntc  itpoie,  ait, 
niorov  orsu  SnAfiut  ardntinai  oi  etMxTpveppr,  t4p  ata- 
midipcttot  oratne  fuAoyae  bxtvovat.  Id  eft ; In  templis , 
b ubi  absque  focminis  conjccramur  galli  gallinacei , ut  quisque 
b dicatur , eum  omnes  fervato  ordine  ineunt.  tvhbyae , it  men- 
b dum  non  eft,  neque  ie  t.iyoe  feribendutn,  interpretor 
b iifi^iic , & ut  poetae  dicunt,  itrterysfot : alius  poft  alium  , 
a primas  tenente  eo  qui  primus  fuit  conjuratus,  u CaS  AU  BO- 
NUS. — Salacitatem  gallinacei  generis  iam  uno  verbo  an- 
te notaverat  Philofophus,  Hili  Anim.  1. 1.  fub  fin.  tuti 
T«t  ph  , aQpofteiaeniKcL'  0 Tot  t4  r»p  mepliutor  **)  ctAserpvb. 
rar  ystoe.  Apud  Noftrum,  refle  ei  orpobme  h x»vov« 
non  modo  ms.  Epit.  dedit,  fed  & vetus  codex  A.  Porro 
commodum  utique  foret,  quod  maluerat  Cafaubonus, 
iht  aiartisma  i»),  ea  notione  quae  expofita  eft  in  Anim* 
adv.  T.  111.  pag.  363  fq.  ad  VI.  »35.  a.  fed  & carere  il* 
Id  particuU  potuit  oratio,  quam  nec  Athenaei  libri  nec 
Arillotelici  agnofeunt.  Deinde  in  cod.  A.  ftc  feribitur , ei 
/i  fi»  ipotTsSji,  » / u-axorreu  orphe  i.AA»Aove  bc.  ubi  fi  refle 
fuo  loco  polita  eft  ii  particula,  ftatuendum  fuerit  interci- 
dilfe  aliquod  orationis  membrum.  Nos  eam  particulam 
negligendam  putavimus,  ut  e fine  verbi  praecedentis  te- 
mere repetitam:  & ignorat  eam  cum  fuperioribus  editio* 
nibus  codex  Epitomae,  qui  hoc  loco  reliqua  omnia  ver* 
ba  operis  jplenioris  adeurate  repraefentat. 

e ticiat  oiar  iri  oroTt  Siipar , ioriKAitti  rht  siyot.  Eamdem 
fabulam  referens  Aelianus,  Nat.  Anim.  IV.  19.  &f<xryop 
vertat  ait,  & exaggerandi  miraculi  cauftd  adiicit,  neta  ri» 
ecy»  1 u4*A*r;  cauuam  etiam  addit , arrogantiam  animalis. 
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caventis  ne  quid  detrimenti  capiat  ipfius  erilia.  Quas  nu- 
gas merito  explolit  Schncidcrus  ad  I.  c. 

Poli  illa  dt  PaJJeribus,  Kc)  oi  arpot/floi  Si  eitrir  bytVTt- 
xci : fic  legebatur  in  editis.  Sia  x«)  T(p4izA<ir  oriae 

mpoiituv  tvc.  ubi  defideraveram  articulum  7 0 v t par- 
ticipio i pi®  ay  t>r  t a f praeponendum.  Quem  cum  adie- 
fium  in  ms.  Epit.  repeniTem,  reltituendum  auflori  iu- 
dicavi. 

fJi  toti  ( vitiofe  /jl»  toti  ed.  Caf.  1.  & 1.)  ovi  *«/  n ( 
SaT fit  Sto  tp<  inopia. f rni  ’ AtypoS  itm  it’  «.urar  q*notr 
i yiTrHai.  » Quia  autem  venere  plurimum  uti  hanc  avem 
«(pallerem)  proditum  ell  ab  hidoriae  naturalis  auftori- 
»bus:  ideo  fortafft  nat  n iarqia , inquit  Athenaeus,  «i 
«Ttif  mopiat  rtt»  '\q>atSiT*r  it’  eturiv  ®mm  i^twiu: 
xSaPPHO  , hanc  hiflariim  dt  falacuate  pajjerum  ftcuta , Vt- 
n nerem  illis  vehi  ait.  Enat  hodieque  fuaviilimae  poetriae 
» locus,  quem  reficiebat  audior  haec feribens.  Nam  ait  in 
>i Hymno  Veneris,  qui  apud  Dionyftum  Halicarnafieum: 
[oe  Compofttione  Verborum,  cap.  13.  Opp. T.  V.  edit. 
Keisk.  pag.,  176  fq.  ] 

» — Tarpae  Si  Soptoi  MToira. 
n '/fJCtor  llA  iit 

n appi  iiTi\lii\ata-  naPo)  Si  t dyat 
ninitt  mpavioi , TTipvy at  piit.alrae  [refluet,  Ttpi 
ya  e pur  attat  j 

nTVKva  S leiotTai  [Sinunae  TTip']  St'  ipSi  aiii- 
poe  Sta  niteret,  u CasauuONUS. 
Quod  Sappho  ait,  curru  vehi  fenerem  a pafferibus  traflo  , 1 
pro  eo  Athenaeus  eamdem  in  fententiam  dixit,  irirrpou- 
Sue  iytirhat : de, qua  locutione  confer  quae  haud  multo 
ante  ad  pag.  390.  b.  monuimus. 

tui  Si  inAtiai  aurui  aoStmnipae  rk  r’  aAAa  lirat , 
xa)  rb  piyX.1*  Kiparoi.SlU  (coAAoi  tki  Xt‘*r’  ^ 
TpifuToi  ovti  Aia»  r.iVKOi  iyovrat,  ovti  /xir.ar.  Totum 
locum  praetermifit  Breviator.  Idam  vero,  quam  reprae- 
fentavimus  Icripturam , cum  editis  tenet  (quod  quidem 
noverim)  vetus  codex  A.  Quam  qui  primus  invexit,  is 
adiedlivum  nomen  xipaToiiSue  ad  fubuantivum  Tat  5»- 
Afiar  & ad  verbum  ihat  retulit:  qua  ratione  etiam  pod 
yjbar  deinde  vulgo  interpungitur  oratio.  At  multo  com- 
modius & confecutioni  totius  orationis  convenientius  vi- 
detur , ut  verba  iAa  tuti  ri  pvyyot  &c.  cum  fequentibus 
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f itmfla  intelligantur,  hoc  modo,  *«)  tyebsae  rb  lityytt 
xipaiottSie  ^ttAA«r  Titv  ■yjbae , to  frvfitanrer  cuti 
/iar  Afvxir  6*e.  Quam  rationem  placuiffe  video  eruditi  (li- 
mo Cora  yo  , ad  Xenocr.  pag.  141.  Hoc  ad  terminatio- 
nem vocis : fed  de  ipfius  etiam  vocabuli  Icriptura  haud 
temere  addubitare  licuerit.  Dalecampius  quidem,  colore 
magis  testaceo  vertens,  * tf  stfs.it  1 1 Si  e legebat:  mi- 
nime abfurde.  Similiter  certe  de  colore  ufurpata  vocabula 
videmus,  Ktpafjnooe , pag.  387.  f.  & pag.  398.  c.  d.  & po- 
mr.ij.-j.fj.os , pag.  395.  e.  &i  quidem  omnia  ilia  eidem  Alex- 
andro Myndio  frequentata,  cuius  hic  quoque  verba  citan- 
tur. Nullum  vero  fcrupulum  vulgata  hoc  loco  fcriptura 
xsparosiftis  vel  xip-aiottStc  dodlifftmo  Gesnero  iniecerat, 
quem  ille  colorem  corneum  interpretatus  eft,  oe  Avib.  pag. 
644.  1.  35.  Eamdemque  fcripturam  probans  Coray  1.  c. 
contulit  cum  Xenocratis  loco.  De  A limem,  ex  Aquatilib. 
b.ct.  7.  ubi  belonac,  id  e(i,  acui  pifci  tribuitur  pa/uq>o r 
rspatuSts , roflrum  corneum.  At  enim  quamvis  infignem  ft- 
militudinem  videri  poflit  habere  Athenaei  baec  ftve  Alex- 
andri Myndii  cum  Hia  Xenocratis  diftione , haud  parum 
tamen  inter  illas  differt : nam  apud  Noffrum  de  colore 
roftri  agitur,  apud  Xenocratem  vero  de  eius  na  tura  et 
fubstant  ia  , quae  nimirum  non  carnea  aut  mufculofa, 
nec  offca,  fed  cornea  effe  dicitur  : qua  ratione  etiam  una 
ex  oculi  membranis  ntpu,ToiiShs , cornea,  dicitur,  non  tam 
a coloris  ftmilitudine,  (qui  in  cornu  quidem  varius  at- 
que varius  effe  poteff  , ) quam  a fimilitudine  fubffantiae. 
Quod  deinde  fubiicit  audior,  70  St  nepcox-rct  Oc,  monuit 
Casaubonus:  » Notemus,  etiam  de  paffiribus  ufurpari 
» vocem  orfaounror  , cum  ait  Alexander  Mfndius  de  illis  lo- 
ti quens,  t'o  St  nepbeaeeov  outs  ha y Aivxir  ('■■c.  Dura  fa- 
»ne  xa.Ta.yjnc  te. « — De  pifce  quoque  ufurpatum  idem 
nomen  vidimus,  VI.  »17.  d.  & VII.  »95. e.  fed  id  qui- 
dem apud  poetam. 

'Apter  oTfans  cTt  9,04-1,  Totir  apinae  6-c.  Haud  paulo  ali- 
ter haec  leguntur  hodie  apud  Philofophum,  Hili.  Anim. 
lib.  IX.  cap.  7.  fub  tin.  qui  locus  cum  hoc  conferendus. 
De  coloris  mutatione  habes  nonnihil  apud  cumdem  lib.  IX. 
cap.  49,  & lib.  III.  cap.  1». 

a 'HAtio/  Si  nah coti  rctir  CTpovbetvs  StipitTae.  Sic  ms. 
A.  & Ep.  non  Sttphae.  Placet  etiam  quod  habe:  ms,  Ep, 
1 i 'Haiioi  , praepofito  articulo. 
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.AD  CAP.  XLV1L 

Ti  fn  <rar«  r i uvtS  &c.  Sic  refle  uterque  codex  mstus: 
id  eft , eadem  confonJ.  Nullus  fenCus  inerat  verbis  prou- 
ti  edita  erant , cum  deeffet  7 i ante  Re&e  item 

i y * fi  dedit  ms.  Ep.  ( nefeio  an  confenriente  ms.  A.  ) b 
Jungenda  enim  haec  verba  cum  proxime  praecedentibus ; 
& pendet  fubiunftivus  » coniunftione  ot«». 

Sr  71  7«r  ap.nab.erut.  Grammatici  Graeci  rvptpeer* 
(ypiuuuTu)  aptraBera,  id  eil,  confortas  lueras  immuta- 
biles vocant  quatuor  iflas,  A,  p,  r,  p,  quas  liquidas  vul- 
eo  dicere  confuevimus.  Ratio  denominationis,  quod  non 
lint  eidem  mutationi  obnoxiae,  quae  in  novem  mutas  ca- 
dit ex  pervulgata  regula , Tenuis  tenuem  &c. 

<JY  Hir  n erpurn  rv{vyi*  r Sr  fiapvrbvar  riyntu.  Ultrae 
per  quas  formatur  ea  coni  11  patio  quae  prima  vocatur  verborum 
barytonorum.  Sunt  eae  fi,  *,  9,  & »t:  ut  in  verbis  A«t- 
0a,  rtperu,  ypitet  ,'rinm. 

Ura  fi  pn  rouroi  iyei  rlr  yapeUTnpet , fii  nv  y 0 p- 
rvyoe , xbexvyee,  i p uy  e t.  Quid  huc  faciat  tertium  ex- 
emplum , opvyee , difficile  diftu ; quum  non  modo  fub  re- 
gula non  comprehendatur,  fed  plane  exceptionem  faciat 
a regula,  atque  adeo  ipfam  regulam  labefaflet,  quemad- 
modum & illud  etvyte,  quod  continuo  deinde  feorfim  ad- 
ponitur.  Nam  ex  praeferipto  canone,  a nominativis  ipv^ 

( quo  nomine  quid  fignificetur , vide  Animadv.  T.  111.  p. 
113  fq.  ad  VI.  100.  f. ) & 3r t/£,  quorum  nominum  utrgm- 
que  ultimam  fyllabam  habet  a confona  liquida  five  im- 
mutabili ( ut  vocat  Grammaticus  noiler)  incipientem,  ge- 
nitivi fotmari  debebant  ipvtet  & oyvxoe  : atqui  alterum 
opvyee  facit,  alterum  etvyoe.  Quare,  nifi  prorfus  ineptus 
fuit  Grammaticus , e quo  illa  defumta  funt,  videndum  ne 
f>c  olim  Icriptum  fuerit : rnpttufit  fi  (id  ell,  notandum, 
nempe  ut  peculiare)  74  opvyee,  xeu  t4  ervyjx.  Quamquam 
re  id  quiaem  fatis  commodum  foret : nam  peculiare  qui- 
dem ell  ‘byvyoe , per  lileram  y formatum ; opvyee  vero 
cum  oprrvyoe  & aliis  hoc  commune  habet , ut  per  y li- 
teram  formetur.  Sed  ficut  fingere  quodlibet  poetae , fic 
ineptire  Grammatici  numquam  non  tibi  licitum  putavere. 
FortafTe  igitur  ob  ipfam  illam,  quam  dixi,  pugnantiam 
fa&um  eft,  ut  confulto  ab  editore  Veneto  omitteretur 
iflud  vocabulum  opvyee , quod  adeo  nec  in  ed.  Ba£  nec 
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b in  Natalis  Comitis  & Dalecampii  verfionibus  latinis  com- 
paret. Sed  tacite  adie&um  illud  eft  in  ed.  Cafaub.  ex  ve- 
terum codicum  praefcripto , quibus  adlentiuntur  nollri 
mssti  A.  & Ep. 

Quod  deinde  ait,  genitivum  Jingularem  fequi  formationem 
nominativi  pluralis  : invertit  ordinem  quem  conilanter  alias 
tenent  Grammatici,  genitivum  Angularem  ut  exemplar  fta- 
tuentes,  quod  fequantur  reliqui  cafus  : quod  ipfum  & ab 
eodem  hoc  Grammatico  modo  fadum  erat.  Sed  , quod 
nunc  nominativum  pluralem  indar  exemplaris  & canonis  ef- 
fe  ait , videtur  id  quidem  rationem  quamdam  in  ipfa  na- 
tura fatis  probabilem  habere.  Perquam  enim  eft  probabi. 
le , in  eis  etiam  linguis,  m quibus  nomina  per  Tuos  cafus 
tam  in  Angulari  numero,  quam  in  plurali,  Deduntur, 
terminationem  nominativi  pluralis  prius  in  ufu  fuilfe,  quam 
genitivus  firtgularis  coepiffet  proprii  quadam  terminatione 
a nominativo  distingui.  Documento  eft  vetuftiffima  He- 
braeorum lingua,  in  qua  pluralis  numerus  a Angulari  pro- 
prii terminatione  discernitur,  cum  cafus  obliqui  nulla  pe- 
culiari terminatione,  nec  in  lingulari,  nec  in  plurali  nu- 
mero , a nominativo  cafu  distinguantur. 

xar  itni  avptQavov  Alynra.1.  Sic  refle  tr.s.  A.  non  . 
Eiyneu,  ut  erat  editum.  In  Epit.  defunt  illa,  xaSoAov  t* 
&c.  usque  tfUM e. 

Quae  de  Coturnice  ex  Aristotele  adferuntur,  ealia- 
bes  in  Hili  Anim.  partim  libro  VIII.  tz.  partitn  IX.  8. 
crioTTiitr  acute  hoc  loco  efferunt  mssti  libri  & editi ; 
alibi  mott ieu  penacute , ut  vulgo  apud  Ariftotelem  : neu- 
trum male. 

n Coturnicem  foeminam  his  ALEXANDRI  Myndii  verbis 
ndeferibit  Athenaeus:  5 SiiAvr  'iprv^  A*TT0Tpipt»A6f 
nitri  T»v  lippiret,  oi*  lyjet  T k irri  T«  ytniu  pti/atm. 
n ar«T(Un9»(t  <fl  TfoAo^tr  euy^  'epirat  pj.tya.r  xate- 

n fut  <f  l i x * * " pseyh^nr , *<t)  Ttturnr  t p i A o £ e r.  Scri- 
nbendum,  A c tt  e rp  «X*  A I T ( IffTi  Ttu  kpperet : 
n vel  fiiiAAii  AtTTOTpi^eAor.  Reftituimus  autem  hic 
«iduas  difliones,  rpito0or , & Tpirap.tr : cum  earum  loco 
» ederetur  prius  TpijStAar,  ineptiflimo  aut  nullo  potius  fen- 
»fu.u  Casaubonus.  — Immo,  in  primoribus  Alexandri 
verbis  nulla  litera  erat  corrigenda : nonnifi  apta  verbo- 
rum distin&ione  fuccurrendum.lefloribus.  Obfcurior  vi- 
deri poterat  oratio,  cum  pofi  KtineTpa.yuKlf  irrt  in  ed. 
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Veneti  nulla  disttnffio  edet  interpofita  : prorfus  corrupit  c 
orationem  editor  Balileenfis,  pofl  tou  Hpptroc  comma  inter- 
ftnns ; quo  nunc  a nobis  ante  xou  aipitoc  repoiito  , redle 
habent  omnia.  Epiromae  audior,  interpretis  vice  hic  ( ut 
fubinde  alibi)  funditis , paulo  etiam  planiorem  reddidit 
orationem  levi  verborum  transpofitione,  cum  fic  feribe- 
ret , ouk  iyur  rou  aspiror  Tot  itrb  tu  y tritu  fj.tt.rtt*.  Quod 
a fe  yocem  •af.toi.r  redituram  ede  ait  Cafaubonus  , pro 
qua  Tpi|S)Aor  antea  fuidet  vulgatum , uni  editioni  Bafileen- 
ft  proprius  is  error  fuit:  veram  feripturam , trp&Aegor, 
Veneta  editio  tenuerat.  Deinde  vero,  x«)  Totvmr  t 
Ktr  utique  legebatur  in  ed.  Ven.  & Baf.  nec  aliud  quid 
ex  cod.  A.  adfertur  : in  ms.  Ep.  vero  defunt  tria  ida  ver- 
ba. Idam  vero  feripturatp  miratus  fum  Gesnero  feru- 
pulum  non  iniecide,  qui  cor  tricufpidatum  vertit,  DeAvib. 
pag.  353.  Corrigendum  utique  t/>i'ao lior  monuerat  iam 
Cuil.  Canterus,  Novar.  Ledi.  VII.  13.  Confer  Anirn- 
adv.  nodras  ad  Athen.  VI.  319.!.  Porro  non  ferendum 
fuit  xapfUr  i ytt  1 > quod  hic  editum  erat : aut  enim 
*X"r  oportebat,  aut  «x‘i»  «pod  ipfum  dedit  ms.  Ep. 

rirp)  ti  lite  ytrinuc  *-jt at  ♦<m<fit|Uor  ir  ftvTtpu  d 
'AtS/JW  tfHffir  ‘ile  k *t  tTa  t r ’E  pu  r ivinr  A«aot  t »r 
iriror  6*c.  » Phanodemvm  , ait  Deipnofophifta  , fcripfific 
nalitjuiJ  in  fecundo  Rerum  Atticarum  de  generatione  co- 
nturnicum.  Deinde  eius  hidorici  verba  quaedam  recitan- 
ntur:  fed  nihil  in  eis  invenias  de  eo  quod  fuerat  propo- 
nfttum.  Caudam  putamus  ede,  quod  hodie  in  nodris  li- 
nbris  non  integer  locus  Phanodemi  habeatur,  quem  Atne* 
»naeus  defcripferat.  Scribo,  ir  xo irtTy^tr  ’E pvriy- 
»S»v  AnAor  tov  riror:  non,  ut  habent  libri  omnes,  xetr- 
mTftr.  Vel  feribe  x«8»p«r.  Ex  hidoria  Thucydidis  r?o- 
nta  ed  Deli  x xiSapnr.  u Casaubonus.  — Nift  interci- 
dide  partem  verborum  Phanodemi  (iatuas,  fatendum  uti- 
que fuerit , perincommode  pofitam  ede  hic  vocem  yirt- 
nr : videndumque  ne  aliud  quid  fub  ea  lateat , nempe 
de  more  coturnicum  gregatim  volandi  cum  peregre  abeunr. 
Pro  eo  quod  editum  erat  F vpvriyllur , citra  haefitationem 
’£pvrl-ji)ar  correximus,  praeeunte  Cafatibono.  Sed  uartT- 
y^tr  in  contextu  ponere  non  fine  cauda  dubitavimus : ac 
datim  quidem  , quoniam  nullo  incommodo  defendi  vul- 
gata feriptura  poterat,  otf  tuniftt , ubi  con f pexit : tum 
quod  Eryfichthjtum , Cecropis  filium , fuijfe  quidem  Deli 
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d facrorum  cauda  novimus  ex  Paufaniae  Atticis  cap.  18.  & 
ji.  fed,  in  potejlate  / ua  tenuijft  infulam,  nemo  memoriae 
prodidit.  Quod  fi  intelligere  velles,  cum  portum  tenui ffet 
Deli ; fatis  equidem  novimus,  eam  notionem  verbo  x«t *- 
yjn  non  minus  convenire : fed  in  illam  fententiam  alia 
defiderabatur  orationis  ftruftura , oportebatque  xttr tlyjt 
( vel  potius  x«T«-x«r  ) r i r Aifxor.  Breviter  Epitomator : 
, 'Opriryisr  rttVor  uaxilrtai  Tapct  t!>  rkt 
«ytAar  bc.  Ad  id  vero,  quod  hic  agitur , nil  facit  hiftoria 
Ttir  xatapr tat  Deli  infulae  apud  Thucyd.  1.  8.  & 111.  104. 
Mox , pro  eo  quod  in  ed.  Ven.  & Baf.  legebatur  vvh  Tat 
iyjaav,  refte  Cafaubonus,  & consentientibus  (ut  puto) 
vetullis  membranis,  vtrh  ?«r  ipyaitt  r edidit.  Frequen- 
ter duo  ifta  nomina  permutata  videas  ab  imperitis  libra- 
riis. Denique  quod  editum  erat,  re  api  Tat  iyiKat  bc. 
non  placuit ; quandoquidem  rrapi  (id  eft , map'  0 ) cum 
verbo  finito,  non  cum  infinitivo  conftruitur,  nifi  prae- 
cedens oratio  etiam  infinita  five  obliqua  ( ut  aiunt ) fue- 
rit. Quare  rrap  ct  r '0  adoptavi  ex  Epitomo. 

li/fofyt  S'  i Kvlftot , iv  reporto  Viit  mpthfev.  Ferri 
potuerat  quod  eft  in  ed.  Ven.  & ms.  A.  ir  erpoeo  r ii  r 
UffiUov.  Sic  quidem  & apud  Laertium  1.8.  citatur  fi/Xo- 
j-or  it  t»  rirpioX».  Nec  invitus  vero  tenui  id  quod  in  ed. 
Baf.  & Caf.  receptum  reperi,  r ii  r mpiifov.  Sic  certe 
confentiente  ms.  A.  fcribitur  apud  Noftrum  VII.  188.  c. 
itemque  apud  Laert.  VIII.  90.  & apud  Stephanum  Byz. 
in  'Hiatio.,  & apud  Porphyr.  in  Vita  Pythag.  feift.  7. 
e Ad  editam  ante  nos  Icripturam , xal  rreption , monue- 
rat Casaubonus  : w Scribe,  x<*)  -t  t pt  dr.  Nam  etiam  cum 
nes  se  t in  vivis , eo  animali  gaudebat.  « — Veram  fcri« 

E uram  nobis  dedere  ambo  noftri  codices  mssti.  Fabu- 
m,  cuius  hic  fit  mentio,  interpretari  tentavit  Boch ar- 
tus , Hierozoic.  P.  II.  lib.  I.  cap.  1 5. 


AD  CAP.  XLVIII.  • 

tilmhtt  it  nixtott.  n Eupolidis  comici  nixfur  me- 
timinit  & Pollux  , cum  alibi,  tum  libro  V 11.  cap.  a.  [feft. 
»13.]  ubi  feribe  ita  haec  verba,  K*x«t  toi ait  rcatyeutit, 
i>  evti  repant  aheiai.  Quid  fignificet  repartt  ahiTt , quod 
«proprium  eft  fervorum,  alibi  eft  expofitum.  Meminit  et* 
eiam  Harpocration , in  ‘HreUpitne.  u Casaubonus.  — 
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Teftimonium  Eupolidis  non  adpofuit  Breviator : et  ms. 
A.  vero  nulla  notatur  discrepantia  a vulgata  fcriptura 
At  neceflario  & fententia  St  me» 

trum  defiderare  nobis  vifum  erat.  Confer  quae  infra  ad  p. 
393.  b.  de  quantitate  mediae  lyllabae  vocabuli  'iprtryes  mo- 
nemus. 

n paritae  y ir  Av pj.  a it  a 1 c &c.  n Multas  aves  alibi  f 
» mutas  effe,  alibi  vocales,  aut  fonum  mutato  loco  mu- 
0 tare , non  ignorant  periti  rerum  naturalium.  Quare  non 
»eft  quod  miremur  nimis  fequentem  philologi  obferva- 
ntionem.  UpaTitac , ait,  it  Av/xatate  S K ap/rtoit 
t»aSvq>otot  it  IUS  KtLhti  rbt  'ipruya.  mkitr  ii  un  T 1 erupi 
0 reis  Qkiurieis  ii  tois  A unam  <f  aruit 7ts  , is  ><ti  «I  •»«»• 
nfix.sc.  Recle  iudicavit  Dalecampius,  lemma  tragoediae 
0 Pratis  ji  , quae  hic  nominatur,  effe  corruptum:  re- 
n Qe  etiam  pro  KupiTirt  emendari  ab  illo  cenfemus  K<t- 
upuirici.  Legimus  enim,  llpuTitas  it  Astsituit  ii 
nKa.pvu.Tifi.  Lacaenae  virgines  annuas  choreas  Dia - 
n nae  Caryatidi  agitarunt.  Hinc  videtur  natum  huius  fa- 
0 bulae  argumentum.  Phlia/ius  autem  fuit  Pratinas.  Phlius 
0in  Peloponnefo  urbs  fuit,  non  procul  Sicyone.  Ait  igi- 
0 tur  Athenaeus : Quod  coturnices  appellaverit  unus  Prati • 
u nas  Phliaftus  lefv<s>areve , id  eo  faflum  effe  fortajffe,  quoniam 
0 in  aero  Phliajiorum  ejjcnt  vocales  coturnices  non  minus  quam 
0 perdices,  u Cas aubonus.  — Eumdem  cum  Cafaubono 
titulum  fabulae  Pratinae  ftatuic  Ioach.  Kuhnius  ad  Pau- 
fan.  111.  to.  pag.  230.  Et  re£fc  haud  dubie  a dodfo  Anim- 
adverfore monitum eft,  K*pv<tTiiri»  effe  corrigendum ; 
quo  etiam  proxime  accedit  veteris  noftri  codicis  fcriptu- 
ra, Hapeirifit.  Vide  Paufan.  1.  c.  &IV.  16. pag.  3*0. 
Pollue.  IV.  104.  Stephanum  ilyz.  in  Kdpva , St  Hefychium, 
in  Kaf.tti  & in  KapvaTis.  Pro  vulgato  it  Avuatatc , a Ca- 
faubono discedens  Meursius,  it  A v /s.  a i a 1 c legendum 
cenfuit,  in  Mifcellan.  Lacon,  lib.  IV.  c.  14.  p.  306.  Reflius 
A v penita  1 c , Toup,  in  Epift.  Crit.  pag.  53.  exStephano 
Byz.  in  Av/xav , coli.  Hefychio  in  Abspeaivat , mendofo 
vocabulo,  ex  Avpiairae  corrupto:  quod  exponitur  , ai  it 
Serapre  yapiriftc  f}**%ai.  Duplicem  nominis  formam 
adnotavit  Stephanus  Byz.  I.  c.  n Aveatis  St  » Avpeui ta : 
ac  pro  Avfsaita  legitur  quidem  etiam  Aii/xata  <pv.\it  apud 
eumdem  Stephanum  in  ^kixaptarfis : fed  ibi  veram  (cri- 
pturam  Avfiattai  e Palatinis  lichedis  adferuit  Berckelius. 
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f Quare  Bt  nos  h!c  SvjtLxitxtt  corrigendum  putavi  mus , 
Toupio  obfequentes.  Quod  vero  per  illas  ambages  cauf- 
fam  quaerit  Grammaticus  noder,  cur  xto^dtout , id  eft, 
fuavifonjs  coturnices  adpellarit  poeta  : videtur  ille  num* 
quam  coturnicis  vocem  audiviiie;  quae  fane  haud  infua- 
viter , e longinquo  praefertim  , ad  aures  noltras,  cum  in- 
ter  fegetes  obambulamus,  accidere  folet.  De  Doridi  for- 
mi  vocabuli  yvtiutc,  pro  communi  <p«ritcff,  fupra  dixi— 
mus,,  ad  pag.  388.  b.  Ipfam  communem  formam  fi  mavis 
cum  Toupio,  adfentientem  habes  nollrum  cod.  Ep.  in  quo 
hic,  ut  loco  fuperiore , qxttiiirTtf.  Quod  ait,  nrhiio 
«i  ju«  ti  , refenur  ad  id  quod  dixerat , i<JW  ( id  eft , piant 
fingularittr)  illud epitheton  coturnici  tnbuiffe  Protinam.  Paulo 
commodius  videri  poteft  , quod  pro  ti  p*  pofuit 
Breviator,  x*l  ru^ir  erxfi  *rjxrhn  6-c.  id  eft,  ac  fortaf- 
fe  apud  Phliafios  &C. 

na)  n tttkii  ti  iiri  r • v t«  u &r  ti*,  ?iw)r  0 Alt*- 

pof,  iroparu») 1.  » Quae  fequuntur  de  appellatione  cuius- 
vdam  aviculae,  quae  ria/,ic  diceretur,  nec  fatis  manife- 
nftam  cohaerentiam  habent  cum  praecedentibus,  neque 
» agnofeuntur  ab  auflore  Epitomae.  Sialendris  ex  Hely- 
» chio  faltem  nota  avis : fialis  incomperta  nobis  alibi.  Cer- 
» tum  autem  eft , Athenaeum  totam  iftam  obfervationem 
nex  Didymi  Commentariis  in  Pratinae  fuperiorem  locum 
nhaufifle.  Quare  illius,  «trt  iwrcv,  expofitio  pendet  t 
» praecedentibus , non  hic  quidem  apud  Athenaeum,  fed 
nolim  apud  Didymum.  « Casaubonus.  — Gallicus  Athe- 
naei interpres,  hunc  locum  ita  accipiens  quafi  coturnix 
alio  nomine  rlaAir  fuiffet  nominata  , nomen  illud,  quod 
a tixrcr  ( fputum  ) derivatum  videri  poterat , cum  Gallo- 
rum vocabulo  bavard  confert ; quod,  cum  ftmilem  habeat 
originem , in  vulgari  fermone  de  garrulo  ufurpatur ; ftc 
nempe  nominatam  coturnicem  cenfens , quia  eamdem  idem- 
tidem  vocem  repetat.  At  perfpicue  auflor  distinguere  a 
coturnice  videtur  aviculam  illam , quam  mkit  nominatam  ait. 
Si  quid  iuvaret  hariolari  in  verbis  e connexione  cum  bis 
quae  olim  praecefterant  abruptis,  longe  aliam  rationem 
exponendi  huius  loci  equidem  initurus  eram.  Sane  ex  his 
quae  continuo  feqiilkhtur , intelligi  par  erat , <nxr.it  efTe 
onomopoeticum  { quod  vocant ) nomen , aviculae  nefeio 
cui  impofitum,  quae  continuo  vocem  fi  ,fi , edere  con- 
fuevertt. 

Animadv.  Vol.  V, 


L 
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'H  <T1  ifTuytfj.irTp*  KtLKtvfUtH  ( »(  urny.ertvtt  Kp  iritf 
ir  XiJfaffi,  Eiyetr  'iktxnaict  ipn  uyefcin /at- ) kiyti  Si  it- 
fi  airii  &c,  » Ortygametr, t , quae  Italis  tjualiarum  rex  nomi* 
» natur,  in  Ithaca  infula  frequentius  (pedata  olim  videtur, 
» quam  in  aliis  Graeciae  partibus.  Non  enim  temere  'Ite* 
n kpTvy<t(ctrrp<t>  dixit  vetus  poeta,  /cm/aertiti , ait 

» Athenaeus,  K p a.  t n s ir  Xtiptai  siyar,  '16  nuntia  ip- 
» tuyo^nTpa.  Sufpicor  legendum  + « p • x p * t » r : quia 
nfemper  alibi  eius  fabulae  aufior  nominatur  Pherecrates. 
n Aut  fcribc,  Kpinir  Ttrrtrt.  Poteft  etiam  ita , Kparim 
nXtifofi.  Vide  ad  librum  XI.  a Casaubonus,  — Fabulae 
nomen,  non,  ut  ante  edebatur,  Xilpon,  id  eft , Deterio- 
ribus , fed  Xtiptort , id  eft , Chironibus , feriptum  dedit  015. 
A.  Sic  & editi  cum  eodem  msto,  XIII.  533.  e.  ubi  Cra- 
tini Xeiftttti  citantur : ad  quem  locum  vide  Cafauboni  no* 
tata.  Et  multis  quidem  multorum  au&orum  in  locis,  ubi 
.Cratini  ifta  fabula  laudatur,  (quae  loca  collegit  partira 
Fabricii,  partim  Harlefii  diligentia,  in  Notitid  Comico* 
rum  deperditorum,  Bibliotb.  Graec.T.  I.  p. 754.ed.Fabr. 
T.  U.  p.  434.  ed.  Harl. ) iv  Xtipon  per  0 breve  vulgo  feri- 
bitur ; fed  in  eorum  nonnullis  alii  codices  ir  Xtipurt  prae- 
ferunt, probantibus  viris  dottis.  Vide  Menagium  ad  Lacrt. 
I.  61.  & Iungermannum  ad  Pollue.  X.  186.  Apud  Noftrum 
hic  non  modo  fabulae  titulum,  ut  fere  alifis,  fed  & poe- 
tae nomen  ac  teftimonium  omifit  Epitomator : in  ms.  A. 
vero  poetae  nomen  Kp«rit  r eft,  haud  fecus  atque  in 
editis ; quod  hadenus  utique  haud  immerito  fuspedum  vi- 
deri poteft,  quod  nusquam  alibi  hoc  titulo  fabula  Cra- 
tetis nominata  reperitur,  cum  Cratini  Chironee  fre- 
quenter a multis  commemorentur.  Nam , quod  hic  de  Pht- 
rurate  etiam  cogitaverat  Cafaubonus : Pherecratis  Xtifut 
quidem  paffim  laudatur  , Xtipotte  vero  nusquam  : & ab 
Athenaeo  quidem  noftro  ipfa  illa  fabula  Xtipat  Pherecrati 
numquam  nifi  cum  dubitationis  figniticarione  tribuitur.  Vi- 
de VIII.  364.  a.  IX.  368.  a.  b.  & 388.  f.  XIV.  633.  e.  Cra- 
tetis  vero  & Cratini  comicorum  nomina  alibi  quoque  lub- 
inde  permutata  a librariis  elfe  docuit  Harlesius  in  re- 
cenfu  fabularum  quae  Crateti  tribuuntur,  T.  II.  p.  419  fq. 
in  fabulis  Ttirene , 'OSvtrtit , n athUras,  Uurirn,  Opai. 
Iam,  quo  perfuadeamur  eamdem  permutationdin  hic  apud 
Noftrum  obtinuiffe,  & Cratetis  nomen  Cratini  lo- 
cum occupafte,  accedit  quod  vocabulum  alias  nusquam 
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occurrens,  furiant , quod  continuo  deinde  d e ortygome- 
tra  u Turpatur,  ad  Cratinum  auSorem  diferte  relatum  vide- 
mus ab  Hefychio : • JW*i/£»r.  KpenTter.  Et  leRi- 

tur  hic  quidem  vocabulum  illud  in  Alexandri  Myn- 
dii verbis : fed  cum  omnino  poeticum  habeat  colorem  , 
accedente  ifto  Hefychii  teftimonio  perquam  fit  probabile* 
translatum  illud  effe  ab  Alexandro  ex  eodem  Cratini  loco" 
quo  hhactnfit  ortygometrat  mentionem  fecerat  hic  comicus’ 
De  ave  ifla , quae  iprvyc^r/xt  apud  Ariftotelem  aliosque 
nominatur,  quam  avolantibus  coturnicibus  ducem  aut  comi- 
um certe  fc  praebere  Philofophus  ait,  Hili.  Anim.  VIII.  n. 
lenrentias  doSiffimorum  virorum,  concinni  ( ut  folet) 
brevitate  relatas,  erudite  excuffit  Camos,  in  Notis  ad 
Ariftot.  pag.  ifi  fq.  art.  Caille-mere.  In  orationis  ftruftu- 
ra  hoc  loco  iraxtxtMt  ufus  eft  audor  noder  eiusdem 
generis,  qualem  iam  faepius  obfervavimus  ; cuius  ut  le- 
varemus incommodum,  verba  ifta  it  tsvtifxwrju  6rc.  paren- 
thefeos  notis  inelufimus..  Poft  parenthefin,  quo  fequens 
oratio  rurfus  conneSatur  cum  fuperiori,  repetitur  /J  parti- 
cula , quae  iam  initio  orationis  in  verbis  illis,  'H  li  hp- 
■tvyepinpa,  pofita  erat:  cuius  ufus  frequentia  exempla 

a apud  Polybium  olim  obfervavimus.  In  Alexandri  Myn- 
<Ui  verbis ^ editam_fcripturam  /xa  k pk  tuetur  ms.  A. 

nep)  TUY  ir  Tf  riLurtime  UextriieL  (itti  * /x  ut  t u ii{ 
tifrutvMt.  Cum  (utiuuur ikSy  effet  editum  , monuit  Ca- 
sau BONUS  : «Legamus  , Uep ) rar  i?  r » ru*r.  n»A. 
uStifiaTtKut  lip.  Ita  enim  concipi  debet  lemma  libri  a 
» Cle arcuo  editi. a-—  Veram  feripturam  nobis  optimu* 
codex  A.  obtulit. 

b Illa,  tih  riir  qvrnhr  <pt\errepyl<tr.  *«)  ykp  rtreureo 
6rc.  fic  absque  lacunae  veltigio,  quemadmodum  edidimus,  * 
fcribuntur  in  cod.v#.  Ac  novimus,  etiam  alibi  paflim  ab- 
rupta  ex  connexione  verba  veterum  auflorum  adponi  ab 
Athenaeo.  Casaubonus,  podquam  in  fua  editione  pojl 
vorem  tpiXeOTepyiur  inurpofitis  aliquot  pandis  lacunam  indi- 
caliei,  in  Animadyerfionibus  fic  monuit:  «Mutilam  pe- 
» riodum , de  infelici  graculorum  amore  adverfus  fui  generis 
moves,  ita  exple:  K«1  t«V  uexuolt  «f»  <Tii  Trir  qj uoitUr 
»q>i  EerrepyUi  kkioKteiai  <r  u /x  & a t , , §i  ykp 
nuee)  Tecovrot  -rayevpyif.  fiuqtpt, , 'ifaot  &C.u  Ubi  ver- 
bum <f ta.qipti  imprudenti  viro  dodo  excidiffe  videtur; 
prorfus  eaim  nulla  cauda  erat , cur  vulgatum  tux^ipevm 
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mutaretur.  Breviter  Epitomator:  <fi  (nempe  0 K \ea.p- 

yet  ) ku.)  reiif  xoAwoiir  TotouToi  fieetipoiTM  erttrovpyiqL , 

opuc  oTttr  bc.  De  re  confer  Aelian.  Nat.  Anim.  IV.  30. 

Tnr  nit nr  fi  tiu  btbp.et.Tot  cv\Kafi»r  Urtirntit  'Atti- 
«0)  bc.  Ait  Grammaticus  nofter , praeeunte  Demetrio 
Ixione , vocabuli  'bprrvyu  mediam  fyllabam  produci  folere  ab 
Atticis  ; fed  ab  Ariftophanc  in  illo  ex  Pace  verficulo , (num. 
788.  ed.  Br. ) 'bpruyit  oiniyiriit , metri  caujfd  corripi.  Quem  c 
canonem  ex  Athenaei  Epitoma  etiam  adnotavit  Ewflathius 
ad  lliad.  p.  pag.  1143. I-4«-  Atqui,  quoad  nobis  quidem 
compertum,  falfus  ille  canon  eft.  Primum  enim,  nusquam 
apud  Ariftophanem  producitur  fyllaba  tu  in  illo  nomine, 
fed  conftanter  corripitur : quod  adeo  non  ex  metri  nectjjl- 
tate , fed  ex  Atticorum  aut  omnino  ex  Graeci  fermonis  ufu 
faftu  ni  intelligitur.  Sic  quidem  in  Avib.  vs.  707.  870.  & 
1x98.  Pariter  vero  Eupolis , Atticus  poeta,  ‘bpsvyue  medii 
brevi  ufurpavit , in  verfu  haud  multo  ante  adlato , pag. 
39».  e.  item  bprjyi*  idem  poeta  fyllabi  tu  brevi , ibidem 
verfu  pofteriori,  ubi  tres  fyllabae  rvyia.  in  quarta  fena- 
rii fede  pedem  tribrachyn  efficiunt.  Rurfus  Antiphanes, 
ibidem , iprvyiov  fyllabi  rv  brevi  dixit , ubi  anapaeftum 
pedem  formant  fyllabae  ruyiou. 

Tat  fi  MMUfiitut  yjttiat  bc.  » Ex  iis  quae  feribuntur 
» de  chenniis , duo  cognofcimus  : folitam  inter  vulgares  aves 
tt chennium  haberi,  quaeque  etiam  inter  faUtas  carnes 
tt in  familiae  ufum  affervaretur : & , Aegyptios  plurimum  hoc 
n cibo  ejfe  ufos.  Patet  illud  prius  ex  Cleomenis  verbis  in 
nEpijlola  ad  Alexandrum  M.  ubi  inter  ciborum  quisquilias 
tt  nominantur  y^ittia  Teeptynpk  peupia.  Extat  etiam  elegan. 

. Mtiffimum  veteris  poetae  Epigramma  in  fordidum  quen- 
n dam  , folitum  fuis  convivis  minimi  pretii  dapes  appo- 
ti nere,  in  queis  chennia  falfa  numerantur:  [ Analert.  Brun- 
cltii,  T.  11.  pag.  41 1.  num.  xxi.  ] 

f°  ttbiouit  x iKEupivoi  «tA pvpk  erarra, 
nyittut,  tuti  Tvpoi/t , yrict  aMtTk  a/tk , 
n optice,  *eu  ficf^eta..  piat  f'  itritltcpir  clutoTc. 
tioriryop n ovxout  eov , TirTetA»,  oriKpbTipec. 
n Quod  autem  propria  Aegyptiis  fuerint  chennia , probant 
t»  liquido  Hipparchi  verficuli,  quos  ex  Iliade  Aegyptia,  poe- 
» mate  illius , defcripfit  Athenaeus.  Eos  deforibemus  & 
nnos,  ut  medicinam,  fi  poffumus,  aliquam  faciamus  eo- 
arum vulneribus.  Sic  ergo  Hipparchus: 
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C , » Ou  pto  1 Kiywrrten  <Ji' tr  iptrtr , oTor  iyovrn 
nyitHa  xaknaTiiftt  trahima. 

»Si  licet  hifcere  in  tantis  tenebris  , legam  , 

nytrrta  TiAAovTtf  xai  akfvpa  it)  W»Tt<: 

» vel , xxi  iit  Kfttdif  itkiorrtf.  Libro  decimo  : [ p.  447.  c.] 
» Aiyvrritve  ‘Emtraior  ipTaqiyvc  rfjtteh  tlrat,  KVKMtrTuie 
n tfiimax  , rkf  fi  xptikf  it  xorbr  x«rta«atimT<tr.  Vides 
p eadem  prope  verba.  De  zytho  Aegyptiorum  ex  hordeo, 
«praeter  hiftoricos  St  medicos,  Aefchylus  quoque  in 
» Supplicibus : [ verf.  959  Jq.  ] 

1,’Axa'  i prtrac  70/  7wJ«  yX<  oUtiropaf 
» suptircr'  eu  tr/ro/rar  i>  xp/S<5r  fti&v. 

«Nemo  mihi  negaverit,  coniefturam  banc  plurimum  con- 
p tinere  probabilitatis : quia  tamen  velut  in  bivio  haere- 

• mus  duQu  librorum  aeftituti,  tentemus  aliam  quoque 
w viam , ft  forte  quam  quaerimus  veritatem  inveniamus. 
»Nam  quia  valde  paupertatem  Aegyptiorum  extenuare 

• voluit  poeta,  fcribi  fortean  poteft,  xal  £ij3*or  iit  krior- 

• Tsc,  Efum  byhlici  panis  exprobrat  Aegyptiis  : quorum 

• tenuiores  pane  e papyro  fe  fuftentaffe  obfervavimus. 

• Apud  Aefchylum  Danaus  rex  Argivorum  ita  confota-* 

• tur  puellas,  quas  vi  infella  Argivis  eripere  manus  Ae- 

» gyptia  parabar : /Su/Uou  fi  xapvbr  , ait , [ verf.  768.  ] eu 
v x.pa.Tti  rriyyr.  Scholiaftes  : oraTUporpiyei  ii  A iyiiTTiot 
v rurar,  u Haec  CasaUBONus  : a quo  quae  ad  corri- 

genda corrupta  Hipparchi  verba  collata  lunt,  quamvis 
illa  dofla  fmt,  vereor  tamen  ut  leSori  fubtilius  rem  fpe- 
flanti  fatisfacere  queant,  cum  praefertim  nimis  longe  a 
veteris  fcripturae  veftigiis  recedant.  Multo  vero  minus 
etiam  promovit  Westonus,  in  Hermefianafle  p.  3 1 fq. 
magno  hiatu  clamans , fic  redimendum  effe  verfum : 

yirrta.  tihhorttt , xod  ctkqtir'  itwe'  iktttTtt. 
id  eft  , chtnnia  vellentes,  & farinam  ex  hordeo  conficientes  ca- 
nunt. (Coli.  Ariftoph.  Nub.  1361.)  Qui,  alia  ut  taceam. 
Ite  id  quidem  viderat,  verbo  itovr’  ( id  eft , «t<f  eua/ ) nul- 
lum prorfus  hic  locum  efle,  ob  primam  fyllabam  necef- 
fario  produfiam.  Duplicem  conieduram  V illebruniu* 
propofuit : unam , . 

y irrta  rixAirrn , kaxiBia  f'  tir'  ikierTic : , 

alteram,  cui  haud  immerito  ( quod  ad  fententiam  quidem) 
priorem  locum  tribuit  ipfe  , huiusmodi : ' 

yimte  TiAAorTir , x*l  ari  t*ut’  firaki{titTte. 
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Idemque  aliam  item  conieSuram  retulit,  ab  Adamo  pro  e 
politam  in  hunc  modum  : 

yimA  7IAAo»7lf  , UKtxiflU  X'  «T*  «Alopnr. 

Nos  denique  fic  conieriantes, 

Xirvia.  Tthhorric  t»,  k«1  &Aui  riX*  iirtty.4ernt: 
verbum  i irctMorTtr , non  ad  fimplex  *.*«•,  molo,  retuli* 
mus;  fed  ad  Aai»,  Ionice  ahia  & kK*(u , Homero  fre- 
quentatum,  congrego,  in  unum  cogo,  coacervo,  includo:  un- 
de etiam  in  Galeni  Lexico  Hippocrateo  habemus  iriev 
air  five  a/ievnr , abpoi^evrt.  Nomen  kh  xi  vero  non 
fine  haefitatione  pofuimus,  quod  idem  valeret  ac  i a «1*  i, 
[alita  : auctorem  haud  fatis  quidem  certum  hadenus  fe- 
cuti  Hefychium  in  Gloffa,  quae  fic  vulgo  mutatis  accen- 
tibus' feribitur,  'Khxa-  aKvxa.  Quam  gloffam  fi  in  i fiam 
panem  interpretari  minus  licuerit , paululo  longius  a feri- 
pturae  vefligiis  recedendo  in  eamdem  fententiam  fic  re* 
fcriplerim  : 

yittta  ■tihhcmc,  ykAtrrk.  ( vel,  xai  khtrtk  ) riX" 
tlcuxicmc. 

Sed  iam  nimis  diu  diflridos  nos  tenuere  aviculae  iftae: 
quarum  etiam  Hefychius,  five  ex  ipfo  Athenaeo  noftro, 
five  eisdem  quibus  ille  fontibus  ufus , his  verbis  memi- 
nit : Xirrnr  , bpnbxptbr  Vi  xar’  Aty  verror  TOfixeobpirer. 
VlCLEBKUNlus,  in  priore  Hipparchi  verfu  Aiyverrov  cor- 
rigens pro  A iy verritur,  nefeiffe  videtur  fecundam  illius  vo- 
cabuli iyllabam  perinde  corripi  atque  produci  poffe.  Vi* 
de  Odyft.  IV.  83.  117. 119.  Redeamus  paulisper  ad  Cleo- 
menem , cuius  epiftola  ad  Alexandrum  M.  paulo  ante  com- 
memorata eft.  Fuerat  ille  fcilicet  veOigalibus  Aegypti  ab 
Alexandro  pratpofitus , ut  ex  Curtio  difdmus,  IV.  8,  f. 
Eiusdem  & Paufanias  meminit,  Iib. I.  cap.  6.  pag.  t?.  & 
Arrianus  in  Rebus  Alex.  Iib.  III.  cap.  5.  & VII.  * 3.  In  Cleo- 
•menis  verbis  refle  <p*t  a n fi  fac  tacite  correxit  Cafaubo- 
nus.  Quod  veteres  editiones  cum  msto  A.  habent,  «1a«- 
pifac  , id  haud  dubie  ftatim  paulo  minus  vitiofe  fic  feri* 
ptiim  fuerat  Bahnpitae , permutatis  inter  fe  literis  ♦ & 0, 
quae  nonnift  fitu  fere  differunt.  Conf.  ad  VIII.  331.  d.  & 
ad  IX.  368.  d.  De  toto  hoc  loco  nil  aliud  in  Epiromi  legi- 
tur , niu  brevia  haec  verba  : ”0 r»  ( nempe  Sn^siWeu  St/, 
Mota,  quod ) nb  *rTI>  «ftlAy/or , «if  flfl 
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AD  CAP.  XLIX. 

Ojk  artXtlwevTt  huis  rtv  rvpxorisv  iroAJutKtf  ew<W 
xuHyoi,  Ni  cygni  quidem  fubinde  deerant  epulis  noftris.  Iam 
faepius  obfervaverit  Le&or , pridem  recefliiTe  AuQorem 
noftrum  a primo  fuo  inftituto  noonifi  unum  aliquod  ac 
Angulare  convivium  deipnofophiftarum  defcribendi.  Nem-  - 
pe,  quo  uberiorem  fibi  pararer  occationem  de  rebus  qui- 
buscumque in  cibum  fumi  folirisj  disputandi , etiam  alias 
faepius  ft  cum  caeteris  convivis  apud  cumdtm  Larenfium 
Angit  coenafle,  atque  adeo  varios  fubinde  atque  varios 
cibos , qui  unius  coenae  e fle  non  potuiflent , menfae  fuif- 
fe  inlatos.  Conf.  p.  393.  f.  ibique  not.  Vox  *v«nr  in 
editis  Athenaei  libris  fere  conftanter  cum  circumflexo  ac- 
centu fcribebatur , contra  veterum  codicum  praefcriptum. 
d itkknkoxTovsl  yovi  i p.  <t  1 p.  0 t.-  Quo  paSo  defendi 
baec  fcriptura  poffit,  (quam  tenet  quidem  cum  editis  uter- 
que codex  mstus)  non  video : & prorfus  i p o yi  p * r » t 
corrigendum  exiftiino , nifi  quid  aliud  occurrat  commo- 
dius. Aelianus,  qui  ipfum  Athenaeum  ob  oculo;  habuifle 
videtur,  mutato  paululum  ftylo  fie  fcribit : w ikkaiif  itr 
■ipyis  m)  piyns  mptixiiiTie  *«)  kkWAovt  oxeeieivas  «i 
SLvwstt.  Var.  Hift.  I.  14.  gravius  vero  eft  quod  idem  Ati-  . 
flatiles  T ad  quem  Athenaeus  provocat , fcribit  in  Hift. 
Anim.  IX.  I.  eUJaikapayei  pikirret  rus  'ipsus  : quem  fe» 
cutus  Plinius  , X.  13 , 31;  motui  rame , inquit , vtfcuntur. 

pa.y  iTa.1  /i  luti  t»  i i t i.  Merito  ftc  correxit  editor 
Bafiieentis.  Vidd  'Ariflot.  & Aehan.  locis  cit.  rurfusque 
Aelian.  De  Nat.  Anrm.  V.  34.  Vetus  autem  error  fuerat 
eri  avii  in  Athenaei  libris : quem  cum  in  fuo  etiam  ex» 
cmplari  reperiflet  Epitomator,  locum  hunc  praetermifit. 
■Mox,  f t utique  fcriptum  oportuit:  traiiciuiu. 
liapMtmei  ait  Aelian.  Var.  1. 14.  ituxiinicu  iis  ii  xi- 
koyes  , Ariftot.  IX.  it.  *tr 

e iptqisoj  is  Aioitdqiptir.  » Tenedon  lautophryn  quoque 
b appellatam  fuiffe,  vide  apud  Plinium,  u Dalecampius. 
— Sic  Plinius  V.  ji,  39.  aliique  quos  ibi  laudavit  Har> 
duinus.  •>'■  •••'  . 1 . 

Boior  V is  'OpsstoyssM , S B 0 sis,  6x.  » Rara  apud  feri* 
aptores  Graecos  eft  mentio  Boit , vetufti  a udioris,  qui 
nxifi  'OfiiUeyssimt  fcripferat.  De  eo  Nofter:  Boi»r  t'  xs 
, »’0 ftsioysslf,  st  lati,  iis  <?*n  tlkiypse , viri  "Apia/ 
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t>rit  Kvttet  ipntettHmi.  Non  fatis  capio  illa  verba.  Se 
»B etS.  Nam  abfurdum  eft  quod  fuadet  haec  ieftio , titu- 
*i  lum  editi  a Boeo  libri  fuiffe  Boiou  Bo«r.  [live  Boior. ] Pu- 
»«o  verius,  Boior  £ B o / « : ficuti  poftea  liquido  fcnpiuin 
«invenimus  in  [msio  codice]  Hutaldino.  Videntur  dubi- 
wtaffe  veteres,  vir  fuiflet  an  foemina  auttor  poematis  il- 
«lius.  Beioi , ut,  Anai , Mvp«,  Otctvii , & ftmilia  mulierum 
«nomina.  Citatur  B «st  «r  'Opntoyni*  ab  Antonino  Libe- 
» rali  in  Metamorphofi.  [cap.  3.  & 7.  & 11.  &c.  ] Cygnum 
»in  avem  Jui  nominis  ejfe  mutatum  a Marte , quod  ait  Boevs  , 

.»  non  affemiuntur  alii.  Ovidius  Neptunum  ahia.T<tt : [ Me* 
tam.  ltb.  XII.  Fab.  ).  ] 

n — Corpus  Deus  aequoris  albam 
n contulit  in  volucftm , cuius  modo  nomen  habebat. 
.«Liberalis,  Apollinem  : um)  iyirom  ’At4aab>v«<  tp- 
w rtStr  cLpeiTspoi  tr-tipv»:  Hiiioria  duodecima.»  Casau- 
BONus.  — Ad  editam  olim  fcripturam  £ Boii  nihil  e ve- 
tere  cod.  A enotatum  video : quem  tamen  facile  credo 
in  vocabuli  accentu  confentire  cum  Huraldino.  Utrum- 
que nomen,  Boior  & Buot,  praetermittunt  in  Epitoma. 
Haud  fatis  certum  iam  olim  fuittequis  fuetit  illorum  poe- 
matum aufior,  intelligitur  ex  fine  huius  capitis,  ubi  in- 
definite ait  Nofler,  0 «rotarer  \a.tna  r k iru.  Boii  aliis 
jiomen  fuerat  mulieris  vatis,  Paufaniae  & Clementi  memo- 
ratae; de  qua  vide  Fabricii  Bibi.  Graec.  T.  I.  pag.  107. 
Mox  dein , Xv/Sapir  reiie  per  v fcribitur  in  ms.  A.  In  Epit. 
■non  legitur  id  nonten. ...  • >j  v . 
et  yovii  Siaanfcef  'iroftu.  T t para,  ■ Duas  voces,  quae 
deerant  editis , obtulere  nobis  ambo  coddi  mssti.  De  in- 
decendo nomine  Geranes  monuerat  V axcKenaer  apud 
Yerheykad  Antonini  Liberal.  fab.  16.  ex  Euftathio,  qui 
ad  lliad.  4'.  pag-  >444,  >4-  fabulam  iftara  ex  Athenaeo 
■pefert.  Adde  Aelianum  , Nat.  Anim.  XV.  »9.  qui  & ibi  , 
ut  faepe  alias,  nonntfi  Athenaeunf  noftrum  fecutus  efle 
videtur  ; cuius  (impticiori  orationi  comtior  ille  & nimis 
comtus  (criptor  fuum  flylttm  accommodavit.  Quae  vero 
apud  Aelianum  & Athenaeum  Gerana  nominatur , eidem 
apud  Antoninum  Liberalem  Olron  nomen  eft.  Ovidius  Py- 
gmaeam dixit,  Metatr.orph.  VI.  fab.  t.  vs.  90.  ' 

• 1 amu  tut  Syt  commode  edd.  cum  ms.  A.  Perperam  f' 
ittoreneve  n>»  Euftathius  L c.  quod  ille  in  fuo  codice  Epi- 
tomae vel  repererat  vel  reperifie  bbi  yifus  erat.  In  no-  # 
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ftro  cod.  EpU.  fuo  more  calligraphus  terminatione  vocis 
omiffa  literam  t fuperne  adpinxit , adietio  gravi  accentu  i 
ut  ritTOti  voluifle  videatur,  quafi  ita  poetice  didium 
pro  wthw.  Mox,  ubi  ait  iit  ker  pterii  «4<r  Tnr  'ipntr 
/iiTi[sbpq,uai , pro  riit  'epriv  malles  fortaffe  T»r  r t parat 
cum  Valckenario  1.  c.  Sed  nil  mutant  veteres  libri:  & 
poterit  t Ar  opvtv  per  adpofitionem  (quam  dicunt  Gram- 
matici ) intelligi , quafi  dixiffet  h tic  t »»  epnr  , id 

eft,  ntmpt  in  avtm  cognominem  ; vel  T»r  oprir,  pro  T ir  Tnt 
Upnme , fcil.  o4.tr.  Suum  ilylutn  adhibens  Aelianus  eam- 
dem  fententiam  his  verbis  reddidit : «ir  'ipnr  aiaxirrar  ri 
ii< for  rb  «5  ipx»t  irnr  ii  rvr  yiparor  6rc. 

Paulo  poft , quod  ^tpovximr  pro  legitur  in  ed. 

Caf,  x.  & 3.  proprium  illarum  editionum  vitium  eft. 

AD  CAP.  L. 

a ir  /i  wi/UTTiy  eripi  Zoi«r  Mopiotr  6v. .1»  Miratur  fcriptor 
«coenarum  , AriflottUm  in  enumerandis  avibus  columbini  ge- 
uneris  r»r  praetermijijfc ; cuius  tamen  alii  meminerint, 

put  Aefchylus.  ir  erifserrpi,  ait , eripi  {uve  (stpitn  Ttir  <pi- 
pSx  ovx  oro p.k{u.  Lotum  Philofophi  refpicit  Hiftoriarum 
n libro  V.  capite  xiii.  De  errore  huius  citationis  feptimo 
1*  libro  fatis.  [Vide  Animadv.  ad  VII.  186.  e.  ] In  illo  igi- 
p tur  loco  nulla  phabis  mentio : faepe  tamen  in  Hiftonis 
■rqwjSbr  & eparrac  distinQim  habetur  mentio. « Casau- 
bonus.  — Eadem  ipfa  verba,  quae  prima. adponuntur 
tamquam  ex  Aristotele  duda , eripimpiy  fsit  uras  ir 
yir at,  «id'»  /i  eritji , Se.  nusquam  ita  concepta  legun- 
tur ( hodie  quidqm  ) apud  Philofopbum : fed  non  ditfimili 
Amentia  fcrtbitur  in  Hift.  Anim.  V.  13.  T«r  -ripimpon - 
i ut  .iv.yy  a.tu  gEiia  'bria  7 k yir».  At  ibi  quidem  <p«t4> 
non  ooniuiatur;  fed  lib.  VIII.  cap.  3.  quinque  five  fpecies 
five  genera  hoc  ordine  recenfentur,  tripi- 

tripa , lirkt , rpiryeir  : de  quarum  differentia  vide  Ga« 
MOS,  in  Notis , pag.  640  fqq.  & p.  717  fqq. 

«t  Verfus  Aeschyli  fic  fcribuntur: 
rrXst eufsiyar  futTarer  dikiav  a 
njs.taa.iLTg.  erhtupk  -rpeaetTveit  'rtrKrypsttar. 

P Pendet  lententia  ex  praecedentibus  apud  poetam.  Sed 
opoflerior  verfus  ita  icribendus: 

n p.i  aut  T«t  erbsvpk  erpbf  erruuc  ttierhiyftiray. 
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«Citantur  haec  e Proteo  Aefchylea  fabula.  Ea  fuit  fatu-  a 
nla  fatyrita , ut  cognovimus  ex  Hefychio  in  'terkree.  [ ad- 
it de  eumdem  in  "Apuo.*  Tamen  in  membranis  hic  inve- 
» nimus , Mtyyxov  ir  t«  Tfetymy  npttrii.u  Casau- 
bonus.  — Eamdem  vocem , quae  deerat  editis , Cuppedi- 
tavit  nobis  vetus  codet  A.  Unde  colligere  licet,  duo  fuif- 
fe  Aeschyli  dramata  eodem  titulo , Pronus  ; alterum  ira* 
gi'um , fatyricum  alterum.  Ac  fortaffe , quod  fubinde  ti- 
tulo dramatis  alicuius  diferte  notam  iftam  adieQam  legi- 
mus , fuiffe  fatyricum  drama , id  ea  cauEi  fafium , quod 
exftaret  etiam  eodem  titulo  tragoedia , cum  fatyrico  dra- 
mate non  confundenda.  Temere  Dalecampius  in  ver* 
fione  poCuit , Atfchylus  in  Pmmuhto.  iam  in  prion  vtrfu , 
pro  dorico  fvneuer , re£fe  fu  a t»»«»  dedit  cod.  A.  U 
Epii,  deeft  totum  poetae  huius  teftimonium.  In  pofteriore 
vtrfu  nil  ab  editis  discrepant  membranae.  ReQe  vero  haud 
dubie  verbum  mptaTivoit , quod  alienum  ab  hoc  loco 
erat,  in  duas  voces  wpit  rrruetr  partiendum  monuit 
CaCaub.  At  cur  vocabulum  fj.ira.XTa.  in parat  jit  mu- 
tatum idem  vir  do&us  voluerit,  fi  quid  video,  nulla  cauf- 
f a erat,  piraxra  mxivfk , ni  prorCus  fallor , valet  /ait* 
i.xrk , id  eft  , media  frafbt  vel  in  medio  fralta  ; ab  dyrvfii, 
frango.  Sed  ex  eodem  vocab.  fit  probabile , deinde  er  e* 
TA  *y  pit*  e feriptum  oportuiffe , id  eft , percujfam  , vut 
neratam  ; non  ere*  Ktyp  i r»r  , quod  valet  irretitam, 
quemadmodum  Dalecampius  vertit : mediis  lateritus  irrut- 
um obvolvas.  ,f!  j •'  1 r • ' 

In  his  quae  continuo  deinde  ex  Aristoteli  adferun- 
tur,  cum  in  ed.  Ven.'  ftc  feriberetur,  ‘rt/wir  «v»  oireu, 

r)r  i ’ Apin.  pti(eer  in)  th  er  t f 1 r r 1 f a t «.  a I olri- 
f 0 e.  r fi  <pdrta  ihiarefer  r>  piyeier  defedam  effe 
orationem  intelligens  Editor  Bafileenfn , collaris  duobus 
Ariftotelis  locis,  V.  1).  & VIII.  3.  fic  pofuir,  pti(»r  ini 

TM  ertfntttfit , ixirretr  fi  <?*&><.  i fi  q> itaret  &C. 
omiflis  duobus • verbis  ka)  el rufer : quae  duo  verba  te- 
nens Cafaubonus , ifta  deinde  fubiecit , iharren  Si  rpaftt. 
Certiorem  medelam  nobis  ambo  noflri  codices  obtulerunt, 
poft  peifav  in)  rOt  erefinifat  novem  ifta  verba  mter- 
lerentes , yjUpa.  t'  iyti  eirmtr  i fi  <p&4  piror  (piri 
ms.  Ep. ) rrifinifir , quibuscum  deinde  cohaerent  illa  , 
xeu  ei  rufet.  Sic  fatis  nunc  Athenaeo  convenit  cum  his 
quae  hodie  apud  Ariftotelem  leguntur.  Nata  ordo,  quo 


J — _ ~ ^QiglTizedjjy  (Vltwglg 


IN  LTB.  IX.  CAP.  L. 


p.  594. 


»7« 


a pro  ratione  magnitudinis  ponendae  funt  iftae  columbarum 
fpecies,  iuxta  Ariftot.  VUI.  5.  talis  eft,  q>«4. , «i ikr,  ere- 
pirtepx  : iuxta eumdem,  V.  »3.  tpier*,  oirotr,  trifirrifk, 
ipuyuv  : iuxta  haec  quae  apud  Noftrum  Aguntur , <pi.tr*. 
vel  <pin<t,  oirkt,  q,«4i  irtfimpi,  ipvyar.  Notandum, 
vero  quod  apud  eumdem  Ariftotelem  nonnumquam  9«4 
& 4>*tt«c  promifcue  pro  eadem  fpecie  nominantur. 

yjtrifi.%  <fi  ttroStet.  - - yjifJ.a.  Si  rttppir.  n Columbini 
a & ut  loquitur  Phiiofophus  erepitTtpoeiSevc  generis  , fpe- 
b cies  funt  phatta  Si  trygon , five  turtur:  de  quarum  diffe- 
« ren r iis  fcribit  Athenaeus  ex  Aristotelis  non  extanri- 
abus  libris:  ‘H  Si  epico*  imiter  opae  ri  puyeboe,  yjuft* 

» <f«  ttroStor.  n Si  rpuyair  eritrut  tK*TT»r,  x/ip*  Si 
a gpir.  Duabus  notis  phajfam  a turture  feparat : a magnitu- 
m dine,  & a colore.  Illam  gallinae  parem  facit : hanc  caettris 
a omnibus  quae  ad  columbinum  genus  referuntur  minorem  ; 
a praeterea  phattam  vivum  cinerem  fimxlitudine  coloris  referre ; 
a turturem  vero,  cinerem  txtinffum.  Ita  interpretamur  tnro- 
nSiov  xpaf**  & Tttpie : nam  dofiifiimorum  virorum  ac- 
aquieicere  fententiae  non  poffumus,  qui  nullum  discri- 
amen  ftatuentes  inter  eas  voces,  fola  magnitudine  di  ver. 
a fas  faciunt  turturem  & phattam.  Sunt  iane  res  affine*  / 
a teroSbt  & rtyp* , fed  tamen  diverlae  : ficut  accurate 
a docemus  in  commentario  De  Coloribus.  Ibi  explicatum 
a eft  quid  differentiae  fit  inter  rtpphi  colorem  , & eum  qui 
» roroSioe  Athenaeo  & Euftathio,  [ad  Od.  u\  p.  473. 1. 17.3 
» arrcStsi  Hefychio , toreiouSbc  Hippocrati  & Ariftotelt 
a dicitur. « Casaubonus.  — Comtpentarius  Cafauboni  de 
Coloribus  numquam  in  lucem  emiffus  eft:  nec  faris  adhuc 
definitum  videtur,  quid  discriminis  fit  inter  mrcSibe  colo* 
rem , atque  Tifpir.  Helychius : Tiepw-  coreSit , cpaibt , 
meKilr.  Compofitum  ‘inuppot  occurrit  infra , p.  393.  e. 
b » Si  <p  a 4 ra)  » mtpttrtpi  a.  It 1 <p*tttrr*i.  «1*1  recepi 
ex  ms.  A.  lui  edd.  cum  ms . Ep.  Apud  Ariftot.  VIII.  3. 
unde  haec  du&a,  non  <p«4  nominatur,  fed  qxtTTct  kaI 

enptcitpi. 

'xor.vyjiitictTip*  Si  »T teu  xiyrrat  levrttt  « q> *tr* , 6rc. 
Ariftot.  VI.  4 & IX.  7.  Ibid.  ItAhi  k*1  TtKiVTttniTot 
Xnpcuti  i vto Kntripuvtf.  Id  eft , altero  mortuo  , viduam  vi- 
tam  agit  fuperfles : nec  tamen  eam  perpetuam  ; nam  mor- 
tuo altero  novum  connubium  inire  non  dubitat  fuperfles. 
Difene  quidem  Ariftoteles  de  toto  columbino  genere : «ii- 
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ytiofjiirmr  t5»  >MTT«r , 0 affar  ipurriti  auseTt , it  ptk 
$xo*arSi Ti.  Poflquam  exclufi  funt  pulli , fputo  tot  conf pergit 
mas , nc  faftintntur.  Articulum  nirais  adie&um  dedere 
ambo  noftri  mssti.  Abfurdum  vero  de  fafciruuiont  commen- 
tum ignorat  Philofophus:  fed  ab  Athenaeo  adoptavit  Ae- 
lianus, Var.  Hift.  I.  ij.  Videtur  autem  illud  temere  effi- 
ftum  ex  his,  quae  paulo  inferius  (lit./)  adlata  hodie- 
que  in  Stagiritae  fcriptis  leguntur. 

Quae  fequuntur,  Tixtm  di  iit  tuo , &c.  ea  du&a  funt  c 
elib.  VI.  cap.  4.  unde  etiam  verba  iftaxai  Irda ai  at» 
inferta  apud  Athenaeum  in  ed.  Baf.  & Caf.  quae  verba 
nullo  fane  incommodo  omitti  potuerant  a Deipnofophi- 
fta,  & abfunt  a msstis  non  minus,  quam  ab  ed.  Ven. 
Quibus  abiedis,  x«l  particula  ante  Sttuuttt  non  coniun- 
fbvam  habebit  vim , fed  intenfivam , de  qua  diximus  in 
Lex  ico  Polybi  ano , pag.  jt6  fq.  num.  De  verbo  TiW«t- 
n,  quod  (equitur,  haec  adnotavit  Casa  u bonus  : «Ti— 
n htm , pro  nidificare , translatitium  non  eft.  Sic  autem 
» ufurpatur , cum  hic  dicitur , T/xtowi  di  trarav  «/>«»  ni 
» irovs.  dio  di  x«'<  dixaxtf  net)  bdfxixif  roti  inaurtS  Ti— 

» hiati,  «p  Myi-rjf  di  do  - ikoku.  Sic  Latini , congerere : ur, 

1»  — aeriae  quo  congefftre  palumbes. 

» Ariftoteles,  unde  nofter,  ufus  verbo  rixroir : Hiftoriar. 
n lib.  VI.  cap.  4.  r/xro vn  di  tov  ivta-j-rou  ruti  dsxixir  ul 
nfpdtxixir  ai  d’  (r  biyu-rT*  nai  dwdoxiur.  Diffudit 
«philologus  ^payyAerylav  philofophi:  folitus  faepe  verbis 
« fuis  alienas  fententias  referre.  Errant  qui  repugnantibus 
p libris  & Excerptis  Athenaeum  hic  cenfent  emendandum: 

» imo  vero  depravandum.  « [ Editorem  BaGleenfem  elicit , 
qui  in  ora  rbmwi  adpofuit , fic  nempe  apud  Athenaeum 
corrigendum  cenfens.  ] » Aelianus  Var.  Hift.  lib.  I.  cap. 

» 15.  pro  TiWr*i  pofuit  iSivtir.  vide  locum. « — Confer 
eumdem  Aelian.  De  Nat.  Anim.  III.  45.  Qui  quod  «id«- 
rtir  dixit,  id  ipfum  ex  Ariftotele  limitum,  ex  illis  Hift. 
IX.  7.  'irri  di  ertfa  tAk  «do*  d«i»A  A tou  affaves  SipaxiicL. 
Licitum  vero  utique  fuerat  Athenaeo , variandi  fermonis 
ca.tTa  , nunc  riSivai  dicere  (nempe  ii, ) pro  tixtsio  ia. : 
nec  enim  aliter  illud  verbum  hic  accipiendum  videtur. 

'£7«  ir  ri  au 79  yxrit  'AfivToTtAxr.  Edebatur  quisti’  i 
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C ’ hpirrerriKnc.  Nos  articulum  delevimus  aufloritate  utriis- 
que  msstt.  Poli  ifta  verba,  in  ed.  Caf.  crucicuU  figiaia 
erat,  ex  ed.  Baf.  translata.  Monuit  vero  in  Animadserf. 
Casaubonus:  «Tollenda  lacunae  nota,  fine  cauffa  .ftis 
nimpaQa:  m it  rp  «turi  <ptftr  i 'hpirrerinnt  f Urittf 
nptartpk  'iri  per , erthikc  f'  iKarTor,6rc.  Nihil  enim  dteft : 
nfed  locus  illuftrandus  e libro  V.  Hiftoriar.  cap.  XIU. 
» unde  eft  defcriptus.  u — lfta  cruciculat  nota  in  ed  Baf. 
referebatur  ad  id  quod  ibidem  in  ora  legitur : ubi , quo- 
niam corruptam  defedtamque  totius  huius  loci  leflbnem 
judicaverat  Editor , ipfa  Ariftotelis  verba , prouti  Hifto- 
riar. V.  13.  leguntur,  adpofuit;  quae  funt  huiustnodi : 
‘ion  ykp  inper  nrtKttkt  imi  er tpirrtpk.  inarreit  pxi’  evr  i 
•xthtikc.  nlarrit  fi  yitirat  pieinnet  « rtptartpi.  n fi 
ertnttkc  na.)  pcikar  , na)  pitxplr , xa)  ipuiporeur  , ea)  Tpa- 
yiiTour.  fii  xa)  eitiic  r pitpet.  Quibus  e Philofpphi  ver- 
bis oratio  Athenaei,  quam  hodie  libri  noftri  praeferunt , 
non  modo  illuftranda  , led-  ( verum  fi  quaeris  ) emendan- 
da etiam;  nifi  turpiter  non  modo  erraffe,  fed  & intra 
pauca  verba  manifefte  pugnantia  fcripfiiie  Athenaeum  fta- 
tuas.  Et  illud  quidem  facile  patiar , quod  apud  Noftrum  feri- 
bitur,  en  erepimpk  iriper,  vinitas  J’  inar ret,  licet  ex 
Ariftotelis  praeferipto  videri  poifit  tali  quodam  modo  feri- 
bere  debui  (le , 'era  mpirrtpk  iriper , irtpo  r fi  eriniiaf 
eriKiikc  f'  ‘enarror . Nullo  enim  incommodo  omitti  media 
illa  verba  potuerunt,  facileque  per  fe  intelligebatur  id 
quod  eis  continetur.  Videntur  tamen  etiam  ipfa  illa  verba 
in  vetuftioribus  Athenaei  exemplis  fuifle  reperta  : quare 
& in  noftro  ms .Epit.  & (fi  modo  reQe  accepi ) etiam  in 
tns  .A.  fuper  voce  'iharr  er  ab  eadem  manu  inter  lineas 
feriptum  vocabulum  iriper  cernitur.  Scripturam  mxiikc 
reQe  utroque  loco  tenuit  ms.  Ep.  Quae  vero  fequuntur 
vulgo  apud  Noftrum , minime  ferenda.  Nam , ut  alia  omit- 
tam , quis  quaefo  dixerit , rkt  eripimpke  ( quod  & ge- 
nerale columbarum  nomen  eft,  & figillatim  nomen  illius 
fpeciei  quae  prae  caeteris  domcjlica  haberi  folet)  ali  a ne- 
mine? Dein,  cum  inter  fe  conferantur  hoc  loco  folae 
duae  haefpecies,  ( vel  varietates , fi  ita  malis,)  nipim - 
pit  & Tikiiae : qui  convenit  ut  dicat , eriKiikc  f'  i na  r- 
Tor,  ftatimque  deinde,  ertpimpa  fi  xa)  peinat  xa)  px  1- 
xpori  Supereft,  ut  fateamur,  in  iftis  verbis,  xa)  en  n 
vtKnat  r liarer  ( r liarer  fcribitur.in  ms  .A.)  yirtrat. 
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npitrtpk  <TJ  k*\  p.iha.1  &c.  perperam  -permutatas  effec 
feles  vocabulorum  ■xtKtths  & nttptrrtpk.  Confer  Aelian. 
Vir.  Hili.  I.  15.  & quae  ibi  monuit  Perizonius. 

Otin , quum  fic  lueretur  in  editis  : «<fi»r  <T(  kiyti  rUt 
nrtpmpUt  Ti  KVllt  avTatr,  ora»  pikkaitn  ii 

•vx  ktiyur5*t  rif  Snkiiut:  monuit  idem  Casaubo- 
NUS:  b Scribe  ri(  SuitUr  cum  Epit.  non  ris  inktietr. 

» Locus  eft  libro  VI.  cap.  *.  Philofophi  quidem  non  funt 
» hatc  verba  : tamen  etiam  Aelianus,  [Var.  Hili.  I.  15.] 
»qitafi  ex  Ariftotele , ph  yip  MytrS*i  rir  S xmim  t!» 
b ric  kppitctv  «ftiAixr  rti  quMiuaror  tpupter.  a — In  re 
confentit  cum  Athenaeo  Arilloteles,  in  verbis  differunt. 
Aelianis  vero  hic,  ut  in  multis  aliis,  Athenaeum  magis, 
quam  ipfum  Arillotelem  , ob  oculos  habuiife  videtur,  au- 
ra 7 r,  auod  idem  ac  xva/r  valet,  apud  Nortrum  dedere 
ambo  nssti.  Mendofum  t St  SaAakr  tenet  ms.  A.  fed  d 
ms.  Ep.  te  fle  tii<  S»a.  Quod  adiicit  Athenaeus,  0 «fi  rptr- 
fUrnpot , que) , Tpectrajittirii  /u.i  xiirxe : paulo  uberius  Ari- 
lloteles l.c.  0 piy  -rptrt&npof  ih  vpivTot  (nempe  tii 
SnMmy)  Zrrspti  ptyroi  «va£airei  nat  p.»  * iifat.  Apud 
Nollrum  * poaya.fi.  cum  ed.  Ven.  & Baf.  tenet  uterque 
codex  mstus:  in  ed.  Caf.  cafu-ne,  an  editoris  conltlio 
nrpon&vafiaiyit  fcribatur,  non  liquet,  ait)  apud  Nollrum  , 
pro  «ai,  ex  ms.  A.  (ut  paulo  ante)- recepi. 

Quae  ex  Callimacho  fubiiciuntur , praetermifit  Bre- 
viator. Ibi  refle  editum  eft  <J  t fixyipovt.  Perperam, 
ut  nobis  quidem  videtur,  ir  f 1 a.  0 p k t ms  .A.  quod 
vocabulum  ad  hodiernum  quidem  fermonis  ufum  aptifii- 
mum  videri  poffit ; quafi  dicas,  tamqium  vanitates.  Pro 
or  vpaf, ki  fa,  quod  erat  editum,  vv  p a kifa  limplici 
A Utera  dedit  ms.  A.  quemadmodum  fcribitur  apud  Ari- 
ftot.  Hift.  Anim.  IX.  1.  & apud  Plin.  X.  74,95.  itemque 
apud  Hefychium,  qui  quidem  geminati  p extulit,  onppa- 
k)i , ne  id  quidem  male  fortafte,  a fulvo  colore.  Apud 
Aelianum  tamen  (Var.  I.  15.)  geminant  vulgo  a.  Sed  to- 
tum vocabulum  mendi  damnarunt  Dalecampius  ad.hunc 
locum , & Pau  w , ad  Philen  pag.  na.  <r  » a « 1 i <f  « fcri- 
bendum  contendentes  : quod  nobis  illi  non'  perfuaferunt. 

, A D C A.P.  L I. 

In  Alexandri  Myndii  verbis,  refle  itaxvorrovaar  de-  e 
dit  ms.  Epit.  Sic  corrigendum  monuerat  etiam  Casaubo- 
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e nus  , Ariftotelis  verba  adponens  ex  Hiftoriar.  IX.  7.  quae 
paulo  etiam  clariora  Tunc,  quam  quae  apud  Noftrum  le* 
funtur. 'l<Tior  Si,  inquit,  ralt  eripicripaic  Stati  copt/ii- 
ptutrai , ua)  Ta.it  «ix41  na)  rpvyiai,  rl  fu»  ataKuvrtir 
wnovcat , ia»  j ui  inori r viant.  Quod  fequitur  at  rhr 
rpoyiva , id  dedere  ambo  codices  mssti,  non  atvtp  rn»  rp. 
quod  per  fe  quidem  perinde  erat.  Sed  commodius  utique 
foret,  ut  ul  Trtr  t pvy.  quo  clarius  aliquanto  intellige- 
retur,  t bv  rpvyora  idem  facere  ac  T»r  <pa@a , nempe  utram- 
que  ita  bibere  ut  inter  bibendum  caput  non  attollat,  five,  non 
rtfupinet,  uc  Plinius  ait,  X.  34,  51.  Mox,  yire/cittit 
iidem  duo  codd.  dedere.  Eisdemque  vocem  i Slot  debe- 
mus, quae  deerat  editis. 

Quas  pttxitae  columbas  dixit  Noder,  id  ed,  citrei  co- 
loni, easdem  ayjke  Aelianus  dicit , Var.  I.  13.  mutandis 
fingulis  propemodum  verbit  callide  cavens , ne  res  omnes 
Athenaeo  fubripuide  deprehenderetur.  Idem  tamen  De 
Nat.  Anim.  lib.  XV.  c.  14.  rurfus  Indicarum  vtpicrtpu» 
txpur  mentionem  facit  in  narratione,  quae  ex  Athenaeo 
decerpta  non  ed. 

Xaput  S’  i \o/x-\.OKHtlt  6ec.  n Bello  Perfico,  quod  duce 
» Mardonio  gedum  ed,  albas  primum  columbas  Graecis  efft 
uvifas  non  nk  folum  legas.  Dodonaearum  tamen  colum- 
» barum  hidoria  longe  antiquiflima  ed : verum , nigro 
» colore  illas  fuifle,  difertim  tedatur  Herodotus  in  Eu- 
» terpe. « Casaubonus.  — Vide  Herodot.  II.  35.  & 57. 
Caeterum  , qui  praeter  Athenaeum  memoraverit , primum 
illo  tempore  albas  columbas  in  Graecia  vifas  efft , nemo  no- 
bis compertus , mfi  idem  Aelianus,  qui  lua  ida  de  co- 
lumbis omnia  Athenaeo  nodro  debet, 
f 'O  S'  'Apirror.  <pnc)»  6>c,  n Proximus  locus  Aristo- 
» telis  hodie  aliter  in  nodris  libris  legitur.  Sic  enim  Athe- 
nnaeus:  ‘O  ’Kpicrtri\»t  quieir,  ut  ai  ertpirrtpa)  ytyto- 
npittur  Tei»  t sonti» , rite  a xu  u p 1 £ 0 v o n e y n e Sic t- 
nfiaf  tu  9 aut  e o 1 , [Sia/uaoncdfsitai  dedit  ms.  A.]  i/x,- 
ntrrvovci»  ctuToif  Sioiyrvcai  rl  cripta , Sia  roinov  va- 
n pacutuafyvcai  aureus  * ple  rn»  rpo^iir.  At  hodie  [apud 
» Ariftot.  Hidor.  IX.  7.]  fic:  Titopeita»  Si  tu»  rtonS» 
utporr  i {st  i appar  t> ir  a pfitTiou  c » t rpoyiit.  Ut 
» SiapLacmcaptntt , simiti  Ttit  »ioie  Sitiy»iie  rl  cripta' 
uvpovapatrKiva(u»  vplc  rb»  rpoent.  Ne  exidimemus  ignavi 
a librarii  figmentum  ede  quod  habet' Athenaei  le&io  erepi 
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mi(  kyptvpt{evrrtc  ySt:  quod  nobis  quidem  perplacet.  *f 
Casaubonus.  — Locum  in  ms.  A.  nonnihil  quidem  cor- 
ruptum , fed  levi  operi  fanabilem , prorfus  praetermifit 
Epitomae  audor.  tat  ai  mifimpat  refle  pofitum  iam  in 
vetuftis  editionibus,  pro  tat  ire'  kpimpa.  quod  erat  is 
Msto.  In  eodem  cod.  A.  perperam  r.<t/tvpt^oivtif  fcribitur, 
quod  8t  editiones  Ven.  &Baf.  tenuere,  fed  in  k*uMpt{w- 
cnt  mutavit  Cafaubonus  certiffima  ratione , quae  61  per 
fe  perfpicua  erat,  & aufloritate  Plinii,  X.  34,  31.  Ae- 
liani, De  Nat.  Anim.  III.  43.  8t  (qui  primo  loco  nomi- 
nandus erat)  Antigoni  Caryflii  cap.  44.  firmabatur.  De- 
nique eamdem  fcripturam  ipfi  etiam  Ariftoteii  ex  codici- 
bus msstis  haud  ita  pridem  vindicavit  Camus  in  prae* 
ftantidimi  operis  adcuratiditna  editione,  pag.  334.  di  m 
Varietate  Lefiionis  ad  eumdem  locum  expoftra,  p,  74;. 
Nos  Plinii  faltem  verba  huc  (pedantia  adponamus.  Pul- 
lis, inquit,  primo  falsiorem  terram,  colleSam  gutturi, 
in  ora  mfpuunt , praeparantes  ttmptflivitatem  cito.  Superiti- 
tiofa  opinio  cui  occafionem  dedit  ifte  mos  columbarum, 
paulo  luperius  (lit.  b.)  notata  eft. 

Tit  Si  Sum  Aia e it  "Epoti  Src.  n Eryx  in  Sicilia  [ mons 
»&]  oppidum  fuit,  ubi  praecipuo  cultu  Penus  Erydos 
»i colebatur : de  qua,  ut  Graecos  omnes  taceam,  multa 
«Cicero  in  libris  contra  Verrem.  Duae  autem  in  anno 
n folennitates  ab  Erycinis  & aliis  Siculis  obfervabaotur, 

» quarum  alteti  Artagogia , alteri  Catagogia  nomen  e re  fe- 
ti cerant.  Caudam  appellationis  utriusque  fefti  planiffime 
«explicat  hic  Athenaeus.  Anagogia,  inquit , dixerunt 
» illum  diem  quo  credebant  Ventrem  e Sicilia  in  Africam  itir 
» ytoieu,  id  eft  , fublatis  anchoris  enavigare : illum  vero  dim 
tr  quo  redire  Venerem  61  in  portum  Erycinum  xardytriu 
n pro  certo  habebant,  Catagogia.  Mendofe  feri  pium  ia 
«Athenaei  libris,  Tire  Si  it  "tpvxi  tutipie  rit  irw, 

ntt  ««AovViv  at  csyrtyae.  Lege,  et  xetAeuffir  itayir 
nyia.  Aelianus,  primo  Variae  Hiftoriae  libro:  [cap. 
«13.]  'Eoprii  ierit  St  «tAovrir  urayoayia.  n CASAUB.  — 
De  Eryce  St  Erycinae  Veneris  templo , praeter  alios  con- 
fulendus  Polybius,  Hiftoriar.  I.  43.  Feftos  dies,  qui  Hic 
commemorantur,  iterum  'Ar aydyia  nominavit  Aelianus, 
De  Nat.  Anim.  IV.  2.  qui  locus  cum  hoc  conferendus.  Et 
habent  fane  in  Graecorum  Termone  iftam  formam  (no- 
minum neutrius  generis,  pluralis  numeri,)  omnia  fere 
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nomina  Feftorum : & convenit  alterius  fefti  nomen , rk 
Ka.ia.yory  ia  ab  iplo  etiam  Athenaeo  hac  forma  comme- 
moratum. Nec  vero  idcirco  opus  videtur , ut  fcripturam 
’A raydyiet  continuo  obtrudamus  Athenaeo,  apud  quem 
veteres  libri  omnes,  & figillatim  duo  noftri  probatiflimi, 
in  'hneyayas  confentiunt.  Quao-Ae!ianus  Var.  Hift.  I. 
15.  habet,  ea  omnia  quidem  ex  Athenaeo  defumta  effe, 
iam  faepius  monuimus:  fed  confulto  mutata  ab  hoc  com- 
pilatore effe  paene  cunila  Athenaei  verba , ftmul  obfer- 
vavimus.  Nihil  vero  prorlus  eft  quod  obftet,  quominus 
idem  felium  & tsc  Karttyt byta  & «i  Karayayai  ( quali 
ai  rifr  Karayaytit  tiuipa.1 ) perinde  dici  potuiffe  credamus, 
a fuac  irpoTt  t ce »/«•  ne  1*  t»G  Tthkyove  'rtttmpae. 
Sic  pro  olim  edito  Tfoeer «t*tS.  corrigendum  effe  ex  Hoe- 
fcheliana  Epitoma  (cui  & nofter  cod.  Epit.  adfentitur) 
monuit  Cas aubokus  ; ftmul  obfervans , multa  de  huius 
columbae  colore  & praedanti  forma  habere  Aelianum 
nempe  De  Nat.  Anim.  JV.  a.  ubi  alium  aullorern  ille  fe- 
CUtus  eft.  Ibid.  offot  oiir  tot»  t e p 1 0 v a i & < eu  w novat  tm 
Ttpiottiav.  Temere  or»pi  ovaiae  ed.  Baf.  atque  indeed.Caf. 
ReSe  uni  voce  ertptovaiae  ed.  Ven.  cum  mstis.  Sic  «5 
»xa>»  Tatfeiae,  btnc  eruditus;  iv  nuar  yjaeukjar , yptrar, 
(jtop%os , opibus , prudentia  , forma  praefaris. 

A vToxpctTtir  d"  ii  Tofr  'hyainoie.  Coniunfltvam  particulam  , 
quam  non  fere  omittere  folet  Athenaeus  tn  huiusmodi  ora- 
tione, cum  deeffet  editis,  (nefcio  an  & msto  A. ) recepi 
ex  ms.  Epit.  Jbid.  fnira^akiir  rhr  ptopfhr  &c.  Ede- 
batur pceTaflakAi  m , nec  e ms.  A.  aliud  quid  notatum. 
Neceffario  vero  in  praeterito  tempore,  cuius  notionem 
aoriftus  fecundus  habet,  pofitum  oportuiffe  verbum  vide- 
batur: ad  quam  fcripturam  propius  accedebat  ms.  Ep.  in 
quo  fjura&arxiiv , qui  haud  dubie  y. eradar. tir  debuerat. 

ir  h i y ia.  Duo  verba  omifit  Breviator.  Scripturam 
ante  nos  editam,  ir  Aiytia,  tenet  ms.  A.  temere  perpe- 
tuo & promifcue  vocales  11  & < inter  fe  permutans.  Sed 
Kiyetor  five  regionem  five  oppidum  nemo  novit.  Arator , 
Aegium,  nobile  olim  Achaiae  oppidum;  in  cuius  hiftoria 
a Jcriptore  rerum  Achaicarum  Autocrate  mentionem  fa- 
llam effe  confentaneum  eft  fabulae  illius,  quam  hic  tan- 
git Nofter.  Quare  ir  hiyia  ex  Aeliano  ( Var.  I.  15. ) hic 
corrigere  non  dubitavi.  De  Aegio  videfis  quae  ad  Ae- 
lianum 1.  c.  a KiiHNio  notata  iunt. 

Animadv.  Eoi.  V,  M 
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A Ll  XI  DIS  verficulus  primus  e fabula  Concurrentibus  , cum  b 
f.c  ederetur , 

'O  Mvs.it  'bq>feSirn<  lipii  yitp  ortpintfac : 
nimis  manifefte  contra  metri  leges  impingebat;  qui,  de- 
leti importuni  prima  vocula,  refto  nunc  modulo  proce- 
dit. In  Epit.  duae  priores  voces  defunt.  Ille  'O  articulus, 
quem  cum  editis  mstus  A.  agnofeit , fortafle  inde  huc  irre- 
pfit  quod  ad  verbum  o!<fr  initio  fequentis  verfus  0 litera 
fu  per  ne  adlcripta  fu  i flet,  quo  fignificaretur , re&ius  in 
aliis  libris  0 <fl  pro  priore  aife  legi  ■ ac  (ane,  quaenam 
potiflimum  vis  infit  in  illius  verbi  oI<Tr  repetitione,  do- 
cile diftu  fuerit.  Quod  fi  tamen  legeretur  'A  a a’  i rivule  &c. 
legitimus  foret  verfus  trochaicus.  In  aluro  eiusdem  Alexi- 
dis teftimonio,  perperam  Muti  pro  Mte  feribitur  inedCaf. 

»In  Pherecratis  e Pidofibus  verficulo, 

n 'AmoTitx-^or  hyyiKMera.  rir  mpimpie  : 

«tangitur  mos  antiquorum,  utentium  faepe  columbis  in- 
nternuntiis:  ficui  Romae  fleri  folitum  in  theatris.  Sed  & 
n in  hiftorid  feria  invenias  huius  rei  exempla  : ut  apud  Pli- 
nnium  lib.  X.  cap.  xxxvill.  [cap.  37.  fetf.  51.3  Vide 
netram  Aelianum  lib.  IX.  naiaiA.  cap.  a.  [In  ed.  Caf.  1. 
n&  3.  interferuntur  hic  nonnulla,  uncis  indula,  huius- 
r>  modi : ] ( Arnoldus  Abbas  Lubecenfis,  in  Hifloria  Slavo- 
» rum  : Volens  rtx  Antiochiae  fuos  praefeirt  quod  futium  tf- 
» fet , dimifit  columbam.  Solent  enim  exeuntes  ad  quaelibet  ne- 
u golia  fecum  afportare  columbas  , quae  domi  pullos  habent  no- 
■ viter  creatos : & , fi  in  via  forte  accelerare  volunt  nuntium  , 

» feriptas  fueras  fub  umbilicos  columbae  fubtiliter  ponunt , (/ 

» eam  avolare  permittunt : quae  cum  ad  Juot  foetus  properat, 
n celeriter  amicis  defideratum  nuntium  apportat,  lacobus  Vi- 
n triacenfis , De  Hifloria  Orientali : Sunt  praeterea  columbae , 
ttquat  nuntiorum  fungentes  officio  Ultras  dominorum  fub  alis 
n deportant,  hora  aut  tempore  modico  multa  terrarum  fpatia 
m transeuntes.  Sunt  autem  valde  utiles  ; maxime  quando  per  ter- 
et ras  inimicorum  alii  inimici  transire  non  audent. ) Noftra  quo- 
nque  memoria  idem  fafkitatum  in  obfefli  quadam  Belgii 
» urbe  & audivi  faepius  & legi,  a Casaubonus.  — Adi 
Bocharti  Hieroz.  Part.  II.  lib.  I.  c.  a. 

'AAA ’,  5 mijiirtfptee , &c.  » Utpirttps» , blandiendum  1 
ovoxeft,  ut  tn  proximo  Pherecratis  loco,  *aa’  i 
umiptrripiie  'Opitor  Kc cAAirSfr»!  erit  au.  O columbulo  , voLt 
w fimilts  Callifiheni.  -At  'trtficTtpilnr  non  columbulum , fed 
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n pullum  columbae  fignificat ; ut  apud  LXX.  Levitici  cap.  t. 
■ tuti  trpeueifii  ixb  r»r  Tfoybven  H ivi  rSi  rrtpimpsSiut 
n TO  Jipor  <wt»v.  In  textu  Molis  eft,  min  bene  hajondh.ee 
fi.  e.  de  pullis  columbae . ] C as  au  bonus.  — Alterum  irtud 
Pherecratis  teftimonium  ita  continuatis  verbis  Icriptum  le- 
gebatur in  fuperioribus  editionibus,  ut  verfuum  nulla  ha- 
beretur ratio.  Cafaubonus  in  Animadveriione  modo  ad- 
pofita  vocem  "Opetter  ab  unciali  lit erit  inchoans,  initium 
novi  verfus  in  illa  voce  flatuifle  videtur:  nifi  (quod  cre- 
diderim equidem  ) temere  iftud  a typotheta  fic  politum. 
Sunt  certe , fi  quid  video , duo  abfoIurilTimi  fenarii : quo- 
rum in  priore  vocabulum  hpcetor  mediam  corripit , ob  vo- 
calem ante  vocalem ; ut  efficiat  haec  vox  pedem  anapae- 
Dum  , qui  in  illa  fede  legitimus  eft.  , 

Niiutrtys;  - - - rus  £ima r*»r  pernuevsvo/y  rrt  Ktl  k- 
tur.  arsy.tiluf  ms.  A.  fuo  more,  iadeque  ed.  Ven.  Sed 
corredum  in  ed.  Baf.  & Caf.  Nicandri  hexametros 
absque  notatione  transmifit  doQus  Animadverfor : puto 
quod  a fe  corrigi  polle  defperaret.  Audacior  Adrian.  Hi- 
ringa  fuit : &.  fortem  fortuna  iuvit.  Extrema  verba  fe- 
cundi verfus,  cum  tertio,  m hunc  modum  edita  erafit: 
— ou/i  ytsupfk 

eCtl  cpivorTpcLKM  rupinerepeti  i%tvlirrorrsu. 

Quae  fic  ille,  quemadmodum  a nobis  edita,  refUtuit  ia 
Obfervatt.  Critic.  cap.  xxxu.  pag.  191. 

ovifi  q>i»  'a preci. 

niti  (per  epnut  tururi/eot  igtrfcrtrrM. 
pro  «pb,  repTrt,  uvroTe  vel  Auraer , ut  apud  Callim. 
Dtan.  11  j.  213.  & alibi.  Conf.  Hefychium  in  voce,  St 
Maitraire , Dialed.  pag.  196.  Pro  Aprk  quod  in  line  ver- 
fus erat , Aptat  habet  ms.  A.  terminationem  faltem  vocis 
refle  tenens.  Perfpede  vero  i per  ai  Heringa.  Eft  autem 
up-ru,  ut  ait  Schok  Homeri  ad  lliad.  V.  330.  letes  bprtou 
Hpseeor  anu,  ifr  uvfc  iit  it  e ac  Asperer  iireu.  rtrie  Urerer 
XANeurir,  inpei  <fl  epttrnr.  lam  rerrnte/sei,  pro  euevi i- 
repue , inutiles , nocentes  , a verbo  brnpit : quemadmodum 
turetfset  pro  irtbvf/or,  tvtepnpic  e , ex  iropiA.  Tum  f£srf- 
toftsi,  dicuntur.  Sufpicari  quidem  fortaffe  licuerat , ei- 
dem notione  ftrri  pofte  i^irierrertAt , vocali  1 ante  ter 
correpti,  ficut  v ante  tt  in  Aryurm.  Sed  emendationi 
a viro  do£lo  propofitae  patrocinantur  aliquatenus  etiam 
veteres  membranae,  in  quibus  <5«rbr«»T*i.  In  uno  vo- 
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cabulo  I p n k 1 1 nonnihil  haeferam  : quod  rei  quidem , de  c 
qua  agitur,  perapte  convenit;  fed  a vatiis  fcripturat  vefli- 
giis  longius  recedit.  Itaque  videndum  an  in  voce  iarpa- 
Ktoi,  quam  eius  loco  habent  hodie  libri,  aliud  quid  lateat 
commodius : cuius  generis  nobis  quidem  nihil  occurre- 
bat , nift  (latuere  velles  fuilfe  oerpixsor  nomen  avis  ali- 
cuius rapacis ; cuius  tamen  nominis,  ilia  notione,  nus- 
quam alibi  veftigium  ullum  reperitur.  ertoiuSat , per  fyn- 
copen  , pro  teiKitaSae  dixifle  poetam  adparet.  «fiToxtu- 
aa.c  , pro  Siltuttbirae , SntKtisus , biparas , quae  binos  pul- 
los panum:  verbum  ipft  etiam  Arilloteli,  ubi  de  colum- 
bino genere  agit,  ulurpatum,  Hilioriar.  VI.  i.  Apaicr- 
niSae  columbas  Dalecampius  interpretatus  erat,  quae 
dracontio  tritico  alamur , Plinium  refpiciens  XVI11. 7,  1 j. 
At,  quemadmodum  SixtAoi  ‘TiKtii.See  lunt  Siculae  colum- 
bae, tic  ApamTii<far  ftmiliter  a patria  nominalle  poetam 
confentaneum  eli  : nempe  ab  illd  Libyae  infula , ex  adver- 
fo  Siciliae  lupra  Hipponem  Diarrhytum  ftra , quae  Apa- 
uorrae  apud  Stephanum  Byz.  & Apaxinioe  rnuac  apud 
Ptolemaeum  nominatur. 
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/i  t-omaSen  ua.Ktvp.htn,  0 ph  i flui  xarttypa-  d 
ntpce  rinritt.  In  Excerptis  hoc  folum , isti  Se  p appnt 
1 * error  liiine.  Incertum  eli,  utro  potius  modo  legen- 
pdum,  an  Ht7«>  mttim,  minor  anate : an  xariypavpor  «t- 
moi  innue,  minus  varius  quam  anas.u  CaS  AU  BONUS.  — 
Immo  vero,  nihil  ambiguitatis  (curatius  fi  infpicias)  ha- 
bet Epitomae  fcriptura,  quae  eli  huiusmodi  : ‘Oti  tui 
fioruaSen  i iffvr  atph  uai  r S evppnpiq.  iyj<  rk 

pbyxn.  irri  Si  unor  iuttuc.  Quibus  e verbis  fatis  intelli- 
gehatur,  quo  padio corrigi  fupplerique  deberet  mutila  ve- 
teris codicis  & editorum  fcriptura.  Et  confentit  Arilio- 
teles , VIII.  5.  fiosKb.c , eptioe  pii  lirrrif , rb  Si  piytioe 
«A<tTT»v.  Apud  Noftrum  hoc  loco  operarum  error,  ii 
flryxa,  pro  ik  pvyx» < ex  ed.  Ven.  in  reliquas  omnes 
propagatus.  Pro  'uiror  vero  nil  opus  elb,  ut  nntn  cum 
Cafaubono  corrigas:  perinde  enim  in  neutro  genere  po- 
ni adie&ivum  nomen  poterat  vulgatilfimo  Graecorum  ufu; 
cuius  ufus  plurima  etiam  exempla  in  fuperiori  de  colum- 
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d bis  disputatione,  cum  apud  Noftrum , tum  apud  Arifto- 
teiem  obfervare  diligens  lefior  potuit. 

n fu-rt.ftuiKeua.  th  ypoiar.  Scribendum,  ut  in  Epito- 
»ma,  « Casaubonus.  — Eodem  modo 

fcribitur  in  noftro  cod.  Epit.  Ad  olim  editam  fcripturam 
nihil  ex  ms  .A.  adnotatum.  Mox  dttnde , aximmai  t k 

'ouu.et.TcL  legebatur  in  ed.  Ven.  & Baf.  quod  quum  in  ni* 
<nar  ts  mutaffet  Casaubonus  , monuit  poftea  in  Anim- 
adverfionibus  : «Offendimus  in  fcripta  leaione,  quod  hic 
nexpreffum  eft,  Ti  pvyx,e  «X"  > xti-xxt»  rt  tu  opt- 
npi tra:  vulgo  rxiinutTcu : quorum  hoc  abfurdum,  illud 
»fufpe&um.«  — rxttroy  t t nobis  dedit  uterque  mstus 
codex.  Paulo  pojl,  TapawAiinoi  refte  ms.  A.  Eft  enim 
adiedivum  communis  generis.  Invenias  quidem  etiam  foe- 
mininam  terminationem,  quam  fubinde  apud  Polybium 
obfervavimus  ; fed,  eam  fi  maluiffes,  mutato  accentu  ora- 
fnvhurieti  fcriptum  oportebat. 

e Quod  fequebatur  olim  vocabulum,  pvTrcpoxiptt- 
pter,  nihil  per  fe  fufpetli  habebat.  Colorem  *«p< tptovv 
iam  alibi  memoratum  vidimus:  (IX.  387.  f.  & ibi  not.) 
& nomen  fimiliter  compofitum  eft  atque  illud  puTapopc»'- 
Aa/ra , quod  paulo  ante  legitur.  Sed  iequi  nos  debuimus 
codicum  noftrorum  audioritatem , qui  communi  confenfu 
pv-roxipapot  dabant.  Monuerat  etiam  Casaubonus  : 
» Excerpta  pWoxipoptor.  Euftathius  ad  fecundam  Odyffeam, 
«[p.  150  extr. ] vTompaptor.  [voce  ab  Editoribus  fortaf- 
fe  truncati  : nam  reliqua  ibi  cum  Athenaei  Epitoma  con- 
fentiunt. ] «Vulgatam  explicat  fimul  & tuetur  alius loctls 
«eiusdem  Alexandri  paulo  poft,  de  tetrace,  [p.  398.0.] 
» TtTpag  Ti  piytOot  liror  CToppioAi^iv , Ti  yjtOfja  xopoufodr, 
nio-xd.pa.ti  mypuat  x*i  fj.tyo.Xait  ypufj/jutit  truxixtt.a 
Jtid.  «Tiepor  T»r  yurttpo.  Eumdem  colorem  fimplici 
nomine  ritppir  nominatum  fupra  vidimus,  pag.  394.  a. 
Mox , t i r vSrtr  rette  ms.  Ep.  ( puto  & ms . A.  ) non  t i 
ruror.  Eumdem  editorum  librorum  errorem  notavimus 
Pdg-  3g7- 1 

Aristophanis  teftimonium  (ex  Acham.  873.)  negle- 
xit Breviator.  Ibi  pro  Nirritt,  quod  apud  Noftrum 
editum  erat , refle  Noorctt  dedit  ms.  A.  quemadmodum 
apud  ipfum  Comicum  loquens  inducitur  homo  Boeotus. 
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Tlapirar  £i  rrohhat.it  i/itr.  Vide  quae  notavimus  ad  f 
initium  capitis  xlv.  Eodem  pertinet  particula  rrtri,  qua 
fu b inde  utitur  Deipnofophifta : quam  cur  in  tot*  muta- 
tam mallemus  pag.  371.  b.  nulla  caufla  fuerat.  Conf.  & 
pag.  376.  b.  rurltfsque  paulo  poft , initio  proximi  capitis. 

ei  tahov/siroe  rapartarai.  «Ratio  nominis,  quia  ge- 
» mini  funt.  Vide  Hefychium,  & corrige  ex  Medicorum 

• libris.  De  horum  efu,  capite  oQavo  nuius  libri,  a Ca* 
saubonus.  — Vide  pag.  384.  e.  & ibi  notata.  Continuo 
deinde,  cum  vulgo  legeretur  'S.ip.afot  it  rphqt  Xvree- 
wfutt , obfecutus  fum  eidem  Casaubon6,  monenti: 
«Scribendum  Septa  p trret,  ex  aliis  multis  Athenaei 
» locis. « — Sic  quidem  & faepe  aliis  & p.  399.  a.  Cor- 
ruptum hoc  loco  nomen  omifit  Breviator. 

SxryKCttireefsiteet  St  t tvttr  xptttt  tal  rrapwpspa- 

-flirut.  Deleta  xai  particula , conllrufiionem  orationis  ill 
hunc  modum  concipe:  napacpepopsirut  Si  xpiUr  ritett  {•- 
fcS  rvytpttirteftitttv.  Pro  rrapacpepopivut  conieflare  poliis 
nrtptcpepopitttt , ut  initio  cap.  34.  & perfaepe  aliis:  fed  & 
perinde  ferri  vulgatum  poteft : alterum  verbum  circumferte 
cibum  fignificat , & offerre  convivarum  alii  poli  alium ; 
alterum  , in  medium  aiftrrt , adpar.cn, 

• Srparr t*  - - it  Meutfitit  i Ki turio.  Alios , it  t?  Kv>  a 
tuyttrix  legere  ait  Daltcampius.  At  illi  alii  non  funt  Athe- 
naei libri  ; quos  nullos , praeter  typis  vulgatos , viderat 
bic  Interpres : atqui  illi  reQe  cum  vetuftis  membranis  in 
Veturi*  confentiunr.  Cuius  de  fabulae  titulo  & argumen- 
to , vide  Casauboni  Animadv.  ad  VII.  317.6.  T.  IV. 
huius  edit.  pag.  433  fq.  & quae  ex  Hemsterrusu  Notis 
ad  Pollue,  pag.  1381.  excerpfit  Harles  in  Bibi.  Gracc.  T. 
II.  pag.  497  fq. 

Eu  muli  verfus  cum  fic  vulgo  legeretur  : 

K«1  rrtixrk  SiuAini t natratiut  ruptiipunet : 
refie  monuit Casaubonus : » IulTeram  ««T»/*r.  $a- 
matior  St  rraritin  idem;  fed  hoc  rottAixaiTeptr : unde 
«Latinis  patina;  & rraratieet  rupti/fiara,  Plauto  flruices 
*i patinarum,  in  Menaechmis  : Tantas  flruices  concinnat  pa- 
ti murias,  a — Eumdem  Eutuli  verfum  citavit  Pollux  X. 
107.  Confer  Noftrum,  IV.  169. d.f. 

'hfttu^atus  r’  iipmut  it  Stpu^h.  Coniunflivam  parti- 
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culsm  t#,  quae  deerat  editis , commode  dedit  ms.  A.  Ari - 
stophanis  verba  leguntur  m Vtfpts , vs.  501.  Apud  No- 
ftrum  , ut  apud  Comicum,  reifte  *§wriy(tinr  tenet  ms.  A. 
& editiones  omnes , excepti  ed.  Caf.  3.  Totam  disputa- 
tionem de  carnibus  THKTa.tr  omifit  Breviator. 
b In  Cratini  Anapaeftico  re&e  imperativum  t r U-or 
revocavi  ex  editt.  vetr.  cum  quibus  confemit  ms.  A. 

Anti phanis  ex  Ruflico  verftculus  tertius  cum  fic  edi* 
tus  legeretur : 

AtturTttp  QpvrtHfi  ykppjt  $/»»»: 

monuit  dofkus  Anitnad verior:  » Prima  & poflretna  vos 
a» in  mendo  cubant.  Scribendum  omnino: 

» — ftV 

n A » a)  fiperoiot  yjtppta.  fteffirui  fi  Atr.m 
— Er  poftrcmae  quidem  vocis  correftionem  firmavit  no- 
fter  ms.  A.  fed  in  verftcuti  initio  interpretamentum , quod 
"veteris  fcripturae  locum  occupavit,  tenent  eaedem  mem- 
branae. Nec  vero  de  recipienda  certi ffi mi  Casauboni 
emendatione  dubitandum  duxi.  A qtio  miratus  fum  filen- 
tio  praetermiffum  efleidquod  continuo  fequirur,  ita  vul- 
go fcriptum , nulli  verbis  interpofita  disrin&ione : 

— p-KKittar  nihn 

J * vAlm  KmTttptTiypiT*  tkfKtt  rtryni : 
quod  Une  non  caret  difficultate.  Nam , quo  paflo  conci- 
pienda fit  verborum  iftorum  ftru&ura , aut  quis  fubie- 
fius  fit  fenfus , .etiam  atque 'etiam  dubitari  potefi.  Vis 
quiHem  ferenda  videtur Dalec a mpii  ratio,  fic  vertentis: 

iuvencarum  artus,  qui  carnem  novellam  inflor  herbae  teneram 
tinum  ambiunt : adiefil  Adnotatione : » y.K  • » » » id  eft , 
» yhtHpki : lautam,  delicatam. « — Qui  quod  (tmkfar  itt- 
vencas  intellexit,  cum  fint  caprae,  id  nunc  non  moror: 
illud  moneo,  nec  x*orir  feribi,  fed  ^itr» ; nec  adie&i- 
vum  nomen  , idem  valens  ac  ^Aotpir,  m Graeco- 
rum fermone  reperirt.  Secutus  eft  tamen  earodem  ratio- 
nem nuperus  Gallicus  interpres.  Nobis  alia  ineunda  via 
vifa  erat.  X\hu>  (quemadmodum  cum  alibi,  tum  ad  VII. 
'195. b.  vs. 7.  monitum  eft)  dicunt  Graeci  varias  herbulas 
condiendis  cibis  adhiberi  foUtas.  InteHexi  igitur  (emat ut  fit* 
M x/>4»r  x«r caprinae  carnis  frufla  , variis  her- 
bis condita,  ilfUqvc  circumdata  6>  quoji  vejlita.  Tum  verba 
riptut  riryrri  accepi  tamquam  per  adpofitionem  adieQa , 
quibus  fignificaretur  tenellas  e fle  capellas,  quarum  carnem 
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adferar  is  qui  loquitur.  Quemadmodum  vero  tota  fupe-  b 
rior  oratio  tragico  quodam  incedit  cothurno ; quod  etiam 
fatetur  ipfe  is  qui  ifta  loquebatur , mox  dicens,  Sophoclis 
ft  peragere  tragoediam : fiC  fortaffe  etiam  in  his  ipfis  ver- 
bis, de  quibus  quaerimus,  imitari  poeta  voluit  orationis 
figuram  tragicis  poetis  frequentatam , quam  enallagen  vel 
hypallagen  Grammatici  dicunt.  Scilicet  commodius  fic  di- 
dlurus  fuerat , x*'*1*  ‘ntufiiixtutat  ckfKu  rnyi- 
rn  : quorum  verborum  hic  fuifTet  naturalis  ordo , a ipx* 
Ytoyev it  nctTup .-riycoaat  yhin r.  Sed  cum  ad  metrum  non 
apta  fuiflet  ifta  oratio,  dixit,  par- 

ticipio non  ad  proximum  fubflantivum  rufiut  relato,  fed 
ad  fuperius  fsifn. 

Ad  polkemum  verfum  fpeflat  Casaubom  anirnad- 
verfio : 

t n Ti  xiyt  ir;  Tfuyffiar  cretpuirS  Sacpcxi.isue. . 
«Repone  loco  inepti  hoc  loco  verbi  t ufuiti,  t « p * »- 
vvai : quo  nihil  convenientius.  Sic  crepuituv  fiatv , &«■«• 
stpaivetr  tifsor  ui6uf  fi  tt.it. u — Pro  Aiywr  vel  Aiy?r , quod 
erat  editum , reflo  A«y<it  dedit  m$,  A.  quemadmodum  ia 
Animadv.  fcripfit  Calaubonus:  fed  in ‘rufuirS  eodem  cum 
editis  errore  idem  vetus  codex  tenetur.  Quam  fcriptu- 
ram  ficut  nullo  modo  ferendam,  fic  emendatione  a Ca- 
igubono  prolati  nihil  efie  certius  iudicavi. 

„ A D C A P.  L I V. 

• p,i  «.  i , - ::i  t 

r.  Pherecratis  verba  e Duloditbfcalo , ycO.ct.6nrd.  texe-  c 
•net,  ov  TfAfa  : commode  fic  convertit  Dalecampius,  ut 
'fubimelligatur  fubftantivum  npta. : n Furatus  fum  comem  ya- 
Eftintnv , id  eft , laSentis  porci , non  adulti. « — n Opponit 
jayuhA&ntcis  (ait  CaSAUBONUS)  id  eft,  fubrumis  , t*  t». 
v mu,  qua  c verfellae  funt  aetatis.  Sic  apud  Hippocratem 
st  tu  yaEainvu  upta  tc}<  iryuftrtfoit  opponuntur.  Neque 
ji  folum  porcellos  yab. ainrnc  digerunt,  fed  & agnos,  hoe- 
11  dos,  hinnulos,  catulos,  & omnes  alios  foetus  teneros  qui 
nladt  nutriuntur:  mox  etiam  xaAaSml  fjtyn , quae  dici- 
jt  tur  efitafte  immanis  8i  illaudatus  tyrannus  Phalaris,  u 
..  Aicaei  ictlimonium  fic  editum  legebatur : 0 <T  e T yup 
rpiicf  ioTit  ti  ti  y fi  % c p.  u 1.  iit  aci  htytt  rrhict  ti  yu- 

jainieo  oie.  Quaeiic  interpretatus  erat  Dalecampius  : 
Sim  ego  quod  par.fjlj  fi  magis  quam  laHtns ' porcus  aliquid 
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C grunniam  torum  qua*  tibi  dico.  Aliam  viam  ingrefliis  Ca- 
saubonus:  » Aleati , inquit,  corruptiffima  verba  funt; 
» ex  quibus  duos  hosce  faciebamus  fenarios,  non  vanft 
• fortaffe  conieQura : 

nOiti  S'  uxntir  avror,  ■ i ju»  ypvgouai , 
n 5v  ffoi  tjym  rKitr  n y*t.*lnt»v  iiac  ; 
aCcnfen  illum  quae  dicam  tibi  intellcdurum  magis  quam  por- 
a ctUum,  rufi  grunniam?  Videtur  in  aliquem  diflum  cui 
atobiiciebatur  inri*  & fuillum  ingenium.»  — Poli  hunc 
Sam.  Petitus,  Mifcell.  VI.  11.  priorem  verfunt  ita  con- 
flituit : 

~QiS ti  ( pro  alti ) yap  avrif , fari»  11  t»  ypv^tuat. 
»Id  eft : (inquit:)  Oltt  hic,  fi  vel  htfiere  audeam  , 6-  acu- 
ti tius  audit  ea , quae  dico  quam  porcellus  in  porculatione , fcl- 
8 licet,  matrem  fiuam , aut  fuarii  vocem.  « Qui  quo  paflo 
.verbum  'i<nn  ibi  pofitum  intellexerit,  omitto  quaerere. 
De  porcellis  veto  adnotavit  idem;  «Quam  facile  por- 
n celli  vocem  matris  fuae  aut  fuarii  dignofeant,  vide  apud 
«Aelian.  Hifl.  Anim.  VIII.  19.  & Plin.  VIII.  51.«  [fe&. 
77.)  — Poterat  perinde  ad  Polybii  Hitlor.  lib.  X1L  cap.  4. 
provocare.  Sed  omnes  illi  auctores  de  adultis  porcis  lo- 
quuntur, vocem  fuarii  aut  buccinae  fonum  exaudientibus  fc- 
quentibusque,  non  de  ludentibus  porcellis.  Toupius  in  Ad- 
dendis in  Theocritum  p.  399.  & in  Curis  Nov  ilf.  in  Suid. 
pag.  161.  ( pag.  6.  edit.  Lond.)  fic  feribendum  vertendum- 
que  hunc  locum  contendit : 

11  OlSer  ykp  ot  U7ir , ti  1 1 ypii^efeai  peorot , 
nSt  roi  hiyet  'TAficv  ti  ycthaAntev  iibt. 
a Enimvero  ille,  fi  tibi  grunniam  modo , me  fiatim  intelligit  ma- 
vgis  quam  matrem  fuam  porcellus. a — Cuius  reliquam  ra- 
tionem probans  Porsonus,  in  Append.  ad  Toup  T.  IV. 
pag.  499.  ( quod  ex  Fiorilii  Obfervat.  in  Athen.  pag.  61. 
cognovi : nam  ipfum  eruditiifimi  Porfoni  librum  mihi  non 
ad  manum  efle  etiam  atque  etiam  doleo  ) po^eriori  ver- 
fu , vitandi  hiatus  cautla,  yuh «Sam  v«« , corrigendum 
cenfuit.  Nobis,  preftius  infiAendum  veteris  feripturae  ve- 
ftigiis,  vifum  erat.  Et  Aatim  quidem  in  primoribus  verbis 
'O  J ii,  quae  tenent  quidem  veteres  etiam  membranae 
noArae,  manifeAe  nihil  aliud,  nifi  Atticum  pronomen 
'0  <f  1 , hiccc , contineri  videbatur.  Quo  pofito , nihil  prae- 
terea magnopere  in  toti  reliqua  ecloga  deftderaAes.  Nam, 
illud  dubio  carebat,  pro  edito  ypl^tfasu,  redte  ab  omni- 
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bus  yp  uF  aptat  effe  politum,  quod  ipfum  etiam  mem- 
branae noftrae  exhibent.  Pro ‘O/i  (i  quis  adverbium 'Q/ i 
maluerit , »<fi  «i/rir,  Ecce  hic  ipfum , haud  fane  impro- 
babiliter is  conieffaverit : fed  ne  Ula  quidem  novatione 
fuerit  opus.  lam  in  ifta  locutione  11  t<  ypu^tpuu  erxiet  ti, 
id  eft,  fi  quid  amplius  muriam  vel  hifcam,  ellipfis  eft  facile 
fiipplenda;  nempe,  tcce  ipft  adefl , qui  mt  cxauditt , 
fi  quid  amplius  muriam:  five  ita  malueris,  ptrtam,  ma- 
de plectar,  fi  quid  amplius  &c.  Unum  fupererat , quod 
dubitationem  aliquam  movere  potuiffet : cur , qui  at  hi- 
fctrt  quidem  amplius  fe  velle  profitetur,  is  porcelli  maxime 
vocem  commemoret:  ut  talem  quidem  {ortum  fe  editurum, 
-dicens,  qualem  edat  laftens  porcellus.  Quam  ipfam  du- 
bitationem mirifice  fustuht  optimus  nofter  codex,  pro 
yohaiureu  vhe,  quod  erat  editum,  id  ipfum  exhibens, 
quod  nos  pofuimus,  yaxahnrw  pt.uk  f.  prorfus  vere,  &, 
ut  praeter  id  quod  exfpe&affes  , fic  fignificanter  admo- 
dum , & perquam  ferti  ve : fi  quid  ego  mutio  tantulo  magis 
■quam  laflens  mus.  Tam  Alcoa  quam  Pherecratis  tertimo- 
nia  omifit  Epitomae  auttor. 

'Hpeferoe  /'  ir  r»  wftirri.  Herodotum  vide  lib.  I.  cap.  18$. 

Ad  Antiphanis  e PhUttaero  teftimonium , quum  ne-  d 
gle&o  prorfus  metro  fic  adpofitum  effet , »op4»  y§  ptt- 
upie xpu/ucLHloKof  turee  yaXahtroe : haec  habes  a CaSaU. 
Bono  adnotata : » Quid  ert  apupeaitirxae , aut  quomodo 
» interpretabimur  ? Si  quis  me  hoc  roget,  iubebo  axxtr 
n/pvr  fieuut^ur:  nam  mihi  barbarum  id  verbi  eft.  Sed 
■ puto  verius , effe  fcribendum  aliter  ; puta : eoufoe  yt 
» pax  pie  r>  rupta  ptitpattlrntt  turee  yaxamiee.  Penufttu  jem 
-ttat  6r  parvo  corpore  adokfetntulus  hic  fuhrumus.  Aut  fic: 
n ntpi-^it  yt,  petttpee  re  rupta , viti*  oirae  yux.uirrie.u  — 
Quarum  coniedhtrarum  (ut  taceam  fic  peffumdatum  pror- 
fus metrum)  ea  ratio  eft,  ut  haud  paulo  confultius  vi- 
deatur ferce  vocabulum  quamvis  ignotum  aut  explicans 
difficile , quam  ad  tale  quoddam  confugere  remedium.  Il- 
lud nos  licitum  nobis  atque  etiam  neceffarium  putavimus, 
•Ut  pro  communi  tlrtt  Atticam  pronominis  formam 
• vT«r)  poneremus.  Sic  prodibat  abfoluiiflimus  fenarius, 
cum  prima  voce  verfus  fequentis: 

K#(u4*f  y*  pstupis  xpespAuxittuf  antri 
yu.xa.irt  ite.  — 

Caeteriun  stpupsauirtitc  eft  diminutivum  nominis  ttgSpte^, 
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d quod  perinde  ac  ithei/ua^,  faxorum  cumulum  fignificat,  & om- 
ni no  tumulum  aifunfu  arduum  & faxts  afpenssn.  Vide  Hefych. 
in  81  Hptu/jutritr:  Scholia  brevia  ad  Uiad.^.719.  & 

Euftath.  ad  lliad.  fl.  p.  250.  1. 20  fq.  Iam  in  abruptis  comici 
verbis  quid  mirum , quod  certi  ratione  definire  non  valea- 
mus, quo  fenfu  diminutivum  iftud  epteptaulruas  ufurpaverk 
poeta?  Potuit  eo  nomine  notare  adolefcentulum,  qui  quam- 
quam jahatnls , i.  e.  aetate  nam  multo  maior  laciente  puero , & 
alioqui  fatis  lepidus,  (x»fu4W,)  tamen  pervicaci  fuiffit  in- 
ferno rnotih usque  a f peris.  Potuit  vero  & longe  aliud , nefeio 
quid,  fpe&are.  Dalecampius  proprium  effe  nomen  intan- 
m alicuius  exifiimaverat ; parum  id  quidem  probabiliter. 
Caeterum  fi  quid  mutandum,  fatis  placet,  atque  etiam 
infignem  habet  veri  fpeciem  id  quod  ab  Adamo  propo- 
fiturn  Viilebrunius  retulit , y p « pt  u r 1 r r i r , id  eli,  fa- 
ctem pifhts , fucatus  , cervjfatus.  Nam  figillarim  de  pingenda 
facie  ufurpari  folitum  verbum  yj>toua.ti^iatSxt ; fi  fides 
Scholiafiae  ( recentiori  quidem  illi)  ad  Ariftophanis  Ni.b, 
516.  In  Epitoma  deeil  iftud  teftimonium  Antiphanis  una 
cum  proxime  iequentibus  omnibus  poetarum  tefumoniis. 

'Htiayu  Hu.twiwvqi.  » Sutelas  praeit  ncibis  ad  diverfam 
«admodum  legionem.  Scribit  enim,  [fub  voce  n»Av«u* 
« *r»r  ] PolyeuBum  comicum  fuiffe,  cuius  fabulam  fienio- 
tachos  laudet  in  Deipnofophiftis  Athenaeus.  Nempe  ita  le. 
» git : «r  'Hncvcir  tlMvtvxTM.  [ Scilicet  ita  ibi  loquitur 
Suidas,  quafi  hic  apud  Athenaeum  fic  feriptum  Segiffet.  ] 
«Ego  folli  Suidam  non  ambigo:  nam  vel  ipftus  teftimo- 

■ nio , rerium  efle  quod  editur , probare  poftumus.  Seri- 
n bit  ille  alio  loco:  [in  voce  'Hrirvoc:]  Heniochum , 
v veterem  comicum , inter  caeteras  tabulas  edidiffe  & Po- 
jslyeufium.  Porro  Heniochi  comici  non  hic  folum  Athe- 
nnaeus  meminit:  Polyeudi  [ comici ,1  neque  Athenaeus 

■ usquam  alibi,  neque  ullus  alius.  In  pofleriore  verfuum 
» Heniochi  feribe  ex  membranis,  rituai  tU  yfipet: 
«non  rtrui,  quod  eft  nimis  abfurdum. « Casaubo- 
*tus.  — Refie  rs tuKi  dedit  etiam  vetus  codex  A.  Caete- 
rum jmor  verfies , 

‘o  ficus  yaKttov e nr,  aitepSse  /i  K«t>  trethai  : 
miqime  aptos  ad  metri  leges  numeros  habet.  Conieriabam, 

XstAxoi/r  peir  nr  0 jSrvr , ktspiot  S'l  ea)  trahat. 

Sed  vel  fic , haud  fatis  frio , an  in  assephs  vocalis  « fe- 
quenubus  duabus  confotus  fi  brevis  manere  poflit , ut  pe. 
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dem  anapaefticum  efficiat  illud  vocabulum.  Id  fi  minus  d 
fuerit  concedunt,  vide  an  minori  mutatione  fic  placere 
poffit : 

’0  jS«vr  yttXxwc  »v  u i v , ttrtpioc  Ii  na.)  ■xo.ka.i. 

Nam  prior  fyllaba  vocis  y akmis , ob  debiliorem  politio- 
nem , corripi  utique  potuerit. 

*&)  'Arirpun  Ii  puris'  One  t«  rr/spir  6rc.  Anacreon- 
tis verli.i  ita  dis>  tbuimus,  ut  fecit  Brunckius  in  Le- 
gionibus & Eme  .dationibus  in  Vol.  1.  Analettor.  p.  17. 
Bentleium  lecutus  , qui  in  Notis  ad  Horat.  lib.  I.  Od. 
33.  monuerat  galliambos  e (Te  tetrametros.  In  minutos 
verficulos  anapaefticos  distributam  eamdem  eclogam  ha- 
bes apud  Aelianum,  Nat.  An.  VII.  39.  in  hunc  modulum:  t 
Olrt  ti  tt&phr 
victnkiei,  ytua.iiirir  , 
et  t’  fr  t/Ati  Ktpetraet 
etiro  puirpit 
ii rr*M*. 

Utrovis  modo  tribui  placuerit,  duae  extremae  fyllabae 
vocabuli  r«o$*xect  coniunfiim  pro  uni  efferendae  fuerint. 
Verba  fingula  bos  talia  repraefentavimus , qualia  vetus 
noffer  cod.  A.  exhibet,  cum  editis  Athenaei  libris  con- 
fentiens;  nifi  quod,  pro  x f p 0 1 1 1,  quod  erat  editum,  **»- 
pirrnt  fcribens,  haud  obfcura  veteris  fcripturae  veitigia 
fervavir.  De  qua  fcripturi  fic  monuit  Casaubonus: 
«Non  dubie  vera  eft  fcriptura  antiqua,  Ktpoirmci 
»ut  murer  cornuta  dicatur,  non  hinnulus.  Sed  hoc  mu- 
» rarunt , qui  abfurdum  putabant , fi  cervae  cornua  tribue- 
» rentur : ceu  vero  Graecos  poetas  verfantibus  frequen- 
«tius  quicquam  in  oculos  incurrat , quam  niptirt*  i/.aper : 

» qua  de  re  multa  vetas  Pindari  interpres,  [adQlymp. 
«III.  51.  eosdem  etiam  Anacreontis  verficulos  adponens, 3 
» aliique  viri  naturalium  rerum  periti. « — De  vetere  fcri- 
ptura confule  omnino  Aelianum  I.  c.  de  ea  ipla  ex  pro- 
feffo  disputantem,  & Pollucem  lib.  V.  76.  qui  diferte  et- 
iam adfirmat  , erraffe  Anacreontem  aliosqvc  poetat , repit r» 
ea.v  ikaper  dicentes,  adeoque  cervam  foeminam , cui  nulla 
umquam  cornua  fuere,  cornutam  /lamentes.  Pro  quibus  de- 
fendendis quod  apud  Iungermannum  ad  Pollucem  1.  c.  pro- 
tulit Salmasivs  , Atticos  Ttrr  skcepav  in  fbeminino  dicere 
folitos  elle , five  de  mare  five  de  foemina  loquerentur ; 
veriffimum  id  quidem  per  fe  eft , pqferatque  cum  aliorum 
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d bene  multorum  auflorum  , tum  Xenophontis  teftimonio 
firmari : fed  ad  eXcufandum  Pindarum  & Anacreontem  , 
qui  diferte  profitentur  de  cerva  foemina  fe  loqui,  nifiil  va. 
Iere  eam  rationem,  iam  olim  Gesnerus,  De  Quadrupe- 
dib.  pag.  332.  monuerat.  Super  eft  igitur,  ut  hodieque  bel- 
li homines,  qui,  «irte  freti  dulces  verficulos  aut  etiam 
acres  fublimesque  ( fi  Deo  placet ) cudendi , curatiorem 
naturae  rerum  cognitionem  nihil  ad  fe  pertinere  exifti- 
snant,  nobiliffimorum  veteris  aevi  poetarum  Pindari  Ana. 
creontisque  exemplo  tueri  fe  pofiint.  Pofirema  poetae 
Verba  fic  fcripfit  Brunckius  cum  Benteeio , ixun- 
<p  6 1 ) f v er 'e  jim?.  6tt.  Apud  Aelianum , iier  oke  1 qitie 
i t '0  editur:  apud  Pindari  Scholiaften  (in  Romana  qui- 
dem editione,  quae  nobis  nunc  ad  manus)  verokeiyi  e)r 
tti  /uitTp.  Nobis  fatis  placuit , atque  etiam  commodior 
vifa  eft  librorum  noftrorum  feriptura,  airokfiqitit 
ii ri  /cur f.  cuius  haec  fententia  eft,  non  ut  a matre  de- 
fer tus  fuerit  hinnulus , fed  ut  ipfc,  iu  venditer  lafcivicns  & ul- 
tro citroque  discurrens , longius  a matre  discejferit.  Sic  cum 
alii , tum  frequenter  Xenophon  verbum  kerexelerer^ut 
ufurpavit,  cum  nudo  quidem  genitivo  fere  conftruflum, 
fed  fubintellecla  curi  praepofitione , quae  hic  exferte  ad- 
iefla  eft. 

KpiTttr,  Terreri.  nVerum  utrumque  nomen,  & poe- 
»tae  , & fabulae.  Utriusque  teftis  Iulius  Pollux  , lib.  VII. 
»fub  finem,  & lib.  X.  cap.  xxvi.  Cratetis  verba  ita 
» habeant  melius,  rvv  ykp  Vjj.it  erailtnir  Saircji'  urerep 
nkfvSt  iri  yx  kahmuv  n xa'i  yeifetr.  u CASAUBONUS.  — 
Nobis  meliora  nonnulla  membranae  A.  dederunt , quarum 
ope  verfus  etiam  diftinguere  tentavimus.  Ver  fu  t . njsiv,  & 
vf  a.  irrt  plane  dedere  membranae.  Tura  in  JWoxair , 
quod  eaedem  exhibebant , haud  ohfcure  duo  verba  Jarr 
& o*aif  continebantur:  in  quo  illud  unum  turbare  nos 
poterat , quod  'ixees  ex  Ionico  magis  quam  ex  Attico  fit 
fermone ; fed  fortaffe  fermone  illo  utebatur  is  qui  haec 
loquens  inducitur.  Quidquid  fit : quum  parum  emendata 
fuerit  edita  leftio , repraefemare  faltem  debuimus  vetur 
ftiffimi  codicis  feripturam.  Denique  quum  in  fine  vtrf.  1. 
defiderarctur  vox  diftyllaba , perquam  probabile  videri  de- 
buit, poft  <T<e?r  intercidifle  vocem  iei. 

e Sijjejriltie  f'  Jirl  Tuw  VUpriut  rhr  Auram  irouT kiycv- 
tat , &c.  » De  hoc  SiMompis  cantico  lege  Dionyfmm 
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n Halicarnafleum , extremo  libro  rtp\  2vr4sVf»r  'Oroaa,-  e 
vtoit.  [T.  V.ed.  Reisk.  pag.  ut  fqq.  ] Quae  inde  afFe- 
» runtur  hic  verba , funt  inquinata  mendis : 'O  rixat  *7o» 

« irfvof,  Cu  <T'  «t  v T « c i < yaKakori  S'  irtpt  xeaostte. 

« Redime  poeticum  & Homericum  verbum  , ac  lege:  rtt 
■ Tixsf  our  'iyto  viror  rii  f «eriit,  ya.Ka.lort?  r’  irtpt 
vKtuacttt.  O fili,  quantos  tgo  cruciatus  fero:  at  tu  inttrea 
» dalctm  fomnum  carpis , & infanti  animo  fitrtis.  aartir  eft 
» iraAi(it^ai  rlr  vrrot : quod  vulgo  dicimus  primum  fiy 
nmnum  dormiri.  Homerus:  [ Od.  ri.  548.]  Mmfri  rvr  *5- 
» ionsc  atenirt  yKvs.it  iivror.u  Casaubonus.  — ris  J" 
othi  iit  ed.  Ven.  Baf.  & Caf.  t.  cv  <f’  aiirt  iit  ed.  Caf.  a. 
5.  & fic  vetus  codex  nofter.  tv  S'avro,  absque  sit,  edi- 
tur vulgo  apud  Dionyf.  Hal.  fed  ex  Criticorum  ingenio ; 
nam  multo  miferius  corruptus  totus  locus  in  Dionyiii 
edit.  Aldin.  Cafauboni  emendationem,  ri  J“  i artit, 
merito  adoptavit  Brunck,  in  Analeft.  T.  1.  p.  121.  cuius 
conferendae  Norae,  T.  111.  pag.  17.  & Iacobs  Animadv. 
Vol.  1.  pag.  toq.  De  eodem  verbo  confidendus  Hefych. 
& eius  lnterpp.  in  'Aemirai  & in  'Keortit.  Dein  yv.Ka.6n- 
tar  * t'  tropi  (fic)  ed.  Ven.  & Baf.  yaKaitifi  i'  «t ot» 
ed.  Caf.  1.  fed  yaKuinrip  t'  irtpt  ed.  Caf.  a.  & 3. 
quemadmodum  eft  in  Cafauboni  Animadv.  & ftc  quoque 
ms  A. 

'I » mq>arov  6'c.  «Neque  alter  locus  Simonidis, 
n de  Archtmoro , caret  menda : *u  a rtq>  at  0 v yKvxtiat 
nifaxpvrar  4uX'tp  irroinfatra  yaxaUurbr  rUoc.  Archt- 
n morum , Hypftpylae  filium,  infantem  periifle  teftis  Apol- 
» lodorus , [III.  6,4.]  & quicunqne  de  Nemeorum  in- 
«ftitutione  aliquid  fcripferunt.  [quos  laudavit  Heyne  , in 
«Notis  ad  Apollod.  p.  615.]  Vox  oumyarov  neque  Ar- 
«chemoro  convenit,  neque  fententlae  horum  verborum. 
» Non  auftm  dicere , fcripftfle  poetam , Evt*  ri  y'  iAptt- 
nrot  yKvxtiat  itaxpvrar  , &c.  Sed  ponamus  ita  efle ; do- 
nnec  proferatur  aliquid  melius.  Itaque  verte:  Cum  quidem 
» omnes  te  fiebant , tener  fili , dulcem  animam  efflantem.  « Ga- 
sau  bonus.  — Prefftus  inftftens  veteris  fcripturae  vefti- 
giis  coniefh  veram,  *tv  mqarov,  id  eft,  Eheu  coronam! 
cogitans  ftc  exclamafle  qui  infantem  Archemorum  ftve 
Opheltam,  in  herbi  depofitum,  pro  florida  corona  fer- 
pentecinflum  & abeo  interfeQum  reperiffent.  Quum  ve- 
ro in  eamdem  fementiam  (licet  nulla  e noftro  ccd.  A. 
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discrepantia  ab  edita  fcriptura  enotata  fit)  e cod.Parif. 
B.  hanc  fcripturam  a VtlUbrunio  adlatam  repererim , ‘I  it 
•r<9«r«v,  adoptandam  eam  duxi,  donec  melius  quid  aliud 
certius  ve  proteratur.  Pro’l«,  eodem  Villebrunio  telie, 
in  ms.  Par.  C.  eft  »i' , eadem  lententia. 

♦i \apn  iit  Tvpunty  - - yaKahnta  ieitaiaiai  £ptQ«. 
Fabulam  illam  refpexiffe  videtur  Aritioteles,  Ethic.  Ni- 
com.  VII.  3.  & Eudem.  VI.  5.  Confer  Bentley  , Differt, 
upon  the  EpijUts  of  Phalaris , pag.  511  fq. 

Bndai  fi  tm  ri  bc.  Confer  Eu  dat  h.  ad 

Odyff.  J1'.  pag.  153.  L lotiqq.  & 1.  30  fq.  & Dammii  Le- 

f xicon  Etymolog.  pag.  1011.  Ihid." Octipes-  "ttatup  ykp 
bc.  Vocem  "Onapot,  quae  deerat  editis,  dedit  ms. A. 
& Ep.  Vide  Iliad.  58.  Hid.  aa  1 t ititet » bc. 

n A verbo  StteStai  non  folum  deducitur,  verum  et* 
n iam  TiTjor : utraque  vox  mammam  fignificat.  Ex  msstis 
• adiefla  periodus.  Lege  Euftathiura.o  Casaubonus.  — 
Nempe  in  ed.  Ven.  & Baf.  deerant  quatuordecim  verba, 
quae  proxime  praecedunt  ifta,  Ntfipe-Jr  xei/urifttra.  Legun- 
tur autem  illa  cum  in  ms.  A.  tum  in  Ep.  Pergit  Casau- 
bonus : n Sequens  verfus , & laceri  & fortaffe  perturbati 
n codicis  argumentum  eft.  u — Quae  Animadverfio  ad  il- 
lum verfum  pertinet , Nifipeiie  an putata  & c.  qui  & ipfe 
Homericus  eft  , ex  Odyff.  336.  & p.  117.  Spedat  au- 
rem ille  verfus  ad  firmandum  ufum  vocabuli  yaKahtie , 
de  quo  agebatur  toto  boc  capite. 

AD  C A P.  L V. 

a o ’EA«tTlitW  Hahapittit  tteparepJtyos. ‘EAtariiu)  di- 
cuntur Phiiofophi  feflae  Eleaticae:  at  Grammaticum  hunc 
non  tam  a philofophica  leda,  (quae  iam  pridem  dede- 
rat Athenaei  aetate)  quam  a patrii  notum  facere  voluif- 
fe  videri  debet  Auftor  nofter.  Quare  probabile  utique  eft, 
non  ’EA»<tTiJiW  eum  fcripfiffe,  Ted  'Easatm  e : quemad- 
modum eft  apud  Suidam,  tlat.ap.iif  ne , 'Utar  ne,  y pappari- 
k it.  &c.  De  eodem  vide  noftras  Animadv.  T.  I.  p.  i4fq. 

aptae  ro  r it  t op  aittttt.  Sic  dicere  debuiffe  Palame- 
dem , intelligebatur  ex  his  quae  continuo  fequuntur.  Sed 
& perfpicue  fic  fcribitur  in  ms.  A.  non  r\  rur  Sepa  a- 
f u r , ut  vulgo  edebatur.  Breviter  Epitomator  : £q*>.- 
AM7M  «i  ikt  topaafae  tipaunu  Aiycrrir.  Ad  ifta  ver- 
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ba,  (litat  fopKetftt  Kty cvTttl,  .fopxaiw  J"tw,  eft  Casau-  a 
boni  Animadverfio  haec : » Accipe  xiyovrai , pro  dici  de- 
ntini , aut  , a probatis  auftoribus  nominatae  experiuntur.  Nam, 

* dorconts  non  dici  omnino , falfum  eft ; cum  & dorcades 
»&  dorconts  & ^ orcones  legantur.» 

Xenophontis  verba  leguntur  'AntjW.  lib.  I.  p.  *ot. 
ed.  Baf.  1569.  ubi  & ifta  de  otide,  quae  Cupra  pag.  390. e. 
adlata  funt. 


AD  C A P.  L V I. 

T A n'2.  'Ot i rrratiot  ovrtt  e 'opne  SiiKoT  'Arreepamt. 
«Videtur  melius,  Sn  erranie  rrob'  euroe  0 bpt.  Nam  ex 
ufequentibus  Antiphanis  verbis  non  colligas  re<3e,  raras 
» pavones  fuijje  temporibus  ipfius,  fed  alitjuando  fuiffe  ra- 
>»  ros.  Poetae  verfus,  ut  ex  libro  XIV.  [ p.  654.  e.]  pa- 
ti tet  , ita  funt  diftinguendi : 

»Tir  retat  /tit  at  aer*!'  r)(  Ituyet  Hyayer  (ibtot , 
u fora.net  ot  ( vel  ini ) 70  TAtiovr  <T'  ciri  rvr 

n T at  opruyar. 

u Trochaici  funt  tetrametri  catale&ici.  At  Breviator  lon- 
» ge  haec  accipit  aliter.  Nam  illa , rorattot  St  rb  -/jutu*.’ 
uerEetoue  ciri  vov  rat  iprvy  at , pro  Athenaei  verbis  ha- 
» bet , eaque  fubiicit  fequenti  teftimonio  Eubuli : nam  An- 
ntiphaneum  , utpote  mendofum , omittit.  « Casaubo- 
nus.  — r Mendofum  ieri.% its  tenet  h.  1.  ms.  A.  cum  edd. 
Et  in  fuo  quoque  exemplo  eamdem  mendam  reperiffe  vi- 
detur Epitomator:  quam  ut  vitaret,  fichunc  locum  con- 
traxit: “Ori  r-ranot  Ht  t*\*i  0 retae,  at  Ei/fot/Eor  «at 
ykp  i t aat  «fia  rb  erravi ov  Hetv/utfirat.  orEciovr  «T1  ciri 
tve  t at  bprvyat.  Ubi  nil  opus  eft  ut  putemus  vocem  ira- 
Aat  e veteri  exemplari  effe  duftam , aut  ut  cum  Cafaubo- 
no  rori  adjiciamus.  Sicut  verba  leguntur  in  opere  plenio- 
re, Ac  fatis  commoda  funt:  t*e*i  autem  de  fuo  adiicere 
licuit  Epitomae  auflori.  Alter  fabulae  titulus  perperam 
T iiyjti  per  0 breve  efferebatur  in  edd.  Re£fe  vero  T u- 

gettt  ms.A.  ut  III.  103.  e.  & XIV.  654.  e.  Sicut  autem 
ic  locus  ex  altero  (pag.  654.)  corrigendus  eft,  fic  vi- 
ciflim  ille  ex  hoc  emendandus.  Vtrf.  1.  Si  particulam  at 
pro  coniunflione  accipias,  quum , poflquam , valente,  aut 
ex  quo , ut  Grotius  vertit  in  Excerpt.  p.  626.  tunt  vero 
utique  in  vtrj.  2.  parum  commoda  videri  debet  oratio  i ut 
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vel  cum  Cafaub.  Jr  pro  tt  fcriptum , aut  cum  Grotio  ie- 
letum  S i particulam  malis.  At  vulgatam  eo  verfu  fcriptu- 
ram  utroque  loco  tenent  membr.  A.  cum  editis : nec  ita 
male  iortaffe.  Nempe,  quemadmodum  in  di&iooe  itj  rt 
reni/f  fic  & in  illa  it  aru£ , particula  it  pleonafiicd  qua' 
dam  ratione  adhibita  videtur ; ut  it  «tr*g  nihil  fere  aliud 
atque  nudum  Sir«£  valeat:  five  exprimere  quodam  mo- 
do voculam  it  volueris , quemadmodum  it  ri  ros.ii  ut- 
plurimum  vertitur,  fic  it  reddere  poliis  ut  rem  quot 

femtl  incidit , i.  e.  ut  rem  femel  fpetlandam  , ut  rem  rarijjimam . 
Denique  pro  T«»  ia.it  uc  fcribi  potuerat  Tirru.it,  cum 
afptro  fpiritu  in  media  voce:  imitio,  ex  Tryphonis  quidem 
Grammatici  obfervatione , quae  paulo  poit \ lit.  e.  initio 
eapitis  fq. ) refertur , debuerat  apud  Atticum  poetam  eo 

?|uo  dixi  modo  fcribi ; quemadmodum  etiam  pag.  654.  e. 
cripta  ea  vox  .in  libris  omnibus  reperitur. 
b ruvru  /J  ove  eirara^ , assa  rup  o/xipat  dio.  » Ari- 
» ftoteks , *«!  tu  e scptgnt , assk  StatMr  ut  duo  ii  rpiif  h/xi- 
"f*r.  libro  VL  Hiftotiar.  cap.  ix.«  Casaubonus.  *— 
Eumdem  Ariftotelis  locum  ob  oculos  habens  Editor  Athe- 
naei Bafileenfis  verba  illa,  t larti  di  arat  mu  hout , 
cum  quibus  arfle  cohaerent  i ii  a , 0<turu  di  ovk  eioara-, 
fuum  in  locum  repofuit,  quum  alieno  loco  pofita  eflent 
in  ed.  Ven.  & in  mssiis.  Auiior  Epitomae,  cum  vidiflet 
non  cohaerere  iila,  quae  in  fuo  exemplari  eodem  modo 
fcripta  repererat , quemadmodum  in  ms.  A.  leguntur,  irau- 
di  n/xiput  trpot  rptuuorru , ruvru  di  ovx  lirurulj, 
ex  ruvru  fecit  minat:  fed  ea  ratione  fententiam  pror- 
fus  pervertit.  • 

c » Mn  rori  Spifa  rupk  n tpoeepor*  roiordi  t#ir,  Se 
urovt  ivdotrut  iyiipti.  Verba  funt  cuiusdam  , ingrato  pa- 
ti vonum  clamore  plurimum  oflenfi , quod  is  faepius  fe 
nexcitaifet.  Ait  igitur,  vereri  fe  ne  molejlam  adeo  avem  co- 
it gatur  alere  etiam  apud  Proferpinam , id  elt,  in  orco , cum 
w fuerit  mortuus:  ut, 

j»  Ad  generum  Cereris  fine  caede  & vulnere  pauci 
n defundunt  reges. 

«Viri  dodi  alitpr;  fed  error  eft.  u Casaubonus.  — Nem- 
pe rapa  TUprtytrt  Dalecampius,  per  Hecaten,  interpre- 
tatus erat.  Evpoiidis  verba  verfibus  decurrere  anapae- 
/licis  facile  patebat,  & monuerat  D'arnauld,  Ammadv. 
Crit.  cap.  17.  pag.  140.  Nec  vero  r uur,  acute,  quem- 
Animadv.  Pol.  V.  N 
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admodum  in  Animadv.  fcripfit  Cafaubonus , fed  vctur  ul-  c 
lima  circumflexa  fcriptum  hoc  vocab.  exhibent  editiones 
omnes , confentiente  ms.  A.  ( nam  in  Epit.  deeft  hoc  te- 
flimonium. ) ReQe  vero:  ut  diferte  docet  Athenaeus  mox 
deinde  Iit.  e.  quo  ex  loco  intellieitur  etiam  T««r*cum 
afpero  fpirittt  vulgo  (criptam  fuifle  eamdem  vocem  in  ve* 
tuftis  Eupolidis  libris. 

epkdeat,  T eurout  rpiepur  Anuor  r'or  nupihituorove.  n Gra- 
» viter  errant  viri  dofli,  (eumdem  dicit  Dalecampium : ] 

» cum  ifta  interpretantur  ftc  , ut  dicant , populum  Athtnien-- 
n fumi  pavones  Iplendidos  aluifle.  Vertendum 'erat:  In  ea 
moratione  Antiphon  pavones  nunquam  nominat,  fed  fem- 
nper  aves  varii  coloris;  dicens.  Demum  Pyrilampis 
n F.  has  alere.  Demus  hic , ille  eft  qux Uat.oe  & comtulus 
m iu venis,  quem  ut  mollem  & formae  ftudiofum  Comici 
operftrinxerunt.  Ariftophanes , Vefpis:  [vs.  98.] 

»K<t),  t-rt  Ai’,  iv  ij '»  yi  rou  ysypa/uptlror 
« Vlupi  tifcr  ovf  tt  Siff  Ari/xot  Kdt.hr.  > 

nUbi  vetus  Interpres:  Ms/urnreci  toutou  xo.)  it  nhKtrn 
n Euprot.lt' 

» K«i  t ii  nupit.ap.rovt  Aruy  Hpd  KV-\,tt.n 
nirtdrir.  — • 

»rr  /i  xai  «v/uoetpcr  0 At iuor.  Ex  iftis  lucem  afferes  loco 
» Platonis  in  Gorgia,  ubi  Socrates  ait  de  fe  & Callicle, 

» ambos  fe  duorum  amore  teneri : ipjum  quidem , Alcibiadis  & 
n Philo fophiae  ; Calliclem  vero  , i itftou  Athenienfium , & Aii- 
n uou  Pyrilampis,  id  eft,  populi  & Demi  qui  erat  filius  Py- 
v rilampis.  Philofophi  verba  funt : Myu  S’  itrondat  ori 
11  iydi  re  Kd)  dii  tot  Tuyy  itcpjnt  raurh»  ri  nrotlorit , 
nipitre  Suo  orT*  tfvo?»  SudTspef  iynpXt  Atixi/Siafov  n re v 
>1  KAsiriov  Kui  epitsrotidf  dii  <Tt  <fuoir,  rou  n 'hin t diter 
n Snucu , Kd)  rou  EVapiha  prout.  [T.  IV.  edit.  Bipont.  p. 
»76.]  Scribendum  , r.a)  rou  tou  nupihaurout.  Non  enim 
n Pyrilampum  amabat  Callicles,  invenis  fenem  & ari  reb 
nipartKrir  alienum  : fed  illius  tilium  , cui  erat  nomen  De- 
» mo,  ut  diximus.  «*  [ At  ficut  rou  'hlntaiat  Sripou  dixit,  non 
tou  ror  'hintdiar  : ftc  percommode  tou  nvpttdprour , 
fcilicet  Ah (tou-.  nec  opus  erat  articulo  ad  nvpit.kurevt 
adieflo.  ] n Subiicit  Socrates  non  multo  poft : *«5  rpht 

t>  ri»  nupitoturouc  teariar , rir  Kdt.lt  rourov , roidiira 
nUnpd  rororhdf.u  CaSAUB.  — Refle  H u piK  dpr  ou  t 

ms.  A.  non  (ut  olim  editum)  ritpiA.  In  Ep.  omifTum  nomen. 
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d Et  vtt  <8 ilei  Ka.Ta.fia.Ki7r  tit  eroKir  revt  'iptitot.  Nil 
mutat  ms.  A.  In  Epii,  vero  defunt  illa  verba , usque  am- 
incLfKttoi : pro  quo  poftremo  verbo  eft  a.ra.rrhpttci  in 
ms.  A.  perperam.  lbid.  ikr  S i r ut  vTtpvyut  «t« ripp. 
Intellige  rSr  entpvyut  pipet. 


AD  CAP.  L V I I. 


e T«»r  Ii  xiyeunt  ‘Aiuraiei.  n Apollonius  Grammati' 
i*cus  libro  quarto:  'Eiril  «vflr  k axiiti  Teie  nrfipeiapiteit 
nipeio.  o.uTk  xaSitToo^eu  tu  evoT,  tltr  ( haec  vox  e fi  cor- 
» rupta)  ko)  hi  tu  vop'  'AttmciV  roZt.  Scribit  Hefy- 
» chius , T(tatf  Cretenfium  vocem  efl"e , pro  riut : at  pro 
npovonc  fcribi  ToZt.  Sic  in  multis  aliis  dicionibus  fpiri— 
» tum  medium  notabant ; ut  in  itipot  cum  eft  ab  upo , Si 
»in  TKetikxoc  ac  fimilibus,  dc  quibus  libro  fuperiore. 
»[  ad  VIII.  333.  c.]  « Casaubonvs. 

K«cl  it  'Opnett  ’A  p 1 ot  0 q>  ito  u t.  Sic  percommode  ms. 
A.  Nempe  (quod  modo  dicebat)  ktecyryteioKevnr  eurue , 
eodem  modo  legunt.  Perfpicuitatis  caulla  parenthefeos  no* 
tis  indufimus  verba  interieCa,  ‘rpeetncu  fi  t&  poprv- 
piot  , quae  referuntur  ad  locum  fuperiorem  lit.  b.  c.  Ari- 
stophanis verba  priora  habes  in  Avib.  vs.  tot.  de  qui* 
bus  refte  Cas aubokus  monuit : >>  Emenda  ex  Ariliopha- 
unis  codicibus  lubiedtum  hunc  illius  verfum , 

«Tn/jiiir  ykp  iit  vxi/ntptt  eptif  S t aut. 

■ Nam  reCum  eli: 

i*T»p«vr  ykp  ti  <rv\  ‘rbnpot  'iprtt  n r aut.  u 
Veram  fcripturam  tenuit  ms.  Ep.  a quanonnifi  Iiterarum 
pravi  distributione  disceffum  eli  in  ms.  A.  ubi  tie  u-ri re- 
por. Pergit  Casaubonvs:  n Sequentia  verba  non  legun- 
»tur  apud  Comicum  eo  quidem  loco:  neque  bic  in  Ex* 
» cerptis.  lam  pro  ut  it  tu  ovtu  'AeirToqtuMit , inveni- 
amus fcriprum  it  tu  iyiipu.  Itaque  lego,  tr  tu  'Am- 
» yOpu.  De  ei  fabuli  diximus  alibi.  “ — Qui  fi,  /ejueiuio 
verba , dixit  illa  proxime  fequentia  , **)  ToKif  optir  Snra.  6>c. 
defunt  illa  quidem  etiam  noifcro  cod.  Epit.  fed  plane  iegun* 
tur  eadem  in  Comici  Avib.  vs.  169.  ed.  Brunckti : ( al. 
»70. ) & quidem  eodem  modo  fcripta , quo  nos  ex  ms.  A. 
edidimus,  rit  tot’  irrif,  non,  ut  ante  edebatur,  rl 
erer’  Irrb.  Sin  de  his  locutus  eft  Cafaubonus,  quae  de- 
inde fequuntur , Kiyevn  J1!  xa.)  Tit  /ert*»»  rttun : ha- 
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bet  eadem  Epitoma , nofter  certe  codex  Epit.  Et  defunt  e 
quidem  rurfus  in  eadem  Epit.  proiima  illa  verba  , is  it  Tp 
■uTr'  'A;i«T*<patntr:  fcd  habet  eadem  vetus  nofter  codex  A. 
prorfus  ftc  ut  leguntur  in  ipfius  Cafauboni  editione  : eam* 
demque  fcripttiftm  (ut  diferte  teftatur  Villebrunius)  ter 
nem  duo  alii  codices  Parifini , quos  noti  B.  61  C.  defig na- 
re Colemus.  Quod  fi  it  it  t i kyvptp  fcriptum  alicubi 
repererat  Cafaubonus , non  illud  in  probato  codice  msto , 
itmno  (Verum  fi  quaeris)  in  nullo  codice  msto  repererat; 
fcd  in  promifcua  congerie  leftionum  e msstis  du&arum 
& emendationum  e d odorum  virorum  conieQuri  propo- 
fitarum.  Scilicet  quum  in  ed.  Ven.  & Baf.  pro  it  ia  aurf 
perperam  it  «vt£( omitto  articulo)  legeretur , fuspicatus 
luerit  aliquis  dodus  leflor , latere  in  voce  «ttirp  titulum 
alterius  cuiusdam  fabulae  eiusdem  Ariftophanis:  & me- 
moria fatfus  fcripferit  in  ord  fui  libri , kyvppi , cum  W 
yvp*  voluiffet.  Denique,  cur  de  veritate  fcriprurae  it  t* 
«vrp  ( fc.  tpipstLTi , nempe  it  'Optirt  ) dubitaremus,  nul- 
la prorfus  cauda  erat:  nam  habes  ipfum  dativum  cafmm 
reteri  (five  ex  Grammaticorum  praecepto  raSti  fcriptum 
malueris  ) in  eisdem  Comici  Avibus  verf.  884.  ed.  Br.  (al. 
88,.)  & indidem  apud  ipfum  noftrum  Deipnofophiftam 
paulo  poft  , pag.  ,98.  c. 

Qui  fequitur,  in  Tryphonis  verbis , canon  de  fpiritu  It- 
ui in  mediis  vocibus  adhibito,  'Kfinytuot  ti  drup  ’A m««5f 
&c.  is  contrarium  eius  praecipit  quod  in  voce  r«5r  obti- 
nere aiebat  modo  idem  Grammaticus.  Quare  intelligen- 
dus  ille  canon  de  eo  quod  alioqui  ( quam  vocem  in  ver- 
Bone  latina  confulto  adiecimus)  fieri  folet;  a quo  canone 
exceptionem  facit  vocabulum  T««r.  Quod  ipfum  argu- 
mento videtur  efle,  peregrinum  effe  hoc  vocabulum; 
cuius  pronunciandi  rationem  ex  eorumdem  populorum 
iermone , a quibus  vocabulum  Attici  acceperant , fimul 
adoptaffent.  Et  origine  Perficum  efle  nomen , contendit 
Relandus  Differt.  T.  I.  pag.  sjt.  & T.  II.  pag.  »49.  ut  ad. 
notavit  Alberti  ad  Hefychium.  Nec  vero  Perficum  folum 
nomen  eft , fed  & in  aliis  Orientis  linguis  idem  recurrit; 
nam  apud  Chaldaeos  quidem  eft  thawas , & apud  Arabe* 
thiivvus : parumque  probabile  eft , quod  Buxtorfio  vifua 
erat,  (in  LexicoChaid.  p.  86,.)  Chaldaeorum  thawas  a 
Graeco  rais  efle  derivatum:  quin  potius  confentaneum  eft 
ut  credamus,  quemadmodum  ipfa  avis  ex  Orientis  regioni* 
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bus  in  Graeciam  pervenerit,  fic  & nomen  eius , peregrinam 
colorem  in  ipfo  Graecorum  Termone  fervans,  ab  orienta- 
libus populis  adoptaffe  Graecos.  Sed  redeamus  ad  audorem 
f noftrum.  Ibi  quod  edidimus  rir  Ti*.*vT«e<«r  ivi  qwr. 
omiffa  voce  #vAA<t|Si)  r,  qhae  praeter  neceffitarem  ibi  re- 
petita legebatur  in  editis , id  audoritate  utriusque  noftri 
codicis  fecimus.  Deinde  vocem  A » <6  r , quae  deerat  editis, 
ex  eisdem  codicibus  adiecimus : iidem  paulo  pofl  K e iit 
dederunt,  non  Kiie.  Denique  vox  Miif,  poft  vAiitf, 
e>  ms.  A.  adiefla.  Super  omnibus  autem  iftis  vocibus  it» 
editis  quidem  libris  fpiritui  lenii  non  erat  notatus;  qui  an 
in  ms.  A.  pariter  negledus  fuerit,  non  habeo  compertum: 
fed  in  noftro  codice  Epit.  omnibus  iliis  vocabulis  adcu* 
rate  ( quemadmodum  a nobis  fafium  ) fpiritus  impolitus 
cernitur.  Indidem  habuit  etiam  Euftathius , fi  modo  ve* 
rum  e (i  quod  hic  adnotavit  Casaubonus:  » Exempla  te- 
• nuis  fpiritus  cum  eius  noti  fuperferipti  habet  Euftathius, 
mnSt  , T vrfaptit,  & reliqua  ad  huncmodum.at — Quem 
locum  mibi  nusquam  licuit  apud  Euftathiutn  reperire:  ac 
vereor  ne  invito  Cafaubono  exciderit  hic  illud  nomen  Eu- 
flathius , cum  Breviatur  vel  Epitomator  feribere  voluiffet. 
Euftathius,  ad  Iliad. pag.  397.  1.8  fq.  eiusdem  generis 
tria  haec  nomina  adpofuir,  Act$r,  upitc , & iit:  fed  ea, 
quae  habet  hic  & Epitoma  & ipfe  Athenaeus,  nusquani 
apud  Euftathium  f quod  fciam  ) fic  feripra  leguntur. 

'Clr  i fia.3  t eit  mist,  i-ri  rit  TttrttK  r£r  mrepSr. 
Graeci,  exterae  originis  vocabuli  obliti , fui  in  lingud  veri* 
verbium  nominis  quaefiveie:  quod  & in  multis  aliis  pere- 
grinis nominibus  temere,  ac  tatis  imperite  fubinde,  ah 
eisdem  faftum.  Eamdem  nominis  etymologiam  tradens 
Etymologici  atiQor  p.  749.  paulo  tamen  commodius  tapk 
vi  nlrtn  iir  rJpkr  dixit.  Nihil  magnopere  incommodi  ha- 
bebat feriptura  Jtoptirien,  quam  habent  ed.  Baf.  6t 
Caf.  ad  quam  nihil  e ms.  A.  adnotatum : poterat  quippe 
fubintelligi , tnrir  i Tpvewr.  Sed,  quandoquidem  cum  ed. 
Ven.  confentiemem  in  vr^-errai  codicem  Ep.  vidi,  fufpi- 
catus  fum,  eodem  modo  in  cod.  A.  fi  quis  diligentius  >n- 
foexerit,  repertum  iri.  Scriptura  raSr  diferte  fic  cum 
fpiritu  afpero  & accentu  circumflexo  e ms.  A.  adnorari 
eft^moxque  dein  in  Seleuci  verbis  rurfus  eodem  modo 
r«ut  cum  in  ms.  A.  tum  in  Ep.  feribrtur.  • 
a ZfMvnr  - • • T«sr  ttapat.iyut  ii  6t.  Nulla  interpo- 
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fita  distinSione  vulgo  fcribebatur,  Taut  erapaxlyett  /i  a 
&c.  unde  parum  commoda  (ut  mihi  videbatur)  prodibat 
otatio.  Quare  vocem  TaSt,  veluti  titulum,  ad  quem  per- 
tinerer fequens  disputatio,  leorftm  fcripft.  At  ne  fic  qui- 
dem fatis  emendata  aut  fatis  integra  fuerit  fequens  oratio : 
quae  non  video  quo  pafio  intelligi  poffit , nifi  fupplea- 
tur  nomen  fubttamivum  it  Saemut  aut  it  Sattiq.  rrpotea- 
Sia.  Id  nomen  forralfe  apud  Scltucum  paulo  ante  legeba- 
tur, ut  commode  lubintelligi  pollet:  fed  ai>  Athenaeo 
omitti  non  debuit.  Caete  um  monuit  hic  Casav BONUS: 

» Ex  eodem  Eufiathio  feribendum  in  disputatione  dt  fpiritus 
i»  natura  , tui)  imtuhti  or  po  et.  1 1 ov  r tt  ( non  <rparjouru  ) 
n rati  Tayiov  i/eiteoea , St'  i titokHs  irin  rir  At'«»r. 
it  Vulgo  ii'  «tricToAnr : nullo  fenfu.  Significat , afpirationis 
» hanc  naturam  effe , ut  in  diflionibus  Jimplicibus  'initialis  vo- 
ta talis  Jemptr  occupet:  quo  JeJc  proripiens,  & velut  cur  fu  an - 
« tevtrtens  ipjam  dittionem , non  pars  illius  Cen/eri  debeat,  fed 
v aliquid  illi  infifiens. « — mpeemeura  dedit  & noder  cod. 
Ep.  Si  tTttroMif  vero  codex  uterqne.  Apud  Eufiathium 
vero  verba  i da  non  magis  reperire  nobis  contigit , quam 
illa  de  quibus  paulo  ante  dixi.  Et  hic  quoque  puto  non  , 
ex  eodem  Eufiathio,  feribere  voluifTe  Cafaubonum;  fed  ex 
eodem  Breviatote,  aut,  ex  eadem  Epitoma.  Vox  erpeepSict 
Graecis  Grammaticis  accentum  ftgnincat  - quo  nomine  com- 
prehenduntur cum  hi  quos  hodie  vulgo  accentus  voca- 
mus , quos  illi  rorouc  adpellant,  tum  fpiritus,  qui  illis  fi- 
gillatim  trpiipuiT*.. 

tlpiMi  Si  te* i Sia.  tou  H miy  ticu  &c.  n Quod  de  H b 
rGraeco&  H Romano  fubiicitur,  cuiusmodi  lit,  omnes 
*>  intelligunt.  « Casaubonus.  — Cui  haec  minus  nota  , is 
( alios  ut  taceam ) lojephi  Scaugeri  Animadverfiones 
confulat  ad  Eufebii  Chronie,  pag.  133.  & Villoisonum, 
cum  in  Indice  ad  Anecdota  Gr.  pag.  188  fq.  tum  in  Pro- 
legom.  ad  lliad.  pag.  z fq. 

AD  C A P.  L V I I I.  • 

tflor  Si  xee)  ypa/ipanxar  truiat  6rc.  » Avium  & caete-  c 
» rarum  animantium,  itemque  plantarum  nomina  , quae 
napud  vetuftos  feriptores  leguntur,  revocare  ad  vulgares 
» appellationes,  iocundus  quidem  & utilis,  fed  oppido  dif- 
• ficilis  labor  eft  Id  enim  commode  praedare  queat  ne- 
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como,  quin  rei  qua  de  agetur , & r tu  ri  Iv  *Tmii  «.ut it 
b certam  notitiam  habeat.  Atqui  pleraque  illorum  quae  dr- 
«ximus,  vix  cognitione  tou  Uti,  & folo  nomine  iunt  no- 
» bis  nota,  cum  in  libris  Hebraeorum,  Graecorum,  & 
«Romanorum  ea  legimus.  Cum  autem  duplex  hoc  modo 
«fit  omnium  naturalium  rerum  cognitio ; philologi  & ve- 
» terum  fcriptorum  interpretes-,  hac  fere  quae  levior  eft 
» contenti , illam  philojoptiis  relinquunt.  Ea  namque  vera 
»&  yiUfitsTcnn  philolophia  eft,  quae  Naturae,  hoc  eft  , 
«Det  Opr.  Max.  opera  fcrutatur,  & folidam  perfeOam- 
«que  eorum  intelligentiam  gradum  facit  ad  Illius  no- 
Btitiam  , quem  unum  nolle  vera  eft  fapientia,  St  vere, 
«ut  aiebat  Plato,  nratrtn  tui  /xalnpiirn»  Zpiyyic.  Ad 
«hanc  rerum  naturalium  intimam,  ut  ftc  dicam,  cogni- 
«tionero  cum  non  afpirer. profeffio  Philologorum  , quos  vul- 
»go  etiam  Grammaticos  vocarunt ; mirum  non  eft  fi  illis 
«ufu  venit,  quod  hoc  loco  eruditifiimus  convivator Lou- 
» rentiui  (live  is  eft  Lortnfius ) eleganter  ait.  “fellor,  inquit, 
»yfttpkpLU.TlKur  -xuiffi  tripi  'Xcttiai  tZv  ‘trpofiuAKontmii  A«- 
« ytir , tiSot  $vto5,  infor  Lpiiov , iT<fo,-  Aifiov.  Quid  miraris 
«Laurenti?  Juvolr  rit  Mvmvr  xai  AoiSv  opiopatret.  Ahud  f 
«inquam.  Philologus  profitetur,  aliud  Philofophus : neque 
«unquam  illum  puduerit  ea  fateri  fe  parum  imelligere, 
«quae  in  veterum  fcriptis  parum  dilucide  explicata  inye- 
«nerit.  Talis  illa  confelfio  eft  ingenui  pudoris  plena  da* 
» fliffimi  Hebraeorum  Rabbini  Aben  Larae,  fcribentis  io 

' «fecundum  Mofaicae  Genefeos  caput,  de  nominibus  fltir 
■ viorum  qui  in  libris  facris  nominantur,  item  familia* 
«rum  , regionum , avium , & caetcrorum  animalium , nec 
«non  lapillorum,  non  'polle  cuiquam  conftare,  nifiquis, 
«ait,  in  fomnis  viderit:  hut’  etapyjriM.ritZtic.  Ipfa  ver- 
»ba  fapientilfimi  viri  lubet  adfcribere. u [Sequuntur  hic 
ipfa  Aben  E^rae  verba , lofius  idiouiate  concepta : quae 
nobis  adponere  per  Exteri  noftri  rationes  non  licuit.  ] 
«Quod  ll  unquam  venia  digna  in  homine  do£lo  ignorar 
» rationis  confelfio,  tum  certe  dignilfima  eft,  cum  de  re 
«agitur  non  translatia,  fed  cuius  nomen  paucilfimis  tan- 
» tum  locis  uftqpatum  ab  antiquis  inveniatur.  Sunt  au- 
» tem  huiusmodi  quam  plurima , vel. potius,  prope  in  fi- 
«nita,  quae  femel  aut  non  multo  laepius  nominata  of* 
«fendas,  cum  omnia  vetuftatis  mcujumenta  excujSeris.  In 
«hoc  album  vox  TiTf«£  referti  dei; er,  de  qua  eruditi^* 
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«fimus  vir  Laurentius «■  [aut  certe  Athenaeus  fub  fifto  ii-  c 
lius  nomine  ] <1  disputat  hoc  loco.  Nora  erat  doAiftimis 
«illius  convivis  tetrax  avicula  & fpermologo  fimilis  ex 
» Aiexandri  Mynuti  libris  ve  Animalibus , & poetis  qui 
» eius  meminerant.  Sed  fuit  eodem  nomine  diverla  alia 
«avis,  uni  ( ut  videtur)  Aristophani  nominata,  ac 
* propterva  neque  Laurentii  convivis,  neque  aliis  eius  fe- 
riculi d.i&is  cognita.  Vetus  fane  Comici  interpres,  ho- 
» mo  maenae  fit  reconditae  doflrtnae,  quod  genus  avis 
«eflet  tetrax  fatis  aperte  indicat  fe  nefcire,  cum  ad  eos 
» qui  de  naturali  Hilloria  fcripferunt  reiicit  nos  , ut  quae- 
ri ramus  ipli.  ’ETi0-*fTT«<ir,  ait,  [in  Schol.  ad  Av.  884.  ] 
n T it  Tat  Ztbar  'lOTotlett  Tif  o riTpaJ.  Tctragem  Ariflet- 

■nphanis  non  effe  illam  minutam  avem  quam  diximus,  pro 
n certo  & conferto  fuinit  Laurentius  : credo  , quia  Comi- 
n cus  eam  porphyrioni  coniungit,  pelecano  , fit  pavori,  quae 
rifunt  non  mediocris  magnitudinis  aves.  Defcribit  deinde 
«Laurentius  nipaty*  Ariflophaneam,  ut  quidem  ipfe  exi- 
n (limavit,  veris  & certis  notis:  id  ferio  triumphans,  quod 
«rem  doflirtiinis  viris  incompertam  ipfe  comperiffet  pri- 
t>mus,  & illos  docuiffet.  Cacterum  , an  haec  Paeonum , 

» ut  ait,  & My forum  tetrax  ea  ipfa  avis  fit,  de  qua  fenfit 
n Ariftophanes , non  fine  magna  ratione  aliquis  dubita- 
nverif.  Quod  autem  dicebamus  de  Alexandri  Myndii 
« t' trage , clarum  ex  eius  verbis  quae  affert  Laurentius: 
v t'o  fiiyttoe  itat  rxtf/JLoKiyp.  Dalecampius  enim  d 

«dum  putat  fe  hunc  locum  corrigere,  ille  vero  corrum- 
«pit.  - ' - , namque  vera  lcaio  ert , non  tit^i$,  ut 

«illi  ,um  contra  librorum  omnium  St  Eufiathii  au- 
«doritatem.  Quo  autem  confilio  vertitur  ab  eodem , iaoe 
« OTIp/jieKiyy  , frugum  femine  vefcitur ? Olifervaret  potius, 
«nomen  tertf/ao^byte  fit  generis  & fpeciei  nomen  erte. 
«Interdum  fic  generatim  vocanrrr  omnes  aves  quae  id  fa- 
« ciunt  quod  nomen  fonat , frugum  ( inquam  ) femina  legunt 
» & comedunt : interdum  fpermolozus  propria  & fui  generis 
«avicula  eft,  de  qua  loquitur  ltic  Alexander  Myndius  St 
«mox  Epicharmus.  De  eadein  fic  Philofophus,  cum  lib. 

» VIII.  Hilloriar.  cap.  3.  vermivoras  aves  enumerans  , 

» tandem  feribit , fri  fiwriktvt  x«)  extp//t>niyt,c.  Semper 
«autem  verum  eft  quod  docebat  philofophiae  diflator,  irbc 
nenirrov  foMticc  alios  errores  necelfario  conlequi.  Vir 
» do&us  qui  male  acceperat  in  Altxandri  teftimomo  verba 
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d n de  quibus  rr  ido  diSum  , in  eidem  defcriptione  pro  xof- 
norffiyot  (cnbendum  cenfuit  va»%kyot : ne  videlicet  co- 
ngeretur fateri  bis  idem  diftum  ede;  quod  cum  femper 
»in  philofophi  oratione  vix  tolerabile  fit,  in  rerum  uti* 
nque  defcriptionibus  aut  definitionibus  prorfus  eA  intole- 
n rabile.  Hoc  metu  liberat  nos  reda  interpretatio : quae 
nhoc  dicit,  luragcm  magnitudine  parem  ejfe  fpermologo  , xap- 
niroyayee,  id  eli , quae  frugibus  vtfcatur , quod  omnes  ai 
n artpixoKbyei  feriunt.  u CaSAUBONUS. 

Scilicet  Dalecampius  , in  Ariftophanis  quidem  & in 
Epicharmi  teftimc  tiis  nomen  tetrax  t en y erat : in  Alexandri 
Myndii  vero  teftimonio  rirptyo.  legendum  cenfuerat ; ad- 
iefli  hac  adnotatione:  »T ixpo.\  & rirpi^  voces  quideth 
nfunt  affines,  fed  quae  multum  differentes  aves  fignifi- 
» cent.  EA  enim  rHpt^  avicula  paulo  maior  alauda , quat 
n ramis  arborum  infidens  Aridulo  cantu  obArepit,  vuleO 
» PreU.  T«Tf«£  autem , avis  magnitudine  anatis , in  arvis 
» foetificans , quam  vulgus  appellat  Cane  petiere,  u Tum 
Alexandri  verba  Ac  converterat : Tetrix,  avis  parva,  fru- 
gum femine  vefeitur , colore  tejlacco , for  didis  punflis  notata , li- 
neis nigris  varia , herba  quoque  viflitat  ; cum  parit , voce  ftri - 
dula.  Qua  in  verfione  caetera  mitto : fed  illud  placuit, 
quod  lineis  nigris  variam  dicat  hanc  avem , adeoque 
pro  fs.iyh.Ka.it  legendum  fathuiv ot  c Aatuerit ; quae 
feriptura  deferiptioni  parvae  aviculae  ( Tivir  t<3»  upupori.- 
reet)  convenientior  videtur.  Tenuit  tamen  vulgatam  Ges- 
NERUS , De  Avib.  p.  650.  vertens  perpetuis  lineis  magnis  ': 
fed  in  hoc  quidem  ibid.  praeivit  Dalccampio,  quod  quae 
avicula  ab  Alexahdro  Myndio  hic  apud  Athenaeum  nirpo^ 
vocatur,  eamdem  Aaruit  quae  rirpt^  apud  AriAotelem , 
HiAoriar.  VI.  i.  At  idem  vir  doftiffimus,  m re  obfcuri 
& olirn  iam  controverfa  parum  fibi  conAans,  eodem  li- 
bro pag.  489.  profeffiis  erat , fe  facile  nonnullis  aflentiri  , 
quibus  AriAotelis  tetrix  non  alia  videtur  quam  tetrax  ma- 
gna Athenaeo  deferipra.  Quae  fere  eA  etiam  recentiorum 
naturae  peritorum  lententia : quibus  AriAotelis  Ttrpe^1, 
quam  eamdem  ab  Athenienfibos  evfayu.  vocari  ait ; avis 
ea  eA  ex  gallinaceo  genere,  quam  uro-gallum  ( coq  de 
iruyire  ; Germanice  Auerhahi 1 ve!  BirhAahn ) vocamus : 
(conf.  Camus,  in  Notis  ad  Ari  A.  art.  Tetrix :)  cui  avi 
maxime  convenire  videtur  deferiptio  maioris  tetracis,  quatit 
paulo  poA  tradit  Athenaeus,  (iit.  f)  vehit  qui  ipfe  co* 
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rara  confpexiffet : fuper  qua  defcriptione  confulendus  Gts-  i 
nerus  loco  modo  ciiato,  pag.  489  fq.  Veruratamen  idem 
nofter  Athenaeus,  fub  Larenfii  perlona  profitetur,  fe  it 
fua  tetrace  in  ArifiottUt  Hijloria  Animalium  nihil  commemora- 
tum reptriffe.  Qua  de  re  Casaubonus  : n Verum  cenfea, 
(inquit)  »quod  fubdit  Laurentius,  Arijlotclem  tetragis  nus- 
1*  quam  jecijje  ullam  mentionem.  Eli  quidem  inter  aves  Ari- 
nftoteli  didas  tetrix  quaedam:  verum  ea  longe  divcrfa  ab 
» Ariftophanea  & Lauremiana  tetrage.  Atque  addit  Philo- 
nfophus,  Athenienfibus  non  rctrigem  eam  aviculam  fuilTe 
» appellatam , fed  ei Ifutyx.  Cenfeo  faciendum , ut  de  hac 
n voce  cogitemus’,  quam  alibi  opinor  non  eft  re  perire. 
»Ac  fieri  poteft,  ut  t*t puy*  Icriplerit : neque  tamen  pro- 
«pterea  minus  erit  verum  quod  affirmatur  a Laurentio, 
unant,  five  tetrigem  appelles,  (ive  tttragem  avem  illam  de 
»qua  loquitur  Ariftoteles,  feinper  verum  et  it , diverfam 
»efl'e  de  qua  Ariltophanes  & Laurentius. « 

, Quod  ait  Athenaeus,  ad  exiequpndum  magnum  Hiflo-  e 
riae  Naturalis  opus  odingenta  talenta  ab  Alexandro  acctpij[t 
Sugiritam  : eam  liberahtatem  Philippo  adferibit  Aelianus 
Var.  Hift.  IV.  19.  Sed,  Alexandri  maxime  cupidini  ani- 
maltum  naturas  nofccndi  deberi  immortalia  Ariftotelis  in 
hanc  partem  icripta,  confentit  cum  Athenaeo  Plinius, 
VIII.  16,  17. 

Sed  redeamus  paulisper  ad  Poetarum  teftimonia  a No. 
ftro  citata.  In  Aristophanis  vcr/iculo a.  (qui  apud  ipfura 
Comicum  ell  num.  8S  3.  ) vocem  x-fAsxirru  geminati  C 
a litura  (criptam  dedit  codex  A.  quo  id  faltem  indicabar 
tur,  productam  e fle  in  eo  vocab.  fyllabam  penuitimam. 

In  Epicharmi  tejlimonio  priori , quo  patio  probari  le-  d 
Horibus  Athenaei  poffe  connfus  fit  rtORU-LO  (in  Anim- 
adv.  p.  ij.)  illud  metri  genus,  nefeio  quod,  cui  adftrin- 
eenda  poetae  verba  ceniuir,  non  exputo  equidem.  Ver- 
ius funt  trochaici  tetrametri , ficut  alii  omnes  qui  ex  ea- 
dem fabula  frequentes  apud  Nolirum  leguntur.  Alter  ta- 
men ille,  „ . -msuo» 

'ipuiyu,  «r pcvhvf  ti,  xat  x »p  vfa.  A A at*  qxAM*- 
, ttiuotat , __  t 

haud  utique  fatis  expeditus;  ob  fpondeum  pedem  in  im- 
pari trochaici  fede : quo  accedit  quod  i xepvSitKKx  vel 
jt«j>vX*Aft  nusquam  alibi  legitur,  fed  cotrftanter  xofufa-K- 
jAt,  aut  diminuti  ve  xopvixMjs.  Habet  tamen  jtofv<f*A- 
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d kat  vetus  codex  A.  cum  editis  in  terminatione  confen- 
tiens,  literam  a vero  duplicans,  quemadmodum  conflan- 
te r aliis  in  eodem  vocab.  Conf.  noc.  ad  p.  387.  c.  Qua- 
re, quo  confutatur  metro,  Kepyfukkia.  tfikoKotii/jtt- 
»<t,  aut  (fi  ne  dattylum  quidem  in  illa  Cede  ferendum  {fa- 
tuas,) xepe<fiAia  iptAox.  fcripttim  oporturfle  fulpicatus 
fum.  Caeterum  ad  emendanda  verba  haud  parum  nobis 
idem  ille  optimus  codex  contulit.  Primum  enim  A «t  /*- 
(i  et  v 0 v t 1 dedit,  quod  dorico  idiomate  valet  commune 
kap.Ha.fova  1,  id  ed  , futuunt , capiunt.  Ad  editam  olim  fcri- 
pturam  epotu  rottiyorae  haec  a CasauBONO  notata  habes: 
» Tolle  luperfluam  literam , & fcribe  eptmiKtii/iatttf. 
[ldipfum  iam  a Gesnero  failum  erat,  p.  650.]  » Spon- 
ti deo  non  aliud  feriptum  a poeta,  tpoivtictipat , m u>a  j- 
»)  y o:i  UM  v , punicta  vefle  indutus , id  ei  t , puniceus.  Longius 
npetitum  quod  placitum  Dalecampio  , tririxo» riptomt : 
«neque  verum  cenfeo.«  — Nobis  id  quod  edidimus, 
tpiAoxorrijuorar,  membranae  nodrae  dedere.  Id  ve-; 
ro  vocabulum,  Epicharmeo  more  ccmpofitum,  fonar  avem 
quae  pulvere  tamquam  vefle  induere  Je  (i.  e.  in  pulvere  volutari) 
amat : quas  opnDae  rottauxobe  dicere  Ariftoteles  Ibler , quo 
in  genere  diferte  0 xopvJVAAfcr  numeratur  pag.  387.  b.  c. 

. Ad  podrema  verba,  quae  fich.  I.  edita  erant,  uu  '1  aykait 
rvr.aKtfttc,  nihil  quidem  ex  ms.  A.  adnotatum : fed 
levem  in  podrema  voce  mendam  oportune  correxit  Bre- 
viator, qui  omilTo  reliquo  Epicharmi  teliimonio , haec 
fola  verba  adpofuir : <prci  tov  't-riy  apuae , ayka.ae  a v- 
k akki  S ut.  iart  «fi  tifoc  arrmov.  Caeterum  diferte  iatt| 
monuerat  Athenaeus,  II.  63.  c.  avKttkkifat  gemina  a lite- 
rlt  fcripfide  Epicharmum,  ibidemque  (lir.  b.)  ipfa  etiam 
verba,  qualia  hic  metrum  defiderabat,  uif.yka.kt  tvaakv 
kiiat  adpoftra  funt.  , 

Alterum  eiusdem  Epicharmi  tedimonium  fic  mendo- 
fe  hic  editum  erat,  it<T'  ipettui  ti  -roAAtl  ptuapov  x<tu. 
aevkaii-ytvtf  aiipaytt  it  xet)  mp/feiTokiyoi.  Ubi  ’Ur 
J"  epoti.  pro  » S'  iptuf.  feriptum  oportuide , cum  ex  aliis 
fimillimis  Epicharmi  verhbus  liquebat,  tum  ex  11.  65.  b. 
ubi  veram  feripturam  tenueram  libri  otqnes.  Ex  eodem 
loco  hic  na.npaxtiu*vkeutxt,,t  correximus.  Quod  ait  Athe- 
naeus, xtt)  sv  «tAAoir  J'!  epitti» : id  de  eiusdem  fabulae, 
quae  prius  'Hliett  yap.ot  inferipta  erat , editione  altera , 
Cui  titulus  Mufac  fuit,  ( conf.  111.  110.  b.)  intelhgenduta 
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videtur.  Caeterum  in  airero  ver  fu  turbatum  eft  hic  non- 
nihil. Nam  cum  abruptus  in  fine  verfus  fic  hoc  loco 
fcribatur, 

rrrpityle  r«  frepptrrehiyti  — 
ad  eum  complendum  non  apta  fuerint  eadem  verba  x£- 
?Aa<c)  rv%a*Mttt , quae  fubiiciebantur  fib.  II.  pag.  65.  H. 
ubi  priora  verba  fic  concepta  erant,  7CTp<txir  rt  mpfctte 
rt\i!yti , absque  xai  particula. 

* In  fine  huius  disputationis , de  adiiciendo  rift  articu- a 
lo,  qui  ante  rit  exciderat,  monuit  Casaubonus.  Exhi- 
buit vero  eumdem  no  (ter  m$.  A. 

AD  C A P.  LIX. 

't  v u 1,  '0  Ttlr  tm»  'A  r p i 1 f S V litefer  trrrontncOe  fir. 
n Quaeri  poteft  quorfum  ifta  hoc  loco  de  pfyis.  Sed  ra- 
»tio  eft,  quia  in  coquinis  ufitatum  id  fuit  vocabulum  , 

» non  quatenus  pars  corporis  humani  fic  vocatur ; verum 
» pro  ferculi  appellatione , quod  ex  carnibus  7 £r  4v«r 
u viQimnrum  aut  avium  parabatur.  Exempla  tamen,  quae 
»ab  Athenaeo  afferuntur,  propriam  eius  vocis  fignihca- 
ationcm  potius  refpiciunt.  Porro,  Atridas  fuilte  patrii 
m expulfos , inque  eam  poflea  rediiffe , nemo  veterum  ( quod 
u fictam  aut  meminerim  ) tradidit : at  reditum  m Peloponne- 
ufum  Herae  l i dqru  m , anno  poft  everfam  Troiam  ofto* 
Hgcfimo, 'quis  veterum  non  celebravit?  KttS»4«u  nempe 
ntipuuMiTeh , inter  alios,  meminere  Strabo,  Paufanias , 
vTatianus,  Clemens  Alexandrinus,  Velleius  Paterculus, 

» atque  uno  verbo  omnes  veteres  chronologi.  Quare  le- 
u gendum  hic  quoque  autumo , i rue  r ir  'HpttKX  1 1 1 it 
tiuiMat  trimoitiutie.  Fortafle  unus  hk  fuit  de  Cycli  Epi- 
» ci  poetis.  Puto  etiam  feribendum,  retrafia  in  locum  fuum 
m fugitivi  literA,  $ n e)  UTrtr  S“  '£putenuc,(pro  9 » rir 
»*lv  er  S')  6t  pttru  friet,  non  puTur-rHr , quod  ferri 
» non  poteft : id  eft , Nifum  Htrmionetu  ceteri  pede  confecte- 
utut.  Quae  hic  adbotantur  [a  Dalecampio 3 de  Hermione 
» St  Pyrrho,  arbitror  aliena  effe  hoc  loco.a  Casaubo- 
Vus.  — ptratttlt  refic  feriptum  dedit  ms.  A.  aliud  ritl 
mutans.  Caeterum  nec  de  carminis  titulo,  nec  de  feriptu- 
ra  primae  vocis  , a qua  incipit  teftimonium  inde  prola- 
tum, fatis  nobis  liquet.  Si  eilet  r\t  t£i  'Krputit  Nsrrer,  ' 
argumentum  carminis  fuifiet  Reditus  A triduum  a bello  Troi* 
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f no;  at  i xASo/ar  utique  nonnifi  fere  de  rtditu  ixfulum  di- 
ti folet : quod  Hcruc&dis  magis  convenit.  Sed  Hcrmiontus 
ille,  five  Htrmiontnfts  , quis  fuerit,  obfcurum  prorfus. 
f/ifum  vero  in  veteri  Graecorum  hifforii  nullum  alium 
novimus , nifi  Pandionis  filium  , Megarorum  regem  : de 
cuius  morte  longe  diverfa  ab  his,  quae  hic  legimus,  tra- 
dunt Apollodorus,  Bibliotb.  III.  13,  8.  & Paufan.  1.  19. 
pag.  45.  Quare  nihil  mutare  aufus  fum. 

Iri/at  i)  Videtur  hic  poeta  fcripfilTe 4«  f=tr, 

«ut  quodam  loco  apud  Hippocratem.  41'*>  & 4*‘* 

nidem.  Inde  apud  Caelium  Aurelianum  pfoeodici , qui  du- 
smum dolore  afficiuntur  : Chronion  libro  V.  cap.  1.  Sic 
sLe vitici  cap.  3.  vs.  9.  priores  editiones  habent  x«c)  th» 
• bryhv  iLp.iutt  rvt  t tut  4°<«if  ‘rtpitktt  ttiri:  in  nuperi 
»fine  caufll  fecerunt  4°*'<-  Sic  autem  vocant  lxx.  quam 
sMofes  hgo^ch.1  CasauBOnus.  — Apud  Suidam  fic  ha- 
bes : 'froik : ( nempe , per  dipbthongum , & voce  acuti.  ) 
Irim,  /«.(nempe,  affertur  etiam _per  limplicem  vocalem  t/, 
voce  penacuti. ) ntu  -TAnivtntiif , rk  4«»'  »i  fmyine. 
Apud  Hefychium  : f viiti , - - «i  x«tT«t  Tni.Veui  tkp- 
M(.  Item  apud  eumdem  6t  apud  Suidam : irio,-  tc  ptpft 
roi  ripnot.  Confer  Foesii  Oeconom.  Hippocr.  ^9689. 
& Bulti  Novum  Thefaurum  Philol.  T.  III.  pag.  613. 
'Pciei,  penultima  brevi,  fcribitur  in  titulo  huius  capitis; 

b&  fic  not  rurfus  in  Simahisti  teffimonio:  in  quo  ta- 
men codex  Epit.  fuper  ah  eidem  manu  diphthon- 
gum  oi  notatam  habet.  Anonymi  poetae  teffimomum  , de 
quo  modo  quaerebamus,  dee  it  codici  Ep.  In  cod.  A.  ve- 
ro 4»« t (fic)  fcribitur,  quemadmodum  ineditis:  at  ibi 
tamen  primam  fyllabam  produci  debere  , verfus  hexame- 
ter offendit.  Paulo  poft  vero,  in  Euphronis  teffimonio, 
rurfus  manifeffe  correpta  eadem  fyllaba  eft.  Poftremis 
verbis  ex  Simorifli  teffimonio,  *W»Vf  *y*x\Uu,  ufum  ef- 
fe  CoRAYVM  adilluftrandum  locum  diffidlem  VIII.  356. 
f.  ad  eum  ipfum  locum  notavimus. 

Ka« i'  it  Stvripu  n«/>l  SuiAirir.  «Dubitabam  de 
n fide  nottrorum  librorum  in  iftis  verbis : & cx  libello 
«Rufi  Ephefit  oe  Appellatione  Partium  corporis  humani 
n legebam  tUri-rap^or.  Sed  didici  poffea  , Rufum  , non 
n Athenaeum,  emendarionis  indigere:  nam  apud  Pollu- 
Bccm,  qui  totum  fere  Rufi  librum  in  fuum  fecundum 
b transtulit,  KAtttfX'*  fctiptum.  fct  de  anatomicis  rebus 
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* «fcripfiffe  Clearchoh  Solenfem , Ariftotelis  difcipulum,  b 
» reflantur  Pollucis  verba  e libro  fecundo:  [ fefh  146.] 
nTnr  fj.it  cur  oA*r  yjipht  hara  ns)  tinrair  «Ira/  <$*eit 
» i Xoteitt  Kxittovor , ile  rir  'Kfttrrtnihms  /saS Hrivr.  [conf. 

» eumdem  Pollue  U.  164.  J Pfyas  alio  nomine  appellari 
«feribit  Clearchus  rtufo/Aiirptit:  ubi  nos  e*  Suida  iu» 
«dicamus  reiium  effe  r e p o/xii  t p a t.  Ait  ille:  CSui- 
«das,  iri  'Fi* : ] ’Er  4 »*tr  iynurrai  ei  rtfpo),  «f  1’ »»  ai 
ttipiEtif  mnir-lat  ««pvitanr.  Idem  conftare  poteft  tum 
«ex  Hippocrate,  qui  riqipot  & 4 °»r  iuntlim  nominare  fo- 
ti let : tum  ex  interpretatione  Rufi,  quamquam  in  huius 
«editionibus  Clearcbi  bic  locus  ita  feribitur  : Khiirap^et 
nrette  IJ»  nara  t St  payive  putat  4 4 * t **'<  ► «upeptii- 
m e p a t qjBtrt  KaiiieSai , eu  a hpHrit.  Sed  , 81  K Kiapyot 
«emendari  debet  hic,  & n^popcerpccr,  aut  reeppe- 
nfjLH  r e p a t.u  Casaubonus.  — Quod  praecedit  apud 
Noftrum  vocabulum  , ei  <T«  a.Kati*.at , eamdem  denomi- 
nationem adnotavit  Hefy chius  inYviiu.  Scripturam  pcu«- 
t * 1 tenet  cum  editis  codex  A.  Prorfus  corrupte  vero 
/Avrtira)  feribitur  in  cod.  Epii,  fed  ibi  fuperne  impofiti 
nota  ■'  monetur  leftor  de  mendd.  In  qua  tamen  feriptu- 
ra  itUid  fortaffe  boni  ineft , quod  acuitur  ultima  vocis 
fyllaba,  ut  apud  H.  Stephanum  , in  Indice  Thef.  pag. 
1491.  e.  Caeterum  emendationis  illius,  nfp-.unrpar  pro 
wupcpceTptfc,  honorem  focero  fuo  Hc urico  Stephano  tri- 
buere Cafaubonus  debuerat : nam  is  fic  corrigendum  hunc 
locum  diferte  monuerat  T.  IV.  Thefauri  Gr.  Ling.  pag. 
700.  c. 

‘brxBxpiTitf  0 itpiraroe.  Vide  notata  ad  I.  1.  £ Anim- 
adv.  T.  I.  pag.  ai  fq. 

iiepLarStirar  <f’  eureet  6tc.  » Veriloquium  vocis  huius 
«fic  traditur:  ’Clro/iaa$»r*r  S'  eurus  tik  ri  paSinte  ite - 
»4&«'S<u,  eiee  ne  ousr«  itt^aueuau.  ei»;,  xctl  ititot.it 
n Ttit  irrieit  i/tapypuaa.  Nomen  invenerunt  4^*1 , quod  fi- 
nale pojfint  i»o4 ctrSau,  id  eft,  radi:  ul  efUarum  taSui  oi- 
n noxia  Jit  caro,  fuper  offa  eminens,  kte^av  eft  radere,  ut 
«in  Charaderibus  Theophrafti,  trq.lfpa  •ur«4£i>.  Facile 
» autem  pfyas  pofle  radi , clara  res  &c  auretiaret : nam 
«id  commune  omnibus  partibus  quae  protuberant  & ««- 
« Acti  non  funt,  fed  potius  xvpTsu.  Quare  non  divino  quid 
«fibi  velit  Etymologici  auftor,  cum  feribit , 4^'"’  dici 
« quafi  iftw , fed  per  antiphraiin , «>  tuytpit  tfetai  «i  JV 
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botkjjLfia.  In  Gloffis  Hefychii  4v«i:  & varie  interpretan- 
»tur.  Non  praerermittam  dicere,  in  verbis  Athenaei  vi- 
»deri  divertas  fententias  tuper  origine  huius  nomini*  iq 
» unam  confundi.  Nam  alii  a 4?>  deduxerunt,  alii  a 
"Quare  ita  fcribi  malim  , tik  to  p«Ji* >r  aTo4«v5*i , 8 
n siit  nc  citet  icri^atiovea.  tap^.  Audior  Etymologici : 

rritph  ii  4*0«,  n Iti4*miim  V* pj,  nec)  «§  ITI- 

» Ta> r f «uva  t»k  ov7toir. « Casaubonus.  — Etymologi- 
ci audior  fenrentiam  veterum  Grammaticorum  , vocabu- 
lum 4«*  a verbo  4f ' ( radere  ) derivantium , perperam  ac- 
ceperat, cum  per  antiphrafm  fic  nominatam  partem  illam 
cenfuit.  Sed  nec  Cafaubonus  ( fi  quid  equidem  video  ) 
fententiam  huius  loci  perceperat : nam , ut  alia  omittam, 
quae  qualisve , quaefo , e fi  illa  interpretatio  verborum 
iTiJatbovtct  v*p£  ? quarum  taflui  obnoxia  Jit  caro.  Debuerat 
do&tffimus  Philologus  hic  Medicum  potius  audire  Dale- 
Campium  , cuius  interpretatio  multo  & clarior  & veritati 
propior  erat.  »Eft  autem  hoc  nomen  (fic  ille  hunc  lo- 
cum latine  reddidit)  «inditum,  quia  facile k-rsj.it rcu,  id 
"eft  evelluntur;  quandoquidem  lumbos  [ refiius  puto  offa, 
quam  lumbos,  didiurus  erat)  «ea  caro  leviter  fotum  attin- 
ngit,  & ollibus  [&  eis)  fuperftciaria inftdet. « — De  ad- 
iiciendd  vero  ii  particula  , quae  deerat  editis  ante  cilt  rie, 
commode  monuit  Cafaubonus : potueratque  fimul  adno- 
tare , redfe  exhiberi  eam  ipfam  particulam  in  Epitoma.  No- 
fter  quidem  codex  Epit.  illam  tenet. 

HtnpLovcjii  a.  ut  it  **)  Eutppwr.  Sic  ms.  A.  cum  ed.  Ven. 
refle,  nempe  riv  4l"'*’>' : 3 qua  feripturi  temere  disccf- 
fttm  in  ed.  Baf.  & Caf.  In  Epitoma  deeft  hoc  Evphro - 
nis  tefiimonium  ; ad  quod  nihil  eft  a Cafaubono  moni- 

cfum:  fed  ad  vtrf.  1.  haec  adnotaverat  Dalecampius  : 
» Ac  Rie : qualis  eft  iecinoris , & pulmonis : fed  kxvpac  hoc 
"dicitur.  v«p g enim  eft,  ov  Ao,3or.  Licenter  id  poeta. « — 
Vocem  latine  fibram  reddunt  Gloftae  veteres.  Po- 
fiericri  verfii  fufpenfa  fententia  eft.  irneuait  ( ftc  feri- 
ptum  ) dedit  ms.  A.  Sed  vix  fimul  flare  pofiuqg,  absque 
coniundiione  , duo  participia  , i-rns/xat  & /taSSr.  Com- 
mode idem  Dalecampius  in  verfione  : has  incidere,  prius- 
quam contempleris , difeas.  Caeterum  , licet  a futuro  fecun- 
do ruui  aoriftus  fecundus  quem  dicunt,  regulariter  «ra- 
ptor formetur,  tamen  & 'irtpot  reperitur,  & participium 
non  modo  -ruqtiit , fed  & t» putr , ut  hoc  locO. 
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TuAsxAtUitr , Srtpioit.  «Veri  fimilitudinem  habet  quod  c 
ti  legitur  libro  XIV.  £ ubi  fine  cauda  haec  repetuntur) 
»'£Tgtpoir  pro  Srtppsir:  [ pag.  63 6.  e.  ubi  paulo  propius 
vero,  hifoK,  habet  ms. »non  tamen  id  verum  eft. 
nSunhos  Teleclidis  & No! ter  laudat  alibi , [ XIV.  639.  a. 

>1  & 648.  e.  ] & Suidas  ex  Athenaeo  fabulae  eius  mcminit.a 
Casaubonus.  — Pro  qopu,  quod  hic  legitur , <pepes  feri* 
bitur  pag.  656.  e. 

'Hp6<faT«r  1'  it  ri  TtrifTt  t St  'IrropiSt  [Iri  'ir-rut ] 
efsrir.  rtatiait  it  iri  it  tvptit  6/c.  » Ait  t-rattan  Si  irnt 
tnvpsTt  ri  tviap  ivi  rSt  aKnat  {aut  Myofitnv.  Raro  ia- 
» vtnias  ovixp  ujurpatum  de  diis  animalibus.  Imperfecte  con. 
ncipitur  haec  oblervatio.  Non  docet  quid  redum  fit,  fed 
r quid  minus  redum:  non  enim  ex  hisdifeas,  quibus  ani- 
nmalibus  proprie  conveniat.  Scribunt  alii,  tZixp  ede  puw 
r«»  trptQarttt.  [Suidas,  in  Oiliarx,  ex  Odyff.  1. 
»440.]  Id  quoque  parum  fatisfacit:  nam  ootxp  in  uni* 
n verfum  appellatur  mamma  in  homine  & quadrupedibus , aut 
» pars  illa  lita  ubi  funt  mammae,  rat  ri  tara,  rtiit 

t>  pLafTtvt , inquiunt  veteres.  [ Hefychius,  in  0u9<tp.  ] Sed 
» hanc  vocem  ganea  fibi  vindicavit,  & oviap  appellavit  edi 1- 
mlts  mammas , vel  partem  illam  corporis  ubi  mammas  ha. 
itbent  porcae  & alia  bruta.  Latini  fumtn  vocant.  De  his 
» igitur  tvia.fi  proprie  ufurpatur : interdum  non  xvpimt , fed 
n hjra\iyt»( , de  aliis  quoque  dicitur  ; puta,  depifeibus  aut 
n cetis:  fed  hoc  raro  & contra  ulum  rede  loquentium, 
n ut  obfervatur  hic , cum  btroykrrpiet  potius  de  iftis  di- 
ti catur.  vTKTfitt  autem  & vToyxrTpier  in  re  culinaria 
»idem  ede,  etiam  Hefychius  fcribit.n  Casaubonus.  — 
Habes  etiam  ex  incerto  poeta  apud  Hefychiuin , oiiiarx 
{Ursit , pro  alyxt  Qtrs.fi , ut  ibi  exponitur ; adeoque  de 
tapris  ufurpatum  idem  vocabulum,  in  rariorum  ac  deli- 
catiorum ciborum  numero  eviap  commemoratur  apud 
Plutarchum,  De  Sanitate  tuenda  , Opp.  T.  II.  ed.  Francof. 
pag.  314 §xtr.  Parique  ratione  tria  haec,  uTtyarrpta. , «v- 
Sara,  iiTfiaiet  SiAfanoe , coniundim  nominavit  Pollux, 
lib.  VI.  fed.  5».  Caeterum,  quo  pertineat  quod  ait  No-  - 
fler.  It)  t it  eiKKai  haud  !ane  adparet.  Proximum 
Herodoti  teflimonium  fi  fpedes  , quod  ex  quarti  Ubii 
capite  fecundo  dudum  ed ; hoc  videri  podii  dicere  Arhe- 
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Cnaeus,  de  aliis  animantibus  praeter  equos.  Sed  fufpicatus 
Ium,  pertinere  potius  ad  TekcliJae  teftimonium  , initio 
potitum ; ut  de  aHis  animantibus  dicat  au&or  No  lier  prat- 
ttr  hamints:  nec  tamen  pro  certo  ftatuere  quidquam  au- 
Cm.  Mire  vero  Epitomator  initium  totius  huius  capitis 
ab  ipfis  illis  verbis  fecit , *Ori  vi  ot ib*p  rvatimt  imr  «a- 
put  M Tat  khhat  iftat  htybfctrot.  Sed  magis  etiam  illud 
mireris , quod  CasaubOnus  , quum  fuo  arbitratu  verba 
illa  Herodotea,  quae  fub  -contexui  a nobis  adpofita  funt, 
in  ipfum  Athenaei  contextum  inieruiflet , ne  uno  quidem 
verbo  de  illo  fa8o  monuerit  leitores.  Nam  veteres  feri- 
pti  libri  cum  educante  Calaub.  nil  abud  habebant,  nili 
haec  ipfa  verba : 'HpeSortc  S'  it  t i raripr»  r<5»  '\«roptat 
q.urir.  aTtcriar  <Ti  bc.  Ubi  Bafileenfis  quidem  editor  poft 
qxiad t lacunat  fignum  pofuit : fed  fortafle  nihil  deerat , & 
ad  <p»a-ir  inteliigendum  erat  ib  euSttp ; ftve  tjuid  omnino 
excidiflet,  fatis  elTe  nos  putavimus,  fi  iri  irroi  fup- 

fileremus,  monentes  fimul  leporem , in  vetulbs  libris  non 
egi  ifta.  Aliquanto  plura  verba,  quam  a Cafaubono  fa- 
ftum,  ex  Herodoto  hic  inferenda  iam  olim  cenfuerat  Pau- 
lus Leopardus  Emendat,  hb.  VI.  cap.  to.  Quem  fecutus 
ille,  omitlis  prioribus  iita  fola  inferuit,  rkt  t»  6*c. 

fimulque  pro  <fvaffa/citac , quod  legitur  apud  Herodo- 
tum , epurrtufci  t»f  ( cafu , nefeio , an  confilio  ) feri- 
pfir.  Quam  feripturam,  quia  tacite  ifta  omnia  a Cafau- 
bono admiffa  eram  , ab  Athenaei  manu  proferam  ratus 
fummus  V ALCKEJt arius  , percommod  imque  eamdem  ef- 
fe  intelligens . ex  Athenaeo  corrigendos  Herodoteos  libros 
cenfuit,  in  Notis  ad  Herodoti  locum  citatum. 

verayaaipnt  Si  feitov,  Stc  M Tat  iyjhat.  Adiefla  mal- 
les verba,  ii  lirpux/or , <ir  ivi  /«Aqxuur:  aut  aliquid  fimi- 
le.  Conf.  VU.  $02.  f.  & ibi  notna. 
d Sthattidis  verficulum,  ex  Aularoa  citatum , correxi 
ex  VU.  302.  d.  ubi  idem  iam  prolatus  nl.  Ex  eodem  loco 
( pag.  302.  e.)  correxi  hic  TttEOPOMlijfpx  Callaefchro  te- 
himonium , quod  in  editis  libris  corrnptiflimutn  erat, 
cum  Si*.(**fTtt  pro  Aopcartt  legeret  u*  ut  mireris  nihil 
gravius  de  illo  feripturae  monftro  pronunciantem  Casau- 
BONUM,  nifi  hoc:  «Verba  Theopompi  e Callaefchro  fufpe- 
n fla  nobis  merito. « Subiicir  Animadverfor : n De  illa  fa. 
* bula  diximus  alibi : de  Sirenibut  eiusdem  , Pollux  libro 
n VII.  cap.  ult.u  — Atqui  ex  eodem  loco,  ubi  de  Tbeo- 
Animadv.  Vol,  P.  O 
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pompi  Callacfchro  dixerat  vir  doftus , ( nempe  ad  VII.  d 
30X. e.)  medelam  petere  potuerat  vulneri,  quo  hic  locus 
erat  adftiflus.  Ad  verum  proxime  accedit  nofter  codex  A. 
in  quo  Siau.aTtp , pro  SkftaTtp.  Superiori  loco,  i-Toyi,- 
rrpiot,  n Ooqu.  legebatur:  hic,  in  vujgato  inroyarrpia,  con- 
tinebatur ineoyarrpi'  (p-o  uircyacrpia)  <*.  Et  pluralem 
hic  habet  etiam  Epitoma , ubi  breviter  fic  : ©lojre^-xor 
iy&imt  itrcyknpia.  (nempe  tftiW. ) 

A D C A ? L X I. 

Ad  ArcAestrati  , de  Ltpert,  vcrfum  primum  haec  ad- 
notavit  Casaubonus:  «Perperam  lcribumur  verba, 

»Ttv  /1  a uya>  ir»AAo/  11  7 f hirci,  cceKKai  t«  Strtif 

rtrufVUfittf  (ici. 

••Lego  TewTsAAi  7«  tiSn  sr.tuatiat  tlfi. « — At  equi- 
dem vocabulo  Stetit  aegerrime  caream.  Non  ea  fane  eft 
corruptelarum  ratio,  quae  veteres  codices  oblidere  ba- 
lent, ut  in  vulgatiftimorum  verborum  fedem  irrepferint 
rariora  & cxquibitiora.  Eft  autem  3«>tr  vocabulum  e fcho- 
lis  philosophorum  ( quorum  fermoncm  gravitatemque  con- 
fulto  fubinde  imitatus  erat  Archcjlratus  ) depromtum  : quod 
alias  quidem  ftriQiore  quadam  notione  uburpatur,  qua 
distinguere  folent  inter  3«nr  & vviUern  : fed  fubinde  et- 
iapi  latiori  bignihcatione  Sicut  dicuntur  quaelibet  [enun- 
tiat , propojita , placita  aut  praecepta  philofophorum.  Sic  de 
Epicuri  placitis  atque  praeceptis  loquens  Athenaeus,  VII. 
»00.  a.  Tttr  xctAar  Taurae  bttrnt  ait.  Sic  item  apud  cum- 
dem  Noftrum , IV.  130.6.  feribit  Hippolochus  Lynceo, 
Xii  Si  pibto»  i»  'Mntaic  ititat  tufaiftoti^tic  rac  Qcetypa- 
ctcu  Zerac  uKovav : ubi  poteras  quidem  de  Theophrafti 
opere  cogitare,  viginti  quatuor  libris  comprehenlo,  cui 
Beent  titulus  fuit,  ut  Laertius  docet,  V.  44.  fed  reflius 
(puto)  generatin#nos  interpretati  fumus  praecepta 
Thcophrajli.  Eodqf|ue  modo  hic  Archejlrato  ToAAal  3(«ir 
gKtvaciaf  futlt  vana  praecepta  coquorum  Je  lepore  in  cibum 
parando.  Sed,  qtfb  iuftam  menfuram  haberet  verfus  he- 
xameter, voculam  ptit  adiiciendam  ccnfui:  quamdefide- 
rabat  etiam  ipfe  ufus  Graeci  fermonis,  cum  lequatur 
membrum  orationis  huic  oppofitum , mlroc  ( fcil. ) rpt- 
foc  S'  evt  afitrroe , ut  opponantur  inter  fe  fibique  refpon- 
deant  /tit  & Se  particulae.  # 
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e In  Arcbestrati  verf  8.  edidimus  y k o t S r xara- 
yya-ixa.ru.  Ad  editam  olim  fcripturam  ykvar  nulla  ex- 
ifat  Cafauboni  animadvejfio : quam  quidem  eo  magis  de- 
fiderabat  hic  locus , quoniam  nullum  tale  vocabulum 
agnofcit  fermo  Graecorum  ; & , quod  magis  etiam  turba- 
re poterat  leQorem , in  ed.  Caf.  i.  unciali  literi  initio  vo- 
cis 1'cribebatur  TM/£r.  Itaque  yk vtitir  c rigendum 
cenfuerat  Coray,  ad  Xenocr.  pag.  168.  Perl  ;&e  vero 
iam  Dalecampius,  fordium  latine  reddens,  monuerat, 
y ko  iuv  fcriptum  oportuiffe,  fimul  adnotans  »fic  per 
» contemtum  condimenta  vocari. « — Et  tenet  quidem  inen- 
dofum  ykvSa  cod  .A.  cui  nihil  folennius,  quam  diphthon- 
gorum  fimpliciumque  vocalium  «1  & 1,  itemque  01  & u 
(quae  fimiUimo  vocis ‘Tono  pronunciabantur)  confufto. 
Sed  ipfum  yhotot,  ideft,  fordium , figmentorum , reSe 
dedit  ms.  Ep.  De  qua  voce  videndus  H.  Stephanus  in 
Indice  "fhefauri  pag.  687.  &,  quos  ille  laudat,  veteres 
Arifiophanis  interpretes  ad  Nub.  448.  quorum  obferva- 
tiones  maximam  partem  exfcripfit  Suidas  fub  voce  Tkeiic. 

Poflruno  ver  fu  prorfus  mendofum  erat  quod  olim  ede- 
batur, ya  k h o-foerotovtrte.  Nec  tamen  aliud  ha- 
bet ms.  A.  nec  adnotaverat  quidquam  Cafaubonus.  ccd 
yaky  t^tetitiitTvr  refle  dedit  ms.  Ep.  Sententiam,' 
a qua  mirum  in  modum  (ut  fere  conftanter)  aberrave- 
rat Natalis  Comes,  fatis  commode  Dalecampius  expref- 

fit : quae  fiunt  ab  iis  qui  tamquam  feli  haec  praeparant  ; ad- 
iefla  Noti:  n Feles  enim  pinguibus  Si  unlhs  impenfe  dele- 
» flantur. « 

N <tv  * p At  n t <J"  0 xctfxut  toTofee , it  TUpaltt.  N a u- 
atxparat  correxit  Grotius,  ubi  poetae  huius  verft- 
culos  inferuit  fuis  Excerptis,  pag.  870.  Ac  habuit  ille  fa- 
ne  Suidam  praeeuntem , apud  quem  haec  leguntur : N*v- 
atxparnt , KufXin.it.  rciv  fpa.fxi.rat  aorcv  (an,  NxCxknpn , 
rUpale.  Et  N a va 1 x par  n r quidem  Ii>  Havxkhpott  lauda- 
tur etiam  apud  Athenaeum  noftrum , VII.  196.3.  313.  e. 
330.  b.  Sed  nomen  H av  k par  u t hic  tuetur  uterque  nt>- 
fler  codex  mstus : quod  ut  invitis  libris  mutarem  nulla 
neceflitas  urgere  videbatur;  quum  (quod  in  multis  aliis 
nominibus  obtinet)  idem  nomen  modo  produttius,  Navat- 
f xpi  -at  efferri  potuerit,  modo  brevius,  Havxparnt.  In  ft* 
eundo  verficulo , qui  ex  hoc  poeta  adfertur,  editam  quidem 
le&ionem  tenet  ms.  A.  fed  ad  Graeci  fermonis  ufum  com- 
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modius  fortaffe  videbitur  id  quod  eA  in  Epii.  H 'ti  mtv-  f 
Tor  «t* oer : nec  obdat  ( puto  ) prolodiae  ratio , quoniam 
tres  fyliabae  rt  toiov  (diphthongo  01  ob  lequentem  voca- 
lem correpti)  pedem  efficere  poterunt  anapaelticum. 

Alcaei  teAimonium  neglefio  metro,  veluti  foluta  ora- 
tio, vulgo  edebatur  : & in  edita  quidem  fcriptura,  *7»«f 
ti  AftrTor,  (quae  ad  Cenfum  quoque  parum  commoda 
erat  ) & in  os )<  ikv , nil  mutat  ms.  A.  In  Epii,  vero  totum 
teAimonium  defideratur.  Sed  citra  dubitationem  fequen- 
dum  Toupium  iudicavimus,  verficulos  ita  ut  a nobis  edi. 
ti  funt  concinnantem,  in  Curis Noviff.  inSuid.  pag.  161. 
edit.  Lipl. 

De  coriandro  adhibendo  ad  carnem  incorruptam  aeflate 
fervandam  confer  Plin.  XX.  10,  82. 

AD  C A P.  L X I I. 

In  Aristophanis  verfu  e*  Danaidibus , pro  avrnf-  a 
miam r , quod  erat  editum , Atticam  formam  Jura  p- 
taiui  dedit  ms.  A.  Eamdem  ex  ms. B.  iam  receperat 
JBrunck,  in  Fragm.  Ariiioph.  pag.  241.  Sed  in  Apt£r  (pro 
quo  ille  ex  eodem  cod.  B.  iu.Hi  adoptavit ) nil  mutat  vetus 
codex  A.  In  Epii,  deeft  totus  verius:  quem  Brunckius, 
ad  metri  genus  minus  attendens  animum , transpofitis  vo- 
cibus, trimetri  legibus  adAringere  conatus  eA ; cum  At, 
fine  ulli  mutatione  legitimus  iambicus  tetrameter  catak- 
flicus , 

Kvrut  ’ifut  ir  vir  AayAr  | Juraptrartur  h/luv  : 
de  quo  perfpefte  Porsonus  monuit , in  Praefar,  ad  alte- 
ram editionem  Hecubae  Euripideae,  p. 41.  Sed  verborum 
e connexione  cum  praecedentibus  abruptorum  haud  ita 
expedita  fententia  eA.  Dalecampius  interpretatus  erat , 
Pedicis  folutum  fartajfis  Icportm  nobis  cum  ille  rapiet.  — »Yi- 
v detur  lententia  poAulare  kvbsle  :«  adnotavit  Casaubo- 
nus.  — Callidior  Villebrunius  fuo  idiomate  fic  redde- 
bat : Si  vous  lachi[  ( ce  chien , ) il  pourroit  emponer  ce  Oevre : 
monens  in  Nota  »nil  mutandum. u Quafi  nominati- 

vum Aiiaar , ad  hominem  relatum , fequi  poflet  verbum 
Zvmprrcwmr  ad  canem  pertinens.  Ego,  certius  nil  habens, 
Aiitrer  fortaffe  feriptum  oportuifle  fufpicatus  eram. 

'Etrii  ri  xm6’  ifsie  int  kttyite.  &c.  Loco  iAorum  verbo- 
rum & proxime  fequentium , haec  pofuit  Breviator : “Ent 
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■Ti  tJ>  x«4’  n«5f  xal  t'o  , xayie.  Tum  ftatim  fic  per- 

git,  2e<j>ojcxjt<*  J"xau*«f , itTim,  kayil. 

b Tapot  Zeq>oxA«r,  4»  ’A  (ix  i/  x » Conf.  III.  94.  e. 

Amycus  notum  in  prifcis  fabulis  nomen : cte  quo  con- 
fuli  Apollodori  Bibliotheca  poteft.  Refle  vero  in  Sopho- 
clis verficulo,  pro  yiKata  1,  quod  veteres  libri  hic 
habebant , ex  loco  inferiori  ( ubi  repetitur  eiusdem  ver- 
ficuli  pars)  xopoirai  pofuit  Bafileenfis  editor,  quod  & 
Cafaubonus  tenuit. 

In  Eupolidis  teftimonio  cum  fic  legeretur,  ira  fiit 
srapA  /sit  flaritie  &>c.  adnotavitCASAUBONUS : » Scribe 
»Vra  t >1  rapa  /iit,  ut  libro  VII.  in  fimilibus  locis. « — 
At  importunam  voculam  pt»  prorfus  abiiciendam  efle  do- 
cuit nos  codex  A.  qui  illam  ignorat.  Caeterum  vide  VII, 
a 8 6.  b.  & ibi  notata.  Pro  « 1 a i r 0 <f  1 c , quod  ibi  fcribe- 
batur,  bic  *i  hirtStt  Uni  fpiriiu  fcriptum  habent  mssti 
cum  editis;  neutrum  male:  ita  tamen,  ut  lenis  fpiritus 
magis  Ionicae  fit  dialefli , afper  vero  Atticae.  Metri  ra- 
tionem non  magis  hic,  quam  fuperiori  loco , expedire  no- 
bis licuit : quod  eo  minus  etiam  mirum , quod  hic  omifia 
eft  vox  xapajJoi,  quae  ibi  adiefla.  Epitoma- brevius  : Eb- 
sroAif  flanfie  hui  Aa yi>  xal  yuraTxte  (lAitrtJW.  Ex  Epi- 
toma haec  & alia  huius  Icci  nabet  Euftathius  adOd.i'. 
pag.  na.  1. 16  fqq. 

C tabe,  rive  niAir,  xAa «r.  Ifto  ordine  fcripta  funt 
quatuor  verba  in  ms.  A.  quae  omifTa  in  Epii.  In  editis 
praeter  neceflitatem  transpofita  erant  in  hunc  modum, 
rair,  Kcchot,  rtir,  xaAax.  Ubi  quum  ined.  Ven.  & 
Baf.  tabe,  uaW,  feriptum  fuiffet,  adnotavitCASAU- 
BONUS: » Redle  fcripfimus  tabe,  x « a 0 r : nam  Atticum 
■n  Hahae  non  fit  a nal.be,  pulcher;  fed  3 xaAer , funis,  a — 
Mendofum  quidem  nat.be  tenet  etiam  ms.  A. 

ovrae  if’  «xpiiffaTo  tm  btifiart  xa)  'trlyapfjLte  xal  'Hpi- 
«Torof.  Incommoda  utique  orationis  confecutio;  & reie£la 
baec  malebam  poli  illa  verba  quae  mox  fubiiciuntur,  sTtA 
ia ti  rb  fiit  'la.Kbv , a ayte.  Caeterum  fatis  confiat , ifiud 
eiiroie,  id  efi,  s icy  intelligendum  effe  de  forma  nominis 
in  or  per  c breve,  Kaybe:  de  qua  fupra  dixerat,  (lit.  a.) 
iri)  rb  xaS’  ripae  tari  Aa yie : ubi  commode  Epitomator, 
rb  x«4’  »juat  xal  ri  iarixir,  Kaybe  , hic  vero  omifit  ea  ver- 
ba de  quibus  nunc  agimus.  De  Herodoti  ufu  vide  Wes- 
seung  ad  Herodot.  L iit.  St  ad  LiL  108. 
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tut)  i to ut  FiA«T«r  Toifiaac.  De  illo  carmine , aut  de  c 
eius  auftore , nihil  quod  moneam  in  promtu  habeo.  Qui 
vero  mox  citatur  verius , A*>'sr  Tapi£*r  &-c.  is  Amtippat 
eft,  ex  fabula  Xyitf&tn,  ut  dilcitnus  ex  X.  446.  d.  ubi  re&e 
tiSi,  pro  eo  quod  hic  fcribebatur,  TtiSii. 

ut  Soq,oK?itf  nyiparet  , soporat,  yKttvu f,  Xayoi.u 
Sic  ms.  A.  nefciens  hoc  loco  vocem  iicTiroi,  quae  prae* 
ter  neceilitatem  inferta  erat  ab  editoribus  e fuperiori  lo- 
co, lit.  b. 

T4  /xfvToi , ii  wTM*«t  Aoiyaor.  n Id  eft,  apud  Homerum 
»in  illo  verfu  Iliadis  p*4-  X-  [3'°-] 

» kpra^or  n Otft'  aptc/uv  , a muta,  haryttiv.  u C.A- 
SAUBONUS. 

Aayria.  /1  ?,tycrctt  xpt*.  Sic  absque  iota  fcribitur  in  d 
edd.  & msstis.  Commode  vero  a ayia.  fcripfit  Casau- 
BONUS,  repetens  ifta  verba  in  Animadverfionibus  , ubi 
haec  notavit:  n Dalecampius  dofle,  Leporinam  rkxayai» 
«vocant.  Hippocrates  quidem  ik  hiytttt : fed  Attici,  rit 
«a ayoa.  Anftophanes , Equitibus  : [ vs.  1 1 33.]  ’Aaa’  «u 
t>  ha-y  u’  'irae  oitr  Sit.  Quemadmodum  autem  xpf«  aut 
ittcffciSia.  dicebant  t piet  vel  TtTTapet , pro  fruftis  carnium 
utribus  aut  quatuor : fic  & haytpa,  fimiliter.  Idem  in  Pace: 

£ x x5o.  ] . 

»THy  /I  xeti  Tuor  Ttr  «><f or , na)  a ayqia.  TiTrapot , 
uti  t 1 fi»  '^ii rtymr  * tlrir  ii  ya.M  rit  iavipac. 

»&  faepius  alibi  idem  poeta:  ubi  tamen  a* yurct  funt  qui 
«legant,  T*p’  ccioar , ou  xaettt  ctlrue.u  — Conf.  Pollucem 
VI.  33.  & ibi  Ledirunum  olim  noftratem  ; qui  ad  Athe- 
naei exemplum  quo  utor,  quod  olim  iplius  fuerat,  hoc 
ipfo  loco  in  ora  haec  adnotavit:  »F.  Kayfcc.  Vide  quae 
«noto  ad  Pollucem  meum,  VI.  33.« 

In  fine  capitis  hac  nota  « indicavimus , totam,  illam 

frammaticam  disputationem  inde  ab  huius  capitis  initio  ex 
RrpuoNt  Grammatico  duflam  e fle. 

AD  C A P.  L X 1 1 1. 

«y  'Acrveraxalq.  Stephanus  Byz.  'Aarverkhtuu'  riiirey 
piia  7 ter  KvxAa/«».  Rurfus  idem:  'Arotqir  rieoi  feta.  7 «y 
ZiufjSur.  Quae  deinde  mutavimus  in  edita  ante  nos  le- 
flione,  7>  TAitSor  tout»,  pro  tovto  rh  TAnflcr ; tum  »p t- 
gaAomr , pro  «pi^iAAotTori  denique  yitiri *i , pro  yi- 
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urixi  ■,  ea  omnia  opportune  dedere  ambo  noftri  codi- 
ces mssti. 

e 'Hpiloros  S1  ouresc  <f>nar  Tauro  fj.it  ori  a \xy  esc  bc. 
Vide  Herodot.  III.  108.  Hinc  Plinius  VIII.  55,  81.  alia 
quidem  turbans,  haec  certe  habet,  lepus  omnium  praedae 
nafcens.  Contra  rationem  vero,  & contra  id  quod  iple 
audior  fupra  monuerat,  nunc  in  Herodoteis  verbis  A«t- 
y u r habent  mssti  cum  editis , ubi  A x y b t per  0 breve 
oportuerat.  Quod  dein  hic  legitur , ierinuiaxu  rt  , 
tenent  quidem  id  ipfum  quoque  mssti  cum  editis , item- 
que  Eultathius  ad  lliad.  /si.  pag.  869. 1.  17.  fed  unice  ve- 
rum videtur  i er  tnvi  s nn  xt,  quod  legitur  apud  He- 
rodotum absque  t 1 particula , aut , fi  hanc  adiedatn  ma- 
lueris , iTiKvIoKfrxi  r t.  Mox , tv  ri  a 1 pebr  p p- 

f n dedit  ms.  Ep.  & fsbrpeai  faltem  ms.  A.  Dein,  berxe- 
eu  fi  tr  xi  neceffario  corrigendum  exiflimavi , collato 
Herodoto  1.  c.  & ibi  Valckenar.  Et  hoc  ipfum  legitur 
etiam  apud  Euftath.  loco  cit.  lin.  18.  licet  codex  notler 
Epit.  cum  ms.  A.  in  ierxtxipirxi  confeniiar.  Paulo  magis 
vero  corrupte  ire'  xtxtpirxt  feribebatur  in  editis. 

'0  <f  e KovrinKac  KXMUfsiroc , rreppetdi»  uh  bpeb/str  et 
bc.  Eadem  leguntur  in  antiquis  Excerptis  ex  Polybii 
libro  XII.  cap.  3.  noftrae  editionis,  fed.  10.  ubi  x ii  r 1 x a 0 r 
vulgo , non  xsusuxAor  feribitur.  Ibidem  deinde  refle  xal 
xxrx  ri  t Qpuait  legitur,  quemadmodum  nos  hic  ex 
turiusque  codicis  A.  & Ep.  confenfu  edidimus  ; ubi  prorr 
fus  corrupte  uark  Spiboir  legebatur  in  ed.  Ven.  & Baf. 
quod  tacite  in  nxrk  Hpde-iy  mutavit  Cafaubonus.  De  for- 
rigenda  apud  Athenaeum  mendi  monuerat  iam  olim  Paul. 
Leopardus,  Emendation.  lib.  VI.  cap.  20. 

a x«t)  b/siic  tifojxtv  voAAsur  nara,  ray  bc.  Sic,  absque  au- 
r £»,  ms.  A.  In  Epit.  vero  defunt  i fla  omnia.  Redle  vero 
deinde  Aixanep^fictr  habent  edd.  Sic  enim  ( per  diphthon- 
gum  in  penultima)  feribi  folet  nomen  huius,  urbis:  per- 
peram Ai Kxtapyjxc  ms.  A. 

Kxtouvrxi  <Ts  nue  x«i  XtxiXenixi  A xyesoi.  »Hi  lepores 
» di  dii  hirundinini,  propter  aliquam  coloris  fimilitudinem. 
nEuilathius  [ad  Odyfl.  yf.  pag.  783. 1.  ii.J  ita  explicat  : 
n roiouroi  'te te:  oi  ara  uiit  fs.it.xuc,  rk  fi  naret  iixiktUKoY 
nirreiaL  kx)  ai  yetifen:,  nark  rbr  tiwirrx  ri , yjthifett 
n teri  ycnsrtpx  t.tuna.,irr)  rurot  isttxitx.  Athenaeus  libro 
n XIV.  £ pag. 6 5*.  d.J  ficus  quoque  chelidonias  ita  didas 
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b innuit  a colore,  quia  fint  Ipvtpepiikairof.et  Cas  au  bonus. 
— Perperam  yikiSItteu  antepeoacute  fcribcbarur  in  editis: 
cum  vel  ^iAiabr/»i  oportuiuct,  ut  XIV.  651.  d.  vel  yt- 
kifctitu , ut  habet  hoc  loco  ms.  Epii,  nempe  a fine,  i yj- 
htniuf,  quod  eft  etiam  pifcis  ncuneo  apud  Noflrum, 
VIII.  v6.f. 

In  Djphiu  vel  Cjituns  teftimonio,  quid  de  voce 
yf.rn.VK  Ia.  ftatuendum  fit  definire  non  aufim.  Nihil  mu- 
tat ras.  A.  In  Epii,  vero  deefi  torus  locus.  Sufpicarus 
fum  ,,  y Ka-VKif.  fcriptum  oportuiffe , a verbo  y fav- 
uti* , glaucis  vel  unitiBtus  oculis  ad f piceo,  truci  adjpefltt  fum. 

AD  C A P.  L X I V. 

Svfcr  ii  iypttv  tenirmytitrot  &c.  » Ut  fberunt  Ro-  b 
»t  manorum  mores  , parum  lautus  convivator  habitus  fuif- 
• fet  Laurentius , Yi  convivis  luis  aprugnam  non  appofuif- 
b fet.  Ille  vero,  ficut  fieri  tum  folitum,  aprum  integrum 
v menfae  inferendum  curavit;  de  cuius  magnitudine  narrat 
» Deipnofophifta , 2uif  <Ti  aypiov  irrnmtyiirrtt , W uar' 
ntita  ar  lAotTTwr  Toi  ittrov  ypayouitov  KafvtacUv.  So- 
v nant  haec  verba  , Aprum  in  triclinium  Hiatum  efft  & Dti- 
s> pnofophiflis  appofitum  nihilo  minorem  Calydonio , qui  pulchet 
v pingi  / olet . Ferat  forraffe  aliquis  hanc  ledionem  : qui  te- 
«•  retes  habeat  aures  nemo  ferat.  Pro  uakov  feribi  poreft 
b xurrpov:  verum  ne  id  quidem  fatis  explanat  quod  fale- 
b brofum  eft.  Hiftoriam  Calydonii  apri  a Meleagro  occifi 
r naVrat  poeta  in  nono'  Iliadis , & praeter  alios  poetas 
b Philoftratus  in  Imaginibus.»  Casaubonus. — At  mihi, 
«t  dicam  quod  fentio,  in  fcirpo  nodum  quaerere  vifus 
eft  do&iffimus  Animadverfor.  Contra  in  fequentibus  ver- 
bis , quae  tUi  plana  fuiffe  videntur,  quae  certe  absque 
animadverfione  ab  illo  praetermifla  funt,  in  eis  ego‘  et- 
iam atque  etiam  offendi;  nec  fatis  certam  rationem,  qua 
me  e falebris  expedirem,  reperire  potui.  Illud  quidem 
perfpicuum  videbatur , in  vocula  r u , quam  ante  {uritr 
codex  A.  infertam  habet,  ro  i latere.  Dein  vero,  quod  0 
Si  rq.l£f>a  qptnirat  vulgo  legebatur,  id  eft.  Ille  vero  ad- 
modum curans , id  manifefte  quidem  referebatur  ad  nomen 
<f.pevTirT* , quo  Ulpianum  compellaverat  unus  e convi- 
vis, ex  Comici  Nubibus  mutuatus  id  nomen:  fed  ex 
his,  quae  continuo  fubuciumur,  fatis  inteUigi  videbatur, 


Digitized  by  Googlq 


IN  LIB.  IX.  CAP.  LXIV. 


f.  401. 


«7 


fatum  omnino  curafle  Ulpianum  quaeftionem  eam,  quae 
ei  ab  illo  propofita  erat ; quare  negantem  particulam  fufpi- 
catus  fum  intercidiffe:  quam  fi  refte  abeffe  ftatuas  , fic  ac* 
dpienda  verba,  Ulpianum , poflquam  fludiofe  intendijfu  ani- 
mum, neque  quidquam  reperifiet,  tandem  a (i  amandajfe 
quaejlioncm  propofitam.  Gaeterum  confer  quae  leguntur  in* 
ira,  pag.  401.3.  Paulo  poft , fuccurrebat  nobis  aliquate- 
nus vetus  codex  A.  pro  mendofa  fcripturi  r oroinor  ipt- 
«-AttrWtTir,  quae  per  omnes  editiones  propagata  erat, 
•torainttt  ipLmvoHtm  exhibens.  Sed  quod  fequitur,  inrsp- 
C PiAAtir  pui  fentiTi , id  oftendebat , paulo  ante  pro  vptlt 
yt  vel  fcripmm  oportuifle  u p t i t yt , vel  aliud  quid  effe 
turbatum.  Denique,  quod  velut  ex  abrupto  fubiicitur, 
mpesfipirSA  1 f incitet  im t , id  quo  pafto  absque  coniun* 
fiione  fic  flare  poffet  non  vidi,  lam  illud  rurfus  fatis  per* 
fpicuum  videbatur,  pro  uvt  Ttp  r,  tvt  tu  tr  oportuiffe; 
itemque  i Tupteir  e p er , pro  eTeipirepct : quo  loco  tan- 
dem etiam  codex  Epitomae , qui  adhuc  filuerat , nonnihil 
nobis  contulit.  Nam  Breviator , omifTo  ( ut  folet ) introitu 
huius  capitis , nonnifi  his  verbis  praetnifiis,  nixir  eporrij 
rrir  nui  AeyiTTiw  rit  OiWiarbr  i prtTerp  elrec  <pnri:  fla* 
tim  fic  pergit:  ''Ori  ir  v pati  e pe  t rb  ave  utra,  reti  t. 

Iftis  igitur  omnibus  filentio  praetermiffis  Casaubo- 
Nus  ad  dia  demum  verba,  quae  fic  edita  legebantur , «I 
/1  tvr  npi aD  a 1 ciere)  &c.  haec  adnotavit:  » Scribe  oi  <Th 
n tu  r t i pii  er  i ai  e iere)  5ur , Ter  tii  5uW*r  tviiTovvTA.  Var* 
oro  libro  11.  De  Re  Ruftidt:  Sus  Graece  elicitur  it : ottm 
» thys  ( male  editum  thyfus  ) eft  dibtus  at  illo  verto  quod  di - 
ncunt  bitit  , quod  tfl  immolare.  Ab  fuillo  enim  genere  pecoris 
n immolandi  initium  primum  fumtum  videtur.  Lege  Porphy- 
orium  erepi 'hororyiif.  Ovidius  libro  primo  Faftorum: 
n Prima  Ceres  avidae  gavifa  tjl  f anguine  porcae , 
v«  Ulla  J has  merita  Caede  nocentis  opes,  u 
Veram  fcripturam  nobis  uterque  code*  ms.  dedit, 
d In  Sophoclis  .verfu  cum  paftrema  verba  fic  eflent  edi- 
ta, rhtAiwTixbt  Tpirpet , nil  aliud  nifi  boc  monuit  idem 
CaSaUBONUS  : n Sophoclis  verius  ex  Achillis  Amatoribus 
ofic  fcribitur  in  Epitoma,  & apud  EuAathium : 5u  <fl  2 
npvAype  sroiAiarmfer  fipepet.  u — Ubi  quod  voiAwt i*br 
icriptum  ait , id  aut  imprudenti  excidilTe  videtur , aut  a 
typothcta  peccatum:  nam  & in  noltro  quidem  codice 
Epitomae, & apud  Euftarhium,  ad  Odyfi.  i‘.  pag.  70& 
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1.  i.  editionis  Bafileenfis  (qua  & ipfum  Cafaubonum  ufum 
efle  alids  obfervavimus)  reQe  fcriptum, 

ideft,  ex  Pelio,  ThelFaltae  oppido,  (conf.  Steph.  Byz.  in 
n«AMF. ) Earodem  vero  fcripturam  etiam  codex  A.  tenet. 
fSptqwr  autem  fuo  iudicio  Epitomator,  a quo  Eurtathius 
accepit,  fcripferat,  pro  rariore  vocabulo  Tfiqior,  quod 
idem  ac  isfittiJ-u  valet , ut  bene  ab  H.  Stephano  moni- 
tum , Theiaur.  T.  III.  p.  1643.  c. 

n«p’  'HpoJoTip  Xi  6>c.  Vide  Hcrodot.  VII.  1 33. 

Toe  KttxoviAtiw  4 -t  v i 0 Kiy  or  rat  hkymt.  » In  hiftoria  e 
■•mortis  Philetae,  0 xotAoi//ui*»or  4 tvioKtyec  rcit  thya*  eft 
» id  fophifma , quod  pfeudomenon  omnes  Graeci  & Latini 
■•appellam.  Mutandum  tamen  nihil  cenfeo  in  hoc  libro- 
wrum  confenfu.  a Casau  bonus.  — De  Phileta  conf.  Ae- 
liani Var.  Hift.  IX.  14.  i ibi  Perizon.  Nomen  viri  per- 
inde & 4>iAnT*r  fcribitur  ut  ibi  apud  Aelianum , & ali- 
bi apud  Noftrum , 8t  *iA»r£f , ut  hic.  Proprius  error  hoc 
loco  eft  codicis  A.  quod  «b/M-rir  fcribit.  In  4 * u X ° a o- 
yo»  confentiunt  cum  editis  ambo  noftri  codices  mssti. 
'irtviouevo  r xiyet  dixit  Suidas  in  Conf.  Me- 

nag.  ad  Laerr.  II.  108.  Sed  nil  irrvpedit  quo  minus  creda- 
mus, per  iocum  dixifle  Athenaeum  tW  4*vJW>ci'  t at 
hhyar : quamquam  fpondere  non  aulim  veritatem  huius 
fcripturae. 

AD  C A P.  L X V. 

Initium  huius  capitis,  "It’  »ur  pth  &c.  ad  poetae  alicuius 
verba  refpicete  videtur.  De  verbo  aq>a.uairttr5eu  vide 
Vll.  290.  e.  & quem  ibi  laudavimus,  Kusterum  ad  Ari- 
floph.  Thefmophor.  833. 

^torjtnac  ii  0 rupai' ree , it  7»  ’A  ietviii.  Sic  refle  f 
ms.  A.  Verficulos  autem  hic  ex  illa  Dioxrsu  regit  fabu- 
la adpofitos,  quos  & Epitomator  defperaverat , & Ca- 
faubonus  filentio  praetermiftt , non  magis  nobis , quam 
dodifiimis  his  duumviris,  expedire  licuit.  Pro  ix^et.ti^r , 
verf.  a.  ixjS&A«o t dedit  ms.  A.  Ad  ' U , quod  fic  in  ed.  Caf. 
1.  fcriptum,  nihil  ex  eodem  cod.  A.  adnotatum  eft.  Ver- 
ficulos latine  in  hunc  modum  reddidit  Dalecampius  , 
haud  abfurdas  fane  conieauras  fecutus : 

1»  Nympharum  fub  antro , nativo  fornice  teflo  , 

» tveiyfot , id  eft , aprum  , fine  fagiftis  captu  facilem  ef- 
v fe  audio  , 
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«1 culus  plurima  membra  primitias  Diis  confecrabo. 

Gallici  interpretis  commenta  nil  adtinet  hic  commemo- 
rare. Haud  paulo  folertius  locum  hunc  rra&avit  Fiorillo 
in  nuperis  Obfervationibus  Criticis  in  Athenaeum,  p.  38 
fq.  nec  tamen  omnes  difticultates  explanavit.  Nv/uq utt 
ille  commode  pro  Nv/ueu»  fcripfit  doricilingui:  quo  fura- 
to, poflis  S ( ver f.  3.  ) eodem  idiomate  pro  0»  diftum  ac- 
cipere ; nam  quod  ille  Sr  corrigendum  cenfuit , id  quo  pa- 
Oo  cum  reliqui  orationis  llrudturi  confentiat,  non  fatis 
video.  Pro  7 'et  uuritTiyat  probabiliter  ri»  avritTtyer 
idem  fcribit:  ell  enim  etrHAvy^  foeminini  generis,  apud 
Apollonium  quidem  Rhodium,  & apud  Oppianum.  Vo- 
cem  ix/bitoiiv  tenuit  Obfervator  ; qui  notione,  nefcio. 
Videri  poterat  extra  tali  iaSum  fonare:  quod  tamen  minus 
aptum  videtur  ad  id,  quod  adiicitur,  tvinptt.  Pr  OKhvttr 
vero  S iit  it  ponens,  provocavit  ad  fimiletn  Aefchyli  lo- 
cutionem apud  Noilrum  paulo  poli  , pag.  402.  b.  »Sv  S’ 
is  arrpot  ktyeSaees  wr.  Pro  atrapyks  ( ver/ i 3.)  Casau- 
BONUS  ad  oram  libri,  qui  ipGus  olim  fuerat  (quo  eodem 
nunc  nobis  uti  licet ) fua  manu  adnotaverat.  » Forte , a*' 
u ecypas.  u 

a 'Wtrit.eyes  Si  0 M attSitr  bc.  Vide  lib.  IV.  cap.  1.  & 
ibid.  cap.  3.  pag.  130.  a.  b. 

’£»«!  <T<  tu  ko.)  t's  erpofaiitov  tot  iiritrpeatrrreiteLi  wtpi 
iis  yyxts  Tei/  KaAvJWiov  tuis.  » Eli  quidem  in  promtu 
» ufttatior  vox , quam  illius  loco  fubdituamus  ex  ipfo 
nauftore,  ie.tr  etnereutreint  ut.  Refpicitenim  fuperiora  haec, 
nfpag.  401.  b.]  0 Si  t$iSp* 1 eporx/Var , xai  t«  srpofi/. n- 
» in  a.TofiaTofsTufeLiJLttes.  Sed  temere  , quod  editum  eft, 
»8t  exaratum  in  omnibus,  mutari  nolim,  tr pettettit^aa 
»eft , /ibi  ajjerert  &•  vindicare  aliquid.  Huius  contrarium  ver- 
ti bo  ecro-rpotTOuiticti  fignihcat  audior;  uegare  nempe  ad 
» fe  aliquid  pertinere,  u CaSaUBONUS. 

b ei  tripi  t iit  SiKtAiat  Ka.7etx.evn  es  cttylSu  per  xetAou- 
« t Ir  tva.ypot.  n Graecos  Siceliotas  aprum  appellalle  ktyj- 
» Sape  t probat  auQor.  Non  ioli  Siculi  ea  voce  uft : (ed 
nuniverfa  ora  illa  Italiae,  quae  Magna  Graecia  dicebatur. 

» Quare  ita  accipe  quod  Hefychius  Icribit , 'htytSapos  , 
ni  tbetypes  erctpk  'IraAefr.  Nam  emendare  quidem  nihil 
» necefle  eft  , cum  etiam  apud  Euflathium  [ ad  OdylT.  r'. 
npag.  703.  b.  44. ] alius  Grammaticus  tribuat  hoc  ver- 
n bum  7 eis  'Irtthiontuf.  E fle  tamen  vocabulum  Graecae 
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» origini*  veriloquium  arguit , quod  rc&e  explicant  ypuu- 
»p*TiKwr  Casaub.  — Vide  Euftathium  loco 

modo  citato:  ubi  etiam  verbum  x*Tp«£*Tcu  exponitur, 
quod  paulo  poft  in  Scirae , comici  poetae,  teftimonio 
occurrit.  Quod  mox  apud  Noftrum  editum  erat,  ir  M *- 
Atiyt»  $ i 9»nr : ferri  quidem  ibi  poterat  <fi  panicula, 
praefertim  fi  proxime  praecedentia  verba  non  e flent  pa- 
renthefeos  ftgnis  intercepta;  fed,  quum  ignoret  eam  ve* 
tus  nofter  codex , abiicere  eandem  debuimus. 

AD  C A P.  L X V L 

rifp/«q>fy«rro  xu)  ifiqti  &c.  » Hoedi  deinceps  com-C 
»» memoramur , varie  parati : quorum  etiam  erant  quidam 
»woK  v tov  inrov  tyemt.  Sic  limbe,  non  vo  a Aoi.  La/er 
» autem  intelligo,  fit  Cyrenaicum  fuccum ; quem  Graeci  a*t' 
dicunt  ovor.  Dofti  viri  cum  hunc  locum  interpre- 
» tarentur  , [ nempe , cum  multo  iusculo , imperite  reddiderat 
Dalecamp.  ] » obliti  erant  eius  discriminis , quod  ftatuit 
wTheophralius  fit  omnis  Medicorum  fchola  inter  yy\ovt 
» vel  y u/aeut , 8t  itro vt.  Quoties  autem  diSum  in  his  Ii* 
»bris  de  laftrpiiii  in  condimentis  ufu?  « Casaubcvus.  — 
In  edito  olim  »«aao 0 nil  mutat  ms.  A.  In  Epit.  autem  de- 
funt  ifla  verba.  Sed  certiflimam  Cafauboni  emendationem 
quin  adoptarem , non  debui  dubitare.  Utiaue  vero  etiam 
«tAAot  T*  pro  «a  Aoi  $ i mallem.  Pro  ’ A*i  inhiat , paullo 
poft,  ' Kxatnfstiat  habet  ms.  A-  fuo  inore. 

Haeferam  in  illis  verbis  ifiecrbiin*  rcut  t^tctir  inrup.  d 
yetr*.  Dalecampius  vertit:  in  corporis  habitu  vix  discu- 
tiuntur. Eamdemque  in  fententiam , quod  ad  verbum  iti*- 
vrSritT a.  quidem , Gallicus  interpres  : comme  tlles  font  rus- 
turellcmtnt  difficiles  a digerer.  Ac  non  fum  equidem  nefeius, 
de  concoquendo  vel  digerendo  cibo  ufurpan  nonnumquam 
verbum  tireerertix : fed  in  illam  fententiam  oportebat  JW- 
fta.wivrna. , non  iSiaruma..  Quare  fufpicatus  fum,  oc- 
catione vocis  'igtnr , in  » literam  exeuntis , intercidifle  ( ut 
faepe  aliis-  fafhim  obfervavimus ) initio  vocis  fequentis 
literas  n , a quibus  haec  vox  incipere  debuerat.  Sic  ruit 
i If-inr  limi^itr»  idem  valebit , ac jusrorr*  ir ruit 
i^tri , quae  diflio  lib.  I.  pag.  16.  b.  occurrebat ; ad  quem 
locum  vide  quae  de  vocabuli  7£is  apud  Medicos  ufu  no- 
tata funt. 
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Antiphanis  ex  Acejlria  teftimoniutn  ita  adpofitum 
erat  in  editis,  ut  tres  priores  verfus  legitime  efTent  dis- 
tributi, tres  reliqui  vero  veluti  Ibluta  oratione  concepti 
fubiicerentur.  Porro  vtrf  s.  perperam  irbtsi  legebatur, 
e ubi  reQe  iobieic  dedit  uterque  cod.  ms.  Tres  reliquos  ver- 
fus, 'partim  facili  de  conieituri,  maxime  vero  veterum 
codicum  ope , emendare  & in  ordinem  cogere  nobis  licuit. 
In  fine  ver/iss  4.  pro  edito  7 vpvrim,  re£ie  Tufet  artuti dede- 
re ambo  codices.'  Initio  vero  eiusdem  verfus;,  pro  7 it  <fi 
ttiyii »»,  correpta  penultima  t ir  J"  alyiett  fcriptum 
oportuiffe,  metri  ratio  oftendebat.  Perinde  autem  aiyitc 
& asyiioe  dicere  licitum  erat  poetis.  Virfu  5.  pro  corru- 
pto veram  fcripturam  kS  f ut  rurfus  uterque  co- 

dex mstus  exhibuit.  Unus  claudicabat  verfus  pojiremus , ubi 
rk  ^avKirar'  irtyepti  erat  editum,  ficut  eil  in  ms. 
Ep.  fed  ik  <f  ai  Na  krtx-  ( f>  rebie  accepi)  habet  ms  .A. 
live  tqutiha  it  iti% Fortaffe,  collata  utriusque  co- 
dicis lcriptura , ftc  fcriptum  reliquiffe  poetam  conieftare 
licuerit , t «t  t k r ktixiptei-  De  ratione  me- 

trici prorfus  fecurus  fuerat  Casaubonus  , cum  ad  eum- 
dem  locum  haec  adnotaret : » Non  male  fortalfe  fcribaa 
» verba  Antiphanis  ex  Acejlria,  ficut  ea  Breviator  nobis 
» exhibet:  K pia  St  iliot  *JW  it  [nofler  codex  Epit. 
perperam , kiiSitt'  it  ] » ioSioif ; arpoUtnur  ptt  »Jt  iri  pin’ 
» ffia  prru  rvftt  tpihnari.  [ At  vocem  4IAt*ti  ignorat 
nofler  codex.)  mur  S'  aiyiian  x*T«t  r «turi,  £ pii  Tvplp 
v miti.  Si  k 7 nr  ixixapariat  ykf  tw  atSpit  Citumo,  7 i» 
iSpot,  codex  nofler:)  » ia^stay  ri  <f>avAoT«t7'  atiyopai. 

■ interrogatus  aliquis,  quibus  carnibus  Ubeniijfime  vefcatttr, 
» refpondet : cx  ovibus  quidem  J, ibi  cos  probari  , quibus  nequi 

■ vellus  adhuc  ademtum , neque  prefja  ubera  ad  cafeum  : e ca- 
ra pris  fimiliier , quae  cafcuta  adhuc  nullum  dederint.  Non  eft 

■ obfcurum,  agninam  & hcedinam  hisce  verbis  intelligi: 
• quod  etiam  vulgata  leQio  palam  ait,  quae  di&ionibus 
n aptae  & ipiyov  eft  auflior. « 

Eiusdem  Antiphanis  ex  Cyclope  ecloga,  prorfus  ne- 
glebto  metro,  veluti  profa  oratio,  adpofita  erat.  Perfpe. 
fpefte  vero  folerrifiimus  Grotefend,  in  fchedi  olim  no- 
biscum  communicati,  monuit,  efTe  verfus anapaefiicos  tri- 
metros acataleSicos;  quorum  unus  quartus  n on  eilet  inte- 
ger , altero  carens  hemiflichio.  Eademque  ratione  dige- 
ftos  verfus  publice  nuper  propofuit  Fiorillo  , in  Obter- 
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vat.  in  Athen.  pag.  61.  Casauboni  ad  hunc  locum  efte 
Animad  verfio  huiusmodi : » Idem  poeta  ( Antiphanes  ) cum 

■ int  Cyclope  facit  haec  illum  loqui : Tii»  ytpaaieat  f vp.it 

T«p’  ij «ei  t«ut i'  /3a vc  kytKaaot , rphyot  uAtjSaTxr, 
n «i $ oipttvItL : quaerendum  reliquit  nobis  quid  appellaret 
it  capram  coeUjlem.  Sed  & contradicit  ipfe  fibi  Cyclops:  qui 
vpoflquam  '^ipcttUvc  cibos  promififfet,  ojpa.tie.7  tttyn.  ex- 
nhibeat.  An  igitur  fcripferat  comicus  ai;/ i Sxt tpict:  vel 
» cum  negatione , ut  in  fequentibus  multis , ei;  ov  Stv- 
n pix.  De  capris  Scyriis  res  vulgata.  lam  vero,  cum  ait 
» idem  Cyclops,  v/sar  }i§(i  erttp'  ipcv  ivpec  y_Kap'ct , rvpit 
n jjnpbr , Tvplc  noerilf  , ivpli  f-verir,  7 vplt  Tptnht,  rupit 
jjTHATcr:  lafcivia  comica  ad  copiae  oftentationem  fpecies 
j>  fingit , quae  nullae  funt.  Nain  %A«tpW  quidem  cafeus, 
»eft  recens:  j-opir,  ficcus  ac  durus:  putris  , raftlis , cuius 
» ramentis  cibi  afpergunrur : tiiktIc , reccntiffimus  & tan- 
ti rum  quod  coagulatus : at  «en W & TfiitTiir , non  verae  ( ut 

■ puto)  differentiae,  fed  fiftae  funt. a poeta.  Quare  in 

■ illis  explicandis  operam  abuti  non  debemus. « — In 
omnibus  iftis  verftbus  nihil  prorfus  mutat  nofter  codex 
A.  Pro  rpkyes  vk.iHh.Tiit  vero , eft  Tuvptt  v a n (Si  t * r 
in  ms.  Ep.  De  pofteriore  vocabulo  vide  fupra,  ad  IX. 
37+ f.  Scripturam  vero  af§  ouparf  e tuetur  codex  uter- 
que cum  editis:  ubi  non  latis  caullae  effe  videtur,  cur 
vocem  oupxricc  cum  Cafaubono  aut  cum  Fiorillo  fufpeflam 
habeamus;  quamquam,  quo  fenfu  coelestis  adpelletur 
hic  capra  , dubitari  poffit.  Gallicus  interpres  de  huius  ani- 
mantis more  intellexit  altijjimas  rupes  veluti  ad  coelum  usque 
/candendi.  Potuit  vero  etiam,  quia  in  proverbio  Graecis  aij 
oiptait  pro  magna  felicitate  6>  opulentia  dicebatur , evptxritr 
tiiya  non  fine  ioco  dicere  poeta  exqui/te  pinguem  praejlan- 
temque.  Illud  quidem  utique  turbare  Cafaubonum  non  de- 
buerat, quod  ysptcuevf  cibos,  non  evpettUvt,  promifif- 
fet Cyclops:  nam  ri  ytptruia.  t oit  irvfpote  opponi  folent, 
non  Tofr  cipatitit.  Et  t®»  itvSpmr  quidem  ciborum  recen- 
fum,  quos  apud  eumdem  poetam  idem  Cyclops  promit, 
tit,  habes  apud  Noflrum  lib.  VII.  pag.  195.  f. 

AD  CAP.  LXVII. 

Ver/.  1 fqq.  Bair’  i*  ^ttkipat  xvorupiTg-epitpur.f 

■ Referens  Athenaeus  aliquot  veterum  Comicorum  locos, 
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f n quibus  Comarum  dtfcriptio  continebatur , longam  piant 
«affert  ex  Hippotropho  Mnzsimaciii  : qua  univerfum 
«cuiusdam  convivii  choragium  luculenter  6t  aa.ro.  Kcmbt 
« facetus  poeta  defcripferat.  Nemo  qui  i (tam  Mnefimachi 
«eclogam  legerit,  caufiam  requifiturus  eft,  cur  Aelianus, 
«ficut  libri  feptimi  cap.  7.  dicebamus,  [ad  pag.  182.  d. 
Animadv.  Vol.  IV.  pag.  90.]  «inter  fnvroalyivt  poetas 
«hunc  praecipuum  faciat  cum  Epicharmo.  Inducitur  ini-* 
«tio  aliquis  vel  cocus  vel  architriclinus,  qui  Matum  fer* 
» vum  iubct  convivas  t foro  arce/fere  aliisque  locis,  6-  para- 
ntem cocnam  illis  nuntiare.  B«uV’  ia  Jsaj.kfj.oir , inquit,  xv- 
nar  a.pt  a a or  pbq>  to  r a Mirit.  attiy/  ii < iyopkv  orpie 
» Tour  'ipp.it , ov  orccrquirSo  oi  foKapypt.  Thalamus  noera.. » 
» ptraoTp ifot  ferri  poteft , fi  ferimus  ‘ia.rapiov  pro  amplae 
«domus  ambitu,  ubi  horti  fint  & viridaria : (in  hoc  du-« 
» rum , [ ut  eft  fane , ] non  afpernanda  conieitura  noftra  , 
«quae  eft,  ut  literh  unica  demta  feribamus  cx  Sttyiptor 
nKvrapieaopoepott,  e thalamis  quorum  cupreffna  lacu- 
n narus.  Non  debet  vox  Ssitaiaot  aliter  hic  accipi  quam  in 
«nota  fignificatione.  Ac  videntur  epulae  nuptiales  hic  de* 
«feribi:  quod  etiam  illa  mox* verba  confirmant,  ixo\o,- 
r>  ora.im  tcvt  pttpaiioo  : [ verf.  18.  ubi  vide  not.  ] de  /pon- 
ti fo  enim  videtur  loqui.  Sequentibus  verbis  defignatur  ea 
«pars  fori,  ubi  reperiri  queant  invitati.  Ito  in  forum  ad 
nHermas , ubi  folcnt  frequentes  effe  tribuum  magi/Iri.  Diver- 
» forum  morum  homines  diverfis  in  locis  & urbis  aut  fori 
«partibus  folhi  convenire:  quod  docet  eximie  Plautus  in 
«Curculione;  frena,  Aedepol  nugatorem  lepidum.  Noti  au- 
atem  funt  Athenienfium  Hermae  & (fatuae  illae  anaKc r,. 
«quas  in  foro,  aut  non  procul  neque  a foro  neque  a gy* 

» mnafio , fuiffe  pofitas  ex  Paufania  dif cimus.  Ad  Hermas 
» ventu  a ff e , ait,  invitatos,  quos  appellat  q>vAipx,«vr,quafi 
» pratfedos  tribuum:  vel,  quod  nunc  primulum  venit  no- 
«bis  in  mentem,  <ptKa.pypue,  ut  fignificet  primores  civita* 
«tisefle,  qui  honores  foliti  petere  & gerere.  Verum,  quia 
«per  o fcnbunt  exemplaria  omnia,  tpoAopyoi,  id  potius 
«fequamur.  Athenis  id  fuit  non  contemnendae  dignitatis 
«nomen.  Ariftophanes  Avibus:  [vs.  798  fq. ] o>t  Atnpt- 
nepbt  yt  annitaaa.  p oror  lyar  TTipk  tu/Sn  epoAelpyje , *Ifl’ 
rurrorapyoe.  a CaSAUBONUS.  — cclogaut 

(quae  veluii  foluta  oratio  adpofita  erat ) in  anapaetfitos 
vetjus  dimetros  dispeiccndam  fuiffe,  reite  monuit  D'ar- 
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kauld,  in  Animadv.  Crit.  c.  17.  pag.  151.  Eorum  non- f 
nulli  iam  fupra  ( lib.  VII.  pag.  311.6.)  adlati  funt.  «wi- 
yi&ffcfozatv  veriflime  a Cafaubono  emendatum  : eodem 
quidem  cum  editis  errore  tenetur  tnstus  noder  codex  uter- 
que. Ifla , cS  vrpiry.  m q,\iha.pxj>t , defunt  Epii,  fed  fcri- 
pturam  epvhttpxot  rede  tuetur  cod.  A.  De  qua  dignitate 
breviter  fic  Suidas:  Qvt.a.f,yet  t i nark  fvhit  SitkoTtit  t*w 
iorrrte eu  kpyjtt , vxaTtia.yfj.iyac  Si  i-r-xkpyjp. 

Verf.  4 fq.  n Addit  poeta,  revc  n ptaierkc  rave  wfatiovr, 
tieiir  iretfitcirnr  M reos  'itttovc  p.er.nq.  4‘iiJ'eii  x<t)  utf 
n fiainir.  Malim , rsiir  ti putSmkc  <v  c reiic  e/pnieoc , eu  i«x- 
nficeiygtt  &c.  v<tJr  etiam  ad  formofos  illos  dijcipulos : id  e(I, 

, nad  illud  gymnadum  ubi  exercentur  adolelcentes  delica* 

» ti : ubi  difeit  PhiJon  in  equos  afeendere  ,6 ’ ete  iisdem  dtfcen- 
+ndcre.  In  vulgata  ledione,  /uiaitou'  accipitur  pro  docere ; 

11  quod  infolens  plane  : nam  eft  difeen , meditari  t 

n unde  apud  Plinium  in  Paneg.  meditatio  campeflris  turmarum. 
nltaque  non  tue  ktafi.  fed  ov  lego : ut  in  praecedenti  pe- 
» riodo  , ov  ToetryeiTririr  ei  tpvx.u  CASAUBONUS.  — £ft 
Utique  haud  latis  expedita  oratio,  ut  vulgo  legitur;  nec 
tamen  quidquam  mutant  libri , nifi  quod  pro  +i?»r , quod 
babet  ms.  A.  cum  editis,  QeiSeit  refle  dedit  ms.  Ep.  Ac 
pulcre  quidem  novimus,  verbum  piAiTO?  plerumque  de 
his  ufurpari  qui  fe  exercent:  fed  tamen  etiam  generatitn 
curare  (ignificat,  veluti  /aiAirar  ipyov , opus  curare:  /jum- 
T qj  jSiov , curare  res  ad  viBum  necejfarias.  Quare  in  libro- 
rum conienfu  nil  novandum  putavi;  cum  praefertim  emen- 
dationis ratio  a dofto  Animadverfore  propofitae  ne  ipfa 
quidem  fatis  expedita  fit.  Sed  longe  etiam  aliud  hk  late- 
re, quam  quod  prima  fpecie  videri  poterat,  monuit  Ia- 
COBS , in  Animadv.  ad  Anrhol.  Vol.  L Part.  II.  pag.  \ 1. 

Verf.  8.  Atticam  particulam  0 t 1 it , quam  defiderabat 
metri  ratio,  pro  2ti  quod  habebant  editi,  opportune  de- 
dit mstus  cod.  uterque. 

Verf.  9.  ri  tr  erit  istftt.it  habet  ms.  A.  cum  editis.  Ti 
meri  Scpuev  ms.  Ep.  quod  fuo  iudicio  fortalTe  mutavit 
Breviator,  contra  poetae  quidem  mentem. 

Verf.  >t.  «Ait,  ocnJLyyja.  aer  t£t«i  x.a.vtu.  Seri- a 
nbendum,  r-rK.  is-Turti  y^aura.:  vel  mutata  distin- 
ndione  hoc  mod^p^TAi^i*  mttbt*».  -paviet  npr *• 

» sTctt  xptaLC  *£  «Etyuir.  u Casaubonus.  — Commodum 
utique  videri  poterat  tirrratu : fed  in  confentit 
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a ms.  uterque  cum  editis;  quod  non  temere  mutandum.  Se* 

' quem  vox  deeft  ms.  Ep.  Pro  yavttp  vero,  quod  erat  edi- 
tum , ( f,c  ) enotatum  ex  ms.  A.  quam  vocem  lu- 

bens  equidem  cum  altera  commutarem,  fi  certiorem  ex- 
plicationem illa  haberet.  Sed  vocem  nihili  efTe  re- 

fle  intellexerat  Cafaubonus : nec  vero  fatis  commodum 
videtur  x*^’* : affando  enim  non  laxae  aut  moliet  fiunt 
carnes,  praefenim  vifiera , fed  rigidiori  potius,  ■^avror 
'iperxnai  vero,  quae  fuit  altera  Cafauboni  conie&ura, 
non  fert  metri  ratio.  Reliat  ergo , ut  codicis  feripturam 
teneamus,  llatuamusque  ( perperam  permutatis  6b  for- 
mae  fimilitudinem  , ut  paiftm  alibi  vidimus,  literis  * & ») 
X'«u«t  feriptum  oportuiire ; qua  in  voce  ob  lequentem 
inhio  proximae  vocis  vocalem  polirema  vocalis  « elidi 
potuerit.  Sed  quaenam  fit  vis  huius  vocabuli , ftve  quid 
aliud  fub  eo  lateat,  videant  dodtiores  acutioresque.  Per- 
commode, quod  ad  lententiam,  Dalecampius  ( quem  fe- 
cutus  Gallicus  interpres  videtur)  vertit , vtfcera , <jiwd  afft 
nimis  firu,  friari:  fed  in  verbo  yra-jm  , aut  in  eius  deri- 
vatis, (quorum  in  numero  adiectivum  yvaZas  ne  repe- 
titur quidem  usquam  ) nullum  talem  fignincatum  a vete- 
ribus Grammaticis  adnotatum  video;  quorum  obfervata 
omnia  collegit  H.  Stephanus,  in  Thef.  T.  IV. 'p.  542  fq. 
Nam  yta.il ut  eft  carpere,  avellere,  aut  circumcidere ; yta-h' 
freti  at  vero  proprie  dicuntur  carnium  recifa  frufla , aut  par- 
tes quae  cupide  avelluntur  & dcglutiuntur.  Nift  huc  trahere 
velimus  quod  apud  Hefy chium  adiicitur.  Tot  iSe  aptae 
ierartpa.Kirptce.ia  : id  efl,  eodem  Stephano  interprete,  par- 
ticulae a cantibus  recifat , quae  fup  er  carbonibus  t os  tat 
devorantur.  Quae  cum  itafmt,  hariolando  magis,  quam 
certam  rationem  fccutus,  yjava  , torrida  inrerpretatus  fum. 
Intelligere  etiam  poliis,  a/ifccra  affari  nimis,  ita  ut  fragilia 
fiant  & propemodum  in  frustula  dilabantur.  Sed  for- 
tafle  refiius  yeava  pro  yta.vua.ia.  (id  eft , delicata  car- 
nium frufla  fuper  carbonibus  tofla  ) accipiemus ; adoptataque 
in  praecedente  verbo  emendatione  Cafauboni,  commo- 
dius fic  distinguemus  verba : 

rerf.ijx*'  H*Tmai , %taZ'  iipradiai , 
e piate  *§  'irptut  igipmar 
ibptot  «AAirror , lians  ntveipou  , 
yofXit  'iuptf , q.i<nuir  'htpcs , 
i txK-r.iueituiti'  ti»b  lit  hitl. 

Animadv.  Vol,  V, 
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Quamquam  in  manufcriptis  libris,  ficut  in  impreffis , iun-a 
guntur  verba  'lipTxami  xpiut  i\  *A/u»f , rur (usque  illa, 

TOpUS  aKKcWTf. 

-4dverf.  15.  fia-Aut/s oTojuiiB’  i/xi  r St  'irSot  , monuit  Ca- 
Saubonus:  «Malim  tTtaAjAaausTo/anEr  i-rh  t£v  «»JVr.  Qui 
» imus  funt , omnts  vidimus  tu  gularum , quae  ad  tpuUs  no. 

» ccff.iri.it.  StaxaiutnlfiHfK  magni  convivii  defignationem 
«habet:  cuiusmodi  eft  quod  Hebraei  vocant  Kcrdh , quali 
» dicas  excijionem.  Affine  & proprium  coquorum  verbum 
«eft  fiitfTitfisi ».  Anaxandrides,  'Apriae  Smp rcqunw  xal 
» Ta.  jjut  Sirstxi  aautnec  fiipii  tafik{na.t  it  TvpiKTvretfi 
» yitr.  « — Verbum  Aati/uaTaptir  proprie  figniticat  fane  iu- 

fu  lum  incidere,  iugulare;  quam  notionem  fi  huic  loco,  ut 
;tit  Cafauboaus,  adplicare  velles ; J'iuAtncupu>Tip*iiTa.i  in 
praeterito  tempore,  quemadmodum  ab  eodem propofitum 
eft , (criptum  oportebat : nam  intus  in  thalamo  non  ma- 
nantur viQimae.  At  id  quidem  metricae  horum  verfuum 
rationi,  cuius  nullo  fenlu  tadlus  fuiile  videtur  do&ifli- 
mus  Animadverfor,  neutiquam  convenit:  & praefens  tem- 
pus tenet  cum  editis  libris  uterque  mstus.  Quare  con- 
fentaneum  videri  debet,  ut  verbum  S laxutpunapait  comi- 
ce hic  politum  liatuamus , pro  roiir  7 ipuve  ( quos  modo 
nominaverat)  tia  t4»  Attigor  kystr,  frufia  carnium  per 
gulam  agere , id  eft  de  gluti  re. 

VtrJ.  16  fq.  xpenhp  i£tppo!!iSm'  oirotr  vpL-rocic  yeepii. 
Haec  quum  Dalecampius  ftc  reddidiiiet , Exhaufta  effit  po- 
cula , vini  propinationes  accendi  6r  procedere ; — o Male  ac- 
nccpta  interpretibus»  ait  illa  verba  Casaubonus  , ftc 
vertenda  cenfens:  » Cratera  largiter  impleta  eft  vino:  (id  eft, 
n crateri  vinum  e cado  infufum  eft  abunde:  ) iam  incipiunt 
«convivae  poculis  fe  invitare. « Tum  idem  ftc  pergit : 

«(cr  (Gve  poijSJV)  exponitur  a veteribus  peupa  repsS  pir : 
«quia  ttfurpatur  etiam  ad  Ioni  eius  figniftcationem  , quem 
» edit  fluens  aqua  vehementius.  Hic  vero  upa-rup  iupet lifil- 
ncSai  dicitur,  qui  largiore  fluxu  vini  e cado  fluentis  fue- 
» rit  impletus.  *•  — At  mihi , quam  coa&a  & contorta  haec 
videtur  dofli  Animadverforis  expolitio  , tam  plana  & fim- 
plex , prorfusque  vera , Dalecampii  interpretatio.  Quem- 
admodum potlliia  idem  ionat  ac  po-eu , quod  docent  Oratn- 
matici  omnes:  ftc  iupo tjiSice  valet  ixptnpia , id  eft,  ex/or- 
leo , exhaurio. 

Verj.vjfqq.  AuVsrctl  ftehpSee^.  &-C.  DALECAMPIUS , 
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a quafi  #v  MMrsi  legiffet,  venit:  nox  ajfat  cordax;  adiefiA 
Nota:  «Ridicula  fit  ruftica  faltatio,  qua  turpiter  lumbos 
»&  fpinam  quatiebant.  Quidam  legunt  «ax»t«j  x«p/«t£  , 

»ut  apud  Ariftoph.  in  Nub.  [ vt.  540.  ubi  vide  Schol.  ] 

» & Terentium  , Tu  'tnter  eas  rtjlim  duttitams  f altabis,  u — . 
Dein  Casaubonus  : n Pergit  qui  Manem  alloquitur,  A*l- 
»vi7u  x ip«f  1x5.  kMhaaia.hu  rm<  p 1 1 p et  kI  * u.  er  k »- 
urit  <f’  cr<r«r  t*  xkruitt  itu.  Sunt  qui  emendent  fAx«- 
»t<u  xop/ag : quae  & nobis  placeret  emendatio,  niti  am* 
Btrfrai  mordicus  defendant  libri  omnes:  neque  cauffa  etl 
» cur  mutemus.  Nam,  ut  hafytni^t  exprimeret  omnia 

• pridem  parata,  & dudum  in  inora  effe  convivas  ad  quos 

• Manes  mittebatur,  cum  iam  epulis  fe  accinxiffent  qui 

• domi  erant , hiinrus  Kopfa£ , inquit ; quafi  hoc  dicat : 

» id  fuptreffe  tinum  , ut  mtnfis  remotis  faltatio  inj!ituatu[ : non 
•enim  faltare  incipiebant , nili  finitis  epulis.  Pio  7<t  x«?«-t  ' 
•Irr  itu,  placeat  magis,  nec  opinor  Gne  cauffa,  rk  xA- 
»t»  Sirttr  itu.  Syllaba  <>,  quae  fuerat  geminanda,  le- 

• mel  fcripta,  depravando  loco  fuit.  Quam  varie  acci» 

• piant  Graeci  Tuum  illud  Ar»  x At»,  alibi  [nefcioubij 
» multis  docemus,  u — Saltationis  genus , quo  de  agitur  » 
alibi  quidem  couftanter  xop>f«£  vocatur,  quam  vocem  hic 
quoque  ms.  Ep.  exhibet:  rubpta.!'  vero  nusquam  nili 
boc  loco , in  quo  vetus  cod.  A.  cum  editis  conlentit , re* 
perire  mihi  contigit.  Videndum  tamen,  ne  quemadmodum 
aliis  multis  vocabulis  a litera  confonante  incipientibus  li» 
teram  r praeponebant  Attici,  Gc  di  in  hoc  interdum  fece, 
rint.  Multa  lunt  certe  in  Graeco  Termone , quae  hodie  aut 

hrybpim  effe  videantur,  aut  quae  plane  nusquam 
in  vulgatis  libris  reperiamur,  ab  editoribus  fcilicet  oblite— 
rata  aut  prorfus  eliminata ; quorum  fatis  frequentia  for- 
tafle  exempla,  G diligentius  excuterentur  veteres  codices 
in  Bibliothecarum  fcriniis  latitantes,  depreheniuri  clle- 
mus.  Videndumque  etiam,  ne  Ariftophaneum  verbum 
UKopSttiaa^eu  , 61  illud  , quod  apud  Pollucem  V.  93.  le- 
gitur, e-xopJW,  aliquam  cum  hoc  ipfo  vocabulo  exic- 
adfinitatem  habeat.  Pro  h ii-rn a.  1 x»p/«§,  doti  1 (li- 
mus Iacobs,  in  Notulis  mutis,  iytrat  xip«f«t£  lege- 
bat: percommode  id  fane , G modo  in  vulgata  fcriptura, 
quam  & tuentur  ambo  nollri  codices , & re  fi  e ( ut  mihi 
videtur)  defendit  Cafaubonus , quidquam  delideraretur. 
Verfum  18.  omiGt  Breviator.  Ibi  quum  ttvt  p- 11  pa.it  itu 
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legeretur  in  editis  , ri  pitipaxitt  Cafaubonus  (ut  paulo  an-  a 
te  vidimus)  fponfum  intelligebat,  cuius  in  nuptiis  epulas 
hasce  celebratas  ille  ftatuit.  At  nuptiarum  in  tota  eclogi 
nulla  iit  mentio:  rum  vero,  ut  concedam  pnipaxiov  abs- 
que incommodo  vocari  fponfum  potuifle , mirum  omni- 
no videri  debet  quid  fit  quod  fponfus  prae  caeteris  nunc 
in.oKnrra.lvtn  dicatur,  id  eft,  lafcive  6>  putulanter  agere. 
Quare  , quoniam  pttpkxtet  ( non  petipeexiou ) in  vetere  co- 
dice feribitur,  multo  convenientius  eaiftimavi,  ii  id  in 
pi  1 1 p a x i u v mutaremus,  yerflcultts  19.  in  cod.  Ep.  fic 
feribitur,  quafi  e duobus  membris  conlians:  -raviet  tr- 
fov  rei  xiroitv  e ite».  Quod  paulo  quidem  commodius  vi- 
deri poterat:  nec  tamen  fatis  placet.  Commodiilimum  fo- 
ret, vavra  t'  hfov  6rc.  fi  modo  per  metri  leges  licerer. 
Nunc  elliptica  fuerit  locutio : -rirret  i'  ivtev  rk  xi-raitr 
ira  , fcil.  rrptepeveir.  Sed  videtur  obfeoena  quaedam  lub- 
efTe  fententia. 

Verf  rofqq.  » Scribe  elegantiflimum  locum  hoc  mo- 
»do  : M i ume'  i Ktyu.  -rphriyf  oTf  q>  pifa.  yirxttc ; 0 «- 
uror,  j6^*4or  inf'  f\  -rttt  retura.  tp  pi^re.  Memento  to- 
re rum  quae  dico  : attende  iis  quae  loquor.  Of citas  ? Heus  tu  , 
n huc  afpice : ut , Ji  fieri  poteji  , eadem  illis  dicas.  Scribeba- 
» tur  yatxen  au  t 6 r : corrupta  venuftate  huius  loci.  •»- 
n-ror , pro  S turee , initio  periodi  frequens  apud  Atticos. 

» Elegans  ( propria  auidem  illa  ac  pervulgata ; at,  cur  ele- 
agant?]  formula  eft,  £/«4«»’  itupo : qua  etiam,  vulgo  uti- 
»mur  cum  pueros  noftros  ad  ea  quae  dicimus  iubemus 
» attendere.  Sic  apud  Sophoclem  Deianira  Licham  com- 
ti pellat,  Ouree,  (iKi-p'  Sit.  -irpht  rit’  inrrttv  iextit ; & 

11  in  Oedipo  tyranno,  Ovrct  tu  -wptrfru,  itupo  /tot  <p»i 11 
n&Ke-rav  'It  it  t iptvrS.  Plautus  in  Amphirruone:  Sofia, 
n age  : me  huc  afpice.  In  Capteiveis:  Quaefo  , hertle , age- 
ndum afpice  ad  me.  In  Moftellaria:  Quaefo,  ateepol,  huc 
nme Jpefla , & nfponde  mihi.  Paullo  poft , Surge  , ne  nugare  : 
n afpice  dum  contra  me.  u CASAUBONUS.  — Miftvnt'  k 
Kiya  refte  dedit  ms . Ep.  In  yjttxttc  aurbe  confentiunt 
Kbri:  & defendi  poteft.  Malim  tamen  utique,  yirxtit 
evTer;  Httss  tu,  flas  ore  hiante?  Quod  r aura  pro  aurk 
Icripfit  Cafaubonus;  placet  id  quoque:  fed  tenere  nos 
debuimus  confentientem  utriusque  codicis  cum  editis  feri- 
pturam.  Coniunftivo  modo  <x,pi{*e,  quem  voluerat  idem 
vit  dodlus , non  erat  locus  poit  «i  orat : fed  optativo 
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opus  erat , fi  in  praefente  %npore  enunciatum  verbum  vel- 
les. Quare  hadenus  melius , Qpa{ts  t,  fcribitur  in  ed. 
Caf.  2.  & 3.  At  nec  <ppx(eie  , nec  <f>fo{eit  ferebat  metrica 
lex.  Redilfitne  <pfa.au t in  fumo,  penultimi  (yllabik 
brevi , dedere  codices  mssti  ambit, 

V erf.  13.  n Sequitur,  earrix'  ipu  aoi  T0f.1t  •£  apyjZt  lUtit 
b n SJ‘u  xa)  fJ.ii  (UEAAfir.  tu  T»  fiuytiptp  fjiiT  t A vpiaiueSaL 
» Non  male  vocem  avTi'«<t  praecedentibus  connedas , mu- 
atatd  inrerpundione.  Omnino  autem  ui  ti  fcribendnm, 
» non  fjLUTt.  Dic  illis  videant,  ne  yuid  fua  mora  coco  noceant. 
■Perit  enim  multis  cibis  fua  gratia , nifi  opportune  come- 
» dantur.  Lege  deferiptos  ante  hoc  libro  I pag.  379.  b.  ] 
■Alexidis  fuper  hoc  verfus,  ex  eius  Milefiis.  « Casau- 
bonus.  — Utique  ferenda  non  fuit /usti  particula,  cum 
ob  fententiam , tum  ob  verfum.  Scriptura  /si  ti  ad  fen- 
tentiam  percommoda  futura  erat : fed  metricae  legi  con- 
traria, quia  prima  fyllaba  verbi  a vfta.iv.  produda.  Rede 
vero  nude  ju  n KvpiuiiirSaj  habet  m$.  Epit.  ubi  verbum 
quidem  in  fine  plene  feriptum ; fed  in  ms.  A.  ultima  vo- 
calis elifa,  Kvfia.it etV , quemadmodum  in  edd. 

Ve rf.  19.  xaKoKvtTti,  strue.  Sic  mi.  A.  & Ep.  ubi  ■ 
ob  vocalem  initio  fequentis  vocis  corripitur. 

Verf.  31.  » Inter  alios  pifces  Mnssimxcho  hic  nomina- 

■ tos,  <pv % i xi  1 0 e quidam  eft,  quem  alibi  non  reperi* 
■mus.  Graecis  9v£«xjrlt  idem  ac  meticulofus.  An  aliquem 

■ pifcem  ita  nominaverint  pifcatores,  queis  nota  eorum 

■ ingenia  , nefeio. « Casaubonus.  — Nec  nobis  liquet. 
Dalecampii  quidem  phyxinicum  profodia  non  admittit.  Ad- 
notavit  idem  Dalecampius:  » Quidam  legunt  phoxinus.  a 
Et  q,o£ir*<  forraffe,  metri  cauli  a,  hic  flare  potuerat,  fi 
penultimam  fyllabam  iongam  flatuas:  fed  eff  is  vilis  & 
nimis  exiguus  pifciculus,  quam  cui  conveniat  epitheton 
•Aer , nifi  id  ridiculi  caufla  adiedum  exiflimes. 

Verf.  31  /jf*  Stirrif , **»j3Ar,  iKu.xa.Ttt  t c.  »Lege 
uSiitroc,  xa/iiU  , iKuxuTnrer,  ut  libro  feptimo.  « 
Casaubonus.  — Vide  VII.  301.  d.  quem  locum  fi  ex. 
cuderis , utique  hic  quoque  nKuxuTitic  feriptum  opor- 
tuifTe  adfentieris  AnimadverforL  Pergit  ille:  »Et  de  iftis, 
» xiwW  ov/sustt  tus  xapx*fl*t , vide  libro  eodem , in  Saij- 
n po r.  Inde  emendabis  & alia  nonnulla  pifeium  nomina, 
■quae  in  hoc  laterculo  minus  rede  feribuntur. u — Lo- 
cus, quem  dicit,  eftlib.  VU.  pag.  312, e.  ubi  ex  hac  edo- 
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ga  tres  verfus  adponuntur , e# abrupto  ab  his  verbis  in-  b 
cipienres  Tiir  xa.pya.piai , quae  quo  nexu  vel  praecedenti- 
bus vel  fequtmibus  apta  fuiffent  aegre  hariolatus  efles, 
nifi  ex  hoc  loco  difceres,  Netnpe  xvvie  o'vpa.10 r rir  xap/jt- 
ptar  , ell  pulpamentum  e facibus  caudae  proximis  canis  pifcis , 
de  eo  genere  qui  carchariae  nominantur.  Scribitur  quidem  hic 
vulgo  xapyapiur  penacute,  nec  aliud  ex  ms.  A.  adnota- 
tum  : in  Epii.  vero  deell  ifte  verfus  cum  omnibus  qui 
decurrunt  a trigefimo  primo  usque  ad  quinquagefimutn : 
quorum  loco  nil  aliud  nifi  haec  verba  oofuit  Breviator, 
K«i  pipia,  rtnavr  liero»,  i-raytf  Hat  fi  xar’  oixove  &c. 
Nos , ut  pag.  3 ix.  fic  & hic  Kupyttpiiit  fcripfimus,  quem- 
admodum par  erat , a fing.  0 xupyapiae  . rei  xapyopiev: 
quo  de  pifce  disputatum  eit  a Noitro,  VII.  pag.  310.  a-e. 
Caeterum  vide  notata  ad  pag.  31X.  t.  & confa-  iimillimum 
pifcium  recenfum , ex  Ep/tippi  comici  fabula  Cydone  adla- 
tum  eadem  pag.  Iit.  d.  & e. 

yerf.  39.  avxpic,  aieKlae , Spar  r«e,  ^tAtJW.  Ge-c 
minum  huic  verfum  Ephippi  habes  loco  modo  citato,  nili 
quod  ?piTT*  pro  Spirr*  fcribitur.  Sed  SpArrcc  habes 
eriam  VII.  3x9.  d.  ubi  pariter  verba  quaedam  ex  hac  Mne- 
fimachi  ecloga  adferuntur:  at  ibi  quidem  praeeunte  ms. 
A.  SpS.TTx  fcripfimus  cum  accentu  circumflexo  & iota 
fubfcripto;  hic  vero,  ubi  Sparra.  ( fic ) fcribitur  in  edi- 
tis, nulla  discrepantia  ex  ms.  A.  adnorata  eft.  Caeterum 
quod  pofl  aorapet  hic  infertum  legebatur  nomen , mendo- 
le  axapte  fcriptum  in  editis , pro  eo  reQius  quidem  a k A. 
fot  fcribitur  in  cod.  A.  Sed  perperam  illud  huc  irrepfifle, 
e varietate  leflionis  fortaffe  orrum , probabile  faciebat 
metrica  ratio,  fit  prorfus  evincebat  parallelus  locus , VII. 
3x9.  d.  cum  quo  etiam  confentiebat  fimiliimus  Ephippi 
verfus  3XX.  e.  Quare , id  hinc  eiicere  non  dubitavimus. 
Pro  rt  0 a une  i fi  «r,  quod  hic  fit  in  edd.  fit  in  ms.  A.  le- 
gebatur, paulo  commodius  nr  ov  kvm  i f 1 0 r dederat  idem 
codex  A.  in  verfu  parallelo  pag.  3x1.  e.  Sed  quod  ibi  in 
Animadv.  diximus,  sravA  uerofap  1 «r  defiderari  metri 
cauda , id  hic  tandem  in  contextu  ponere  aufi  fumus, 

yerf.  48  fq.  » Non  damnem  , x«l  pira,  fiimror  Savuo,- 
t>  arbr  oa’  irr'  ityaiit  -vA»Sn.  Magis  tamen  ex  ufu  fit, 
uTSaupaeri.  y'  'ia'  iar’  ayaHtir  TAtiSit.  a Cas  au  BONUS. 

yerf.  51.  ivit.  1 ii  1 1 ms.  Ep.  Nil  intereft. 

V er/.  54  fqq.  Quod  pro  £ i r c i,  habet  x it  1 1 ms.  Ep.  d 
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d id  ad  fententiam  perinde  eft.  Caerenim  abundare  videtur 
hoc  verbum,  infertum  e*  interpretatione  praecedentis  ver- 
bi KifTiT.  Quod  praecedit  hoptoi,  reciproce  vel  neutrali- 
ter  accipiendum  , pro  hoptoi  iavrov , incurvat  fe , praebet 
fe.  Vide  Toup  Emend.  in  Suid.  ad  voc.  Mptoo ,ur»n , Part. 
II.  pag.  »57.  Pro  ayar  ai,  und  voce  ayar  a)  feriben- 
dutn  monuerat  Iacobs  in  Notis  msstis. 

Verf.  53.  Ad  editam  olim  feripturam  kiAti,  xhay- 
y f,  monuerat  Casaubonus  : » Scribe fiohtra),  *a ayyai.  u 
Quod  fpeciofum  erat  utique : at , in  loco  minme  caetero- 
quin  expedito  , confultius  duximus  predo  pede  (equi  codi- 
cum veterum  feripturam  ; qui  fic , ut  edidimis , fioh.tr  & , 
xhayyk  dedere:  quae  verba  cum  multis  aliis  huius 
eclogae  ex  Epitoma  repetiit  etiam  Euftathiui , ad  Od.  i. 
pag.  ao8.  I.  3.  Verbum  Spimi  cum  proxime  fequenti- 
bus,  de  quibus  interpretandis  defperavi,  praetermilit  Epi» 
mator.  Dalecampius  latine  fic  reddiderat;  canit  quisque, 
clangit,  turbas  ciet,  curfitat , anhelat. 

Ad  reliquam  Eclogae  partem  haec  eft  Casauboni  anim» 
adverfto:  «In  proximis  verbis  non  pauca  corupta.  Nam 
»quid  eft  hic  rsiraci  quid  xropav  xaciac  atri  yac  etym t ? 
«Interpres  non  male  quod  ad  fententiam , xoitvri  xaciar 
i*  atri  yac  'briae  : [ nempe  Cafiam  urunt  adveCtan  ab  Ajiutica 
tt terra:  Dalec. ] aut  feribe,  atri  yac  atriat.  Homerus, 
» TBAoflfr  «5  attine  yaixt.  [ Equidem  Ca/iotidtni  Syriae  re- 
gionem intclligebam : duarum  autem  vocum  kyiar  & 
«Aiar,  alteram  ex  diverfttate  Ieftionis  ortam  fulpicatus 
eram. } » Deinde  bafs.ii  rtfirh  ptVKTnpa  toni'  At/Siiou  /saxpoii. 
«Scribo  , pcaxpar  : procul  nara  ferit  odor  thuris.  Hefychio 
* au  flore  ptapor  herbae  cuiusdam  nomen  cfttid  fi  huic 
»loco  velis  accommodare,  quod  fecit  interprel,  per  me 
«licet : minus  tamen  probo.  Proxima  his  non  uio  modo 
« poffis  ex  libro  ultimo  concinnare : fed , quod  fdmodum 
« placear,  nihil  dum  excogitavi  Quare  utemur  compe- 
ti rendinatione.  Atque  haec  ad  MsestHacm  pnrtr.u  — 
Epitomae  auftor,  pofteriorem  eclogae  partem  hn  verbis 
abfolvit:  'orpA  rtfxvh  pcuxiipa  torti  hi&atau  rpcuprth  xahio- 
fcov  rrjpctxct  hir S 00  xirtou  peirtou.  vocato  tbftouc  cuiy  .Kft 
xariytc  tr arrosi  ayabar  ayau.tr toi.  Tum  fubiicit  haec : 
Taura  tl  trarra  htiarnt  axoiir  traptyti  roic  ari  pi/.Aor, 
i ti  cpdpvyyi : quae  dufla  funt  expag.40x.d-  Suffiriora 
illa  cum  pluribus  praecedentibus  ex  Athenaei  Epitooa  re- 
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petens  Euftathius  loco  modo  citaro,  haec  de  Aio  adie-d 
cit,  ad  interpretationem  huius  loci  facientia:  ‘Er  «2V  ii 
ptcr  hepi ovi,  tyjtfJ.a.1  tepent  <f «At?  eiifioToe  <0  eipetit. 
Air /of  «Ti,  «iflupir  ti  ft)w<Tfr,  iawrtjuer  A/r/«  7»  ‘PoJVf 
vis.it.  pii  r 80  f /i,  eu  tc/.Toc  xivpor  i era.pk  ii  lutunSif. 
<rap  vvlmttf  iAA’  « stytpcern  iipKisv/uinue  /xit  rnt  Ait 
p I ti  it , evtitjtvf  <f  e xaActjuirdi).  Tip)  £*t»- 

Tdar.  'O/uoierttTeAx^i*  <Ts  vatytiaiStte , xai  Ti,  rupov 

pif,  TUf'  £»pif  , 7Kp0f  «TTOf  , TUfif  JujTif,  TUpif  7jt**- 

T0f.  171  /i  me)  7i,  «i£  «Ufwriet,  xpiir  lopiof , xxTpof 
isiouiae  , Jt  ou  io  fetae. 

Vtrf.  6t  f\.  1 ma.it  ti/sove  ipiysrt  *«r«X«l  varre»!  ay%. 
(£r  i r aifi  t<T  Tat.  Dalecampius  : nimirum  caligo  no- 

firas  aedes  obfidct , bonis  omnibus  plenas.  Mire,  quod  e/xi. 
5^A»r  hic  caliginem  reddiderit ; cum  fuffimentorum  nebulam  di- 
cat poeta:  led  illud  fpeciofe,  plenas;  nempe  aedes,  quafi 
ivapieisvt  legeretur:  fpeciofe,  inquam;  non,  vere. 
Quidni  eniia  ir*piie-T«r,  quod  libri  tuentur  omnes, 
ad  tfjLtyy h teferatur  ? nempe  nebula  illa  in  fe  compleditur 
bona  omnis  generis.  Ac  nefeio  an  ftmul  adludatur  ad  ufutn 
vocabuli  Anillimae  AgniAcationis  rdtper,  nubes , quod  de 
ingenti  muhtudine  6*  copia  dici  folet  : de  quo  vide  quae 
collegerunt  Philologi  ad  Epift.  ad  Hebraeos  XII.  i. 

AD  CAP.  LXVIII. 

m ‘P  e <fe  u r 7 1 * jutAet/ptdrx  Aovir.  ReQius  forrafle  mi- 
nusculi Itera  initiali  fcripftflemus  poieunio,  ne  de  urbe, 
a qua  nomen  illud  derivaretur,  cogitaret  leflor.  Infra, 
pag.  406. a.  p oiario  vocatur  eadem  patina,  ubi  difeimus 
a rofis  rumen  eam  inveniffe. 

piaytpct , i e iv  ilp  'tyeasvviopj.irtp  Tmaie  a}x«ri-e 
r».  Mmifeftum  erat  intercidifte  Sr  pronomen:  nec  mi- 
nus in  xulos  incurrebat  erroris  origo.  Verbum  » v x »• 
aa.t  t refle  dedit  ms.  Ep.  Titulum  fabulae , quem  in  Ab- 
dito laine  reddiderat  Dalecampius , imelligendum  e (Te  in 
Caput -obvoluto , ideft.  Pudore  fujfufo , monuit  ToUP , in 
Appetd.  Notar.  in  Theocr.  pag.  7.  Totam  Eclogam  fuis 
conieiuris  emendatam  adpofuit  idem  Toup  , in  Cutis 
NoviA  in  Suid.  p.  m.  278  Iqq.  ( p.  174.  ed.  Lond. ) 

A«  Asthippi  vtrf.  1.  notavit  Casaubonus : nEt$»r 
• patum  Graecis  ufitatum  viri  nomen  eft.  £oa at  fortean 
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n verius.  Tamen  & verf.  19.  — His  dein  in  Ad- 

dendis adierit:  «Etre&e.  Sic  libro  XIV.  [ pag.  611.  d.  ] 
n coqui  cuiusdam  meminit  Athenaeus,  qui  Sophon  nomi- 
» nabatur. » — Et  confentiunt  fane  veteres  libri, 
f Verf.fs.  nScribe,  «ai  7*r  Sudi»  ntpunour  in  rev  pi- 
ri ceu.  Inter  praecipua  culinae  inftrumenta  eft  mortarium  , 
»ad  intrita  & condimenta.  Sed  Labdacus  novis  inventis 
*»  fuis  effecifle  dicitur  ne  eo  opus  eflet  amplius.  Deinde 
» poeta  fe  ipfe  explicat.»  Casaubokus.  — Vide  an  huc 
faciat  quod  eft  apud  Hefychium  : Hiet , kfruparw  Kv— 
* ftu.  snci  , t a upuua ra.  Sane,  per  tropum  quemdam 
orationis , n 5vti*  hic  ponitur  pro  rk  ipriipara  & rit  ipi- 
pM.ro..  Alii  notione  flviar  pro  flutar  habes  etiam  XV.  666. d. 

Vtrf.  8 f<j.  «Hos  verfus  fic  libri  nobis  exhibent, 

eis  0 K poree  aprupaf  ir 

n iypare , ma rra  q>  i A te  r f rb  fi  rui  fl’  isrsAajSw. 

»Si  advertimus  animum,  non  eft  obfcura  loci  huius  fen- 
ntentia,  utut  inquinatae  hominum  infrunitorum  manus 
» omnia  corruperint.  Hoc  autem  ait  generofus  ifte  ora» 
utor:  Cocos  illos , de  quibus  initio  dixit,  omne  priorum  ar - 
» tificium  fuperajfe  6>  vanitudinis  atque  ineptiarum  arguiffe  ; 
» quafi  illi  nugas  cglffent , non  coquos  pedtos  fuae  artis.  Scri- 
abo  igitur,  fervatis  veftigiis  corruptae  legionis  : 

» — »»r  i Kporor  upriipartr 
t>  iyfS.ro , murra  <pAe<for«r  str«f  fl’  umiru&er. 
atpxciarcr,  nugae,  ripae.  Timon,  in  Sillis : [apud  Dio» 
ngenem  Laert.  II.  107.]  ‘Aaa’  ov<Tir  [ ‘Aaa’  eu  pot  ] reu- 
nrut  qiAt<fflr«i»  ptKsi.  Potes  & qiAiir u<per  aut  eprvupiar 
»fcribere.«  Casau bonus.  — ln  iypare  defiit  Epitoma- 
tor, reliquam  verfus  partem  cum  verfu  fequenti  omit- 
tens. Mendofam  editorum  feripturam  vs.  9.  tenet  ms.  A. 
Quem  verfum  Toupius,  vocabulo  manu  ad  fupetiora 
trado  , in  hunc  modum  conftituit : 

iypare  , m aer',  » A liter  tUai  fl’  umi\a&er. 

Nobis  (quod  quidem  ad  praecipuam  emendationis  par» 
tem  f pedat ) multo  felicior  Cafauboni  conie&ura  vila  eft. 
Sonat  autem  i <pAt'JW  ( non  <j>a« Sur , ut  feribit  Cafaub. ) 
non  tam  nugas,  quam  nugatorem:  quod  cum  ex  analogii 
aliorum  nominum  in  ter  delinentium , ( v.  c.  yreepmr  , si» 
fter,  & fimil.)  tum  ex  illo  Timonis  verbo  pertpicuum  eft, 
quod  retulit  Laertius  in  Antiftbene,  VI.  18.  ubi  ait:  'O 
T ipm,  Sia  rb  TAtiflor  (t ut  fctfchimt)  imntuor  auri,  irar - 
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T«4uit  q>Af<f;r<t  »nr)t  tt.it  er : id  eft , feraciffimum  nugarontm 
tum  nominat.  Quem  locum  ubi  citat  Sttkias , (in  ) 

qAiJW*  quidem  per  t»  longum  fcribitur  in  ed.  Porti  & 
K ii  fleri  ; (ed  ca«JW  habent  Suidae  editiones  veteres , 
quemadmodum  apud  Diog.  Laert.  vulgo  editur : & refie 
id  quidem , ficut  & mox  apud  eitmdem  Suid.  & apud 
Helych.  tpKtforiia  per  a breve  effertur : quam  effe  vc- 
ram  fcripturam  dubitare  nos  non  finit  eiusdem  Timonis 
Sillographi  verfus  apud  eumdem  Laertium,  II.  107.  Qua- 
re non,  ut  Cafaubonus,  quietae  in  plurali,  fed  <pA«- 
J'  opet  fcripftmus  ; quod  fit  cum  rbr  - - ytetft.net  verf. 
feq.  perapte  convenit.  lam  poms  perinde  vel 

ad  ipfum  id  quod  fequitur,  rbr  - - yjfert.net , referre, 
vel  ad  fuperiora.  Sed  coniunflio  tt  omnino  poft  <p *it»‘ 
ta  ponenda  videbatur,  cuius  vefligium  etiam  in  vocula 
Tb,  cui  non  fuerat  hic  locus,  fupererat.  Ante  vorista&or 
vero  abiici  particula  3*  debuit.  Minus  feliciter  eumdem  ver- 
fum  olim  curaverat  Guil.  Canterus  , Novar.  Lefl.  lib.  IV, 
cap.  5.  Villebrunius  in  cod.  Par.  B.  non  tf.it.ttt  feribi  ait,  fed 
«-Aer.  (ftc. ) Unde  fic  corrigit,  vatia  ef.aus.iv  r'  sTrai 
iittt.a&av : ne  id  quidem  abfurde , nift  quod  metrum  defide. 
rabat  faltem  tpavkor  iit  a i i’  ut(a.  quod  ad  codicum  fcri- 
pturam propius  etiam  accedit. 

Verfus  10.  in  hunc  modum  editus  erat : a 

Tbr  TriVl  oratltervKai  t ypa/ttter. 

Ubi  trarroiroiAatr  tenens  Toupius,  intelligebat,  illos  effe 
fultos  qui  huiusmodi  feplafeariis  aut  fcrutarUs  uterentur.  Sed  op- 
portune q-urTtTwAi»  in accuf.fing. dedit nofter cod. A. 
Pro  roTrt,  idem  codex  roit  habet : at,  neutrum  fatis  ef- 
fe ad  complendam  verfus  menfuram,  perfpicuum  erat;  qua- 
re Tb»  Tovroir  cum  Toupio  correximus. 

Vtrfu  11.  infignem  utique  veri  fpcciem  habet  eiusdetn 
Toupii  emendatio, 

ctvTol  f'  f Aftr  Tl  x«)  t.  toral  tt  xattit.  — 

Quam  fi  quis  in  contextu  noftro  defideraverit , haud  pro- 
cul in  fubiefia  Nota  a nobis  commendatam  videbit.  Vul- 
gatam fcripturam,  iaoii,  in  hanc  fententiam  accepit 
Gallicus  interpres  : Or,  papa , iis  ne  vouloitnt  que  de  Vhuik, 
une  marmite  neuve , un  [eu  vif,  &c.  , 

Verf.  it.  orvf  7’  ojju  km)  p. n erts.Kait.ie  tpuotluerer. 
Dalecampius : ignis  celeriter  ac  identidem  excitatus. . Quafi  et 
fet  nui  fsit  sreAA.  tfivfttpi. 
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Verf.  ij.  i iri  refle  exhibuit  codex  mstus  uterque. 
Ver/'.  16.  ir*x«S*p«tr  dedit  ms.  Fp.  Ex  ms.  A.  oil  eno- 
tatum. Quosnam  vero  convivantium  iropeur  ab  illis 
purgatos  dicat  coquus,  haud  latis  liquet.  » Oculos,  nares, 
«fauces a Dalecampius  inteihgebat.  Villebrunius,  ca- 
nales fecrtiorios.  Ego  de  viis  inter  mtnfas  cogitaveram  , quae 
ut  non  amplius  vomitu  conlpurcarentur  clfet  illorum  ar- 
te effeftum.  Sed  lubens  meliora  docebor, 
b Vcrf.  18.  Placet  Toupii  ratio  , verborum  feriem  in  illo 
verfu  fic  mutantis: 

B.  Mix’  tUerac  -rupee  rhr  epCciv  yap  t4  ererty  rtr. 

Id  eft  : B.  Merito  hoc  ei  accidit : nam  contra  naturam  illa  po- 
lio erat. 

Verf.  1 1.  Cum  $!Aoeo$et  legeretur  in  editis , ad  ruy- 
ypufjLftuTu  referebatur  illud  adiedlivum : & lententia  ut- 
cumque probabilis  exiftebat.  Sed  haud  paulo  aptius,  at- 
que adeo  veriflimum  erat , quod  uterque  codex  mstus  de- 
dit, xitvTir  cptAoffotp».  Toupius  vero  quid  Ipefiarit  non 
expuro,  cum  vulgatum  <piKbro<pa  tenens  , «aii-rbr  praeter 
rem  in  Ken/Tby  mutavit,  & ex  e-rsiifar  (verf.  fq.)  o-rru- 
S*rr\  fecit. 

Verf.  13.  tui  Kuruxh-\.tit , ev^  s bt/eir  fttAAs/ufr. 

» Enecabis  me  nimirum,  non  hojliam  qua  facere  volumus.  Ex- 
«pofuimus  iam  capite  fexto.  [ad  pag.  378.  b.  Conf.  pag. 
»386.  b. ] Apage  doctorum  emendationem,  (nempe  Da- 
olecampii,]  eCy)  ijvtir  fxsKXefter ;«  Casaubonus. 

Verf.  13.  ReCte  ab  eodem  Casaubono  monitum  erat: 
» Scribe  , ^nrourru  r it  nurk  nir  Tt^mr.  Ea  ve/ligantem 
aquae  ad  artem  pertinent. u OmiiTus  is  verfus  in  Epit.  cum 
duobus  praecedentibus  & uno  fequente. 

C Verf.  a6.  evdtr  %<-*  & pluo  v <r  0 1 Jnxqjfpei  t'  ’A  trrttS  /eu. 
» Mendum  palam  faciunt  metri  lex  & fententia , quae  nul- 
«la  eft : nam  de  interpretatione  viri  do&i  [ut  alicam  ex 
» Afpenda  vobis  apponam:  Dalecamp.  ] quid  aliud  dicas, 
«ni It  quod  olim  de  Menecle?  Emendemus  igitur  quod 
«corruptum  eft,  ut  fententia  fu  aliqua,  & Itet  verius. 
» Lego  : 

vovih  xoptZ  «■»»  tiu%ipu  t’  ' haertrtieu. 

«Per  chorum  Afptndium  intelligo  citharoedum,  de  quo  ex- 
«tat  proverbium,  'hr-retitec  KiSupirrhc.  Acfortalle  fcri- 
«bendum, 

» eCSty  Kiiupirrou  ftayipt»  r'  'hs-xttUev. 
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» Eo  proverbio  utebamur,  quoties  de  eo  loquerentur,  qui  c 
» fua  fibi  commoda , non  aliorum  fedaretur  : cttiusmodi 
»funt  avari  & quaertus  cupidi.  '0  yctp  <pi*oypnpa.To( , ait 
t>  Zenobius , exponens  hoc  Proverbium , | Centur.  II.  nura. 
»30.]  aviti  tat  irihttc  ivmt  oUoto/Atr  tf.iti  i'  i<p’ intrrir 
» TaLyru.  Haec  ille.  Sed  non  minus  venurte  de  alio  ufur- 
» paveris,  qui  fibi,  non  aliis,  laborem  futim  vult  etTe 
» utilem.  Sic  igitur  & cocus  hic  fimiltm  ft  ejfe  ait  Afpen&o 
n citharoedo ; vel  ad  cocorum  rapacirtimas  manus  alludens, 
»quae  fexcentis  iocis  materiam  praebuere  apud  Plautum 
»&  Graecos  comicos;  vel  potius  hoc  fignificans,  fe  li- 
«benter  vefci  eo  quod  paraverit,  ft  fiat  modo  copia.  At- 
»que  hanc  interpretationem  proximus  verfus  ( Vtrf.  17. ) 

» confirmat , 

nTeiiru  i',  fi»  , t St  tvpnuttttr. 

n Meis  invtqtis  fruar  lubens , fi  per  vos  liceat,  u CASAUBO- 
Nus.  — Toupius  , ad  idem  proverbium  provocans,  quod 
erudite  (dt  eo  qui  fibi  foli  canat ) explicatum  a Calati  bono  ait, 
«v<fl»  ■fceptvTov  iioLtitpat  corrigebat.  At  haefttantem 
in  explicando  Cafauboaum  vidimus : & , quod  ille  po- 
ilremo  firmandae  fuae  interpretationis  caufla  adtulerat, 
cum  ad  iftud  yivaet  - - t«»  tvf.np.ttut , ( ver/.  »7.  ) pro- 
vocaret, perperam  ab  eo  expolitum  effe  verbum  ytvrt» 
ipfe  Toupius  obfervavit ; recte  monens,  ytvoa  non  fi- 
gnificare  gufiabo , fed  guflum  feu  fpecimen  dabo:  coll.Eu- 
ripid.  Cydop.  149.  & Valckenar.  ad  Herodot.  VII.  46.  p. 
531.  quod  & ipfe  Cafaubonus  pulchre  intellexerat  ad 
Athen.  1. 18.  f.  Animadv.  T.  1.  pag.  ai6.  Et  omnino  non 
fatis  adhuc  in  liquido  pofita  videtur  emendatio  huius  loci 
ab  illo  proverbio  petita.  Nam  quo  pa&o , quaefo , co- 
quus artem  folertiamque  fuam  commendaturus  & adpro- 
baturus  ei,  cui  operam  fuam  locare  cupit,  rapacitatem 
fuam  laudaverit?  aut  quid  promoturum  fe  putaverit,  fi 
ei  dixiffet,  ipfum  fc  libenter  vefci  eduliis  a fe  paratis? 
Quare,  donec  magis  in  liquidum  deducatur  quid  fit  quod 
boc  loco  fcripferit  poeta , confultius  duxi , vulgaram  fcri- 
pturam  quamlibet  vitiofam , in  qua  fortalTe  longe  aliud 
quid  lateat,  tenere;  fimul  vero  monere  eruditum  lepo- 
rem , non  yotiptvov  001 , fed  yt>  t i pt  ii  t v o 1 fcribi  in 
membranis,  ovi  i»  vero,  quod  cum  editis  tenent  eaedem 
membranae,  nulla  prorfus  caufla  fuerat  cur  in  •v<Ts»  mu- 
tatum voluerint  viri  do&i.  Caeterum , ut  ad  proverbium 
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C de  Afpendio  citharoedo  redeam,  quod  iam  fupra  etiam  (ad 
IV.  174.  d.  Animadv.  Vol.  II.  pae.  635.)  attigimus  : fi  le- 
geris quae  de  illo  citharoedo  Alconius  Paedianus  ad  M. 
Tullii  Verrinas  fcripfit,  cuius  verba  Erasmus  etiam  in  Ada- 
giis pag.  601.  adpofuit  ; intelliges  folertem  admodum  fuiffe 
illum  artiticem  , ita  quidem  ut  absque  magna  molitione  ea 
praeftiterit  quae  alti  magno  labore  vix  efficere  pojjint,  Et  hatie- 
nus  quidem,  facile  concedam  equidem , haud  ita  abfurde 
coquum  noiirum,  de  fua  folertia  gloriantem,  cum  Afpen- 
dio Citharoedo  fefe  conferre  potuiffe.  Sed  poteft  in  contro- 
verfo  vocabulo  etiam  proprium  nomen  alicuius  coqui , 
arte  fua  olim  nobilitati,  latere. 

Verf.  28.  Ad  editum  k tl  nihil  hic  ex  ms.  A.  adnota- 
tum : & poterat  id  teneri,  produfld  vocali  ancipiti , te- 
netque  etiam  ms.  Epis.  Sed  cum  ali&s  fere  conffanter  At- 
ticam formam  «isl  praeferant  membranae,  hid  quoque  ed- 
dem  placuit  uti.  Per/.  29.  Refte  ignorat  codex  mstus 
uterque  articulum  rk , qui  temere  in  editis  adie&us  erat. 
In  utroque  vero  cod.  nnuyfei wt  plene  feribitur.  Verf. 
32.  Delendum  rbt  articulum  clamabat  metri  ratio  : & 
abiecerat  etiam  Toupius.  Verf.  34.  tu  empaiut  ‘ybuat 
nat  rrtiui\»r , funt  genitivi  partittvi : fubintelleflo  pro- 
nomine urat.  Conferri  cum  hoc  loco  Toupius  iuflit 
Machonis  verba,  VI.  244.  b.  fed  ibi  S-lor  nerpaior  oroixi- 
A or , absque  articulo , videtur  poeta  dixiffe  pifces  faxatilex 
varii  generis : at  hic  oi  niuMl  videntur  effe  variegati, 
i /e.  ^apt/t  an  to  1 c una  voce  feriptum  oportuifTe  peripe- 
fie  idem  abfolutiffimus  Criticus  viderat : id  ipfum  vero 
dedere  codices  mssti  ambo. 

d Verf  yj.  ntrjW  ri  cpiAefp  «fi  nir  iiaroiar  ier'  iyarr. 
n Scribe  rrpht  ri  Sic  loquuntur  Graeci.  Ariftote- 

nles  VIII.  Politic.  Orat  ii  Uro  tfia  orplt  Toit  «AAeir  ^ut- 
i)  'imptuai  yirarrai.  Sic  libro  fequente,  «i  er pU  nait  vont- 
» ftoia.it  Ttunait : qui  in  eo  miniflerio  occupantur. u CASAU» 
BONUS.  — Atqui  id  ipfum  orphe  ia  qiKiir  cum  msstis 
iam  rc&e  dederat  ed.  Ven.  Eamdem  dicendi  formulam  no- 
tavimuslib.  II.  pag.  59.  d.  Verf  39.  i i « q>  k y a r rette 
dedere  mssti,  quemadmodum  & in  tine  huius  libri,  & ini- 
tio decimi. 

Verf.  41.  Sic  feribendum  effe , i » S'  oS*  urrtftt , mo- 
nuit Casaubonus.  - Sic  vero  etiam  feribitur  in  utro- 
que vetere  codice.  Quod  adiicit,  ifjim  tpauit:  fi  fparut 
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defit , lenticulam  apparo:  id  » longe  feftiviflimum  « vifum 
erat  Toupio  , conferenti  cum  illo  Menandri , quod  legi- 
tur apud  Noftrum , IX. ‘3 8 5.  e. 

Verf.  4».  Kitl  rb  replStirrar  reti  0lev  Ko.fe.rpbt  retv. 

Cum  Dalecampio  equidem  hoc  fimpliciter,  ficut  verba 
■fonant , de  epulo  funebri,  quod  filiceminm  latine  dicitur, 
accepi.  Aliter  Toupius:  di&ionem  iftam  » omnes  fefel- 
» li fle  interpretes  < contendens.  » Feftive  (inquit-)  Comicus 
«t  fenum  convivia  npiStirta  rov  fcieu  vocat.  Sed  hoc  Atri- 
»cae  falivae  efl,  & quod  noftri  homines  non  fapiunt.  <1 

Verf.  44.  treSpbra.ro..  Superlativum,  pro  comparati- 
vo, tenent  cum  editis  mssti  ambo.  Quod  non  adeo  ab 
ufu  Graecorum,  poetarum  praefertim,  alienum  nobis  vi. 
fiim  erat,  ut  opus  fuiflet  rtrSpbr  ipa  cum  Toupio  cor- 
rigere. Verf  45.  a it  aeri  rtiireif  rapariSnui.e  | 
Sic  transponenda  efle  verba , bene  monuerat  Casaubo- 
Mus , cui  fufFragatus  eft  Toup.  Vulgatam  tamen  verbo- 
rum feriem  tenent  mssti.  Verf.  47.  ita  Siayupo  feripur 
Breviator,  & in  his  verbis  finem  fecit  Eclogae.  In  ei 
(«7»i  ( verf.  48. ) nil  mutat  ms.  A.  quod  tamen  non  feren- 
dum indicavi,  fed  cum  Toupio  in  ol  tyrei  tpaytir  mu- 
tandum. 

AD  C A P.  L X I X. 

K«)  0 rapa  Aie  rvoite  Se  it  Sirptcrplpu  ptayttpee. 

» Amhippi  /rtayitpiKtit  pnrtt  excipit  alia  poetae  nefeio  cuius. 
tt  Nam  ait  tuti  0 rapo  Ai  e tOtra  S'  it  &iousq,.pu  /adyti  pec 
ttatSpee  SonoKtit  ri  <pmri ; Quis  autem  hic  Dionyfus  dra- 

■ maticus  poeta  ? Lego  Atetutrite  , & hanc  quoque  tabulam 
» Diony fio  tyranno  tribuo.  Certum  eft,  aliquot  comoedias 
» ab  hoc  editas.  Adonidem  illius  paullo  ante  laudavit  auflor ; 

» nunc  (btrfioybpoi : quam  vocem  utro  genere  accipiamus, 

■ virili  - ne  an  foemineo,  & qua  notione,  incertum. u Ca- 
saubonus.  — Perfpicue  rapa  Aiotuoite  feribitur  in  no- 
flro  ms.  Epie,  nefeio  an  & in  ms.  A.  Cur  vero  Dionyfio 
repi  potius  tribuamus  hanc  fabulam,  quam  Sinopenfi  co- 
mico Dionyfio , cuius  aliae  paflim  fabulae  laudantur  a No- 
ftro,  nulla  fatis  valida  caulfa  fubefle  videtur.  Verba  ri 
»»ei;  in  ed.  Caf.  poft  parenthefin  ponuntur  cum  interroga- 
tionis ftpio.  Nobis  haec  cum  proxime  praecedentibus  vtfa 
erant  cohaerere  : ut,  tsvtvv  /ttnrinrai  ri  9 ne),  idem  va-. 
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e teret  ac  pnoSireu  ret/rcu  xai  pyiir^irai  ri  furi:  id  eft  , 
T tino»  a.  q,n <ri. 

Novem  priores  vtrfut  Eclogae  Diosrsit  in  hunc  mo- 
dum editi  legebantur : 

2 e o <f  p a poi  *ai  yjt pic  it)  piet  rn  rrit  liiovf 
Tauri  TfoiiTtte  Ter  pu-yupo*  tiSoai. 

Ilo  Au  fu  yup  i t i -rpoTip  or  ttc  piMxi  volrif 
t4  «feitrror,  iyyetpiiy  xotii*. 

’E  k r ph  ykp  ir  Tir  tur'  4t(,3ai'4»  poe»r 
‘lov^.ay  Tatirai  x*7«  rpuror  wue  fii,  T ira 
7 porro*  trap«8*iV*<  <f  I T e t’,  » eraif  axruaraf, 
pii  ‘rpciite  71  Tauro , pii  <fi  qpotrit», 
eux  icTTi  payiipot , b-f.  rotat  4'  far’  iaw . 

Ad  quae  Casaubonus  haec  adnotavit : » Totum  huius 
» eclogae  principium  corruptum  eft.  Apponemus  aliquot 
n verius  ita  ut  legendi  videntur  nobis  : 

, » — Sq»o  t p* 

npixpiy  > i ~/Jtp‘V  «ei  pia.*  , re  rot/r  Siciir 
nrauTi  rrpotinra.t  ror  payiipot  fiStrat. 
n HeAv  /ei"  ^«f  a i e i rrpbrspot  oTt  pihKlt  toiiIt 
n to  <feiVre»,  ipyiiptir , t o 1 1 i r irohK'  eiJerai. 

»”A  r pir  ykp  ir  Tif  T eu  t’  i<ri/M4»  /uorer  , 
»7ou4er  'TontJtti  x*7«  rporroy  riit  «Ter  Tira 
«TfOTer  <f  i rrctfaoeivtti , t4t’,  B »»r  raeuaaai , 
na  r /uB  irpdiff  ti  tovto,  put/4  opemVj, 
n eu*  irn  pkytipot , 44oToi!ir  <T’  <Vt’  iawr. 

» Qui  ante  locutus  erat , coquum  aliquem  laudaverat , eo 
n unico  nomine , quod  cibos  optime  condiret.  At  ille  cuius 
nhaec  funt , negat  coqui  eam  efle  laudem,  fed  vilis  44«. 
nereiou.  Artem  enim  coqui  maius  aliquid  efle,  & e*  plu- 
it ribus  obfervationibus  colledlum.  Sic  alii  poetae  in  reci- 
n tatis  alibi  teftimoniis  discrimen  ftatuunt  inter  payttpot 
»&  i jotro/ir  five<T<«*erer,  ut  Nicomachus  libro  feptimo.a 
— Vide  VII.  190.  £ & »91.  a. 

Primum  verfum  Dalecampjus  latine  fic  reddiderat : Ea 
femper  fuit  infitnit  mea  fcftivho t.  Eumdem  verfum  Ada- 
mus  apud  VilUbr unium , in  eamdetn  cum  Cafaubono  len- 
tentiam  , hoc  modo  eonftituendum  cenfuit : 

2q,4<Tpa  poi  x’  a ^ p t ia  xal  « r i p 1 a , r 4 Teur  3i»ur. 
Quae  ita  (ive  ipfe  Adamus  five  Villebrunius  in  Gal- 
lica verfione  reddidit : Par  les  Dicux , U favoir  de  ce  cuifi- 
nier , tel  que  vous  vcnc{  de  me  le  racanter , efl  une  chofe  ticu 
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vaine  &■  bien  futile ! Cui  ego  emendationi  , & ingeniofae 
admodum,  & fpeciofae,  meritam  tribuens  laudem,  tamen 
minori  molitione  utendum  hic  Editori  exiilimavi.  itaque 
ml  nili  accentum  primae  vocis  mutans,  S$o<Tf  k ad  -rav- 
t)  (ver/,  a.)  referre  tentavi.  Qua  quidem  ratione  reflifli- 
ire  nunc  curatum  eflfe  hunc  locum,  minime  equidem  ad- 
firmaverim  : quin  potius  illo  etiam  incommodo  premi  in- 
telligo  fenarium , quem  intaflum  nos  reliquimus , quod 
dadyium  pedem  habeat  in  fecunda  Cede.  Ac  fortane  in 
longe  etiam  diverlam  fententiam  refingendus  accipiendus- 
que  verfus  fuerat ; quae  fententia  ex  his , quae  infra  verC 
3 5 - 37.  attinguntur , erui  debuerit.  Ibi  vide  quae  nota- 
mus. Pro  i t 1 cum  hoc  loco , tum  rurfus  v er/tt  tertio , 
et  it  1 dedit  vetus  cod.  A De  tora  Ecloga  nonnifi  pauci 
verfus  adponontur  in  Epii,  nempe  verf.  15.  usque  10.  tum 
rurfus  verf.  31-34.  In  quarto  verfu  , quem  mutilatum  ex- f 
hibebant  editi , nobis  non  opus  fuit  ad  coniefturas  con- 
fugere : nam  tria  verba  i to  tt  trrtov,  quae  e medio 
verfu  exciderant , optimae  noftrae  membr.  A.  nobis  ob- 
tulere. Verfu  3.  nihil  e membr.  adnotatum : fed  nectar 
initio  verfus  ferri  potuit,  nec  iftud  «it'  »»ij3As4»  in 
medio.  Ibi  igitur,  Casavbonum  fecutus,  4»  fti»  y*f 
'it  rit  nit'  fcripfi.  «tt!r’  hrti 8x.  maluerat  uve 

Adainus  five  Villebrunius.  Verfu  7.  cum  eodem  Cafau- 
bono  verba  ftc  transpofuimus , ut  dcftderabat  metrica  ra- 
tio, rpotret  <f  i -t etpttb.  non  rperer  vapaftirctr  fi:  item 
orbi'  cum  accentu  fcripfimus,  ut  efiet  particula  per  fe 
flans,  non  enclitica.  Pro  p. h ireoif»  r t , quod  verf.  8. 
vulgo  legebatur,  ftmplicius  commodiusque  nobis  vifum 
erat , puri  erpoit*  y t curo  Adamo  corrigere , quam  i t 
jua  nrpoiff  cum  Cafaubono.  Verf  10.  Bene  Atticum 
erat  »i  returer , quod  vetus  codex  habet ; fed  ei  nunc  ob 
metrum  non  erat  locus : quare  re  fle  ravii  editum. 

Verf.  11.  Cum  ftc  vulgo  (confemiente  cum  editis  co- 1 
dice  msto)  legeretur : 'S.rpcnnybc  erae  xett.tTU'  6-c.  haec  mo- 
nuit Casaubonus  : nQuod  dixerat  de  differentia  inter 
nfeiytiper  & b^ttroibv , pulcro  fimili  fequentibus  quatuor 
» verfibus  illuflrat,  quibus  hoc  ait:  Vulgo  quidem  ducto- 
nrtrn  quemcumque  exercitus  tTpctTnybt  dici:  caeterum  , fi  rei 
v veritas  fpefktur , aliud  effe  arpuTtrybr  , aliud  nytpita  : ha; 

» enim  appellatione  ducatus  militum  funltioncm fohsmmo- 
11  do  dtfignari ; illa,  untvtrfam  totiue  artis  imperato- 
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1 tri  a e notitiam.  Scribe  fic  hunc  verfum  : K«t)  yttp  ffTpet. 
n inyot  erit  x*a«»0’  et  ir  6-c.u  — Uno  pede  mutilatum  ab 
initio  fuiffe  verfum  adparebat.  Haud  multum  vero  inrer- 
eft,  K «.  i ykp  fuppleas  cum  Calaubono,  an  Oii  yio, 
quod  Iacobsio  placuit  in  No  tu  lis  mistis , conferre  iuben- 
ti  Horat.  Sat.  11.  8,  73.  Sed  certior  nobis  vila  erat  Ca- 
fauboni  ratio,  eo  fenfu  qui  ab  ipfo  expofltus  eft. 

Fer/.  t6.  nfiirpat t’  i«4.no-ee».  Plene  fcribitur  in  utroque 
insto,  *JWjU«tT<t  «4~  Fer/.  18.  0 «fi  ftiyiipet  «tAAo  ti. 
Poliis  ex  initio  eiusdem  verfus  fubinteiligere  irnr.  Poliis 
vero  etiam  e verfu  fuperiore  verbum  foranti  (upplere, 
quod  alioqui  ad  fequentem  infinitivum  o-unfib  fubintel- 
ligendum  videtur:  led  hoc  quidem  incertum,  quia  dubia 
in  fequentibus  fcriptura.  In  ms.  Ep.  plane  absque  distin- 
dione  fcribitur , 0 «fi  ftiytipot  «caao  ti  tvtiftit  &c. 
b Fer/,  x 1 /qq.  » Mox  ait : 

» nkrnt  ftit  An4.fi  *X»Xtr , &«)  yito  ouk  is)  «fi  eny 
mei/rav  iyyhr  iyjt  &'  iuottv , oiU’  irnr  Tnr  n<foritr. 
• Sententia  horum  verborum  eit:  po/ft  quidem  omnia  omni- 
1*  tus  anni  lempcflatibus  reperiri : at  non  omnia  /emper  aeque 
» emi  commode  ; cum  alia  aliis  anni  ttmpcjlatibus  j a piant  ma- 
te gis  , & /ne  palato  gratiora.  Prior  horum  verfuum  eft  hy- 
» permuter.  Sed  legendum  : 

n ierttrt  p.iy 

n A1i4.fi  fy_e«fov  y'  it '1  yip.  mix.  it)  «fi  Tnr 
n i k p.  n r iyci  6'  iusieir  , o-.’«f ' irnr  t»  r hSornr. 
n More  fuo  Athenaeus  quaedam  non  dcfcripftt , quibus 
nloquentem  cocum  erat  aliquis  interfatus:  qua  de  re  te- 
ndorem monebamus  libro  fecundo,  cap.  XV. « Haec 
Casaubonus:  qui',  quod  hic  provocat  ad  ea  quae  in 
Animadverf.  ad  librum  fecundum  ab  ipfo  monita  funt , 
ibi  ad  lacunam  quae  eit  in  Diphili  comici  tcflimonio,  II. 
5 3.  d.  haec  notaverat : » Solet  Athenaeus , quando  pius- 
» culos  ex  aliquo  poeta  verfus  defcribit , multa  laepe  omit- 
ntere,  quae  ad  fenrentiae  fummam  nullum  momentum 
n habeant.  - - In  fecundo  Diphili  verfu  praetermilius  eft 
» alicuius  fermo,  qui  loquentem  erat  interfatus. « — Quam 
*obfervarionem , ibi  in  Anirmdverfionibus  noliris  ( neic.o 
quo  pado)  omiflam,  hic  adlcribere .volui.  At  ibi  anim- 
ad  ver  fio  ifla  ad  Epitomae  auRjrcm  pertinebat , non  ad  Athe- 
naeum ; nam,  quid  iple  auctor  in  illa  operis  parte  fcrtpfe* 
rit,  quae  iniurii  temporum  periit,  detinire  non  datum  eit 
Animadv.  Fol.  F.  Q 
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nobis.  Sed  ne  hic  quidem,  fit -ne  auQoris  confilio,  anli-b 
brarioruin  culpa  nonnihil  praetermilTum , conftituere  pof- 
fumus.  Illud  latis  certum  nobis  videbatur,  & intercidifle 
aliquid,  &,  quae  fuperfunt  verba,  ea  tali  quodam  modo, 
quo  vel  a Casaubono  fadlum  vel  a nobis  tentatum  eft, 
niilTe  digerenda.  Illud  autem  inprimis  perfpe&e  ab  Anim- 
adverfore  curatum,  quod  ap-^iis,  cu'  voci  non  erat  fa- 
ne  hic  locus,  in  ce  x ju >1  r mutavit;  nifi  uptrrs  malue- 
ris, quod  do&iflimo  Iacobs  video  placui  ffe. 

Ver/.  14.  Nulli  poft  hSttvirs  distinctione  olim  interpofi- 
ti,  cohaerere  ifta  videbantur,  rin  nXorrir  'Apyiarparee  yi- 
ypatfes.  Quare  monuit  Casaubonus  : » Ab  illis  ( ou<f' 

» itrmi  7 ir  hfoshs. ) feparari  fequentia  debent , quorum  haec 
•1  eft  fententia  : credi  vulgo , uriis  /setytipitic  dodorem  ma- 
ti gnum  ejje  Arckcflratum  ; cum  c contrario  multa  ille  ignorave- 
rant, & omnino  nihil  in  co  argumento  laude  dignum  praejhte- 
nrrt.  Porro,  errtrt  cos  graviter,  qui  putent  ex  /criptis  aut  di- 
v flatis  magiftrorum  rfe  (JttytipeKrs  artem  addifei  6*  perfcHc 
n cognofci  poj/e : nam  illius  hanc  efft  naturam , ut  J criptis  eam 
ro complefli  queat  nemo:  dominari  enim  in  hac  re  T>r  xociplr, 
n cuius  nulla  pojfunt  certa  praecepta  dari,  u — Ver/.  16.  Dis- 
tinOis  vocibus  ou/i  1 r feriptum  in  ms.^.  & Ep.  ubi 
«JdVir  edd. 

Ver/.  fqq.  « In  illo  verfu,  c 

»T  ir  factius  i fi'  Usis*  7 k yiypttuftis* , 

»&  tribus  fequentibus , haeremus.»  Casaubonus.  — 
Sane  illi  verlui  nec  metrica  nec  grammatica  ratio  , nec 
fententia  fatis  conflabat.  Parum  utique  probabiliter  Da- 
LECAMPIUS  interpretatus  erat:  Quae  ad  iuvandam  hominum 
vitam  ab  illo  prodita  funt.  Nempe  rus  /Wr en  ille,  contra 
Graeci  Termonis  ufum,  pro  rus  /3 turisus  accepit.  Similiter 
vero  etiam  Villebrunius  cum  Adamo,  Graeca  ftc  le- 
genda ftatuit, 

a.  r ut  I imites  i fi’  'ists.es.  ystypa.fifsises. , 

& in  eamdem  fere  fententiam  vertit : ATalle^  pas  non  plus 
apprtndre  tout  ce  qu’on  a ecrit  pour  les  cos  les  plus  prejfes  feu- 
lement  { ou,  pour  It  J imple  necejfaite.  Quorum  in  ratione 
illud  quidem  refliflime  faftum  iudicavi,  quod  initio  ver- 
fus  S pronomen  adieCium,  articulum  vero  rk  ante  yt- 
ypetfs.is.iset  deletum  voluerunt.  Sed  in  sj-6'  'isvut  rk  haud 
obfcure  latere  io6'  is  et  aret  mihi  videbatur:  pro  quo 
quum  plene  olim  irtlrucrn  icriptum  fuiflet , e po- 
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c flremis  literis  verbi  ierit , ad  priorem  fyllabam  vocis  fia- 
tis. perperam  tractis , orta  eft  particula  iV«K«,  quam  ho- 
die libri  habent,  ei  jSiceioe  autem  lunt  homines  violenti , qui 
tamquam  pro  imperio  ( quemadmodum  Archeftratus  & alii 
fecerunt)  praecepta  tradunt,  ac  veluti  vim  intentant  difci- 
pullj  quo  (e  audiant  atque  lequantur.  Quo  & id  iplum 
fortaue  pertinet,  quod  mox  idem  nofter  fapiens  coculus 
ait,  ( vr.  30  fi/.)  in  arte  coquinaria  non  valere  id  quod  fub- 
inde  ex  ore  magiftrorum  audias : Atqui  iam  modo  dixi  l 
quafi  tam  dcfinira,  omnibusqtte  numeris  abfolura , 61  nul- 
li exceptioni  obnoxia  praecepta  tradi  podint , ut  fuificiat, 
femel  dixiJJe  atque  praeceprffe. 

Vtrfum  vigefimum  nonum  integrum  vetus  codex  A.  dedit, 
fic  fcriptum : 

utrk  fia.Kf.tv  ii  Vrt  i»  iWir»  yiypafi/eira. 

In  quo  nihil  mutavi,  riifi  quod  St'  per  apoftropkum  fcripfi. 
Quod  fi  cui  non  fatis  illita  menfura  inefle  verfui  videbi- 
tur; deleta  voculi  5r,  qua  carere  pofTumus,  reQo  mo- 
dulo decurret  fenarius.  Sed,  ut  eo  confugiamus,  nulla 
videtur  necefiitas  urgete;  nam  ti  ob  fequentem  vocalem 
corripi  poterit  : fic  fecundus  pes  erit  tribrachys. 

Verfus  3*.  fic  fcribebatur  in  editis  : 

a «vri  <T'  iavTte  fOTt  JWiroTif. 

Ubi  aliud  egiffe  videtur  Casaubonus,  cum  adnotavit : 
«Fort alie  ita  concipiendus  verfus: 

» Aut  ti  J”  iatniie  itrtv  euy)  ftrerbr  ir. « 

Nam,  ut  alia  taceam,  ftc  verbis  i uatpoe  (de  quibus  non 
cogitafTe  videtur  doGus  Animadverfor  ) nullus  amplius 
locus  fuperfuttirus  erat.  Nobis  «ut*,  pro  «vt» , reQe 
& ex  Graecorum  ufu  dedere  codices  noltri  ambo.  Iidcm 
^irvorat  dederunt,  non  fitm-ine:  nec  opus  fuille 
videtur , ut  pro  masculino  genere  foemininum  ponerent 
ftve  iuniores  librarii  five  eBitores.  (Sed  de  hoc  iterum 
continuo  deinde  dicendi  locus  erit.)  In  iauiXt  itu  nihil 
quidem  mutant  codices  noftri : fcd  metri  ratio  omnino 
poilulavit,  ut  transpofitis  verbis  fic  fcriberetur, 

0 KMpoe.  «vr»  r itT ir  luuritr  letetirrne. 

Et  pro  iauTtie  fortaffe  Atticorum  more  airie  fcripferat 
aufior.  Iam  vero  id  ipfum  quod  initio  huius  verfus  & in 
fine  praecedentis  fcribitur  , ei  i xat pbe,  diflimulari  non 
poteft  abrupje  admodum  dici.  Ex  ms.  A.  quidem  nulla 
hic  discrepantia  adnotata : in  Epit.  vero , omiilis  iphs  iri- 
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bus  verbis.  nonnifi  haec  leguntyr:  h /xaysipttii  opcr  ou* c 
«Vx»**'  «ut»  S'  sttuTtK  «*ti  <r«»-TSTitr.  Si  Vera  ell  fcri- 
ptura  0 xaipbr , non  fere  video  quid  fubintelligi  polTit, 
nift  oS  0 satpit  ops(  iari.  At  equidem  verfum  hunc  cum 
praecedente  iterum  iterumque  relegens,  vix  temperare 
polium  quin  mihi  perfuadeam , non  aS  0 na  1 pie  fcri- 
ptum  oportuiffe,  fed  iii^  0 nuptor,  hoc  fenfu  : Nui  Ut 
limitibus  circum/cripta  tft  ars  coquinaria.  Non  herus , ( nempe, 
cui  operam  fuam  coquus  locat ) dominus  ejl  huius  artis  ; 

( ut  (cilicet  coquo  pro  lubitu  imperare  pollit ; ) fed  ipfa 
fui  domina  tft.  Quam  in  fententiam  vtrfus  ji  cum  fequtntt 
in  hunc  modum  fcribendi  fuerint : 

*7ir’  itpiiac.u  opev  yap  «ux  iaxnl,r'  (“X 
0 nuptor,  «ut»  i’  iariv  iaurhe  <T  t a ot  0 t » r. 

Fuerit  in  verniliore  codice  vox  nuptor  compendiofe  fcri- 
pta : & librarius,  cum  fecundo  abhinc  verfu  vocem  x«i- 
p'cr  perfpicuc  exaratam  confpexiffer , compendiariam  illam 
notam  perperam  pro  vocabulo  naipW  acceperit.  Quod  fi 
ita  placeat , iam  & probabiliorem  rationem  habebit  mascu- 
linum penus  Sternue  illo  loco  politum,  & verba  in) 
s\rr'  «prtoir,  quae  praecedunt,  non  (ut  paulo  ante  inter* 
pretati  fumus)  ad  artis  magillros,  de  quibus  fupra  di- 
flum  , pertinebunt ; fed  ad  herum , qui  fuo  arbitratu  prae- 
feribere  coquo,  quid  faciendum,  praefumit : quod  nimi- 
rum minime  ferendum  huic  nollro  videtur. 

Vtrfus  33  &J4-  fic  editi  legebantur : 

'E«r  J"  «u  ptit  fit  yjna*  t»  rlyj* , tW  t «r  t iyttt 
tfli  xtuplr  « x a x ber  « r,  -rapas  ixuxir  n -riyyu. 

Ubi  c u pro  au,  & kiroXtatc  pro  arhsxiauc , reQe 
dedere  ambo  codices  mssti.  Reliqua  (in  quibus  illi /nil  mu- 
tant) nos  ita  mutavimus,  ut^metrica  ratio  pollulare  vide- 
batur. Eosdem  in  hunc  modum  feribi  iufferat  CasaU- 
bonus : ■ 

»>'Ar  <P  au  ait  ptir  yjria»  riyrt , rfc»  rSc  riyjnc 
nuaipbr  <f’  a-mxiaut , sapas  ixctxtt  n riytrs.u 
Verf.  3 5 fqq.  Reliquam  eclogae  partem  omittens  Anim-  d 
ad verfor:  uPoltremi  verfus,  inquit,  huius  prosae  melio- 
nribus  libris  opus  habent.»  — Sed  hi  quidem  , poli  eos 
quibus  uti  nobis  contigit , vereor  ne  frufira  exfpeflentur. 
At  in  Epit.  defunt  polt  verfum  34.  reliqui  omnes.  Parum 
ell  vero  quod  fub  nnem  eclogae  nobis  contulit  codex  A. 
in  reliquis  ab  edita  feriptura  nd  discedens.  Itaque  ex  coti- 
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d iefhiri  vtrfum  35.  ita  ad  metri  leges  revocavimus,  ut 
ykf  paniculam,  quae  pojl  fityac  inferta  erat , diceremus  ; 
de  quo  etiam  Adamus  apud  Villebr.  monuerat.  Quae 
continuo  deinde  usque  verf.  37.  fequuntur,  touto»)  <f’  Sr 
k? Tifflf  i»»<  - - tT/A«S«j0ai ; fi  rede  ea  fe  habent,  infi- 
nitivus ‘TiKaletrlcti  fimilirer  accipiendus  fuerit  atque  latine 
diceremus,  hunccine  oblitum  tjfef  i.  e.  miror  hunc  oblitum  ef 
fi  : aut,  hiccinc  oblitus  fuerit  } At  non  memini  equidem  in- 
finitivos verborum  ea  ratione  in  Graeco  fermone  frequen- 
tari : &,  fi  vel  maxime  in  alia  orationis  connexione  ferri 
talis  locutio  poffit , hoc  utique  loco  parum  commode  iftud 
irriha.biobtu  fic  abrupte  politum  videtur;  fufpicarique  li- 
cet intercidifle  nonnihil , & tali  quodam  modo  finiri  ver- 
fum  37.  debuiffe : 

it«Aa£»  t«  Stimatt,  «tr/AaSsVflai  feci  <Tox«  7 c. 

Ut  fenfus  fit : Sed  tu  mihi  videris  prorfus  oblitus  effi  illius 
quem  modo  dixeras  venire  habentem  ufum  fplendidarum  multa - 
rumquc  coenarum.  Quibus  verbis , ironica  ratione  pronun- 
ciatis  , hoc  dixerit  is  qui  coqui  operam  locaverat : At  tu, 
garriendo  tempus  terens  oblitus  tjfe  videris  , non  iam  id  agi , ut 
verbis  artem  iaRts  , fid  ut  rtipfa  ofiendas  quid  valeas , 6r  quam 
fit  verum  quod  mihi  iam  inhio  de  tuo  in  re  coquinaria  ufu  pol- 
licitus es.  Nam  ironice , ut  modo  dicebam,  tovtovI,  hunc- 
ce,  pro  te  ipfum , dicere  videtur.  Sed,  five  hunc  ipfum  di- 
xerit , five  alium , quem  ille  pollicitus  efTet  mox  adven- 
turum , haud  multum  intereft.  Immo  vero  ex  poflrcmis 
eclogae  verfibus  intelligi  videtur : pollicitum  antea  effe 
bunc  hominem,  ficum  venturum  aliquem  infigni  ufu  artis  co- 
quinariae pollentem  : quae  verba  herus  fic  intellexerat , ut 
crederet,  loqui  eum  de  alio  quodam  folerte  coquo,  quem  il- 
le (qui  fqualidi  famuli  potius,  quam  folertis  coqui  fpe- 
ciem  habebat)  addu&urus  ei  effet:  at  ille  fe  ipfum  defi- 
gnaverat,  moxque  tandem  palam  profitetur,  fe  ipfum  ef- 
fe  eum  quem  dixifTet.  Sed  utcunque  de  hoc  flatuas : quod 
fi  locum  hunc  contuleris  cum  primo  verfu  huius  eclo- 
gae, quem  in  longe  diverfam  partem  acceptum  ab  inter- 
pretibus vidimus ; perquam  fit  probabile , agi  ibi  de  eo- 
dem promiflb,  cuius  nunc  hunc  hominem  admonet  he- 
rus ; adeoque  longe  aliter,  quam  ab  interpretibus  fa&um 
vidimus,  refingendum  illum  verfum  interpretandumque 
fuifle ; nempe  in  hanc  fententiam , ut  dicat  ibi  herus , 
Grata  admodum  & accepta  hatc  tu  mihi  dixiJU.  Itaque  vuien- 
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dum  ne  fub  iftis,  **)  x*pir  /t  ia,  lateat  unum  ver-d 
bum  Kf^ap ir/jLtvtt.  ForiafTe  ibi  Athenaeus,  omiffis 
nonnullis  poetae  verbis,  ( quae  ad  iuftam  verfus  nienfu- 
ram  defnlerantur  ) nude  fic'  (cripferat  t 

B.  S-yifpn  /soi  my_apir/iira,  rri  rout  Srtovc , 
Tttvr.  rrpoiTwar.  A.  Tto  piayiipov  &c. 

Quum  deinde  corruptum  findet  verbum  nr^apirufra , 
doctus  aliquis  Athenaei  ledor  vel  feriba,  mendam  pro 
fuo  iudicio  corre&urus,  fimulque  verfum,  cui  aliquid  de- 
effe  intelligerer,  in  integrum  reftituturus , ralem  concinna- 
vit qualis  hodie  in  libris  legitur,  lam  faepius  obfervare 
potuerit  eruditus  horum  librorum  ledor  , in  poetarum 
eclogis,  quamvis  corruptiflima  faepe- verba  fmt,  tamen 
ipfis  etiam  vitiofiflimis  legionibus  plerumque  metricam 
quamdam  rationem  utcumque  conftare : quod  indicio  ef- 
ie  videtur , pofl  prima  vulnera  quae  per  fuperiorum  li- 
brariorum culpam  accepiffent  hi  libri,  accefTifle  aliquem 
eorumdem  librorum  recognitorem , mediocriter  dodum, 
qui , utcumque  potuiffet , mederi  malo  ftuduiffet , & in 
integrum  reftituere  corruptos  aut  mutilatos  verfus  rentafTet. 

Sed  redeamus  ad  id , quod  nunc  agebamus.  Quod  di- 
xi , in  verfu  37.  poft  ionKatuiai  videri  intercidiiie  verba 
ftoi  foKiit , aut  eiusdem  menfurae  in  eamdemque  fenten- 
tiam  alia:  iftam  fufpicionem  firmat  vox  'S.a/s.tla  in 
quam  vulgo  exit  ille  verfus,  cui  voci  ob  produdam  pen» 
ultimam  lyllabam  non  poteft  ibi  elle  locus.  Nam  in  ver- 
bo noiitfti  quidem  ( vtrf.  38.  & 41.  ) & in  aliis  fimiiibus 
vocibus  poteft  diphthongus  01  ob  fequentem  vocalem  cor- 
ripi: in  ra/tiTa  vero  diphthongus  «1,  accentum  praefer- 
tim  circumflexum  habens,  (nam,  quod  in  ed.  Caf.  1.  cn- 
ftiia  expreiTum  eft  , id  prorfus  temere  fadum)  corripi 
nullo  modo  poffe  videtur.  Ifttid  igitur  vocabulum  fi  ini- 
tio proximi  verfus pofueris , abieda  voce  Ti»r#r,  quae 
ex  interpretamento  irrepere  potuerat,  prodibat  lufius  fe- 
narius , 

Sa/xtia  oroittra,  Sptor  u v /f/£a>  novor. 

Ibi  ipltv,  pcnultimA  circumfert J , feribi  debuit , non  fyior : 
qui  error  etiam  lib.  IV.  pag.  170.  b.  corrigendus.  Alioqui 
utrovis  modo  feribi  poterat,  Spior  & ipiov , ut  diligentif- 
fimo  H.  Stephano  etiam  obfervatum , Thef.  T.  I.  p.  1 590.  f. 

In  fine  verfus  39.  poft  'AttucuV  nullam  distindionem 
ponunt  edd.  nec  ms.  A.  quod  quidem  fciam,  Tum  vero 


Digitized  by  Google 


*47 


p.40*;  IN  LIB.  IX.  CAP.  LXIX. 

d in  hunc  modum  terminabatur  ecloga  in  editis : 

*§  irrhiat  lixam  na.)  ytfxtvfi  epopTui?  /sn  fipapikray 
iyavUit,  ti  /jui  xoiiiaa  vvfTacai  rrapo-lifi. 

Quae  multis  modis  depravata  eiTe  faris  adparebat.  Da* 
tECAMPius  tamen , nulla  difficultate  deterritus , fic  latine 
reddere  conatus  erat: 

Mala  plurima  perptti  haud  recufo  , 

ni  efficiam  ut  perplexi  vos  ad  patinas  dormitetis. 

Adiefta  Noti:  »Ad  illud  hoc  alludit:  Dubia  coena  eri ; 
» nefcias  quo  potiflimum  manum  intendas,  a — Cuius  ra- 
tionem fere  fecuri  funt  Gallici  interpretes  A damus  & ViU 
lebrunius;  & in  eam  fententiam  utcumque  concinnare 
tres  verfus  tentarum.  Ac  farte  tres  verfui  manifefte,  non 
duo,  erant.  In  bis  editam  olim  ledionem  in  contextu  in- 
ta£lam  reliqui;  nili  ubi  aliud  quid  vetus  codex  A.  dabat: 
e quo  pro  edito  ytpum,  enotatum  repereram  ytpat 
viti  fic  absque  accentibus:  pro  qopTtuup  vero,  4 a p- 
T»mir.  Quae  velligia  veteris  feripturae  fecutus,  quo 
pa£lo  conriituendos  tres  poriremos  verfus  conie&averim , 
partim  in  Notulis  contextui  fobiedfis,  partim  in  Latini 
verlione  indicavi.  Nempe  , putido  poft  'Arr/xirr  in  fine 
ver/.  39.  imerpofito , verfus  40  - 43.  fic  fuerint  concipiendi; 
B.  ’E§  i»  Thiae  UKur  rt  (vel  yi ) *a)  yiuar  y'  in 
«popTitT/*5i>  [soi  fipeeuh-Tur  ; A.  'hy  artit  , ; 

ti  [sh  xotitoa  tvariacti  ‘ntpo-JrtS't ; 
vel,  ti  [sh  rroiS  tuceti  at  rmt  mapali fel ; 

Nempe  indignatus  miratur  herus,  hunc  fervulum  fordi» 
dum  fqualidumque , qui  fentinam  &■  rbt  rto-rpor , quo  vefd 
confuejfet , olebat,  ( coH.  Aririoph.  Pac.  a verf.  1 - 17.)  fe 
ipfum  pro  folerti  illo  & perito  coquo,  quem  hero  fe  ad* 
dudurum  promihifet,  venditare,  kttn,  q>opT»Tix<Sr 
quidem  pro  eptpriuay  rede dici  potuiife , minime equir 
dem  confirmaverim.  Neque  pro  eo  commodum  fuerit 
epoprnyiKar  ponere,  quemadmodum  apud  Pollucem  I. ii 3. 
pro  epopTirriubv,  quod  dabant  libri,  yopnytubt  re£ie  po- 
fuerunt  editores ; nam  id  diverfum  eri.  Quare  de  hoc 
quid  fit  fiatuendum  , do£H  viderint.  Quod  vero  poftremo 
verfu  vireat  at  r»r  trapo  fiSu.  , (i.  e.  fodicare  ipfam  pati- 
nam ) fuspicatus  fum , fundes  apud  alios  Comicos  locu- 
tiones memineram  reperiri,  II.  60.  b-.  III.  107.  d.  IV.  169. 
d.  — Sed  nimis  iam  pridem  nos  morata  haec  ecloga  elL 
Manum  tandem  de  tabula  l . • u 
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XrfTat  TOVf  'WytteivTtV  'AferqoilC.  Vide  VII.  190.  b.  & 
ibi  noi.  Caeterum  , quod  hic  adnotavit  Casaubonus  : 
n Htgefippi  verfus,  quos  prpnimciat  Aemilianus  en  Adei- 
vp his,  uebuei  am  interpretibus  emendari  ex  libro  feptimo:  a 
— haud  laus  pdparet  quid  voluerit  vir  dodus.  Nihil  enim 
hic  in  editis  legebatur  , quod  emendatione  magnopere  in- 
.digeret : nam  qui  errores  mvaferunt  editiones  Calaub.  1. 
& 3.  (H.fpti’  7i  ed.  Caf.  1.  & ii  SfSj  71  ed.  Caf.  3.)  ab  eis 
immunes  erant  fuperiores  editiones,  illud  quidem  minus 
commode  erarta&uro,  quod  verba,  ii  Spciv  71  usque  Cft- 
orpoaOtr,  rurfusque  ilia , it  /usi  xox7f  usque  Etye , ita  adpo-  e 
lita  erant , quaft  legitimi  verfus  effent : cum  fint  fane  ea 
verba  ex  Hegesippi  verfibus  deiumra,  fed  confulto  non. 
nihil  mutata,  & metrico  vinculo  foluta.  Nam  pro  eo, 
quod  apud  Hegefippum  fuerat,  ii  a ty  at  taitov  71  <f»  ( vel 
tI  pLoi ) Kanir , nunc  confulto  Aemilianus  ii  <f  put  ti,  ait, 
4<uVc.u  Kcurht:  nempe  non  ftrmones , fed  rem,  requirens; 
& videre  cupiens  quis  effet  cibus  in  operta  patinA , de  quo 
tam  multas  tragoedias  (ut  ait  audior  noli  er  pag.  404. e.  ini. 
tio  capitis  d>8  ) excitabat fapitns  ille  coquus  , priusquam  , quid 
effet  quod  adferret , ojlendcrct.  Quare  in  verbis  hic  nihil  mu- 
tandum ccnfui. 

KaTKTfonir  Uti  &c.  n Mutila  eft  coqui  'refponfio  ad  Ae- 
» milianum  ; Karatofernr  oti  uayetpif  tipti.  irtec  ceor  arb 
micturite  ritr  riyvue  iipya.au'  sya  ttara  Ti»  KtaptiKor  Ait- 
nptrnpttr.  Ut  fit  per  fed!  a lententia,  videtur  aliquid  defide- 
« rari.  Hoc  vult  enim  : Contemnis  me  quia  fum  coquus  : at- 
n qui  eruditio  tua  (em  enim  Aemilianus  grammaticus)  non 
» attulit  tibi  tantum  compendii , quantum  ego  lucri  ex  hac  mea 
mane  feci.u  Casaubonus.  Immo  vero,  prorfus  abeo, 
qOod  perfpicue  propofitutn  erat  auflori , cum  illa  dicen- 
tem fecit  coquum,  aberravit  vir  dofiiffiinus.  Nam  quae 
•paulisper  abrupta  videri  poterat  coqui  refponfio , ea  mox 
xonrinuatur  , & , repetitis  eiusdem  verbis , quae  ille  ante 
parenthefin  pronunciaverat , -ita  ardle  atque  plane  cum 
sequentibus  connediirur,  ut  nihil  polTit  effe  planius. 

- K>7ti(>fmil  rupuvitt  &c.  » Eleganter  in  tertio  lubiefio- 
» rum  e Demetrio  verfuum  dicitur  it  putytipixb  effe  tterx  ri- 
si (0 uivtt  ivpavuc : tyrannis  fumo  obnoxia.  Appellat  tyran- 
» nidem , honoris  coquorum  caufla:  quia  in  aulis  princi- 


* 


Digitized  by 


IN  L1B.  IX.  CAP.  LXX. ' 


p-  4<n, 


»49 


npurn  & tyrannorum  nunquam  non  fune  coqui.  Addit 
nta.Tnfru.itn,  ut  faciat  discrimen  intef  veram  tyrannidetn 
n (ive  potentiam,  & eam  coquorum,  qui  imperium  ha- 
» bent  culinae  parietibus  circum/, riptum.  « CaSAUBONUS.  — 
Ka.TnfrfjLevn  TUfanit  feftive  dicitur  ars  coquinaria  : nem- 
pe , Regnum  fumo  circum jujum ; id  ell  , Regnum  in  culina . 
Pofterius  ittud  hemilticmum , avi n t <r  8'  it  ti/«  , fic  pro-' 
nunciandum  quafi  feriptum  edet,  «iiiit  Vfl’  ii  rrytn : at- 
que ita  etiam  icribi  potuerat. 

f Verf.  4-6.  » Deinde  magnates  commemorat , quibus 
nnunifiraverit:  Seleucum  nempe,  Syriae  regem;  & Aga- 
nthoclcm,  Siculum  tyrannum.  Sexto  verfu , fulci  labans 
v metrum, 

n ia  EixtArwr»  , t » » rvpatrutnt  eaxifr. « CaSAUB. 
Nos  T»r  articulum  , qui  deerat  editis  & msto  A,  ( nam 
in  Epit.  deeft  tota  ecloga. ) adiecimus , ut  monuit  Anim- 
advertor. Superiorem  verlum  fuperiores  editores  iam  re- 
de  curaverant,  particula  S i inferta,  quae  deerat  msto. 
De  abyrtaca,  quae  vs.  4.  commemoratur,  vide  II.  68.  a. 
& ibi  notata,  item  III.  114.  a.  ibique  not.  Locum  hunc 
tra&ans  Samuel  Petitus,  Mifcell.  VI.  12.  haec  adnota- 
vit : » Abyrtacum , condimenti  genus , quod  e fucco  vi- 
nrentium  herbarum  conficiebatur , fo  Ia  acrimonia  com- 
»mendatum.  Illud,  beatiorum  menfis  non  inferri  folitum, 
» Seleuco  appofuit , & fua  arte  approbavit.  Miniflravi  quo - 
b que,  inquit,  Agathocli  Siciliae  tyranno,  & primus  illius 
nmenfac  lenticulam  intuli  cum  laude  , cum  vix  unquam  prius 
b Regibus  aut  principibus  edet  appofita. « — Exfpe&ades 
fortade  rrttpk  XewjKy  in  dativo : fed  vitandi  hiatus  cauf- 
fa,  cum  lequatur  vox  a vocali  incipiens,  accufativum 
pofuit  poeta  , qui  perinde  commodus  erat ; quemadmo- 
dum fit  vr'  avAv  pro  ver  avru  dicebant  Attici,  praefer- 
tim  cum  verbo  yitopcai.  Sed  illud  hoc  loco  adnotemus, 
quod  Demetrium  veteris  comoediae  poetam  perhibere  vi- 
deatur Laertius  V.  8{.  At,  qui  Seleuci  itemque  Lacharis 
meminit,  is  non  illius  comoediae  poeta  ede  potuit,  quae 
vetus  vulgo  nominari  folet. 

Vcrf.  7 Jqq,  b Sequentes  verfus  vel  fummis  ingeniis  fa- 
b ciant  negotium , nedum  nobis.  Sic  enim  feribuntur  ia 
b omnibus  exemplaribus: 

n Ti  pctyierct  oux  tiptiit*  : Su.yjt.pwt  tiAi  > 

• 8t’  nr  s tapAt  iftiunx  tpvs  yitovi 
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» j-  iriAn-4-1'  fr»iW  ’A8»rJr  Aot^ipitr  f 

«vXi»  X'  «ro-j^Arjr  ro.  tur  iyee. 

m Non  verebimur  luipiciones  noitras  in  medium  proferre 
»etiam  hic:  aeque  enim  ccu  xvputc  Xojar  illas  haberi  vo* 
M-iumus,  ted  ut  conie&tiras  meras.  Videtur  autem  poe- 
Mta  Lackarem , Athenienfcm  ducem,  cuius  in  Atticis  hi- 
m ftoriis  mentio,  in  Ajtico  theatro  more  comico  prolcinde. 
h re  : quod  in  fumma  annonae  caritate,  cum  pars  magna 
m civium  fame  periret,  convivium  lautilftmum  celebraf- 
»fet,  cui  meretrix  aliqua  amata  ipfi,  Minervae  cultu  or- 
«nata,  intererat.  Id  aliquando  faftitafle  homines  diiTolu- 
m tos  & luxu  diffluentes,  teiiis  fit  vel  Augufti  coena  illa 
t>  SuSini 'ttete , de  qua  Suetonius  libro  fecundo,  cap.  lxx. 
m Quare  ita  lego  : ^ 

h cifi'  dtfpa.au  t-wolnr’  ’A ittccr  \ayjepne 
» Sil  t4t’  iriyAo vaar , Ai'  tM^Aourra.  rur  iyee. 
m Quod  maximum  efl,  inquit,  non  dixi  vobis:  nam  Lacharcs 
m quidam  , cum  aliquando  tempore  famis  amicos  convivio  txd- 
M peret , 1 fecit  ut  in  mortalium  convivarum  turba  cenfcri  Minet » 
m va  non  recujaret : ego  vero  nunc  faxo  , nt  etiam  lupittr  vo- 
ti catis  ad  coenam  accenferi  velit,  i teyXtitt  hic  turbae  interejfe 
Magnificat:  etfi  aliud  vulgo  fonat.  in  manu  vero  exara- 
m tis  vox  tya  cum  fequentibus  iungebatur : puto  fuifle 
m bis  feribendam.  Neque  enim  parum  elegantiae  ac  ce  (Terit 
nlequenti  apofiopefi  Aemiliam,  fi  feribas:  'lyee , 0 A ipt- 
m huivcf  iw,  ei  pi  Sii^nc  'i  n epipiu.  u Casaubonus.  — 
Si  quis  alia  in  bunc  locum  commenta  magis  etiam  luxu- 
riantis ingenii,  quod  in  expediendo  loco  absque  melio- 
rum codicum  ope  inextricabili  fe  exercuit , nofcere  cu- 
pit, is  Samuelem  Petitum  adeat,  ( Mifcell.  VI.  11. ) cuius 
hic  referendis  deliriis  nil  adunet  morari  leQores.  Melio- 
ra nobis  certioraque  optimus  noller  codex  A.  dedit.  In 
eo,  primum , poetae  verfus  poftremus  fic  completus  ex- 
hibetur, tiattiynac  nd.iroea.pt.  Agitur  de  fame  , qua  pre- 
mebantur Athenae,  quo  tempore  intus  Lacharis  tyrannide 
opprelfae,  foris  a Demetrio  obleffae  tenebantur:  de  qua 
fame  videndus  Plutarchus  in  Demetrio,  T.  I.  Opp.  ed. 
Francof.  pag.  904.  Pronomen  Titbr  prima  fpecie  ad  eum- 
dem  Lacharem  videri  poterat  pertinere.  At,  fi  de  homine 
obfcuro  loqui  vellet  coquus,  nil  opus  erat  nomen  eius 
edere,  lmmo  vero  nimis  etiam  notum  Athenis,  in  recenti 
praeferam  memoria,  Lacharis  illius  nomen  eiTe  debuit. 
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(cuius  faepius  Plutarchus,  & alii  auflores  meminerunt, 
Wyttenbachio  laudati  , ad  Plutarch.  de  Sera  Num. 
Vind.  pag.  71.  ) quam  ut  confentanum  fit  hic  Lacharen 
quemdam  dici.  Quare  verborum  ftru&ura  talis  conci- 
pienda eft,  qtialeminrerpofms  orationi  incifis  indicavi- 
mus; nempe,  ori  ne  0 hay^kpeve  xtpet , imturtee  t ttbc 
rotif  epixoue:  ut  intelligatur,  famem  illam  vulgo  ab  Atlie- 
nienfibus  Laciaris  fanum  fuiffe  appellatam.  Illo  igitur  tem- 
pore, ait  coquus , quum  aliquis  epulis  exciperet  amicos  , atk- 
A*4u’  * rromaa , lioeetynar  xaercrapit.  Eft  autem  iritxm- 
4n , recreatio , rtfeflio , receptio  ac  rtjtitutio  e morio  aut  e vi- 
rium dcfefhoac:  quod  percommode  huc  convenit,  ubi  de 
hominibus  agitur  fame  eneitis , quibus  coquus  ait  vires 
& firmitatem  corporis  a fe  reftitutam  efle  cappari  'diis  ai- 
pofita,  nefcio  quo  potiflimum  modo  parata,  lam  occafio- 
ne  Laciaris,  in  iftis  comici  verbis  commemorati,  Athe- 
naeus ad  aliam  rem  ad  eumdem  Latitarem  pertinentem 
adludens,  refpondentem  Aemilianum  facit:  ruwror  ivoin- 
stt  ’A0«r Zr  Aayjtpne  tvSet  ivoyKovaxy : quae  verba  eum 
quidem  colorem  habent , ut  ipfa  quoque  ( maiori  certe 
ex  parte)  e poetae  nefcio  cuius  loco  quodam  dufla  vi- 
deantur; fed  hic  adaptantur  illa  reliquae  Aemiliani  oratio 
ni , cuius  haec  fententia  eft : Lachares  Minervam  nudavit, 
[i.  e.  ornamentis  fpoliavu  ; caius  fafti  meminit  idem  Plutar- 
chus in  libello  De  Ifide  & Ofirtde,T.  II.  Opp.  pag.  379. 
a e.  ) cum  nihil  ea  ipfi  incommodajfet : at  te  , nobis  molejhtm , 
ego  nunc  fum  nudaturus  (nempe,  ut  flagellis  caedam)  nifi 
nobis , quid  Jit  quod  manu  tenes,  oficnderis.  Quibus  in  ver- 
bis , fatis  ( ut  mihi  videtur  ) nunc  perfpicuis , nihil  nobis 
ex  coniefhiri  agendum  fuit,  nifi  quod  ft  pronomen  eo 
loco , ubi  tnanifefte  defiderabatur , adiecerimus  , & pro 
tnendofo  ei  pui  dti^ns,  quod  e pravo  veteris  noftri  li- 
brarii more . vocales  fimihs  foni  perpetuo  permutantis , 
ortum  eft , ei  pn  dei^et  s fcripferimus. 

'Podaeiat  unxi  pie  tnt  xoerada.  Rhoduntiam  patinam 
fupra  nominatam  vidimus,  pag. 403.  d.  Epitomae  audor 
hic  ita  fcripfit:  *0t»  ii  ^edevyrja  » pedaria  payttptr.de  na- 
xtvuirn  xearete  rotairrn  ne  nt.  fida  T»t  euerpbrara  it 
iydn  Tfu’4**  i 'et . Eamdem  fcripturam  'lyde  etiam  in  fuo 
codice  Epit.  repende  videtur  Casaubonus  , cuius  eft 
ad  ifta  verba  animadverfio  Iiaec:  » Ait  coquus,  pida  rk 
n tionpimara  it  iydtt  Tfi4*f<  Libri  meliores,  iriyde; 
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n refte.  Nam  iytic  pro  pila  & mortario  non  dicitur , fed  a 
niySn.u  — Et  tacile  quidem  credat,  nonnili  ex  confue- 
ta  vocalium  confufione  rtfsi  icriptum  efle  in  ms.  A.  e 
quo  in  alios  codices  ea  icnptura  derivata  eft.  Et  unam 
vocabuli  formam  i-)in  adnotatam  videmus  ab  Hefychio 
& Suida.  Sed  & i}fit  in  ufu  tui  fle , docuit  Hemster- 
husius  ad  Pollue.  X.  io). 

t^metr  ditias.  » In  pilam  hanc  inieciffi  fc , narrat  i fle , 
tiiyeeyaiovs  iprihet  t t ea)  ycipat  rtpiSpa  initiabit— 


mas.  Dalecampius,  ctrtbro  diligenter  commixta , & ad  uni - 
v ratem  redada.  Mirum  verbum  tinxit  videlicet,  ijiiuir. 

» Melius  Excerpta,  i^mxrbfiTat.  [Sic  & nofter 
»ms.  Epii.]  Interpretamur  autem  «£trio(«jr , fibras  five  fe- 
ti brutas  eximere:  quod  puto  fa£him  transmillis  per  colum 
» cerebellis.  Affines  funt  apud  alios  ifytmir  & imitat , quae 
» fumuntur  (impliciter  pro  vacuare.  « Casa U bonus.  — 
Vide  Hefych.  in  'tiitebuttot,  & ibi  Interpretum  notas:  ubi 
quod  ex  Henr.  Stepliani  Indice  memoratur,  in  Galeni  L-e- 
xico  Hippocr.  feribi,  ’E tuunT:  fimiliter  (quod  ad 
vocalem  in  fecunda  vocis  fyllaba)  feribitur  hic  in  noftro 
cod.  A.  ifytnarStrius , fimul  vero  adpofita  nota  mone- 
tur leitor  fimplici  vocali  1 feriptum  verbum  oportuiiTe. 
Ovorum  vitellia , iit  eJtav  ia  yjura  iam  fupra  nominata 
vidimus,  pag.  376.  d.  Quod  yupot  in  accui.  vulgo  feri- 
bebatur  , quafi  a nominativo  -rfc  yeipoc  f < id  prorfus  info- 
Iens : quare  y a.  p 0 r ex  ms.  Ep.  recepi.  Homerici  ver-  b 
{ut,  qui  fequuntur,  funt  ex  liiad.  £.  173  iq. 


AD  CAP.  LXXI. 


Mrrk  navia  ertpiiriyj.  Sic  refle  codex  mstus;  non 
M«ra  ravid  t»,  ut  erat  editum.  Mtra  ravi  a S t ex  con- 
ie£t.  fcripfit  Casaubonus  in  Animadv.  ubi  ait:  » Sequi- 
ntur,  Meri  Taura.  St  ertputiyfifirear  opuSu  r it  beti  it , 
nefieuic  it  tui  er  1 a it  avi  ais  yi/ipats.  Malim  eruat : 
1»  nam  rrirer  dicitur.  Sequitur  tamen , ex  Phasi  a , erirbe. 
«Significat  fuifle  dipnolophiflis  oblatas  affas  gallinas  , & 
n Unum  ac  pifa  cum  ipfis  in  quibus  coxerant  ollis.  Ita  ac- 
ncipiendum  erat  rli  , aviaii  yvipasc.  ut  cum  dicunt  paf- 
i*fim  hiftorici , penijfc  naves  avitii  at  Spari.  RelVituq  lo- 
nquendi  hoc  genus  Euripidi,  in  extremo  Cyclope  i ubi 
■ ait  furens  Cydops : 
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»0u  ditr’  it  ii  at  tHoS''  ifoppiii-oir  eritpat 

» ctjioJai  avt  tavavot  avnpi-^u  /iatoor. 

«Scribendum  avToiat  evtruvitai  •.  nam  plenum  eft,  avt 
uotineit  Toit  Bvvto.vTa.tf.  u — Vocem  trirer  ( fic  (cri- 
ptam) tuetur  codex  A.  Refle:  nam  0 eri  ab  r vel  trta- 
0 0 1 , & t'o  Ttoov  dicunt  Graeci.  Sic  mox  ( ut  monuit  etiam 
Cafaub. ) in  Phaniat  vel  Phacniac  verbis  triolt  fcribitur, 
confenriente  rurfus  ms.  A.  In  Epir.  quidem  haec  defunt; 
fed  paulo  inferius,  ubi  fcribitur  enaev  /i  tov  oaerpiou 
61  c.  codex  nofter  Ep.  ti  bbov  habet.  Rurfus  vero  lib. 
XI.  pag.  476.  e.  f.  ubi  irirot  vulgo  editur,  tibo)  habet 
idem  ms.  Ep.  cum  ms.  A.  De  geminata  fubinde  fihilaute 
in  hoc  vocabulo,  vide  H.  Stephani  Indicem  Thef. 

C ilrt  ti  tui  Toioinor , tripi  St  ♦ et  1 r 1 «t  r 0 '(piant.  Ia 
huius  aufforis  nomine  feribendo  perquam  inconftanteseiTe 
libros,  modo  Qa.iiiur , modo  Qutiat  exhibentes,  iam  faepe 
obferva  vimus ; monuimusque  perinde  effe , utro  modo  feri- 
batur.  Hoc  loco  Qatiat  erat  in  ed.  Ven.  & Baf.  & fic 
rurfus  in  ed.  Caf.  3.  fed  in  ed.  Caf.  1.  & a.  eft  ♦ * 1 1 1 * t , 
confentiente  ( ut  puto ) vetere  codice  insto.  Caeterum 
quae  hic  fufpeafa  eft  orario , ea  paulo  inferius  (Iit.  d.)  fic 
refumitur  & continuatur,  T eu  tat  (forf.  adiiciendum,  x«I 
Teiovr«r  ) ir/  TtKhut  xiyoptiv ut  6rc.  Ex  quo  intelligitur, 
auctorem  notlrum  hoc  loco,  nifi  deleflatus  fuiflet  huius— 
modi  dvaKcXevliaif  orationis , pro  Ttp)  uv  Quinae  - - ypa- 
1 pii,  fic  proprie  feribere  debuifle,  Ia* yi  nr,  ypaepat  -rep) 
utnut  Qaiviav  6-e.  id  eft,  dixit  aliquis  c convivis,  Jcribere  de 
his  Phaeniam  &c. 

n£aa  ykp  yitpoTufut  &c.  n Narratur  ex  Erefio  Pha- 
«nia , fabam  & pilum  i-^hatof  *>**«*  BTiiptoSat : quod  cum 
nobfcuriuscule  diftum  fit,  additur,  tTttipbv  yap  ir.  tov- 
m tot  «4  tua  y in  Tai.  Id  eft:  fit  namque  ex  ifiis  ius  denfum 
« pultaccum.  Videtur  Phanias  differentiam  aliquam  (latuere 
n inter  pultem  & id  quod  vocat  innisa  »Tntpor.  Ex  legu- 
«minibus  utrumque  parabant,  & pultem  ft velaret,  & 
n i-i.nfs.aTa , de  quibus  libro  quarto  capite  fexto.  [ad  p. 
138.8.  conf.  VI.  174.  d.  3 «Interpres  longe  haec  aliter. 
«Sunt  fane  quae  deinceps  habentur  Phaniae  verba  cae- 
« teris  illius,  quae  in  his  libris,  fimilia:  obfcura.  inquam, 
» & ab  imperitis  hominibus  male  accepta,  quod  faepe  iam 
n quefti  fumus.  Melius  autem  (cribds,  ra  de  Tator  aviit 
»A**<6*i>d«,  [fic  nofler  ms.  A..}  quam  ut  editum  per  v , 
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»Aj<v8<iJV  Leguminis  fpecies  eft  Altihr.u  Casaubonus. c 
*-  Nobis  fane  ifta  Pm  asiae  faru  non  magis  perfpicua, 
•quam  doflo  Animadverfori , vila  erat : quam  interpretati 
turmis,  utcumque  potuimus.  Quod  in  vetere  noliro  co- 
dice poft  rtsifiTa.1  inferitur  <f  i , id  fufpicionem  merito 
moveat,  aliud  quid  eo  loco  olim  fuitTe  fcriptun,  prae- 
terquam quae  nunc  habemus.  Vocabulum  x*£?»"r<»,fi?r . fr- 
guminofus  interpretatur  H.  Stephanus,  Tficf.  IV.  4x1.  Vo- 
cem i ignorant  lexica : vicinum  Itrrrtp- 

fa.ec  fonat,  in  quo  femen  tr.e/l , copiofum  femen  /utens  ; cui 
notioni  non  eft  hic  locus.  Fortaile  1 1 ret  ^iTt t feri- 
ptum  oportebat ; quam  in  partem  Dalecampius  accepit. 
tTrupkv  Stephanus  in  Indice  Thef.  interpretatur  pulta» 
eeam  decoHtontm  ex  frtfis  leguminibus.  Eidem  Kiti&iSic  eft 
farinaceum:  fic  enim  feribit  in  Thef.  T.  II.  pag.  675.  e. 

» Tantum  AtaiSor  & ertee  inter  fe  differunt,  quantum  ipfa 
n leguminum  farina  ab  ipfis  leguminibus  frtfis  differt,  a Iam 
iifeiKcs , eft  lathyrus  aut  cicer,  auilore  Bodaeo  ad  Theophr. 
pag.  919.  viciae  (pedes.  Graeca  nomina  , aracos  61 

aphace  tenuit  Plinius  XXI.  15,  51.  $rtxW,  lens  cruda  ; *£t* 
x«,  lenticula  cofla.  Quod  initio  ponitur,  » /oie  ifuefae 
iriKtt  rreiperat , ei  perfpicue  deinde  opponitur,  ri  J» 
X»prou  'testu.  rav  tst purrefeer.  Sed  quid  fit  id  quod  in 
medio  penirur,  ri  fi  spernit,  aut  unde  pendeat  ille  geni- 
tivus, plane  non  adparet : exfpedaffes  faltem  tuitu  fic, 
«etoeeific,  aut  aliquid  tale.  Totum  locum  latine  fic  reddi- 
derat DALECAMPIUS  : Leguminum  quae  tuitu  mtcfaint , & 
femine  proveniunt , alia  feruntur  ad  eltxaturam  , ut  faba,  pi • 
fum  , fiquidem  ex  his  frefis  fit  edulium  : alia  ad  parandum  ex 
eorum  farina  iusculum  pultaceum , ut  araeus , &•  lens  , e qua 
paoi  fit , nimirum  lenticula , pulmentactus  cibus  : quaedam 
ad  animantium  quadrupedum  pabula , at  ervum , aratorum 
boum;  vicia,  ovium.  RidetCafaubonum.de  huius  loci  ob- 
fcuritate  querentem , Villebrunius  ; cui  quoniam  omnia 
hic  plana  & perfpicua  ( ut  quidem  ipfe  profitetur ) vila 
erant,  ipfius  quoque  (five  ea  Adami  fit,  nam  id  incer- 
tum nobis ) interpretationem  loci  fatis  notabilis  adponere 
le&oribus  noftris  non  gravabimur.  Ea  talis  eft:  Tous  les 
legumts  , non  fauvagts  6>  fatifs , fe  siment  pdur  etre  euirs  en 
bouillant , tels  que  la  five  , le  pois  : cur  on  en  fait  une  Ji:o- 
Sion  €r  de  la  puree.  D'autrts  tiennent  de  la  nature  du  pois , 
comme  la  gesse ; dautres  font  analoguts  d la  lentills,  comme 
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C It  viftron  , la  UmiUt  i1  tau  ; cts  efpeccs  fk  siment  pour  en  avoir 
du  jourrage  pour  les  animaux , comme  l'orote  pour  Iu  boeufi 
de  labour,  O It  viftron  pour  les  moutons. 

IsnreKit  it  Xpvry  yivit.  » In  Comici  fcholiis  ad  Ranas 
nfvs.  1068.3  fabula  haec  Eupolidis  laudatur,  & Pol- 
ii luci  libro  VII.  cap.  11.  At  in  eiusdem  libro  IX.  & ite- 
nrum  lib.  X,  cap.  17.  & 31.  tt  Xpvaeyim  feriptum  of- 
» fendes , pro  Xpoerii  ytrtt.  Eadem  feriptura  apud  Harpo- 
ncrationem,  in  Xitu*.  An  igitur  duas  tabulas  Eupolis 
udocuerar,  alteram  Xpvretir  yirec  inferiptam,  alteram  Xpv- 
u geyitns  i u Casaubonus.  — Saepius  ia  ne  apuu  Noftrum 
eodem  titulo  fr  Xpvay  yim  citatur  Eupolidis  fabula  , ut 
mox  pag.  408.  e.  & fupra  pag.  37;.  a.  Eodemque  modo 
ubique  corrigendum  e ile,  perquam  probabiliter  Hemltcn. 
hufius  fiatuit , ad  Pollue.  X.  63. 

d ei  piit  -ruKttie)  m\ jurer.  Hefychius:  nu*ror  tvauei.  tui 
erit  ewxptit.  — ■ » Heliodorus  autem  (ut  obfervavit  H. 
uStephanus,  Thef.  T.  II.  pag.  476.  c.)  aliter  accipere 
■ hoc  vocabulum  videtur,  videlicet  pro  tritico  collo,  u 

Toiiretr.  Fori. Teinetr  na) r 0 1 eira  r iri  erexxor.  Mox , 
quid  (it  quod  dicat  Athenaei  Democritus,  ric  epuxie  - ■ d 
Stores  yi  ris  yprpxs , haud  fatis  video.  Gallicus  Interpres: 
Permelte{-  nous  au  moins  de  prendrt  de  ces  lentilles  , ou  de  les 
gouter  dans  la  marmite.  lbid.  i A181V11  fiaxxurvr.  uvrit  i 
ai  Situ  « QtLt.htnut  ms.  A.  temere  repetito  articulo.  Mox , 
'Exiverit  1 7»  i /si  dicentem  facit  Ulpianum:  quia  Eltufis 
non  modo  in  Attidi , fed  & proxima  Athenis  fuit ; Ul- 
pianus autem  , licet  natione  Syrus,  civitate  ramen  Atticus 
vel  fuit  vel  voluit  videri.  Vide  Afbimadv.  Vol.  I.  p.  ai. 

Bxxxtnvr.  Hefychius:  ietxxmvr  iepris  ’A intuitor,  M 
Aufsoyitri  ru  KtKiov  ayeuitt.  De  qua  folennitare  vide 
Meursium,  in  Graecia  feriata,  hac  voce.  Conf.  Cafau- 
boni  notam  infra,  ad  initium  cap.  73.  lbid.  erup'  ixu- 
trrov  redle  ms.  A.  non  nrup  iripev  istttroo.  In  Epit.  de» 
funt  ilia  omnia.  Qui  vocem  hipev  invexit,  is  iruipov 
voluerat;  quod  fortafle  interpretationis  cauda  in  aliquo 
codice  adnotarum  erat.  Et  fic  fcripfit  Casaub.  in  Anim- 
adverfione  quam  continuo  fubiectmus. 

e ovk  & r lailupyvpot  upaxeymnc.  »Cum  dixifTet  Ulpianus 
» per  iocum  , /e  de  Eltufmui  Balietye  ( id  tefli  nomen  ) e\uae 
njcirtt  non  diflurum , 11  /sii  nrup  irstipev  'exuar  eo  piabor 
w /stfsirra.  : fubiicit  Democritus ; Aaa’  syuys,  eu*  ut  xafi- 
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1»  apyvpet  ipeXoytirhc , xetTci  T 1»  T /parer  it  p id»  1 * v 0»,  e 
»a«J;<»  t*  mpi  t»v  'Hyn/sovet.  Quae  ita  vertenda  fueram: 
v Ego  vero  qui  non  /um  mercenarius  horarum  nuntiator,  ut  illt 
» apud  Timonem  qui  horas  ante  coenam  ohfcrvat , de  H agema- 
ti ne  dicam  quae  habeo  comperta,  Veteres  cum  horoiog'orum 
rufum  ignorarent,  diei  tempus  ex  umbra  in  foro  aut  alio 
» patente  loco  coniiciebant.  [ conf.  Anitnadv.  ad  1.  c.  ] 

» Quare  illuc  femper  eundum  erat , ut  fcires  mtltue  m> 
nn/stpac,  ftcut  loquuntur  Attici.  Propterea  in  beatorum 
» aedibus  unius  fervorum  propria  & peculiaris  cura  fuit, 

» horas  obfervare  & nuntiare,  quod  ex  Hefychii  [Eu- 
ii ftathii,  /cribere  volueras,  vide  paulo  pofl.  3 commentariis 
rdifcere  eft.  (Seneca,  De  Brevitate  Vitae,  [Haec  in  ed. 
Gaf,  x.  & 3.  ex  Cafauboni  ichedis  adiedla  : J «oftendit  fi- 
» milem  confuetudinem  fuifle  fervatam  fuo  etiam  tem- 
rpore.  Nec  illos  quidem,  ait,  inter  otiofos  numeraveris,  qui 
n fella  fc  & letlica  huc  & illuc  ferunt,  6>  ad  geflationum  Jus- 
ti rum , quoji  deferere  illas  non  liceat , horas  accurrunt  ? quos 
» quando  lavari  debeant , quando  natare , quando  coenare , alius 
» admonet ; 6*  usque  eo  nimio  delicati  animi  languore  folvuntur , 
n ut  per  fe  f cire  non  pojjinl , an  e furiant.  ) Horam  vero  coe- 
»nae  parafiti  utplurinunn  nuntiabant,  curiofi  talium  ob- 
rfervatores.  Plurarchus,  De  dilcrimine  inter  Parafitum 
»&  Amicum:  [T.  II.  Opp.  pag.  50. d.]  3»  ov*  int  Xa,- 
Tip)  Toierrateiov,  otidi  kxirunat  exiit»  tarafxtTpar 
»1  'vti  diiVro».  [At  ibi  de  his  agitur,  qui  fui  cauffa  horam 
coenae  oblervant , non  ut  aliis  indicent.  ] n V idetur  itaque 
» TiMOt/  in  Sillis  fuis  quibus  omnes  priores  philofophos 
» profciderat , parafitiflm  ingenium  alicui  illorum  illis 
r verbis  obiecilfe:  aut  vilis  cuiusdam  lucelli  ignominiam 
nnefcio  cui  impegiffe ; quia  dicat  xulbapyvper.  Non  eft  vps- 
» Siormf  titulus  carminis  Timonei.  Scimus  fecilfe  illum 
t>' hpKsnxkeu  [hpif  ttTtot : fed  nihil  hoc  ad  rem.  Quia  coe> 
nnae  potilTimum  gratia  horas  fcire  Cupiebant;  ideo  «po- 
ttymnc  hic,  Timoni  dicitur  rrpofttrrroc , qui  horas  adno- 
utaret  «ori  Itim  et , ut  Plutarchus  loquitur.  Euftathius, 

» ultimo  in  Iliadem  commentario:  [pag.  1481.  I.  27.]  » 

11  di  TOtatirtt  tipa. , Kt'i  70  mpiKoytTi  veni,  xee)  70»  »j- aJroii 
n ti/poXey  nrti'  61  0 vapk  7«  'Mnia.it*  Ti/scit  Xrtflapyvpet  17», 
»<ir  «ori  fxiaiv  upsKoyeuvra..  u CaSAU novus.  — Quae 
Euftathius  loco  modo  citato  habet,  ex  Epitoma  duda  limt, 
in  qua  ex  hoc  Athenaei  loco  haec  verba  excerpta  haben- 
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q0Ur:  'Oti  tpnai  tcu  T ipot  Aa&ip^upor  ufoh/tynAt  Tby  irri 
ptaia  ntpatoyavvT*.  Qua  notione  autem  dixe- 

rit Timon , non  magis  ab  Euftathio , quam  ab  Epitoma- 
tore  aut  ab  ipfo  Athenaeo  declaratum  reper:as.  Id  unum 
Euftarhius  innuit,  Tar  ibpxy  hic  tempus  (t4>  yjpbtty)  intel- 
ligendum.  Sed  compofitum  nomen  apaKaynj'»t , aut  ver- 
bum upot-aytit,  nusquam  aliis  (quod  fciam)  reperitur. 
Iam  poteras  quidem  ex  cognato  nomine  ipoKiyior,  quod 
inflrumrntum  denotat  tempus  ftve  horas  diti  metitns  indicans- 
que,  coniedare  fimiliter  apeheymity  dici  horarum  indicem, 
nempe  hominem  horas  indicantem.  At , hominum  qui  accepta, 
pecunia  horam  coenae  convivis  nunciajfent , aut  omnino  horam 
aliis  indicajfent , nusquam  in  omni  antiquitate  ulla  mentio 
aut  veftigium  ullum  reperitur:  nili  forte,  quemadmodum 
in  verbo  ipotuoTtir , fic  & in  npehoytit  hora  intelligatur 
natalitia  ; ut  Ka&hpyvp ot  ipehtytrrhc  fit  homo  futilem  il- 
lam artem  exercens , ut  accepta  pecunia  aliis  ex  obfervatd 
hora  natalitia  futura  vitae  fata  praedicat.  Ego  vero,  voca- 
buli iptKtytei  duflum  lecutus,  (de  quo  conf.  notata  ad 
IV.  163.  c.  & pag.  174.  c.)  fpfpicatus  Ium  Kx^dpyvcov 
afoAaynTrir  Timonem  dixflfe  eum  hominem,  qui  accepta 
mercede  ad  horologium  verba  factat ; i.  e.  qui  verba  fua  aliis, 
parata  pecunia  vendens , exatle  tempus  metiatur  quod  fermonibus 
fuis  impendit ; 6r  diligenter  cavet  ne  ultra  id  temporis  fpatium , 
pro  quo  mercedem  fibi  paftus  ejl , verba  faciat.  Quod  tam  ve- 
re, quamfalfe,  in  multos  ex  bis  qui  philofophiam  pro- 
fitebantur, dicere  Timon  ille  philofophorum  infeflator 
potuerat.  Quemnam  autem  intelligere  debeamus  Timonis 
x/itliirn»,  ex  his  quae  a Cafaubono disputata  funt , 
minime  me  percepilTe  fateor:  manetque  mihi  fufpicio, 
nxrk  7 i Tifsvvos  nipi<f  «error  Icripuim  oportuifle,  ac- 
cipicndqmque  de  eodem  Timonis  fcripto , cuius  integer  ti- 
tulus fuit  t b 'ApxtrifUiou  rUpiisrxyoy , telie  Diogene  Laer- 
tio, IX.  iif. 

AD  CAP.  LXXII. 

1 

'Hybftay  0 Qxrtie,  b tat  napqr^ixt  ypx^-df , Gaen  «-rt- 
Mmeaho.  Alium  parodum , Sopatrum  Paphium , cuius  fa- 
bula ex  liabat  Gauri  infcripta,  (VI.  130.  e.)  per  iocum 
4>cteicy  adpellatum  vidimus  IV.  138.  d. 

In  Parodiat  Hegemonis  yerf  1.  reite  Hxt.nxe  'ASti  yrt  de- 
Animadv.  Pol.  P.  R 
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dere  ambo  noftri  codd.  mssri.  Sic  vero  & edd.  & ms# 
habent  libro  XV.  pag.  698.  f.  ubi  idem  verius  cum  plu- 
rimis praecedentibus  adponitur.  Pro  nuit*  ( verf.  *. ) ibi. 
dem  q>»riir  legitur.  »In  tertio  vtrfu  (ait  C*SAUBONUs)f 
» offendit  me  elifa  contra  morem  diphthongus  in  iliis 
nit  [immo  trt  ] iit  aySta.  Ac  fcribendum,  magis  ex  ufu, 
wvwpii  V r'er  ityitu , vel  etiam  ytictt  it  t'c»  ay.  nam 
» huiusmodi  coalitiones  frequentes  poetis.  Sed  cum  vul- 
ti gatis  fcribunt  membranae  & Euflathius  ad  ^4.  q»'.  Hia- 
ndis. u — Loco  inferiore  perperam  X"?"*  fcrtbitur:  fed 
h.  1.  x^f' nf  ambo  mssti  cum  editis.  Sic  & Euiiarhius  p. 
1318.  1.  9.  cuius  quidem  ad  iudicandam  veram  Athenaei 
fcripturam  non  potior  autioriras,  immo  minor  etiam, 
quam  optimi  noftri  codicis  Epitomae:  fed  notandum  ta- 
men , quod  Euftathius  non  modo  diferte  de  hoc  exem- 
plo quo  elidatur  diphthongus  monuerit , verum  etiam  G- 
milia  alia  nonnulla  adpofuerit,  v.  c.  fitbkou'  iya 1,  qfiy- 
%o, u'  i-)  ut.  Eod.  vtrf.  Ionicam  formam  jiftkvp*  hic  te- 
nent libri  omnes  & Euftath.  fed  fiftkvpk  fcribitur  pag. 
699. a.  Quartum  vtrfum,  qui  hic  truncatus,  ibidem  ex- 
pletum habes. 

Paulo  pofl , Stntoptlr  perperam  fcribebatur  in  editio- 
nibus omnibus.  Refie  vero  futTcptit  mssti. 

In  illo  verfu  , fi  6v.  nil  ab  editis  (quantum  qui- a 
dem  fcio)  diflentit  ms.  A.  In  ms.  Ep.  vero,  xxl  pofl  4 >x- 
tti  fi  commode  inferitur.  Sed  praeterea  in  eum  modum, 
quem  in  fcholio  fub  contextu  diximus , invertenda  effe 
verba,  metrica  lex  perfpicue  oftendere  videtur. 

» [vfcKiufi  fi  0 ari ip  oiiTot  it  Ttiit  Tapyfia.tr , na.)  *i- 
n pi&lmtt  fr , kiyett  7 k itii  t arovpyoi  ua)  UToitpn uSr. 
nEtfi  nulla  bic defignatio  temporis;  ex  fequentibtis  tamen 
n apparet , dt  certa  die  loqui  Athenaeum , qua  plurimum 
n Athenienfes  oblcSavit  Hegemon  recitandis  parodiis  fuis.  Nam 
» fequitur  : xei  ftk  tairta  rtpifpa.  i ove  'Aintaioue  i.  returer, 
nor  it  itteite  t»  hu-tptp.  Tktirrar  «um ut  ytkkaaj.  Sed  ali- 
nquid  libris  noflris  deelle,  docet  Excerptor,  fcribensfic: 
nit  fi  T ii  V lyxt-rcfsayia.  curo  otafpa.  rei/r  'Ahtaicvt  ir.it- 
» Attat.  Obfdrva  genus,  haud  Icio  an  Athenaei,  it  7»  D- 
tiya.tTojj.ay ut,  pro  , quando  recitata  ejl ab  Hcgcmonc  Giganto- 
n machio,  u Casaub.  — Ex  iflis , quae  ex  Hoefchelianis  Ex- 
cerptis adpofuit  Cafaubonus,  nondum  fatis  apparet,  quo 
pa&o  in  msstis  cohaereat  oratio.  Nempe  recentior  aliquis 
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a librarius  a verbis , Ka)  Sik  retvTct  trtiSpa , ad  i (ia , oilret 
9%'aS pa,  aberraverat;  inde  omiffa  funt  in  editis  decem 
verba,  quae  & nofter  ms.  Ep.  & vetus  codex  A.  ftcut  a 
nobis  edita  funt  exhibuerunt.  Initio  periodi,  Eu/exijuu 
Si  fcribitur  in  cod.  Ep.  non  svSoki/jlh  Si,  ut  in  edd.  Tum 
in  eodem  cod.  defunt  duae  voces  i ari io,  quae  habet  ms. 
A.  Vocem  0 uror  autem,  quae  praeter  necelfiratem  ad- 
ieftaeftin  editis,  neuter  codex  agnofcir.  Dein  nefcio  quid 
fit  quod  it  Tctic  nrapaSait  habet  codex  Epit.  qui  & paulo 
ante  Totr  rrapaSovt  pro  Totr  erapaSiat  habebat.  In  legio- 
nis varietate  e cod.  A.  excerptis  nonnihil  hic  turbatum 
eft : fed  videtur , pro  eo  quod  commode*  editum  eft  it 
Tu.lt  rra.fr,iSia.tt , in  illo  it  ro7t  erapaSetc  fcriptum  e(Te; 
quod  quidem  non  minus  commodum  foret. 

Quod  lequebatur  in  edd.  & msstis,  **/  t*i  ayy%\- 
iirrctr,  & ftatim  rurfus  in  eidem  periodo,  n*i  rei  ays- 
Sbt  rrart , id  depravationem  veteris  fcripturae  arguere  vi- 
debatur: cui  mederi  quodammodo  volens  Epitomator, 
ciitit  0 ut  arrirrr  fcripftt;  quafi  ifta  verba  neti  toi  ay~ 
yixtitjur  Sic.  cum  fuperioribus  effent  coniunila , ab  oJ- 
SiU  eiit  vero  novae  pruriat  fieret  initium.  At  ne  id  qui- 
dem fatis  commodum  : fed  perquam  probabile  nobis  vi- 
debatur, fuperius  illud  x<ti  Tot  ex  tu tl  toti  fuilfe  de- 
tortum. 

Tat  yrtefsttat  rrtp)  XtmKlut  arvy  nuaTut.  «Tot  Tipi  St- 
n xtKtat  ar vyjrfjaTa  Athenienfium , nota  fatis  ex  Thucy- 
«dide,  Diodoro,  & Plutarcho  in  Nicia. « Casaubonus. 

b Sat.arffoKp*TovtTtf  ’A4»r«ui»i  bc,  » Cum  diu  poteflatem 
«habuiiTent  Athenienfium  Nefiarchi  de  litibus  infulano- 
«rum  ftatuendi ; pollea  hoc  illis  ius  ademtum  eft,qoan- 
»do  Athenienfes  utrrytt  iit  arru  r at  trina Tinhe  Suat  , 
n id  eft , in  urbem  traduxerunt  infulanorum  lites.  Hoc  vo- 
«luit  Arhenaeus,  qui  verbis  hisce  caudam  indicat,  cur 
» H egento  Thafius  Athenas  ft  (tflere  ad  litem  disceptandam  jue- 
nritcoaclut.  Sciunt  eruditi,  quid  appellet  vrwaTiittv  x An- 
ii Tripa  Ariftophanes  in  Avibus."  Casaubonus. 

AD  CAP.  LXXIII. 

C Urat  devAttSnr , iptlt  rreii  r iit  it  'fPturitt.  n Eltufinia  Bal- 
nletys,  de  qua  bis  interrogatus  Ulpianus  [cont.  p.  406. 
n d.  ] ne  fcmci  quidem  relpondere  iuftinuit , auctore  He- 
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k Tychio  folennitas  quaedam  fuit,  Athenis  celebrari  Tolita 
»in  honorem  Demophontis , Celei  filii.  Tantum  nobis  de 
»ea  compertum.»  Casaubonus.  — Neque  quidquam 
amplius  compertum  habuifTe  Athenaeus  videtur;  alioquin 
haud  dubie  impertiturus  id  nobis  per  fuumUtpianum  fuerat. 

» TtptaxAHf  » T»f  tutpcffltu  ToitlTtif  , ( Tpayaidittf.)  d 

» Sic  edidimus  [ at  in  ipfa  ed.  Caf.  1.  itemque  in  ed.  Caf.  i, 
w&  3.  fic  feribitur,  «ir  fi  . . . . rpayptfleu.  ] fide  membra- 
» narum  : unde  multa  adiecimus  ante  inedita.  Suppleo  au. 

» tem  quae  deefie  hic  vides,  S»  <f  i atai  ir  epoe  er  0 itirilc 
mpctyoiSicu.  Timocles  dramatici  poetae  plures  fuerunt. 

» Duos  Suidas  commemorat,  ambos  comoediae  poetas. 

» Athenaeus  hic  clare  alterum  facit  comicum,  tragicum 
» alterum,  u Casaubonus.  — Mire  vero ! quod  ait  Anim- 
adverfor,  Athenaeum  e la  re  alterum  Timoclem  comicum 
facere,  tragicum  alterum ; cum  ipfum  illud  , alterum  ( w li 
nat  erepte)  non  ex  Athenaei  libris  du&um  effe,  fed  ex 
Tuo  ingenio  & coniefhira , ipfe  modo  docuerit.  Nam  quum 
in  ed.  Ven.  & Baf.  viginti  duo  verba  in  hac  regione  de- 
fiderarentur;  (quandoquidem  a verbis,  tuti  rle  0 Tnrdaa- 
yee , ad  ifta , Mera  rcurei/  «tvr£  Th aberraverat 
librarius  ) reliqua  quidem  , quae  nunc  hic  leguntur , a Ca> 
faubono  ex  Italicorum  codicum  excerptis  ( nam  in  Epii. 
totus  locus  praetermifTus)  adieffa  funt.  Atqui  vetus  no- 
fter  codex  A. , fons  & exemplar  aliorum  omnium,  cum 
caeteris  a Cafaubono  adieitis  , etiam  haec  ipfa  absque  ul- 
la lacunae  fufpicione  habet,  n»  <fi  a a.)  rpacyepiitte.  Quae 
nihil  aliud  Tonant,  nifi  tumdem  Ttmoclem,  praeier  comoe- 
dias, etiam  tragoedias  ferip/iffe.  Turbare  utique  hic  Suidas 
nos  poterat , qui  duos  diverfos  Timocles  flatuit , quorum 
utriusque  dramata  ab  Athenaeo  in  Deipnofophiftis  laudata 
ait.  At  multa  fubinde  etiam  alia  depravata  effe  turbataque 
ab  hoc  Lexicographo  novimus;  quorum  in  numero  id 
ipfum  eft,  quod  ^x  Athenaeo  duos  Timocles  ilatuerir, 
qui  tamen  nullibi  apud  ipfum  Athenaeum  distinfli  repe- 
riuntur. 

In  Timociis  primo  verfu  , non  a u x*i  TitAqu.  quemad- 
modum a Cafaubono  editum,  feribitur  in  ms  .A.  fedtev- 
ru  T »MjU.  Equidem  «iirj  malueram;  quia  de  muliere  vi- 
detur agi , & quidem  de  meretrice , ut  fufpicatus  eram  ex 
coli.  ViH.  «9.  b.  & d.  e.  Verf  y e i perne  feriptum  opor-  e 
tuifie  probabile  facit  laefa  lex  metrica.  Sed  in  faue  etiam 
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e claudicabat  verfus ; qui  inferto  ri  1 pronomine  fulcien- 
dus nobis  vifus  eft  , absque  quo  ne  intelligi  quidem  po- 
terat quo  fpeQaret  vox  irato. 

n’OT  1 Si  x*l  ri*  SH/sii  'kyapttvt  i Tit hifeaypt.  Re- 
» (litue  ex  Epitoma  genus  loquendi  Atticiffimum , t£» 
i>  Sii H a r : de  quo  (aepe  diximus.  Nam  ineptiflime  ver- 
n tunt , natione  genteque  Acharnenfem.  « CASAtIBONUS.  — 
Nobis  tui  S ii  fi  u v & codex  Epit.  & vetus  codex  A. 
communi  confenfu  dedere. 

neatoLtiyhi  *.ilk*i  yjyrcetp  Et  mutilus  hic  verfu» 
n eft , & corruptus.  Fortaffe  allufio  hic  aliqua  fuit  ad  man- 
nci  piorum  rfwiiiTftir  tca.Ta.yyT/etLTa : de  quibus  Demofthe- 
» nes  [in  Orat.  1.  adv.  Stephanum,  T.  11.  ed.  Reisk.  pag. 
ia*3  (q.  ] »&  Ariftophanes  & huius  veteres  Interpretes 
» multa.  [Ariftoph.  Plut.  768  fq.  & ibi  Schol.  Conf.  m- 
mon.  de  Differ.  Vocab.  pag.  78  fq.  3 »Sed  cum  cogito  , 
n paene  videtur  certum  ex  iis  quae  de  Telemacho  iflo 
timox  dicuntur,  fcripfifie  poetam, 

»'Er»ovr  xMUi/rcu  ykp  Kct^iiv  yjrrpai  ifipti. 
n Sententiam  qwiem  poetae  confido  nos  tenere : de  ver- 
* bis  non  idem  affirmaverim.  « Casaubonus.  — Si  fatis 
eifet , ad  fanandum  verfum  coniefturam  qualemcumque 
adhibere  , fic  equidem  feribendum  proponerem : 

Ttryhv  ctis)  ykp  yyrpai  qipii. 

Sed , quam  fit  parum  & inane  quod  huiusmodi  hariola- 
tionibus promoveatur  f pulcre  intelligo.  Illud  vero  non 
diffiteor  aegre  admodum  me  expurare  , quo  genere  meta- 
morphofeos  e verbis  iVrevr  Hvatsiiou  prodire  illud  Surtcn- 
yhr  potuerit,  quod  agnofeit  vetus  codex  cum  editis.  To- 
ta haec  de  Telemacho  disputatio  in  Epitoma  his  verbis  ex- 
peditur:‘Ori  h Tapoiftia  n efyiuTct  Tn\(/eayyu  yyrpa , 
Ttiatrrtl  Tlf  imi.  'Ayapnuc  n»  tui  Shfeui  i T nhifsayyt , 
Sr  uvi/eui  yurpai  at)  fnevfetiof  ?r.  Quorum  verborum 
poftrema  e hne  huius  capitis  defumra  funt : e quibus  eis- 
dem fufpicari  fortafle  liceat  , in^raeferipto  verfu  vocem 
xvifiui  in  xttAifjr  latere , ut  integer  verfus  olim  fic  fuerit 
conceptus : 

SaraT  uybl  diti  yk  p KVauur  ybr  p at  qlptu 
id  eft  : Mortiferam  femper  fabarum  ollam  geftat. 
f nit  S nap  io  1 1 XaTvpoie.  Dalecampius,  Idem  in  Saty- 
ri ris  bicipitibus,  lmmo  in  Icariis  Satyris.  Nam  omnino 
«legendum  , sr  S’  'l e a pie k iemipttf.  Firmat  correflio 
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unem  vetus  codex  MetTaei,  ( & multo  etiam  vetuftiorf 
» nofter  cod.  A.  ] ubi  clare  ftc  legitur.  Haec  eft  illa  Ti- 
umociis  fabula  Icarii,  de  qua  dicebamus  libro  fuperiore, 

» capite  quinto.  [ ad  VIII,  319.  d.  ] Saepe  laudat  illam  no- 
«fler:  fed  neque  ex  ipfo  neque  ex  Suida  difcas,  quod  difce- 
» re  e(l  ex  hoc  loco,  integrum  lemma  eius  fuifle  Icarii  S a- 
u tyri.  Rufios cLii/fovc  quidem  Nicoclis  in  Suida  legas:  fed 
u alterius,  non  huius  comici. « Casaub.  — Titulo  fabulae 
’I HoLoiot  adieflum  nomen  'S.cnvpci  ( quod  iam  faepius  alibi 
obfervavmtus)  nil  aliud  figniticat,  n fi  fuifle  illud  drama 
Jatyricum.  Onunej Tt/pm  fabula  eidem  Timocli  (non  divcrfo 
ab  hoc,  de  quo  hic  agitur)  tribuiiur  ab  Athenaeo  noftro, 
IV.  165. f.  Sed  (quod  ibi  oblitus  eram  monere)  viden- 
dum, ne  duobus  verbis  Aiptoi  Sut  vpoi  fcribi  titu- 
lus illius  dramatis  debuerit.  Ari/xei , id  eft,  populi  vel  pagi 
Attici,  titulus  eft  fabulae  Eupolidis,  faepius  Noftro  me- 
moratae , atque  etiam  paulo  poft  hunc  locum  in  quo  ver- 
famur,  pag.  408.  d.  Eumdem  titulum  fuifle  fufpicor  iftius 
dramatis  Timoclis,  fed  fuifle  illud  ( qmjmadinodum  Ica- 
rii ) Satyricum  drama. 

Fcrf.  1.  Pro  vulgato  *uX«  ir , nude  »v  <fir  fcribendum 
monuit  metri  ratio.  Sunt  enim  manifelle  trochaici  ver- 
fus  tetrametri  cataleSici.  Quorum  menlurae  nullam  pror- 
fus  rationem  habentes  fuperiores  editores,  totam  eclogam 
partim  ut  folutam  orationem , partitn  veluti  fenarios  iambi- 
cos adpofuerant.  Suis  numeris  seftitutam  eclogam  dedit 
Fiorillo  in  Obfervationibus  in  Athen.  pag.  7.  adhibiti 
eorum  quae  corrupta  videbantur  emendatione. 

Vtrfu  4.  connexio  orationis  omnino  pollulare  videba- 
tur, ut  verbum  in  pfimd  pcfortd  poneretur,  ftve  illa  Cn- 
culari  (quia  fequuntur  & participia  & verbum  in  fingu- 
lari  numero;)  hve  etiam  plurali,  quia  praecedit  ti/aic.  Ad 
eumdem  verfum  notavit  Fiorillo  : » Aw»  eli  Siatrufet , 
»ut  alius  homo  aiSinr  ariip  in  Alexidis  verticulis  apud 
» Athen.  XI.  501.  f.« 

Stxio  vtrfui  quum  non  conflaret  metrica  ratio,  ver- 
bum idem  Fiorillo  in  tuyK*T<tr.aJsw  mutan- 

dum cenfuit.  Unde  prodibat  verfus  huiusmodi : 

hiAiuoiyjr  'A^afrta , ottpiv  7t  ivauut  ^uyucnar,*.- 

Utiir : 

quem  quo  paQo  fuis  numeris  abfolutum  exiftimare  ille 
potuerit , haud  video  equidem.  Sin  pro  vulgatiore  forma 
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f nominis  'A^sprt* , alteram  rariorem  'A^apruci?  pofueris, 
qua  eumdem  poetam  in  fuperiore  ecloga  ulum  vidimus , 
omnia  rite  (ni  fallor)  procedent: 

Thai, ««^er  'Ay  apntlr , sapiit  t*  k vku at  KineU.sJsar. 

' Ocljvus  vcrfus  multiplici  difficultate  laborat.  Eum  fic 
fcripiit  doQus  Goettingenfis  Oblervatoc,  nulla  adnotatio- 
ne  adietfi  : 

— » — Krepisifapot , T«pl  to  fimpd  itripSno. 

Ac  flarim  quidem  , intercidilR’  nonnihil  initio  vetfus,  fa- 
tis adparebat.  E*  praecedente  voce  Ipf.  coniefluram  fa- 
cere licuerit,  excidilfe  aliquod  adieQivum  tale  quale  ep- 
6pio(,  apul< , aut  fi  quod  reperiatur  aliud  commodius. 
ipaicf  propofiturus  eram  , fi  «pator  antcpenacute  efferri , 
adeoque  penultima  diphthongus  ob  fequentem.  vocalem 
corripi  poffet.  Tum  vero  terminatio  nominis  mendofa  vi- 
detur. Nam , quae  hic  dicuntur , ea  manifefle  ad  Ttlema- 
chum,  non  ad  Ctphifodorw n quemdam  , pertinent ; nifi  fla- 
tuas  , eumdem  Telemachum  cognomen  Cephifodon  habuif- 
fe.  Sed  multo  probabilius  videtur  id,  quod  Adamo  pla- 
cui ile  video,  K u 9.1  rtS v p ov  fcriprum  oportuifle,  ut  Tele- 
machus intelligatur  fuiite  Cephifodori  filius.  Cui  cooiefturae 
etiam  ex  alio  Athenaei  noftriloco  fpecies  quaedam,  haud 
fortaile  contemnenda,  accedit;  fcil.  cx  IV.  131.  b.  ubi 
nobilis  citharoedus  Kmpiro/oTor  Ach.irr.mfis  nominatur, 
adeoque  ex  eodem  tipe»  cum  noflro  Telemacho.  lamnon 
equidem  eo  confugiam , ut  ibi  Aaruam  cum  Natali  Co- 
mite (cuius  fublefla  admodum  aufioritas  efl)  Kmpiro/u- 
po»  feriptum  oportuirte.  Nam,  ut  taceam,  in  nullo  Grae- 
co codice  fic  legi,  vulgatam  vero  feripturam  Knqusifs- 
to»  amborum  noftrorum  optimorum  codicum  aufloritate 
firmari,  Kuefisifapor  ibi  (ob  fyllabam  <pi  in  ifto  nomine 
necefTario  longam  ) ne  ferebat  quidem  anapaeftici  metri 
ratio:  quo  magis  miratus  fum  Virum  dodum.  quem  mo- 
do laudavi,  eumdem  verticulum  » ad  quem  & ipfe  I.  c. 
provocavit , tacite  fic  corrigentem  : 

KitfirU  a p 0 ► ri»  'A^upi  nSj». 

Sed  hoc  dico:  quemadmodum  eumdem  fignificarum  ha- 
bent, originem  (i  fpeties,  duo  nomina  Kn$i#o<Tap«r  & 
Hr-ptcofaTct , & in  pronunciando  etiam  non  multum  dif- 
ferunt, fic  foriafle  eumdem  hominem  promifeue  vel  Ce - 
phifodorum  vel  Cephifodotum  nominari  potuifle , prout  vel 
longiori  quadam  mora  vel  btevioci  pronuntiaro  noineu 
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aliquis  voluiflet.  Denique  , quod  in  fine  verfus  legitur  vo- 
cabulum quod  infafium  Fiorillo  reliquit , id  quam 

hic  vim  habeat , fateor  mihi  minime  liquere.  Ad  aedium 
ficulas  vertit  Dalecampius , nefeio  quo  fundamento  nifus. 
Quod  fi  de  Svpuym*  Telemachi  his  verfibus,  quemad- 
modum (uperiori  eclogi,  ageretur;  poflit  fiS/sa  fuggeflus 
intelligi  : fed  ei  hic  nullus  erat  locus.  Sellam  interpreta- 
tus eft  Villebrunius  : {fur fion  fige:)  quam  refle,  ipfe 
viderit.  Adamum  Upupa  correxitfe,  idem  Villebr.  tefta- 
tur.  Ego,  cum  commodius  certiusve nihil  occurreret,  ira 
interpretatus  fum  quali  fi/duua  (i.  e.  damnum  acceptum) 
feriptum  legeretur : quam  tamen  conieQuram  hoc  etiam 
incommodi  habere  intelligo,  quod  inci  r»  Brappcam  po- 
tius, quam  ersp)  ni  ftpaupa,  dicendum  ftiilTer. 

iyt  il  utf  v 1 4 1 TcpSiii'  itpmir.  Ad  editum  olim  voca- a 
bulum  qrv  a v t 4'* » . ‘Ih  quidem  accentu  manifefte  men- 
dofum,  nihil  e ms.  A.  adnotatum  eft : & filet  prorfus  Epi- 
toma. Nec  vero  commodum  putavi,  cum  Meursio  (in 
GraeciS  Feriata  p,  141.)  fl  v a 1 1 4 i a>  * corrigere  : fed  in 
accufativo  plurali  feribi , & tria  lubftantiva  per  adpoft- 
tionem  ( ut  aiunt  Grammatici ) iunda  intelligi  placuit. 
Notum  eft,  feftum  na  riu«i«4l<t  a 7,,f  nrvkytit , id  eft,  fa- 
bis & aliis  leguminibus , tunc  maxime  coqui  foliiis , nomen 
habuifte.  Qui  cibi  quum  fint  inprimis  fiatuofi,  ( quod  et- 
iam b.  1.  Dalecampius  adnotavit ) hinc  ille  Athenaei  iocus, 
auribus  quidem  paulo  delicatioribus  non  admodum  fefe 
adprobaturus. 

AD  CAP.  I X X I V. 

Heniochi  verfus  tertius  fic  feriprus  legebatur : 

OtJi  Udiauti  trt  t b Seira  mpae  a e hau  x i ra  1. 
Ibi  adnotavit  Casaubonus:  n Scribe:. 

n riaOrm  t <p»r  tit  J 10*  nr pse  Kt  x a u u xt  y a 1.  «t 
Qui,  primum,  perfpede  illud  vidit,  delendam  initio  ver- 
fus vocem  aufi , quae  fcilicet  ex  fcripturae  varietate  te- 
mere irrepfcrat,  cum  pro  fv  Si  (verfiu  praeced.)  perpe- 
ram ««fi^n  vetufto  aliquo  codice  feriptum  fuiflet.  Ver- 
bum autem  nrpoaxtxtixtixitai  quo  fenfu  propofuerit  vir 
doflus , haud  fatis  fcio.  Xaxuaai  apud  Hefychium  expo- 
nitur tranabat,  sate  iit  vero  , 4"^fl~E  • efbeyyeobat , fonat. 
De  verbo  Myrt*  > fiortiri,  cogitaverat  Dalecampius.  Gai- 
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a licus  interpres,  Cafauboni  emendationem  ob  oculos  ha- 
bens, verfum  fic  reddidit:  Ne  dis -tu  pas  quun  tel  a fait 
um  infidit  a Paufion?  Videtur  & hic  & Cafaubonus  ver- 
bum, quo  poeta  h.  1.  ufusfit,  pro  'rpofrapSat  accepiffe: 
quumque  tale  verbum  non  pollir  accufativum  catum  re- 
gere, rir  fsht*  pro  r i <f«iV*  fcribendum  cenfuerunt. 
At  nofter  vetus  codex  A.  ( nam  Epitoma  de  tota  ecloga 
nonnifi  pauca  verba  habet ) perfpicue  Tp  a <r  k t r.  a x n xt- 
r a 1 dedit:  quod  nos  recipere,  adeoque  & re  fttm  te- 
nere debuimus.  Paufion  ille  qui  fit,  de  quo  hic  agitur, 
nobis  .non  liquet.  Paufionim  pidorem,  cuius  paupertas  ia 
proverbium  abierat,  ex  Aritlophanis  Pluto  novimus. 

Quartus  verfius , ut  eum  edidimus , ita  fcriptus  eft  in  ed. 
Ven.  & Baf.  eodemque  modo  in  cod.  A. 

koa  nrpiypd  tiprina.  fss  fvtTpkTtkot  nixu. 

Cuius  falebras  minime  explanavit  Cafaubonus,  fic  edens, 
xtt)  -r piyfs  <t  hpimx  &c.  plene  fcripto  nomine.  Poflre- 
b mo  vtrfiu , pro  Ttkoc  commode  0 k 0 t legebat  Dalecampius; 
cuius  verfionem  integram  in  illo  verlu  tenuimus. 

AD  CAP.  LXXV. 

c Ka/  rif  aut»  (fic  reQe  ms.  A.  non  «J rSt ) inrmTunr 
Kryux  -rt  it  'IkikSr  ’h  pk  6-c.  uObfervant  veteres,  [Eu- 
ftath.  ad  Iliad.  pag.  1485. 1.  18.]  nfemel  omnino  exta- 
«re  apud  poetam  vocem  yip tifat : cum  alibi  tcmper  Ad- 
it £»t <t  hoc  vas  appellet.  Locus  eft  Iliadis  ultimo  libro. 
» f vs.  30?.]  At  *eSas  a'‘^‘  apud  Nummum  vatem  : 

» (ed  notione  diverfa , pro  ipfa  nempe  aqua  lavandis  ma- 
ti nitus  effundenda.»  Casaubonus.  — Rurfus  eamdem 
quaeftionem  tradat  idem  Euftath.  ad  Odyff.  a!,  p.  34.  init, 
ubi  mireris  quod  de  loco  ex  Iliade  hic  citato  ait , Quae- 
rendum tfifit  ubinam  illa  verba  in  Iliade  legantur. 

'Attixoi  <fi  yiptifiior  kcyounr.  Cont.  infra , pag.  409.  c. 
Ibid.  hvrUt  h tu  uark  'AAxijSiiXov.  n Memoriae  lapfu 
1»  Athenaeum  nominaffe  Lyfiam , pro  Andocide  u obferva- 
vit  Taylor,  in  Le&ionibus  Lyfiacis,  in  Reiskii  Orator. 
Graec.  Vol.  VI.  pag.  161.  fuifraganre  Ruhnkenio  , ia 
Hiftoria  Critica  Orator.  Graecor.  Vol.  V1IL  ed.  Reislc. 
pag-  M*-  , ... 

XgipbfiTTpov  «T*  EutoMc  h Aripoic.  Etiam  in  fabuli  K o- 
vocabulo  illo  ufum  effe  Evpolidlm.  adnoravit  Pol- 
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lux , X.  90.  Tirtium  verfum  ex  Eupolidis  Alifitu  adpo-  d 
filum,  iuft  > breviorem  tlle  adparet.  Commodiflime  au- 
tem compleri  pclTe  nobis  vifus  erat  inferia  voce  »*►- 
rcLS , & ad  lententium  & ad  metrum  peraptii. 

'Etqt  i^ucr  X’  iv  & t i p 0 1 (.  Sic  vetus  codex  cum  ed. 
Caf.  1.  & 1.  non  Bsapc ir,  ut  in  ed.  Caf.  3.  nec  0«a>poiV, 
ut  ined.  Ven.  & Baf.  Vide  ad  III.  106.  f.  Animadv.T.  II. 
pag.  234.  Qui  adponuntur  hic  Epicharmi  verfus,  fe- 
narios ede  iambicos,  cohaerentes  cum  illis  qui  lib.  VIII. 
pag.  362.  b.  citati  funt,  fcribcndumque  priore  vcrfu 
ort^ai  glutei,  pofteriore  vero  ao i^irnt,  AtSnitf 
iam  pridem  in  Notis  msstis  ad  nos  transmif- 
lis  monuerat  eruditillimus  Grotefend.  Eadem  deinde  a 
Fiorillo  in  Obfervationib.  in  Athen.  p.  14.  publice  propo- 
fita  funt.  Scriptura  adfcita  ab  his  ed  ex  lib. 

XI.  p.  486.  quo  ex  loco  fufpicari  licet,  a.  0 1 £ i X « r fortaife 
hic  fcriptum  oportuifle,  quod  vocabulum  perinde  aptum 
ad  metrum  eft , & ad  veteris  fcripturae  veftigia  paulo  pro- 
pius accedit.  Pofterior  igitur  verfus  fic  fonuerit : 
ytipitn&et , A 0 1 /3  i X f f , AtjJitTlf  -/_cLKKfoi. 

De  quo  etiam  Casaubonus  monuerat,  notans  ad  hunc 
locum:  «Fortafle  verum  er3t,  Aoi/3/Xtr,  a*#ii tk  ykK- 
» Ktmi.  u — De  metri  ratione  non  cogitaverat  vir  do- 
lii (Iimus. 

r.u-roAir  t>  Xpvg-2  Tini.  Aliud  egerat  Toupujs,  (ni e 
typothetae  is  error  eft)  cum  locum  hunc  citans  in  Curis 
Noviff.  in  Suid.  pag.  t6o.  ed.  Lipf.  feriberet  i»  Xpvoci  a »- 
yti.  Paulo  ante  de  huius  fabulae  titulo  diSum  eft  , ad 
p.  406.  c.  Ibid.  'Autislixc  irXoti.  Sic  fcripfi  cum 
Toupio  I.  c.  Vide  VI.  270.  f.  & cf.  Pollucis  Interpretes, 
lib.  IX.  feft.  96.  & X.  31.  Sed  eamdem  emendationem  iam 
a Casaubono  video  occupatam  , ftc  ad  h.  1.  monente  : 

» Etiam  illud  non  re£le,  Sqtrfan.  Melius 

» libro  fexto  2»frXir».  Sed  & , *«iXn<n  effe  feriben- 
» dum , poteft  videri  ex  libro  decimo. « — Nempe  lib.  X. 
pag.  446.  vulgo  ’A^t(i4t«r  4>tiXain  edebatur;  (ed  ibi  ex 
eodem  noftro  cod.  A.  (e  quo  hic  ad  vulgatum  £q>rrX«rt 
nihil  adnotatum  video  ) ’Ap<i4>*t  4>»»X«ri  ( absque  ac. 
centu  ) notatum : ut  de  vera  Icriptura  nonnihil  etiamnum 
addubitare  fubeat. 

♦tAvAAtor  XI  «v  Sic  refte  Ms.  cum  ed.  Ven.  Baf. 

& Caf.  1.  pro  quo  mendofe  ir  Ary»  feribitur  in  ed.  Caf. 
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2.  & 3.  Ibid.  <1171  y^iiprit  limit.  Ex  hoc  Philyllii 

& proximo  Menandri  teftimomo  adparet , quam  frutlra  iit, 
quod  ait  Moeris  Atticiita,  pag.  136.  x*t <l  yjtftc , 'A rri- 
wt.  x«Ti  yjtpvv , ‘FXAmiawf.  Item  Thomas  Mag.  p.  ;io. 
Kark  ytipbe  vSap  «<f«?«To  hsyt'  ««,  xari  Duo- 

rum , quos  hic  nominavit  auctor,  poetarum  audoritati 
accedit  tertia.  Antiphernis,  fic  fcribemis, 

•Tt!  a'  0 r ptTivt  «pStt,  nari  ytipw  r’  iiyeuiv  : ' , 

apud  Noftrum,  lib.  II.  p.  49* c.  Philyllii  verfus,  funt 
iambici  terrametri  cataleilici : quorum  in  primo,  pro  vul- 
garo i hhk  <p  i p 1 1 y , corrigendum  clle  1 * ct  1 p e i r 

perfpefle  monuerat  Dawes,  in  Mticellan.  Crit.  p.  76. 
f Mira.yfp<i<  , Ttpip  Oi  <fi  imk  yespeit  (ac.  Clericum , ver- 
fum  illum  in  Menandri  Reliquiis  pag.  178.  imperite  diri- 
mentem , merito  cafttgavit  Uentlev  , in  Emendationib. 
pag.  61.  CommodUIime  procedens  verius  eft  trochaicus 
tetrameter. 


AD  CAP.  LXXVI 

'ApiffTojutimf  <T’  0 ypaupia.Tix.bf , it  tcis  ripVr  revt  K <tv 
hiukyjv  nirmttr , y^htvk{ii  r«ur  ou*  ti  ferat  thv  Xikjo- 
pkt  tov  ti  kxt  k 1 pb  < *«i  Tov  kerert-^UTbi/Li.  6>c. 
ntt  nif  TlpW  Totif  KxAA.  nitstr.ttt : id  eft  : in  iis  quae  feri • 
npfit  [intelligere  poliis  uxeutifiitri  , Commentariis]  fuper 
t>  Scriptorum  Indicibus  quos  ediderat  Callimachus.  De  CaLLI- 
n ma chi  in  hoc  getlere  diligentia  & (criptis  libro  fexto 
» fatis,  capite  decimo,  [ad  VI.  244.3.]  Ait  autem  ni- 
n rurar,  non  Miraxa  : quia  diverfa  genera  auiiorum  in 
» diverfas  tabulas  Callimachus  coniecerat.  Caeterum  ob- 
ii fervationem  Aristophanis  Grammatici,  quae  hic  com- 
n memoratur,  paulo  poft  falli  convincit  Athenaeus. « Ca- 
SAUBONUS.  — Vide  pag.  410.  b.  c. 
a Mox  dein,  perperam  iic  edebatur,  'O/xtipoe  nr»  fsit  epiri 
ti^ALriar  n cepa  i i Eerrnt  6-c.  ubi  monuit  Casaubonus  : 
» Haec  distinguuntur  non  retie  : nam  vi^.*rixi  principium 
»eft  Homerici  verfus.  Sic  enim  poeta  non  uno  loco: 

» Xipri&st,  f kuptvchoe  mpoyjsy  KaTtytvt  Q tpoutet 
ntt^ariUr  nrapk  fi  gerrnt  &c.u 
Vide  Odyff. 138.  <T.  34.  ti.  174.*'.  370.  &c.  Alterum 
Poetae  teftimonium  eft  ex  OdyiT.  «e*.  146  fq. 
x*i  Zafpwr  it  rvieuKtiiif  Ta.ha.lva.  K ct  t a 0 ct  6rc.  u In 
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» SoPHROifis  teftimonio  fieri  poteft , ut  proprium  barba-  a 
»rae  ancillae  nomen  (it  Caecos  : (ed  & corruptum  ac  cor- 
» rigendum  videri  poteft  ex  idiomate  Dorico,  ai  koo.  vel 
ttsoas,  fi  auf cultas , fi  vis  tandtrr.  ad  tj  quae  dico  animum 
nadvtrtce.u  Casaubonus.  — Silet  Epitoma:  in  cod.  A. 
hic  quidem  sa)  na.  (fic)  fcribitur  : (ed,  vel  Kiuii, 
ut  hoc  loco  editum,  five  reffius  Koiko  a,  nomen  fuiffe 
< illi  puellae,  oftendimus  ad  IX.  380.  e.  Si  Ca la u bonus , 
cum  Animadverfiones  in  huhc  locum  fcriberet,  iam  tum 
infpiciendi  codicis  Huraldini  facultatem  habuiftet,  de  emen- 
datione modo  propofita  non  erat  cogitaturus.  Sed  praedi- 
ci codicis  copia  poftmodum  demum  ei  conceflaeft:  qua- 
re quae  ad  pag.  380.  e.  ex  illo  codice  a Cafaubono  aano- 
tata  retulimus,  ea  in  ed.  Caf.  1.  in  Addendis  ad  Animad- 
verfionts  in  fine  operis  leguntur.  Sophronis  verba,  cum 
continuit  oratione  fic  vulgo  hic  edita  eflent , T<tA*ir*  K«t- 

xo«  x«tr«  ytifit  tovsa  artitos  Tofi’  iftir  nrit  rparre^at : 

Valckenarius  ad  Theocriti  Adoniaz.  pag.  313.  in  duo 
cola  (non  legitimos  vtrfus ; conf.  eumdem  Valcken.  ibid. 
pag.  100. ) fic  distinxit : 

» Ta/aita  Homo*,  tara  yttfis  <To u«a , 
nuT-.tos  reoV  itutt  r»r  lpanet\«s. 

Adiefla  Nota:  «Ille  fuo  more  dederat  kfiir  rkt  rparrt- 
» «tat , ut  Alcman  apud  Athen.  III.  pag.  1 1 1.  a.  « — No- 
bis quum  vetus  noder  codex  rri-£  kfj.tr  t kt  dederit , 
etiam  reliqua  duo  verba  tovra.  & rpam{av  in  Doricas 
formas  tol«a  & rparrtatat  refingenda  vifa  funt. 

nretp'  lifumit»  it  'Hpeuwii?-  Eif  X t p r i & is  /3*4-  6*. 
Eft  in  Euripidis  Hercule  furtnu  verius  919.  ubi  X i p- 
»</?',  accentu  in  prima  fyllaba  pofito , vulgo  editur : & fic 
hic  quoque  apud  Athenaeum  in  ed.  Caf.  fcribitur,  perpe- 
ram id  quidem.  Nam  apud  Euripidem  reCe  feri— 

tere  editores  potuerunt , fi  ita  in  veteribus  codicibus  feri- 
ptam  vocem  invenerunt : at  hic  diferte  adfirmat  Athe- 
naeus, apud  Euripidem  (nempe,  ipfius  Athenaei  aetate;  in 
eis  certe  exemplaribus,  quorum  ipfe  notitiam  habuiftet) 
penacute  ferihi  illud  vocabulum.  Et  x * f ' 1 P re^e  ex‘ 
preftum  in  ed.  Ven.  & Baf.  eodetnque  modo  fcribitur  in 
m$.  Epie,  atque  etiam  in  ms.  A.  ubi  quidem  absque  eli- 
ftone  Xtprilla  is  exhibetur.  Monuerat  Fabricius  in 
Bibi.  Graec.  T.  I.  pag.  646.  fabulam  Euripidis  Herculem 
furentem  ab  Euftathio  ad  lliad.  pag.  738.  [1.  31.]  fim- 
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b pliciter  'HpouMt  vocari.  Poterat  eiusdem  ufus  aliud  exem- 
pium  ex  hoc  Athenaei  loco  petere , rurfusque  ex  Schol.  ad 
Ariftopbanis  Pac.  vs. 959.  Illud  adhuc  notemus,  apud 
eumdem  Euftathium,  ubi  hunc  Athenaei  locum,  qualis 
in  Epitoma  contra&us  legitur,  ob  oculos  habuerat,  (in 
Comment.  ad  OdyfT.  pag.  33.  1.  50.  ) perperam  iit  yop- 
tifat  pro  iit  Icribi.  In  noflro  quidem  codice 

Epitomae  reSe  iir  "*  fcriptum. 

Eupolidis  vtrficuliu,  ex  fabuli  Capris,  eft  anapaefli- 
cus  dimeter  cataledicus,  aut  poflerius  hemiftichium  tetra- 

• metri.  Mox  dun  , xspippaitttTtt  fcribitur  in  ms. 
,Epit.  reQius  quam  vulgo  edebatur. 

‘Eoti  Si  vtap , iit  0 axi^axTot  &c,  n Luflraltm  aquam 
mntelligit,  de  qua  olim  nonnulla  ad  Theophraftum.u  Ca- 
Saubonus.  — Vide  Cafaub.  Comment.  ad  Theophr.  Cha- 
rafl.  pag.  187  fq.  ad  cap.  XVI.  xtp  1 AsinSaipostiat. 

ysyovora  ira.pk  7 4»  xapaKtipsirot , 7»r  xopouii y ovrou 
7ou  xapuasiuiiou  itt  it  i yr  rouror 

Sia  r ut  Suo  pp.  Myoparo» , fUpvmtu.  Sic  exhibui  gram- 
maticalem iftum’canone.11,  qualem  ad  verbum  dedit  ve- 
tus codex  u4.  nili  quod , ubi  <pu  Kot  9 ov  o it  & iit  7$ 
‘4 XV  fcripfimus,  ille  mendofe  fic  fcriptum  habet,  quAic- 
rovrkt  io  Paulo  quidem  commodius  videri  poterat 
id  quod  Epitomator  dedit,  fuo  iudicio  (ut  paflim  alibi) 
nonnihil  mutans,  in  hunc  modum,  7 it  TopaKnycuaat  isu 
xApAKSip.it ou  <p  v hkt  9 0 v 7 os , insiti  71  7 ouror  Sik 
jut  Suo  /j.  Loyopttot.  Eadem  fere  verba,  nonnullis  rurfus 
mutatis,  habet  Eullath.  ad  OdyfT.  p.  3 3 extr.  Quin  vero 
turbata  prorfus  fuerint  quae  in  editis  Athenaei  exemplis 
hic  legebantur,  nemo  facile  iverit  inficias.  Ea  vulgo  fic 
habebant : yiyotina  orapit  rbr  7apoKtipstot  Sik  Suo  pp 
Kryapsror,  liti  xapataiysuoat  7 ou  7apa.KSip.inu  <puKo99oi- 
70.  i-yst  jiapvmai. 

c Deinde  baud  dubie  vera  erat  fcriptura  xiuhippai,  quam 
dabat  Epitoma,  & ex  ea  Eultathius,  non  uiKtappai: 
naui  utrumque  quidem  per  fe  redle  dicitur ; at  hic  defi- 
derabatur  forma  verbi,  eamdem  in  penultimi  fyllaba  vo- 
calem habens , quae  maneat  in  nomine  inde  derivato.  Item 
0oox  A «4.  rettius  idem  ms.  Ep.  & Euftath.  quam  j Sot- 
xa<4  aut  flooi*A»4.  Similiter  fane  compofita  funt  /iooSo- 
fooc  , fioo{vyi ot , & id  genus  alia , denique  Quukokos  U re- 
liqua omnia  quae  a /Jev  incipiunt , quod  ex  (3««  contra- 
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flum.  Perperam  autem  h.  1.  distinda  in  plerisque  editioni-  c 
bus  verba  erant.  Ined  Ven.&Baf.  quidem  fic:  *<*a etpt- 
/ua/  5oi«Af4.  rapi t aoqeKhei  ippiit  x«T»£a*4'  *pyj- 

ha.;?  &c.  In  ed.  Caf.  1.  & 1.  autem  in  hunc  modum:  *i- 
Kha.Uifj.ai  (Ictxhf^  , rapa  2.o<poxhtT.  ‘Epuiie  xa Ta0h«-i , ra- 
pa '\rx,iK*-V  &c.  Reflius  fic  distinguitur  in  ed.  Caf.  3. 
Kinha/a/xai  /3'Ijc»,«4  • raoa  £«q>*xA«,  'Epuiie.  na Tu&ht-\ 
rapa  'hpx-  Nam  hoc  dicit  autior,  (quod  & retie  Dale- 
campius  viderat)  vocabulum  fioixhi^.  tJTe  epitheton  Mercurii 
apud  Sophoclem , nempe  a bobus  Apollini  fubreptis  : qua 
relpetiu  idem  Mercurius  fiwharrx  ( boum  abaSor)  dicitur* 
in  Epigrammate  quodam,  ut  ab  H.  Stephano  obferva- 
tum  eft . in  Thef.  T.  1.  pag.  778.  c.  & 777.  g-  h.  Epigram- 
ma illud  habes  in  Analetiis  Brunckii,  T.  II.  p.  1*3.  num. 
•41.  In  Epitoma  quidem  haec  concife  Cc  leguntur:  xi- 
Khtutuat  |Sc6*Af4*  <uiTwj3>f4-  lam  illud  mirari  fubiit,  quo 
patio  Grammaticus,  quisquis  fuerit,  a quo  hunc  cano- 
nem  mutuarus  eft  Athenaeus,  nomina  illa , quae  omnia 
■ aflivum  habent  fiznificjtum  , a praeterito,  paffivo  derivare 
potuerit ; quae  a futuro  vel  primo  aorijio  ahivo  potius  deri- 
vanda erant.  Taceo,  quod,  fi  vel  maxime  a praet.  paff. 
derivare  velles,  a fecunda  perfona,  non  a prima,  dedu- 
cenda fuerant. 

[ /3s£A«p./*at  ] xtt7a|5A«4,  rapk  ’hpx*hiet  ir  roiir  'liet, 
epotat  tv.  Deeft  verbum  ftiUhi/xpLat  non  modo  fuperiori- 
bus  editionibus,  verutn  etiam  urrique  noftro"cod.  msto. 
At,  quoniam  reliqua  omnia  praeterita,  a quibus  deriva- 
ta ftatuuntur  nomina  verbalia,  diferte  adietia  funt,  non 
videtur  hoc  unum  ab  Athenaeo  praetermiffum , fed  libra- 
riorum negligentii  omiflum : retieque  feciffe  Eurtathium 
exiftimavi , quod  fic  fcriplerit,  ( ad  Odyft.  a.  p.  3 4.  init. 

1.  1. ) «ixhtfjuai,  (3i«a«4.  fidihiuuai  xaTvphtf.  Intelli- 
genaum  autem  x<tT»flit4.  haud  dubie,  Libycum  illud  ani- 
mal, quod  xara  Ghiror  apud  Noftrum  V.  axi.  U.  & apud 
Aelian.  Nat.  Anim.  VII.  3.  eatoblep.u  vero  apud  Plinium 
& alios  vocatum  fupra  vidimus.  Cuius  animalis  mentio- 
nem fatiam  e(Te  confentaneum  eft  ab  Archelao  , it  rate 
'Ifupvieai , nempe  in  libro  qui  t a 'Ifiopun  inferiptus  erat, 
id  eft  , ut  Vossius  interpretabatur,  (De  Hiftoricis Graec. 
lib.  111.  pag.  319.)  De  Proprietate  Naturae;  live,  ut  nobis 
vifum  erat.  De  Rebus  /insulari  Natura  praeditis  ; aut,  quem- 
admodum retiiffime  fortalle  Harduinus  acceperat  m In- 
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c dice  AuQorum  a Plinio  laudatorum , De  Rebus  quae  fingu- 
lis  in  Locis  Propriae  gignuntur. 

ir  Si  7 tttc  *r  Ka  y i 0 t e , fcil.  rrroaia  1:  in  caftbus  obli- 
quis. Sic  vetus  coi.  A.  (In  Epie,  haec  defunt. ) Qui  ne- 
fciverunt , perinde  & n vkAytot  & h rkxyiA  refle  dici , 
ii  e*  'rka.yieH  fecere  erkitytrue. 

'Apiorcq,a.rnc  S\  ir‘ttpuat,  yjfvl&tot  eipnttr.  nEius  fa- 
n bulae  mentio  apud  Pollucem,  libro  VII.  cap.  1.  [feS. 
n 15.]  Sic  enim  concipienda  ilia  illius:  Ttvrur  Se  (mer- 
n Cantium)  xa)  Sto)  'iSloi,  0 i/xertikAiot  'fp/urtt , xa)  b ky  o- 
nfaToe.  xa 't  i/juriku  Cstoannupot  «r"Hpa»civ  'Apnrroearitr.  Me- 
nminit  & capite  (equenti,  & alibi  faepius.  Itemque  Har- 
■ pocration , in  nvikiSA.  Etiam  Menander  Heroem  docue- 
»rat.«  Casaubonus. 


AD  CAP.  LXXVII. 

'EypStTo  SI  — xa)  a yti  y at  1,  i-rof  pv-\.iue  yjt- 
pir.  Defunt  haec  Epitomae.  Sed  non  ay-nyux- 

ti,  habet  ms.  A.  cum  ed.  Ven.  Moxque  deinde,  in  An- 
tiplumis  teflimonio,  ryH yx  habet  uterque  codex,  & Eu- 
ftath.  ad  Od.  a1,  pag.  33.  1.  43.  rurfusque  in  Philoxeni  ec- 
logi  ay  tifs.Au  1 r habet  ms.  A.  absque  y literA  ; quae 
praeter  neceflitatem  ab  editoribus,  partimque  forte  etiam 
a iunioribus  librariis,  inferta  et).  Sicut  aynyya  a aynytt 
derivatur,  fic  ay.ru. a a verbo  aykt»,  quod  idem  fignih- 
cat : de  quo  diferte  etiam  Euftathius  monuit,  ad  Od.  a’. 

rig.  34.  L 10.  Conf.  Etymol.  pag.  133.  1.  16.  & pag.  769. 

47.  Immo,  audtore  Phrynicho,  p.  108.  & Thoma  Ma- 
giltro,  p.  8oa  fq.  aynya  & a una  at , Attica  funt;  ayiyyA 
& ayn£ai , ab  Atticifmo  aliena,  Air  0 ppv-\.tet  c , ut  ge- 
minata p literct  fcriberem  ,-  ufus  & analogia  admonuit. 
a er  opis  4«»f  hic  vulgatum  erat, 
d De  Antiphanis  fabula  Coryco , id  eft.  Pera,  vide  ad 
IV.  i6i.a.  notata.  In  primo  verju , qui  ex  ea  citatur,  la- 
bans metrum  commodilTime  nobis  fulciri  vifuin  erat  in- 
ferto pronomine  pti,  in  quo  praeivit  nobis  Koppiers , 
in  Oblervatis  Pliilolog.  pag.  41. 

»*Oti  Si  *«)  svtiSaat  t'ac  yjip«.c  uat eyyion 0 , rite 
nker  0 y.  a y S a k t S c [peius  etiam,  duabus  vocibus , mo 
yaySAkiii  edebatur]  »t  ty ac  ATtyaaants.  Ait  tuu- 
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» ftrt : nempe  ffu.fiyiM.ri , vel  x?iff(j.a.rt.  Et  deeft  fonaf-  d 
»fe,  non  folum  abeft  , altera  harum  diftionum.  Sed  ap- 
ii paret,  (ludio  brevitatis  ita  e(Te  locutos  : nam  & paulo 
npoft  iisdem  verbis  utitur  Athenaeus;  & mox  quoque 
uin  Antiphanis  verfu,  (udi^n  , (impliciter.  « [ lmuio 
vero,  apud  Antiphanem  habes  eiaStt  rrr  yit.  At  hic,  & 
paulo  poft , ad  tiatirl  poliis  & oir , & generatim 

yfnfMrn , intelligere.'  Denique  nihil  vulgatius , quam  ta- 
lia neutra  pluralia,  quale  T«t  evafti , pro,  rtt  odoratae, 
odoramenta , odores.  J » Sed  quinam  illi  fuerunt , obfecro , 

>1  magdaliarum  honores  ? Fiftitii  nempe  , & nugatorii : imo 
n nugatoris  alicuius  figmentum.  Legendum  aio , rkt  ieee- 
v (MyhtxUe  kTiukrtLvTet.  £ five  reftius  ikc  ieroftay- 
fesKtkf  krifMff.  conf.  Animadv.  ad  IV.  149. c.  ubi  pro 
eo  quod  e (i , Oxytona  feriptura  apud  Pollucem , fic  corrigat 
eruditus  le£lor  , Oxy tonum  feripturam  apud  Poli.'}  nOfci- 
ntans  librarius,  bis  (criptis  aliquot  literis,  bellam  i fiam 
» le&ionem  peperit.  Addit,  &<  oi  Acuet Jeifaorioi  it.it.eot 
ti tuiti fae.  Ex  re  ipfa  nomen:  nam  apomagdalias  canthus 
u proiiciebant.  Etiam  fuere  qui  tuitae  appellarent , non  tan- 
ti tum  KutiSae.a  Casaubonus.  — Vide  locum  modo  ci- 
tatum, IV.  149.  c.  ibique  notata,  & Hefychium  in  Ktnri- 
fic  & quae  ibi  notarunt  Interpretes.  Nihil  illorum  habet 
Epitoma.  Cum  editis  vero  in  eodem  errore  verfatur  ms.  A. 
Sed  adeo  certa  vifa  eli  Calauboni  emendatio,  ut  eam  ad- 
optare non  dubitaverim. 

'Eertyirttc  i 'Atrufitue  pnrU , it  'Apyvpiou  itxvtffft». 
Eodem  titulo , quafi  Argenti  evanefeentia , Uve  Argentum  per- 
ditum , fabulam  tribuum  vidimus  Philippidi  comico,  VL 
230.  a.  Pojlerior  ver fus , qui  ex  ea  fabula  hic  citatur , 

Tir  X(,P*r » *vo ‘mtt  hojiatr  rit  yit : e 

cum  a fine  non  fit  integer ; adnotavit  Casaubonus  : 

» Potes  explere  verfum , a«|S ar , rrit  yit  3’  a pt  x.  a 

— Quod  adfumentum  mihi  plane  ab  auQoris  mente  vi- 
fum  erat  alienum.  Non  enim,  ut  bis  paulo  ante , Uc  nunc 
ik  tiuStt  in  neutro  plurali  intelligenda  funt ; fed  iundta  in- 
telligi  verba  debent  thv  tiesftt  yit , quemadmodum  Dalec. 
accepit , terram  odoratam  vertens.  Fuerint  autem  cum  aliae 
terrae  odoratae  & varia  falium  genera  in  lavandi  ufum 
adhibita,  tum  praefertim  nitrum  quod  olim  dicebatur,  ho- 
die natrum : de  quo  confuli  poliunt  quae  ad  Hippocratis 
libellum  de  Aere,  Aqua  & Locis  adnotavit  dodiUimus 
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e Con  ay  , pag.  109  fq.  & qui  ab  illo  laudatur  Foesius  ia 
Oecon.  Hippocr.  pag.  43*. 

xiti  ♦/Aojjrror  S'  it  7 '2  irtypafafxtiet  Ati-rtat  furit'  ’Et li- 
ra H -ratiS t ( &c.  De  difficultate  qua  premuntur  verfu*  qui 
ex  Philoxeni  Cytherii  carmine  , quod  Coctu  f.  Convi- 
vium infcriptum  erat,  fubinde  a Noltro  recitantur,  con- 
querentem  audivimus  Cafaubonum  ad  IV.  146.  f.  Anim- 
ae! v.Vol.  II.  p.  483  fq.  Haud  (pernendam  vero  operam  ia 
colligendis  ex  Athenaeo  variis  carminis  huius  fragmentis, 
& ad  fuos  numeros  revocandis  nuper  pofuit  vir  cum  in- 
genio tum  doflrina  minime  vulgariter  politus,  quem  iam 
fubinde  laudavimus,  Raphacl  Fiorillo  , in  Obfervatio- 
nibus  Criticis  in  Athenaeum  pag.  86  fqq.  Cuius  ex  obfer- 
vatis  liquere  videtur  , non  tam  hcxamctrico  aut  duflvlico 
genere,  ut  nobis  olim  vifum  erat,  (Animadv.  Vol.  II.  p. 
487. ) quam  anapaeftico  concinnatum  illud  carmen  fuille. 
Quod  utcumque  fit,  ob  vulnera  quibus  paffim  adfefia. 
funt  quae  ad  nos  pervenerunt  fragmenta,  difficile  tamen 
fuerit  verfuum  omnium  menfuram  redimere , ac  multa 
incerta  manebunt : quare  non  poenitet  nos , verba  Philo- 
xeni ita  quidem  adpoluiile,  ut  ipfo  adfpefiu  moneretur 
lefior  verfibus  ea  fuiffe  olim  adllrifia,  fed  ut  tamen  ver- 
fus  ipfos  praecife  inter  fe  distinguere  non  auderemus. 
At  gratum  tamen  nos  fafiuros  Athenaei  lefioribus  con- 
fidimus, fi,  quo  pafio  illud  ipfum  fragmentum,  quod  hic 
Auftor  noder  adpofuit,  in  anapaedicos  verficulos  a do- 
fio  Goettingenfi  Obfervatore  fit  digeftum,  expofuerimus. 
Is  igitur , podquam  monuit , cohaerere  initium  huius  frag- 
menti cum  extremis  verbis  illius  longioris  eclogae , quae 
libro  IV.  pag.  147.  adpofita  ed , verficulos  de  quibus  nunc 
maxime  quaerimus,  fic  fcribendos  distinguendosque  cen- 
fuit : ( 1.  c.  pag.  89. ) 

1»  — *Ore  SI  «J'it 
n ^parioe  ,JiSi  -mirae  , 
n ie  xipat  iirixit  eraipsr 
artita  fj.it  H-aeraiipiet 
nSfXuif  «VfiTet  Si  -raTStf 
nvi-rrp’  iS  ter  ut  nara.  yjtpiie  , 
n fffj.iiyixa.rit  iptio/xiuraie 
n yaipoiaK-rie  iiSetp  tvrtyyiat- 
» ree  , rorat  arat  eypti^lt, 
nth’  iurplpt/xarx  haptrpk 
Animadv.  Vol,  V,  $ 
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» TlvfarvyS  li$av*.v 

» yjdfJJiTd.  t'  iptj3po«7o tpta.  , 

»**!  rrtt&pouf  ioiuMae.u 

Sed  age  iam , quae  in  fingulis  verbis  notanda  funt , per* 
curramus.  Pro  meri  ^«/par,  quod  hic  legitur,  fuperio* 
ri  loco  xctTet  xtiplr  erat,  Vfjn(ja.rtr , de  quo  iam 
modo  monebam , dedit  ins.  A.  Pro  i p 1 r 0 p.  i x t 0 1 t , do* 
Sitiimus  Iacobs,  fi  modo  refte  equidem  percepi,  ipiti. 
fj.nnc l propoluit  in  Notis  mtstis , quod  ad  nVrp « refer- 
retur : at  re&ius  utique  videtur , fffj.nua.rif  ipnapixrait. 
Pro  mendofo  y^aipdajcvU , quod  erat  editum,  idem  vir 
do&us  in  Anini3dv.  ad  Anthol.  Vol.  II.  Part.  1.  pag.  33, 
irvpifl» ATtf  conicSaverat ; in  Notis  vero  msstis , poitea 
nobiscum  communicatis,  hq>cuvro(la.hTif  maluit.  Nobis 
cum  ^ai(psfl«tAirir  dederit  vetus  codex  mstus,  haud’ du- 
bie ( >n  ed  fcriptura  latere  vifum  erat. 

In  \TiTtyyiav ne,  quod  habet  codex  notler,  an  aliud  quid 
lateat  quam  iTtyytovTte , nefcio : illud  video , haud  fa- 
tis commode  procedere  verticulum  in  quo  hoc  verbum 
occurrit.  Comeftare  licuerat  v-trtTtyytetTft , fi  quid  in- 
de promoveretur.  Immo  aptius  ad  verfum  videri  poterat 
ftmplex  verbum  yjtvrttt  vel  iyyiavisf.  Pro  vulgato  vero 
Xfit- ‘«r1,  T’  fcriptum  oportuifle  adparebat. 

Dromonis  verfus  ex  Pfaltnd  mendofe  fcripti  digefti- 
que  in  editis  (&  praefertim  in  ed.  Cai. ) legebantur  in 
hunc  modum : 

’£irii  /i  Narrat  f tifj.iv  vpinsixarae 
Tep/tiXf  7ctr  rpttirtCar,  vifijja.T  toriyji  rtt 
tjTtvi^ifjtdet  Tovr  ffTKpirovr.  Tu.f-.tp  <Pi  vTopi vavr 
Ntt/livTSt  iiTtty*.pcvfj(6o.. 

Ad  quae  monuit  Casaubonus  : » Tolle  notam  defeSus, 
» fine  cautTa  inufiam  huic  Dromonis  verfui : 

»'Ltc)  <P«  35tto»  n/jsv  lipuritxoTtf. 

» Sed  recitabimus  & reliquos:  funt  enim  corruptiffimi. 

■ Eos  autem  hoc  modo  concinnamus : 

»Ttf>ltl*l  T<f#(  ritf  7p«t Ttfae,  viuuena. 

«STty^ti  Ttr,  aTSPi^cuiSa.  , Tovr  rrefitave  Tuf.iv 
»to  v ( ipiveve  AajSorror  irTKpavoii/jtia..  a > 
In  ed.  Ven.  pro  primo  verfu  nonnifi  haec  verba  ponuntur, 
'Etsi  Su.ttov  «pi<rriuo7rf  : tum  pro  fecundo  verfu:  rfiev, 
Tipnifi  Tke  6rc.  Vetus  codex  A.  vero  & ante  & poli 
»p<?7*xs7ir , verbum  npn  habet : unde  facile  inrelligeba- 
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lur,  initio  fecundi  verfus , pro  n/atr , i fj-Hff  debuifle  li- 
brarium: ii  fcit,  fcil.  nea.iSirxn,  aut  alia  mulier,  de  qua 
ante  diffum  fuerat.  Ingeniofe  vero  & probabiliter  admo- 
fdum  rtvf  ipitovs  pro  reroptrove  correxit  Cafaub. 
Nec  vero  fpernenda  Gallici  interpretis  coniettura,  S"  ie r«- 
eitovt:  in  qua  etiam  Si  particula  , quam  poA  truMt 
habent  libri,  iervata  eft. 

AD  CAP.  L X X V I I I. 

'kptrroyitnc'  sp  i.-ritiTTpcr  6-c.  Verfum  habes  in 
Aristophanis  Achamenf  num.  616.  ubi  ix^tome 
fcribhur , nec  aliter  debuit : otnninoque  corrigendum  fuit 
quod  hic  legebatur,  iyy^iot  rtt. 

'\ttuc  iTi  Juti  r»r  Ktxsttnr  oiltac  'ihtyot , it  £ rparro  yjt- 
fbnnrtpot.  «Totidem  literis  haec  defcripfit  aufior  Epito- 
» mae : praeter  morem  fuum  ille  quidem  ; non  enim  magis 
nipfe  haec,  opinor,  intellexit,  quam  nos  facimus. « Ca- 
saubonus.  ■ — At,  quid  in  illis  verbis  obfcuri  deprehen- 
derit vir  doftiflimus , aegre  equidem  exputare  polium. 
Re£)e , ad  verbum , interpretatus  erat  Dalecampius  : 
fortajjis  etiam  pelvim  fic  appellarunt , quemadmodum  etiam  ytt- 
porterrat , malluvium.  Nempe,  quum  apud  Arillophanem  , 
loco  modo  citato  , i-rottmpor  non  tam  pelvim  denotet , 
quam  ipfam  aquam  in  qua  vel  manus  lotae  Junt  vel  pedes  , 
nunc  hoc  dicit  Athenaeus : forujfc  vero , quemadmodum  yjt - 
parrrrpoy  pelvim  dixerunt  Attici , (veluti  Eupolis,  cuius 
teAimonium  paulo  ante  adlatum  ett  pag.  408.  d. ) fic  etiam 
itxanenpat  non  modo  aquam  in  qua  lavimus , verum  etiam 
pelvim  dixere.  Unum  video  quod  in  iftis  verbis  paululum 
turbare  pollit  leQorem , nempe  diflionem  it  £ apearu  : at 
ea  idem  valet  ac  brevior  formula  £ rpioro,  prorius  ut 
Latine  perinde  & duabus  vocibus,  quo  modo,  & tribus, 
quem  ad  modum  , dicimus. 

a vtxoii  Kxi ISr.uct  iy  7«  iTiypetqMpcira>  'Efyyv ruta.  tripo- 
Se)  t yup  &c.  « Cudemus  , antiquifitmus  feriptor,  ob- 
«fcuras  voces  collegerat  & expoluerat,  libroque  luo  ti- 
n tulum  indiderat  ‘t^nyvnxa : non  ut  poAeri  eius  , qui 
«commentarios  eius  argumenti  vocarunt  Aeijix*.  Hebraei 
nantiquiffimi  hcaruch  , [litera  ain  initio  vocis]  quafi  di- 
« cas  otar/iitooiv , propter  digcAas  xark  otoi vetor  diffio- 
» nes.  De  hoc  libro  ccnieo  loqui  au&orem  Etymologici, 
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» cum  in  Tpnaerartptt  [ p.  768.  ] ita  fcribit : '0  ri  ’E£n-  a 
» ymiKbr  eroi  hvut , Oupurou  tuti  Fur  qhui?  uurout  thai.  Lau- 
ti datur  & Antididu  'E^nymiitir,  itemque  aliorum , fed  cum 
nadiedione  audoris  quem  funt  interpretati.  Caeterum  ex 
» fubiedo  Cn demi  loco  duo  colligimus  : non  vocum  tan- 
ti tum  antiquarum  expolitionem  continuifTe  id  Exegeticon, 
tifed  etiam  morum  prifcorum,  & inftitutorum  ac  rituum. 

» Deinde  autem,  non  folutd  oratione  id  (criptum  fuilTe, 
n verum  numeris  adltridia  : quomodo  & Philetas  & Ni- 
ti cander  idem  argumentum  tradaverant.  Scribo  fic  Athe- 
tinaei  verba  : t p 0 £ « i r yup  mtpi  iiu.yiau.ut  , ypaqit  ri- 
>1  Si : non  trptricir,  ut  editum  eft.  Nam  illa,  Tip)  itu- 
nyiapiut,  funt  tanquam  lemma  & infcriptio  fuhtedae  tra- 
»1  dationis.  De  hoc  ufu  verbi  irpoTiflsrtu  in  libris  commen- 
ti tariis , didum  eft  ante  non  uno  loco,  [vide  notata  ad 
VII.  181.  e.]  nClidcmi  verba  ritum  parentationum  &•  formu- 
n lam  veterem  compleduntur. « CasaubONUS.  — Nobis 
erpodiit  rede  dedit  codex  A.  qui  in  Cudemi  verbis  nil 
mutat,  nili  quod  (8a«t*  dederit,  ubi  gAsirar  edebatur, 
& deinde  itr  i rt/upt «,  & Uti  itu  audit,  plene  feri- 
pferit.  Eadem  verba  habet  codex  Epjt.  fed  definit  in  iftis , 
cir  F3ip.1t : in  fuperioribus  vero  & ipfe  i en , non  gxf- 

ert ut  fcribit , & ut  innixa  absque  eliftone  effert.  Idem  co- 
dex initio  quidem  /So/jpw  habet : (ubi  haud  dubie  liiipor 
fcripferat  Epitomae  audor,  ex  Odyff.  *.  t 17.  & a’.  15.) 
deinde  .vero  in  erupit  ri»  /368ut t>v  cum  ms.  A.  &.  editis  con- 
fentit.  Pnmum  verbum , penacute  in  editis  (nefeio  an  & in 
cod.yf.)  ferioitur  'Opu^ai,  ut  fit  infinitivus,  notione  impera- 
tivi : 'Opt/Jai  vero  antepenacute  effertur  in  Epit.  quafi  effet 
imperativus  verbi  medii.  Iam  verfus , quibus  ifla  verba 
continentur,  qui  in  msstis  nofiris  codicibus  non  distinguun- 
tur, (quod  in  univerfo  Athenaei  opere  numquam  in  il- 
lis fadum  ) in  editis  fic  distindi  funt:" 

'Opimat  fit  dux»  erplt  ireripar  t eu  ripaTot. 

STtiTu  erupk  tov  /S hdurn  erpit  iaeriput  (ikierat , 
uSap  KaTayti , i.tyar  t utr 
'Tp.it  ueritipp'  011  XF*  K*‘  elf  Hi^tf  , 
ienir'  audit  pupot  tcctri^ii. 

Ubi,  ut  taceam  tertium  verfum  manifefte  mutilatum,  re- 
liquorum omnium  nullus  iuftam  habet  menfuram.  Quo- 
rum fi  emendationem  tentare  licet,  tali  quodam  modo 
feribendi  fuerint : 
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a Boji/ror  [five  Boflpor]  -rpht  Irrripttv  if>C£*i  rupunit. 
fTSiTct  vctp k rlv  (ZMvror  it  ii-xipar  fabri. 

— u! up  rundytt,  hiyw  riir 

»‘Tfur  atrbnpA.fj.' , elt  yjn , **i  0 It  Sinit.  « if-Ttir’ 
<tu3if  piipor  — 

De  re,  quae  hic  agitur,  praeter  Homeri  loca  paulo  ante 
citata,  confuli  poteft  Apollonius  Rhod.  HI.  10 31  fqq.  & 
1106  fqq. 

nPoftea  additur,  n*peS»To  t « St  * f reftius  fortalTe 
n T tt  v 7 it  2 na.)  Aa>po4»or , na i ir  To?r  tSv  Svytt- 

»TptS'  it  rmpun  7itii  yiyptuflui.  Graeci  iriTfiot  ap- 
» pellant  antiqua  inflitutd , & tere  publica  civitatis  alicuius 
»&  populi.  Ita  dixi»  libro  o flavo  [p.  346.  c. ] ri  r«r  Xv- 
ripar  TdTpta.  Athenaeus.  Deeft  vox  th/j-tpa.  in  hac  locutio- 
»ne , ut  iaepe  in  hac  lingua.  At  -rirpia  SvyaTpiiur  quo- 
»modo  interpretabimur ) Liquido  condat  nobis,  corru- 
» ptam  leflionem  e fle.  Exiftimo  corrigendum , r»  toiY  tui 
«Bvarii  pnvar  -rarpiitt : in  libro  Dc  lnflitutis  6*  Mori- 
nbus  Thyutirtnomm. « Casaubonus.  — Corruptam  effe 
vulgatam  fcripturam  , nemo  dubitaverit.  Emendatio  autem 
Ca  tau  boni  tantisper  videri  poterat  fpeciem  habere,  donec 
melius  aliquid  occurrifler.  Nec  vero  iam  illud  urgeam, 
quod  Adami  verbis  conieflurae  Cafauboni  Villcbrunius 
appofuit:  «effe  Thyatira  urbem  recentioris  originis,  quip- 
»pe  a Seleuco,  Alexandri  olim  duce,  conditam. « Cui 
refpondere  Cataubonus  poterat , non  tunc  primum  a Se- 
leuco fundatam,  fed  inftauratam  & novo  nomine  dona- 
tam c(Te  urbem , quae  iam  olim  & exftitiffet  & frequen- 
tata fuiflet.  vide  Stephanum  Byz.  in  SuaTtip*.  At  multo 
probabilius  debebat  videri,  quod  eidem  Adamo  plucuifle 
idem  Villcbrunius  refert,  agi  hic  de  pagi  alicuius  Anici 
prifcis  injiitutis , effequeOvyaTpi/Vir  ex  Svpy  uniar  cor- 
ruptum. Fuerunt  autem  Bupytariitti , Suida  tefte , pagus  At - 
ticus  , tribus  PtoUmaidis  ; cx  prifca  Atantidc  tribu  ( ut  docet 
apud  Harpocrationem  Nicander ) m Ptolemaidem  tribum 
translatus.  Quod  vero  ait  Athenaeus , tfio-Kur  ir  roit  ruit 
©u/>.  -rar  pisit:  nil  necefle  eft  ut  de  fingulari  aliquo  libro 
cogitemus,  quem  de  ifto  argumento  ediderit  Dorotheus  : 
qui  potuit  i fta  tradere  in  aliqua  parte  fpifli  operis,  quod 
7 Ut  'Attixik  Alatur  furayayn  fuit  infcriptum  ; de  quo 
vide  ad  Vll.  319.  d. 

h xeti  pena  ri  «trwiftput  hrcuirtiruf  iit  rtturt  tyyjt.  Mi- 
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% 

re  DALJCAMPIUS  ! ac  po(l  eam  ablutionem  agitatum  & in  b 
unum  coaflum  affunde:  qui  agitatum  intelligebat  fanguinem , 
quem  (ut  in  «dieQa  Nota  declarat)  »e  venis  aut  aliqua 
«aha  parte  edudumu  ex  illimat  erat.  Ego  quidem  illud 
xa i fsena,  pro  fsininauna  accepi:  tum  vero  avaxiriaat 
t'o  aTcyifsfSa  iy yti  «ir  Tauro:  recipe^  aquam  quae  lufrando 
inferviit , agita  'diam,  (ut  nimirum  fordes  omnes  ftmul 
cum  illa  effundere  poflts)  6-  in  unum  locum  (in  ferobem 
effoff.im;  live  in  mare)  infunde.  Sic  apud  Homerum, 
Uiad.  a!.  314. 

oi  <f’  arreXvunivotTO , neti  tie  ctAct  Xv/sar’  E3a.AA.or. 
Quae  xopana  poeta  dicit , ea  hic  funt  r'o  uTonpifia..  Eadem 
alias  xuCxpcu t : quo  pertinet  quod  apud  Paulaniam  11.  31. 
pag.  183.  legitur  j ubi,  cum  de  Oreilis  luflrationc  expiatio- 
neque  dixiffet,  iubiicit:  Kunopvyjnvnuy  Si  near  xaHapoiuy, 
epaaiy  der'  ctvnrav  ita. imeu  Sd^ivnr.  id  eil : dejafjis  piaculis , 
laurum  ex  eis  enatam  narrant. 

AD  CAP.  LXXIX. 

V Tit  ytipat  itTEjutTToiTo  « p.  e a t r «.  Bene  Graecum 
hoc  eli , it  quid  video;  idemque  valet  ac  «uoAtrer  Z nat 
ytipac  d-rtfsdnneyno  : ut  nil  opus  (k,  cum  Salmasio  in 
Exercit.  Plin.  pag.  338.  «SpoAirsr  corrigere.  Ibid.  *t- 
bJbfytet  i K/fiiifiof  chioaoiy  'i/.npiuua.  Vide  pag.  403;.  e. 

ouy  at  'Apiereq.  i ypafs.ua Tixbf  &C.  Vide  fupra  p.  408. 
e.  f.  Partnthcfcos  (ignis  incluftmus-iilud  de  errore  Arr/lopha- 
rits  Grammatici  monitum,  an/stivTioy  Si  (rc.  quod  occa- 
fione  verborum  Anftophanis  Comici  modo  citatorum  hic  in- 
feritur.  Continuo  deinde  pergit  auflor  in  inllituta  dispu- 
tatione de  yi ipofsaKnpa. 

S.o<posx m Onic/xao.  «Pollux  libro  X.  cap.  13.  ( fefl. c 
«33.J  Xoyoxxiif  iy  Oivou-tp , Aid  fnsnpas  at  opZ  HaiSa» 
[£a»8i)r3  xabaipoyna  icrcreu  avyjsrpav  nptya.  Plura  bbro 
«feptimo.  (vide  Animadv.  Vol.  IV.  pag.  44.]  «Cave 
«autem  emendes  verfum  inde  hic  allatum, 

» 2xuSi Jrl  yjipiuasnpoy  ir.efsapfsttcc. 

«Haec  vera  le&to : non  (ut  Dalec.  cenfuerat]  ixsptfsa - 
Vfsiroc.  Appellat  yjtphptaKnpev . hominrm  propius  curem  dt- 
vtonjum ; quae  dicebatur  Scythica  tonjura  vel  Thracica. 
«Theocritus,  [Idyll.  XIV.  46.3  ova  i ftfaxtrni  se  nap/xai. « 
Casaubonus.  — Certior  tlltus  verltculi  interpretatio  ex 
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cHefychio,  in  Ext/Hierl  ytipintaurpot , petenda:  cuius  glof- 
fa  (ut  in  Sophoclis  Fragmentis  p.  34.  Brunckius  monuit) 
commodiflime  a Lennepio  ad  Phalaridis  Epift.  pag.  73. 
in  hunc  modum  emendata  eft  : Oi  Sttiifi ti  rir  >uu?.ivout- 
tut  it  oroKtptott  itipdtroit  rkf  xtqa.hk(  itSipotrtc , Tott 
£<pp.a.nv  in)  yeipciiixrpm  typino.  Confer  omnino  He- 
rodot.  IV.  64.  Ad  quem  vero  hic  Audior  provocat  Ht - 
rodoti  locum,  is  eft  ex  Iit.  11.  cap.  122.  cuius  ipfa  verba 
paulo  inferius  adponuntur. 

Z-ncq.it  1'  ir  Tpury  n«;<Tfiitr.  XESOPUON  dt  In  (litui. 
Cyri,  I.  3,  5.  Inde  Icrnuo.  6 <t  Ipn  t hic  correxit  Editor 
Baf.  & merito  tenuit  Cafaub.  Caeterum  miratus  fum  in 
vocabulo  ».a.ri.TKt <t  apud  Athenaeum  pariter,  atque 
in  vetuftioribus  omnibus  Xenophontis  editionibus,  ac- 
centum in  antepenult.. notatum  reperiri : & confulto  non 
mutavi,  licet  vitiofam  efie  perfuafum  habeam  illam  feri* 
pturam;  quae  mihi,  quoties  apud  Xenophontem  illum 
locum  relegi , femper  vifa  erat  ex  kot  kerKiot  detorta : 
quo  de  confuftonis  genere , haud  infrequente  librariis , 
ad  III.  96.  c.  ( Animadv.  Vol.  II.  pag.  147.)  & locis  ibi 
citatis  difium  eft.  Nam  vereor  ne  non  fatis  fit,  cum  Hut- 
chinfono  & Zeunio,  mutato  accentu  uar  <t  t Ki  a feri- 
bere  : qua  quidem  forma  foeminini  generis  in  ifto  vocabu- 
lo vix  ullum  Graecum  feriptorem  , nedum  Atticum  , ufu- 
rum  fuifle  mihi  perfuaferam.  Nec  tamen  diflimulare  de- 
beo, ab  !f.  Stephano  in  Thef.  T.  III.  pag.  ^6f.  f.  eius- 
dem terminationis  foemineae  exemplum  in  ftmillimo  no- 
mine tKTKtas  vel  txTKsmt  ex  Aeliano  adnotatum  eft  e, 
qiKoqpoaOvtte  inTKtatc  iToKa.oea.vTtt : at  locum  ipftum 
apud  Aelianum  nondum  mihi  contigit  reperire. 

d &huoh*o<  <f’  ir  ru  'AyjKoriu.  Dzmonicum  , neque  in- 
ter Comicos,  neque  in  Tragicorum  numero  memoratum 
usquam  reperi:  in  uno  Gnotnicorum  recenfu  nominatur 
a Fabricio  T.  I.  pag.  447.  Annuor  : nefeio  an  idem , cuius 
fabula  Achelomus  (fi  vera  feriptura  vulgata)  hic  ciutur. 
Comoediam  eam  fuifle,  fidem  facere  videtur  argumentum 
& color  fragmenti,  quod  hic  adponitur.  Fragmentum  il- 
lud ita  editum  erat , ut  nec  verfus  eflent  distin&i , & in 
verbis  nonnihil  eflet  corruptum ■,  denique  ita,  ut  prima 
fronte  nefeires , ubi  definerent  Demomu  verba , aut  ubi  fuo 
rurfus  nomine  loqui  pergeret  Athenaeus.  Nempe  Graeca 
in  hunc  modum  legebamur : A»f*wu«r  <T  it  ru  'Ayw- 
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fi?  rh  rrpb  tcj  fii-rrev  naret  X,,P^lt  *w)  iTict  roiretr , d 
f ererovS  anu  $'  'in arroc  a<  tu  t rS<  o>  r 'au.  a r’  a^uTtirer 
Atfftt  na)  Boiutio».  70  yevr  nctr a %Ufbc  rrtptypa^tt  T*f, 
cti  /j-iTk  Sirrros  aurri  rcvro  yinrat  Ac i£fir.  Quae  fic 
Dalecampius  latine  convertit:  Dtmonkus  m Achelonio , 

[ in  ora  notavit : » Alii  Acheloio. « Nempe  fic  nelcio  quis , 
ac  fortafte  ipfe  Dalec.  legendum  conieQaverat : cui  lu-  < 
bens  ego  adfentior.  ] rb  **■>■•£  yt 'fi* . cum  munus  ante  coe- 
nam  lavantur  dici  ait  fic : Fcflinat  quisque  aquam  in  manus 
capere  , cibum  fumturus  cum  homine  valde  famelico  & Boeotia. 

His  ficilicet  verbis  tanquam  defignat  ante  c, senam  xaerct  Xtlf,e 
dici,  cum  coenato  liceat  etiam  manus  abluere.  Qua  in  ver- 
fione  ( quam  fere  & Gallicus  fecutus  interpres  eft  ) nihil 
reprehendens  Casaubonus,  ita  ad  hunc  locum  commen- 
tatus eft  : >1  Drmo/tici  locus  mutilus  eft.  iorovfanti  S''  ittat- 
v trrot  it  Ut  ia  itas  apia  r’  oft/Tfirov  arlpa  nui 
»Ubi  in  iftis  eft  rb  nitra,  ytifnt  VSup,  quod  folum  ivit  de. 
»monftratum?  Mutilus  nempe  hic  locus:  neque  hoc  fo- 
ti lum;  etiam  corruptus.  Nam  itrr tar  fcribendum , ftid 
n agimus  ut  fit  oratio  Graeca.  De  Boeotorum  voracitate  mul- 
ti ta  libro  fequente  [ pag.  417  fq.  ] Athenaeus.  « — Et 
erat  utique  Demonici  locus,  qualem  Cafaubonus  modo 
adpofuit,  mutilus:  nec  in  iftis  verbis  ullum  veftigium 
tov  KtLTct  yjif.it  adparet.  At  nulla  ea  vel  Athenaei , vel 
librariorum,  fed  ipfms  Animadverforis  culpa  erat.  Quid- 
ni enim  ad  idem  teftimonium  retulit  verba  proxime  fe- 
quentia,  in  quibus  diferte  tov  nara  yttpet  fit  mentio? 

Nobis  quidem  manifeftum  videbatur,  Demonici  verba  in 
illis  demum,  reuro  yinrat  Ka&sh , finiri;  adeoque  qua- 
tuor  verfibus  fenariis  comprehendi.  In  quo  utique  non- 
nihil nos  adiuvit  vetus  codex  A.  qui  erepiypaipti  erae, 
pro  olim  edito  er  tot,  dedit.  In  reliquis  quidem  nihil  mu- 
tat idem  codex : in  Epit.  autem  totum  deeft  teftimonium. 

Eft  autem  quilibet  iftorum  verfuum  omnibus  fuis  nume- 
ris ahfolutus;  nifi  quod  in  tertio,  complendae  iuftae  men- 
furae  cauda , ad  vocem  erit  pronomen  ti<  « conieft. 
fuerit  adiiciendum.  ertptypdyit  vero  non  cum  Dalec.  iit- 
telligcndum  defignat ; fed  omittit,  reiicit , reettfat , repudiat. 
coni.  II.  64.  e.  & V.  180.  b.  Iam  verfiu  1.  quidem  utique 
ferri  non  potuit  vulgatum  s cr  3 / « t , nifi  verfi.  1.  apia  t' 
b £ v er  t i r h at  i e)  x ot  1 Bsiuti»  legeres;  iit!  eft , quem- 
admodum in  vetlione  poiui , quippe  comcjiurus  cum  homine 
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d b famelico  b fimul  Bototio.  Sed,  e&dem  fere  manente  fen* 
tentid , teneri  tres  illos  accufativos  ita  poffe  exiftimavi, 
fi  pro  irSiuv  legeretur  s <r  S i'  o r r’ , idefl,  irSio  rr*: 
nempe  ut  accufativi  illi , «r  «ab/orra  i^utr ttror  atipa  bc. 
ex  more  Graecis  fcriptoribus , ( ac  poetis  praefertim  ) mi- 
nime infrequente,  idem  valerent  ac  genitivi  abfolute  po- 
liti, proprie  ftc  vertendi,  quoniam  cum  ipfts  comefturus  ef- 
fct  Aorno  fimul  b famelicus  b Bocotius. 

'Clpohiratc  ulprt  fipvovd , armiar  erxiut.  b Mirum  lo- 
uquendi  genus:  nam  intelligit  aliud  nihil,  nifi  capuPAir- 
b tum  infiar  lintei  e materia  craffiore  b parum  polita,  eiptirant 
b Hefychius  interpretatur  rh  ciypiet  Hirta.  Sed  obfervant 
» alii  Graeci,  ftc  vocatum  efle  linteum  quo  folent  tonfo- 
»res  humeros  eorum  tegere  qui  fibi  dant  operam  , ut  ne 
Bveftem  inquinent:  atque  in  Plutarchus  accipit.  Plautus 
» alibi  vocat  linteum,  alibi  involucre. « Casaubonus.  — 
Attigerat  hoc  vocabulum  idem  Casaub.  iam  ad  UI.  98. 
a.  Animadv.  Vol.  II.  pag.  162.  Copiofe  vero  de  eodem 
disputavit  Salmasius,  Exercit.  Hlinian.  pag.  338. 

e orar  rsyr  - - Xiipipeampa  fi  tiuy  y l r a r 

‘treptupa.be.  n Lego  cr  Kayy  i v ter.  Nam  illud  alterum 
b nihil  fignificat.  Dalec.  vertit,  temporum:  voluit  nempe 
b feribi  Kptnaquv , aut  rayirttr  , not  o fenfu  , nulld  om- 
» nino  duflus  veri  fimilituaine.  Appellat  Sappho  yttpiua- 
b turpa  nrXayyirerr  , ornamenta  capitis , non  fui , led  pup- 
b parum:  quae  quidem  ornamenta,  fimul  cum  ipfis  puppis , 
b Veneri  confccraffe  ait,  more  veterum  virginum.  Peritus : 
b [ Sat.  II.  70.  ] 

b Nempe  Aoe  quod  Veneri  dicatae  a virgine  puppae. 

» Vel  yjtpipampa  mayyivetr , periphrafis  eft  reticulorum 
b quibus  urebantur  virgines.  Hefychius,  nr.etyy  lytf , xiKpu- 
neparet.  Totus  locus  ftc  podit  non  abfurde  neque  inepte 
b concipi : Xttpipattrpa  fi  Thayyirttr  moptvpa,  *al  rau- 
nra  par.ee  rtpkirrk  y'  irrsufa  Xavepovc  Tiar  £ repet  tI- 
uptet.  Sequitur  Athenaei  interpretatio:  teoerpor  rtytt  xsep  a. 
b r.n<  Ta  ypipipa urpa.  Quod  ait , yjtpipampet  , praeter 
b notam  lignificationem , etiam  ornamenti  genus  fignificare, 
b confirmatur  abHefychio,  qui  interpretatur  parfvrtot. 
b Mandylium,  five  Mantelium,  non  folum  fuifle  mantile  ad 
n tergendas  manus,  verum  etiam  genus  amiculi,  conflat  vel 
Be  verfu  Plauti,  [ Capt.  111.  3.6.]  Neque  fallaciis  ullum 
nefi  mantelum  meis,  u Casaubonus.  — Corrupta  verba 
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(quorutn  certam  emendationem  interpretationemque  ad-  < 
huc  requiro  ) in  contextu  adpofui,  qualia  edita  legeban- 
tur; nili  quod  -rurpaxaae  ex  vetere  codice  fcripfi , pro  eo 
quod  temere  editum  erat  mitpaxiiae.  Caererum,  an  in 
xa.7a.vT*  & in  in*Ti/j.x<rii< , quae  ex  eodem  codice  pro 
xa)  Taura  & artuartie  enotata  funt , lateat  aliquid  quod 
clariora  verae  fcripturae  veiligia  ollendat,  videam  do* 
fiiores.  Totum  locum  Iqtine  fic  reddere  conatus  eft  Dale- 
Campius:  n Sappho  libro  quinto  Carminum,  cum  Veneri 
» dixit , XtipipxaxTpa  temporum  pwpurea  an  tu  contemnet , quat 
*>  cx  Phocide  , munus  elegant , mi  ferunt  ? u H.  Stephanus  , in 
Lyricorum  Carminib.  pag.  416.  1'ola  Graeca , absque  la- 
tina interpretatione,  adpoiuerat.  Iacobs  , in  Ammadv. 
ad  Antliol.  Vol.  U.  Part.  1.  pag.  11.  fic  conftituendum  lo- 
cum cenfuit;  >>  Xetpo/xaxTpa  ( velamenta  ) mEayyirar  -rep- 
ti tvpifia-na  ptn  k,ri[/.arife  i vtufa  vapHiti nat  tripa,  ti- 
v/j.ta.11  — Morem  puellarum  obleflamenta  luae  pueritiae 
Veneri  conlecrandi  attigerat  iam  Casau bonus  in  Anim- 
adv.  ad  ver/.  1.  epigrammatis  quod  legitur  VII.  '318.  b. 
Plures  emendandi  huius  loci  rationes  propofuit  Fior il- 
lo, Animadv.  pag.  30.  Unam  huiusmodi: 

Ta  yttpiaaxrpa  r dtt  xapvrit  -roppupa, 
xa)  TavTaptn t'  impares , 
tTt/xfa  XxTtpai  xtita  tripa  Ttfxia. 

Alteram,  fecundi  verfus,  in  hunc  modum: 
luti  Taura  pin  p'  artixarxe : 

quam  «veram  effe  emendationem  & elegantem 0 ipfe  pro- 
nunciavit,  p.  31.  Tertii  verfus  item  aliam  Icripturam  pro- 
pofuit : 

irepfa , Ttatia  , xiin  tripa  Tt pia. 

Rurfusque  aliam,  proxime  (ut  ait)  accedentem  ad  lite— 
rarum  dubius : 

irrsufa  TervfroxvTa  tripa  riuta: 
nempe  » pofiquam  fuffimentit  animum  tuum  placavi,  a 

'ExenaTte  texti,  n 0 ytypayue  ras  lltpnyrreic  it  rp 
'ho-trp.  imypapcfiite.  Idem  opus  alibi  apud  Nqftrum  (IL 
70.  a. ) fic  citatur : 'Exaraite  t' 0 MiMieior , it  'briae  Ueptt- 
yhrtt,  ti  yrtintt  tov  rvyypa%it»e  ri  Qi&xltf  Kaxxiua- 
yte  yap  Nueiarou  avTb  atayparpti.  Sic  & Stephanus  Byl. 
nonnumquam  (locis  a Vossio  citatis.  De  Hiltoricis  Graec. 
lib.  IV.  cap.  3.  pag.  440.)  citat  Hecataeum  it  'briae 
ispinyhtu.  Nec  tamen  idcirco  fufpeda  efle  nobis  debet 
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fcriptura  quam  hic  habemus;  ex  qua  intelligitur , partem 
maioris  operis,  quod  ia.(  Utpinyhteic  continebat,  nu- 
dam hanc  inicriptionefn  habuilTe , 'Arta. : id  ell , A/ia.  Si- 
militer lane  & apud  eumdem  Stephanum  citatur  'ltr.7a.Tte 
bjfaTr» : Hecataeus  , in  Ettropd  ; i.  e.  in  Europae  dcfcriptione. 

'Hp&fsTov  i'  it  ra  <Tru7<f>ix  qntrir.  Vide  Herodotum  , 
lii.  II.cn p.  122.  Cuius  in  verbis  hic  citatis,  tenui  feri- 
pturam  editionis  Cafaubonianae  h urovtSat , quae  ad 
id  quod  corrupte  vetus  nolter  codex  habet , proxime  ac- 
cedit. Deinde  vero  ex-eodem  ms.  A.  &i  ex  ed.  Ven.  & 
Baf.  revocavi  feripturam  x«)  firi  r , id  e(l , 6r  vero,  vel  at- 
tamen.  Potuerat  fane  lic  Athenaeus  in  luo  Herodoti  co- 
dice feriptum  reperire,  licet  hodie  Kaifj.tr  non  incom- 
fmode  legatur.  Denique  im<;i*iriiti  ex  eodem  Msto 
adoptavi ; quod  accedit  ad  id  quod  apud  Herodotum  Wef- 
felingius  e codicibus  msstis  commendavit , ncaktr  ara 
arutffSai, 
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'lAAartKof  fj\r  it  tait  'Impiate  ‘Apyiar  <pnr)  xaAiirSar 
ti’  St  k< ti  ifyxapnr*  KaAu/tti rtt  &c.  ReCte  ti  S t dedit 
ms.^.  De  (jua  fcriptura  monuerat  etiam  Casauuonus: 
» Scribe  St'  Sr,  non  <JY  at.  « Pergit  doflus  Animadvertar: 
» Pueri  a poculis,  ab  Hercule  occifi,  nomina  quae  hic 
» commemorantur  , Archiis,  Cherias , E unamus  , Cyathus, 
» error  vetuliorum  librariorum,  nifi  fallor,  multiplicavit. 
» Nam  Cherias  apud  Hellanicum  , videtur  nr*paq.htph  no- 
ominis  Archias,  quo  ille  hilioricus  eum  puerum  alibi  no- 
» minavit.  In  vetere  argumento  Trachiniarum  dicitur  Eu- 
n nomus  , Architelis  filius.  [ Sic  & apud  Apollodorum , 
Biblioth.  lib.lll.  cap.  7.  (e£t.  6.  & apud  Diodorum  Sicu- 
lum IV.  36.  ubi  quidem  corrupte  Lvpvteuoc.  ] » Apollo- 
»nii  Scholiaftae  [ad  Argotuut.  I.  1112.]  Cyathus  Archi- 
ntelis  filius  elt, Oenei  pincerna.»  — Nempe,  quae  duae 
fuerant  diverfae  ( ut  videtur ) caedes  ab  Hercule  com- 
mifTae , eae  a nonnullis  in  unam  confulae  funt : ab  aliis 
nomina  puerorum  inter  fe  permut3ta.  Conferendus  cura 
auctoribus  memoratis  etiam  Paufanias,  11.  13.  pag.  142. 
qui  Cyathum  cum  vetere  Apollonii  interprete  pincernam 
Oenei  facit.  Pro  Kv«6er,  Kvathr  (cribitur  in  noflro  cod. 
Epii,  ubi  breviter  haec  expediuntur.  Quod  dein  in  ed. 
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Baf.  & Caf.  legebatur  rfc»  n 4 ku  t 0 e /ui»  ulir , pro  eo  in  a 
editione  Veneta,  fi  reQe  infpicias , ni/Anror  fcriptum 
videbis , quemadmodum  in  noftro  ms.  A.  Quis  fuerit  au- 
tem vel  Pyles  lUe , vel  frater  eius  Antimachus , nusquam 
declaratum  reperi.  rioATuor  fratrem  , Aeni  regis,  ab  Her- 
cule occifum  tradit  Apollodorus,  II.  ?.  9.  pag.  iji.  ed. 
Heyn.  fed  confulto  eam  caedem  ab  Hercule  commifiam 
memorat : nec  conveniunt  nomina , nam  Sarpedon  nomen 
erat  puero,  & Neptuni  filius  isfuifle  perhibebatur. 

$ jue)  ivetVStti  <p»tri  Tifjtsvet  £<rt  Ttu  'Hoax Ktovc  ir  np* 
r i a.  Prorfus  imperite  vertit  Dalecampius : Ideoque  at 
Hercule  'tntaClum  nemus  relidum  ad  umbrofam  montis  partem. 
Quo  fpeflat  Casauboni  animadverfio:  » De  eodem  pue- 
n ro  adiicit  Athenaeus:  » xa.)  Ar tiiha.t  — tr  ripoff^C'?* : 
n fuijfe  ei  confccratum  ab  Hercule  lucum  in  Profchio,  hviisiiu.t 
»non  eft  relinqui.  Et  mali  critici  funt  qui  olim  emenda- 
»runt  ir  Tfsato-T «/«,  ut  legimus  in  quibusdam  msstis: 
[intellige,  in  Notulis,  quae  partim  excerptas  ex  Msstis 
Lediones , partim  dodorum  virorum  Conieduras  continebant : ] 
» quique  nuper  correxerunt  <r  t psuiu.  Profchium,  loci 
» cuiusdam  in  Aetolia  nomen  fuit:  auflor  Stephanus  Ttpl 
«ricAsar.  «—  npiryjtv,  ait  Stephanus,  MrethUu : 

id  eft , regio  Aetoliae.  Sed  Phliunte  etiam , iu  Peioponnefo,  ad 
Apollinis  templum  fuifle  facellum  in  Cyathi  memoriam  con. 
fecratum  Paufanias  adfirmat  1.  c.  Idemque  fcriptor  Phliun- 
te commifiam  caedem  flatuir,  non  ( ut  alii  tradunt)  Cale- 
done  in  Aetolii. 

Tm  Tei/  'HpeLKhtovc  * <f  »<p ety l te.  c.  Sic  reQe  (implici  i 
litera  fcribitur  id  vocabulum  in  cod.  A.  itemque  in  ctd. 
Parif.  B.  manu  Hermolai  Barbari  exarati , qui  codex  in 
illis  ipGs  verbis  definit. 
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IN  LIBRUM  DECIMUM. 

p.  Inscriptio  huius  libri  in  vetere  noftro  Codice  A.  talis 

4”  eft:  T<5t  it!  A',  ttfyje  rev  if.  f.  Id  eft : Ex  distributioni  in 
triginta  Libros , initium  Libri  decimi  ftptimi.  Alloqui  Liber  De- 
cimus. Vide  noftram  Praefationem  , primo  Athenaei  vo- 
lumini praefixam,  pag.  xv  feqq.  not. 

Ad  Argvmentvm  eiusdem  libri  fpeftat  Casauboni 
Animadverfio  haec:  «Quemadmodum  poft  Gu (lotionem 
»paufa  edendi  fafla,  & locus  datus  variis  colloquiis. 
» quae  tribus  libris  recitata  funt,  quarto,  quinto,  & fexto: 
wfte  etiam  legitimae  Coenae  pars  prior  & pofterior,  ftve 
» Prima  & Secunda  Menfa  , infititiis  diflertationibus  diffin- 
it duntur : quibus  referendis  fefe  pariter  & leflorem  fuum 
n occupatum  habet  Dipnologus  hic,  totis  decimo,  undeci- 
m mo , duodecimo  & decimo  tertio  etiam  libris.  Quin  & decimi 
u quarti  pars  magna  iisdem  fermonibus  impenditur,  usque 
n ad  illa : [XIV.  6^9.  b.  ] Teeaira.  imt  Mcceot tfiou  Stigth- 
ttSsrm,  trifiuiiybntreLt  xcti  tsi  fiintpa.1  xsaoi ipiirtu  t paict  • 
n$eu.  Inde  principium  habet  univerfi  operis  pars  ultima. 
» Ac  de  caeteris  quidem  libris  alibi.  Decimus  autem  hic 
it  veluti  praeparatio  quaedam  eft  ad  liberaliorem  vini  potum  ; 
» cui  de  more  locus  erat  fub  coenae  finem.  Initium  to- 
ti rum , imo  vero  pars  libri  maxima  in  commemoratione 
n vel  fingulorum  hominum  vel  populorum  vino  deditorum  ver- 
ti latur ; non  fine  gravi  & erudita  vitii  eius  deteflatione.  Hic 
» etiam  explicantur  varii  modi  temperandi  vinum  aqua,  quo- 
ti rum  exftabat  in  prifeorum  libris  mentio : itemque  alia 
» nonnulla  ad  potum  [pedantia,  Poftremo,  Griphi  quidam. 
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» aenigmata , St  id  genus  aliae  quaefliones  proferuntur,  qui- 
«bus  foliti  o!im  homines  ruditi  in  conviviis  fefe  oble- 
vdare.u  — Sic  commodum  fatis  & totius  operis,  & huius 
praefertim  Libri  confpedum  oculis  Ledorum  fubiecit  do- 
flus  Animadverfor:  caeterum,  non  nimis  fubtiliter  aefti- 
mandam  eife  cum  univerfi  operis  distributionem,  tum  fin. 
gularum  partium  aptam  connexionem , iam  & in  Praefa- 
tione noitra  pag.  xi  feqq.  &t  in  harum  Animadverftonum 
curiu  paiiim  monuimus. 

AD  C A P.  L 

Zmp  6-c.  «Inter  comedones  principem  locum  iurea 
• fuo  Hercules  obtinet:  de  quo  didurus  audor , Tiutocra- 
ntcmfunm  initio  libri,  ut  femper , affatur  his  verbis: 
»’Aaa’  aoTtp  <f ii-rrnv  ykatyvpov  ■xcitixni  tvoyiat  nor  tooi- 
»T»»  fsi  t ct  p i -£t  i r toTc  5ta.To.Tc  Ti»  fftflv  , 'ire  eri» 
trjic  tovto  Kaliar  nui  epayat , JijTip  tiit  ya  i p 1 1 , 
n xcti  tttvoriu  fxh  pe  in  ti»  Ttir  uousixitr,  'Arr  vfif/uit  i 
n TpvytKtc  ia  'Hpa»k(i  iroTvpixo , iraipt  <$nr)  Tiaiapartc, 
»q>.  pe  trrriUi»  in  avia  Teie  orpoiipn/xtioic  Tct  ar.if.o-jia. , Sr» 
»»r  koi  o 'Upxxkiie  u f f n <f  uy  er.  Ut  fere  in  longioribus 
«omnibus  periodis,  obfcuritatis  hic  eft  non  parum  : fed 
« acceffit  huic  incommodo  fraus  librariorum , qui  multa 
«depravarunt.  Ita  enim,  aut  non  multo  aliter,  fuerat 
«feribendum : 

» ’Aaa’  So-rtp  <f  tlmov  y kaq ,upcu  tsix/am»  tvttyjar 

«rfcp  ertiwrb  tfT •xa.piytv/  toic  5tara7c  Tlr  royif 
»7r*  Tl*  tic  tovto  kafiair  Ka)  efayoi,  'iertp  %ayu  i x«t)  ori  at 
» yaiptr  ko)  oKfvaca  /sh  uiii  ii»  rrie  proocmic. 
n' As Tvf  auas  i Tpxy.  6-c.  Omnia  quae  vocem  ' AoTvtafsac 
«antecedunt,  poetae  tunr  verba,  non  Athenaei:  unico 
«fortaffe  verbo  i-rtiS'»  excepto;  quod  neque  in  editis  ha- 
«betur,  neque  in  msstis;  eft  tamen  ad  fententiam  omni* 
«no  neceffarium.  Poetae  verfus,  ut  funt  a nobis  conce- 
«pti,  interpretis  operam  non  defiderant.  Athenaei  quo- 
«que,  ufurpantis  verba  ifta  hoc  loco,  non  obfcura  mens. 
»lt  enim  obviam  faftidio  ledoris  L-^ixopov  , prolixitatem 
«operis  huius  excufans:  debere  namque  eum,  qui  philo- 
nlogiam  Se  erokv/xainar  profiteatur,  adeo  refertum  effe 
«eruditione  varia , & multiplici  rerum  atque  hiftoriarum 
n cognitione , ut  omnibus  dilcendi  cupidis  poflit  facere  fa- 
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a»tis.  Itaque  mirandum  Timocrati  non  e(Te,  quod  hiflo- 
■ riam  feiTvoaoepirriehr , novas  narrationes  prioribus  fub- 
«inde  conneflens,  tot  iam  libris  perfequattir.  Solet  enim 
*in  hoc  hierarum  genere  ufu  venire,  quod  de  alia  re  di- 
scit pater  fanbiffimus  Bafilius:  a«i,  inquit,  to  orporr i6i- 
afiiror  nr%)  Tn»  opfcru/  'irrntir , «aa’  atetzKtyei  thp  bptgtr. 
«Quare  nullum  hic  locum  habet  illud  Satyrici , depinge 
nubi  fiflam.  T oif  Tpottpnuetott  7 k ie.bf.ovia.  appellat,  <jr- 
» gumen  to , quod  fuscepit  & tradavit  hadenus , convenientes  fer - 
» mones.  Complebuntur  autem  titulus  & argumentum  ope- 
«ris  omnia  illa  quae  ad  efum  potumve,  & conviviorum 
«ufum  aut  oblectamenta,  ullo  modo  fpebant : cuiusmot- 
»di  funt  manifefto  quae  hoc  libro  contineri  diximus.  Haec 
«praefatus  ad  rem  accedit:  & Herculis  voracitatem  aufto- 
«ritate  Epicharmi  primum  probat,  recitatis  quibusdam  ‘veri 
«fibus  ex  eius  Buftride.u.  Casaubonus. 

Nempe  ifta  ftc  (cripferac  dobus  Animadverfor  in  pri- 
ma Animadverfionum  editione,  quae  una  ab  ipfo  curata 
eft.  In  ed.  1.  & 3.  vero , loco  iftorum , Ut  fere  in  longio • 
ribus  omnibus  periodis,  & quae  fequuntur  usque  illa  ver- 
ba, non  obfcura  mens , ex  ichedis  Casauboni  haec  exhi- 
bemur, uncis  inclufa.  «Etfi  non  eft  difficile  intelligere, 
« quid  fibi  Athenaeus  velit  haec  feribens : veram  tamen 
«illius  loci  lebionem  conftituere  difficillimum  eft.  Nos 
«olim  exiftimabamus,  verfus  hic  latere  Aflydamantis  poe- 
«tae,  cuius  hic  facit  aubor  mentionem.  Haec  fententia 
«magnam  habet  probabilitatem,  neque  aliter  vulgata  le- 
«ftio  poteft  exponi,,  quam  ut  exiflimetur  Athenaeus  vel 
«fuperiora  omnia  vel  quaedam  ex  illis  mutuatus  efle  ab 
«Aftydamante.  Adde  quod  8:  fententia  primorum  verbo- 
«rum  videtur  petita  ex  aliquo  poeta;  & verba,  li  dili- 
» genter  attendas , poeticum  aliquid  fonanr.  Nos  quidem 
«de  illis  ita  ceniemus : fed  non  efle  tamen  illa  Ajiyda- 
nmantis  iudicamus.  Nam  ifta  omnia,  ’ htrruSaicat  0 7payi~ 
» est  it  'HpcteAti  ‘S.a.TvpieS  incipe  <g>no 1 (vel  potius  q,nv)t 
«rrtet^f)  Ti/ebepx7tt , alieno  loco  funt  pofita,  neque  ul- 
ulam rebarn  admittunt  interpretationem  ita  ut  funt  ho- 
«die  digefta.  Quid  multa?  Aio  locum  integrum  ita  con- 
«cipiendum:  ’Aaa’  'bn  'tirrrep  S uti; j yKetepvpev  ntoieitnr 
n timyjat  trwiiTar  Sei  oraptyjit  roie  Siarait  rlv  <70- 
«ebe,  Vm  nritu  7is  rovro  faftiev  ea.)  epbyot , ot tp 
neat  meer  yatptt , eat  fetvafitt  pch  pein  sta  7 hf  pcoutieni' 
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» tptpt  ttTup n itTaZid.  toT(  erpeeipnutveie  t*  ixoAovdet.  a 
■»'\aTvta.fj.u.t  0 7 petyiKbr  it  'Hf>«c*A»r  Zairvpi x£  qwnr,  ha.7- 
v ft  T ipiepartc , St»  ?r  x«tl  0 'HjwxAhV  itlfiKfiyof.  Hoc 
» eft  : Sed  quoniam  poetam  fapientem  oportet  fuis  fpeflatoribus 
o praebere  quafi  coenae  fplendtdae  varias  epulas , ( lautitias  ) ut 
» fumat  quisque  bibat  comedatque  id  quod  edijfe  aut  bibijfe  illi 
>1  gratum  erit , neque  debet  tffe  muficae  unus  dumtaxat  appara- 
ti tus : age  dicamus  hoc  loco  ea  quae  ante  didis  congruant , 6r 
» fubiici  illis  debeant,  A udor  ejl  AJlydamas  tragicus  in  Her- 
n cule  Satyrico  , o fodalis  Timocrates  , etiam  Herculem  fuijfe 
» gulo/um.  Omnia  iam  planifiima  funt  & perlpicua , quae 
» erant  perturbatillima.  Non  ett  dubium,  prima  verba  ex 
» aliquo  dramatico  poeta  effe  deprompta:  fed  quae  Athe- 
si naeus  more  fuo  leviter  immutata,  ubi  61  fusce  prae  a fe 
» traflationi  accommodat,  u • 

Quas  qui  legerit  fecundas  Cafauboni  fuper  hoc  loco 
meditationes,  nae  is  fatebitur  (puto)  nobiscum,  pofte- 
riora  viri  do£li  cogitata  nunc  utique  non  fuiffe  meliora : 
tametfi  ne  prioribus  quidem  usquequaque  luffragari  pof- 
fumus. 

Quod  fi  ad  prima  huius  libri  verba,  ifta  quae  dein 
fubiiciuntur , qapi  tieruptt  &c.  ita  referri  debent,  ut  cum 
illis  unam  periodum  efficiant;  utique  fub  initium  periodi 
particula  ST»/»,  aut  oti,  quam  voluit  Animadvertor,  aut 
alia  fimilis,  ponenda  erat.  Sed  temeritatis  notam  vix  ef- 
fugiat editor,  qui  invitis  vetuftis  libris  eam  adiiciat,  & in 
contextum  recipiat:  tametfi  non  eft  diifimulandum , ab 
unius  noftri  codicis  au&oritate  pendere  reliquos  omnes ; 
nam  filet  Epitoma,  in  qua  (pro  more  Breviatoris  ) omif- 
fus  eft  totus  ifte  introitus,  & ab  Epicharmi  teftimonio  de 
Herculis  voracitate  fit  huius  libri  initium.  Potuit  (ane  per- 
commode ab  ipfis  poetae  verbis  initium  libri  facere  Athe- 
naeus, nihil  de  fuo  admifcens;  atque,  fic  eum  feciffe,  fi- 
dem facere  videtur  id  ipftim,  quod  fubiicit,  tjfc  ifla  Afty- 
damantis  verba : verumtamen  perquam  abrupte  omnino  iftud 
<ftps  tierup.it  deinde  pofitum  videri  debet.  Quare  fuper- 
effe  videtur , ut  duorum  alterum  ftatuamus : aut  poft  q>i- 
pt  inteicidifle  nonnihil,  aut  in  ipfo  initio  tali  quodam  mo- 
do , 'Aaa'  terti  uoertp  &c.  fcripfifle  Athenaeum.  Poetae 
verfibus,  quales  a Cafaubono  ftatim  propofiii  erant,  haud 
conflare  metricam  rationem,  fatis  adparet.  Quatuor  tro- 
chaicos,  ad  hunc  modulum,  concinnavit  Grotius,  in 
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> a Excerpt.  pag.  441. 

n 'Clttrtp  ovi  Stt-rreu  y*jiq>vpn  vaixiAnr  tvotyjar 
» Tor  rratTtv  S ti  rraparytiit  Toif  Suna.it  tov  s-o^r, 

» ira  vi*  Tf  x«)  <fayx  Tit  oortp  wiat  t»  xai  <pay&r 
» yajptTar  fx.tva.ri*  i'  tit  /ait  /ait  tit  /aou  fixit. « 

In  quibus,  quod  ad  metrum  quidem  (pedat,  nil  defide- 
res,  nift  quod  primi  verfus  poflerius  hemifiichium , con- 
tra trochaicorum  legem , ab  iambico  pede , aut  certe  a 
fpondeo  ( fi  penultimam  in  yKaqvpov  produci  pofle  fta- 
tuas)  incipiat.  Caeterum,  quo  vel  fic  procederent  ver- 
fus, pluscula  vides  immutanda  fuiiTe.  Nihil  vero  ab  edit  A 
olim  (criptura  discedit  vetus  codex  mstus,  niti  quod  iV 
*»i f (fic  perfpicue  fcriptum)  dederit  pro  ira  vi»  , & 
quod  fub  finem  verbum  tit  ignora.  Nec  ulld  fere  alii 
opus  fuit  novatione : modo  teneres  eam  metri  rationem  , 
quae  verbis,  prouti  vulgo  legebantur,  manifefio  inerat, 
verficulis  anapaeflicis  & trochaicis  conflans  alternarim  po- 
fitis.  Qua  ratione  rede  peripeda  Fiorillo  , locum  hunc 
tradans  in  Obferv.  in  Athen.  p.  19.  haud  immerito  ha  de- 
nus gloriatus  videtur,  n Nullus  dubito,  (inquit)  » quin 
b locum  ita,  faulti  & favente  Critice,  rede  retinuerim : 
»’Aaa’  nr-rip  Stivteu  yKxyvpoi 
n 'TtiKir.tr  nujjat - 
«rit  ‘Jrtnmiit  fri  rrapiyiir 
nroiV  Sfa.Tu.it  tir  fotp it, 
b 'lita  tritf  Tit  tovto  Aa^«r 
n xa)  ■f.ayat , mtt fp  vi»r 
ntLv  yjxipu , xa)  rxtvaria 
n pix  /xit  rif  /annuit. 

Quibus  haec  iubiecit : » Locus  memorabilis , e Prologo 
n ni  fallor  dramatis  Satyrici  petitus.  Metri  caufla  dedi 
nrrirt  pro  fi»  & ar  initio  vs.  7.  Nam  viri  dodiflimi  hic 
b nihil  viderunt,  fla,  quod  nauci  non  eft,  ortum  e pro- 
Bximo  verbo  /u it,  vel  gloffd.  rxnuria.  comice  didum, 
b Menander  apud  Athen.  lib.  XIV.  pag,  661. 

» — — tTIftfxaittS’  ikr 
n a f XI  vari  a xaiiapiot  f xa ) VoixiAn.  a 
Sic  Toupius  nofter,  in  Germania  redivivus.  Cuius  ratio- 
nem distribuendorum  verticulorum  quin  adoptarem  nul- 
lus dubitavi.  In  verbis  rede  idem  viderat, 'ira  vi»  verf.  4. 
ob  primam  in  vi»  brevem  flare  non  pofle.  Sed  omnino 
ipfum  verbum  ( live  v/y , five  vir» ) perincommode  ibi 
Animadv.  Vol.  V.  T 
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potitum  fuiffe,  univerfa  orationis  connexio  & fententiaa 
declarabat.  Nihil  vero  commodius  eo,  quod  optimus  co- 
dex dedit,  if’  £»«»  Tif , ut  discedat  (e  theatro,  velut  a c oe- 
na) quisque.  Et  vocalis  1 in  i-sei*  perinde  produci  at- 
que corripi  poteft.  Pofiremo  vtrfu,  abiiciendum  verbum 
«1« , utpote  imperite  intrufum , idem  vir  eruditiffiraus  per- 
fpette  viderat.  Sed  cur  ionicam  formam  /sin. pro  pUa.  te- 
neremus in  Attico  poeta  ? quidni  pu  i i cum  praefenhn 
neceffario  adeffe  debuerit  votum , quod  per  copulam  uti 
cum  ilio  'itet  nr it  vel  'it'  axi»  iundum  intelligeretur.  Quin- 
to ver  fu , caute  fane  fecit , quod  ifla  tu t)  qayut  iirertp 
enat  fic  tenuit  ut  libri  dabant : fed , quaenam  illis  verbis 
fubieda  effet  fententia , aut  quaenam  tandem  tolerabilis 
Ineffet  ratio  conftrudionis , exputare  equidem  non  potui. 
Taceo,  fi  fequentt  vtrfu  voculam  it  adiedam  voluiffes, 
yutfq  oportuiffe,  non  xuipti.  Quare  ibi  neceffario  a li- 
brorum feriptura  nonnihil  recedendum , & tali  quodam 
modo  quo  a nobis  fidum , refingenda  verba  iudicavimus. 
Vocabulum  kiuyiyec , & paulo  poft  i£wpa.yi*.t , rur- 
fusque  eufiKfutyiuir , fingulari  1 itera  i rede  feripta  dedit 
codex  A.  quemadmodum  & in  fine  fuperioris  libri.  Eadem 
feriptura  utitur  ms.  Ep.  quoties  in  illo  unum  aut  alterum 
iliorum  vocabulorum  occurrit. 

'Enriyapp**  ljL,t  <’  Beuatfifi.  » Mentionem  eius  fabulae 
a invenio  faftam  Polluci  libro  IX.  [ fed.  45.  ] ubi  poftquam 
» dixit,  peywc  Siculis  eEe  horrea  ubi  frumentum  conditur: 
nu)  iVrir , ait,  r»v tofjut  it  'Etri^ifjxou  B ovripifi.  Pingit 
a autem  Epicharmus  ypuepiKa tutu  Herculem  tuburcinari-  b 
n tem : qui  , prae  vorandi  aviditate  , faucibus , maxilla  , den- 
ti tibus  omnibus  6rnafo  quoque  fonum  edat.  Sed  notemus,  quod 
a ait  poliremo  : KttiiS’  ovena  rar  Tirpuorbfat  ovi  st  «rror. 
a Nam  reliqua  plus  itfiuc  habent  quam  miraculi:  illud 
a vero  plane  communi  hominum  naturae  contrarium  eft: 
a quibus  dedit  aureis  b erohvjoiuKot  tov  0EOT  ooepia  mo- 
» veri  fuapte  fponte  nefeias.  Narrat  tamen  Eullathius  [ad 
lliad.  a',  pag.  817.1. 18.]  »facerdotem  fuiffe  quendam  au- 
»reis  motitantem.  Accepimus  etiam  a viris  fide  dignis, 
nvifas  manifeflo  aures  moveri  viro  cuidam  eruditiifimo, 
[Antonio  Mureto]  »cum  per  Allobrogum  fines  transiens 
a vivicomburii  periculum  libi  a magillratu  imminere  in- 
ii tellexiffet ; quod  diceretur  nefandi  criminis  reus  Tolola 
a ia  Italiam  fugere.*  Casaubonus.  — Aures  homini  tan- 
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b tum  immobiles  datas  e(Te , pronuntiaverat  Ariftoteles  Hift. 
Anim.  I.  9.  & ex  eo  repetiit  Plinius,  XII.  , jo.  Atta- 
men non  Ungulos  modo  fubinde  homines,  quorum  non- 
nullos memoravit  Harduinus  ad  Plin.  I.  c.  (ea  integros  et- 
iam repenos  efle  populos  novimus,  quibus  pro  arbitrio 
mobiles  aures  fuerint.  Illud  vero  in  Cafaubono  mireris, 
quod,  quum  Epicharmi  verbis  illis,  xini"  <f’  tiara.,  in 
Tua  editione  haec  adfuifiet , tamquam  & ipfa  eiusdem  poe- 
tae verba  quartum  verfum  ablolvemia,  r St  nrpartfuv 
tifit  wTTor,  quorum  nec  in  editionibus  fuperioribus,  nec 
in  Lc&ionibus  Aegianis,  nec  in  Natalis  verfione,  nec  in 
codicibus  noftris  msstis,  aut  aliis  quorum  ad  nos  notitia 
pervenit,  vefligium  ullum  cernitur,  non  docuerit  faltem 
leftores  Athenaei,  unde  tandem  adripuilTet  illud  adfumen- 
tum ; quod  quidem  merito  a nobis  reietium  eft.  Primo 
ver/u , pro  itft , quod  cum  ms.  Ep.  habebant  editi , com- 
modius i'JW  dedit  ms.  A.  Tertio  ver/u , quum  renuente 
metro  rirpiy'  0 uvtbfov  vulgo  fcriprum  effet,  Gro- 
Tius  in  Excerpt.  p.  471.  i <fi  Kvtffur  rirptyt  potuit.  De 
commodiore  vero  certioreque ' medela , t irptytr  0 xv- 
tiSat , opportune  monuit  Pierson  ad  Moerin  p.  101.  Nam 
penultima  in  rtrptyev  producitur. 

i-rl  ti  to  (yc.  oE  'charmi  verfibus  fubiici- 

» tur  teftimonium  Ionss  ex  Omphala,  quod  ita  fcribitur: 
n vto  ti  rie  I v « it  u.  ifa.  e xeerfain  na)  r a au  Ka  na)  rovt 
netrOpctKctf.  Etfi  retinent  omnes  membranae  hanc  le- 
» ftionem  , non  tamen  ambigo  depravatam  eflie  vocem 
& alterius  locum  occupare:  puta  tvvayiac, 
» quae  erit  poetica  vox  pro  eroMfaytete : vel  tirrtuiae  ; 
nficut  Gallice  dicimus  bonum  os  habere  eum  qui  facile 
» quidvis  comedat.  Excerptor  pro  deploratis  haec  habuit : 
» at  kusjs.  male  fcribi  pro  x i a a , ex  eo  didici.  Ira  igitur 
wfcribe  ac  verte,  dtglutiebat  ligna  &■  carbones. u Casaubo- 
NUS.  — Non  tam,  quod  de  prioribus  verbis  defperadet, 
quam  brevitatis  Audio , fic  icripferat  Epitomae  attflor : 
ius  /i  <fnf)  erepi  'H paKhttvc  eruimur,  'iri  uarinti  x*i  ri 
x«t A<e  Kai  Toiir  iivbp$ua.(.  Edita  olim  feripturam  fic  in- 
terpretatus erat  Dalecampius : Boni  ominis  gratia,  & pru- 
nas (y  carnes  artuum  degluttit.  Et  polUt  quidem  fortafle  illa 
ditiio  , i/-rb  ris  «vf*fu«r , hoc  fonare , boni  ominis  gratia : 
fed  nec  fatis  commoda  huic  loco  haec  interpretatio  e(Te 
videtur,  & in  eam  fentemiam  potius  fvynuiae  «Vix*  vel 
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X*?1’  erat  dicendum.  Quas  vero  Cafaubonus  propofuit  b 
emendationes , earum  neutri  hic  locus  eft : nam , ut  de 
vocab.  1 inopia  taceam,  quod  longe  aliud  fignificat,  al- 
tera conie&ura  tcrb  rit  tuyayiae,  cui  aliqua  veri  fpecies 
videri  poterat  inefle,  metro  repugnat  ob  fecundam  vo- 
cabuli fyllabam  brevem , ut  Bentleius  monuit  in  Epilt. 
ad  Millium  pag.  56.  ubi  docuit,  poetae  verba,  quae  vel- 
uti  foluta  oratio  vulgo  adpofita  erant,  ita  e<Te  disponen- 
da , ut  in  voce  tuytplae , aut  quae  in  illius  locum  repo- 
nenda fit,  terminetur  iambicus  fenarius.  Is  igitur  vT'o,<fi 
Tiif  /5  0 «Aifilat  fcripfifTe poetam cenfuit.  V ulgatam  feri- 
pturam  defendens  Toup,  in  Epifl.Crit.  pag.  bo.  » ttlqm- 
» pia,  inquit,  eft  favor,  plaufus  Omphalae,  Nimirum  Her- 
» cules,  utabOmphala  gratiam  iniret,  patrimonium  fuum 
«abligurivit.»  — Et  nos  vulgatam  hic  non  temere  mutan- 
dam iudicavimus : fed  abliguriti  ab  Hercule  patrimonii  nullum 
in  verbis  adpofitis  veftigium  deprehendimus , nec  alioqui 
fatis  apta  huic  loco  interpretatio  illa  nobis  vifa  erat,  ubi 
fummam  & incredibilem  hominis  voraciratem  ita  depingit 
poeta , ut  dicat , ipfa  etiam  ligna  & carbones  degludvijfc , nem- 
pe non  fatis  habentem  cibos  omnes  & carnes  cum  odi- 
tus devoraffe.  Simili  quadam  ratione,  fed  in  argumento 
longe  diverfo,  ubi  de  fure  agitur,  tareaOiny  tuti  jovt  at- 
eiKeef  Euphron  comicus  apud  Noftrum , IX.  377.  e.  di- 
xit, nihil  reliqui  facere  ; nempe  ad  unum  omnia,  quae  fub- 
ripi  poffint,  auferre,  lam  illam  quidem  diflionem  , bv\ 
THf  tiepupiae , haud  fere  aliter  accipi  pofTe  putavi , nifi 
quod  plaufa  (pedatorum  accepta  fuerit  mira  illa  Hcrcuiis 
in  vorando  folertia , & quod  eodem  plaufu  excitatus  k 
etiam  ipfe  fuperare  connifus  fit.  Caeterum  multo  utique 
commodius  fore  vocabulum  j3 ouupsac  pulcre  intelligo.fi 
modo  paulo  propius  a veteris  feripturae  veftigiis  abeflet. 
Vocabulum  tora,  quod  habebant  ediri,  mordicus  tenet  tue- 
turque  Gallicus  interpres ; intelligens  , devoraffe  Herculem 
membra  animantium  (de  quibus  ante  dixiffe  putandus  fit  poe- 
ta ) cum  ipfa  ardente  pruna  quae  illis  adhaerebat.  7 it  tar  a,  feri- 
bitur  in  noftro  cod.  J.  t « tara  in  Epit.  & inde  apud  Eu- 
ftath.  ad  lliad.  V.  pag.  817. 1.  20.  utrumque  quidem  men- 
dofe  quoad  accentum  : fed,  in  ei  feriptura  haud  dubie 
veram  t a taxa  latere,  viderunt  do&i  omnes.  Non  eft 
tamen  diffitendum , nec  lignorum  mentionem  fieri  in  pro- 
ximo Pindari  teftimonio , (mendofe  quidem  admodum  teri- 
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pro,  ac  mutilo  fortaffe  ) e quo  ifta  defumfifTe  lotum  ait 
Athenaeus , & caeteroquin  alienum  ab  ufu  Attici  poetae 
videri  debere  vocabulum  xika , pro  %vko..  Ad  Icriptu* 
rampenacutam  ka\a  quodadtinet,  quam  praefert  Epiro» 
ma  ; fi  modo  reQe  hic  flat  iplum  vocabulum , utique  hoc 
certe  loco  **Aot  penultima  circumflexi  feriptum  oporte- 
bat ; & produci  folitam  in  eo  vocab.  penultimam  arguit 
etiam  ionica  forma  xrku : fed  tamen  diferte  apud  Hefy- 
chium  monitum  reperias,  xkka,  TApotjuiiiuc , ik  £va<c: 
eodemque  modo  xxkct  feribitur  apud  Suidam  (tam  fub  hac 
ipfa  voce , quam  in  Kiz*  craxatlna ) in  omnibus  editio- . 
nibus  quae  Kufterianam  praeceifere. 
c tttfk  nttSxpcv  /i  &c.  n Obfervat  deipnofophifia , /o- 
tt  nem  [.perperam  Ibycum  legebatur  in  omnibus  Animad- 
verfionum  editionibus.]  na  Pindaro  fententiam  hanc  cjffi  mu- 
n tunum.  Sed  locus  Pindari  turpiffime  deformatus  eft. 
ttcrapk  thrSapeu  Se , ait , roir'  tiknfit,  tiecinoe  , Atk  fleat 
nitpfj.k  ti(  Mpaxikt  cie^At  crupicrtiat  T t cduaia.  xa) 

■ tot’  iy it  capxar  t’  iteiat  nS’  ititat  cittay/xlt  (lapiit 
niti  ISitra  SiaxpTraa  otoaaW  it  xatpu  yjibtoc.  Nullum  hic 

■ nobis  a membranis  fubfidium  : nullum  ab  Epitomi,  ubi 

■ nihil  horum.  Qui  ex  ingenio  fic  emendaverit,  ut  do- 
» florum  mereatur  affenfum,  virum  putabo.  Mens  qui- 

■ dem  Pindari  ex  fuperioribus  Ionii  [rurfus  Ibici  vulgo 
edebatur]  n captanda  nobis,  ficut  ab  Athenaeo  monemur. 

■ Vulnera  verbis  impolita,  utcunque  fic  poffunt  colligari. 

■ Bpvxf  /i  (suat  iepfxkt  tic  arbpaxikt  cipe^at  crvptcrtievia 
» cdfiaia-  na)  tot’  iyd  capxibt  i itotrat  h, f'  ititat  cn- 

■ tayu.it  (IxpvrQrv  iSdr.  ik  «TiaxpiVai  oroA Air  it  xalpa  ypo- 
»w.  Ait,  vorajje  Herculem  boum  integra  membra  paene  eru- 
ti da,  & ardentium  carbonum  plena.  Sic  ex  Ione  [ rurfus  Iby- 
co vel  lbico  editum  ] ■ interpretor  crvpieneotra.  ( Non  in- 

■ dicat  autem  Athenaeus,  [ haec  in  ed.  Caf.  i.  & 3.  adiefla] 

■ quo  ex  libro  Pindari  fit  hic  locus  defumtus.  Videntur 

■ autem  facere  huc  quae  feribit  Philoftratus , in  Thioda- 
» mantis  tabula  explicanda.  'HpaxArr  oro u erapk  1 htSapta 
niltrwytr  icrilt  tic  irt  lev  Keputw  ortynt  ticacfir.ifj.i- 
ntoc,  cniTiat  flovt  ekot,  ac  ut  Si  ik  ici  i a crepula  iiytt- 
ncbai.)u  Casaubonus.  — Nofter  vetus  coi.  A.  nihil 
aliud  obtulit , nifi  S't  particulam  inter  Stp/ak  & tic  a no- 
bis infertam  : cacterum  deinde  haefitans  librarius,  & ver- 
ba nonnulla  temere  repetens,  fic  fcripfit,  S’  tic  atSpaxiiut 
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e-ri.\av  nrvp)  J"  tit  ktbpartat  <nt-iar  nrvplL'  unrtaat  rt  ni*  c 

funa.  &c.  Schneiderus  , in  Pindari  Fragm.  num.  xcni. 
adnocavit , Coronum  ilium  , cuius*  meminit  Philoftratus  in 
verbis  a Cafjuhono  prolatis,  regem  Lapitharum  fuifie , 
Coeni,  filium : caeterum  ad  emendanda  corrupta  Pindari 
verba  nihil  tentavit  vir  dofhllimus  : nec  aliunde  nobis 
quidquam,  quod  huc  faceret , occurrebat.  In  Latina  vtr- 
fiom  Graecis  Athenaei  fubiefta  vacuum  relinquere  fpatiuta 
malui , quam  meras  conieffuras  & hariolationes  adponere. 

anraitSatacit  auri  rat  Aip»i> , rbt  mpaaayaprubfrtrar 
fiatxpaycr.  » lurt  igitur,  Tubdit  Athenaeus , larum  Herculi 
» dicavit  vetu/iai , cognomine  lioucpayoi  : quod  idem  eft  ac 
nnraKupayar  vel  aiintkyat.  Conuci  Interpretes  ad  Aves : 

[ verf.  368.3  hkpat  tik  itit  hJL»<pa.yi*t  [.hj'»<j>ayiar'} 
mi  ‘Hparhtl  nrpaaa.ta.nnti.  u CASAUBONU5.  — Bot/q*tyor 
Graecis  nominem  voracem  dki  fatis  notum  : caeterum  , la- 
ro avi  id  cognomen  fuilTe,  nusquam  alibi,  quod  fciam, 
proditum  efl. 


AD  C A P.  I L • 

TJaiyirai  Li  0 'Hparrie  rai  Iit  rpt?  nrtp\  mervQayiat 
¥1*’- ' n Narrat  Paufanias,  ETiacorum  libro  priore;  [V. 
«.  pag.  385. p nvocatque  Atnptcy : at  Callimachi  interpres 
[ad  Hymn.  in  lov.  vs.  39.]  » Atrpiat.u  Casaubonus.  — 
Atmpiae  item  vocatur  apud  Aelianum,  Var.  Hirt.  I.  14. 
cuius  narratio  cum  tota  hac  Athenaei  narratione  omnino 
conferenda.  Sed  eamdem  nominis  formam,  quam  hic  in 
tertio  cafu  ufurpatam  habemus,  i Atrptve , rau  A tnrptue, 
ni  Atnrpii , rbr  A tnrpia  , couftanter  apud  Athenaeum  te- 
nent cum  editis  libris  ambo  noflri  mssti. 

q*iwr),  7 au  Hami it  oe  na.)  ' Arrvf  aptatae . a 
Pro  K atuliiv,  quod  erat  editum  , reflius  Ya\rata<  ( a 
reffo  cafu  0 Yo.vr.ttr ) dedit  ms.  Ep.  quod  nomen  etiam 
apud  Aelianum  I.  c in  ilio  TYavuaitae  r>»  WcattS.  latet. 
Pariter  rau  K auratae  monumentum  in  Lepreatarum  fini- 
bus commemorat  Paufanias  I.  c.  pag.  386.  & Euftathius 
ad  Uiad.  0'.  pag.  128. 1.  21.  & ad  Od.  y'.  pag.  134.  1.  19. 
'AuruLaptiiat  habet  idem  ms.  Ep.  cum  editis  & hic 
& paulo  poft  ; reflius  quam  ‘ArruSapeiat , quod  eft  in 
tns.  A.  Ibid.  « v rbr  rsktucrai  Stiitai  Oc. 

Errorem  in  interpretandis  bis  verbis  a Dalecauipio  com- 
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a rniffum , merito  notavit  Palmerius  , Exercitat,  pag.  jt*. 
& opportune  etiam  monuit,  fuiffe  Leprtum  Augeae  regis 
( qui  Phorbantis  filius  erat  Y ex  forore  ( Ajlydamia  ) nepo- 
tem. Sed , cur  idem  vir  dodus  corrupta  effe  praefcrtpta 
verba  cenferet , & Jrc  corrigi  vellet , 0 ror  'HpxxAix  x «- 
\rvrac,  nil  cauffae  erat:  nam  in  eamdem,  quam  ille 
voluerat,  fententiam  percommode  intelligi  poteft  debet- 
que  vulgata  feriptura. 

ipyestu  itr)  K«v**i>«t.  Sic  omnino  corrigendum  pu- 
tavi cum  Pfrizonkj  , cuius  vide  ad  Aelian.  1.  c.  adno- 
tationem : venit  domum  Cauconis.  Jbid.  «ftxAviTxi  trphe  rbr 
A etryta.  Paulo  explicatius  Aelianus,  JYxAurrai  r» r trpbe 
Tt>t  Aurpett»  tyjpar.  Ibid.  x«el  uSa. i»<  i r t kti  r 1 1.  Sic 
haud  dubie  feri  p ferat  Athenaeus.  Miratus  fum  mendofum 
irrt  rsat  libros  omnes  obfedifle.  Aelianus : tripi  Siriuv , 
tuti  vUroe  irTtortete. 

b k*)  tritor  riKiibuvai.  n Ancipitis  fententiae  eft  quod  er 
» Matri dz  affertur : x«)  ilr  triAutro tittr  rhr  ‘Hp«t utoet  trpo- 
n xAifSrVetr  vtrb  reu  httrpitef  , xati  tritor  tULnbnra.1.  Eliam  ad 
n bibendi  certamen  provocatum  ejfe  Herculem  a Lepreo  ; 6>  'ut- 
ri rum  vitium  effe : hoc  Graeca  verba  fonant : fed  aut  di— 
a verfus  abiit  ab  aliis  in  hac  narratione  Matris  ; aut  feri- 
» bendum , iuli  tritor  rmntireu  t '0  r \ttrp  t-x.  u Casau- 
BONUS. 


A D C A P.  III. 

Kxi  The  'Ofvrtt*.  <fl  6-c.  » Secundus  in  numero  7011 
yiiftnqiyrrr  cenfetur  Vbyffts  ex  Poetae  teffimonio:  iure 
» an  iniuria  mitto  quaerere:  quaeri  certe  potefl.u  Ca- 
sa u bonus.  — Non  fuo  nomine  iftam  de  UlyJJis  Home- 
rici voracitate  disputationem  mftiruiffe  Athenaeus  putandus 
eff : fed  e nefeio  cuius  Zoili  feriptis  eam  huc  transtuliffe. 
c Priores  illi  verfus,  ’Aaa’  ifsi  /vir  foptrrrai  &c.  leguntur  in 
Odyff.  11  f - x 18.  fed  poftremo  verfu  , loco  eorum 
quae  hic  leguntur  , xal  iriwAitrfifritt  brayti,  quae  eadem 
paulo  poff,  fuo  loco,  exverf.  axi.  repetumur,  reftius 
Homerici  libri  haec  verba  exhibent,  x«}  ir>  trirbot 
iy  ena.  De  quaeftione  ipfa , quae  hic  tradatur  , confer 
quae  ad  vs.  11  5.  notavit  Barnesius. 
d Satp<fxr<xtrxAA«r  geminata  Uteri  a fcripft  cum  ms. 
A.  Confer  notata  ad  YIIl.  33  5.  f.  Commode  dein  editum 
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erat , ytftiv  Is&r,  nempe  'Otvastbc.  Sed  fequ»  nos  debui-  d 
mus  codices  noliros,  quorum  uterque  u,  non  /i,  dedit. 

Qui  pollremo  loco  adponitur  verfus, 

Xaiier  a.pecaMut  xpict  t'  bsTtrte  **i  fxtSv  »<Fu  : 
is  nusquam  ilio  modo  conceptus  legitur  apud  Poetam: 
nempe  e diverlis  poetae  locis,  ne  fatis  quidem  commode 
confutus.  Vide  Odylf.  f.  i^o.  & £'.  209  fq.  tum  Od.  1'. 
161.  & 557.  & 184.  Tum  vero  de  voce  k/mtKiae,  (Od. 

ito.)  nota,  perincommode  & contra  poetae  mentem  per 
ipeneie rixat  exponi  in  brevibus  fcholiis:  quam  ad  fenten- 
tiam  etiam  latine  rapacitcr  reddere  folent,  quum  rapide  vel 
rapum  dcbuifient , quemadmodum  fcilicet  confentaneum 
elt  comedere  eum,  qui  (ut  ibi  de  ipfo  Ulyfie  ftatim  adit- 
cit  poeta)  longo  tempore  cibum  non  gu flaverat. 

AD  C A P.  IV. 

Btayitnc  <T’  i © iatoc  iSMtTnr  &c.  »Ex  antiquis  homini. 
»bus  voracitatis  inflgnit , Theagentm  tertio  loco  Athenaeus 
n commemorat.  Hic  eft  ille  athleta  nobilis,  quem  orna, 
urunt  variis  certaminibus  quaefitae  palmae  mille  & du« 

» ccntae , ut  in  Politicis  narrat  Plutarchus;  [T.  II.  Opp. 
ed.  Francof.  pag.  81 1.  d.  e.]  uvel  mille  & quadringentae, 
r>  ut  aufior  eft  Paufanias  libro  pofteriore  Eliacorum.  [lib. 
VI.  cap.  xi.  pag.  478.3  »noKvfayiae  Theagenis  teftis  Po- 
ri SIEIPPUS  [ neatiiiTtret  edd.  & ms.  Ep.  liosifiTerce  ms. 
A.  ] a in  Epigrammatis:  cuius  tamen  non  integrum  affer- 
» tur  epigramma , fed  quatuor  hi  tantum  verfus : 

» Keu  T*p  trvolWiW  iyeiyhr  tot*  M*4rior  |?ovr.  C 

wTotTpM  ykp  exiit  it  intybe  Bbaec 

n&tvyirti,  Hara  Qa.yai  'ir'  torxntt-  elinxit  tura 
nyb.Kx.toc  iarbett  yiifae  erpeiryiptttor. 

»Tta  fcribitur>&  distinguitur  hoc  tetrafttchum  in  editis: 
uni  fi  quod  in  tertio  verfu  minus  redle  Btvymi,  mutato  ac- 
j>  centu , pro  Beayini : [Imtno  magis  etiam  mendofe  ©’ 
tvytrtt'  feri  bebatur  in  ed.  Ven.  & Baf.  81  0*  ttytttt  ( fic  ) 
in  ed.  Caf.  cum  Btvyim  oportuiffet,  contracta  ob 
verfum  nominis  formS,  pro  Qsayim : ] »ut  Btvyti/ot 
nimr  terit , pro  Theognidis.  Peffimo  conftlio  emendandum 
» cenfuerunt  interpretes  in  turi  tt.  [Nempe  fic  tertium 
verfum  interpretatus  erat  Dalec.  Quoniam  igitur  multo  cibo 
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C fumrto  plus  pofccbam  , eius  rei  caujfd  &c.  ] 1»  At  in  primo  ver . 
vju  legendum,  Kai  y ««  gviitamt.  (vel  xai  it  ip)  aut- 
odiirim.  [ Poflerior  emendatio  ex  Caiauboni  fchedis  adie- 
ita  in  Ammjdv.  ed.  a.  & 3.]  » V idetur  Pojidippus  hoc  epi- 
» grammate  quicquid  in  variis  locis  fecerar  Theagenes,  ut 
«cirium  tuarum  fpecimen  Ipedatoribus  praeberet , com- 
» memorafle.  Hoc  verlii  ait , veniffe  eum  in  Lydiam  , 
u ( Maeonts  enim  funt  Lydi)  [vide  Herodot,  1.  7.3  & bo- 
nvem  ibi  comedijfe,  die  uno  videlicet:  ita  enim  inteliigen- 
» dum.  it  ovyitrinc , inquit,  id  eil , de  quo  parius  erat,  ni 
tteum  voraret.  Sequentibus  verficulis  cauilam  reddit  poeta, 
» cur  Theagcni  pofita  eflet  fatua , quae  cavam  manum  por- 
» rigeret ; qui  gejlus  eft  mendicantium , ut  dicebamus  ad  Sue. 
» tomum:  & ratio  affertur;  quod,  cum  non  poffet  explere 
neius  profundam  gulam  patria  Thafus,  ille  Uti  ixriTtir,  id 
»eft,  mendicabat.  St  ineeurnt  effe  (ustinebat.  Quod  autem 
udi  e uno  taurum  abfumlerit , etfi  di  lerte  non  dicitur  ne- 
»que  a poeta,  neque  ab  Athenaeo;  neceffario  tamen  ita 
«exponendum,  fi  volumus  effe  in  hac  narratione  aliquid 
» tra.pkJ'o!'ov  : quae  demia  circumflantia  temporis  adeo  bre- 
»vis,  aut  non  multo  certe  longioris,  iacet  plane  ac  fri- 
oget.  Sic  mox  de  Milone  , piiiee  ■tavpot  xtt retpttytr  ir  'npi- 
n ptt  pia..  Si  quis  duabus  hisce  hifloriis  fidem  abroget, 
« meminerit  illius  phagonis,  de  quo  Vopilcus  in  Aureliano.u 
Casaubonus. — Vopiicum  vide  extremo  capite  vitae 
Aureliani.  Posidippi  Epigramma  Anale&is  BrunCkii  in- 
fertum habes , T.  11.  pag.  49.  num.  xv.  fuper  quo  confu- 
lendae  Animadverfiones  Iacobsii,  Vol.  II.  Part.  1.  p.  147 
fq.  Verf.  1.  Mnonor  edebatur  apud  Athenaeum : M sinor, 
cum  iota  fubfcripto  vel  ad  latus  feripto , dedit  ms.  A. 
Perperam  Mi ivttr  ms.  Ep.  Caeterum  nonnifi  prius  difti- 
chon  adpofuit  Breviator,  & id  ipfum  quidem  denito  prin- 
cipio. In  K ainp  avrd.  nil  mutat  ms.  A.  Caufaboni  emen- 
dationem, Kai  irip)  svrbttrint,  adoptavit  Brunck.  Nem- 
pe xipi,  ut  paflim  apud  poetas,  pro  tV«x«.  Ad  tertium  vtr- 
fum  re£le  monuit  Iacobs  : n Theagenem  vitam  mendicando 
n fustinuijfc , quod  Cafaubonus  ait,  hi$  quidem  verbis  mi- 
nnime  efficitur. « — Et  pulcre  fane  novimus,  ixairnr 
vulgo  Graecis  mendicum  intelligi : fed  verba  ifta , atro*  e«- 
yiar,  iV  «wirrior , non. aliter  puto  accipi  debere,  quam  a 
nobis  in  verfione  latinS  expolita  funt.  Eodem  ver  fu,  non 
tuttKtr,  fed  iirtxtr  habebant  edd.  & codex  Mstus : fed 
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olit  exit  utique  fcriprum  oportuit,  quemadmodum  in 
Animadverfionibus  tacite  correxit  Cafaubonus  & in  Ana- 
kftis  edidit  Brunck. 

Tiroppeoi  t»  0 MresEbt  Stnpt  rr firu rt  eeiri  fitir.f 
»In  albo  voracium  fuit  & Titormus  bubulcus:  quem  de 

• robore  cenaffe  cum  Milone  narrant  Graeci,  ut  Aelianus 
» riootiADf  lib.  Xll.  cap.  xxn.  Certavit  cum  eodem  & ti- 
ttp)  'MAutctyiuc.  Nam  fubiicit  Athenaeus:  Ttropucc  ri  i 
v AitmaW  S 1 *f>  it  <t  to  a-jri  ( Miloni ) fiovt.  Non  queas 

• aliter  interpretari  fiipitirSxi  fiovt,  nifi  certare  cum  ali- 
ti <fuo  de  bove , videlicet  edendo.  Sed  infolens  boc  genus 

• dicendi , nec  fatis  Graecum : nam  faltem  fuerat  dicen- 

• dum,  Imperaro  otur a fiovt  epa.yett.  At  in  Excerptis,  pro 
ttlnpiffa.ro,  legimus  i topis  rttrurf.  quae  perplacet 
n leQio , fed  adiuta  leviter.  Scribo  , Tiroppeoe  ti  i A irot~ 

• Air  ffVtSinptffTrffff.ro  avri  fiovt.  Titormus  Aetolus  bovem 
• n cum  eo  prandens  akjumftl:  hoc  eft , ambo  fimul  comederunt 

n bovem. « Haec  Gasaubonus,  in  ed.  1.  Quibus  in  ed.  3. 
& 3.  ex  eiusdem  febedis  adiiciuntur  ifta : n Sed  Excerpto-, 
n rum  ledionem  refert  Euftathius  hoc  modo  : Thopuot  0 

• 'iTttAkr  [ftc  perperam  apud  eum  editur  pro  hrrattAt,  in 
Comment.  in  Odyff.  »'.  pag.  306.  1.  30.]  nfinpirru- 
ttffff.ro  iffVT  i fiet it : hoc  eft , bovem  fibi  ad jtrandium  ap- 
to pofitit.  In  quo  mirus  eft  plane  vocis  Stocpirr aeriat  ufus.  a 
— Eiusdem  Titormi,  fmgulari  corporis  robore  nobilitati, 
meminit  etiam  (ut  ad  Aelianum  monuit  Perizonius)  He- 
rodot.  VI.  137.  & Lucian.  De  Confcrib.  Hiftor.  cap.  34. 
tirpiffrnra.ro  apud  Athenaeum  non  modo  m$.  Epii,  dedit : 
fed  & vetus  cod.  A.  {\c,  S trpttrrr  ar  0 auri:  quod 
Salmasius  in  Exercit.  Plin.  p.  17.  interpretatus  eft,  con- 
tendiffe  cum  Milone  Tttormum , uter  bovem  uno  prandio  citius 
comederet.  Quem  nos  in  verfione  noftra  fumus  (ecuti,  ad- 
dubitantes quidem  nonnihil : nam  fpecie  non  caret  tnpi- 
wrhfeert  ietvrS , quod  ex  Epitoma  protulit  Euftathius ; fi- 
ve  ff.br  i,  quod  habet  nofter  codex  Epit.  quod  fonat  id 
quod  dixit  Cafaubonus,  in  prandium  fibi  adpojmt , vel  ad- 
poni  iujfit.  In  eamdemque  fententiam  etiam  accipi  feriptu- 
ra  codicis  A,  poteft , pronomen  abfolututn  uvri  Attico 
more  ( ut  iam  faepius  obfervavimus  ) pro  reciproco  m> 
ri  pofitum  ftatuendo. 

• Sequitur  de  Milone,  ruvpotr  xurataytir  xeer  et  x \ t t- 
n r 3 i t r a rpo  rei  fieepov  rei  Atir.  Melius  antiquae  ma- 
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anus  codices,  xar  auPiiirra  : id  eft,  accumbentem 
» rrer.Jat  in  confpeOu  Jovis.  Dorieus  in  fequente  epigram- 
nmate,  mplcner  flircutv  , £ttn , Sumtomov.  u Casaubo- 
MUS. — Refle  uaroABit  ms.  A.  In  Epn.  deeft  tota  'ficte. 

De  Doribi  poetae  elogio  in  Milonem  conferendus  Sal* 
masius  , loco  modo  cir.  Idem  epigramma  in  Appendice 
Anthoiogiae  exhibuit  H.  Stephanus,  & Brunck  in  Ana* 
leit.  T.  Ii.  pag.  6).  Confer  Iacobsii  Animadv.  Vol.  II. 
Pan.  I.  pag.  too.  Verf.  2.  N011  damno  fapea  Air, quod 
erat  editum:  led  quum  SapeaBur  dederit  vetus  noder 
codex,  rariori  ill&  quidem,  fed  probati  vocabuli  formi, 
( vide  Theocrit.  XXV II.  7.)  recipiendum  id  nobis  vifutn 
erat.  Omirtb  principio , pauca  Iblum  epigrammatis  verba 
adpofuit  Breviator.  Quod  ait,  *r  Aitr  st/amivaic : •Ja*- 
ritat  puto  hic  dixit  poeta  pro  univerfa  ferti  folennitarc. 
a Vtrj.  5.  x«i  Stupe jSor  ptit.  Portis  extrinfecus  fupplere, 
iicys  rrarrat:  fed  portis  etiam  ex  communi  huc  trahere 
verbum  irvet,  jluponm  omnibus  effecit,  incufft.  Vtrf.  6. 
Quod  ait  repit - - ivttiroAi«v , id  ipfe  auflor  noder  pau- 
lo ante  interpretatus  ert,  rrfe  reti  /3a»uoii.  Ceterum  nus- 
quam afibi  f quod  fciam , reperitur  vocab.  ri  5v»tIkiov. 
t Stvtmopia. , facrificium,  habes  apud  Pollue.  1.  29.  & in 
Analeftis  Brunckii , T.  II.  pag.  107.  num.  x.  Vtrf,  ult. 
Saris  placet , mana.  k«t’  «ui  petitae  i falsari  nt : ubi 
xx6’  9i  maluerat  Iacobs,  valde  elumbem  ibi  cenfens  our 
paniculam.  At  haud  raro  apud  poetas,  Ionico  more, 

{larticulam  illam  fic  inter  praepofitionem  & verbum  inter- 
enam  videas,  pleonadici  quadam  ratione:  immovero, 
non  mere  pleonaftica;  nam  vim  particulae  percommode 
in  nodro  quidem  fermone  rtc  exprimas:  th  bitn,  il  Va 
mjngc  lui  /cui  tout  tntier.  Taceo  utrumque  veterem  codi- 
cem eamdem  tenere  feripturam. 

'\eTvta.pcat  i MiAiirior  bc.  » Placet  eruditis,  [Dale- 
campio , in  Addendis  ad  luas  Adnotationes  ] » A jiy  Jam  an- 
num Miltjium,  eum  erte  nobilem  pugilem,  qui  in  Thco- 
» crisi  fcholiis  [ad  IdylLIV.  34.]  nominatur  Ajlyanax  Mi- 
■ lcfius.  Fieri  poted,ut  fit  ita:  nihil  tamen  afferri  video, 
■ cur  id  credamus.  Ne  imponat  rudioribus  prava  inter* 
■ punitio,  quae  fraudi  fuit  interpretibus  1 [ nempe,  cum  pod 
tiKtioac  commate  incifa  ertet  oratio.]  » Continuanda  enim 
» hoc  modo  fententia : 'brrvSkpeat  f i MiPnnat  rp)e  'Opitpe- 
bo  ena  whreif  tueris,  ri  ic.it  rrayteptLrut , tuoAtit  bc.  id 
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» eft  , sdftydamas  Milefius  , qui  ter  Olympia  vicit  continuit  vi - b 

■ ctbus  in  certamine  pancratii.  « Casaubonus. 

qmxsi'  lie  xAimt  &C.  n Aflydamas  , inquit  audior,  iujfus 
v a Ptrfa  edere  aliquod  Jpecimen  fui  illius  decantati  roboris  , 

■ qutxi » tk>  usirtic  mtfiyechun  ovra  Kkttczs  /ua- 

u Turbavit  interpretes  vox  <p«xir.  Dalecampius 

n vinculum , nefeio  quid  fecutus,  vertit.  Quod  Plinius  ait 

■ lib.  XV IU.  cap.  XII.  [fefl.  31.3  lenti  fuam  ejft  figuram; 
munde  vario  ufu  translatum  e fi  in  lenticulas  nomen:  id  re- 
»fle  intelleftum , planum  nobis  faciet  hunc  locum.  Vult 
«autem  Plinius,  lenticulas  appellari  varii  ufus  vascula  pref- 

■ fulae  rotunditatis,  quae  eft  fua  lenti  figura.  Hoc  verum 
«eft  non  minus  in  Graeca  , quam  in  Latina  lingua.  Nam 
mQctKbt  Graeci  vocant  non  lentem  folum , fed  quicquid  eft 
»qxtx«r'or  & formam  lenticularem  habet,  lti  Medicorum  li- 
«bris,  taKic  eft  irypittTiipio»  x<papi*«r , vasculum  fidiile 
«quod  cineribus  calidis  refertum,  aut  alia  re,  teneri  in- 

■ ter  manus  folebat:,  vitandi  frigoris  cauffa , interdum  et- 

■ iam  aliis  partibus  imponi,  lufttnus  Martyr  q*txbtt  vocat 
« lenticulam  five  urnam  lenticulari  forma  ex  aere  fallam , in 

■ qua  Sibyllae  Cumanae  reliquias  (ibi  oftenfas  narrat.  Ver* 

» ba  funt  illius  in  Oratione  priore  ad  Graecos , nptir  v r»- 
mJii£atTut  k*'i  qeuLr  r 111  i«  ycLK xov  KttTtrKivarfciror , 
» i tu  Tet  atvriir  <ra{tr3ai  itoytr.  Athenaeus 

r x'«r  hic  appellat  ornamenti  lellorum  genus  , lenti  fimile.  Ut 

■ in  fceptris  torno  fadiis  funt  bullae  & nodi,  &l  quae  vo- 

■ eant  Graeci  xop/vAiptxT* , teau^eifema.  & xe»<f i/Ktntf : fic 

■ in  ledi  orum  pedibus  ac  columnis  funt  $ctxo),  lenticulae; 
» quas  veteres  laminis  aereis  vel  argenteis  tegebant : pro- 
npterea  ait  audior,  hunc  qneit  fuifle  Ttpi^aAx o»,  aere  cij- 
mcumtellum.  Sed  laminas  non  admodum  tenues  fuifle  opus 

■ eft;  quando  miraculi  inftar  habitum,  quod  athleta  hic 

■ manibus  fuiv  potuerit  frangere  primum  eam  lenticulam , 

■ deinde  aes  extendere , de  rigido  flexile  &•  molle  reddens  : id  enim 

■ eft  «£f«iri  ptetxet^ttr.  Euftathius,  deferipto  hoc  loco, 
[ ad  Uiad.  4’.  Pag-  1 397  extr.  ] n addit:  x«)  cryxioniet  ir- 

■ T«tt ita  Ttir  T*  it  Xtftl  |Spt!ipoTit7it  Toy  arSfbt . uti  Srt 

■ (.uarv/mr  nec)  i qaiibe,  ev  JWcv  'txrrptu  [pt««  ] imtlryb- 
»/u ttee:  neque  plura  ille  de  hac  voce.  Ledlorum  lenticu- 

■ lis  (imillima  erant  quae  vocat  Hieronymus  mala , cap. 
n xxv.  Proverbiorum : ubi  tamen  Hebraica  veritas  aliter 
* habet:  fed  haec  alibi,  u Casaubonus,  — Cum  eruditi 
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b ifla  disputatione  conferri  poffunt,  quae  collegit  Foesius 
in  Oecon.  Hippocr.  voc.  vanbe,  & quae  ad  Hefychium 
notarunt  Interpretes , denique  Petrus  Petitus  ad  Aretaeum 
pag.  260.  laudatus  etiam  doflo  Hefychii  editori.  Quibus 
tamen  ex  omnibus  nondum  fatis  perfpicuum  efle  videtur, 
qualis  fuerit  iila  Udi  lenticula,  de  qua  hic  agitur.  Porro 
3 utique  malles  , aut  ii  p^aAxoii,  quam  trtfiyah- 
nor:  nili  7sf.ry_arn.0s  intelligi  poflit  tota  aenea,  omni  ex  par - 
te  aenea ; cui  tamen  fignificatui  videtur  analogia  repugna- 
re : nam  fic  v.  gr.  trsar/juttar  non  dicitur  quod  fit  totum 
ex  auro,  fed  deauratum,  auro  obaudum { veluti  apud  Nq- 
flrum,  IV.  119.  b.  irir*S  upyufovf  M trayjts  «v*  bniymr 
4Mpi~/_p\jfos,  lanx  argentea,  ad  craj/itiem  haud  exiguam  deaurata . 

ovk  ‘ryeipnsi  (tia  u <f  p i a 7 el  acria.  ufptia  fuo  more 
habet  ms.  A.  ut  V.  199.  d.  quod  hoc  loco  etiam  in  editos 
libros  propagatum.  Sed  offla,  refte  dedit  ms.  Ep,  Sic  et- 
iam legebat  H.  Stephanus  , hunc  locum  citans  in  Thef. 
T.  111.  pag.  1786.  b. 

C na. « Tct  7t'u  itria.  ayfpaat  tra+trnioafftita  trap'a  t» 

'UpioBap^ar « cit  T4  Stimvot  ftovot  naru-tayih.  » Scribe  nara- 
>■  %aytiv  <paal.  Poftrema  vox  excidit  ob  fimilitudinem  fo. 
»ni  cum  fine  di&ionis antecedentis. « Casaub.  — Verbum, 
ad  ablolvendam  fententiam  utique  neceffarium,  non  ma- 
gis agnofeit  vetus  codex  A.  quam  editi.  Breviator  totam 
pneiv  hoc  loco  omittens,  paulo  fuperius,  poli  verba  <pa- 
yiiy  trama  r'a  tr  an , haec  inferuit , nuar  fi  inia  «t  7 1- 
rtf.  £x  quo  intelligi  videtur,  illum  in  fuo  exemplari  hoc 
loco  verbum  q><t?l  cxprelfum  reperifle.  Alioqui  etiam  q>it- 
t i hic  fupplere  potueras,  nempe  q,nr)y  b Otifapec. 
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tramis  >Stp  el  aStsovmes  pna  rur  yvisrau/ea7int  na) 
iciitiv  tronr.it  fifaononait  6rc.  » A lingulis  perfonis  ad 
» genera  transit  Athenaeus : & , omnes  generatim  athletas 
» plurimum  efitajfe , aliquot  veterum  teltimoniis  demon- 
» Urat.  Recitantur  primo  loco  ver  jus  Euripidis  plane  in  eam 
» fententiam  infignes  : ,quos  neque  Galenus  praetermifit, 
» neque  ullus  alius  eorum  qui  athletas  exagitarunt.  Ait: 
n ftb  na)  tvpitrifns  iy  Ta  Tprinu  AutcX bntp  reyn.  Satyri- 
»cum  fuit  hoc  drama.  Docuit  nos  lulius  Pollux,  lib.  X. 
ncap.  46.  tipnrifev  il  Avts Koncp  ‘S.arvpinu  trzbtTos , ryoe. 
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mrUe  yap  "erreittr  ephlirat  irlae  mtxtt.  « Cas  AUBONUS. 

— Maiorem  partem  eclogae  Euripideae  quae  hic  adponi- 
tur , reciravit  etiam  Galenus  in  Protreptico  ad  Lirerarum 
fiudia,  Unumverfum  duodecimum  citavit  Diogenes  Laer- 
tius,  in  Solone.  Alium  e veteribus,  qui  iftis  verfibus  ufus 
fit , non  habeo  compertum.  Digitum  quidem  in  eos  haud  ob- 
fcure  intendete  videtur  Lucianus,  in  Anacharfi.  Ifta  Athe. 
naei  verba  , y.rra  r it  yvfj.ta.riJi.kTut , parum  refte  Span- 
HEMius  ad  Itilian.  p.  10  5.  pojl  exercitationem  interpretatus 
eft ; cum  fonent , facter  exercitationem , vel  fimul  cum  exer- 
citatione etiam  multa  comedere  docentur.  Quare  ri  atayxt- 
41 ayiTr  vel  itaynoTpoyetr  in  partibus  mftitutionis  athle- 
tarum retulit  Epidetus,  cum  in  Enchiridio,  tum  in  Dif- 
fertat.  lib.  III.  c.  13,,  3.  ubi  vide  quae  adnotavit  Uptonus. 

Eamdem  Euripidis  eclogam,  paftim  corre&am , exhi- 
buit Grotius  in  Excerptis  pag.  377.  cuius  Latini  etiam 
verfione  ufi  fumus.  Alia  nonnulla  ad  eamdem  emendan- 
dam contulit  Musgravius,  in  Fragm.  Euripid.  pag.  353. 
Verf.  t.  Mireris  Cafaubonum  patienter  ferentem  viriofam 
fcripturam  Kauut  y e orren  , quam  quidem  & nofter  cod. 
A.  tenet , & cod.  Epit,  inter  lineas  notatam  habet.  Reti  e 
vero  yap  habet  idemms.  Ep.  in  contextu:  quod  ex  Ga- 
leno adoptavit  Grot.  & Musgr. 

Verf.  6,  urttran'  kt  'brjbtt  ticvmtpRohbt  f «t  T p 4 r.  d 
Id  eft,  ut  reddidit  Dalecampius,  luculentiores  opes  fibt  pa- 
ret tjuam  habuit  pater.  — »lta  editur  (ait  Cas aubonus) 

■ in  libris  noflris : neque  variat  fcripta  leQio.  Placet  ta- 

■ men  nimis  quod  eft  apud  Galenum  , iit  Jrutf  « t » r 
meri lr  pecti  ad  alendam  necelfario  tempore  patriam,  o — Et 
noftri  codices  nil  mutant : fed  & nobis  perplacet  Gpleni 
feriptura,  quam  Grotius  fecutus  eft.  Eamdem  fere  in  fen- 
tentiam  Xenophanes  in  extrema  ecloga,  quae  continuo 
deinde  ad  ponitur,  dixerat,  Ov  yap  eriatrti  taura  /trv^ovr 
nrbt  euc.  Nec  tamen  in  Athenaei  editione  iftam  fcripturam 
In  contextu  ponere  debuimus , cum  & defendi  vulgata 
apud  Noftrum  leftio  poffit ; in  aua  etiam  Musgravius  ad- 
quievir.  Quum  bis  ediderit  fabulam  Autolycum  Euripides, 
noftra  letiio  fortaffe  (quod  61  diferte  libri  noftri  confir- 
mant) e priori  editione  aufla  eft,  Galeni  vero  e pofteriorl. 

t Verf,  7.  f-vtnpiT/jtt  7r  tiryate.  gvr  a p 1 1 e it  cum 
editis  tenet  ms.  A.  quod  pro  impertit  pofitum  videri  pore- 
rat:  cuius  eiusdem  verbi  novum  compotitum  inverti ptreit 
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d apud  Galenum  in  hoc  verfu  legitur , ne  id  quidem  fine 
veri  fpecie  ; nam  & alibi  occurrens  idem  compofmim  no- 
tione fimpHcis  adnotavit  H.  Stephanus,  in  Thef.  I.  pag. 
1349.  g.  Quare  percommode  * pjjvr  »1  p it  iTr  ex  Gale- 
no adoptatum  a Grotio  & Musgr.  Sed , quod  ex  conie- 
flura  fummus  Valcken  arius  in  Diatrib.  Euripid.  p.  80. 
(coli.  Sophoclis  Ai.  1346.  & ibi  Schol.  ) commendaverat 
verbum,  ptr/x  tie,  id  ipfum  perfpicue  hoc  loco 

lic  fcriptum  nobis  exhibuit  nofter  codex  Epitomae. 

Verf.  8 fq.  v Probo  quod  praeferunt  noftri  codices,  iSn 
ovo  iit  flente  oah.ii  , rohopue  Siahhkrreveir  sit  ra- 
ti fotiyam : quod  interpretor,  rebus  dubiis  aegre  poffunt  /ibi 
» conjulerc.  At  Galeni  codices  ptfrahhkrfovqit  ( male , pro 
*>  ftahhkraaunr)  »ir  apLtryiafoe.u  Cas  aubonus,  — Et  iftam 
librorum  Athenaei  fcripturam  fccuti  funt  Grot.  & Musgr. 

Verf  12.  T fidant  ioBohotrit  ei^orreti  opi Ktcf. 
«Diogenes  Laertius  in  Solone,  [lib.  1.  fegm.  36.]  de  hoc 
«ipfo  hominum  genere  loquens:  Tiferne  ti  (ait  J ytti- 
» putei , nara  ret  Evft erifnt , 

n TfifcvttS  io  heier  erret  oi/etrol  opioat. 

«Eft  autem  venuftiflima  translatio.  Veftimenta  habendo 
«amittunt  opioat,  & contrahunt  fordes.  Eupolis,  in  Tri- 
«bunis  militum:  [apud  Pollue.  IX.  38.]  de  vcfte  veteri, 
»ot'  nr  pitrei  tsantpet , opinet  fitrt  trarfipar  *1x«  (vel 
•fru  vel  potius  <<ax«,  ed.  Caf.  2.  & 3. 1 ri t)pta  rir  Aia' 
nrvt  fi  putreo  yi  Sue  rkhatra  pqfiett.  Perftus  in  eadem 
«fententia  contrarium  dixit  Euripidi:  [Sat.  VI. 73.J 

n Mihi  trama  figurat 

« fit  reliqua : aft  illi  tremat  omento  popa  venter. 
«Videntur  contraria,  opinat  ix^ohiit , & tramam  J olam  ha- 
nbere  reliquam.  Ambo  tamen  de  obfoleta  velle  dicuntur.» 
Casaubonus. — Nobis  trama  fola  reliqua  apud  Romanum 
poetam  idem  fere  fonare  videbatur,  ac  vcftiscui  detriti  villi 
apud  Atticum.  Graecum  illum  verfum  cum  quinque  ali» 
praetermifit  Galenus.  Laertii  inhtitrentt  adoptarunt  Gro- 
tius  & Musgr.  Nobis  fatis  placuit  vulgata  apud  Nolirum 
le&io  , UBohieree.  Quod  vero  Grotius  in  Notis  ait 
» inheitromt  apud  Suidam  legi « id  imprudenti  illi  exci- 
diiTe  videtur , aut  ab  operis  erratum : nobis  quidem  nus- 
quam apud  Suidam  citatum  reperire  verfum  illum  contigit. 

Verf.  13.  Commode  rir,  non  r «r,  ‘EAAiirs*»  ripur  de- 
dere ambo  noftri-  mssti : iidemque  , verfu  14.  «f  Tuti* 
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(non  t«/‘)  ikxti.  De  utroque  adhibendi  emendatione  d 
monuerat  Casaubonus:  n Scribe  **i  t h t 'EAA»ra>r  ti~ 

» (tot , 0?  t ut  t'  tu  ATt : u — fed  nulla  veterum  codicum 
fa£U  mentione. 

Vtrf.  15.  n Ex  eo  quod  ait,  Graecorum  panegyres  Tiu&t 
tskyytiouc  tilotkc  «TttiTir  ya-fir,  non  male  colligas, 

» fac  rorum  ludorum  agoniftas  parta  visorii  folitos  con- 
» vivio  excipere  omnes  fpe&atores,  qui  undique  conve- 
» niiTent.  Et  de  multis  hieronicis  clarum  hoc  ex  hiftoria.  a 
Casaubonus.  — Si  vidi  ores  ipfi  minus  valerent  opibus, 
amici  certe  & cognati,  aut  eiusdem  civitatis  focii,  fplen- 
didis  conviviis  vidoriam  illorum  celebrabant.  Sed  ea  de 
re  confulendi  qui  de  re  Agonirtica  e profeffo  fcripfere: 
conferri  autem  interim  poteft  Athenaeus  nofter,  I.  3.  d.  e. 
f.  & IV.  168.  f.  ibique  notata.  Nec  tamen  immerito  fufpe- 
Sa  Musgravio  fuit  vulgata  h.  1.  feriptura.  » Non  fatis 
» placet,  inquit,  Cafauboni  interpretatio.  Pugnat  enim 
» JSeirfer  x*?1*  cum  i Uteri.  Itaque  verti  quaftertiet: 

n Ti/tir  k x f> » » 0 » bftriit  «ipTet  “ — Nempe  ile 

vertit,  qui  horum  hominum  caufa  conventus  habentes  , oblecla- 
menti  caufa  robur  inutile  honorant : commodiflima  fane  fen- 
tentia : fi  modo  a confentientis  librorum  feripturae  verti- 
giis  paulo  propius  abertet  emendatio. 

Vtrf.  16.  T < ykf  - - t i fati/  er.  Sic  rede  apud  Athen.  e 
edd.  & mssti.  Minus  commode  apud  Galenum,  T<>  ykf6i 
ric  J1’.  Verf.  17.  Pro  er  ai  cur , eft  TA»;ttr  apud  Galen. 

Paulo  maiorem  habent  difficultatem  verfus  10  & at.  Ubi 
fpeciofum  utique  erat  illud  , JY  kteritot  er  or'i  ^ioinc, 
quod  ex  Galeno  Grotius  adoptavit,  latine  fic  reddens, 
per  fcuta  curfans  levi  pede.  Sed  tamen  aliquanto  fignatius 
videri  debuit  verbum  , quod  Athenaei  libri  habent , 
itito  mt,  tundentes  , pertundentes , trans fodientes.  Atqui 
id  ipfum  verbum  ithome  exhibent  etiam  Galeni  codices 
rttb  finem  eiusdem  libelli , ubi  iidem  Euripidei  verfus  re- 
petuntur : pro  quo  cur  Siurrif  pofuerit  Musgravius, 
nulla  fatis  praegnans  caurta  fuifle  videtur:  nam  utrumque 
verbum  eadem  notione  ufurpatur : & utramque  formam 
admittebat  metri  ratio.  Iam  quod  in  fine  verfus  10.  lege- 
batur xtP°^'f  ‘n  aditis  Athenaei  libris  i id  utique  videri 
debebat  a dormitante  quodam  librario  e fu  perior  i verfu 
temere  repetitum:  ac  fere  non  dubitandum  videtur,  quin 
verum  Iit  str),  quod  ert  apud  Galenum.  At  rudus 
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turbare  nos  debuit , quod  apud  eumdem  Galenum , altero 
loco  , fub  finem  libelli , pariter  x1^'"  legitur , quemad- 
modum hic  apud  Noftrum  editum  erat.  Denique,  quam- 
vis uror)  maluifTemus,  tamen  in  Athenaei  editione  tenen- 
dum nobis  vifum  e (3  id  quod  uterque  nofier  codex  mstus 
dabat,  Caeterum  in  eamdem  fententiam,  quae  his 

verfibus  continetur  , acute  Anacnarfidem  futim  ridenrem 
idos  Graecorum  ludos  induxit  Lucianus , in  Anacharf.  fi- 
ve  De  Exercitationibus,  cap.  ji. 

Vcrf.  2.4.  Tenui  x'  'itnt,  quod  commode  editum  erat: 
perperam  quidem  y'  Ut  m ed.  V'en.  Sed  plene  feriptum 
na)  omt  in  ms.  A.  In  Ep.  deett  extrema  pars  eclogae  , 
f inde  a verf.  11.  Vtrf.  26.  Pro  Sr ns  y 1 , itu r 7 1 le- 
gendum cenfuic  Musgr. 


AD  CAP.  VI. 

ix  TtSr  ToC  K«* iOpariov  'EAiyuSv  Stro^Atove.  Sufpt- 
cari  poteras , 'EAi^tftn  feriptum  oportuitfe , a fing.  t» 
'EAtytttt:  undeeft  it  Toir  'EaiviiW  , IX.  q6S  e. 

Pariter 'I»r  it  rtit  'Eityiioit , X.  436.  (.  fit  447.  d.  8t  alibi» 
Sed  parum  aut  nihil  inrereft:  nam  apud  Laertium  enam, 
in  Xenophanis  vita,  (IX.  18.)  legitur  yiy  pa<pt  'Exryiutr : 
nifi  forte  & ibi  'E/iyria.  feriptum  oportuit.  Sane  apud 
eumdem  Laertium,  VI II.  36.  cum  fcnbitur  vulgo 
rnt  h 'Ehtyiif.,  de  veritate  illius  feriprurae  haud  imme- 
rito dubites,  quandoquidem  apud  Suidam  in  Himarttr, 
abi  illa  Laertii  verba  repetuntur,  in  omnibus  ante  Kii- 
fterum  editionibus  it 'E*ry tiv  feribitur,  fit  temere  nulla- 
que veterum  librorum  auctoritate  it  'Exiyeitp.  a Kuftero 
demum  editum  video. 

In  Xinophams  vs.  1.  pro  EI  ul  r,  Ei'  Mt  legendum 
cenfuit  Wakefield,  in  Sylva  Crit.  Part.  II.  pag.  49.  Cui 
coniefturae  fpecies  accedit  ex  particulae  xi  frequenti  re- 
petitione in  fequentibus  verfibus.  Ibid.  r a x “ r nr  1 , 
non  t a.y(nini , commoda  dedit  ms.  A.  In  Epitoma,  de  to- 
ti ecloga  nonnifi  poftrerous  verfus  adpofitus  eft,  hoc 
modo:  '0 has  fi,  7 k twi > «8aht at  ov  -na. itu  (tvxwf  tri- 
KK»t , tif  ytti  S«r«<pctr»t  i Ko.otmficf. 
a Vtrf.  3.  Tttp’  riirao  Sic  rurfus  vs.  11.  Eli 7*0  Totp’ 
Jv  8«r.  Quali  S riiVff  vel  0 CUtttt  nomen  fontis  vel  rivi 
effet.  Apud  Stephanum  Byz.  habes,  litta , vrihit  xoi  nfti- 
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wi  T»f  ’0*w Vcrf.  5.  m*  t!>  «ft/ilir  6<r.  Sic  pro  a 
vulgato  sit s t<  «Tiifif  correxeram,  quum  eamdem  emen- 
dationem ab  eodem,  quem  modo  laudavi,  W axefieldio 
occupatam  cognovi : cuius  librum  quidem  ipfum  tra&are 
nondum  mihi  contigit , fed  ex  eo  Excerpta, ad  Athenaeum 
fpefiantia,  cum  plurimis  aliis  in  noftrae  editionis  ufum 
aliunde  colleQis , debeo  eruditiffimi  Viri  iuvenis  loh.  Fran~ 
cifci  Boissonaoe,  Parifienfis,  diligentiae  amorique  fingu- 
lari  quo  & nos  & communia  nollra  ftudia  compleilitur. 

Vnf  6.  botroitir  x’  «iit  KvtpoTspof  Tpht  cot-p*. 
irroitit  ( pro  quo  perperam  vulgo  irroToi  absque  r lege, 
batur)  valet  tv  inoisir , inter  cives ; quemadmodum  vs.  i3. 
Aaoiirir  i.  q.  ir  AxoiVir.  xutporspof  refle  Ms.  cum  ed.  Caf. 
Temere  xsSpinspot  ed.  Ven.  & Baf.  quod  tamen  & H.  Ste- 
phaniis repetiit  in  Poefi  Philofophica  , pag.  \j.  ubi  Xeno- 
phanis eclogam  iftam  exhibuit.  Percommodum  vero  vide- 
tur quod  (nefeio  quo  au3ore)  editum  eft,  irpir  ixp<t, 
ut  xuSporspoi  irfit  eLspa  idem  valeat  ac  -rupit  t «au  nvSpi- 
Toltoc,  longe  omnium  gloriofjjimus,  ctltbratijfimus.  Nobis  qui- 
dem nihil  melius  occurrebat,  quod  1'ub  lcriptura  -rp ««•«- 
p * r,  quae  ftc  ex  ms.  A.  enotata  eft , latere  pollet. 

Vcrf  7 fj.  11  Fuit  diu  CuspeQus  gravioris  mendae  pofte- 
» rior  verius  huius  diftichi : 

»K«i  x*  nrpottpinr  e*r«ptir  ir  ayotn  cipoi T«, 
nutu  KSV  o n sin  SopMViur  xTfivur. 
wSed  non  videtur  quicquam  mutandum,  nifi  ut  r 1 r 1 1 < 
nferibatur  pro  « nsin . Eleganter  dixit  ririir  Sn/sorian 
nmskvm,  pro  iri  tov  Snpcoriou.  Intelligit  enim  7.»  ir  r» 
» rrpma.tsi'd  shntir.  Priorem  verfum  illuftrant  quae  de 
» iure  irposSpi&f  obfervamus  ad  Theophrafti  Charaficres, 

» capite  n«pl  'A psfKsUs.  Haec  fcripferam  cum  venit  in 
» mentem  lententia  doQiflimi  viri , qui  feribendum  ita  iu- 
» dicat,  mutata  distindione , xa)  xi  t»  oi  «i<i  Sn/xotiorr 
DKTlksuv.  'Ex  ‘XoKtut.  Turntbus , th’  sin.  u CaSAUBONUS. 
Expeditiftima  utique  ratio  videri  poterat , fi  ex  ernsm  , 
quod  habent  libri,  rnoin  faceres:  nec  opus  erat  cum  ll'a- 
kefielJio  reti  t'  it  tnoin  corrigere,  ut  ix  pracpofitio  (quae 
percommode  fabintelligi  poterat  ) ad  msi-rat  referretur. 
Sed  hoc  incommodi  habet  ifta  ratio,  quod,  ea  admilla, 
in  verfu  fequente  fuspenfa  oratio  fit ; cum  ad  nomen  So- 
por verbum  nullum  adfit,  ubi  exfpe&afles  xxi  «x  orohi «r 
iy^n  Sopor  vel  tln  oi  Sopor.  Quare  aut  fic  omnino  le- 
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agendum  videtur, 

Jtttl  «1  Tl  ai  >Vn  Snusjior  nititur 
ii t liktut  uti  Super , 0 ol  ntiutiKior  «i», 

autcum  Turnebo,  mmimd  mutatione: 

ruti  ttr  tit'  f 1 » Snu-otiuv  Kitj.ru» 
it  ToAtur , xsti  «T^ot’  ii  «i  miftiUio»  ei». 

Fer/  10.  Quae  cunilas  tres  editiones  Cafaubonianas 
invaferat  feriptura,  t*St*  y’  i tfettra,  manifeftus  opera* 
rum  error  fuerat,  ex  ed.  Caf.  1.  propagatus.  Tum  vero 
Commodum  fane  erat  t aZik  y’  Hiana,  quod  habent  ed. 
Ven.  & Baf.  Sed  quae  feriptura,  mendofa  illa  quidem, 
e ms.  A.  enotata  eil , ntir»  k’  t ita.na. , in  ei  latere  vi* 
debatur  id  quod  edidimus,  raOra  t»  -rana.. 

Vtrf.  11.  Scripturam,  cv*  <»r  i£iar  urvip  «yi,  tenet 
Ms.  cum  ed.  Ven.  Baf.  & Caf.  Ubi  quum  exfpeitalfes  apo- 
dofin  ad  protaGn  longae  periodi , quae  inde  a primo  ver- 
fu  ab  illis  verbis  'Azvei  pxir  inceperat,  nefeio  quo  paffo 
ita  nude  & abrupte  participium  i ut  ponitur.  Miratus 
equidem  quod  ad  hunc  verfum  ( in  quo  vix  fana  haberi 
poteft  oratio)  nihil  a viris  doffis  adnotatum  repererim , 
fufpicatus  eram  , poft  illa  verba  vel  intercidifle  nonnul- 
la, vel  confulto  ab  Athenaeo  e(Te  praetermiffa  : nift  for- 
talfe  per  rhetoricam  figuram , quam  iiaaiaiTnmr  voca- 
mus, ita  abrumpere  orationem  licitum  fuit  poetae, 
b Vtrf.  14.  Pro  <ty<c6itr  fotfiint , ayarnt  legendum 
conieita verat  ValCken arius  ad  Theocriti  Adoniaz.  pae. 
404.  cui  fuffragatus  eft  WAKEtiELD  I.  c.  Nobis  ferenda 
librorum  feriptura  videbatur,  eo  fenfu  quem  in  verfiona 
latina  exprefli , utilis  fspientia  : cui  dein  opponitur  athltti- 
esc  artis  inutilitas. 

Vtrf.  1 5.  Otiis  yitp,  ti  *itrut  iyafit  kttoTnv  «V  «iit. 
Placet  trri»,  quod  hic  pofuit  Wakef.  Non  quod  rte- 
cefiariam  huic  orationi  putem  ir  praepofitionem ; nam 
>.ao7n  ( ut  paulo  ante  diflum ) per  fe  iam  idem  valebat 
ac  ir  kaoifi:  fed  particulae  iit  non  videtur  hic  ede  lo- 
cus. Forte  vero  etiam , eidem  fere  notione , «fii»  fcribl 
potuerat,  quod  paulo  propius  a librorum  feripturi  erae 
abfuturum,  Verfum  hunc  8:  qui  fequuntur,  ex  alia  parte 
EUgiarum  Xenophanis  defttmtos  cxillimavit  Gallicus  inter- 
pres : non  fine  veri  fpecie. 

Quae  vtrf  17  & fq.  leguntur  verba, 
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peifint  'eat  kriput  ipy'  it  iyutt  rr  lf.tr 
eorum  ordo  naturalis  fic  concipiendus : oftp  itr)  Tper 1- 
fiar  ityrtt  pu/ent,  'ita.  tpya  eiripav  (vel,  Tiir  tpyut 
petunt  at f par , 'ita  ipya  ) ptthtt  it  ayuti. 

Verf.  19.  Teum.tr  it  ih.  Sic  codex  Ms.  non  ip.  Verf. 
at.  Non  ferendum  putavi , quod  edebatur  confentiente  C 
insto , fi  Tif  atb.tuar  1 1 x £.  Aut  r<x?n  oportebat  in 
optativo;  aut  fimpliciter  rixa,  in  indicativo,  qui  pera- 
ptus  erat  huic  loco. 

rioAAst  <fi  ua)  ttAAet  0 Hfroqiaritr  nari  rbr  lavttZ  torpiat 
iraye>ti{tTai , $ta$i\b.at  at  a^pnaret  x*)  aMitntl.it  rfc 
THf  aMttut  tiiee.  Dalecampius  : Mia  quoque  multa  Xe- 
nophanes pro  fapientiae  fuae  captu  disceptat , ea  puilicorum  lu- 
dorum genera  ut  vana , fupervacua , inutiUaque  vituperans.  Ad 
quae  Casaubonus  : » Sine  dubio  illa  verba  ( ait ) non 
» plane  ceperunt  interpretes : verbum  enim  i-rayan{tTui 
» non  exprefferunt.  Sed  defino  mirari.  Locus  enim  de- 
n pravatus  eft  : lententia  mutilata  : oratio  hiulca , neque 
» e AAiti/(oua«t.  Scribo : rioAA*  S"t  na)  a\f.d  0 Siioqi ime 
n nari  Titr  ixVTou  ereinair  Tf  f cepia  ( vel  etiam , t?  alnei 
» topia)  ifayari^STai , Sta^afJ.etr  at  *xp.  Id  ell : Mul- 
te ta  alia  in  poematis  fuis  dicit  Xenophanes  ad  defenfionem  fa * 
npientiac,  vituperans  artem  athleticam.  foAAa  aAAtt  trnayet- 
»ri{tT*i,  pro  it  ayur  ineptit  it  pnti:  familiare  magnis  Icri- 
nptoribus.  Quare  hoc  dicat  Nofter,  clarum  ex  praece- 
n dentibus  elegiae  verbis , ubi  infit  poeta  : 

»ov x <5r  a^tet  atTctp  iya.  pupuit  yap  aptiretl 
n itfpar  hi''  'latrat  h/xtrip»  teepin. 
t>&  fimilia  his  alia.u  — At  itayari{ttiat  Tttt,  non  fo- 
nat  defendere  aliquem  vel  aliquid ; fed  plane  contra,  impu- 
gnare : nec  ullum  verbum  defideratur  in  vulgata  feriptu- 
ra,  in  qua  ftru&ura  orationis  in  hunc  modum  concipien- 
da : rioAAi  Eiroeiritr  x.  t.  i.  tep.  icrayctn^tTut 

Tu  Tnt  ai^htiat  ttlti , «fia/SotAAar  cturi  at  ayj.  6>c.  Illud 
fortaiTe  dubites,  quid  fit  quod  xara  rir  taurei  coptas 
dicat,  cum  commodius  videri  deberet  inrtp  rnt  taurei  te- 
piat , aut  aliquid  tale.  At  fatis  notum  eft , quam  multis 
atque  variis  modis  praepofttione  x*toc  utamur  Graeci,  ut 
fere  cuiuslibet  alterius  praepofitionis  vim  fustinere  poffit. 
Ubi  de  pugna  in  acie  agitur,  ibi  x<tr i dicitur  de  parte  al- 
teri ex  adverfo  oppofita : quam  in  fententiam  fi  hoc  loco 
voculam  illam  accipias,  fenfus  erit:  impugnat  illud  genus 
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exercitationum  , quae  athleticae  nominantur,  quas  fuat  fapienr 
nat  opponit , O tamquam  inutiles  vituperat : vel , quibus  juam 
fapitntiam  opponit , & iUas  ut  inutiles  vituperat. 

Ktti  «'A^otibf  <Ti  • 'Eper/utut  &c.  Praeteriit  haec  Brevia- 
tor: in  ms. A.  vero  & in  edd.  alternum  audioris  nomen; 
ubi  refle  Casavbonus  monuit:  «Scribe  K<t)  0 ’A^«i  >t, 
b non  ’A  y^l  EEf  1 0 e , ut  editum  exaratumque  eft  in  omni- 
b bus.  Saepe  in  his  libris  citatum  videas  Achaeum  hunc 
b Eretrienfem  ; Achilleum  nusquam  unquam.  Paullo  poft , [ p. 
417.  f.  ] 'Aratie  i’  lr  'AlAotr. « — Paulo  propius  a vero 
abeft  codicis  A.  fcriptura,  'AX1AA102.  Poflnmo  Achaei 
d vtrfu , pro  yjtmeir , idem  codex  fuo  more  y^tiauoir  ha- 
bet : cuius  Icripturae  in  memoriam  ledoribus  bo liris  re- 
vocandae paullo  poli  dabitur  occafio. 


AD  CAP.  V I t 

'HpittAerret  «T,  ir  Eirtyrn,  'Exiritr  <pno)  6c.  Perpe- 
ram 'ttpatyetiTof  ed.  Ven.  & Baf.  tum  ir  r«  JrriJrrTi  'EAi- 
tnr  editiones  omnes.  Unde  Dalecampius : Htranceitus  in 
Helenae  hofpitt  ait , mulierem  quondam  plurimi  cibi  fuife.  Re- 
de  vero Casaubonus  in  Animadv.  monuit:  «Verte  ilia. 
Error  S*  iv  j!p  E«W{ovti  , 'E\inv  <p»»l  &c.  Heracli- 
« tus  in  Hofpitt  ait , mulierem  quondam  nomine  Helenam  01 n. 
unium  plurimum  ediffe.  Ita  distinguit  Epitoma.  Alii  fic  , b* 
bt£  £tr/Jom  'EAiritr,  in  fabula  cuius  index,  Hofpes  Htle • 
unae;  corrupta  lententia  putidorum  collocatione  pravi. 
b Nam  verum  eft , illi  eflrici  mulieri  nomen  fuifle  Htfnae . 
b Ptolemaeus  Hephaeliionis  61.  Hiltoria  novi,  [ lib.  IV. 
pag.  319  fq.  ed.  Galei]  »in  recenfione  plurium  Htlena~ 
» rum , quae  nomen , alia  aliis  artibus , clarum  libi  pepere- 
b runt : «al  i rpfir  iprfovc  Miiuru  xab’  n /aepar , 'Ehem 
» txaheire.  ‘HpinAftrM  porro  libri  omnes  antiqui , non 
b'H petymrrat.  « — Breviator,  omiflo  (ut  Colet)  drama- 
tis nomine,  fic  habet : ’Oti  'Hpi*A«T«r  'EAiritr  q>»ri  nr* 
yvpaauM.  nrKtirva.  fafottnivut.  Perperam  vero  (U|3i«**r«i 
nofter  codex  Ep. 

Tlog-tiienrToc  ii  , i»  'EvtypbqafjMTi , *vptp*x<>f  «ir  8r 
xeti  ibit  ftriyptt-lip : &c.  »}n  antiqui  aevi  gulofis  & Phy- 
» romachus  quidam  [de  quo  conf.  VI.  »43.  e.  & VIII.  343. 
b.]  n nomen  fuum  profitetur:  «ir  ir,  Athenaeus  inquit, 
bx«1  r»i * VUttiSnritK  Myp*^  Vulgo  ruit.  [nera- 
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pe  fic  eA  Ven.  & Baf.  ] » Mssri  rhfi : f fic  & ms.  J.  cum 
ed.  Caf.  ] n id  eft,  in  quem  mortuum  Pofidippps  hoc  epigram - 
nma  fecit.  Id  epigramma  corrupriflimum  hodie  extat  io 
«Athenaei  codicibus.  Sic  enim  editur  : 

» Qvhopa c-ytt  rkr  Terre  %eytir  (Sopor , «Ice  Ktpt irnr 
* Tavvvyiniir , evrtt  paryae  'tytt  mmtitoc , e 

nyxeirut  «v  rpuyti  UthxrriSor  iAAi  eu  roiirou 
» f «ai  5(/tta  eir  Titra»  'Atti*!  **1  rr«q>i»ou 
««iorirrtf  oi  Tpor.var  furteupeetr.  bit  S’  ep.ec.upe t 
»(SAt4*f  •*  t*a/ 6i r «««for  iorircurivr. 

I»  f orpiy)  Siupitipxe  ^orcAnxuSor.  «r.  ayurer 
urit  tot»  Aniaixity  iiA.fi’  uorb  K<xaaiotii«. 

«Quantum  ex  illis  impuriHimarum  harpyarum  reliquiis 
» conie&uri  licet  affequi , Phylomachus  hic  gurges  atque 
«•heluo,  pugil  athleta  fuit , qui  & vixifle  dicitur  miferrime 
» in  fumma  paupertate , & mortem  obiifle  triftifliino  ca- 
» fu  , cum  e certamine  quodam  reverfus  elfet  otocatafla, 
s & pugnis  probe  contu  fus.  In  primo  vtrfu , *u  p k p eye  r 
«verius  cenfemus,  quam  $ur,hpayj>t , (idem  habentes  an- 
» tiquilhmis  libris , & Breviatori , qui  valere  iuffis  Poli- 
«dippi  verfibus  >am  tum  corruptis,  hoc  folum  in  Excer- 
npta  fua  retulit : UtetiScTTtc  St  Qupkpeyor  Terre  q>«- 
»>  ysir  IScpir  rrnfi  [ fic  & nofter  ms.  Ep.  fed  &»p»r  edd.  pen- 
acute,  neicio  an  confentientc  ros/]  «Sic  igitur  & in 
« Athenaei  verbis  paullo  ante  corrigendum.  [ Noller  codex 
& in  Athenaei  verbis,  & inPofidippi,  reti  e Qu  pkpe- 
X»r  exhibet.]  «Appellat  poeta  poryeSe  terrerer , fero- 
n hem  mole  cavatum  & parum  alte;  in  quem  prpie&us  videri 
n poterat  hic  ganeo  potius , quam  honeiie  conditus  ac  (e- 
wpultus.  Nam  per  contemtum  ilia  dicuntur.  Tertio  verfu, 
«pro  fuTpuyti , quae  vox  nihil  fignihcat,  ir  rpuyti  cmtn- 
«davimus,  & hoc  fide  membranarum,  [quibus  adlenti- 
tUr  nofter  Cod.  A.  ] » rpvytt , eft  f rufum  veflis  lacerae, 
v peuue.  Solebant  olitn  mortui  efferri  inquam  boneftilffma 
«vefte.  Iu  vena  lis: 

» Pars  magna  Italiae  eft,  fi  verum  admittimus,  in  qua 
nnemo  togam  fumit  nifi  mortuus.  — 

«Non  folis  Italis,  de  quibus  Satyrlcus  loquitur,  fed  vul- 
«go  etiam  Graecis  Latinisque  moris  fuit,  ut  comtiores  et- 
«ferentur  quam  vixiffent.  Erant  enim  <*A<i»  irruo,  nor  liu- 
•1  diofiflimi.  Ideo  Pofidippus,  ut  extremam  paupertatem 
» Phyromachi  indicaret , ait , <r  rpx“  X***n<  ntAAitt- 
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e»<fof,  fruflo  Pcllcnicac  chlaenae  teftum  leviter,  & folum 
» dicis  cauffa.  Proxima  verba  [ vcrf.  4.]  fic  contorta , ut 

• mentem  eorum  capere  nequeamus.  Etiam  quintus  verfus 

• eft  corruptus:  fed  videtur  hoc  dicere  : cum  vcfpiUoncs 
v hunc  efferrent , non  abiiffe  comitatiorem  quam  cane  uno , qui 

• fohtus  ci  praeire.  Deinde  ait , veniffe  in  orcum  Phy romachum 
voculis fuggillatis , liventibus fuperciltis , edentulum.  Penultimo 
vverju  lego,  fi»  7 et  fiacpHeipat , pcereMiviot : fradis  auribus  , 
v nullam  aliam  /vpcUedilcm  jecum  vehentem  quam  ampullam, 
v Non  aufim  (pondere  veram  hanc  conieduram  e fle : in- 
ceptam quidem  non  putamus.  Poflrema  ita  emendamus: 

» — («  -yip  kyAvm 

nrar  tot»  htiruirut  nti'  verh  rkr  tcurmet. 

• Nihil  ante  didis  convenientius  poterat  excogitari.  Quod 

• ita  coopertus  plagis  ad  plures  fe  penetrarit  Phyromachus, 
ncauffam  affert  his  verbis  : quia  e Lenaicis  ludis  redi  in  fo - 
n veam  defeenderit.  « Haec  CasaUBONUS  : cui  etiam  vcrf.  i. 
debetur  emendatio  tacite  ab  eo  adbibita  , ttvTv  'petykc : ubi 
«ut»  olrm  editum  erat,  fed  avr»  (ni  fallor)  dabant  mssti: 
perperam  vero  pthyetc  ed.  Ven.  & Baf.  & paryat  ms.  A. 
Poft  Cafaubonum  multos  alios  dodos  viros  exercuit  idem 
Epigramma.  In  his  primus  Salmasius  acute  vidit,  verftt 
4.  ifta  monftra  x*l  Xf*'*  ,,f  T**,lr  ex  his  verbis  detorta 
effe,  xii  ypTt  ttiia»»:  quam  emendationem  (ex  in- 
genio ab  iUo  propofitam  adhibitamque  in  Exercit.  Pliniart. 
pag.  858.)  firmant  veteres  noftrae  membranae,  clariora 
verae  fcripturae  veftigia  fcrvantes  in  hunc  modum  x«eJ 
Xftia.  irrnt-nr : cum  qua  feriptura  fi  contuleris,  quod  in 
eodem  codice  paulo  ante,  pro  xpievetr,  'n  poftremo 
Achaei  verfu,  y ptUvotv  feribitur ; non  dubitabis,  idipfum, 
quod  divinavit  Salmafius,  debuiffe  librarium.  Idem  vir 
praeflantiflimus  perfpede  viderat,  quintum  verfum  fic  corri- 
gendum effe , ci  ircri'  fu  ‘TpoKvur  ffvvSKdfsafsr : & pro- 
eyonem  , id  eft,  canem  anttamkulonem , adpellari  ipfum  vo- 
racem parafitum  Phyromachum.  Poftremum  diftichon 
idem  fic  corrigendum  cenfuit : 

iOpfJ , ctijSs/psf , /v.»roAti*v8cf  , ex  <T’  Hp  hya tat 
Tvr  rfoi  liutaiua» , n/J’  iicrb  yatbv  (velvtraycuo») 
0»»». 

Et  hoc  pariter  ingeniola  fane,  nec  tamen  ita  certi,  ratio- 
ne. Quod  vero  vtrf.  1 & fq.  x»pa»it t frettnyiK^f  in  xopwm» 
tr«rJ' oy  inhy  mutavit : nec  neceffariaea  mutatio,  nec  alio» 
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qui  probabilis  videtur.  xcpdmtt  Tramiy  uim  dicere  poeta  po-e 
tuit  avem,  qui  uno  nomine  rvxTtxopaj;  vocatur.  Nec  v/.  6. 
opus  erat , ut  srrAtW  in  Tot.iat  mutaretur.  Reliquas  Sal* 
mafii  emendationes  ( exceptis  duabus , quas  proxime  com- 
memoravimus ) tenens  Toupius,  in  Epift.  Crit.  p.  131  fq. 
in  poftremo  hemifikhio  veram  ledionem  a (e  uno  abs- 
que controverfia  rellitutam  contendit,  fic  fcribendo: 

• Xpbr,  uotoKtuviof.  «x  yaf  kymat 

T«r  tIti  ba8'  virt  or  itir. 

Toupium  preffo  pede  fecuius  eft  Brunck,  in  Analed. 
T.  II.  pag.  50  Nonnulla  infupcr  fuo  more,  id  eft,  auda- 
cius  quam  conlultius,  tentavit  Weston  in  Hermefta- 
naCle  nag.  33.  quibus  recenfendis  non  morabimur  ledo- 
rem:  fed  illud  monemus,  plura  cum  ad  illuftrandum  hoc 
eppramma  fpeftantia , tum  ad  iudieandas  emendationes  a 
doctis  viris  propofitas,  erudite  obfervata  & collata  a cel. 
Iacobs,  in  Animadv.  in  Anthol.  Vol.  II.  Part.  I.  p.  151 
fqq.  in  his , de  penuUs  PeUenicis , crafliusculis  ad  arcendum 
frigus:  tum  de  Lenaicis  ludis,  qui  non  ad  pugillatum  cum 
Cafaubono  referendi  erant,  ied  de  potandi  certamine  in- 
telligi  debuerunt : &c.  Nos,  ptnultimo  verfu,  cum  nulla  fa- 
tis certa  occurreret  emendatio , fcripturam  veteris  noftri 
codicis,  0 TftyjSt  <p8tip*(>  quamlibet  vitiofam,  tenui- 
mus: virorum  doSorum  conieOuras  in  fcbolio  fub  con- 
textu adnotaffe  contenti.  Ne  illud  quidem , v-rh  K «t  a.  A 1 0- 
th  r , in  ipfo  Epigrammatis  fine  mutare  aufi  fumus:  quod 
ipfum  diferte  etiam  defendere  conatus  eft  Gallicus  inter- 
pres, confulto  ifta  fcripfiffe  poetam  contendens,  in  am- 
biguitate vocis  ludentem , & KoAAtosrxr  ridicule  hic  po- 
nentem , pro  x*x»r  isrrir , pulcram  hunc  ( fcilicet ! ) fojfam. 

» L’ suitur  fuit  tntcndrt  (fic  ille  in  fubicCla  Adnotatione) 
n que  cc  glouton  mourut  a la  fete  -des  prefloirs,  oie  les  poetes 
» dijputoicnt  lc  prix  de  U voefie , & il  die  qstil  pajjdii  de  ces 
ncomhats  poeticius  cher  Calliope;  equivoque  qui  pluit  dans 
n roriginal. « iie  vocab.  x i t t r 0 r , ver/.  2.  notamus . fic 
feriptum  illud  nos  edidifte,  ut  dabant  editiones  Ven.  fiaf. 

& Caf.  1.  confentiente  (ut  puto)  ms .A.  non  xaTrrir, 

Ut  ex  Cafauboni  Animadverlionibus  receptum  in  ed.  Caf. 

3.  & 3.  Pariter  cum  accentu  in  antepenultima  feriptum 
nomen  habes  cum  alibi , tum  apud  Grammaticos  omnes, 
Hefychium,  Suidam  & Etymologum.  Eamdem  fcripturam 
cum  Toupio  repraefemavit  Brnack. 
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f -rnySr  -rptur  *«}  r/siroue  6v.  >1  Hcr odorus  Megarenfit , 
a tubicen  , dicitur  hic  flaturam  habu  iTe  cubitorum  trium  Jcmis: 
»ita  nolier  ex  Amaranto.  Alii  dicunt  quatuor  ipforum 
k cubitorum:  in  his  Pollux  lib.  IV.  cap.  XI.  [leS.  89.]  Sic 
«Si  in  caeteris  multum  discrepant  Amarantus  & lulius  Pol. 
»lux.  Verbi  gratia:  ait  Amarantus,  comedijfe  Herodotum 
n xpiuy  Ainpac  suceat , carnium  libras  vicenas:  ille , XII.  [ im« 
*>  mo  vin.  1 minas , mto>  fi  /sric  xpiur.  Amarantus : ti- 
» rttt  fi  yiuc  f-ao,  bibiffe  congios  vini  binos.  Apud  Polkl- 
»ccm  ita  (criptum,  oitou  fi  ftinre  yo<sc : corrige,  fbo 
as-rite  yfets.  Amarantus:  KotuS.o2ia.i  fi  Hat  etyjr  st) 
nAtov-ris  /siros:  & hoc  lulius  aliter,  folitum  nempe  pro 
» culcita  pellem  urfi  habere;  pro  velle  AragulS,  qua  te- 
» geretur , pellem  leoais  : imoTurro  f i «ipurov  fopk  , «<tl 
BAtmrir  inrs^sfiAmo.  <1  CASAUBONUS. — %'itrt  it  « 0 p n- 
x « i reSe  feribitur  in  omnibus  editionibus.  Perperam  diut 
ir  1 uptixit  ms.  A.  & £p. ' 

a 'Pipyoc  yovr  -roAiopxovrros  6\r.  n Quod  addit  Amaras - 
nTl/S  , Demetrio  Argos  obfidtntt , cum  ad  trahendam  helepo - 
nlin  machinam  robur  militibus  dctffct , per  Herodotum  dua - 
ttbus  fimul  tubis  canentem  , rtdiijfe  illis  virtutem  in  praecordia  ; 
u de  eo  notanda  Pollucis  verba : [ l V.  90.  ] Machinae , in- 
» quit , contumaces  erant,  & moveri  recufabant:  ibi  tum 
» Herodorus  tuo  uiyittk  Aufiar  orepeir  ittrttutt  roTc  opyk- 
n rot<  ro Tofi:  hoc  eft , duo  caprina  cornua  arripit,  atque 
» ea  fuper  illis  machinis  inflat,  aiyttrii  appellat  T k atyaia, 
x x«ptt7* : & fortaiTe  etiyasa.  fcripferat. « Casaubonus. 

trlKKfi  fi  t>iv  -repiofoy.  n Pergit  Athenaeus,  irixnae  /i 
» T«r  -repiofor  fs sanis.  Dalecampius,  Decies  in  canendi 
n certamine  fuit  aliis  fuperior.  Hoc  quid  iit?  Nam  unde  illud 
»de  canendi  certamine  ? Verte  : vicit  perihodum  decies.  Fe- 
vftus  : ln  gymnicis  certaminibus  perihodon  vicijfe  dicitur,  qui 
n Pythia,  Iflhmia , Nemea,  Olympia  vicit:  a circuitu  torum 
» f peduculorum.  Eft  igitur  -repto  far  rixar,  orbem  implere  lu- 
ridorum factorum;  qui  in  Graecia  erant  quatuor.  Notiffi- 
• mus  verfus  eft : 

» Tercuptc  einr  iySrec  ir'  'BAKafa,  ttraaptc  ipol. 
n Hinc  etiam  periodici  agones  di  Si,  iidem  qui  & facri.  Ita 
n accipe  Plutarchi  verba  de  Theagene  Thafio : [in  Reip. 
gerendae  Praeceptis,  T.  II.  Opp.  pag.  811.  d.j  nov  /soror 
rt  rir  -ripiofor  rertxxxae,  kAAk  xa)  woaaovs  iySrat : id 
a eft , cum  non  foUim  e jactis  ludis  omnibus  viBoriam  repor - 
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» tajfet , verum  ex  multis  quoque  aliis.  Similiter  Arrianus  in  a 
v Differtationibus  Epifleti  ib.  111.  cap.  34.  hui  eoiiIt,  ex 
» HeLK'.(  aUtoniie  npitpyt  vmdixivof  int  itpieict , fyioiof 
» ToiV  a*«$tr}ov«ii»  epiuri.  [Vide  Epidteti  Differt.  III.  »3, 

3.  noltrae  editionis , & ibi  not.  ] » Quibus  in  locis  etiam 
«eruditiffimi  viri  lapfi  graviter,  quod  non  veniret  illis  tum 
» in  mentem  ludos  facros  etiam  periodicos  & periodum  ede 
» diflos : cuius  rei  Pindaricus  Scholialtes  non  femel  nos 
» admonet.  Caeterum  Polluci  cum  Athenaeo  ne  hic  qui- 
»dem  convenit  in  numero:  fic  enim  ille,  Itki utituuc 
» /i  iiputeux  inihno  iit  ffTtepatnit  kytbreet.  Quod  au- 
» tem  in  illis  ludis  etiam  praeconio  & contentione  vocis 
«certaretur,  fatis  ad  Suetonium  probavimus.  Vide  Pollu- 
«cem  libro  IV.  cap.  u.«  Casaubonus.  -diPollucem  vi- 
de, IV.  91.  & Cafaub.  ad  Suetonii  Neron.  cap.  14. 

tiinaip  it  Toit  Oearpineie  'Tto/u ttiuetn.  u NESTOREM  , 
»ex  cuius  Qiaipinat  libris  proxime  difla  de  Hermodoro 
«fumta  dicuntur,  non  memini  reperire  alibi  citatum.  Non 
«diffunili  argumento,  libros  duos  Suetonius  ediderat, 
»quos  inferibit  Suidas,  Hip)  iit  iapk  'Puptunut  fim- 
mo,  'Papsakif  ] 1)  OiMpinat  neti  'Aycbteie:  de  SpefiacuKs  fr 
» Ludis  Romanorum.  Alium  cenfeo  fuiffe  Ncflorcm  Laran- 
«denfem,  poetam,  cuius  Suidas  meminit.  De  eo  Menan- 
uder,  rhetor  eruditiffimus,  capite  rirpi  Aumch.  Ati  {mea 

» Ho.i  tus  fxfTccftopqmriir  tuti  iptieet  ruti  iitipeet.  ytypee- 
te  nat  <fl  HUI  tiinepi  lemit  na)  aeqiaia.it  fstiafsepepexit 

nepviit  x«)  bpttetr.  Vixit  principe  Severo,  a Casaubo- 
nus. — Nestorem  illum , civitate  Tarfenfem,  profeffio- 
ne  philofophum  Academicum,  Strabonis  aequalem.  Vos- 
sius  intellexit , oe.Hiftoricis  Graecis  lib.  11.  cap.  4.  p.  176. 

Kai  yvvri  ii  &c.  «Politam  multa  de  Herodoto  tubicine , 
«mentionem  iniicit  de  Aglaide,  muliere  tuba  canere  do&i , 
«cuius  etiam  Aelianus  meminit:  Kai  >vr»  ii  iaaEnest 
»’AyKuU  h Mivituitut  it  it  Tepebit  aybsir*  ps.tya.Et 
utre/aii  it  'Axt^eesiptiq  tIf  10p.11  ner  itpuiint  iyci/aa , 
» na)  Ao<por  ii)  iit  h fenariis.  Lege  & interpunge , ieaRit- 

nrtl l~b  icfHiiKcv , ispiSimv  iytufa..  U eft,  tuba 

• cecinit  pompae  convenienter , perfonam  habens.  aaKit{nt  t4 
mepiuet , ut  ii  loEepitlt , ib  iraxMiiHbt , & funilia. 
«Vocem  itptHiit  explicat  lulius  Pollux.  « Gasaubonus. 
— Sic  Mr^axAftvt  tacite  ille  in  Animadv.  correxit.  Nec 
vero  aliter  dabant  ambo  noftri  codices  mssti : eodemque 
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modo  Aelianus,  Var.  Hift.  I.  1 6.  Sed  apud  Pollucem, 
IV.  89.  i Me^aAoxAtoiif  vulgo  legitur,  ut  apud  Noilrum 
ante  nos  edebatur.  ReCle  vero  etiam  vi  erouvutbt  dedit 
codex  nofter  uterque.  Pollux  1.  c.  a-thmyyt  «^ncccro  iyu- 
litrvpiu  ts  *tti  TOftTixi.  Quod  'AKiljarfpia  pro  'AAtfctr- 
//mot  fcribitur  in  ed.  Caf.  error  eft  ex  ed.  Baf.  propaga- 
tus. Mirabar  quid  e liet  quod  ‘repitirne  ptrfonam  interpre- 
tatus effet  doftus  Animadvertor.  Cuius  mentem  explicare 
voluiffe  videtur  Palmerius,  in  Exercitat,  pag.  513.  fic 
faibens : » Per  rrtpiUinv  intelligo  tpop&eic t»  five  iitaro- 
n fiifa.:  lati  ne  quidam  Itgulam,  alii  capiftrum  vocant : erat 
» autem  coriacei  ligamenti  fpecies,  quo  buccae  & labia 
» tubicinum  cohibebantur , ne  nimia  contentione  rumpe- 
arentur.  &c.  — At  aliter  quidem  acceperat  Aelianus  I.  c. 
qui  diferte  Tipiitror  xipm  interpretatur , id  eft , adfcitU 
tum  comam  : eodemque  modo  mt  mpi intellexit  Pol- 
lux, lib.  II.  le&.  35.  & X.  170. 


AD  CAP.  VIII. 

b KiTvtptuc  <Ti  &c.  Confer  Schol.  ad  Theocr.  Id.  X.  41. 
Et  ibi  quidem  cum  apud  Theocr.  tum  in  Schol.  nomen  fic 
fcribitur  Auntpruc,  apud  Noflrum  vero,  XIV.  619.  a. 
Avrvipant  : fed  h.  1.  in  fcripturam  Anvipr.  cum  editis  con- 
fentiunt  ambo  mssti:  quam  eamdem  habes  apud  Suidam 
h.  v.  & apud  Pollue.  IV . 34.  Caeterum , idem  nomen  Li- 
tycrfac  apud  Aelianum  Var.  Hift.  1. 17.  latere  fub  obfcu- 
ro  nomine  Unvpia , probabiliter  admodum  cenfuere  Ae- 
liani Interpreres.  Mox , ubi  fcribitur  apud  Noftrum,  iSn- 
tpuyct  S"  iry^upoc  rediius  fortaffe  fuerit  icy_vP*st 
quod  habet  ms.  Ep.  Cuius  feripturae  veftigium  videtur  et- 
iam in  ms.  A.  fuperelfe. 

Aiyti  S*  rrepi  iSik  0 rpetynftiiirtiix  it  <f pet- 

pcLTi  Act<ptiS'i  ii  AiTvipapL.  n Scribe  £ tu  <r  1 0 r 0 rpttyp. 
oSoTniof.  Caufiam  expofuimus  dudum  in  Ledlionibus 
» Theocriticis  capite  duodecimo , ubi  multa  de  hoc  lityer- 
nfa.  u Casaubonus.  — Scilicet  docuerat  ibi  dodlus  Anim- 
ae! verfor,  fe  in  nefeio  quo  msto  exemplari  Theocriti  de- 
feriptutn  reperiffe  Scholion  , ( iisdem  fere  verbis  conce- 
ptum quae  habes  in  editis  Scholiis  antiquis  ad  Id.  X.  41.) 
cui  fubiedla  fuiflent  haec  verba : 'Irrepit  Tetvra  xa.ro.  pi- 
pet SctfifilQf  il  Ai  <fnft,  Myvr  ai/Toc 
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Ovri  oi  ( corrigit  ille , Ai  r’  «i ) Ki  A<unt}  trarfit  ip-  b 
jj (jeia.  rrtEit 

VUteu  ytpetToe  ottk  St’  iytit  er  au  &c. 
Sequebanturque  iidem  verius  qui  leguntur  apud  Iohan* 
nem  Tzetzen,  Chiliad.  II.  vs.  591  fqq.  apud  quem  eum* 
dem  quoque  X otc  1/S10 r ■»  n<f«,  non  Xtirib  tat, 

nominatur.  Quod  quum  fatis  caullae  vifum  fuiffet  Cafau- 
bono , cur  apud  Athenaeum  Xato-i^iat  h.  1.  pro  XmsiUet 
corrigendum  cenferet , eiusdem  audoritare  duftus  Fabri- 
cius, Sofibium  in  Tragicorum  deperditorum  numero  retu- 
lit, in  Bibi.  Graec.  T.  I.  pag.  691.  Sed  conferenda  auae 
ab  eodem  (eadem  pag.)  de  Sositheo  Tragico  tradun- 
tur, &quae  utroque  loco  ad  poetam  de  quo  hic  agitur 
fpe £lantia  congeffit  erudita  Harlesii  induftria,  in  inltau- 
ratae  Bibliothecae  uraec.  Vol.  II.  pag.  511  fqq.  Et,  ve- 
rum (i  quaeris.  Grammaticus  fuit  Sofibius  ; Tragicum  So- 
fibium  nemo  novit:  at  Tragoediarum  feriptor  Sositheus  ia 
illorum  etiam  feptem  numero  nobilitatus , qui  Pleiadis  no- 
mine condecorati  funt , tefte  Suida  in  Xetndtot , ubi  con- 
fer quae  Kiiflerus  adnotavit.  Nec  fane  adparet,  quo  iure 
vetulliliimis  Athenaei  codicibus  (nam  in  nomine  Xeeriitt* 
fa.  1.  cum  editis  confentiunt  & vetus  cod.  A.  & Epie.  ) op- 

Soni  poffit  vel  loh.  Tzetzae,  vel  obfcuri  alicuius  Scholia- 
ae  auftoritas , qui  ex  ipfo  Tzetza  defcripfifle  fua  vide- 
tur. Denique  (quod  virorum  doQorum  obfervationem 
praeteriifTe  videtur)  idem  drama,  de  quo  hic  agitur,  Da- 
phnis vel  Lityerfas  inferiptum , a vetere  Theocriti  Scholia- 
fte,  homine  fane  dofio,  haud  obfcure  non  So/ibio , fed 
Sositheo  audori  tribuitur,  in  Schol.  ad  Idyll.  VIII.  9;. 
Porro,  ut  conftanter  xteuteiieeretls , fic  & Tpayuhtcrttit 
habet  vetus  codex  ; non  Tp*.yeplaweiht , ut  perperam  h.  1. 
editum  erat. 

Tres  verfus  qui  ex  illo  dramate  Jhtc  adponumur,  iidem 
leguntur  apud  Tzetzen  1.  c.  cum  nonnulla  quidem  varie- 
tate. Verfus  1.  apud  Athenaeum  in  hunc  modum  ede- 
batur : 

*Er3<i  fsir  a.  ut  et  Tftit  1 iKtvt  x*r4*AiW. 

Apud  Tzetzen  vero, 

icStt  uir  iprout  Tftit  'et  tu  t uatitiEitOt. 

Ex  quo  Cafaubonus  fic  feriptum  oportuifle  conie flabat , 
'foSti  fsir  ifTur  Tftit  (tum  ftve  'btevt , live  oao vt)  «*>- 
SttJovt,  id  eft,  tantum  panum  edebat,  quantum  efficeret 
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b trium  a/inorum  onus.  Quam  in  fementiam  non  video,  cur 
ifTtvt  non  poflit  teneri . in  accufativo  cafu  , per  atlpo* 
(itionem  ad  x*r8nA/oi/f  referendo,  quo  pafto  latine  haud 
Is  incommode  diceres , Comedebat  panes,  trium  a/inorum  onus. 
a Melius  vero  8 rovr  legi,  quam  Sisut,  obfervavit  Geor - 
g tus  d’ A rh au ld , hunc  locum  tradans  in  Animadv.  Crir. 
ia  c.  9.  ubi  docuit  iungi  a Graecis  folere  duo  nomina,  orer  xav- 

0 ftiaier,  ajinus  clitellarius : velut  apud  Xenoph.  Gyrop.  VII. 

■*  5»i«.  Lucian.  in  Iove  Trag.  c.  31.  & in  Schol.  ad  Ari- 

1 s ftopb.  Av.  1555.  Et  ipfum  orovr  apud  Athenaeum  nobis 

iS  dedit  codex  Epit.  Porro  fpeciofum  erat  eiprovt , quod  eft 
st  apud  Tzerzen : & de  aliis  etiam  phagonibus  memoratum 
0 videmus,  quantum  panis  quotidie  abfumferint : fed  infae- 
ca vo  illo  feroque  homine , mireris  tamen  cur  panum  potius 
i,f  mentio  fiat , quam  carnium  , quas  vorare  confueflet.  Ita- 
i>  que  probabilius  haflenus  videri  poterat  quod  cum 

editis  Epitoma  dabat,  id  eft,  ipfe  [olus , ipfe  per  [e.  Sed  ve- 
:t  riffimum  nobis  vifum  erat  id  quod  vetus  cod.  A.  dedit, 
.1  auTour,  ea  notione  quam  in  verfione  latina  exprimere 
rt  conati  fumus,  ipsum  onus  (id  eft,  totum  onus ) trium 

0 afinorum  ; ut  adieflo  pronomine  aircbe  intendatur  vis  re- 

1 liquorum  verborum,  quafi  dixiftet  non  minus  quam 
t trium  afinorum  onus. 

1 Verpi  2.  commodius  videbatur  Vim,  quod  communi 
i librorum  confenfu  apud  Athen.  legitur,  quam  i'  apia 
apud  Tzerzen : quamquam  & hoc  defendi  poterat.  Vicif» 
t c fim  vero  verfu  3.  unice  verum  erat  *«ca iv  & fixa/a- 
5 c o 3 1 , quae  peropportune  Tzetzes  dedit.  Epitomator  in 
his  verbis  terminavit  eclogam,  iriru  t'  ira  puTpmtr. 

1 rrufet  <Ptpsxpa rei  8 STpeLTTtfi.  Refle  geminati  t 

litera  fcriptum  nomen  dedit  ms.  Ep.  & ed.  Ven.  Puto  & 
ms.  A.  In  verf.  3.  pro  festi'  ap'  8 1 , quod  hic  editum  erar, 
t fcripfimus  absque  apoftropho  & interferto  commate  fat‘ 
ipa,  'oV  &c.  ut  habent  ambo  codices  mssti,  cum  hic, 
tum  VI.  248.  c.  ubi  idem  citabatur  teftimonium. 

Kopi^nra.  Vide  Aeliani  Interpp.  ad  Var.  Hift.  I.  17.  & 
Se v in  , in  Rtchtrches  fur  les  Rois  de  Lydie,  in  Commentar. 
Acad.  lnfcripr.  T.  V.  pag.  145.  KauiOenc  feribitur  illius 
feri  hominis  nomen  apud  Euftath.  in  Odyff.  I.  pag.  356. 

1.  49.  qui  fua  ibi  manifefte  ex  Athenaei  Epitoma , ut  ali- 
bi, haufit : at  noller  tamen  cod.  Ep.  cum  editis  & ms.  A. 
in  Ka/xgAur*  confeutit. 
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riff)  Otior  &c.  Vide  fupra  IV.  144.  f.  & cf.  Aeliani  d 
Interpp.  1.  c.  Mox  dein  retis  Xnpi^ar,  non  Xtipi au, 
dedere  mssri  noftri  & Euftathius  ioc.  cit.  lin.  46.  In  X*i- « 
pix *eu,  & dein  Xaiprre rov,  cum  edicis  confentiunt  iidem 
noftri  codices.  Poft  Qukipx?  particulam  c ii  Tat  recepi 
ex  ms.  A.  In  primo  vero  vtrju  Phoenicidae , reQe  Th 
articulum  ante  Tphot  ignorant  edd.  In  Epit.  deeft  ver- 
ius primus  cum  initio  fecundi : in  reliqui  tota  ecloga  coru 
fentiunt  ambo  codices  cum  edita  olim  fcriptura,  excepta 
poftrema  voce  , ubi  pro  • i * i a 1 refie  0 i * i « c dederunt. 
Nempe  capacifiimum  hominis  ventrem  confert  poeta  cum 
horno  vel  cella  penuaria  domui  alicuius.  Simili  ratione  apud 
alium  poetam  vorax  homo  dicitur  habere  ritJvr  ixatriaictr, 
ventrem  magnitudine  naviculae  onerariae.  XV.  686.  a. 

Subiungamus  quae  ad  hunc  locum  adnotavit  Casaubo- 
kus  : » Placet,  inquit,  edita  leftio  in  iftis  ver/ibus  Phoe~ 
nnicidae,  de  lurcone  Chaerippo.  Ifte , ait,  ithiti 
"P*XP‘{  7’  *b.r  fifi  Tif  ii  Aid»  fiappuyiit. 

» t«icvt'  iyjt  Tafjtlior  atrertp  ctriat. 

[Ubi  notabis,  iftud  ptyjte  y’  Hr , quod  metrum  iugulat, 
(initio  penultimi  verfus,)  imprudenti  viro  dofio  exci- 
diffe  in  Animadverftonibus , & imperite  in  contextu  po- 
fitum  efle  ab  his  qui  editionem  Caf.  >.  & j.  curarunt. 
Redle  vero ptypte  cui  habent  ed.  Ven.  Baf.  & Caf.  i.  cum 
msstis.  ] Pergit  Animadverfor : » Ingeniofe  quidam  in  prio- 
»re  verfu , ti  A«*it  fiappayeie : ut  in  Evangelio  de  prodito- 
v re  luda , ikannfi  pient.  Sed  a*0»  verum  arbitror.  Omni- 
» no  autem  in  altero  verfu  , arxep  ciriai : qualem  penuariam 
nccllam  fin°ulae  domus  habere  /olent:  non,  ut  emendarunt, 

» ac  neap  cir.ta.ie.  [ qualis  in  nojlris  aedibus  reddiderat  Dalec.  ] 
«Non  praetermittendum  eft,  Cambletem  Lydorum  regem, 

» inter  phagones  hic  nominatum , apud  Aelian.  n«i*iA.  lib. 
»L  c.  17.  dici  Xhjxl&moL  vitio  librorum  ; itemque  Ovor  re» 
nliattkayira,  qui  hic  melius  & libro  quarto  Ovr.  Male 
«etiam  Kakapifpc vr  Aeliani  codices  indigetant,  qui  refte 
«in  noftris  eft  Kakaptcfpvc.  Ibidem  Xapitae  nuncupatur 
«is,  qui  in  Athenaeo  [nempe  in  editis  exemplaribus] 

» XsipikcLt : de  quo  fuum  cuique  permitto  iudicium. « 

AD  C A P.  IX. 

T iptoeptar  i’  b 'P altet,  reitnhc , (rc.  De  hoc  vide  quaef 


Digitized  by  Googlc 


IN  LIB.  X.  CAP.  IX. 


P«  qt6. 


J>9 


f collegit  MeUrsius,  in  Rhodo,  lib.  II.  c.  13.  jusAstois* 
adpellat  Plutarchus  in  Themittocle.  Quod  in  eum  hic  ad- 
ponitur  Epigramma,  id  Simonidi  auffori  tribuitur  in  An- 
tholbgia,  lib.  111.  cap.  6.  pag.  113.  ed.  Steph.  Inde  inter 
Simonidis  Epigrammata  retulit  Brunck,  Analedor.  T.  I.  p. 
137.num.6t.  Qua  occafione  nonnulla  fcitu  digna  cum 
de  homine,  tum  de  epigrammate  in  eum  fcripto , adnota- 
vit  Iacobs  , Animadverf.  Vol.  I.  Part.  1.  pag.  139  fq. 
a Sparupucgaf  «f*  » Xuxxsiiriae.  Gentile  nomen 
omifu  Breviator  : fed  reQe  Chalcedomunt  hunc  rhetorem 
£acit  optimus  codex  A.  qui  Na.xttows  inepte  perhibeba- 
tur in  edd.  Vide  Ciceronem  deOrat.  111.  16.  & alibi.  Quin* 
rilian.  III.  3,  4.  & III.  1,  10.  & 12.  fit  nota  hunc  Athe- 
naei locum  ad  Fabricii  Biblioth.  Graec.  T.  IV.  p.  488. 

9 n cl-tI  7007/09  ipyh^ant.  Ad  verbum,  quid  ah  his  fa- 
arti:  portis  inteliigere,  quid  his  (nempe  tam  copiofe  in- 
geftis  cibis)  dignum  facirc  poflfet.  Sed  korh  hic  proprier^ 
fidum  denotat ; ut  fenfus  (it , quid  pracjlart  poffet  quod  effit 
conftquens  O tffsRus  huius  tantae  edacitatis.  Gallice  diceres , 
ce  quii  pourroit  faire  en  confiquence  de  cela. 

hsrctoisrechcei , 14111 , Toraoras , ti  er  pariet  71  r,  nrXn- 
yis.  «Verfabaiur  in  aula  regis  Pcrfarum  Timecreon  Rhe- 
si dius , non  oblcuri  nominis  vir,  cum  propter  facultatem 
n poeticam  , tum  etiam  ob  robur  athleticum  , fit  gulam 
«profundam.  Hunccutn  Rex  animadvertirtet  ingentem  co- 
»piam  ciborum  in  ventrem  condere.  Dic  fodes , ait,  his- 
» ce  tam  mullis  cibis,  quid  faflurus  es  ? Cui  Timocreon  : Ego 
avtro  Perfas  concidam  innumeros.  Idem  poftridie  multis  vi- 
»dlis  qui  fingulari  certamine  cum  ipfo  pugnaverant,  ge- 
«fticulari  coepit.  Miratus  rex,  cur  Timocreon  aerem  pu- 
ngnis  verberaret,  caufTam  percontatur.  Ille  refpondens , 
«ficur  narrat  Nofter  , aterahe i-Ttrhui , etn  , 7 aruinac  ei 
» mperu  tjc  •whnya.t.  Interpunctiones  minus  refte  colloca- 
ti tae  in  iftis  verbis , viris  dodtis  oculorum  ufum  aciem  e- 
nrunt:  nihil  enim  hic  videre  qui  verterunt,  animo  fe  de - 
» fidum  iri  dixit  fi  plagas  aliquis  tot  infligeret.  Distingue, 
uieraKtiortrhett  'iqm  noaavrtte , si  erpari » Tir,  erMtyxc.  Re- 
ti fpondit , fibi  poli  adeo  multos  villos  fuperejfe  tot  plagas, 
n fi  quis  accedat  fecum  certaturus,  inferendas.  Ingeniolum 
«Timocreontis  hoc  commentum  fuit:  qui,  ut  probaret 
» Perfae , fuperefle  adhuc  fibi  integras  vires , portquatn 
«multos  qui  fecum  in  arenam  delcenderant  fuperallet , 
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sfytipataftiit  & gtjlus  agere  manibus  pedibusque  inftituit.  Si* 

» gniticabat  hoc  pa&o , paratum  fe  plagis  contundere  om- 
» nes  qui  fecum  vellem  congredi , & plagipatidarum  co- 
ngnomen  quaerere.  Casaubonus.  — Rede  ii  er  fari  0«, 
non  «i  er  fori»,  dedit  noller  cod.  A. 

Kart  i&cLfir,  cpnri , nhs  1 1 « p r » r , - - sctyscrbri  b 
xaBawtp  tie  itv}..  ayy.  bc.  Mira  fane  verborum  ftrudura ; 
quam  quidem  cum  editis  tenent  ambo  noftri  codices.  Om- 
nino, fi  fuo  loco  flant  ilii  accufativi  Karri/lapir  & n'ts 
n spsnv , necefle  videtur  ut  ftatuamus  intercidifle  poft  t V» 
lUprnr  talia  quaedam  verba,  aurae  oraKu^ayat  (aut  jS«/Ai* 
fiat  ) ytyativat , iitrrt. 

'EAActttur  fi  ir  erp cires  AevxaMuttiae  Src.  n Pergit  au* 
st  Qor,  & refert  e*  Hellanico  , Eryfichthonem  Myrmido- 
sanis  filium,  cuius  nota  ex  Callimacho  [Hymn.  in  Cer. 
vs.  67  fqq.]  n & Ovidio  [ Metamorpb.  Vlll.  817  fqn.]  /sav. 
st  Ktjtta , quia  cibis  expleri  non  poterat , fiib&sa.  ditium  effe.  Eu- 
«ftathius  : [ad  lliad.  a'.  p.‘8o6.  1. 11. ] ippiSw  fi  iStest  AJ- 
ssSas  ut)  'Epuriyiar  « Mupuifbvat , fia  rh  thai  ( <p*o-i ) 
n [sapie  itcre.tcrroe , erupit  to  aiStit,  1 irn  ttrutiur.  cito 
ttxai  11  f erepor  urae.uykyae  Ktpauthe  er.ue.eira,  iere)  na.ru 
ttTitu  TontTtir  a/suravi  teraiti  rue  rpaxttiae,  xararxicrrur 
n aurale  ni  yva&u.  Quod  ait  Euftathius  de  cognomine 
st  Fulminis,  ex  fequentibus  fumtum  eft.  [ex  pag.  417.  a.  ] 

>1  Re£ie  autem  fcribi  irvpdru  Atuxasameiae , non  ut  prius 
» fuit  editum,  en  te  flem  idoneum.  Clemens  Alexandrinus 
«libro  VL  Paedagogi:  Amyclae  a tfiyapexht  ri»  a p-yut 
m Toti  e.syav  it  rie  EAAarmoii  Atutahiurttue  [AtuiueAi** 
striae  ed.  Pott.  pag.  75*.  ] pttrie.a8s.ti  Casaubonus.  — — 
Perperam  AttcaP-tetteiae  editum  erat  ante  Cafaub.  Veram 
fcripturam  tuetur  gis.  A.  Titulum  operis , ut  alibi , fic  & 
hic  omifit  Breviator.  Aiictroe  cognomen  non  praetermifit 
Callimachus  loco  cit.  vs.  68.  Cuius  rationem  eleganter  de* 
clarat  Ovidius,  Met.  VIII.  840  fqq. 

Uique  rapax  ignis  non  unquam  alimenta  rtcufat, 
innumtrasque  jaces  cremat , 6e  , quo  copia  maior 
tfl  data  , plura  cupii , Si  C. 

Idem  cognomen  Aldus  perperam  in  naviter  detortum  efle 
apud  Aelianum  I.  27.  monuere  ibi  Interpretes. 

noAC/uo»  X'  it  a!,  rus  cepae  Tutata/.  Cum  fic  hoc  loco 
effet  editum,  i»  i r»  i T41  orphe  U/tatar , fupra  vero  (III. 
109.  a.  ubi  manifefle  de  eodem  Polemonis  loco  agebatur ) 
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b ir  1»  xfniTa  t St  ‘Tftx  Tiutaiet  : necelTario  aut  ibi  aut 
hic  viriola  habenda  erat  fcriptura.  FuifTe  autem  hunc  no- 
flruni  locum  ex  illo  fuperiori  corrigendum , obvia  quae- 
dam & quae  per  fe  levis  admodum  videri  poterat  obfer- 
vatio  docebat.  Nempe , non  i r r et  r u , ut  in  ed.  Caf.  fed 
itcLTtp  fimplici  v litera  in  cod.  A.  fcribitur  & hic  & alibi , 
ubicumque  illa  vox  occurrit : quam  fcripturam  hic  etiam 
ed.  Ven.  & Baf.  dabant.  Iam  fatis  adparet,  quam  fuerit 
pronus  librariorum  lapfus , ex  0 t £ r erpet  Tipt.  in 
*pbf  Ti/n.  aberrantium ; ex  quo  deinde  ir  irit- 
rp>  erpitTiu.  facium,  -rupit  'S.tutKiimat  re£fe  refcripfit 
Cafaub.  poftquam  perperam  t tp)  Sut.  politum  efTet  in 
ed.  Baf.  Templum  edacitati  facrum  in  Sicilia , Se  Hirrit  aeyuK- 
pu  itiftmpcf , id  eft , Cereris  Frumentari.it  flatuum  , notavit 
etiam  Aelianus , I.  27.  Quod  de  Himalide  vel  Simalide  hic 
adiicitur,  id  & Aelianus  praetermifit  & nolter  Epitoma- 
tor. — » Sequentia  verba , de  Cerere  Himalide  £ ait  h.  I.  Ca- 
saubonus  in  Animadv.)  explicabimus  riit  a*<p , lib. XIV.  u 
— At  ibi  nihil  aliud  huc  fpefhns  reperias,  nili  in  Anim- 
adv. ad  XIV.  618.  d.  pauca  haec  ipfa  verba  : » Eft  & HU 
urnalis  inter  Cereris  cognomina  , ut  Sito,  vide  libro  deci- 
nmo.u  — Eiusdem  Deae  fupra  mentionem  fatiam  vidi- 
mus, III.  109.  a.  ubi  H 1 f/.  et  k)  e feriptum  nomen,  literi 
fibilante  initio  vocis.  Hoc  loco  quum  tipiaKifot  feri- 
batur  in  vetere  codice,  (nefeio  utrum  cum  afpero  fpi- 
ritu,  an  absque  fpiritu,  qui  in  excerpta  legionis  varieta- 
te nullus  hic  notatus)  dubius  haereas,  utrum  StjuetAf- 
S et  debuerit  librarius , ut  literae  X & E temere  inter  fe 
permutatae  fuerint;  de  quo  genere  erroris  ad  VII.  »90.  b. 
Animadv.  Vol.  IV.  p.  1 56.  & ad  VIII.  549. d.  di&um  eft: 
an  fuo  more  EjfutA/<Tor  pro  ’I  p.  et  k i <f  0 1 fcripferit.  De 
quo  quum  fatis  certo  iudicare  non  valerem,  tenui  id  quod 
haud  male  editum  inveni : quandoquidem  perinde  & per 
literam  fibilantem  & per  fpirirum  illum,  quem  alperum 
vocamus , efferri  nomen  illud  potuerat : de  quo  confer 
quae  ad  III.  109.  a.  notavimus. 

C tularep  ir  A«A<j>oi t 'Eppte  u-^ov.  n Proxima,  ituii-rip 
ni  r AfAq.o?r  'Epprij^ov , non  agnofeit  Breviator.  Putavit 
n nempe  corruptam  vocem  'Ep/nix0'1 '■  quod  Se  mihi  vi- 
n detur , ad  antecedentia  Se  confequentia  attendenti.  Quid 
» fi  Hnripuixovi  Effet  certe  convenientius.  <■  Casaubo- 
Kus.  — Nos  'E  ppt  nivi  v fcripfimus,  praeeume  tns.  A. 

Animadv.  Vol.  V.  X 
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quo  in  nomine  forma  certe  compofitionis  convenientior  c 
analogiae  eft,  quam  in  eo  quod  editum  erat.  Caeterum, 
nec  quid  ilio  nomine  flgnificetur  liquet,  & mirum  videri 
debet,  cum  Delphis  ftatua  hoc  nomine  nefcio  cui  Deo 
confecrata  perhibeatur , apud  nullum  alium  auftorem  ul- 
lam eius  mentionem  reperiri.  Quod  Villebrumus  pro 
fua  au&oritate  adfirmavit,  "tpfttytr  denotare  Cererem  ma- 
nipulum [picarum  manu  tenentem : gratiam  viro,  cuius  re- 
conditam miramur  dodrinam  , habituri  eramus , fi , quo 
fundamento  nifus  id  ram  fidenter  adfeverari  pofle  putaret, 
nos  docuilTet.  Si  e flet  'Eprcvyct  > aliquam  tamen  fpeciem 
habitura  eflet  illa  interpretatio : quamquam  ipne  potius 
de  germine  vel  ramo  oleae,  ficus,  aut  vitis,  quam  de 
frumenti  fpic4,  dicitur.  Htrmucki,  ut  habet  nofter  Grae- 
cus codex,  ftc  in  latina  verfione  pofuit  Dalecampius, 
adiefla  noti : » Ea  vox  fignificat  infperato  lucro  ditatum : 
ip/teticr  [l/ffieuer]  'iytna.  xai  tvpirTee.ee 
tv  <fi  'S.tMhtp  Tei  B 0 1 u t ea  k $ . Sic  h.  1.  codex  A. 
quemadmodum  praeeunte  eodem  codice,  aliisque  inde  de? 
rivatis , editum  erat  Ili.  109.  a. 

AD  C A P.  X. 

Ko.)  'Aknuhr  <fl  Oc.  n Ait  de  Alemone  : Kal  'Axxulr  XI 
n 0 minriie  lauri»  iS  fntpiytr  [iftiipeLjor  mssti  ] ttetti  »<t- 
n pctSiSceffi.  Aelianus:  [ Var.  1.  17.3  'OftoMyti  <T1  nui 
» AAx/xItra  TcinTne  eaterit  moMflcpanaTor  yeycrirat,  Ipfum 
» Alcmasis  de  fua  voracitate  teftimonium  recitat  No- 
» fler , cuius  funt  prima  verba: 

n Ka)  minet  ree  i citree  Tpieretee  xvTtt 
na  net)  N «A«a  TpuipBf.  «AA’  «Vti 
»rt/r  y'  icmupcc. 

n Quid  fibi  velit  poeta  non  aflequor : & puto  locum  non 
nefle  fanum.  Fortafle,  « [ir,  puto,  fcnbere  voluerat] 

» x»)  rinAxi/ nv  'ATfUiXnr.  Dabo  tibi  tripodem , fictu  olim  A fa- 
te memnon  Achilli,  quando  in  gratiam  cum  eo  rediit.  Allu- 
n dit  ad  Homeri  locum  de  muneribus  quibus  Achillem  ft- 
»bi  votuit  conciliare  Agamemnon,  luvat  quod  ait,  efle 
»eum  tripodem,  de  quo  loquitur,  ignis  expertem  : nam  Sc 
n Agamemnonei  erant  etmvpoi.  Homerus  [ lliad.  t.  111.] 

» vocat  iW  umvpovf  Tpimcftte. « CasaUBOMJS.  — »i»  y ’ 
fi-xvptt , quod  ex  coniett,  correxifle  videtur  Vir  doQus, 
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c firmat  vetus  noder  codex : at  nuMfiTu»  'tftftiSnt  non  vi- 
detur eiTe  huius  loci , cuius  fcriptura  ex  eodem  cod.  A. 
talis  enotata  eft , u n’  iram  yitpne : pro  quo  eft  2 xa.1 
mi*  Tfiifnt  io  ed.  Ven.  Baf.  & Caf.  i.  Pro  Nim'«  vero 
in  ed.  Caf.  i.  & 3.  ex  Cafauboni  Animadverf.  Nex»*  eft: 
receptum.  Dalecampivs  verterat,  in  quo  Neleum  fatl- 
ptum  manibus  uras : adiefla  ad  voc.  Ntleum  nota  : n Neptu- 
«ni  filium  : alloqui  Nileus  rex  Aegypti,  quod  Nilo  no-' 
«men  dedit.»  — Weston,  in  Hermefianaile  p.  33.  legit- 
maiii  11  Tpthpru , in.elligens  poculum  Ncfloris  (a  Neleo  Nefto- 
ris  patre  ) infculptum  tripodi,  coli.  XI.  487.  f.  497.  b.  fit  500, 
t — Equidem  ad  verbum  intine  reddidi  id  quod  Graeca 
fonare  videbantur,  feliciorem  interim  vatem  exfpe&ans 
qui  certiora  nos  doceat.  Cafauboni  conieduram  probans 
V illebrunius  cum  Adamo,  in  fubieQA  noti  affirmat, 
Aegio  felicem  iflam  emendationem  dtbuiffe  Cafaubonum.  At  li- 
brum illum  u infpicias,  qui  oiim  Cafauboni  fuerat,  cuius 
in  oris  partim  leaiones  quaedam  e codice  msto  Aegiano 
excerptae,  partim  propriae  Cafauboni  adnotationes  inferi- 
ptae  funt ; nihil  hoc  ioco  ex  Aegiano  codice  decerptum 
reperies,  fed  breves  hasce  notulas  ab  ipfo  Cafaubono  lui 
manu  fuoque  nomiqe  (criptas.  Ad  iinipte,  quod  eft  in  ed, 
Baf.  notavit:  »Lego  Atrjpet.ee  Ad  iTrto  , vs.  4.  »Lego 
««ruor  cum  Fulv.  Urfin.a  Ad  y^xiepor  muifet , vr.  5. 
«Locum  fic  rellituo , irif*  rete  rpetrkt.ee  Ad  re» 

rvptfsivor,  vs.  6.  » Lego  moyisiror.  videHefych.u  ,, 
Iq  tine  verf.  s.  fi  ori  effet , foret  Dorica  verbi  forma  , 
pro  irri.  Sed  jf  t i habet  vetus  codex  ; quod  in  iirri  cor- 
ruperunt pofteriores.  Ad  reliquam  eclogae  partem , haec 
elt  Casauboni  Animadverfio:  «Subiicit  Aicmah  : 
n — rkya.  fi  cthtee  t . . i 

nir  r t e f.  ciet  i traptqtkyef  'AMq/it* 

» iipkai  n f X « i * p 0 r tretif  et  rkt  rpotrkt. 

«Egregia  hic  noftra(abfit  verbo  invidia)  emendatio.  Nam 
n Chaeerus  , Alemonis  puer  delicatus , merae  nugae.  Scriben- 
«dum:  . / 

. — olor  0 trapt^kyee  WtKptkv 

n bpitrh  x * 1 * P * r iri  f*  rkt  rpitrkt. 

«Id  eft  : qualem  pultem  amat  vorax  Alemon  bene  calidam  , pofl 
trfoi filium  hibernum  , live,  tempore  h ternis.  Non  Omnium 

«eduliorum  eadem  femper eft  gratia.  Teftanturhaec  ver- 
#ba,  folitum  Alcmanem  hiberno  tempore  pulte  calida  fe 
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n obleflare.  trita.  Doricum  eft  pro  fieri,  pridem  a nobis  c 
n reftitutum  in  multis  diverforum  au&orum  locis.  Quem- 
» admodum  autem  multi  ciii  fe  fuijfe  ingenue  fatetur  rl le- 
ti man  fuperioribus  verbis : fic  cupediarum  fi*  Ktyrtiac  invi- 
ti dium  deprecatur , cum  addit  ftatim  : 

» Otin  yap  ou  riTV/jL/eiicv  latu, 
n axxa  ri  na  it  a ykf  'tifrtf  i tSftoe  garriti. 
itita  quidem  leguntur  ifta  in  omnibus  exemplaribus : fed 
«nullo  plane  fenfu.  Is  enim  quem  doQi  eliciunt,  [ Nihil 
enim  comtjl  quod  fit  verberatum  : quae  nova  6*  intaSa  funt , 
ut  6/  ipfe  populus , cupit.  Dalec.  ] » & abfurdus  eft  & ridi- 
» culus.  Affirmamus,  in  eam  quam  diximus  fententiam  lo-. 

» cum  emendandum  : 

«Oti  rt  ykf  tvrte  rnvyfiivet  laber 
naxxk  ri  xeiri  ykf  ibatrip  i tifcof  {att vtl. 
«Dixerat,  Alcmanem  plurimum  pulte  deleftari ; quod  erat 
» vile  & tenuiorum  edulium  : nunc  ait,  Nihil  enim  Alcman 
« elaboratum  diligentius  comedit  ; fed  vulgans  cibos , ut  plebs, 
t> quaerit.  Quid  hac  emendatione  fimilius  vero?  ■trmyp.i- 
nva  Graeci  appellant,  quae  funt  arte  elaborata  6r  multa  in- 
ttduftrid.  Omnino  autem  ntivk  feribendum,  non  natta. 
«Pultem  vocat  xoirir  & plebeiam.  Sic  Lycophron  unica 
w voce  elegantillime  Sipftat  vocavit  tn/cixtiviv : de  quo , 
«libro  IL  cap.  xiv. « Nempe  ad  11.  jj.  d.  coli.  X.  410.  b. 

Nos  verf.  5.  Ucet  nihil  a vulgata  (cripturft  codex  A.  re- 
ced.:t , fileatque  prorfus  Epitoma , fidenter  tamen  Cafau- 
bonianas  emendationes  yxttf)>t  & trita , ut  certiffimas , 
adoptavimus.  De  trita,  pro  fena , vide  Hefych.  & ibi 
Interpretes, maxime  vero  Maittaire  in  DialeQis,  p.  151  fq. 
In  vocab.  baud  multo  ante  ( IX.  409.  e. ) fimiliter 

peccatum  a librariis  vidimus.  Sed , quoniam  verbum  ita,- 
aiai  genitivum  cafum,  non  accufativum,  adfcifcerefolet, 
tiov  & yxiipev  deliderabam  : nifi  Dorico  poetae  licita  fuit 
ifta  conftrudio.  Etiam  TiTvyptivor  placuit , quod  pro 
vulgato  rnuicfiitor  iam  in  contextu  pofuerat  ipfe  Calau- 
bonus.  Sed  oijroe,  quod  ille  voluit,  metro  non  conve- 
nit: funt  enim  anapaeftici  verficuli:  quare  w r>  mvy- 
pt itor  conieftabam  , five  0 u <f  i mvyn.  malueris.  Admo- 
net autem  ipfum  fyftema  anapaefticum , cum  fint  dimetri 
verficuli , deeffe  verficulo  tertio  unum  pedem  ; five  quarto 
deeffe  pedem,  fi  vocem  i'rmt  tertio  verfui  adtribui  pla- 
cuerit. In  fine  vero  verf.  j.  duae  voces  ikt  7pv*kf  pe- 
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dem  faciunt  daSylum,  quia  terminatio  at  in  rpeerit  non, 
ut  vulgo  apud  Graecos,  producitur,  fed  ex  Dorum  mo- 
ri re  corripitur.  Denique,  ut  ad  emendationes  redeamus  a 
Cafaubono  propofitas,  etiam  ittiru,  pro  vulgato  «at- 
ra, unice  verum  nobis  vifum  erat.  Caeterum  pultem  rur- 
fus  ab  eodem  Alcmant  laudatam  infra  videas , lib.  XIV. 
pag.  648.  b. 

«ar  t 5 <fl  ««carinii.  Sic  pro  mendofo  «f r TtiSt 
refle  dedit  cod.  A.  Similiter  paulo  ante , n Tai  Tpirw  di- 
xerat , nempe  it  tij*  rptr»  £i|3ai«  nikit.  Apud  eumdem 
Nofirum , 111.  110.  f.  vulgo  editur  'Kkufikt  Ir  t»  ersrrt- 
«ai/taaTpt : fed  ibi  (quod  nos,  cum  illum  locum  trana- 
remus, praeterierat)  compendiofa  nota  it  t/.  feribi- 
tur  in  vetere  noftro  codice , quod  valet  <r  t£  «’.  ( quo- 
niam iota , quod  aliis  fubfcribi  folet , ad  latus  ponitur  in 
illo  codice  ) id  eft , ir  ti?  rrefs.rttpt.  Cum  quo  convenit 
quod  Suidas  docet , nonni  fi  fex  Carminum  libros  Alcmanem 
edidifle. 


"Qpat  y irim  Tptii  Sec.  n Alter  locus  Aicmanis  de  ipfius 
» polyphagia,  foricini  naenia  confodior  eft.  Ita  enim  (cri- 
» bitur  : "Qpae  f'  irum  rpilt  Sip» r,  *«1  yttp.it  beruparrpi- 
ut  at  nat  T*TpaT«  ri  upituLf.  a A*’  «i  ptlr  triti  it  Hiat 
u eu*  em.  Tentemus  an  ex  ruderibus  hisce  aliqua  fen- 
utentia  poftit  aedificari.  Lego,  *flpar  ii*  m Tpeit , 3«- 
upot  na)  ytipat'  Prrupat  t«  TprTa».  «al  T«rparor  roy# 
» </ap.  a A V fi  ptir  fVflitf  irOicP,  it  y’  Jt/ov  ou*  ijy.  Per 
• continuas  anut  rrca  tempeflatts  edere  potes,  aejlatem , hye- 
ttmem,  6*  tertiam  autumnum:  quartam  quoque,  ver  nempe. 

yf  Aie  ita  edis,  at  in  Orco  non  edes,  u C AS  AU  BONUS.  — 
At  pauci  erunt,  puto,  qui  fibi  perfuadeant , in  tam  lan- 
guidam fententiam  feripturum  fuiftie  Lyricum  poetam  Grae- 
cum , qui  quidem  aliquo  loco  haberi  commeritus  fit.  Nec 
ita  profe&o  Alcman  fcripfit.  Ac  ne  ita  quidem  prorfus, 
quemadmodum  Cafaubonus  & in  fua  editione  pofuit,  & 
in  Animadverfione  quafi  vulgo  fic  editum  repetiit,  lege- 
batur in  fuperioribus  editionibus : nam  in  illis  non  x*l 
ytipat  vtrvpat  rphett  fchbitur,  fed  in  hunc  modum,  «*) 
y ip.tt.ku  nrap'  ir  Tpirat  Sec.  pro  quo  in  ms.  A.  ( nam  in 
Epit.  nihil  horum  comparet ) eft , «*)  yttpaytf  trap  at 
Tphasr.  In  reliquis  quidem  nil  differunt  ab  ditione  Ca- 
fauboniana  fuperiores  editiones:  fed  pro  upixut , eft  hp A- 
kas  in  ms.A.  & pro  taSai  eft  <f  a£at  cum  apoftropbo. 
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Sed  fcripturae  noftri  codicis  notitiam  nec  ipfe  habuerat  d 
Cafaubonus  , nec  adeo  adferre  lefioribus  Athenaei  potue- 
rat. Ex  iftis  tamen  ruderibus,  ut  ille  nominavit , quae  edi- 
ti libri  offerebant,  iambicos  duos  verfus  tetrametros  hy- 
pcrcaraleftos , commode  concinnatos,  no  iscum  privatitn 
communicavit  ingeniofifftmus  Grotefend  : 

"Clpae  <f’  ievKt  rpiic  3r#por , xai  ^ ciput , **1  tprrat  itkpear 
x«i  TtTfaTor  t*  i>p,  'ita.  taheTuit,  iotitir  <T'  iit at  ivk  tmr. 
Pro  extremis  autem  verbis  ovk  irrir , quae  metro  repu- 
gnare videbantur,  idem  Vir  dodus  aut  ktrittit , aut  »ix' 
«Vnr;  quando  kctt?  legendum  fu  (picabatur.  Eosdem  ver- 
fus deinde  fuo  nomine  in  Obfervatt.  in  Atben.  pag.  14. 
publici  iuris  fecit  Rapk.  Fiorillo,  utrumque  induohe- 
miffichia  fic  digeftum  : 

•flpctf  f «cri-x*  r piTr  Stpor,  tuti 
>utl  rpirae  itreipae' 

Xscl  tir parat  t’  fp,  ox<t  Sato!  pth , 

Muir  i'  ifat  evx  irrir. 

Ubi  praefertim  » tertio  verficulo  veram  leflionem  a fein- 
» ventam u (r’  np  ana  julr)  ftbi  gratulatur  »a  vulga- 
tae fcripturae  du&ibus  Fere  non  recedentem. « Ac  fane  lub 
illo  monflro  tE  apinae,  quod  editos  libros  invaferat,  cum 
ex  fcripturae  duAibus,  tum  e praecedentibus  verbis  per- 
quam probabile  fiebat , tE  ?p  & '0'**  latere.  Quam  con- 
iefturam  planillime  confirmavit  nofter  codex  i4.  npar.ae , 
non  HpoKaf , exhibens.  Sed  quod  iidem  praellantifiimi 
Duumviri  (qui  coliata  inter  fe  opera  in  reftituendis  cor- 
ruptillimis  apud  Athenaeum  locis  elaboraffe  videntur  ) de- 
inde pofuerunt,  SaMipcir,  id  quidem,  licet  non  longe  a 
fcripturae  veftigiis  recedat,  minus  placuit.  Nam,  ut  alia 
omittam,  fi  id,  quod  illi  volunt,  dicere  voluiffet  poeta, 
ut  i quidem  omnia  florent,  non  video  quo  padlo  omitti  in 
Graecis  verfibus  vox  tranet  potuiffer.  Mihi  fervati  r li- 
tera  , quam  poft  ana  agnofcunt  libri,  er  i A Ati»  fttt, 
quemadmodum  pro  Mu  ttS'.,  iaiiir  <F'  legendum  vi- 
debatur. tkt.hett  autem , Doricum  opinor  verbum , quod 
in  latino  fJto  & [alto  , item  in  Romanorum  Saliis  fuper- 
eft , idem  atque  commune  ameiat  valere  conieflabatn. 
lam  primo  vtr fu , codicis  noflri  fcriptura , ytiuayai-raoat , 
nulla  mutata  literi  offerebat  id  quod  in  contextu  pofui- 
mus,  y_tipa,  yittkpat,  id  eft , v*i  inkpar : ubi,  utra- 
fta  pro  euua , & kra  pro  ina , & itapU  pro  3«»pEf  di- 
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dcunt  Dores,  fic  & exip*  pro  oxtipa  dixiffe  fufpicabar. 
Denique  turbare  illud  quidem  poterat,  quod,  quoniam 
vocabulum  hoc  leni  fpiritu  pronunciatur  , non  , 

fed  ttpxipttr,  fcriptum  oportuerit : nift  fortafle  perin- 
de & vratfa.  ( ut  ex  eiusdem  Alcmanis  carminibus  infra 
adfertur,  XIV.  648.  b.)  81  ixtipet  (vel  dorice  ixapa. ) di- 
cere licuit;  unde  & fafium  videri  poterat,  ut  id  nomen 
nonnulli  xapit  -rt  if x 1 r i <t  1 JSpot  ditium  ftatuerenr , 
inter  quos  Etymologici  auflor  pag.628. 1.  46.  Iam  vero, 
£ de  metri  ratione  nobis,  parum  initiatis  hoc  myfteno- 
rum  genere,  adiicere  nonnihil  licet;  habemus,  ni  fallor, 
priorem  verfum,  perfctt iflimum  tetrametrum  iambicum, 
"Op<»r  S"  trmi  rptir  Stipet,  xtt)  x,ttLa‘ > 

(fiye  xrJxtiptte)  rpi 'nue. 

Pofteriori  quidem  non  conflat  metrica  ratio  : fed  confla- 
bit, fi  pro  rixhtte  pie  ponas  doricam  infinitivi  formam 
haud  infrequentem  , ae.XKtu.tv At.  Denique  , fi  pariter  ex 
Dorismi  ratione  iVSir  pro  irine , St  ieri  pro  t rr't  pofue- 
ris,  habebis  alterum  verfum  tetrametrum  catale&icum 
huiusmodi, 

na.)  TiTpctTov  re,  Vx»  rcmiftfrxt , trite  f'  Utre  oux  ieri. 
'Kea.%thctt  - - xtp)  Knnriev  rteit  6 ‘C.  » Cteftae  hclluo- 
» nis  etiam  Aelianus  ex  Anaxila  facit  mentionem,  a Ca- 
saub.  — Iam  aliis  monitum  eft,  perquam  probabile  efle, 
totum  cap.  16.  St  17.  primi  libri  Variar.  Hiftor.  ex  hac 
Athenaei  disputatione  excerpfifle  Aelianum.  Duos  pofte- 
riores  Anaxihu  de  Ctefta  verfus  Excerptis  fuis  pag.  86 1. 
inferuit  Grotius. 

( Kfe  II  \ 0 v r i 0 1 1.  AxAxnxs  ir  rtxoorrcu  e cita- 
tur apud  Laert.  111.  18.  ubi  ex  hoc  Athenaei  loco  fortaf- 
fe  riKovrioif  corrigendum  adnotarunt  Interpretes.  Nec  ta- 
men diflimutandum , illam  apud  Noflrum  fcripturam  IUou- 
rioif  nonntft  tacitae  emendationi  editoris  Bafileenfis  debe- 
ri, a quo  eam  Cafauborws  accepit.  In  ed.  Ven.  quidem 
& in  ms.  A.  xt.evrttt  feribitttr , qtiafi  ab  his  verbis  inci- 
peret ecloga  , K $ r xhtiriti  tia.ppayint»  tu  Src. 

Vtrf.  t.  Pro  yip  rt,  quod  vulgo  legebatur,  omnino 
yi-pi  praeeunte  Adamo  corrigendum  putavi.  Attice  ?, 
pro  eturir. 

In  eiusdem  Axaxilae  , ex  Gratiis , verfu  t.  nil  mutant 
libri.  Eft  tamen  ille  iufto  brevior : cui  incommodo  mede- 
beris, fi  cum  eodem,  quem  modo  laudavi.  Adamo,  pti* 
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particulam  inferueris.  Sed  fortalTe  alia  tentari  commodior 
medicina  potuerit.  Quod  vero  vtrf.  x.  orrett  fi  Kp.  prof 
'ierat  0 Kp.  legi  voluit  Villebr.  id  nec  neceffe  eft , & me- 
tro advertatur. 

In  Philetaeri  , e*  Atalanta,  vtrf.  1.  re&e  2* ra- 
te v tenent  ed.  Ven.  & Baf.  cum  ms.  A.  Vtrf.  x.  Pro 
T at  v p / t 1 » , quod  refpuebat  verfus , T et  u p i a » IcTiben- 
dum  ex  VIII.  341.  f.  & 343. d.  monuerat  ValCREHAR.  ad 
Eurip.  Phoen.  pag.  219. 

Asaxippi  ex  Ctrauno  f.  Fulmine  ecloga , in  hunc  mo- 
dum edita  erat : 

'0 fi  ykp  i*.  rretxairrpat  riir  <pl\ar 
Tpoaai.T*  feti  Ai/tim-rer.  revrer  Kiyiif  rtr  xrerpitit,  f a 
etvret  ei  Aifitei  xateuri  oei. 

tue)  /1’  avfpficLv  Ktpetvviy  sixBrat , 
aAirevt  rrenir  ykp  revt  rparri\a.t  e'ie /te  e 
«i/rtr,  KATafxnxTotra  y'  «turi  rif  yti.Be>. 

Quo  f pedat  CaSAUBONI  Animadverfto  haec:  » Anaxilae 
n verftculos  [ Anaxippi  fcribere  voluerat  ] de  phagone 
» Damippo  , cui  Cerauno  cognomen , Iic  fcribo  : 

» — 'Opi  ykp  i * 'Tetha.irrpett  ri»  (p  1 A a » 
turpuriefra  /aoi  Aifurrxee.  fi  revrer  Kryttt 
»T'or  TiTpitet ; ror  «i  t i A 1 1 netxeurl  a eu 
» n/rl  /1’  «»<fpe  (tu  Kfpavtor,  sit  erret. 

»i!iirevt  meiiir  ykp  rkf  rpart^at  ei  eft  et  t 
»(tuTip,  KeneLrnwnerxk  y’  etvrif  7*  yr£Bpi. 

»vel,  ut  apud  Euftathium , «trair,  menfis.u  — At 
vtrf.  1 . bene  habebat  vulgatum  rir  cpiAtw : intelligendo , 
^r*  r«r  f/Awr  , unum  ex  amicit,  Damippum  : vel , Aipurr- 
•rov , op7a  t«»  <pi  Aa»r , qui  eft  e numero  amicorum.  Nihil  fre- 
quentius ifta  loquendi  tormd.  Fer/11 1.  utique  aut  ti  aut 
S particulam,  quae  ali&s  omitti  poterat , defiderabat  me- 
trica ratio.  Ver/.  3.  ei  <p  i A 0 < , ut  corrigebat  Cafaub. 
fic  re  de  dedit  codex  ms.  uterque.  Sed  7 eu  r er  cum  edi- 
tis tenent  mssti  : quod  ne  nobis  quidem  mutandum  vilum 
eft.  Certe  fufpefiuro  debuit  efte  ionicum  t4»,  quod  no- 
tione relativi  8»  hic  politum  Cafaubonus  voluit.  Nec  in 
fine  verius  lolicitandum  erat  ce),  dativus  pronominis  fe- 
cundae perfonae , in  familiari  fermone  non  fine  emphafi 
quadam  (rametfi  pleonafmus  videri  poterat)  verbo  adiici 
folitus.  ei  q>iA«<  non  intelligumur  <piA«<  roti , led  «iaoi  aJ- 
tou  , familiares  eius.  Vtrf.  3.  Refle  eiopuu  erat  in  ed.  Ven. 
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& Baf.  confentientibus  msstis.  ohfj.it  erratum  erat,  impe- 
rite ex  ed.  Caf.  i.  in  ed.  Caf.  *.  & 3.  propagatum.  Vcrf. 
6.  Commode  yi  particula quam  ignorant  mssti , inferta 
eft  ab  editoribus.  In  Epit.  fcribitur , x«T<t«-xitxTorr’  a u- 
t*7:  7*  ytaJhp : unde  habet  Euftathius  loco  fupra  cita- 
to, ad  pag.  416.  b.  Sed  Kcnurniimna.  euri  7?  yMu 
ms.  A.  cum  editis. 

In  Th sophi  u , ex  Epidauro , vcrf.  a.  fellive  & contra 
opinionem  didum  eft , quod  in  fine  adiicitur  »«>«».  Nam 
ubi  de  centurione  agitur , qui  dicitur  effe  ktSpit  u-rivTur 
wKilrru  iutkfjttoo , ibi  primum  intelligere  debebat  audi- 
tor aut  ledtor  virum  fortiffimum  , bellica  virtute  longe  omni- 
bus pratjlanttm.  Similiter  paulo  poft , epttytT/  pb/  laSpuui. 
b In  eiusdem  Thsophiii  ex  Pancratiajle  ecloga , male 
vulgo  distinfli  verfus  erant : primus  decurrebat  a verbis 
'Etlir  fjiv , usque  sty'  «aao  bpvyy^iir:  alter,  a Kor.it/ 
vel  xtuxitr,  usque  'HptxAsi e,  & fic  porro.  Poliremus,  ab 
ixpetTov  Sui 'iKet , usque  Ibi  Casaubonus  non- 

nifi  haec  monuit:  »In  primo  verfu  e Pancratiafta  T/ieo- 
r> phili,  operarum  peccatum  emenda,  & feribe,  r*y'  Z\- 
» A« , pvy/^tt/.  In  ultimo,  pro  ’A  er  0 A a b S ai  p < x*l 
» Sa|2*(u  , quarum  vocum  altera  manifeile  corrupta , 
«feribi  potell , “AtoAac»  , Atovvsi  x«l  Xa&k{u.  Sed  quae- 
»rendum  aliud  moneo,  quod  propius  veritatem  accedat. 
» Vox  kKpifrov  ad  fuperiorem  verfum  pertinet.»  — Com- 
modius digefti  verfus  erant  fupra , lll.  95.  a.  ubi  tres  prio- 
res iam  erant  adpofiti.  Ibidem  etiam , verfu  1.  pro  eo  quod 
hic  mendofe  in  omnibus  editt.  legebatur  ip vy/jor,  refte 
P tiyy^io  / legebatur;  quod  ipfum  & hic  & ibi  codex  A. 
firmat,  (nam  quod  ibi  in  Animadv.  nofttur,  pvyyot  legi 
in  ms.  A.  id  operarum  errore  commiffum.)  In  Epit.  utro- 
bique  deell  haec  Ecloga.  Acutam  feripturam  x « a » r , 
quam  ibi  cum  ms.  A.  tenebant  editiones  omnes , eamdem 
nic  fervant  ed.  Ven.  & Baf.  cum  eodem  msto.  Confulto 
vero  tenuimus  nos  feripturam  x«Aitr,  quam  hic  habe- 
bat ed.  Caf.  Vide  Athen.  IX.  368.  d. 

Verf.  3.  Cum  in  edd.  fic  legeretur,  evett/  Sii  /urcer 
vrue,  it  Si  toeor : voculam  it,  inepte  infertam,  igno- 
rat ms.  A.  Orta  illa  videtur  ex  ledionis  varietate , vel 
potius  ex  coniefluri  pollerioris  alicuius  feribae,  qui  pro 
4-rtte  legendum  iit  11/  in  tertia  perf.  cenfuifiet.  Sed  quum 
iulla  meniura  deeffet  verfui,  voculam  E It’  nos  ex  con- 
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ieflurfi  inferuimus:  «Tt'  tfantt  <TJ  vorer;  ddn.it  (vel,  ad  b 
haec  ) bibifti  vero  quantum  ? Ante  FXIIES  adparet  quam  fa- 
cile intercidere  vocula  EIT  potuerit.  Fiorillo,  hunc  lo- 
cum rra flans  in  Obfervat.  p.  3 5.  poftremam  eclogae  par- 
tem in  hunc  modum  conftituit : 

— A.  Xiinm  <To« 

Uva. t.  B.  'imst ; A.  E|<T«  voror , ktparto  fdtSitu* 

KarvXat.  B.  ’AvaAAo<f«»p«  na)  Xa[ia{tt  ! 

« Pro  »r  <f»,  inquit,  quae  verba  nihil  valent,  dedi  *i  J1»: 

» un  viit  quantum  vini  bibLu  — Commodior  videbitur  , 
puto,  ratio  a nobis  inita.  Po/lremo  verfu,  haud  immerito 
utique  fufpe&a  Cafaubouo  fuit  infolita  illa  exclamatio, 
'\noKKeSuft ! Et  lubens  equidem  probaffem  Adami  corv- 
ie&uram  a Viltebrunio  relatam  , ’ Apivini  fapa,  fi  verfui 
conveniret : ad  cuius  menfuram  fi  aptum  vdles  vocabu- 
lum , '^utriKthfvpt  feriptum  oportebat;  quoti  tamen  pa- 
rum videtur  probabile.  Quare  certius  aliquid  etiamnum 
defidero : nift  (latuere  fortafle  licuerit , in  communi  Ter- 
mone interdum  illa  exclamandi  formula  elTe  ufos  homines 
de  plebe,  aut  per  iocum  & praeter  exfpeffauanem  con- 
fulto  adhibitam  fuifle  a poeta. 

AD  C A P.  XI. 

Nihil  incommodi  habebat  quod  in  ed.  Baf.  St  Caf.  le- 
gebatur , <if  70  B 0 1 « t « r , fciL  ifiror . Sed  nil  necefle  fue- 
rat veterem  deferere  feripturam.  rb  Bo«»  7 b r tenebat  ed. 
Ven.  cum  ms.  A. 

In  Evbvli  ex  Antiopa  vtrf.  1.  <ifj.pt  t e cum  editis  ha-  C 
bet  ms.  Ep.  Nec  vero  (pernendum  afjtt  fimpl.ci  t*  lite— 
ra , fi  prima  vocalis  adfpiretur.  Vide  Maitraire,  Dialeff. 
pag.  193.  In  fine  verius,  emendatio  Grotii  , (in  Excerpt. 
pag.  647.)  ptirpi’  pro  /uir,  nec  neceiTaria,  & menti  poe- 
tae contraria  videtur.  Nec  vero  offendere  nos  debet  re- 
petitio illius  particulae  /ulr,  quam  eamdem  vtrf.  %.  dentio 
etiam  pofuifTe  poeta  videtur  ; nam  in  feriptura  veteris  co- 
dicis , Kapripb  jul» , vix  aliud  latet  quam  naprepiv  fi  1 r , 
quod  verum  puto.  Eademque  forma  vtrf.  t.  vovit  & <$*- 
yiv  dixerit  Boeotus , qui  loquens  inducitur.  Refle  vero 
70)  J*  ’A0nt  «Toi  vtrf  1.  edidit  Cafaubonus,  tacite  cor- 
rigens mendofam  fuperiorum  editionum  feripturam  , quae 
talis  erat,  reu  <f'  'AOgrtuos.  Nec  video,  quo  paflo  ferri 
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poiuifiet  codicis  nofiri  fcriptura  , to!>  <f’  'A irretio".  In 
Epii,  delunt  duo  potteriores  verfus.  Pro  eo  quod  initio 
eclogae  ponitur  n«»«ii> , n istit  legebat  Dalecampius  : Ad 
bibendum  6>  comedendum  fortes:  non  utique  fine  veri  fpccie; 
nec  tamen  fatis  cerri  ratione.  Confer  vero  Alexidis  te- 
ftimoniuro , in  fine  huius  pag. 

In  eiusdem  Eubvli  , ex  fabula  Europa,  verfu  t,  feriptu- 
ram  Kri(«  cum  editis  tenet  ms.  A.  Caererum  ex  eadem 
fobula  Europa  fortaffe  illud  etiam  erat  fragmentum , quod 
lib.  II.  pag.  47.  b.  c.  adpofitum  vidimus. 

In  fequente  teftimonio  ex  Ione,  verf.  t.  U»t’  cift  re- 
cepi ex  ms.  Ep.  Ad  editam  feripturam  A t tuti  ex  ms.  A. 
quidem  nulla  enotata  varietas.  Dein  vero  S 1 1 nr  t ar , 
praeeunte  Dalecampio,  feribi  iuffit  Casaub.  in  Animadv. 
quem  fecutus  eft  Grotius,  in  Excerpt.  pag.  651.  ubi  & 
proximum  ex  Europa  fragmentum  adpoluit.  Dalecam- 
pius verfum  illum  ftc  commode  reddiderat:  ut  caauns , 
quod  aiunt,  fatietur  nuntjuam. 

d In  Ecloga  ex  eiusdem  Evbvli  Cecropibus  verf.  1.  quod 
fcripfit  Epitomae  audior,  id  fuo  iudicict  ille  fecit, 
formam  loquendi  praeferens  magis  vulgo  ufitatam.  Bn~ 
(>a.t  »Aflor  ( intelligendo  tu  «»£. ) fcripferat  poeta : quem- 
admodum in  alio  eiusdem  dramatis  verfu , qui  hunc  pro- 
xime vel  praecedebat  vel  fequebatur,  fimiliter  Kiptrio* 
»A0or  fcripfit,  ut  docet  Deipnofophilia  nofter,  XIII.  567.  c. 

Verf.  1.  Ad  editam  olim  feripturam  x 4 t p 0 1 y'  ix‘i  > 
monuit  Casaubonus:  » Malim  uoerp£t’  iyti.  Et  omni- 
» no  id  retium  eft.  Extat  vox  eadem  in  fequente  teftimo. 
»nio  eiusdem  poetae  ex  My/is.u  — Eamdem  emendatio- 
nem iam  propofuerat  H.  Stiphanus  , Thef.  T.  III.  pag. 
345.  c.  Nec  longe  a vero  abeli  ms.  A.  in  quo  *« vp»»>. 
Breviator  in  praecedente  verbo  Stttetovtt  terminavit  ec- 
logam. 

Verf.  3 fj.  oZ  rrArpn  fiporir  ovx  (tt)  uti{t»  kyxMr, 
» rrKnptt  flpaTur  fufpicione  mendae  non  caret.  Poteft  ta- 
” men  ferri,  exponique  homini  pleno  €r  bene  farto , pro  tAh- 
>>p«/  /SpoTiy. « Casaubonus.  — At,  fi /iptrove  hic  homines 
intclligimus,  ipfum  dativum  erepti  SpoT?  potius  pofue- 
rit  poeta:  quod  fortaffe  verum : nifi  magis  adrideat  Tou- 
Pli  inventum,  in  Curis  Nov.  in  Surd.  pag.  104.  ed.  Lipf. 
«Legendum  videtur,  (inquit)  »Aitpti  0trir:  cibis  onu- 
» fio.  Ut  vtaTeL , pocuhnta  ; fic  £or« , efculenta.u  — Quod 
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Jnftgnem  utique  fpeciem  habet : fed  tamen,  quoniam  nus. 

?|uam  alibi  ita  ufurpatum  vocab.  fiina.  repetitur,  perinde 
ufpicari  licebat , iSfOTu»  fortafle  pro  fyarrar  eidem  notio- 
ne dixi  (Te  poetam.  Apud  Suidam  tamen  invenias  glof- 
fam  Toupio  aliquatenus  faventem,  nifi  menda  fubeft  : B*- 
ric  rpo <j>>,  ii  /3o»*ii. 

Verf.  6.  <Ti  Jtrwr  in  participio,  non  /«ttn,  dedit  ms. 
A.  Idemque  deinde  er  ttyyi x»  1 i t in’  iStir.  Qua  in 
fcriptura  nihil  defideraverit  eruditus  lefior.  Et  carere  po- 
tuimus Casauboni  Animadverfione , monentis:  »Scribe 
» eruyyixuTrit  iri’  ifeiv. » — erttyyixeiet  ex  conie&ura 
etiam  correxerat  Toup  L c.  & Coray  ad  Hippocr.  de 
Locis  &c.  pag.  397. 

In  Evbuli  eclogi  ex  Myfis , vtrf.  3.  » a • v r rpa.yjsxeas(.  e 
» Habet  Huraldinus  codex  0 a » r : idque  perplaceret , ut 
» iungeretur  cum  fuperiore  /1’  hpif* t : fed , ei  fcripturi 
nadmifla',  de  voce  Tf*x”Xtv(  quaerendum  fupereft.u 
Casau BONUS,  in  Addendis  ad  Animadvtrf.  — In  Epii,  de- 
eft  haec  ecloga , cum  omnibus  quae  hac  pag.  deinde  le- 
guntur. At  nofter  etiam  optimus  codex  A.  a A » r habet : 
quod  videri  poterat  ortum  debere  errori  imperiti  alicuius 
aut  dormitantis  librarii,  qui  ad  proximum  fubftantivum 
ifstfitc  referendum  illud  adieftivum  temere  putaffet.  Per- 
commode vero  oAtvt  edd.  id  eft,  ut  Dale- 

campius  reddidit , qui  toti  quanti  guttura  /ivit.  Quae  tamen 
fcriptura  illud  habet  incommodi , quod  haud  adpareat  un- 
de pendeat  ille  accufativus  cafus ; nifi  e primo  verfu  re- 
petere verbum  xtvini  liceat,  quali  dixi  flet,  a ruat  rh  0it- 
ftir  irfjtr,  x*l  rettr  iui  itlpirrout,  cxovt  rp«^»A «ut.  Id 
C nimis  durum ; vide , an  tenendo  t 1’  iuipttt  0 a • t , de- 
inde pro  Tfct-t*Asvr,  cum  Adamo,  Tp*q>*AA ivr 
malis;  nempe,  Miur  T/nupiAAovr,  id  eft , rupeut  , 

retentu  cafeos,  interprete  Hefychio.  Quod  vero  dein  edi- 
tum erat,  tuti  rovt  uerpiteet  erXnrier  : primum  Tavr, 
quod  metro  prorfus  adverfabatur , refle  ignorat  ms.  A. 
tum  vero  pro  uter f Stat , omnino  xterpire  t corrigen- 
dum putavimus,  in  genitivo,  qui  a voce  erxttrin  pendeat. 
Confer  eclogam  proxime  praecedentem. 

In  Diphili  teftimonio , pro  it  trixir  etptx  n/stpav , ex- 
fpeflaveram  1«!  erkxir , et  rurfus  ad  redeuntem  usque  diem  : 
fed  nil  mutat  vetus  liber.  Et  fenfum  haud  incommodum 
admittere  videtur  fcriptura  vulgata. 
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» Mnesimachi  verba  e Bu finde , 

» — Ei/s)  yk/>  BoiivTiiir, 

» Iksya  fj.ii/  likkar,  retura  vokkeL  <T'  ititat 
nfonant  hoc:  £go  fum  Boeotius:  qui  de  aliis  quidem  pauca 
n comedam  ; haec  vero  multa.  Videtur  dicere,  Boeotos  pa. 
»nis  & carnium  fuifle  voraces;  caetera,  quae  delicatuli 
» expetunt,  non  multum  curaffe.  « Casaubonus.  — In 
Addendis  haec  adiecit  Animadverfor : » Huraldinus  Ms. 
»uni  voce  audior:  tkiya.  /ait  eikXar  T in  ai  a Taura* 
»t«aa«  l'  iri.  Sed  non  video  qui  fententiam  aliquam  ex 
»hac  feriptura  eliciam;  quam  & metri  lex  afper natur. « 
— Illius  vocabuli,  ab  hoc  loco  utique  alieni,  nullum  in 
vetere  noftro  codice  veftigium  cemitur. 

Alexidis  verfus  ex  Trophonio , quum  quo  genere  me- 
tri continerentur  haud  fatis  mihi  liqueret , ita  digeftos  de*, 
di,  ut  editos  inveni.  Ad  verfi.  3.  cum  fic  legeretur, 
f as  i nitor  01  rvr  linei  0o£r  uu)  vertit  /sito  1, 
monuit  Casaubonus.  »Lege  cum  eruditiffimo  Sylbur- 
»GlO : 

nete  it  Inuro  1 tvt  ilrm  HoeLt  xa<  vertit  /sit  or.u 
Cuius  emendationem  laudans  Palmerius  , Exercitatioit; 
pag.  513.  ait:  »Sed  eadem  manu  debebat  etiam  corrigere 
»voccm  orotiit,  & reponere  virtit.  Nam  fi  maneret 
” vertit , tunc  non  foret  diatvf/sU , ( vituperatio ,)  fed  po* 
»tius  laus  & encomium.  « — Quae  mthi  ita  vera  vifa 
erat  obfervatio  , ut  utramque  adoptarem  emendationem  ; 
quamquam  in  vulgata  feriptura  nil  mutet  verus  noder  co- 
dex. Ac  fane  mire  pofitum  verbum  illud  vertit  videri 
debuit  medium  inter  0e£r  & ftivnir.  Nec  tamen  difiimu- 
landum , paulo  ante  etiam  (lit.  c. ) in  Eubuli  tedimonio 
ii  v orti r praedicari  de  Boeotiis.  Et  omnino  de  tota  huius 
eclogae  fententia  haud  fatis  condat : quare  confultius  for- 
tafie  faSuri  eramus,  fi  intaftam  reliquiflemus.  At  pojlre- 
mo  verfiu , yv/sroiti'  itunove , pro  yv/stevui'  itturoi/f, 
quod  editum  erat,  rede  dedit  ms  .A.  Nam  ubi  verbo  ad- 
jicitur pronomen  reciprocum , ibi  verbum  non  in  media 
genere,  (quod  aliis  reciprocam  a&ionem  fignideat)  fed 
in  aftivo , ponunt  Graeci. 

a T i ykf  aAA«  ii  roiavra  ik&kovr  (tc.  nPempeli  refponfum 
ode  Boeotis , cum  fuiflet  interrogatus,  quid  ipfi  viderentur 
nefit  Thebani?  falebrofum  ed  : licet  cum  editis  feripti  om- 
«nes  confcntiant. « Casaubonus.  — Nobis  illud  refpon- 
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fum  nihil  obfcuri  habere  videbatur , cuius  haec  erat  fen-  a 
tentia , ita  gi ilae  deditos  tjje  Boeotos  , ut  nil  nifi  ventres  ejfe 
videantur ; 6r  ut  quisque,  quo  maiorem  citorum  copiam  ingere - 
K pojfit , tanto  magis  fc  p'aejlare  caeleris  [oleat  gloriari.  Cae- 
terum  Ttpenhot , adpellativo  nomine,  Graecis  dici  novi- 
mus capularem  ferum,  eumque  loquacem  praefertim  6r  gar- 
rulam: at  ille  Pempelus  quis  fit,  qui  ex  Eratofthene  hic 
commemoratur , nusquam  declaratum  reperire  nobis  con- 
tigit. Illud  vero  nos  docere  Calaubonus  debuerat,  fe, 
quum  legeretur  in  ed.  Venet.  & Bai.  (unde  & 

Preiellum  in  verlione  Dalecampius  pofuit,  P repellunt  vero 
Natalis  Comes)  ex  codicibus  msstis  tUpune.tr  reftituifle. 
Ac  Cane  ipfum  hoc  nomen  tlipuriher  agnofeunt  ambo  no- 
flt i codices. 

Uehii&ios  — it  7»  ihutjf  rat  'impiat  titriy.  Hac 
ferie  verba  feripta  dedit  cod.  A.  De  re  vide  Reliquias  li- 
bri vicelimi  Hiftoriae  Polybianae , cap.  4.  & 6.  noflrae 
editionis,  quae  ex  Excerptis  Valefianis  de  Virtutibus  & 
Vitiis  duela  lunt.  B nare)  peeyiF7tit  fo^ar  hafiitTK  » cer  is, 
ree  Uivterpnea.  Refle  *«T«i , non  ptrk. , dedere  ambo  no- 
ftri  codices : pro  quo  in  eamdem  lententi, nn  apud  Polyb. 
XX.  4,  *.  habes  «r  itis  hivnTpinoit  naipeit.  Mox  vero, 
pro  K<tih  pur.plt  ( id  eft  pauUatim  ) fufpicatus  fum  pe  nk 
peixpht  fcripfifle  Athenaeum  : pro  quo  eft  apud  Polybium , 
urnis  70  eute-get  it  7eis  icis  xpitets , id  eft , continuo  de. 
inde ; non,  paullatim , ut  ibi  interpretatus  erat  Valefius. 
(de  quo  in  Adnot.  ad  illum  Polybii  locum  monuimus.) 

f tibine  *«i  Koivatsitc  reis  tpiheis.  «Appellat  xoirwxm,  b 
» conventus  ea  fine  folitos  agi , us  amici  und  ejfent.  Et  fttni- 
» Stabat  nitatiitt  Toie  tpiheis,  eft  reditus  in  eam  rem  ajfignare  , 
»£>  locum  providere.  « CasauBONUS.  — In  Valeuanis  ex 
Polybio  Excerptis  ftc  habes ; ritr  0 unite  — «ir  eCayias 
sex)  pelices  fmibene  , Ktti  aoirks  Teiis  eplhets  iveievt.  — Per- 
git Casaubonus:  «Addit  Polybius:  Doaaoi  <Ti  [ u 1 hic 
1»  inferitur  in  noftro  cod.  A.  ut  in  Exc.  Valef.  ] 7 at 
n 7 at  ytttks  uers/eipitiet  reis  trvteniois  70  vhier  peipes  7 it 
i> evfias-  iim  -rehhevs  etttti  B01  a7at  eis  irmipyi  f 1 1 Ai  tk 
n 7eo  petitis  Theta  7 ut  lis  tU  peiru.  fiet.ji7a.yis.aat  n/eepan 
n Verbum  a.Ttpeipt{et , dividebant,  interpretor  de  ultimis 
» voluntatibus : quafi  feriptum  eflet  irihirrer.  Et  nota 
» fis  ftultitiam  horum  hominum  immanem : [ immo  melio- 
ri ra  verba ! quaefo , haud  immerito  aliquis  dixerit.]  qui. 
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b»non  folum  dum  viverent,  foliti  bona  fua  in  convivia 
n illa  prodigere;  fed  & morientes  pecuniam  amicis  relin- 
nquerent  perdendam  it  roTt  noitarticii , quae  heAiatoria 
«quaedam  erant.  Haec  fuere  Graecorum  ingenia:  cuius 
* rei  clara  tedimonia  in  teAamcntis  veterum  philofopho- 
n rum , quae  recitat  Laertius  Diogenes.  Quare  aliter  Po- 
nlybii  verba  non  debuerant  accipi.  AfiAirkr,  videlicet 
» fififja. , eft  citus  pomeridianus  , five  merenda:  nam  vete- 
ri res  interpretantur,  tk  nn I tiir>°v  ua.)  ipirrov.  Ita 
«vocabant  Thebani  KoirutitTcii  fuas  illas  epulas;  vel  pro- 
n pter  diei  tempus,  quo  foliti  convenire  ex  fodalitii  in- 
ii diruto;  vel  minuendae  rei  invidiae,  quafi  effet  aliquid 
« levius  It  i Airot , quam  vel  prandium  vel  coena.  Sic  ho- 
n die  folent  frugiperdae  homines  extraordinarias  epulas 
b fuas  appellare  merendas : quae  tamen  coenae  funt  qu an- 
atum vis  dapfiles  & lautae.  Cum  autem  moriturienres  The- 
«bani  tanto  Audio  ornandorum  coenoneorum  duceren- 
Btur;  non  mirum  eA,  eveniffe  quod  fer  ibit  Polybius,  ut 
b mulli  merendas  haberent  fibi  ab  amicis  legatas  plures  numera 
nin  fm gulas  menfes , tjuam  dies  effentin  menfe.  Simile  ex  par- 
ate quod  narrat  Strabo  de  Tarentinis  , plures  illis  fuiffe 
«in  anno  feAos  dies,  quam  edent  ipfius  anni  dies. « — 
Mira  vero  dofliffimorum  olim  virorum , in  edendis  vete- 
rum audorum  feriptis , negligentia  dicam?  an  fuperci- 
lium?  fusque  deque  habentium  iudicium  Audiumque  le- 
dorum , qui , unde  dudae  edent  novationes  ab  illis  in- 
du&ae,  edent  requifnuri.  Nam  quum  It  Ter  tu  hoc  lo- 
co, non  ItiKitk,  in  editione  Ven.  & Baf.  legeretur, 
cur  nec  illius  ledionis  mentionem  ullam  fecit  Cafaubo- 
nus  in  Animadverfionibus , nec , unde  fuurn  illud  ItiAtrk 
arripuiffet,  dignatus  eA  docere  ledorem?  NoAer  quidem 
vetus  codex  A.  non  ItiAnk,  fed  AEIHNA  exhibet : quod 
poterat  perinde  vel  ex  tiieria.  corruptum  videri , ( ex  quo 
etiam  Valefius  detortam  feripturam  hor au  exiAimaverar, 
quam  apud  Polybium  codex  Peirefcianus  habebat)  vel 
ex  It  it  An , plurali  nominis  XfliAtr,  quod  pro  merenda  u- 
furpavit  Callimachus,  teAe  ScholiaAa  Homeri,  ad  OdyC 
f.  S99-  Sed  verum  A quaeris,  feripturam  XsiAira  ex 
Epitoma  Athenaei  acceperat  Cafaubonus : eamdem  qui- 
dem feripturam  perfpicue  noAer  codex  Epit,  exhibet. 
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In  Mnesimacm  , ex  fabuli  Philippo,  ver  fu  1.  oarticu-  c 
lam  *<ti,  ram  apram  adfenfum,  quam  ad  fulciendum  ver- 
fum  neceflariam , opportune  inferuit  Grotius  in  Excerpr. 
pag.  663.  In  fine  eiusdem  verfus,  pro  edito  olitn  xa.ro,- 
qay 01 , reQe  xdt.Taq.ay*  dedit  ms.  A.  In  ms.  Ep.  rermina. 
tio  verbi  non  difertim  exprefia  eft:  fed  nil  aliud  debuifie 
voluifteque  videtur  librarius. 

tfrii  rpurnyn  6rc.  «Probaturus  auflor , omnes  in  uni- 
» verfum  Thejfalos  plurimum  comediffe,  ait : K parnt  <p»rh  it 
v Aap.11 , 

n ’E  er  1 1 rpi-rix»  8*tt«Mx£<  rtrpnpiva. 

«Lego  i' it  n TfKvn^n  : ut , fesquipedaUa  verba.  Non  vide- 
ntur hinc  pofie  colligi  quod  voluit  probare  Athenaeus: 
w fed  fcire  licet,  Cratetem,  cum  ita  loqueretur.  allufilTe 
»ad  frufta  carnium,  quae  incidi  folita  a TheiTalis.  Ideo 
n addit  Athenaeus , vice  fungens  interpretis , T-vr»  <f’  tT- 
n ortv , ae  T it  Bmariv  ptyaxa  xpia  TtpritTut.  Alioqui 
» poterat  dici , fcripfiffe  poetam  K pia  rfrrir/n '■  fed  ve- 
»rum  eft  quod  diii.  Lamiae  Cratetis  meminit  Pollux 
» libro  nono,  [fedl.  61.]  ubi  ex  hac  fabula  verfum  af- 
» fert , ut  doceat  np.itr.Tor  & oflo  oboles  tantidem  va- 
ti luiffe.  Eum  verficulum  ita  concipe:  imyju- 

nffov.  paviant  te ; 'oktoi  bfcoKoi.  u C AS  AU  BONUS.  — Apud 
Noftrum  , vulgatam  feripturam  ’E**1  tenet  codex  A.  In 
Epit.  omiffum  eft  ipfum  illud  primum  verficuli  verbum. 
Caeterum  gulofitatem  Theffalorum  notavit  etiam  Pla- 
tonicus Socrates  in  Critone : de  eademque  conferri  po- 
teft  Diphili  teftimonium,  fupra  adlatum,  11.  47.  c. 

In  Hermippi  , ex  Parcis , vtrf.  x.  quum  pupav  legere-  d 
tur  in  editis,  interpretatus  eft  Dalecampius  quafi  poif.it 
vel  ptpiv  eflet , portionum.  Sed  puav  perfpicue  nobis  de- 
dit ms.  A.  In  Epit.  deeft  id  teftimonium.  In  eodem  verfu 
verba  fic  digefta  ut  defiderabat  metrica  ratio  ( ©«TraXjiur 
rkt)  dedit  idem  codex  A. 

Taura  fi  Ktt.-ra.tixk  6-c.  » TheiTali  propria  fuae  dialeSi 
v voce  x a t a 1 1 k k xpia  vocabant  magna , & quae  plau- 
nflrum  poffmt  onerare  fingula.  Au  flor  Athenaeus  his  ver- 
abis: Taura  <T1  xaxanxk  upnxn  'Apirrofatnt  it  Taynn- 
nrraTt.  Ti  <rpW  ra  A vfar  tti-xia  xa)  ra  BtTTar.it ; Kai 
» BtrraKixav  ptt  -xthu  tASi  xa-nuixantfa  : eht  apa- 
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0<ttuaci  yko  rke  aerotae  tca-ratae  ^Aryor.  Non 
» lunt  Comici , fed  Athenaei  illa , oiox  aua-iaia , quae  & 
»distinfta  & verfa  iunt  perperam.  Familiare  Grammati- 
ncis  verbum  otsr  hoc  fenlu.  Ariftophanis  verfum  refpi- 
» ciens  Hefychius : Kaeratmeirepa. , inquit , «to  mr  yarrue 
nyppraamxetrepa.  Tirsr  <M  irri  reu  /attenta.  Kccsrcttae  ykp 
naritae  biyovrt.u  Casauuonus.  — Verba  ototro.  kua- 
fyxicc  ita  vulgo  fcripta  erant,  quaft  initium  tertii  verfus 
Ariftophanis.  Sed  fecundum  verfum  Cafaubonus  in  Animadv. 
fuo  arbitratu  tacite  mutans,  dum  corrigere  voluit,  cor* 
rupit.  Nam  Theflalica  vox  i «tim  , relpondens  com- 
muni iernvn , penultimam  longam  facere  debuit : quod  et- 
iam dilerte  docent  Xenarchi  verfus,  qui  continuo  deinde 
citamur.  Quare  verfui  a Cafaub.  inferti  vote  rtfi  ftc 
concepto , 

xai  0tTTttA/x£r  pit  toAii  riSt  ttueranxetrepa, 
non  conflat  metrica  ratio.  Nec  vero  magis  conflabat  ra- 
tio verfui , qualis  editus  legebatur , in  hunc  modum  : 
xcl)  rk  B.-TTtfAixir  juir  ero Av  Karatiioinpa. 

Itaque  aut  x<tl  particula  extra  verfum  fuit  ponenda;  quod 
nos  cum  BRUNCKio  (in  Fragm.  Ariftoph.  pag.  167. ) fe- 
cimus: aut  omittendus  erat  io.  articulus,  ut  duo  Comici 
verfus  ftc  connefterentur : 

Tf  erphf  rk  A vlin  Stierta  juti  Tot  OerruRur , 
uot)  0STT«A<xi»  ptlr  »oAu  xaTotftxwTfpct. 

Quod  nefcio  an  melius.  Sed  Epitomae  auftor  totum  iflum 
locum  f?c  concinnavit : '(.irroqutriie  «Ti  Ti  Xvfdr  Sei  erro. 
q>x?i  x<xi  Ti  6rrTatAux.  x«)  Ti  BirreAixi  ptt  woao 
xarattxdtrepa.  olor  Ti  kp.afya.Ta.  0nra.ro)  yk p rat  ami- 
tae /carnatae  iixeyor.  Inde  fua  haufit  Euftathius  in  Com- 
mem. ad  Iliad.  a',  pag.  799.  1.  48. 
e In  Xenarchi  ex  Scythis  vs.  1.  ’Ee  'Orvpr.  pro  Ei  e 
’0a.  metri  cautTa  fcribendum  fuiffe  adparet.  Eodem  verf 
importunam  voculam  S i reQe  ignorat  ms.  A.  In  Epit.  to- 
tum teflimonium  abefl. 

AD  CAP.  XIII. 

Aiyvrrioue  S'  'Exaraioe  aproepayove  <piw)r  tltat  (ac. 
n Aegyptii  non  fimpliciter  voraces , fed  panis  tantum , feri- 
abuntur fuiffe.  CylleJIim  eum  panem  vocabant:  de  quo 
a habes  apud  Herodotum  [II.  77.  J & fupra  libro  tertio. 

Animadv.  Vol,  Fi  Y 
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» [ pa  .1 14.  b.  ] ‘hfTof  iyeut  hic  interpretamur , qui  mul-  e 
nto  p ut  vcfcuntur:  quoniam  de  polyphagis  hic  lermo.  [At 
a gul  is  & veracibus  nunc  ad  frugales  progredi  nobis  vifus 
erat  uftor.l  nAlioqui  videri  potuit  HecataEus  Aegy. 

» piu  appellaffe  artophagos , ad  Graecorum  differentiam  , 
»qui  erant  utplurimum  mazophagi;  ficut  Poeni,  & quon- 
»dam  Romani,  pultiphagi.  Sed  prior  interpretatio  non 
» folum  inftituto  fermoni  convenientior ; verum  etiam  ad 
» proxime  fequentia  prope  neceffaria:  <fiot  ravi  a nai  'A\t- 
»£ir  iv  rS  trtp)  Avrapxtiat  i<p»  ptrpia  rpoepi  uyjrwSas 
mbr  Bonyopir.  Quare  <Tii  ravio.!  Quia  in  populo  edaci 
» rex  fobrius  non  aliter  notabilis , quam  cocles  inter  eoe- 
« cos.  Bocchoris  ille  eft  Aegypti  rex , de  quo  Diodorus  Si- 
» culus  libro- primo,  a Casaubonus.  — Eadem  Heca- 
taei  verba  de  Aegyptiis , infra  repetuntur , eodem  hoe 
libro  X.  pag.  447.  c.  Ibi  pro  eo  quod  hic  feribitur  tie 
rrnbt , in  eamdem  fentenriam  t it  to  tb/ca  vel  tripo,  ha- 
bes : & , ut  hic  xaraEttrrae  habet  ms.  A.  ( nam  in  Ep. 
hic  defunt  Hecataei  verba)  fic  ibi  tiTaAttvn  codex 
ms.  uterque.  Et  hic  quidem  in  ms.  A.  duae  verbi  partes 
uaraEt  & errat  fpatio  nonnullo  interie&o  diremtae  funt: 

3uod  cafu  magis , quam  confulto  fa&um  videtur : fed  in* 
e occafionem  cepere  pofteriores,  ut  xaraEiairorrat  hic 
feriberent.  Alexis  ille,  cuius  laudatur  liber  rrp)  A viop- 
Ktiat , non  eft  comicus  poeta  Atticus,  fed  (quae Fabri- 
cii fuit  fententia , in  Bibi.  Gr.  T.  I.  pag.  739. ) intelli- 
gendus  fortaffe  fuerit  Samius  ille  Alexis,  cuius  Annales 
Samiorum  alibi  laudat  Nofter:  vide  XII.  340.  d.  & XIII. 
37 1.  f.  Bocchoridis  , Aegypti  regis  , meminit  Diodorus 
Sicul.  lib.  I.  cap.  43.  & c.  63.  quem  rev  ereepev  elogio  or- 
nat. Bixvoptr , per  e breve  in  penultima , ut  apud  Dio- 
dorum feribitur,  fic  apud  Noftrum  cum  editis  feribit  cod. 
A.  Caeterum  ex  h.  1.  corrigendum  videri  Plutarchum  in 
Ifide  & Oliride , ubi  rex  Bau^opit  & pater  eius  TV^ncnr 
vocatur,  monuit  Palmerius  , Exercitat,  pag.  313.  At 
non  diflimulandum , patrem  Bocchoridis  qui  apud  Noftrum 
Uibxofiit  nominatur,  apud  Diodorum  I.  43. 
aut  l>f<p*xO«r  vocari.  Quorum  nominum  quodnam  ve- 
rum fit , aut  vero  propius , nobis  non  licet  definire. 

tiiiiuir  i 'lartvt  iv  7$  rrp)  riviaybpov.  Hic  videtur 
verus  libri  titulus , quem  exhibent  edd.  Nam , quod  eft 
in  ms.  A.  tripi  n v 6ay  opicv,  haud  dubie  vitiolum  eft. 
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De  Ltcout  illo  laftnfe,  vide  Ionsium  , lib.  IV.  de  Scri- 
ptorib.  Hirtor.  Philof.  num.  33.  & lib.  I.  c.  14.  n.  3.  in 
Epit.  hoc  loco  ne  auffor  quidem , nedum  titulus  libri , 
nominatur.  Sed  qui  Cupra  apud  Noftrum,  II.  47.  a.  prae- 
eunte  eadem  Epitoma  Avxor  vulgo  nominatur,  ft  ilium 
locum  cum  hoc  contuleris  , non  dubitabis  A v x w r ibi 
fcriptum  opomufTe,  intelligendumque  eumdem  Lycontm 
Ia/enfem,  cuius  librum  Dt  Pythagora  hic  a Noliro  lauda* 
tum  videmus. 

f ouk  kxtiyi to  <M  ifjt-li/yut , ait  'Kpttl i£*w  iipnxir.  Am- 
bigue hoc  diflum  videri  poterat : ut  haud  Catis  (cires , 
utrum  dixerit  Artfloxenus , non  abflinuijfc  Pythagoram  ani- 
matis , an  neget  Athenaeus  verum  ejfe  id,  quod  Arijloxenus 
dixijfet , abflinuijfe  animatis  Pythagoram.  Neque  ex  II.  46 
extr.  & pag.  47.  a.  ubi  idem  argumentum  tetigerat  au- 
ttor  nofter , adparet  utram  in  pariem  accipiendum  fit  id 
quod  hic  legitur.  Sed  dubitationem  praecidit  Laertius , 
VIII.  10.  perCpicue  tradens,  fcripjijfe  Arijioxenum , anima- 
ta in  citum  permijijft  Pythagoram  , bove  aratore  & ariete  ex- 
ceptis. 

'ATOxxLfwpor  St  i 'Ap/tpmrixof.  'AToXX&Jaipor  0 Koyim- 
xor  vocatur  Diogeni  Laertio,  ubi  de  eodem  agitur  argu- 
mento, lib.  I.  fe£L  »3.  & lib,  VIII.  11.  Confer  Fabricii 
Bibi.  Graec.  T.  11.  pag.  670. 

‘Hrixct  n v 6 « y 0 p n r 6*c.  Vide  Rittershufii  Notas  in 
Porphyrii  Vitam  Pythagorae,  p.  31.  nu8*yop»r , ut  eft 
apud  Laert.  VIII.  1*.  fic  hic  apud  Noftrum,  non  Uvfla- 
yopttr,  dedere  ambo  noftri  mssti.  In  reliquis  diftichi  ver- 
bis nil  variant  apud  Athenaeum  libri. 

a Misitt  fi  Kevpio t.  Sic  reSe  edd.  Sed  Ma/rrir  <fi  Kovpiuv 
uterque  norter  codex  mstus:  in  ms.  Ep.  vero  fu  per  MstiVror 
inter  lineas  e&dem  manu  Ccriptum  M«xier.  Perraro  fafhun 
videas,  ut  in  fcribendis  Romanorum  nominibus  non  erra- 
verint Graeci:  neque  ea  librariorum  femper  culpa  eft, 
Ced  Caepenumero  ipCorum  auftorum.  Fortafle  eiusdem  au. 
floris , e quo  haec  profert  Athenaeus,  error  ett , quod 
Setfiisap  ait , <tuT»  -roxi  yevtiot  m-poreriptererraii:  cum 
Xaptr  itui/  vel  (ut  Graeci  fere  fcribere  confueverunt) 
2«ur itSy  oportuiffet : ,de  quo  errore  Petrus  Victo- 
rius monuit,  Variar.  LefL  X.  10.  Vide  Ciceronem  de 
Sencft.  c.  t6.  aliosque  laudatos  Fremshewio , in  Supplem. 
Livian.  lib.  XIV . cap.  49. 


Digitized  by  Google 


ANIMADV.  IN  ATHENAEUM. 


54® 


P-  4*9* 


i<rrofc7  fi  rttvTU  Miyaxxiif,  ir  7 £ <ri/>i  ’Er<To£«>'  'A». 
fpZp.  AuQorem  filentio  praeteriit  Epitomator : codex  A. 
vero  confeniit  cum  edd.  Cuius  audoris  quum  nusquam 
alibi  reperiatur  mentio , videndum  cenfuerai  Ionsius  , De 
Script.  Hift.  Philof.  lib.  IV.  nura  ^4.  ne  MiycutEtifnt  feri— 
prum  oportuerit.  Sed  nec  Megaclidis  liber  oe  Viris  Illu- 
itribus  ullibi  commemoratus  legitur. 


AD  C A P.  XIV. 

'A>,k'  ryetyt  7 eu  Tot  ficrr’  ix*<7.  »Non  eft  principium  b 
n verfus:  fed  initio  quaedam  praetermiffa.u  Casaubonus. 
— Cum  ad  fententiam  deeffe  aliquid  videri  poteft : tum 
ad  verfum  certe  complendum  deeft  nonnihil.  Grotius, 
cuius  verfionem  Latinam  (ex  Excerpt.  pag.  joi.)  Grae- 
cis noftris  fubiocimus,  & verfum  & lententiam  Graece 
ex  conieduri  in  hunc  modum  fupplevit : 

“ Eyayi  70S  7*  fien'  ix11*  «t p/uiiptief. 

Poteras  vero  etiam  haud  immerito , ut  nobis  quidem  vi- 
debatur, cum  Cafaub.  conicdare , ab  initio  verfus  prae- 
termittunt ede  aliquid,  quod  unum  fenarii  pedem  cum 
prima  fyllaba  pedis  fecundi  effeci  (Ter , & ad  orationem  al- 
terius perfonae  pertinuiffet , conftrudlionem  autem  natu- 
ralem verborum  hic  adpofttorum  in  hunc  modum  effc  con- 
cipiendam : ’Aaa’  iyayt  fcuru  rk  -xipmk  7ou  ij^ofr  7k 
Jiorrot.  Quae  continuo  fequitur  ecloga  ex  Alexidis 
Muttiente,  eam  idem  Grotius  in  Excerptis  fuis  pofuit, 
pag.  595. 

In  proxima  ex  eiusdem  Alexidis  Coatkmnis  ecloga, 
primum  verfum  ita  acceperat  Dalecampius,  quafi  effet, 
'ile  i fi/  war  7b  /strpier,  oi'6’  i/erepyi/xor. 

Quem  fequens  Grotius,  iplum  illum  unum  verficulum 
in  Excerptis  fuis  adpofuit,  pag.  587.  latine  fic  redditum  : 
Quam  dulce  efl  quod  mediocre  c/l , nec  fuperat  modum  ! 
Redle  vero  monuerat  Casaubonus:  »lta  verte,  Sidis- 
ti tingue : Quam  fuave  efl  omne  mediocre  ! Ego  nunc  neque 
nfupra  modum  cibo  onuftus  abeo,  neque  inanis:  fed  fuaviter 
nme  habens.  Farto  nimia  ciborum  copia  ventriculo  oppo- 
»nit  ftomachum  qui  Euyapb e quidem  eft , at  non  inanis: 
n id  vocat  Hx ,,r  ««vtov.  Timotheus  mox , x xxir 

nybiedui.  u — Sic  ille.  Et  editam  feripturam  virepyt- 
fxuv  redte  tenent  mssti;  & poft  hanc  vocem  item  redle 
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in  ed.  Ven.  Baf.  & Caf.  i.  nulla  fignabatur  orationis  dis- 
tinrtio : fed  imperite  interpungitur  in  ed.  Caf.  ».  & 3. 
c Ternus  verfus  eiusdem  eclogae  finiebatur  ( ex  fuperio- 
rum  quidem  editorum  praefcripto)  in  ipfts  primoribus 
verbis,  i^wr  iputurtv.  Tum  fequebantur  ifta,  quafi  ab 
Athenaeo  Tuis  verbis  adie&a  : M «wiSior  yip  q>nn,  «Tfir 
qsuqfi»  k-ritrur  &c.  Perfpede  vero  Porsonus  docuit, 
(ad  Euripidis  Med.  vs.  1 39  fq.  num.  X.  pag.  366.  ed.  Lipf.) 
fuiffe  ifta  verba  verfibus  Alexidis  , ad  Mnefithei  audo- 
ritatem  provocantis,  accenfenda.  »Non  enim  Poetas  fo- 
» Ium  citant  veteres  Comici , fed  etiam  ludi  iocique  cau- 
ti (3  omnis  generis  fcriptores.  « ut  opportune  monuit  idem 
Vir  doQUfimus.  Fuit  autem  Mnesithevs  , Medicus  Athe- 
nienfis  nobiliffimus ; faepius  hocjiomine  laudatus  Noftro. 
Ac  videas  quidem  a fummo  viro  Grotio  (in  Excerpt.  p. 
903. ) imluiium  etiam  comicum  aliquem  poetam  Mneji- 
theum  : cui  fcilicet  adfcribi  videtur  apud  ipfum  Athe- 
naeum noftrum  ( lib.  II.  pag.  33.  f.  & 36.  a. ) faceta  quae- 
dam ecloga  de  vini  ufu,  verfibus  fenariis  comprehenfa. 
Sed  conicum  poetam  Mnefitheum  omnis  reliqua  ignorat  an- 
tiquitas: & (quod  obfervationem  noftram,  cum  illum 
locum  tra&aremus,  praeterierat)  perquam  efl!  verifimile  , 
eclogam  illam  ad  alium  quemdam  Comicum,  ac  fortaffe 
ad  eumdem  AlexiJtm,  cuius  funt  hi  verfus  de  quibus  nunc 
agebamus,  efle  referendam;  qui  ibi  fimiliter  atque  boc  lo- 
co , ioci  cauffi , ad  celeberrimi  Medici  audoritatem  pro- 
vocafiet : de  quo- certius  iudicare  valeremus , fi  opus  Athe- 
naei illa  parte  integrum  fupereflet.  Ibi  primum  illius  eclo- 
gae verfum  fortalle  tali  modo  conceptum  reperturi  eramus; 

'Eq.*  <fl  Hhnoitstc,  tof  nivet  reiic 
five , ‘frurlr  <f$  MrnriStor  6-c.  Sed  Epitomae  quidem  auftor 
hoc  loco,  in  quo  nunc  verfamur,  pariter  atque  illic, 
verba  ifta  Mtntsiiiee  yip  quivi , pro  Athenaei  verbis,  non 
Alexidis  acceperat:  nam,  tamquam  reftimonium  a fupe* 
riore  distinflum,  hoc  adpofuit : K«)  MntcrifW-  (nempe 
«fit «■!•)  Sei  trjytie  k-rirrov  rkc  vTtp&»\ke  ici. 

'kfifrav  f'  h SlAoffsfsf.  Nempe  Arijla  Ceus,  a Kcue  five 
Kuc.  Vide  notata  ad  II.  38.  f. 

Tifioleof  <f‘  cKorwr«f  6-c.  Eamdem  rem  narrat  Aelianus, 
Var.  Hift.  II.  18.  ubi  vide  Interpretes:  & conf.  Cic.  Tufc. 
d V.  35.  Pro  , eft  ’Ax«<r*ftfi'ot  in  ms.  A.  ex  pravo 

librarii  more,  lnfolita  vero  videri  poterat  illa  loquendi 
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forma,  >ut*Zf  yitivTui,  pro  *.**■»<  vel  pro  **•  d 

A^r  fieeyevn , quod  eft  apud  Aelianum.  Sed  eamdem  di- 
ctionem, tUL^ut  yincim,  in  eadem  narratione  pofuit  et- 
iam Plutarchus,  Sympof.  Jib.  VI.  inipfo  initio,  & in  Prae, 
ceptis  de  tuenda  Sanitate,  Opp.  Tom.  II.  ed.  Francof. 
pap.  1 17. 

'0  <f’  'Hynrttrfpot  6>c.  Sic  ms.  A.  Epitomatori  autem 
ifla  in  hunc  modum  placuit  refingere : x«l  piArart  fl 
■mhksvt*  kareunntaf  , «ir  enet»  'Hynaxtfpet,  eiver : 'Tputir 
bc.  Et  'T ftfit  reCte  dedit  etiam  ms.  A.  pro  quo  perperam 
'tifjLtU  habent  ed.  Ven.  & Caf.  1.  & 3.  fed  'Tputr  ed.  Baf. 
& Caf.  a. 

T«r  yvxpifun  nitor.  In  verfione  tenui  vocabulum , quo 
pfus  Dalecampius  erat,  /t  familiarium  quodam.  Re&ius  ve- 
ro fortafle  fuerat , ftgnatius  certe , a difcipulorum  quodam. 
Suidas : Tttepiftor  gonmeti.  Hefychius : Vtmpi/sar  /t-tin- 
•rai.  Confer  Indicem  GrSecitatis  in  Epiftetum  & Arrian. 
Et  fic  utique  reddendum  fuit  id  vocab.  paulo  poft , pag. 
430.  d.  Mox  dein,  quum  omiffum  effet  5r  pronomen  , e 
monuit  Casaubonus:  « Pufillus  error  interpretibus  frau- 
» di  fuit  in  hac  pulcherrima  fententia : /tirr.ot  ykp  'nuit 
» ibc.  Scribe,  i T S irAitO»»  Tw»  ‘rapu.ttitftjetut , « r 01  fix- 
vntotovnet  t k ta.  <f. « — Qua  emendatione  nihil  certius. 
Eodem  quidem  errore  vetus  codex  A.  tenetur : in  Epie. 
vero  tota  illa  pmnf  deeft. 

AD  C A P.  XV. 


Narrationem  de  Mtntdemi  ratione  convivae  excipiendi  eam- 
dem habes  apud  Diogenem  Laertium,  II.  139.  qui  eum- 
dem  , e quo  fua  Athenaeus  haufit , Antigonum  Caryflium 
ob  oculos  habuerat ; cuius  quidem  ad  auctoritatem  in  vi- 
ta Menedemi  le£l.  136.  & 143.  provocat.  Quod  Athe- 
naeus hic  ait , npirta.  psiv  f Enipee  i rphet , id  latine  fo- 
nat , prandebat  cum  uno  aut  duobus.  Pro  quo  apud  Laer* 
tium  levi  differentia  habes  , rrpen  picta  pterii,  fvoit  ii  tpivr: 
id  eft , ante  prandebat  cum  duobus  aut  tribus.  Mox , bene 
editum  erat  xafl’  ««tirir:  fed  xafl’  «nlt  dedit  uter- 
tjue  nofter  codex  msrus.  Quod  adiicitur  apud  Laertium , 
ive  fspufiut  nt  tit  n/sipcLt , hoc  eft , usque  dum  dies  in  ve - 
/peram  vergeret : id  quidem  minus  placet.  Fuerit  profeflo 
hominis  parum  frugalis  & parum  moderati,  prandium 
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protrahere  usque  ad  vefperam.  Paulo  commodius  Athe- 
f naeus , quamquam  non  admodum  perfpicue  , itr  yip  rb 
iri  Herse  rpaa  Toutircy  ipiaior : quae  verba  ita  interpre- 
tati fumus , n.un  prandium  Menedemo  pro  cotnd  erat : to«ov- 
T6H,  nempe  oter  S urvor , tale  qualis  coena  ; fcilicet,  pran- 
debat demum  fub  velperam , & prandio  utebatur  finuH 
coenae. 

titrlttrae  fit  tc»  ter)  irine  erapeiKtvaopsvov  olitor.  Dale- 
campius  domum  reddiderat  Graecum  oitot.  Quo  Ipe&ans 
Casaubonus  in  Animadv.  adnotavit:  »ln  triclinium  in. 
» gredubantur  ei  rei  paratum.  Non  femel  expofuimus  vo- 
»cem  oleor.  a — Vide  IV.  130.  a.  145.  c.  V.  193.  c. 
a rporettikaior  <fi  «tlrbr  tipter  mc«t«  itu.  Ferri  ut- 
cumque potuerat  quod  habebat  ms.  A.  cum  editis,  etv- 
imv : nempe  ieataioe  teirUr.  Sed  quoniam  facile  lubin- 
telligebaiur  hoc  pronomen , praedabat  haud  dubie  id  quod 
dedit  Epitoma,  «uror:  nempe  eeanov  ii  et  «tlror  tpipetv , 
quisque  tenebatur  adferre  ipfe.  Ne  idud  quidem  f pernen- 
dum , quod  ed  apud  Laertium,  »ut£:  id  ed,/ii. 

ri  /eti^or  ii r eoruk/aiov.  Nihil  per  fe  deiiderabatur 
in  feriptura,  ei  psi{o v » eoiukuuov,  quae  ex  editione  Baf. 
recepta  erat  in  Cafaubonianas  ; fed  debetur  illa  Bedrott  , 
editoris  Bafileenfis , emendationi  p a cuius  manu  iam  fic 
correAum  video  in  exemplo  (quo  utor)  Venetae  editio- 
nis, quod  ipfius  olim  fuerat.  In  ed.  Ven.  11  kotu  ki aiov 
legitur,  plane  ut  in  ms.  A.  Id  vero  haud  dubie  ex  «>  m- 
lukiaiov  corruptum  videbatur , quae  ed  apud  Laertium 
vulgata  & conitans  librorum  feriptura.  Brevius  Epitoma 
Athenaei , eu  priver  emokiaiou. 

ipiynptL  is  3tpp.ee  git  it  eiapoe.  Sic  codex  mstus 
Uterque  : non , ut  editum  erat,  ipiynput  par  3tppo:  » eia- 
poe.  Mox , iri  psr  Sipove  irue  ii  poti..  Refle  fic  ms.  A. 
quemadmodum  taeite  edidit  Cafaub.  Eodem  modo  ms.  Ep. 
nid  quod  pea.  penacute  feribit , pro  poii  vel  poi.  Perpe- 
ram Tot;  pkr  Stpove  n poti  ed.  Ven.  & Baf.  omiflb  vocab. 
irrue. 

n Meepiopri  is  ea)  rrtp)  itvien  tsvelqpetr  0 Xakxtiti/e , ypi- 
»4*r  SaTvpovr  Mtviinpof  er  ole  yneir  i Zetkerbe  6-c.  Scri- 
»be  ypi-l^te  Xaripove  tie  M eviinuor  i«  oie  9.  Vocat  Sa- 
myros , drama  Satyricum  ad  irritum  Menedemi  compoli- 
»tam.  Libro  fecundo  , [pag.  55.  c.  d.]  \ueripetr  b XaJ.xtJ*. 
siit  tuiupituf  i pipatu , <i  iri  eajapjtenfei  i^pa 4«r  tie  M» 
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»h<T upurn.  u Casaubonus.  — Uiique  Si-n/pe/ , plurali  nu- 
moro',  idem  figmticat  Graecis  ac  tpipa.  sm upuhi,  quem* 
admodum  nuper  etiam  vidimus  apud  Noflrum,  IX.  407. 
coni'.  Cafaub.  de  Satyrica  poefi , I.  1.  pag.  14.  & Dioge- 
nem Laert.  II.  140.  Porro  (peciofa  utique  emendatio,  iit 
MfrfeT.  ab  Animadverfore  propofita;  nifi  apud  eumdetn 
Laertium , loco  modo  citato , diferte  fic  fcriptum  legere- 
mus: i Avxoqpar  ir  rme  mtmatnpnaie  nnipoit  trira,  »ur 
hiintnpttr  tmypa^Ar:  id  elt , Lycophron  in  Satyra , quam 
infcripjit  Menedemum.  Et  quidni  crederemus , Satyrae 
five  elogio  fatyrico  in  Menedemum  feripto  ipfum  hunc 
titulum  inicriptum  fuiffe,  Menedemus?  Illud  vero  manife- 
fle  vitiofum,  quod  in  ed.  Ven.  & Ba(.  hic  feribebarur, 
<raripoi(  Nant.  pro y parete  ruTupovt.  SiMirW 
per  nudam  vocalem,  non  ^fixuri*,  dedit  uterque  no- 
tter  codex , ficut  V.  197.  e.  ubi  vide  notata , & V.  199.3. 
Praepollere  vero  in  cod.  Ep.  hic  Icribitur , ri-rupae  t fic 
^ Tnt  nKi  vttuf  enei. 

In  Lycophronis  vtrf.  1.  vitiofe  olim  in  ed.  Ven.  & b 
BaC  feribebatur, 

moitie  rpaTinav  mattae  i?oA(VT«tTei. 

De  corrigendo  manifeflo  vitio  primus  monuit  Gml.  Can- 
tcrvs,  Novar.  Ledion.  lib.  VI.  cap.  17.  (in  Gruteri  Thef. 
Crit.  T.  111.  pag.  652. ) ubi  totum  hunc  locum  excudit. 
Et  rede  Dalecampius  in  verfione  pofuit : Optimi  patris 
filii  fcelefliffimi ; donec  in  Graeco  etiam  contextu  marphe 
pro  mattae  poluit  Cafaubonus.  Mireris  vero , eodem  er- 
rore utrumque  noflrum  codicem  mstum  teneri.  Caeterum 
fortijfimum  Satyrorum  parentem  Bacchum  dixifTe  videtur. 
Ad  quintum  verfum  (pedat  quod  adnotavit  Casaubonus  : 
«Quid  fit  didum  eft  libro  primo,  u — Vide 

Animadv.  ad  I.  5.  e. 

Aliquanto  plus  difficultatis  habent  qui  fequuntur  eius- 
dem Lycophronis  vtrfus:  de  quibus  confidendus  Tou- 
pius , in  Emend.  in  Suidam  , Part.  HI.  pag.  xi8.  ed.  Lond. 
pag.  497.  ed.  Lipf.  & conferendae  Animadverfiones  in 
Athenaei  noflri  librum  II.  pag.  55.fi  Duo  priores  verfus 
inconcinne  fic  editi  legebantur : 

’Aaa  i xt/Autior  ut  apte 
0 male  msptriyt  f Tsv  m IvtaiBihav. 

Et  xt/Aix/sr  quidem,  quod  refpuere  verfus  videtur,  te- 
nent ambo  noflri  codices  mssti,  caeterutn  lacunae  aut 
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mendae  notam  ignorant.  Quod  verf.  4.  edebatur  $ »n'o- 
m**(,  id  tenet  ms. A.  Pro  quo  quum  S»ixatpirat  lege- 
retur libro  lecundo , utrobique  melius  fn/tltoisec  7e- 
fium  iri , cum  ibi , tum  bic  adnotavit  Casaubonus.  Mi. 
rum  vero  quod  habet  hoc  loco  ms.  Ep.  0 r'  kktriptos  M»- 
siS'n pes  i Ety^epivatt : poti  quae  verba  in  eodem  codice 
flat  i m fic  pergitur : Sjjir  <fi  {tnirtis  tpnciv  itat  erapa  eriros. 
c Truncati  illi  verfus,  1'paynpa  <f«  6-c.  apud  Laertium, 
H.  140.  pleniores  & cum  nonnulla  varietate  fic  leguntur  : 
'lis  it  [ipay^iias  fano  r n flata  tvktf' 
au  Tote  tvtktirai  aspis  ptrpoy.  rpaynp*  /i 
i aenppenaris  reis  tpiktitoois  kiyes. 

Quae  dein  fubiiciuntur  verba , iri  tekkatts  avrasras  au- 
reus &c.  funt  & ipfa,  ut  refle  Canterus  I.  c.  obfcrva- 
vit,  disuHa  quidem  mtmbra  poetas : fmt  - ne  autem  ex  eo- 
dem dramate  dufta,  an  ex  epico  quodam  carmine,  non 
definiam.  Poliis  quidem  nullo  labore  ad  fenariorum  leges 
redigere , tali  quodam  modo: 

tai  srekkatue  euthtras  aureus  it!  Tkiot 
xaTtkuptflavir  y‘  0 'ipsis  i rtis  ia  tatas' 
rtis  i'  euitTU  tepes. 


AD  CAP.  XVI. 

In  Arctftlai  verbis , iftud  Olas  rr,  pro  eo  quod  editum 
erat  Olor  St,  dedit  uterque  nofler  codex.  Tum  pro 
ipas  taris , quod  habebant  editi  cum  ms.  Ep.  placuit  taris 
i nput,  quod  dedit  ms.  A.  De  vocabulis,  quibus  paulo 
poft  utitur  audfor,  <f layayti  & SiarpiQti , quorum  vim  pa- 
rum perceperat  interpres,  confuli  potefl  Lexicon  noflrum 
Polybianum. 

Quod  ait,  'KrrtkkS  70  ytapiptp , de  ufu  vocabuli  ysa- 
ptu.es  paulo  ante  didtum  efl  ad  pag.  419.  d.  Pro  rtis  a-rti- 
pias,  fcribitur  r'e>  aere  piat  in  ms.  Ep.  minus  commode.- 
Quod  paulo  poft  idem  codex  habet  Soktpvrspoc , id 
probatius  videri  poterat  quam  quod  praeeunte  vetere  cod. 
A.  editum  eft,  Si  e k a>r  t p e s ; a pofitivo  3o  kls , idem 
valente  ac  Sektpbs.  Sed  tariorem  iftam  vocabuli  formam' 
tuetur  Hefychiana  glolfa : Bekef  maptypives  : ubi  qui- 
dem de  integritate  fcripturae  dubium  movit  do&us  Edi- 
tor, cuius  obfervationem  fcilicet  praeterierat  hic  Athenaei 
locus. 
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« iiafTuit  cur  cu , ’A  p i tmir  cii  /I  inrikdiiy  T«t  i *ri  d 
mpiiT*.  Iu  (Terat  Arcejtlous  Apellem,  pro  ea  quae  inter 
«ipfos  fuit  famitiariiare , [nempe,  unum  e futi  dijc.pulis , 
quo  utebatur  familiariter  ] » ut  vinum  per  colum  traiiceret: 
«ille,  eius  minifterii  imperitus  conturbavit  etiam  magis. 
«Venit  Arcefilaus  huius  imperitiam  in  occa£onem  ioci,& 

» converfus  ad  Aridicum,  familiarem  alterum,  qui  inter  con- 
» vivas  accumbebat  menfae  : lu  vero  , ait , furpe  Aridice : 
«fupplendum  eft,  & vinum  cola.  Deinde  Apellem  affatur, 

« & ait , ei/  <fe  ctrre^&atr  70 1 ixTA  r pirra.  Continetur  his 
«verbis  fine  dubio  urbani  hominis  iocus  aliquis:  ridicu- 
«lum  enim,  ut  videtur,  minifterium  imperat.  Sed  locus 
» eft  corruptus , etiam  in  Excerptis ; quod  fatis  miror : nam 
«ille  auflor  quaecunque  invenit  in  fuis  libris  mendofa, . 
«omnia  fere  praetermifit.  Exiftimamus,  fuifie  aliquod 
«proverbium  illi  fimile,  quod  eft  apud  Galenum,  xty- 
"XP”  tpKvar,  de  inani  labore  & vano  conatu.  Pro  ‘A  p t- 
»<Tixer  , fcribo  'kpitixt  cum  Excerptis,  u C as  au  bo- 
nus. — 'kpttnu  (cribitur  etiam  in  noiiro  cod.  Epie.  ied 
'kpiitKt!  tuitur  ms.  A.  Uterque  autem  codex  non  ta 
ixrk  habet,  ut  editi,  fed  ri  «XT«t  rpu-ra:  quod  qui- 
dem quid  promoveat,  exputare  nullo  pario  potui.  Sulpi- 
catus  fum  , iit  irit  fcriptum  oportuiffe,  (iibintelligen- 
do  CTAfj.ua.  vel  CTAfJtApia:  quam  in  fintentiam  Dalecam- 
WUs  interpretatus  erat , exrrinfecus  dolia  perfora  , adiefta 
noti:  n T pimr A , perfora  , pertunde;  ut  fit  in  doliis  noftris 
«vinariis.»  — Gallicus  interpres,  quafi  ra  ix^urx  le- 
giffet , reddidit  : va-t-cn  metire  en  perce  ce  que  tu  as  repandit. 

AD  C A P.  XVII. 

« Oi  <14  rur  cur  a y Ayim  e «trl  T«t  teirtA  frc  De  e 
«fui  temporis  philolophis  Athenaeus  loquitur  : & , quod 
«addit,  juti  ptkMCTA  ei  ierh  rw  'kt.t^arfptiAt , de 

«iis  debet  intelligi,  qui  publico  fumtu  alebantur  in  Mu* 

» feo  & Claudio  Alexandriae  : de  quibus  ad  Suetonium 
«nonnulla.»  Casaubonus.  — De  his  vide  Noftrum  lib. 
VI.  pag.  140.  b.  & ibi  not.  Caeterum  in  aurioris  verbis 
nihil  video,  ex  quo  colligas,  in  philofophos  haec  prae 
caeteris  dici : quin  potius,  quae  paulo  poft  fubiiciuntur, 
ytkotee  yap  t mr  ivynuiar  nupu^AtTe t &c.  minime  ad  bos 
pertinere  videntur  qui  publico  fumtu  in  Mufeo  Alexan- 
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e drino  alebantur ; fed  generarim  ad  quoslibet  importunos 
homines,  qui,  cum  amicos  epulis  excipiunt,  multo  magis 
offendunt  convivas  ruflicis  iliis  moribus , qui  hic  defer», 
buntur,  quam  adpofitis  c.bis  potuque  obiefianr.  Ad  ver- 
ba quod  ipe&ar , incommodus  hic  videri  debuit  aoriilus 
tvttyxybtrie : pro  quo  recte  a vi  xyovr  te  in  praefen- 
ti  tempore  dedere  ambo  noflri  mssti.  Tum  vero  iv)  ra. 
ftirrx  tenet  quidem  cum  editis  codex  A.  quod  poliis  (ver- 
bum ntitysn  neutrali  notione  accipiendo)  inteliigere  coeun- 
tis, convenimus  ad  cornos : quem  verbi  ufum  ab  iplo  au- 
ftore  noltro  adnotatum  vidimus  lib.  VIU.  pag.  365.  c.  Ar, 
non  tam  de  convivis  hic  agi,  quam  de  convivatoribus , qui 
alios  convivio  excipiunt,  tota  orationis  connexio  indica- 
re videtur  : quare  auSontarem  codicis  Epit.  fequendam 
putavi;  qui  ignorans  isr)  praepofitionem,  nude  fic  habet, 
si.firtii'  fiuijurti  t*  Sti-rrct , i.  e.  qui  nunc  convivia 
inftituunt , qui  nunc  convivas  ad  comam  vocant  6r  epulis  exci- 
piunt. Confer  notata  ad  IV.  i4i.c.  Denique  alio  loco, 
huic  perquam  fimili , VIII.  363.  f.  & 364.  a.  ubi  de  eis- 
dem ruflicis  multorum  moribus,  eisdem  fere  verbis, con- 
suentur auflor  noder,  fine  ulla  ambiguitate  ftcait:  oi 
ti  rin  Tpoonroivj/xttei  itote  Svtii,  /-ai  rtrynahovirte  tori 
t ir  SvrUr.rove  quAovc  ua.)  vove  oixiioriroof.  1 

f Quod  deinde  confentiente  (quod  fciam  ) msto  A.  edi- 
tum erat,  evTri  tvzcy.ixr  Kitpj^ttrvat : poteras  rar  pro 
xvrlt  legendum  coniefiare : poteras  etiam  totam  illam* 
vocem  cum  ms.  Ep,  omittere : fed  & percommode  tene- 
bitur pronomen,  eo  lenfu  quem  in  verfione  expreiiimus: 
qui  ipse  alios  iufliffct  ( cum  Iaera  fierent,  quae  praece- 
debant epulas  ) bona  omnia  precari , 6-  male  ominatis  parcere 
verbis.  . ...... 

Nor  «T*  efferi’.  Sic  re  fle  ed.  Veo.  cum  msstis.  Home- 
ricus verfus,  ex  lliad.  0'.  381.  & t*.  175.  iam  fupra  adpo- 
fitus  a Nodro  dmillima  in  disputatione,  VIII.  364-  a. 

t £ yap  Totointp  0 <Sxoe  &c.  Quum  ida  verba  ita  in  Grae- 
co exemplo  pofita  & ab  Interprete  accepta  fuidenc,  qua- 
li ab  eis  initium  caperet  alterius  poetae  tedimonium , mo- 
nuit Casaubonus  : » Male  digeda , male  verfa  haec.  Lo- 
ncus  ed  Sophoclis,  qui  ita  habet  initio  Oedipi  Tyranni : 
» floAir  <T'  iuov  jU»  ivisjeL/AXTar  yiptii , 
nipuv  <f~i  maiximi  re  xet)  rruxyfssLron. 

» Athenaeus  oTnte  pofuit , pro  orthie.  Hoc  enim  voluit : 
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» ei  qui  tanta  immodeflia  utatur  in  convivio  , triclinium  abun- 
m dare  paudio  fimul  & moerore,  u — [laitcro*  Dalec.  reddide-  a 
Tat , Jejiivis  acclamationibus  : Brunckius , apud  Sophoclem  , 
flebili  paeanum  cantu : nos , ululatu.  Conf.  Lexicon  noftrum 
Polybtan.  in  Poteramus  paeanibus  bellicis  red- 

dere: nam  de  eo  paeanum  genere  cogitavit  Athenaeus, 
cum  illa  Sophoclis  verba  huic  loco  adcommodavit. 

tiiait  ykp  S timet  ou  ernei  rapoiriur.  nTranspo- 
» fttione  aliquot  vocum  fenarium  integrum  feceris : 

n A* Terto»  ykp  evrexit  ei  orotei  mepeniai.u  Casa  ub. 
Unice  vera  certiflimaque  videri  poterat  edita  fcriptura 
ivrsAir,  quam  habet  ms.  £p.  inter  lineas.  Sed  viden- 
dum tamen , ne  in  eamdem  fententiam  teneri  vetus  libro- 
rum fcriptura  i r t a i r debuerit.  Apud  Hefychium  certe 
vocab.  ir«A»,  ex  Sophoclis  Tbyelle  prolatum,  exponi- 
tur kSk.eea.ta , clk  iyjtna.  TiXtaua.ro. , id  eft , non  fumtuo- 
fa.  Id  fi  placet.  Ac  conceptus  apud  poetam  fortaffe  fue- 
rit fenarius: 

'At  »Atr  Si  atiertet  eo  eretei  eeapeiriar. 

Verumtamen,  comicum  poetam  infolentiori  illo  illa  no- 
tione vocabulo  uium  e Ile,  vix  crediderim.  Caeterum  et- 
iam proxime  praecedentia  verba  eiusdem  poetae  efle  vi- 
dentur , illi  verfui  olim  hoc  modo  praepofita : 

— napaiTrTioi , 

ic  Tttur’  aero&xiermk,  Vti  ri  yaTrpt^sttbai. 

Quae  quidem  fcriptura , ketofiKierorrk  ‘are , haud  obfcts- 
re  contineri  videbatur  in  mendofa  illa,  quae  edita  erat, 
iereliX.eeronkc  rt.  Sed  dubium  movere  poterat  id  quod  efl 
in  ros.  A.  kerc^xierarrks  irtt.  In  ms.  £p.  omifia  eft  tota 
illa  jmuit. 

Alexidis  verfus , trochaico  metro  conceptos  , paulo 
commodius , quam  vulgo  distributi  erant , ubi  fecundus 
in  verbis  1 iaV  k/eipuv  terminabatur,  ordinavit  Grotius, 
in  Excerpr.  pag.  581.  nihil  quidem  in  ipfis  verbis  mutans, 
nift  quod  quarto  verfu  yii  it’  per  apoftrophum  fcripfit, 
pro  vulgato  ynnta.  Eodem  verfu,  nullo  for  t a fle  incom-  b 
modo  teneri  poffit  vulgata  fcriptura,  tu  S'  iteret  aerae, 
nempe  tanui , quod  modo  praecedit.  Sed,  quoniam  > «- 
yn i tutKue  magis  dicunt  Graeci  , quam  ei-riTr  reauut , 
praedare  videtur  emendatio  a Valckenario  propolita, 
adphoen.  p.  556.  'k  't  S'  eieree,  quaecumque  dixeris , ea  con- 
tinuo viciffim  audies.  Fer/.  5.  Voculam  »/*,  quae  ad  fupe- 
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riora  trahebatur  in  edicis,  ad  fequentia  retuli  praeeunte 
utroque  noftro  codice.  P<rJ.  7.  pro  Ti/sar  tiok  , quod 
in  ed.  Ven.  & Baf.  itemque  in  ms.  A.  nullo  fenfu  pone* 
batur,  rede  t i (ikrrtas  tacite  correxit  Cafaubonus.  Bre- 
viator eclogam  in  verbis  tna.  Tuirririxi  terminavit. 


AD  CAP.  XVIIL 

tuti  it  £kM t , xatTot  Tir  x“tu,*'r«T9r  Scrttpvrrec,  t». 
C Atjuev  icynrrn piev.  » Locus  Xenophontis  eft  in  Agefi- 
»lao,  [pag.  318.  ed.  Baf.  ] ubi  Icribitur  de  Epheio:  wrrc 
»T»r  tokiv  onof  iyhra  ToKtjj.nu  if yasTripior.  u Casaubo- 
kus.  — Eadem  didione  etiam  alibi  ufum  effe  Xenophon- 
tem adnotavimus  olim  ad  Polyb.  X.  10,6. 

In  Mnesimachi  vcrf.  1.  pro  p.a.y»Ttor,  quod  non  ad- 
mittebat metri  ratio,  rede  f*«t  x. » dedit  ms.  Ep.  quod  & 
ad  poeticum  ftylura  erat  aptius.  Grotius  , cuius  Latini 
uli  fumus  veriione,  in  Excerpt.  pag.  663.  tenens  jutyti- 
Tt«r,  alia  mutans,  verfum  condiunt  paulo  minus  com- 
mode fluentem  , in  hunc  modum  : 

Aaa’  oij-d’  07i  ffot  Tpoc  a.  Spui  §771  fJcL'/_miof 

Extremo  verlu , quum  hiatu  non  ferendo  editum  effet  k*- 
jvxiKTtLf  ii  imifetrvfjeBa.,  particulam  yt  cum  Grotio 
inferuimus.  Nihilo  magis  commoda , quam  edita  feriptu- 
ra , erat  ea  quam  habet  codex  mstus  uterque , S'  iens- 
Sa.  Percommode  vero  JUtuTtirat dabant edd. 
ubi  male  K*Ta.TikT*t  ms  .A.  xa  t ut  t k r a 1 1 vero  ms. 
Ep.  quod  fpeciem  quidem  habebat,  fed  nobis  vifum  erat 
ex  Breviatoris  emendatione  minus  commodi  profedum. 
d In  Phoenicis  Colophonii  vtrfu  primo,  pro  oirov  x a- 
/or,  Oirov  xaSof  malebam  cum  Dalec.  qui  Pini  cadus 
in  verftone  pofuit : fed  pluralem  tenet  codex  ms.  uterque. 
Pro  Oirov  vero  mireris  in  utroque  codice  legi  nihili  vocem" 
Ni»ov.  Sed  mirari  defmes,  fi  cogitaveris,  in  vetuftiflimis 
membranis  ex  pravo  librarii  more  primum  irov  pro  oirou 
feriptum  fuilTe , tum  vero  ex  praecedente  verbo  tpotrh  ul- 
timam literam  temere  ad  fequens  vocabulum  tradam.  In 
ms.  Ep.  vero  nonnifi  irov  atramento  feriptum  eft,  litera 
N autem  minio  pida.  Haud  dubie  audor  Epitomae,  mi- 
nime ineptus  homo,  «irov  fcripferat  aut  feripturus  erat : 
fed,  qui  deinde  literas  initiales  rubro  adpinxit,  is  ex  vi- 
tiofo  vetuftiore  codice  literam  N imperite  praepofuit.  Pro 


35o  ANLMADV.  IN  ATHENAEUM.  p.4u. 

ixahit  ( verf.  3.)  eft  t iiuihn  in  ms.  Ep.  fed  fuperne  adpofi-  d 
ta  mendae  nota. 

In  Alexidis  verf.  x.  refle  p. ixti  edd.  cum  ms.  Ep. 
Perperam  pixKti  ms.  A.  in  quo  verbo  frequenter  apud 
quoslibet  Graecos  fcriptores  errarunt  librarii.  De.n  v».  j 
fq.  quum  fic  legeretur : 

(f «carni  t'  a^avae  TaAfqwr,  niiirr  ftint 
Toir  itrifmiuvTks  Ti  , — 

& metrum  & ipla  orationis  forma  admonebat , interci* 
diffe  praepofitionem  initio  pofterioris  verfus.  Quare  per. 
fpefle  Gnonus,  in  Excerptis  p.  583.  (ubi  eclogam  hanc, 
indeaverlu  3.  exhibuit)  orphe  rour  ipananae  ti  ex  con- 
icfiura  fcripfit.  Similiter  < i t revt  irtperr.  correxit  Tyr- 
whitt,  in  Notis  ad  Ariftotelis  Poeticam,  p.  196.  Nobis 
wpot  Toix  ix.  dedere  ambo  noftri  mssti.  Iidem  codices 
ver  fu  praec.  reiie  pirar , quemadmodum  edidit  Cafaub. 
ubi  pavae  erat  in  ed.  Ven.  & Baf.  Verba  funti  <T' 
aer  Tc/tjor  fic  intelligi  par  eft,  quafi  »r  TrA«por  dixiffet 
poeta.  De  Telephi  fdtntio  conf.  VI.  114.  e.  fi i ibi  notata. 

Verf  4 Iqq.  — osu  xahK&ut 

CLV Tbr  d KliKweu t rk  SausQfZui'  tuytutt  e 

A»Jje tl  XViavTat  Xoll  yuKHVUrtil  »07 1. 

Ad  participium  HiKKnn.au  ufus  fermonis  defiderabat  prae- 
ponendum articulum , quem  refie  nobis  exhibuit  uterque 
codex  mstus.  Ad  illuftrandam  fententiam  haec  adnotavit 
Casaubonus  : » Quae  ad  hunc  locum  fcripfere  viri  do- 
»ai,  [nempe  Dalec.]  nihil  ad  rhombum.  Nam  fenfus 
n hic  eu  : adeo  ut  fiaepe , qui  eurn  vocavit , uret,  defmant  fla- 
» re  venti  Samothracii  , &•  ut  tranquillior  tandem  fiat  tempejlas. 
ji  Hic  enim  adolefcens  Telephus , [immo , ve  luti  Telephus , tri- 
file Jilcntium  apem  ] n amicis  a quibus  invitatur,  hiems  efil , & 
» procellae  inflor.  Sequentia  namque  fic  feribenda  : 

» y^tipair  d piipauelSHae  is 7 5 tok  litate. 

« Caetera , ut  fuperflua,  in  fpongiam  incumbant.  [Nempe 
temere  & invitis  msstis  fic  editus  ille  verfus  legebatur , 
Xeipaiv  d yjiulat  d ptiptH.  fite.]  nrk  Xaxufl pajeta.  intellige 
31  trnvjuaTA.  Sic  vocabant  Graeci  boream,  quem  ex  eius 
3)  rraftus  regionibus  flare  videbant.  Etiam  apud  philofo* 
3*  phos  Sfotxmr  ventus  non  aliunde  nomen  habet.  Sed  vi* 
3)  dentur  veteres  credidifle,  ventorum  flatus  in  poteflate 
«effe  Cabirorum  five  Potium  Deorum,  qui  in  Samothra- 
» cia  colebantur.  Nam  in  tempellate  deprehenfi , iliis  po- 
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«ntiffimum  vota  faciebant,  & fervati  reddebant,  ur  ait  ve- 
ntus fcriptor  apud  Suidam.  [in  voce  Stqucdpitxit.  ] Diodo- 
ti rus  quoque  Siculus  libro  quarto  [cap.  43.]  narrar.  Or- 
ti pheum  petiifle  tranquillitatem  maris  turbati  & agitati  a 
tiDiis  Samothracibus,  ‘Emiytrtfsirtu  Si  pnyaKou  ytipunec , 
»**)  T»r  apinfut  i-rvyitoa-xbimitv  rnr  compiar , <pac)r 
»’Opqmt,  7»r  7f>.(Titr  ptorer  T6iv  rrvp.-xhtbrTett  pee  1 ta~y_n  no- 
ma., trouitraa^at  Toif  ritr  VTtp  rnf  auTtipittc 

veuyif.  ij ti/  St  rou  TrrdpiaTor  «r<fivT«,  &c.  Mox,  [ ib. 
cap.  48.]  itteiir  '\pyttauTa.t  TfpnrwciV  ytiuSn  -xavithie 
» tTlKirf-jirp’  tcv  S’  ‘Op$iet(  sjyke  TOtmrapcIMU  7siV  Sa- 
ii piodpaCt,  A115 a<  T«tir  ir^uovr.  Non  parum  illa  Alexidis 
«hunc  locum  illuilram. « — 

ln  Diphili  vtrf.  x.  vocab.  commode  Da- 

lecampius  utcumque  ebrium  interpretatus  eft.  Et,  Sapiimus , 
iapi^asiai , Sayir^Sorai , Graecos  pro  oit'o*,«riw'*i  dixiffe, 
fatis  notum.  Nomini  adiedivo  vero  AxpoSoipal;  ex  compo- 
fitione  cum  voce  «£*p»r  vel  axpor  eam  vim  accedere  , ut 
idem  valeat  ac  h/si/stkmr,  femi-ebrius , docuit  Coray  ad 
Xenocrat.  de  Alim.  ex  Aquatilib.  pag.  180.  De  quo  ge- 
nere compofitionis  iam  fupra  diximus  ad  Athen.  HI.  1 19.  f. 
Quo  facit  quod  apud  Hefychium  notatur : 'Aupe^axijj* 
««podwpttC,  nptipttiWof.  Ad  tertium  verfum,  cum  mifere 
corruptus  in  hunc  modum  legeretur  : 

7or  S'  ( vel  t it  S’ ) itStr  init  f iniaroe  pati £or , 
haec  adaotaverat  Casaubonus  » Verfus  quidem  flabit, 
u G ita  fcribas  : 

tt  TW  tiSev  knbr  anime  pet-^era. 

”De  fe ntentia  vero  nil  pronuntio.  <*  — In  Epit.  tota  de- 
ell  ecloga.  Ex  ens.  A.  vero  nullus  alius  ab  editi  feriptura 
dilfenfus  eft  enotatus,  nifi  <f’  iStt,  pro  S'  tiStv.  Tam 
docte  vero,  quam  ingeniofe,  Adrianus  Heringa  Obler- 
varion.  Criticar.  cap.  3 1.  pag.  179.  correxit : 

Toidi  Si  raner,  ireriSoe  arra  pes^cra. 

Cui  quod  ad  potiorem  quidem  emendationis  partem  , rar- 
ii  <ft  vao-rbv  - - istifyr tt  , fuffragatus  eft  VALCKENA- 
Rius,  in  Diatrib.  Euripid.  p.  i’8.  & in  Annot.  ad  Theo- 
criti Adoniaz.  pag.  398.  Quam  partem  & nos,  ut  certif- 
fimam,  atque  etiam  fatis  perfpicue  in  codice  noflro  indi- 
catam , adoptare  non  dubitavimus.  Sed  mendofam  utique 
feripturam  irrimroe  loco  movere  non  fumus  auft; 
quoniam  fub  ea  aliud  nefcio  quid,  quam  verba  btrrri- 
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Sat  SSrra,  latere  fufpicari  fumus:  licet  ultro  largiamur, 
minime  incommodam  effe  fententiam , quae  illa  emenda- 
tione continetur. 

In  Euripidis  verficulo  qui  fequitur,  'i  chrt  in  pri-f 
mn  peri,  habet  uterque  codex  mstus  cum  edd.  Ac  for- 
taffe fic  ipfe  etiam  Athenaeus  fcripfit ; licet  if*0n  in  ter- 
tia perfona  Euripides  dixerit , ut  adparet  e paulo  uberiore 
ecloga  apud  Stobaeum,  Serm.  LXilt.  quae  eft  huiusmodi : 

K ipoe  St  miatat.  x«i  ykp  tx.  KcLKMotuP 
Mxrpoir  it  ttiryjw  aSot  i*-riThiryutyiivC 
<f*i?W  Si  mtoipeAtic  t if , ir fimos  -xaJae 
Smhti  srperftxEar  iirQn  rtop.it. 

Id  eft,  Grotio  interprete,  in  Florilegio  pag.  »j8. 

Rerum  /arietas  omnium  eft.  Turpes  toros 
vidi  /equentem  , pulchra  cui  coniux  domi  : 

&•  plenus  epulis  aliquis  , e vili  ciho , 
novitate  commendante , cepit  gaudia. 

Ex  eodem  Stobaeo  difcimus,  decerptos  iftos  verfus  efle 
ex  Antiopa  Tragici  philofophi. 

Ad  vulgatam  fcripturam  in  Aeschyli  ex  Phineo  ec- 
logi,  , 

ippvriat  oiot  rtoputoe  it  nr par»  v*pi  : 
adnotaverat  Casaubonus  : »An  ippuras ? — Quod  quid 
ftbi  vellet  minus  fe  percipere  prohtctur  Pauw  , in  Notis 
ad  Aefchyli  Fragm.  pag.  1107.  I potura*  fcribendum  cen- 
fens,  id  eft,  effinxerunt,  exciderunt:  quod  ipfum  & Dale- 
campius  verbo  evanuere  expreflcrat.  At  cum  neutro  plurali 
Siiorta.  verbum  in  Angulari  numero , non  in  plurali , con- 
flrufturus  erat  Atticus  poeta.  (Vide  Porsoni  obfervatio* 
nem  in  Addendis  ad  Notas  in  Euripidis  Hecubam , ed.  1. 
p.  79  fq. ) i purus  fortaffe  voluerat  Cafaubonus , fec.  perf. 
aorifti  primi  verbi  ipiu,  extraho , retraho,  fuhduco.  Quae 
conieSura  eo  fortaffe  displicuit  doQis  viris,  quoniam 
penultima  in  illo  verbo  corripi  fere  folet.  Et  haflenus 
utiqtte  commodius  videri  debebat  sputus , quod  a Scau- 
gero  propofttum  adoptavit  Grotius,  in  Excerptis  p.  fi. 
Quo  referenda  etiam  videri  poterat  gloffa  Hefychiana: 
'Epvfitf  Kutiryjt , ixuEurat:  id  eft,  cohibuijli , prohibui- 
fli;  3 verbo  fpt/xa.  Nec  tamen  in  Latina  verfione  eam 
emendationem  Cee  u tus  eft  idem  Grotius  , fed  ita  reddi- 
dit duos  verficulos : 

Protervientum  dentium  fal/ae  dapes 
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f prima  ptrierunt  oris  inur  gaudia. 

Nec  nobis  omnino  placuit  verbum  in  fecundi  per  Coni 
elatum.  De  harpyis  queri  Phineum  fufpicatus  eram  , ci- 
tum tx  ipfio  orc  fibi  rapientibus.  Itaque  in  illo  dodlorum 
virorum  diflenfu , & in  tnanifefto  vulgatae  feripturae  vi- 
tio , nobis  quoque  audere  aliquid  licitum  e fle  putavimus, 
& 'i  furar  fcripfimus  : id  eft , fubtraxtrunt , rapuerunt , & 
devorarunt ; nempe  harpyiae.  Sic  apud  Homerum , Uiad. 
' a'.  453  fq.  ai  aro)  oputor  ai  ipiieun.  Ac  licet  penultimam 

fyllabam , cum  in  praefenri , tum  in  aorilto , frequentius 
corripiat  id  verbum ; tamen  haud  raro  etiam  producitur 
eadem  fyllaba  , adeoque  communis  cenfenda  eft.  Nam  , 
quod  apud  Homerum  alias  fimplici  <r  litera  , aliis  gemi- 
nata efferri  idem  verbum  folet,  quid  aliud  id  indicat, 
nifi  eamdem  fyllabam  modo  correptam,  modo  produ- 
cam ufurpafle  poetam  ? Nec  iam  id  urgebo , legi  etiam 
apud  Hefychium  idem  verbum,  in  infinitivo,  circum  fle  xd 
penultimd  : ‘Zpvrar  uaDittuirai.  Potuerat  illa  feriptura  te- 
mere irrepere , pro  ipiirat  : fed  tamen  fervata  eft  in  om- 
nibus Hefychii  editionibus.  Ut  ad  Athenaeum  redeamus : 
verfum  iftum  Aefchyli  praetermifit  Breviator  : ex  ms.  A. 
vero  nullus  a vitiofi  feripturi  ippvrixc  difienfus  notatur; 
fed  fub  finem  huius  verfus  ex  eodem  codice  feriptura 
adfertur  huiusmodi  rrpento : quo  tamen  fub  monllro  vix 
aliud  quid  latere  potefi,  quam  id  quod  habent  editiones 
omnes,  ■xfdmi. 

In  Euripidis  ex  Stheneboea  verfu  t.  pro  mop^upave, 
mpiq>opof  legens  Grotius,  in  Excerpt.  pag.  400.  j Sior 
Ttptqapcr , vagam  vitam  intellexerat:  quod  haud  paulo 
commodius  videtur  quam  quod  Musgravio  placuit,  (in 
Euripidis  Fragm.  pag.  587.)  qui  Bi«  S'  01 i vtpicpopot  3a- 
raanoic  legebat , in  hanc  fententiam  , » Maris  incolis  non 
n circumfertur  villus ; locutione  (ut  ait  ipfe)  a ferculis  du- 
n &3  quae  in  coenis  lautioribus  Tipi^eperiat  mos  erat,  u 
— Nobis  in  eamdem  fere  cum  Grotio  fententiam  tenenda 
vulgata  feriptura  vifa  eft;  cum  ipfum  illud  vocabulum 
•mp^upove  apud  Hefychium  per  TstpayfiSrt , id  eft,  turbu- 
lentus , expofitum  videremus.  Initio  verfus , fortafle  de- 
eft  pronomen  i/tSr  vel  tipeir. 

a Vtrf  3 fq.  »'T ypa  Si  pinTiip  m TtSemfirc  rpafbt  3i- 
n taetra.  Verte:  Nojlra  eft  nutrix  mater  humida  . non  illa 
» quae  calcatur  pedibus  ; Mare  , inquam.  Homerus  duo  prin- 
Animadv.  Vol.  V.  Z 
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«cipia  agnofcit  creationis  animalium,  aquam  & terram; a 
»ut  cum  ait : [liiad.  99.] 

» 'hxx'  ijuit  fj.it  rritttc  uftup  xx't  yxix  yiroteOe. 
n Homerum  fecutus  eft  Xenophanes  Colophonius ; & duas 
» illas  rrpinas  i pyxc  efle , ac  folas,  pronuntiavit.  Euripi- 
» dts , quem  veteres  fcenicum  philofophum  non  fine  cauf- 
t>  fa  dixerunt , eiusdem  fuit  iententiae : quod  non  obfcure 
» fignificant  haec  verba  fic  expofita , ut  nos  illa  vertimus. 
» Mater  Euripidi  appellatur  t4  yetnrixbr  eeetyiist , ut  lo- 
«quuntur  qutoriym  rraiftt.  Atque  banc  matrem  poeta 
» duplicem  manifolio  liatuit : alteram  miSosTiftii , terram 
» nempe,  quot  pedibus  culeari  & perambulari  potefl ; alre- 
»ram  uypat , mare  videlicet : quod  explicat  iple  fubiiciens, 
tt«,  ni tJ"  ipwp.it. u Casaubonus.  — Musgra- 
VIUS,  fic  vertens:  Quae  autem  alimenta  praebet , mater  /tu- 
mida eft , non  quae  pedibus  calcatur:  » Sententiam  turbare, 
n(ait)  certe  non  iuvare,  mihi  videbatur  ( vs.  4. ) vox  3i- 
» ha.ee a.  Unde  legendum  conficiebam : 

n'Typi  <Ti  pirnp,  eu  Titeeeiftiic , Tpetpiit 
mihoira.u  — 

Grotius,  praeter  id  quod  vs.  1.  diximus,  nihil  mutans, 
totam  eclogam  latine  fic  reddidit : 

» — Non  menfts  nitet 
» vaga  vita  pelagi : hojpitia , liltoreae  cafae  : 
n at  mater  /tumens  , pedibus  haud  praebens  'iter 
ti  falacia.  Hanc  aramus  , hinc  altricia 
n laqueo  atque  vinclis  J polia  pertrahimus  domum,  u 

AD  C A P.  XIX. 

Verba  ifla  VUy*  yitp  ivip.  tutu.  » yaerrp  : ita  feripta 
in  edd.  erant , quafi  pars  eflent  praecedentis  eclogae  Eu- 
ripideae. Quae  n feiungenda  efle  a fuperioribus , quippe 
»non  poetae  verba,  fed  Athenaei»  monuit  Casaub.  in 
Animadv. 

Alexidis  ex  Commonentibus  duo  priores  verfus  fic  edi- 
ti legebantur: 

Metfioif  t’  i»  ener  xaxbt  it  8 p it  rr  0 e e 
i e 6'  » yaeriip , hlirxu  atayxi^tt  3’  c ea. 
Neque  aliter  in  msstis,  nifi  quod  hi  ( verju  1.)  Sifarxn 
f ii*  dabant.  Perfpefle  vero  Grotius  m Excerpt.  pag. 
387.  non  modo  eamdem  S'  particulam  ex  ingenio  adiecit. 
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fed  & initio  eiusdem  verfus  isr)t  b yaarho  fcripfit,  quo 
fua  ratio  conflaret  trochaico  metro:  idemque  primo  verfu 
transponenda  verba  «m1»  itipdrt ait  docuir.  Ferf  j.  Cum 
ii  ti(  t»5t’  edet  editum , monuit  Casaukonus  r 

«Scribe  re  ut’  »<p‘  buur.u  Et  t*ut’  quidem  tenet  vetus 
b cod.  A.  Refle  vero  reir’  habet  ms.  Epii.  Fer  fu  s.  Apud 

Euftathium,  (ad  Odyff.  s'.  pag.  656. 1.  1.)  in  eadem  Ale- 
xidis ypbsti  fcribitur  itTatT a y i t 0 r r a.  1 t a Svsyjm  : 
quod  librariorum  errore  commiffum  effe  refie  monuit 
PORSOf»  ad  Euripid.  Hec.  etl.  1.  p.  80,  Non  modo  enim 
fcripturi  ilii  pervertitur  metrum , fed  & veram  fcriptu- 
ram  y in  tui  tenet  Epitoma , e qua  fua  haufit  Euftathius. 

Diphili  , ex  Parafeto , verfus  primus  in  ed.  Caf.  Hc  feri. 
bitUr : 

Eu  y'  0 xarayeuctx  • i eri  eri>rh'  EupirriSur. 

In  ed.  Ven.  & Baf.  vero.  Eu  y ii  itetraypvsct  iM  &e. 
Refte  vero  Eu  >'  0 Kurayjvses  tl-rt  ms.  Ep.  quemad- 
modum Grotius  edidit  in  Excerpe,  pajj.  793.  nec  aliter 
feriptum  puto  in  noftro  cod.  A.  Pro  toaa’  vera,  eodem 
in  verfu,  fuo  arbitratu  tiit'  fcripfit  idem  Grotius; 
& abeo,  ut  alia,  fic  & hoc,  adoptavit  Bkunck  in  Gno- 
micis,  pag.  188. 

Vtrf  2.  N uS.  Si  yptia.  tx  Grc.  «Locus  Euripidis,  quem 
«fuis  verftbus  inferit  Diphilus,,  extat  apud  Clementem 
«Alexandrinum  ira  fere  Icriptus,  certe  ita  feribendus  : 
«Nini  Si  yptia  fx\  b naxut  <f’  «Aovufrit 
nyasrbp,  k»  bf  Sb  er cetra,  ytyrirai  unxi,.  « CASAU- 
bovus.  — Vide  Clementem,  Stromatum  lib.  VI.  p.  74^. 
ed.  Pott.  Inde  Grotius  fecundum  Diphili  verfum  fic  con- 
ftituit  : 

» Nuta  -Ti  yptia  [*',  b xaxur  r’  iil.cvp.tvn 
» yasrvp. « — 

At  vulgatam  apud  Athenaeum  feripturam,  b ra^alrrufilt 
t«  pov  tenent  ambo  noflri  codices. 

Fer  fu  •}.  Re£te  oiSii  is  ti  ykp  habent  edd.  ubi  negleQo 
metro  codices  mssti  ykp  tvS iv  isn  dabant.  Quartus  ver- 
fus in  editis  fic  conceptus  legebatur : 

Trtr  yus  reir  fit  St  rrpSrcy  rra.tr'  Sit  i p /}  a \ 0 te. 
Ubi,  cum  ,uflo  brevius  in  ms.  A.  fic  legatur,  ti  t bvrrptJ- 
r 0 v l p 3 a A t is  , in  ms.  Ep.  vero  ti  t St  rra.tr'  cL  v 
tu  (i » Atit , commode  utramque  diftionem  , rrptZrot  81 
rra.tr’  iunxerunt  editores;  commode  item  ip^ahttt 
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pro  in&aktit  potuerunt , quamquam  teneri  hoc  fortafle 
potuerat : fed  fenarii  legem  violabat  fpondeus  pes  in  quar- 
ta regione.  Quod  incommodum  Grotius  fustulit , trans- 
pofitis  vocibus  rrporor  a v irin'  iptll  a ko  t s fcribens; 
quem  fecuti  fumus  cum  Brunckio.  Ad  eadem  verba  & 
ad  fequentia  haec  adnotavit  Casaubonus  : mi e rir  rrpu~ 
«re»  rratr'  at  i/ilhkkoic.  Haec  prima  ventris  incommo- 
» ditas  : qui  non  unius  certae  rei  fit  capax , fed  omnium : 
«quod  fecus  eft  in  omni  prope  vaforum  genere,  quibus 
«aliquid  continetur.  Ad  proxima  verba,  (vx.  5.)  ikk' 

» svv  srtpov  ayyeiet , repetenda  ex  fuperiore  verfu  prae- 
» politio  tic  : quod  fi  cuius  teretes  offendit  aures , ( eft 
«enim  duriusculum)  legendum,  ikk' oix.  it  erepor  iyyat.u 
— At,  nil  mutatu  opus  effe , re&e  Grotius  iudicavit. 

Vcrf.  9.  Imperativum  « i a q>  4 p 1 1 cum  editis  tenet  msrus  c 
codex  uterque  t & nos  non  aufi  fumus  mutare.  Si  quis 
tamen  praetulerit  tiryoptTt,  quod  cum  Grotio  Brun- 
ckius  pofuit,  minime  nos  habebit  repugnantes. 

Vcrf.  10.  «Cum  addit  poeta,  in  ventrem  confici  reQe 
«poffe 

«Tei  er  krV  iavroif  /xriSiv  bpcokcryoufjLera  : 

» res  diverfi  generis  intelligit , & quae  nulla  focietate  iun- 
»|untur.  Eleganter  ingeniofus  poeta  rk  /ah 

nopieyerri,  ut  loquuntur  philofophi.  Talia  funt,  exempli 
»grati&,  carnes,  pifces,  legumina  & frufius.  Male  rete- 
» runt  ad  noxia  & falubria.  a Casaubonus.  — Refle  edi- 
ti omnes,  Tet  rrkrf  eauroTe.  Refragante  metro  re  it~ 
Tet  eaureit  habet  mstus  uterque,  omijfo  articulo. 

Vcrf.  11  fq.  n Subiungit  Diphilus , Kat  ei  erporri^fti  r' 
vakka.  Quafi  dicat,  taceo  quod  ait  ibidem  Euripides  , Ve n- 
« trem  omnium  malorum  effe  caujfam.  More  autem  ufus  Ora- 
» torum , quod  fingit  le  praetermiffurum , dilertim  dixit. 

» Sequitur  enim : 

» — fibri  rra.rra.yeo 

«Jiet  rir  rakaiiae  erano,  ra u Tet  yhrrat. 
«Legendum,  trina  rk  it  a x.  i yiyrrreu.  Nam  Euripides 
[apud  Clementem  Alex,  loco  fupra  citato]  «dixit,  hqiie 
«J»  recurro  yiyrerai  xoxet.u  Casaubonus.  — Vulgatam 
apud  Athenaeum  feripturam , ocina  rui  Tet  y iter  at,  te- 
nens Grotius,  monuit  in  Notis:  » erano,  retura  intelligi 
«debere  ea,  de  quibus  paulo  ante  locutus  erat  poeta  ver- 
«fibus  qui  perierunt.  Nec  opus  eft  (inquit)  hic  quicquafl» 
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j)  mutare. « — At  poftquam  Valckemarius  in  Adnotar. 
in  Euripidis  Hippol.  p.  »57.  profeffus  erat,  fibi  videri  Di- 
phili parafttum  at  atra  t a h t a yhirai  dixiffe  , tamquam 
unice  verum  hoc  adoptavit  Brvnck.  Et  nobis  quidem 
non  magis,  quam  his  duumviris,  aut  quam  Cafaubono, 
iftud  rrirra.  Taura,  plaatit;  in  quo  quidem  cum  editis 
confentit  vetus  codex  A.  Sed  ftmpltciorem  certioremque 
emendationem  codex  Epitomae  obtulit , t aur  » r fcribens, 
compendiofo  quidem  calami  dudu,  fed  minime  illo  am- 
biguo. Qua  adhibiti  fcripturd  nihil  amplius  defiderabit 
(puto)  eruditus  leGor.  Omnia  , inquit,  ubique  fiunt  propter 
hunc  miferum  ; nempe  ventrem : Sta  T»r  t*a attat  r a.  u t ti  r, 
nempe  Trit  yttrripa. 

Kpirnf lenpfirifi  Ati/sirpter  rir  *« Aitpfet,  aut 

t»  rrifxp.  rvt  ipTut  *a)  Aayvrct  rri/s^-arra  eerev.  n Abfur. 
«dum  eft,  hoc  quidem  loco,  de  infiiUo  co • 

» lapho  interpretari,  [quod  Dalec.  fecerat.]  Nam  erft  im- 
» pudens  Crates  fuit,  ut  Canis;  nunquam  tamen  virum 
«tanta  aufloritate  percutere  eiTet  aufus.  Et  Diogenes  Laer- 
«tius  [ VL  90.]  in  eadem  re  ufus  verbo  bntfiltn.  Verte 
«igitur  , Demetrium  Phalereum  obiurgavir,  quod fimul  cum  pt- 
d nra  panis,  vini  lagenam  mififfet.  Sequitur  Cratetis  apophthe- 
» gma  tunc  temporis  pronuntiatum  : ttii  ykp , Iqttr , 7 i t 
» Kprttat  icat  aqrnit  St  <fipetr.  V tinam , inquit,  fieri  pojfet 
« ut  fontes  etiam  panes  producerent.  Supple  quod  deeft  per- 
» fidendae  fentetltiae  : nam  fi  id fit,  ego  nemini  de  pane  fuppli- 
» cem  ; quemadmodum  a nemine  quod  bibam  peto.  Planius  ali. 
«quanto  Diogenes,  Ei0*  yap  ai  xpHtai  na  1 iipreut  Hepeper. 
» At  interpres  quam  errat ! « C asaubonus.  — In  cod.  Ep. 
zai  dprov  feribitur : fed  xx>  ipreut  cum  editis  & Laertio 
tenet  cod.  A.  De  ufu  verbi  iertliarilta  iam  fupra  ditium, 
ad  IV.  168.  f. 

Sr/A-rar  J1’  «v  xar  ter  Aayn  rnt  tyapantar.  Sufpefia, 
mira  certe , loquendi  forma : in  qua  tamen  nil  mutant  li- 
bri. Si  vera  feriptura,  haud  incommode  interpretatus  fue- 
rit DALECAMP1US  : Stilpo , fud  confifits  temperantia  , non 
ideo  perterritus  efi , quod,  cum  allium  comedijfet  &c.  Pro  it 
rq  T«f  MitTpW  7 it  Sit£»,  Brcviatori  ponere  placuit  it  r» 
7«  'Viae  : & mox  dein , rne  iaiuorcc , pro  rhc  Sio u.  Ad 
verba,  x<(.l  nttt  <?««»,  fi  modo  fatis  fana,  fubintelligen- 
dum  <paoi.  Commodius  quidem  Epitoma  : 2ti'aw»»  xa~ 
rayayat  oxipofa , xal  utTttMipvUit  it  rip  rrr  'Piat  'upSr 
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( aar =ipmt  ii  - - - slettrat  ) «-Tiffrtf »■*<  auT(J  tbc  fai/jt- 
ptc  - - - T«  tiui/ja , sftfcev  cLToitfifafftai  6-c.  Ubi  illud 
««Tofi*  intelligi  potell , i/ii  piius  est  rcfpondcre  ptr 
fomnum:  ied  nec  male  reddideris  rcfpondij/c  dicitur. 
Dein  in  line  narrationis,  poft  verba  ratpiftic  tu  yjitct- 
/ji  1,  loco  eorum  ■ uac  in  opere  pleniore  initio  polita  vi- 
dimus, £TiAT»r  <f’  tu  Kart^yiyn  T»r  iyxptr.inar , haec 
fubiecit  Epitomator:  tu  KS.TarrKMtTtct  tuv  uv-ftu  rht  iy- 
apicTiai  . Quod  luo  ille  ex  ingenio  ita  fcripfit : fed  vo- 
luiflfe  videtur , ova  «riTMxTtor  tur  auTw  t»  iyjpattia. 

AD  C A P.  XX. 

’Ft)  t tvr  ite  i OvAvuttir  iq.»‘  ’£ vt)  S cfeiTvecucv  — 3 
(tisnxt  f i oujuc  "Abi^ic  &c.  «Longo  hyperbato  ob- 
ii (curat  dipnorhetor  lenem  orationis , cum  Icribit : ’E»1 
»toctm8  0 Ouat.  sq.n , tiril  ftftltrrapir  sipuxcr  vAA8-it 
«s»  Kcucifi.  Oratio  manet  fuspenfa  usque  ad  illa  paginae 
>1  fcquentis  initio  : TciV  tu»  istic  xark.  iit  tiKarorx , ac  c» 
jMtii.ii/Su  euri»,  tuytptvti  nsparruvutr.  Ulpiani  oratio  de* 
«buerat  in  hunc  modum  continuari:  'Etrsi  StSfitna/xsr, 
rntic  istic,  nara  t1*  ll/.<cT(ara , Ktpatrua/xtr.  Sed  de  in- 
ii duftr  ia  uftts  ell  voce  f t f s itrt  a pt  t , ut  de  ea  & af- 
« finibus  aliis  obiter  dicendi  nafceretur  occa  fio.  <1  Casau- 
bonus.  — Nos  pcrlpicditatis  caufia , totam  illam  gram- 
maticam disputationem,  auae  reliquae  orationi  interfer- 
la  efl,  parcnthtfcos  /ignis  indufimus.  Tum  pro  eo  quod 
nude  fic  legebatur,  Sipunte  "Aj.tfyc,  paulo  plenius  com- 
modiusque  stpuns  fi  tu  p ac  *Aai£i8  Icripfimus  praeeun- 
te  nollro  cod.  A. 

Evbvli  tefiimonium  polleri  us  fic  editum  legebatur, 
Xatl  ■jrxAii’ , i 8 yju  ftfsrrra.nu  ruas  rapi  arat  ii- 
A«t : temere  huc  traftis  duobus  verbis  ripae  rapirtai , 
quae  in  lequente  Antiphanis  teftimonio  poft  verbum  ft- 
ftnrarai  ponuntur.  Illa  igitur  in  Eubuli  telitmonio  de- 
levimus , audioritate  codicis  A.  Epitomator  breviter  haec 
omnia  expedivit,  ita  feribens:  "Ori  tupmat  rapa.  'As.tgi- 
fi  To  ftfsirraptv,  na)  ri  ftfsirrarat.  na)  rrap'  aJ/.tic 
fi  rtryttic.  K«i  vi  ipirraptr  na)  apinarai.  'Apsrrtqartc’ 
yrtrsrraKtptr , u avfpsi , &c. 

Quae  (ubiiciuntur  Axtiphjsxis  verba,  ea,  quod  ad 
metricam  rationem  Ipeilat , fic  disponenda  monuit  Kop- 
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FICRS , in  Obferv.  Philologicis  : 

otXhk  , Tfh  titflot vittt» 

ina» , »*pWTiti.  — 

f ln  illo  ex  Aristophanis  Danaidibus  verficulo, 

"Hfii  rreteoirtie  si  s lui , irpiy  Jt/.i-Tritai  : 
praepofitionem  sit , a librariis  omiflam  , perfpeQe  adiecit 
Brunck,  in  Ariflophanis  Fragm.  pag.  241.  num.6. 

In  Epicratis  tefiimonio,  4 jiiTtim  ykp  but- 
Iftt  &c.  primum  verbum  tacite  correxit  Cafaubonus.  Nam 
in ed. Ven.  & Baf.  itemque  in  ms.  A.  iit t ir  > a.p * 1 fcri- 
bitur,  non  fsfsurtiviu. 

Quod  fequitur:  K*1  npittet/Jist  t'  tipnmr  'Apirrofirnt , 
ir  Tstynnttst.it' 

a bisfpir,  net)  KdU.ut  npittupiev. 
verfus , in  ed.  Caf.  1.  & 3.  omiffus , etiam  a Brunckio 
praeteritus  eft  in  Comici  Fragm.  p.  167.  num.  7.  quum  fu- 
periores  Athenaei  editiones  non  fuiflent  ab  illo  in  confi- 
lium  vocatae.  Habent  autem  verfum  & editiones  omnes 
fuperiores,  Ven.  Bal.  & Caf.  1.  & uterque  codex  mstus: 
fed  vitiofe  omnes , irroors-nbinausi , pro  b-ro-riTaiiauu: 
quem  errorem  iam  & alibi  in  his  libris  notavimus.  Omni, 
no  vero  viroTfirMijefM»  y'  aut  <f’  defiderat  trochaicum  me- 
trum. 

a Hermippi  teftimonium , nullo  prorfus  fenfu , fic  con- 
ceptum legebatur  in  editis : 

'\pi ttkiat  xa)  or  a.  p t ts  T « r a / tovtI. 
nec  aliter  in  ms.  A.  Haud  dubie  praedabat  rtptTi- 
tu  t 0 u r quod  dedit  ms.  Ep.  quamquam  vel  ftc 
iinperfe&a  manet  fententia : quod  eo  minus  mirandum , 
quoniam  folum  verbum , non  rem , hic  fpe&abat  Dei- 
pnofophifta. 

Quod  ex  Theopompi  Callatfchro  adfertur,  tu  ykp 
rvvuTTSiv  Tot  hoyor , id  quam  in  partem  fit  accipiendum 
haud  fatis  adparet.  Dalecampius  vertit:  Pranfi  fumus, 
continuandus  iam  nobis  ftrmo.  Gallicus  interpres : Nous 
avons  dini  , il  faut  donc  lier  Ls  converj jtion.  Quem  lubens 
fecuturus  eram,  fi  legeretur,  ovi , non  ykf,  tum  fi  Toiit 
Koyovt , non  Tir  hbyos : nam  avibvntn  Koyout  ( in  plur. ) 
commode  intelligi  poffit  confitere  fermones.  Nunc  ita  acce- 
pi, quemadmodum  lib.  XI.  pag.  471.  c.  iftud  Antiphanis, 
oviu-4-cei  ybtp  favt.o/j.a.1  t k V p-ica , interpretatus  eft  Kop- 
P1ERS  > quae  intetim  evenere  contraham  in  pauca. 
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KcnttpifTaLv  Si  tipmtti  ir  r»  rhbntxS  'Arrigar  ite.  a 
» K arapiTTf.ii  eft,  ab/umere  prandendo,  five  in  prandia.  Ufus 
»hoc  verbo  Antiphon , Orator  five  Rhetor;  non,  ut 
» putaverunt  interpretes.  Poeta.  Scribe  eius  verba, orar 
»Tir  nrpkyu.a. ra  t k i«vt«u  ii  ri  rSr  tpit.rjr  xarnpim- 
nnir.  u Casaubonus.  — Nempe  pro  or’  ir  n,  quod 
habebant  edd.  & ms.  A.  ( nam  in  Ep.  haec  defunt ) \rat 
vir  corrigebat  Animadvertor , cui  merito  fuffragatus  eft 
Pierson  ad  Moertn  , p.  *»».  De  Antiphonte  oratore, 
& eius  oratione  cui  titulus  noAmelr,  confuli  poteft  Fa- 
bricius, in  Bsbl.  Gr.  T.  I.  pag.  884  fq.  rurfusque  p.  888 
fq.  & (quem  ibi  laudavit  Harlefius)  Taylor  inLeftionib. 
Lyfiac.  cap.  7.  pag.  169  Iqq.  ed.  Reisk. 

T\apa.SiSiimniLirct  S’ eipnuer  w Apetit , ir  Tlbarpr  orapa- 

«T  e S 1 1 or  * «fL  t r 0 1 oraaSu  orabat.  » Adierimus  e 

«membranis,  quae  fequuntur  de  verbo  orapaSeSuorriobat : 
nquod  ad  Theophraftum  expofuimus  dudum.  Varro  di» 
» xit  in  primo  De  Re  Ruftica,  comifd  cotnd  venire,  u Ca- 
S au  bonus.  — Nempe  in  ed.  Ven.  & Baf.  & mutilus  St 
pravi  distindione  magis  etiam  corruptus  locus  erat  in 
hunc  modum  , KaTnpi0Ttir.fr  ‘rapaSfSeiTtrfttraf  rraiStf 
orabat,  fex  vocibus  in  medio  temere  omiffis.  Verba  aCa- 
faubono  adiefta  agnofeit  eadem  nofter  vetus  codex  A. 
Sed  quod  orapaStSttorraptirot  oraiStt  ille  edidit , id 
(licet  nulla  e noftro  cod.  discrepantia  adnotata  fit)  haud 
dubie  vitiofum  fuit,  & in  orapaSiSeiTmptiroi  mutan- 
dum : quemadmodum  ipfe  etiam  Cafaubonus  in  Notis  ad 
Theophrafti  caput  vfpi  hoyooreiiac  (in  fine  cap.)  edide- 
rat , ubi  fimul  huius  loci  fecit  mentionem.  Apud  poetam 
ipfum  in  illam  vocem  defierat  fenarius ; & proximus  dein 
ab  illis  inceperat,  oraiSie  orabat.  Epitomator  horum  ni- 
hil habet,  nift  unum  ipfum  verbum:  liipmat  Si  r.a i rb 
tuLTaptOTas  Lai  -rapaS  norttir.  At  aliud  eft  orapaStt- 

orrtiv , adtiva  verbi  forma;  quod,  fi  modo  usquam  apud 
veterem  Icriptorem  occurrit,  non  (quemadmodum  nullo 
certo  auflore  in  Graecis  Lexiris  traditur  ) immodice  coenare, 
aut  mifert  coenare , videtur  fignificare ; fed  tuxta  vel  apud 
aliquem  coenare:  aliud  eft  orapttSttortniieat , in  palfivo; 

J|Uod  , ut  apud  Theophraftum  I.  c.  refte  Cafaubonus  ob- 
ervavit,  coenam  perdere , coend  fruftrari  , denotat.  In  prae- 
didis  ad  Theophraftum  Notis  , verba  Athenaei  una  vo- 
ce audiora  protulerat  Cafaubonus,  tipnur  'A pctpte  ir  rui- 
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iu  cvraf.  Sed  poftremam  hanc  vocem  dein  in  Athe- 
naei editione  non  adiecit : nec  e vetere  noftro  codice  in 
kilioms  varietate  adnotatam  eam  video. 

AD  CAP.  XXI. 

T tit  tut  SfsJV.  Vide  ad  initium  praecedentis  capitis  no- 
tata. **Tet  rif  rUotTara. , l>(  i*  ♦iA.it.Sa  q>noit.  Commode 
hic  pofita  videri  potell  at  particula : quam  & vetus  co- 
dex ( quod  quidem  noverim ) cum  editis  agnofcit.  Alibi 
tamen  audior  nofler  in  huiusmodi  citandi  formulis  non 
at,  fed  S<  utitur:  veluti  mox  hac  ipfa  pag.  Iit.  c.  & VI. 
270.  {.  Platonis  verba,  ut  hic  adponuntur,  fic  legun- 
tur apud  ipliim  philofophum  in  Philebo  , haud  ita  longe  a 
fine  dialogi,  p.  310.  Tom.  IV.  Opp.  ed.  Bip.  ubi  quidem 
bame  verba  /xiMTot  pit  it  deeft  vulgo  x«t)  particula, 
quam  redle  hic  adiedlam  habemus. 

Tat  ‘ra.iiav  t it  it  Toti  uv  M ut  1 1 v Tat  ern  Uflett  mu.fu- 
tf.it  st  a.  Redle  Dalec.  tx  hoc  V a forum  conditorio  : five  « hoc 
foculorum  abaco  malueris,  aut  calicum  npofetor.o.  Id  autem 
Graece  non  tx  t«£  xvAixfsv  Tonat,  ut  vulgo  hic  lege- 
batur, fed  xtfAixtfcu:  de  quo  vocab.  didfum  eft  ad  V. 
199.  C.&  201.  d.  Ad  t at  trtrtfiat  fubintelligere  poliis  fi- 
ve Tirk , five  ti  in  fingulari : & confulto  fic  indefinite  lo- 
cutus videtur.  In  fing.  accepit  interpres,  poculum  nobis  af- 
ferat : & continuo  deinde  ait  ipfe  audior , ScbuTts  tur  trt- 
Tnpiov  fjteyihov. 

C p»  KeLTti.  t \t  xapaSiavsito  'ArTi^iniv.  Non  ut  a/  ud  co- 
micum Antiphanem  : nempe,  non  tot  calices  ut  apud  illum. 
Conftanter  uapaticr.  inferti  iota  vocali  re  dic  tenet  ve- 
tus nofler  codex.  In  eodem , 'ArTiqwMtr  hic  fcfibitur:  quod 
cum  in  ed.  Ven.  in  'Arntiw  effet  detortum,  'htiipitn 
correxit  editor  Bafil.  nec  id  male.  In  A^tspuanis  , ex 
Gemellis,  verfu  1.  Tfc  articulum,  ante  «oTnprov,  cum  de- 
eflet  editis,  redie  adiedium  dedit  ms.  A.  Totam  eclogam 
praerermifit  Breviator.  In  verf.  t.  qui  fic  vulgo  legebatur, 
citfeno r,  wx*  * 

nil  mutat  (quod  fciam)  vetus  codex;  nifi  quod  comma 
ignorat,  quod  poft  Huparo t habent  edd.  Verterat  Dalec, 
Affudi  ego  merum,  non  puer.  CASAUBONUS  vero:  «Ver- 
ri fum  hunc  , ait , ita  fcnbam , ne  fit  inepta  fententia : 
u axfu.Ttr.tiy)  traiiitf. 
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» nonne  ita  tfl , 0 puer  > « — Utriusque  viri  dofti  obfervatio-  c 
nem  praeterierat  vitium , quod  fcripturam  huius  verfus  cor- 
ruperat, leve  quidem  iHud,  quod  ad  calami  dudum,  fed 
ad  fentenriam  grave  admodum  : de  quo  perlpefle  Kop- 
piers  monuit  in  ObfeTvatis  Philolog  pag.  37.  msy}  ru- 
fi ov  lcriptum  oportuifle  docens.  Nempe  ov^l  raifiiv 
xOafav  , Zxxk  Siit  re  nat  3rair«r  xvkdouc  pupiovc.  Signifi- 
cat aurem  irryeirbai  tLr.pa.jov  raaSioU , in  honorem  pueli 
dilcPi  merum  vinum  libare.  Oe  qua  diGione  confer  notata 
ad  VI.  234.  a.  St  261.  b. 

Verf.  4.  Cum  fic  vulgo  legeretur, 

E it’  i-r)  roinotc  rZrt  Titr  fl-iurrif  3i2<  : 
ouo  verfui  fuus  conflaret  modulus,  cum  eodem  KoppiERS 
“truT  pro  Etr’  (cripftmus.  tb*  ripubv  3eir  quum  Cererem 
five  bonam  Deam  intellexiflet  Dalecampius;  monuit  Ca- 

SAUBONUS : n Cum  ait , fe  libalfp  xvkbovc  Sei»  ts 

» tSc  oiprSs  S»5r , hoc  fignificat : pofl  libationes  fexcentis 
» Diis  Deabusque  fallas  , poftremo  loco  Minervae  J aerum  cya- 
ti thum  effudi  (fe.  Quis  dubitet , rt/Lvit  Seir  , Deam  veneran- 
ti Jam,  Athenis  efle  Palladem ? At  ctpmti  Seal  funt  Eume- 
xnides,  Furiae;  quibus  nihil  commune  cum  vini  libatio- 
«nibus:  erant  enim  facra  illarum  w^kxia.  St  abftemia.  In- 
ii terpretibus  aliter  vifum:  qui  etiam  verfum  ultimum , 
n xi tl  tcv  yxvxvTATov  (laoii  iait  ft/Loipimv , 
n corrumpunt , dum  emendant  nelcio  quo  modo.  [ tie-p tu- 
plovc , pro  fiuoipuLV  legerat  Dalec.  ] » Non  viderunt,  per- 
it flringi  a Comico  foedam  quorundam  adulationem : qui 
» fingulos  cyathos  fingufis  Diis  libantes  in  conviviis , in 
n honorem  regis  duos  cyathos  effunderent.  Ita  foliti  Athenien- 
ufes  regibus  adulari , ut  dicebamus  libro  fexto , cap.  Xvl 
(ad  lib.  VI.  'pajr.  234.  a.]  n iipoipia  eft  dupla  portio. a 

Cum  verba  ifta  , 'Lfael  ovv , £ r ai,  {apbrtpov  xipatp 1, 
verftbus  Antipi’anis  imperite  accenfuiflet  interpres,  mo- 
nuit idem  Casaubonus,  effe  Ulpiani  verba,  du&aex  Ho- 
mericis illis,  lliad.  203.  {npiispov  ii  xipaipe. 

AD  CAP.  XXII. 

nplripev  ii  pot  xirtTui  np)  toS  ^apbrtper.  «Quam  va- 
» rie  expofttus  fit  a veteribus  ille  Homericus  locus , {»- 
it  pcTspov  Se  xipeupi,  fciunt  eruditi  etiam  ex  Plurarcho, 
[Sympof.  IV.  5.]  «St  ex  poetae  interpretibus.  ApudHip- 


p.  413. 


IN  LIB.  X.  CAP.  XXII. 


3<5l 

dnpocratem  , libro  »ipi  'tynnaitixiit  iufyCcv , legas  *#p<£- 
» rui  tv(afiitfcy , pro  eodem.  Ai  in  libro  De  Natura  Mu- 
uliebri  dixit  idem  {«psupo»  mtur , pro  -rimr  citor  £«pc- 
minr  *r*pctjui»or.  Et  tamen  Ephippus  poeta  videtur  qua- 
nti proprium  Homero  facere  hanc  vocem  ilio  qui  fequitur 
sverfu, 

» SuKtr  utfi.ru t {siaorrpoy  'O/uapi *£{.  a Casaubonus. 
In  illo  vertu,  quum  tj'««M  (adietfo,  ut  par  erar,  au- 
gmento) codex  A.  dederit,  iJi»n  fcripfimus,  abiecta  a 
tine  v , quae  metro  adverfabatur.  In  Epit.  dceft  hic  ver- 
Ius,  cum  fuperioribus  Amiphanis.  Pro  eo  vero  quod  hic 
editum  erat,  '‘hfierrroe  ’Eqi r/Zp,  'E^h/latt  feribitur  in 
coti.  A.  unde  didicimus  ’Etn/5oir  in  plurali  oportuilTe, 
quemadmodum  idem  codex  cum  editis  tiabet  lib.  XI.  pag. 
4bi.b.  & XIV.  641.  e. 

‘Amyutne  , Mua uriavt,  » Antiphasis  M«rx<ryi»r  dis— 
n plicuit  interpretibus:  qui  fecerunt  ut  eftet  MfXttr/uv , Ni- 
ngriusculus.  Mirum  commentum : nam  id  verbum  pro  Grae- 
»co  non  agnolcunt  Graeci.  At  Milanion  61  Atalanta  ex  fa- 
ti bulari  hiftoria  cui  non  funtnoti?  lulius  Pollux  libro  fe- 
ti ptimo,  in  iplo  line,  MvAmh»  fabulam  Antiphanis  nomi- 
11  nat:  an  aliam  ab  ilia  i an  hanc  iplam?  fed  locus  corri- 
ngendus.  u Casaubonus. — De  Milanione  vide  Apollo- 
dori Biblioth.  111.  9,  2.  & Nic.  Heinfium  ad  Ovid.  111. 
Amor.  Eleg.  2,  19.  & Art.  Amand.  II.  188.  item  lnterpp. 
Propert.  I.  Eleg.  1.  9.  In  priori  verfu,  qui  ex  illa  fabula 
hic  citatur,  pro  /utri  fi-rTptia , und  voce  fxtTurimpiSu, 
legendum  elle  obiter  monuerat  Valckenar.  in  Diatr. 
Eunp.  pag.  278.  Vide  infra  , lib.  XI.  pag.  486extr.  & leq. 
& XV.  693. a. 

ir  Se  A a w t « 1 1.  Eadem  AsvtPHANis  fabula  citatur 
VII.  307.  d.  Sed  'ArTupiritr  \uuTuSt,  XI.  486.  f.  & 487.  b. 
quam  non  divertam  fabulam  ab  ilia  haud  immerito  ludi- 
cavit  Fabricius,  Bibi.  Graec.  T.  I.  pag.  743.  Sed  vera 
inlcriptio  Acq-tmur  fuifle  videtur,  non  .\uurrue.  Fuerat 
Lampon  facriticulus  61  vates,  de  quo  Ariltophaucs  in  Avi- 
bus, vs.  521.  _ , . 

tiifareoti  S'  in  ku)  rSr  'iptrurir  Tot  X”r  > •&**- 

Tf  n: 

ubi  vide  Schol.  & Suidam  h.  v.  Eumdem  a Comicis,  ut 
voracem  hominem,  traduSum  fuifle  tradit  Athenaeus,  VIII. 
344. e.  ubi  quidem  mireris,  in  Comicorum  numero,  qui 


j«4  ANIMADV.  IN  ATHENAEUM.  p.  4*j. 

ibi  citantur , non  nominari  Antiphanem.  In  verfu  btc  cita- 
to, quod  ait  poeta,  '0  fiit  ‘Utv£  , monuit  Casaubo- 
jivs  : n lixt/g , fervile  nomen  eft , a patrii : ut  Myfus , Da- 
» vus  , Geta.  a 

Tirir  /i  »«)  -rt  rtap  'Ouhpu  ^apirtpar  — ovx  cupero»  ea-  e 
finitu » fxeir,  i A Ai  Sfpptor.  Qui  Homericum  £»pi  Ttpor  in- 
terpretati funt  Sip/ub»,  ii  Stpfitr  non  in  propria  vocabuli 
notione  calidum  intellexerant : fed  calidum  ( fi  ve  potius  ad- 
verbialiter  calide)  intellexerant  celeriter,  ocyus ; Ssctto r, 
ut  eft  apud  Ariftot.  Poet.  c.  26.  fed.  13.  ed.  Buhl.  & apud 
Plutarch.  Sympof.  V.  4.  aut  rarovftiiiipat , ut  apud  Eu- 
flath.  ad  Iliad.  i‘.  pag.  644.  1.  32.  Quod  addit  audor,  axi 
vev  £<vt ikov  Ktii  iit  {tria c derivari  Ti  {etpoTipot:  eadem 
verba  apud  Plutarchum  habes  1.  c.  Qua  derivatione  qui 
uli  funt,  ii  {aportpar  didum  exiftimarunt quali  {ampiripar, 
ut  Euftathius  l.c.  obfervavit.  Sed  mirum  videri  potfit  quid 
Iit  quod  rationem  Deipnofophifta  addit  huiusmodi : iraj- 
par  ykp  -rapimur , rior  s£  vrrapyni  Ktpartvriai  uparip* 
enator,  lftud  quidem , «t aipar  ykp  •xa.phtTetr,  perfpicuum 
eft  referri  ad  id  quod  apud  Homerum  ait  Achilles,  oiyltf 
«p/ArtcToi  krfpti  ifj.y  variari  fj.fh.aipa:  fequentibus  vero  ver- 
bis, fi  vera  feripturaeft  kr  areat , ratio  debet  contineri  cur 
Grammatici  nonnulli  noluerint  rb  {aphipat  intelligi  kxpar 
ret:  dicentes  feilicet,  abfurdum  efle,  ut  ftatuatur  Achil- 
les, cum  convenirent  eum  viri  amici,  de  novo  ipfis  mi- 
fceri  iuffilfe  vinum , adeoque  aliud  vini  genus  & validius 
adponi , quam  ipfe  folitus  effet  bibere.  Sed  negari  non  po- 
teft , obfeurius  ab  Athenaeo , fi  ita  fcripfit , ut  habent  li- 
bri noftri , enunciari  iftam  (ententiam ; quam  paulo  cla- 
rius Scholiaftes  Homeri  Venetus  his  verbis  expreflit , karpt- 
re  'te  fi  t'o  , ac  sx)  xm/i  at  ruavrit , kopariripat  fifitai  rrapa- 
xia tiiiriai.  Quod  ipfum  uno  etiam  verbo  fatis  perfpicue 
Ariftoteles  1.  c.  declaravit : tv  rb  cer  paror , dicens , ac  liti- 
f kv^ii  , etAAet  t b Si-rro v.  Sed  iisdem  caeteroquin  cum  Athe- 
naeo verbis  utens  Plutarchus , non  krarrot , fed  • u * k 7 0- 
erei  legiffe  aut  legendum  putafte  videtur  apud  vetuftiorem 
auftorem  e quo  haec  defumta  funt ; ftc  enim  loquentem 
facit  unum  e fuis  convivis:  fih  kr. parat , khhk  Sip/xbt  tip*- 
cScci,  avi  Tov  {otikov  ko.)  rnc  {tatae-  S fi  x«t)  hoyot 
STvair  , ktfpSt  iraipat  rapimur,  riae  *f  varapynt  xx- 
fkttvatai  xpartipu*  ua)  ykp  ripuir,  erat  T oif  Sis ic  kae- 
rrrirtut  fj.ihAufj.tr , rtaxpc tr*  rroieir. 
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t 'Aaasi  <ff  7^  tii  xpttT  oy  vTTtp  rii  f tfyrtpor  , iy  7)  tou 
iTf^iou.  » Sine  ratione  discedunt  ab  edita  ledtione  in  iliis, 
naXXoiSl  to  ivupttTw:  & fcribunt  uxpartt,  refraeantibus 
» membranis , Epitoma  & Euftathio.  tifrtp  ri  ft^htpoy 
» im  Taii  ftfyov,  ita  accipe:  ficut  vox  iTe'lT»f«r  per  pa- 
ti ragogen  quamdam  produSa  eft  pro  ttfyU , non  autem 
nrvynpmxm  eft  id  nomen  ; fic  {apiTipov  pro  (tvpir  ufur* 
«patum.  it  Casaubonus.  — Quemadmodum  t)>  tVKpu- 
Tor  hic  habet  vetus  nofter  cod.  A.  fic  & ille,  quo  ufus  eft 
olim  Breviatuor,  eamdem  tenere  fcripturam  potuit:  equo 
tamen  non  efficitur , veram  illam  efte  & ab  Athenaei  ma- 
nu profe&am.  Ac  mihi  perquam  fit  probabile,  non  qui- 
dem cupuri r,  quod  Dalecampius  voluerat,  fed  ctopo- 
Tot  hoc  loco,  non  tuxpaToy  fcripfiffe  Athenaeum.  Nam 
fi  i ii npa.ro  t h.  I.  fcripfit,  cur  paulo  poft  rurfus  veluti  no- 
vam quamdam  interpretationem  adfert  illam  Theophrafti, 
KtKpo.fj.ivoy , quae  tamen  ab  hac  nihil  differt?  Et,  cum  tam 
multas  diverfasque  adferat  fententias,  credemus- ne  filen- 
tio  praetermiffurum  fuiffe  eam,  quae  vulgatiffima  erat,  & 
paene  omnium  confenfu  comprobata,  tI  fapiripoy  pro 
oKportt  accipientium  ? Quo  fortaffe  etiam  fpeftat  hoc 
ipfum , quod , ubi  alias  commemorat  interpretationes  pau. 
cis  probatas , ibi  Ti  y t < ait,  hic  vero  yA  k a o»  dixir,  vo- 
cabulo minus  reftrifto.  Taceo,  nullo  modo  cohaerere  i fta, 

“KKKOI  fi  ri  tiix.pu.TQii'  'ticTtp  T~0  ft^TlpOt  OVTI  T OU  St- 

%ioii : nam  live  tiixpoTov  legas , five  oxpoTtv , inepte  ifta 
iunguntur:  fufpicorque,  tali  quodam  modo  fcripfiffe  au- 
ftorem:  'Aaaoi  <f«  70  {«pV,  t!i  oxpaTov  ko)  (otportpty , 
irri  tov  foipou,  eifTip  7b  fi^iTipov  orrl  tov  fej-ioi. 

Tiyir  3 e , torti  01  iviavroi  Spoi  KiyttTtu  , x*i  rl  l <c 
'in  fitytOct  » TtoOot  an/xuitst , tov  orownH  /tytodau. 
Particulam  3it  quae  poft  7 ivtr  deerat , dedere  ambo  no- 
ftri  msstL  Pro  «poi,  quod  erat  editum,  refle  upoi  cum 
afpero  fpiritu  dedit  ms.  Epit.  quemadmodum  & apud  Plu- 
tarchum  1.  c.  fcribitur.  Apud  Etymologum  quidem , fub 
voce  Zmpintpov , & apud  Euftathium  quoque  ad  Uiad  /. 
pag.  345. 1.  6.  cum  leni  fpiritu  effertur  id  nomen:  fed  apud 
eumdem  Etymologum  alibi  refle  Spoe , i tnuv 7or,  quem- 
admodum & apud  Hefychium  & Suidam  : de  quo  vo- 
cab.  fupra  diximus  ad  IV.  173.  e.  Iam  ad  id  quod  vulgo 
hic  legebatur , xai  7 k £ » «t  oti  (xtytdor  ii  or /Sidor  oaputini , 
Casaubonus  quidem  haec  adnotavit : » Scribebam  cum 
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•»  Dalccampio  xxi  Tb  {a.  ori  puy.  S tK.  en/x.  non  ut  edi- 
n tum  eft , rb  (mu  vel  r k {«*.  (At  ubique  ri  {«*,  nus- 
quam t b editum.]  » Sed  euntem  pedibus  ineiusfen- 

«tentiam  prehendit  lacinid  Kuftathius,  & ire  iuflit  in  alia 
» oinr,ia._  Sic  ille:  [loco  modo  citato :J  Snutiarai  or» 

>1  £xpbr  01 tot  rbt  toaust»  ei  ireii»  Titlt , «t*  ivb  70U  {iij  S 
»{«ir,  Aaa’  «*  701  {ioy  xxt  j'o  eopoc  at  apoc  /jl( t [in  Eu- 
ftathii  editione  Bafil.  qua  utor,  I is  eft  iSpoc , ut  modo  di- 
(him,  non  moc  ] »0  itututbe,  iiycui  iroc  {«or  <T4,  irrl 
«tou  pxeyx  rati  toKv t et  S*  enuxitnxi  $*ei  <T«k  t»f 
» {< »»r.  « — At  nihil  aliud  haec  oftendunt,  nifi*  quemad- 
modum & in  vetere  cod.  A.  & in  noftro  cod.  Epit.  rk 
{£*  hicfcribitur,  (ic  & in  luo  codice  Epitomae  icriptum 
reperifle  Euftathiutn , & fuifte  bonum  praelulem  non  tam 
folertem  Criticum,  quam  fuit  dodus  Grammaticus;  qui 
non  viderit , ex  imperiti  cuiusdam  librarii  halucinatione 
iftud  r et  {<»*  effe  ortum , pro  rb  {et,  quod  unice  verum 
eflepotelt,  quodque  ipfum  in  eadem  disputatione  & apud 
Plurarchum  legitur,  & apud  Etymologum. 

«Sequitur:  AiciAo,-  <f'  it  llaiStpxcTxic  ytiett,  "Eyytot  f 
neii  <fti  T/sfr,  tv{'jeo7»por  y £r  it  Jiio»  cralfct.  Reftitue 
» mire  deformatam  lefiionem  fic: 

>1  — “Eyytot  eu  'rn7t. 
n tuirepfatpbr  ■)»  vn  ror  Ai’  « .for.  7 i yk/> 
.tivfapie  etTttr  Toir’  sxn  7»  *«*«>’.«  CASAU- 

bonus.  — Cui  lubens  merito  morem  gefli.  Grotius 
quidem  in  Excerptis  pag.  791.  yt  tk  Ai’  a erxittc  edi- 
dit; in  Notis  tamen  profeflus,  fe  euindem  *Cafaubonum 
efle  fecutum,  cuius  ratio  praeferenda  nobis  vifa  erat.  In 
cod.  A.  quidem  yt  rn  <Tioe  mMec  fcribitur.  Mediis  omif- 
fis , nonnifi  haec  verba  adpoluit  Breviator : “Eyytot  eru» 
*v{«poTtfor•  tb  ykp  ifapif  otvetr  6>c. 

Quod  in  fine  paginae  in  tribus  editionibus  Cafaubonia- 
nis  legitur,  Qto^pxeroc  --  e n ei  f ’ «irati,  operarum  cul- 
pd  peccatum  erat,  qui  9 «ffir  lirati  debuerant. 

»ln  EmpfdOCUS  ifto  verfu, 

»Ai\J.«t  fi  SniTot  tyvovTO  ex  erpit  fj-iHot  hAxtxe’  tUtxi , a 
«Graecanica  elegantia  eft  quam  non  cepere  interpretes; 
«quibus  t!>  /nido t prima  perlona  eft  Angularis,  cum  reve- 
»ra  tertia  fit  pluralis.  Sed  juctSsr  pofitum  pro  tirettirxr  aut 
nivlfvKtiear.  Et  futim  fafla  Junt  morruu  quje  erunt  natur. i 
■nfud  immortalia,  pxxiot  tirxl , didicerant  ejjft,  pro  erant,  vel 
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in  (olebant  tjft.  Aefchylus:  vE;^«i>',  -rsttciat  <f'  tue  isltTa- 
ttsat  Seutc:  id  e!t , ou  rrtmai , nunquam  eget.  Plautus: 
rt  Aon  didici  hariolari  gratia.  Idem : Cur  rugas  ? Quia  vera 
» didici  dicere.  Alibi : excidionem  facere  condidici  oppidis,  te 
Cas  au  bonus.  — Verfus  ille,  cum  priore  hemillichio 
verfus  fequentis,  citatur  etiam  ab  Ariflotele,  in  Arte 
Poetica,  (cap.  16.  fe£l.  16.  ed.  Buhle. ) fed  valde  corru- 
ptis vulgo  verbis:  quae  a no v illimo  demum  dodlo  Edito- 
re ita,  ut  & apud  Athenaeum  & apud  Simplicium  ad  Ari- 
llot.  Aufcul.  Phyfic.  pag.  7.  b.  leguntur,  reftituta  lunt. 
Et  veram  elTe  feripturam , quam  habent  Athenaei  libri  in 
pojhriore  verfu  , {api i Tl  Tct  rrp'i>  a e pusa,  ex  his  quae 
de  Theophradi  interpretatione  modo  dicebat  Deipnofophi- 
fta,  abunde  intelligitur.  Similiter  vero  apud  Plutarchum 
eadem  Empedoclis  verba  refpicientem , (loco  iam  laepius 
citato,  Sympof.  V.  4.)  s'a  trp)>  aepasa  legitur:  fed  per- 
peram ibi  yirtadai  {aptstpay  feribitur,  pro  yirteiat  {apu. 
Pro  StaMtersevsa , quod  apud  Noftrum  edebatur,  St  a a.- 
hccfffQVTtt  dedere  ambo  noftri  mssti. 

AD  CAP.  XXIII. 

b Toieuror  itri  ea)  sh  it  Eifiir»  'Aptareepavevc  virasrtafpiU 
rai.Potl  haec  verba  vulgo  fequebantur  ftatim  illa , sa  yap 
isr&Tia  &c  Ubi  monuit  Cas  au  bonus  : «Poetae  verba 
»funt: 

>>  Kttl  sacra  Saipcovias  UTtmarptSrat 
nara^asatrat , na)  evaitts  erposeeiucvat.  it 

Habes  in  Comici  Pace , verf.  540  fq.  ubi  vide  Imerphetes: 
& confer  Brunck.  ad  Lyfiftr.  444.  Sed  pofteriorem  ver- 
fum  , in  quo  ipfum  ponitur  vocabulum  evadoe,  de  quo  hic 
agitur,  haud  dubie  adiecerat  Athenaeus:  quare  eum,  cum 
abedet  vulgo,  adiiciendum  putavi.  Quod  dein  ait  au&or, 
Stic  evaieic  ercpiiKarpetta , temere  euapiott  habet  ms.  Ep.  ia 
verbo  vero  crspiihtbpLiia  confentit;  de  quo  addubitare  fub- 
iit,  ns  -rcpiKoh/tuutia  fcripferit  autlor,  collato  lcholio 
Graeco  ad  Comici  verba. 

Xenophontis  Cyropaediam  vide I.  3,  9.  & ibi  Hutchinf. 
hu.ee>  ‘i>  Sto sspa  2iAA»r.  Utroque  modo  feriprum  re. 
peritur,  fl-iAAor  & aaAAor : prius,  verbi  cauda,  apud  He- 
fychium  ; alterum , apud  Suidam.  Hoc  loco  quum  iuAAivr 
cum  accentu  in  ultima  feriptum  dederit  vetus  codex  A. 
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rurfusque  infra  pag.  443.  e.  ubi  idem  Timosis  teflimo- 
nium  uberius  adiertur , fcripruram  illam  adoptavimus. 

Aristophanis  ex  Vtfpis  verfus,  eft  num.  855.  ed.  C 
Brunck.  aliis  vs.  S51.  ubi  vide  Graeca  fcholia. 

Qpinrpoe,  n 0 aorp  t at  t.  n Pro  ♦p/r/vor  Clatar piate, 

» placitum  interpreti  Daiarpif. : fine  caima,  opinor:  at 
»non  fine  caulTa  nos  lib.  111.  cap.  17.  [ad  IU.  no.  e.] 

>>  rioseTpimf  ftribebamus.  u Casaubonus.  — Et  ipfam 
hanc  fcripruram  reflo  hic  dedit  ms.  A. 

“E*tyov  Si  x.x)  iertSor  tsuvtop  onsvie.  »Vide  Scholia 
» Ariliophanis  ad  Vefpas.  Libro  autem  XI.  poculi  id  no. 
»men  eft.u  Casaubonus.  — InSchol.  adVefp.  vs.851. 
eadem  verba  habes;  & reftius  etiam,  ii  tomvtov  rntue t. 
De  ephebo  poculo  , vide  XI.  469.  a.  b. 

Zitroqiinn  «r  Zuyyfriu.  ZtNOPH anlm  nus- 
quam alibi  memoratum  reperio , nifi  rurfus  apud  Noftrum 
lib.  XUI.  pag.  576.  ubi  pariter  Ztiytxpirne  auflor  citatur , 
(ftc  iterum  fcripto  nomine,  fed  non  adieflo  libri  titulo) 
ubi  de  Afpafia  Phocica  agitur,  Cyri  iunioris  amica.  Et 
ibi  quidem  Dalecampius  in  verfrone  nomen  Zenophanes 
non  mutatum  tenuit : hic  vero  Xenophanes  fcripfit  in  Con- 
genito. At  idem , in  Scriptorum  Catalogo  quibus  ufus  Athe- 
naeus eft , plane  contra , alterum  locum  fub  nomine  Xe- 
nophanes retulit ; hunc  vero , fub  nomine  Zenophanes.  Poft 
hunc  Vossius,  De  Poetis  Graecis  cap.  4.  (Opp.  T.  III. 
pag.  103.)  quali  haud  dubie  E«rofxrar  nomen  huic  feri- 
ptori  fuillet,  fic  fcripfit:  «Video  & feu  eundem  ^Colo- 
» phonium  ) feu  alium  Xenophanem  it  r a 'S.uyysttKu  citari 
»ab  Athenaeo  lib.  X.  Alius  fane  Xenophanes  Heracleo- 
» polires  Fulgentio  lib.  1.  Mythologicdn.u  — Pariter  Me. 
Nagius  ad  Laert.  IX.  18.  ait : » Xenophanes  it  tu  Xoyye- 
n rmu  citatur  ab  Athenaeo  lib.  X.  fed  fortafTe  alius  eft  a 
» noftro.  u — Nos  religioni  ducere  debuimus , mutare  no- 
men bis  apud  Athenaeum  eodem  modo  feriptum  occur- 
rens; cum  praefertim  iidem  viri  dofli , qui  Erro^aw  hic 
legendum  cenfuere,  incerti  ipfi  fuerint  quisnam  elTet  Xe- 
nophanes , qui  ab  Athenaeo  commemoraretur.  Titulum  li- 
bri, "SuyytviKbc  , interpretati  fumus  , De  Cognationibus, 
fcilicet  vel  Populorum  & Gvitatum,  (coli.  Polyb.  IX  1, 
4.  & IX.  a,  1.)  vel  Hominum  illuftrium. 

rioAiij3ior  <f'  it  rp  itkit)  ( fic  ms.  A.  non  ityarp ) rir 
'Ifieptir.  Retulimus  hoc  Polybianum  Fragmentum  , in 
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Reliquiis  Libri  IX.  cap.  45.  noftrae  editionis  HiAorici  Me- 
galopolitani. 

AD  CAP.  XXIV. 

d Tii  /1  iipurimptr  'Teri  pii  ne  (fic  re£le  codex  ms. 
Uterque,  cum  bic,  tum  deinde  ) ju'x.p<rr«i  ir  r£  kxtc t A». 
pueli rave,  ypifetr  ovTuf  Ei  (iit  rif  iipmirTipti  iariii, 
tii/rii  ri.  Breviator  nonnifi  duo  verba  adpofuir , ttxpx- 
litrtpn  iirtir.  Redi  e ms.  A.  non  iivmm,  fed  itiiTti 
fi:  offendebat  te.  Conf.  VI.  146.8.  & ibi  not.  & XI.  48). 
e.  Quod  autem  de  vocabulo  ilio  dilferit  hic  Athenaeus, 
eo  id  pertinet , quod  contra  communem  regulam  forma- 
tur comparativus  in  irripae  delinens,  non  a pofitivo  in 
•r , ieparne , (nam  hoc  aliud  fonat)  fed  ab  xa.pa.7ot:  ut 
iit  kapxTtmpif , pro  iapxTbripoi ; quemadmodum  & avia- 
fimpet  (five,  ut  eii  in  noiiro  ms.  Ep. ) knvpttTtpx , 
pro  ktttLpbntptf , & aeplovimpie  pro  iq&n<»Tipn  , a pofi- 
tivis  ayietpof  St  xeplovoe.  Eadem  occafione  Epitomator  hie 
adpofuit  fimilem  didlionem  Antiphanis , tv^uptenipoy  , 
quam  pag.  praec.  lir.d.  praetermiferat : fed,  quod  feftinan- 
ti  fubinde  accidifle  obfervavimus,  ut  aufiorum  nomina 
permutet,  idem  & hic  fatis  alioqui  diligenti  viro  accidit  t 
nam,  pro  'Arriqiirar  «V  Aiuirun,  fic  noc  Joco  Icriplit, 
hiuitruy  9»«-/  tov  , atpaaov  rifaptrTipor.  De  quo  monere 
contuitum  duxi,  ne  quit  forte  pofthic,  in  eumdem  aut 
in  alium  codicem  Epitomae  incidens,  dubitet  quis  fit  au- 
dior Lampo  bic  commemoratus , aut  cur  in  pleniore  Athe- 
naei opere  praetermiflum  fit  illud  tellimonium.  Nos  ma- 
gnam his  qui  ante  nos  codices  msstos  tranaverunt  gra- 
tiam eramus  habituri,  fi  paulo  diligentius,  quam  faepe- 
numero  fanum  videmus,  nos  docuilfem,  quidnam  fuerit 
in  quo  ab  editis  exemplaribus  reconditi  ilii  in  bibliotheca- 
rum feriniis  libri  recederent. 

x*i  Ti  «»  'H  M « r 1 1 Ai \tyyiou  afloii  mpot  ligat. 
Cum  afpero  fpiritu  'Hiiaair  fcripfi,  quemadmodum  le- 
gitur lib.  XI.  pag.  469.  f.  Nec  tamen  diflimulare  debeo, 
Hiixnn  hoc  loco  feribi  in  ed.  Ven.  Baf.  & Caf.  t.  nec  aliud 
adferri  ex  ms.  A.  Quae  feriptura  videri  poterat  favere 
aliquatenus  Mevksii  conicnurae,  quit»  ‘hii.ri  legendum 
fufpicatus  erat.  Vide  Fabricii  Bibi.  Graec.  T.  I.  pag.  610. 
Quum  i<p6ttirrepx  tdfft  oliin  eflet  editum , Dalecam- 
Animadv.  VoL  V,  , A a 
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RUS  corrigebat , abundannortm  laticem  d 

vertens.  Iam  apud  Hefychium  quidem  n a!4  exponitur 
petra  unde  aqua  flillat ; non  aqua  ipfa : fed  & pro  hifikt 
ulurpatum  fu  i fle  id  vocabulum  adnotavit  Etymologus , p. 
568. 1. 1 3.  Ktfikt  autem  & guttam,  61  fontem  & Luicem  figni- 
ficat,  & omnino  id  tjuod  deflillat  \A  defluit.  Quare  quo* 
niam  ad  fcripturam  a.v&oytuTtpetr  (manifefte  quidem 

Jjboad  accentum  vhiofam)  nullam  e vetere  cod.  A.  dtf- 
enftonem  adnotatam  vidi , c opiofius  fluentem  interpretatu- 
rus eram.  Sed  quum  in  ms.  Ep.  perfpicue  fic  fcriptum 
fit,  iceptor err  1 por  tenendum  hoc  putavi,  hac 
notione,  copiofiorem  i.  e.  validiorem  ventum  Africum. 

xt t)  'tmiya.fiit.ot  f"  «r  W/pfe  , tiuftrrtpn  «4».  nln  apo- 
» cryphis  libris  & vetuftis  eft  iieipio~rtp*i  : quod  fuerit 
n iveeptrTipoi , five  lutpir ipor.  Sed  Euftathius  firmat  quod 
»ett  editum. « Casaubomjs. — Scilicet  Epitoma,  e 
qua  fua  habet  Euftathius , ( ad  lliad.  1’.  pag.  644.  38. ) 
vulgatum  ivutlntpee  tenet:  nec  vero  aliter  fcribitur  in 
vetere  cod.  A.  Ex  eadem  Epir.  illud  kiiepimpee  ( de  quo 
paulo  ante  diSum  ) accepit  idem  Euftath.  ibid. 

T£  «T i Ktpa.rrv  ttr  ei-fjmaa  nAarar  6k.  Perincom- 
mode hic  Ktpuryvovui  ponitur  in  ms.  A.  Quare  Iubens 
tenui  id  quod  opportune  editum  reperi,  xipmrninr,  in  in- 
finitivo. In  Plutonis  verbis  (quae  iam  fupra  adpofua 
funt,  pag.  423.  a.  b.)  refle  h.  1.  t iit  fh  Sitit  fcribitur 
m ms.  A.  ut  apud  ipmm  Platonem. 

Alcaei  verba , cum  fic  edita  effent , Kiexiram/rl  n e 
itarifmri  ti,  locum  citans  Toup  in  Epift.  Crit.  p.  t6o. 
Kipetm/euri  t’  «»«».  cum  apoftropho  fcripfit,  quod  flagi- 
tabat metri  ratio.  At  nofter  codex  A.  copulam  r«  ibi 
prorfus  ignorat ; cuius  audoritate  eam  delevimus.  i<pa- 
ri{ tvn  Dalcc.  reddiderat , & eos  e medio  tollunt : cum , ut 
monuit  idem  TOUPIUS,  ebiberunt,  exflccarunt  calicem,  de- 
buiflet.  coli.  XI.  473.  f. 

'Tertfifnt  AaAtexy.  n Laudatur  Hyperides  in  Deliaca, 

» Haec  oratio  cum  caeteris  huius  oratoris  diu  fa&um  eft 
n cum  periit.  Sed  reperio  eius  mentionem  apud  Hermo- 
»genem.  Argumentum  eius  orationis  utcumque  potcft 
v percipi  ex  reliquiis  quae  hodieque  extant  apud  veterem 
•>  Hermogenis  interpretem  ad  librum  ,De  Ideis , capite  eripi 
j, SfuioTwTcr,  Verba  illius,  quia  non  omnium  manibus 
» teritur  ille  liber,  lubet  hic  adfcribere.  Sic  igitur  inter- 
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enpres  ille:  Aiovip  rkt  ir  AxkixxS  'Tereptifou  *4pp«  reu* 
urar  «ffTotrai  f»rl.  (nempe  Tur  «rroiur  tcu  Uxkravet 
» eripi  Seur. ) ^evEofxirof  jap  ixiirae  ipy^aiev  ftitjxl 
11  roit  'Afliiraioir  Tct  er  Ab/,$>  tepet  erporrixenit , voaa£  xi- 
nj^rrau  tu  ptv£«,  Al-jur  otii».  Atytrai  ykp , riir  Anrai 
i»xvcv»ar  Toiir  reeifaf  ix  AAr,  «Axvrerflxi  urb  T»r  'Hpar 
» xaTa  yn»  xx)  xara  SaAarrar.  ii If » <N  avT»r  p-<tpvtatj.s- 
«rnr  xal  «vopivea» , iit  riir  yir  i/.Ueir  Tir  «pterepar , xal 
» Aurat  r»r  £«mr  i»  T$>  tot?  , ir  £ ZaOrrip  xuAiTtcu.  Sed 
«videntur  ifta  velut  ir  erxpiftp  in  ea  oratione  difta  efTe: 
» nam  ad  praecipuum  iplius  argumentum  nihil  haec  de  La- 
ii tonae  partu  narratio  Ipettabat.  Sopater  in  Hermogenem : 
n“E^ii(  Ii  ft-rkevr  eroyar/xhy  Tdpk  'Trtpiifx  ir  rp  Art- 
»Atax£.  ixDiiaopuJx  fi  rk  «fpHpcsrx,  inip  rev  yrr Mat 
nrafer  To  kiyiutrer.  ‘A^dccito  Tirlr  »if  AnXir  aeSpuvol 
» Aio/tolf , vAeuaioi  , yjpvtiet  \yerrit  voAu , xxjet  drupixr 
rnit  'EAAa<fcr  ave,T»Moi/rT«r  ix  Tre  «avTur.  cutoi  ispim- 
««•«r  ir  'Prriiif  (x/Si^Atytiroi.  tou  <T«  erfiyfxeLree  vep/iJon- 
«reverres,  iviaepeuri  AiiAioi  rtor  ‘Pursvrir  xiTiar  «r  au- 
»Tur  ToLvta.  ■nereinxiruv , x*l  ^pieorToti  T»r  voAir  adrii» 
«kriikiuf.  ei  fi  'Punis  kyetrxxreirrai  re  rtp  rpiyua.ri , 
» xal  vpoaxaAcurTat  AnXiovt  T«r  auVitr  iluir,  ctint  fi  rxt 
>1  fiufixttffictf  ierinpei  sint  ei  r'e  ipyer  msroiuxo res , «pe>- 
«r etr  «i  'Pitr«7r  Teiir  Ahaiovc,  ft  fir  airiar  «c  auTot/r  «<pi- 
mtorro'  cure  ykp  Aiptiraf  «Trat  r«f’  eeireis , eiirt  tuvopixr, 
«cur»  aAA»r  /iaTpi|Snr  ovf' fuiar.  srkvrees  rt  iiSpuvour  kf,ix- 
»r«7r8a  1 vpW  riir  A»Aor  «Aiyor’  xal  auro)  Tct  tekkk  ir 
»Attkp>  funpi^iir.  rarfi  Ankietr  ierexpirupetrar  uireif  , Uti 
»i'lp«r*  kyepojrenu  oi  irSpwroi  ^liSnrar  «ir  riir  'Piiruar 
niiiri  oiir,  ifeiretr  ei  'Partir,  «i  iepcia  n*or  cjnitrounoi , «r 
» 4*7!  , Tcur  •raid'* r revr  ixeAoi/icvr  evx  Hyetyer  roiie  ct*er- 
»rar  Tot  itpiirt.-,  ikkh  era.p'  i/xir  (manuCcr.  n/tur)  ir  A11A41 
xxtLiik icror  , aurei  <T(  fccrei  /il^eaar;  rrp>ir  /i  toutoiv  , Tp»a- 
iixorra  ruLfiat  Srrwr  i-ro  TMt  <T/«(Saff«air  irpit  T«r  rrehtt 
» 'Paratur  -rpnyiiett  eSm  ifei  fi'  »r  «<T *r  auTour  TopiuSnVat 
» ivi  Trir  kyepATictr , artu  uvo^auarur  <T ii(3«Totr  ir  AaA^i  /1 
»t£  irpu  uvoiPiiPrptiroi  v«p/ivireur.  « CAS  AU  BONUS.  — 

Conf.  Ruhnkenii  Hiftor.  Orator.  Graec.  in  Reiskii  Orato- 
rib.  Gr.  VoLVIIl.  pag.  149.  Ad  illa  Hyperidis  verba, 
rir  xparapa  Tir  rianurior  xenii  ei  *EAA»r«r  xiparrievtir  , 
adnotavit  DaleCampius:  « 'AAAayepixur.  Totius  Ioniae 
n res  disceptando  turbant.  « — Caeterum  nariartor  olim 


J7*  ANIMADV.  IN  ATHENAEUM.  p.  414. 

nomen  feni  fuifle  a duodecim  principibus  Ioniae  civitati- 
bus confecratum  , ad  quod  de  communibus  rebus  delibe- 
raturi convenirent,  notum  ex  Herodot.  1. 143. 148.  & 170. 

'ihvoyjivjy  r i.  Coniunfhvam  paniculam  , temere  ined. 
Baf.  & Caf.  omidam,  reftituimus  ex  edit.  Ven.  & ms.  A. 

t£i  irpwrair  'ivTif  ‘Afay&ien.  iiScripfimus  cum  an-f 
» tiquis  Athenaei  membranis  [ & fuperioribus  editionibus] 

V eorei  *tf\  rtr  rot/  'AfihhMVU  nat  rev  AaKitu , 

n Twr  Tpwro  ....tu  'Afayetimr , x«)  ««ti/uot»  I/. tir/« 
»r £»  6nMtiiuiy.  Sed  nullum  eft  dubium , quin  fuppleri  quod 
n deeft  ftc  debeat : rSr  ir  />  ai  t « r reti  fit  'Airralar.  Cho- 
» rus  duplex  erat : alter  e viris , alter  e pueris.  Hinc  illa 
udiftinfho  frequens  in  libris  Graecorum,  ut  Demofthc- 
»nis,  Plutarchi,  & aliorum,  srcxiX a»r , & x°f',r 
>>  «Tpir.  Ln  fequentibus  haeret  aqua  nobis.  Nam  & xxra- 
pro  ittvts Sati  novum  atque  infolens:  & vejles 
» Theraicac  mihi  quidem  obfcurae.  Tamen  ita  mssti  omnes, 

» non  TxfMtixwr , ut  aliis  editum.  An  fcribendum  ixpntxai»? 

» ut  e pellitus  confeflu  veftes  intelligantur,  quales  Romae 
ngeftabam  luperci  per  urbem  currentes  ac  labantes:  quas 
» Hippocrates  Sepiuk  i/skii*  nominat,  in  libro  rtft  4>i- 
««■tor  7 eu  licufie.  « Casaubonus.  — Ut  a proximo  in- 
cipiam: Tay  TiipttiitSy  temere  fcriptum  in  una  editione 
Baf.  TayiujciiKSy  cum  ed.  Ven.  &eismsstis,  quorum 
excerptis  leaionibus  ufus  Cafaubonus  eft,  agnofcir  vetus 
noder  codex  A.  Quodnam  vero  id  genus  fit  veftium, 
non  magis  nobis  quam  do&o  Animadverfori  compertum. 
Nec  vero,  cur  de  corrigendo  nomine  cogitemus,  cauda 
fiibeft:  illud  enim  fatis  certum  videtur,  denominatas  ede 
illas  veftes  a Thera  infuli  ex  Sporadibus;  a cuius  Graeco 
nomine  @hpet  adieQivum  nomen  legitime  formatum  @x- 
paixte  non  praetermidum  eft  in  Stephani  Byz.de  Ut  bibus 
Epitoma.  Quae  in  fuperioribus  verbis  lacuna  eft  cum  in 
editis,  tum  in  msstis  omnibus,  ea  e vetere  noftro  codice 
A.  derivata : in  quo  exigua  pars  membranae  hoc  ipfo  lo- 
co in  media  pagina  exela  eft.  Perfpicue  fuperfunt  hae  li- 
terae  rperta  & rru:  nec  maius  foramen,  quam  ut  duae 
fere  literae  aut  duae  cum  dimidia  intercidere  potuerint, 
cum  praefertim  duae  voces  fpatio  nonnullo  feparari  de- 
buerint. Quare  certum  videtur,  quod  GodofrcJus  noder 
Schsveigh aeuser  (cuius  induftriae  fideique  debemus  le- 
Qiones  ex  hoc  codice  excerptas)  conie&averat , fic  olitn 
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ffcriptum  fuifle,  rat  crp  ir  n t 3 » t 1 r 'Ahnralatr.  Ac  fa- 
ne  probabilius  videri  debet,  fenum  choro , quam  puerorum , 
in  ilia  fefti  folennitate  vinum  miniflrajji  puerum  Euripidem. 
Verbum  x*Te<JWro  merito  fufpeftum  fuit  Cafaubono : 
nec  illud  ita  omnibus  elementis  feriptum  agnofeit  vetus 
codex.  Nam  quum  in  libro  anguftis  admodum  columnis 
deferipto  verbum  illud  in  proxima  linea  eodem  loco  effet 
pofitum,  ubi  eft  inferior  pars  praedifli  foraminis,  huius 
etiam  verbi  pars  intercidit : & initio  quidem  fupereft  per* 
fpicue  i litera,  tum  quinque  extremae  Iiterae  JWt»,  & 
ante  has  maior  pars  Iiterae  , quae  <r  e (Te  videri  poterat , 
fed  perinde  & > e (Te  potuit : ita , quod  intercidit , parum 
eft ; ac  fere  non  dubitari  debet,  iriliiiiTt  olim  feri- 
ptum fuifle:  pro  quo  tamen  4r«<ffXvrr«in  plusquam- 
perfeSo  tempore  malueram.  Tota  fiteir , inde  a verbis  <Jp- 
ycuvro  S'  otiTot  &c.  deeft  Epitomae. 

«tvAiiVir.  «Subditur  his:  0 <fl  'AtoAAm»  eurir  iVti» , 

» i r k <Betpy  nA/a  kyovfi , luti  ha.fa{t7a.t  q>  iiK»c  tt  it  7t» 
» if<t?rn$opf/p  ypuefii  rip)  roirter.  Scribendum  ♦uliiei  : 
»in  pago  Phyla.  Errant  omnino  qui  accipiunt  pro  euA<t7r. 
» Adi  ad  Stephani  Neque  probo , quod  yptifkt  U- 

» teras  pubicas  verterunt.  De  piflura  accipimus  nos:  cuius 
«erat  argumentum  faltatio  orcheftarum  circa  Apollinis 
» Delii  templum , & quicquid  ad  ritum  illum  pertinuit. 
» De  huius  generis  tabulis  ante  diQum,  libro  quinto  capite 
«feptimo.  [ad  V.  197.  d.l  u Casaubonus.  — A<t<pm$o- 
ptTcr,  fanum  (puto)  fuit  Apollini  A*<jrit?6pa>  facrum:  quod 
ipfum  tamen  cognomen  an  apud  aliquem  ex  antiquis  feri- 
ptoribus  Apollini  tributum  reperiatur,  non  habeo  explo- 
ratum. 

a xa)  nrapk  Vtnysttoif  &c.  » Veriflimum  eft  quod  feribit, 
» Romanos  6>  in  moribus  inflirutisque  multis,  & nara  revf 
» rbvave  T»r  epurite  Aeoles  potijjimum  ex  omnibus  Graecis  ejfe 
n imitatos.  Urriusque  linguae  periti  fatebuntur  ita  efle:  ac 
«memini  Dionylium  Halicarnafteum  & Prifcianum  aliquot 
» locis  diferiim  huius  nos  admonere.  « Casaubonus.  — 
Vide  Dionyf.  Halic.  Antiq.  Rom.  lib.  I.  cap.  90.  Adde 
Quintilian.  Inftit.  I.  6,  3 1.  Puerorum  in  facris  apud  Roma- 
nos mitificandum  meminit  idem  Dionyfius , Antiq.  II.  ia. 
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AD  C A P.  XXV. 

Ouf  f'  ovk  iu  &c.  Simillimam  fentemiam  habes  b 

apud  Ariftophanem , Ran.  730  fqq.  ubi  vide  quae  prae* 
eunte  Berglero  adnoiavit  Brunck.  Secundus  Eupolidis 
verfus  percommode  fic  editus  erat , 

ruri  <r rpannyois  Afvrft/ufr.  S rr&Kic , nri\if. 

Sed  notandum  tamen , verbum  Krjnso/sitt  non  veteris  ali- 
cuius codicis  auSoritate  niti,  (nam  perinde  illud  igno- 
rant ms.  -4.  & Ep.  ) fed  deberi  recentioris  nefcio  cuius 
eruditi  viri  coniefturae.  Latinam  eclogae  verftonem  ex 
Grotii  Excerpt.  pag.  303.  mutuati  fumus.  De  Oitirrait 
porro  confuli  poliunt  Hefychius  in  voce,  ac  Pollux  VL 
si  fq.  & utriusque  Interpretes. 

fi  nat'  i for  Tirovftr  oi  «vrcrrir.  Bene  rvrjrrcc  ms.  A. 
cum  editis,  rvriimr  ms.  Ep.  Refle  verq  kat’  i nr  edd.  pro 
quo  xinfor  (fic)  fcriptum  in  ms.A.  JutTirsr  in  Ep. 

if  0 priTnp  <pnf)  to'r«  it  t»  Kp»  kn  v 1 fur  ftccfiea- 
ria.  «Non  temere  laudatum  invenias  Phi linum  , orato- 
ri rem  Atticum , quem  fuper  oenoptis  citat  Noder.  Facit  il. 
n lius  mentionem  Clemens  Alexandrinus  in  eo  traftatu , quo 
»de  Graecorum  furtis  agit.  Ibi  vir  diligentiffimus  prima 
n verba  orationis  [Demofthenis]  De  Corona  cum  fimil- 
» limis  PhiUni  componit.  Eiusdem  antiqui  oratoris  fa- 
ti cit  mentionem  Harpocration  duobus,  opinor,  locis,  in 
» ecvpiKk , & in  Kcipavifut.  « Casaubonus. Clemen- 

tem vide , Stromatum  lib.  VI.  pag.  748  ed.  Pott.  fed  prae- 
fertim  Harpocrationem  in  Ko iputifat , ubi  non  modo  ora- 
toris , fed  St  eiusdem  orationis , de  qua  hic  agitur , ex 
profelTo  fit  mentio.  Inde  etiam  intelligas,  Kpox»ri  fSr 
fcribi  debuiffe,  ut  a nobis  editum.  Fuerant  Crocomdae  At- 
tica familia,  cui  cum  cognati  familia  Coeronidarum  disce- 
ptatio intercedebat.  Adde  quae  notavit  Ruhnkenius, 
in  Hift.  Crit,  Orator.  Graec.  pag.  133  feq.  ubi  de  corri- 
genda apud  Athenaeum  menda  monuit. 

ijcxAeur  <ft  Tirtr  TovTovr  ko.)  aq&tA/uour.  Simili  quadam  c 
ratione  exploratores  ftve  fpeculatores,  apud  Perfas,  t« ut 
Hctttstmt  irphu.fscve  nominari  folitos  tradit  Xenophon, 
in  Cyri  Indit.  VIII.  *,  10.  Confer  Hefych,  & Suid.  in 

'OqAtAftbr  jiueriK. 

Vlapk  fi  'Etpff/ftr  €rc.  nEphefiis  ravpoi  dicebantur  , qui 
nptr  Neptuni  JiJlum  vina  minijiralunt  iuvenes  invertes  St  in- 
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» tegri.  Hoc  refert  Athenaeus  ex  Amsriaz  Gloffis-.  Inde 
» & Hefy chius  fumens , Tavpot,  ait,  oi  mtf'  'Itptriote  oi- 
mcym.u  Casaubonus.  — Confer  Meurfium,  in  Grae- 
cia Feriata,  voc.  TcLVfKia. 

d Kiil’  p. ir  &c.  «Sapphus  locum  , de  Mercurio 

» Diis  vinum  fundente  , emendavimus  libro  fecundo  capite 
» fecundo,  u Casaub.  — Nempe , lib.  11,  pag.  39.  a.  quum 
pofterior  Sapphus  vtrficulus , fic  vulgo  corruptus  ederetuc, 
'ipfelf  <f*  izbir  eprir  iuic  eiro-^oirur  : haec  ibi  monuerat 
Casaubonus,.  quae,  in  Animadv.  ad  illum  locum  bre- 
vius a nobis  commemorata,  enucleatius  hic  adpofuimus: 
» Legendum  eft : (inquit) 

»%pa ( <f’  {zar  tfirir  9«iir  $r  oy^k  nr$t , 

«ex  Euftathio  & vetuflis  libris,  'ifortt  vinum  fignificat  lingul 
«Aegyptiorum,  fi  Criticis  fidem  habemus,  qw/r,  inquit 
« Euliathius  , Ktyuirritni  i otVor , xa.6k  xat  A wUfp&y  e'i<ft. 
« Lege,  fi  eli  operae , quae  Tzetzes  fcribit  ad  illum  verfutn 
«Lycophronis,  Spnrir  n pi{en  x*l  iaoiqxtlar  AiVar.  Hip- 
» ponax  , Strov  ti»  tpertt  i irxoTor  KetertiRsiisi.  Libro  decimo  ite- 
«rum  laudat  hunc  Alcaei  [Sapphus  fcribere  voluerat]  lo- 
«cum  Athenaeus,  & pro  1'firir  fcribit  «Asri  r:  quod  inco- 
«gitantiS  faflum  putem,  fenfum  attendente  illo,  non  vet- 
» Ea.  cxtk  enim , eiroypi , trulla  vinaria,  u — At  undecum- 
que fit  fcriptura  «Airit , quam  hic  cum  editis  tuetur  ve- 
tus codex  A.  (nam  in Epit.  h,  I.  praetermiffum  id  teflimo- 
nium  ) percommoda  certe  videri  debet , atque  etiam  com- 
modior quam  altera.  Nam  fi  Aegyptiorum  Termone  iptrtz 
vinum  fonat,  cur  Aegyptiaco  vocabulo  uteretur  Sappho  ? 
Sed  ponamus,  liberum  poetriae  fuille  vocabulo  i (lo  uti.: 
fi  vinum  fonat  tprit , percommode  quidem  difiura  illa  fue- 
rat bptivr  tptnt , hauriens  vinum  , nempe  e cratere  ; fed 
iKar,  capiens,  non  tam  apte  cum  vieto  iungi  videtur , quam 
cura  trulla , cuius  ope  vinum  e cratere  hauritur  & in  ca- 
licem infunditur.  Pro  0 i.r  0 y^e  ? r a 1,  quod  hic  vulgo  le- 
gebatur, e fuperiori  loco  haud  dubie  vel  utcyjmstr , vel 
potius  eir»x»#e* » neglefto  augmento  corrigi  debuit : 
quam  pofterioretn  fcripturam  (nempe,  absque  augmento) 
hic  olira  obtinuifle  ex  hoc  ipfo  probabile  fat , quod  in  of- 
teyeiaeLi  dein  corruptum  fuerit  verbum.  Vide  notata  ad 
II.  39.  a.  & conf.-Supplementum  AnimadverC  ad  euindem 
locum  , Vol.  11.  pag.  301  fq.  Eodem  fuperiore  loco  deerat 
priori  Satphvs  verjiculo  prima  vox:  quae  hic  in  ed.  Ven* 
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& Baf.fic  praepofita  eft,  Ka  ifa&ptrias  (rc.  In  editione  d 
Cafaubom  vero  in  hunc  modum,  K a SS’  api£potiat : fed 
K aSS’.  puto,  (cum  accentu,  non  ,un  apoftropho)  vo- 
luerat editor , quemadmodum  nos  poluimus : nempe  oaSS' 
pro  «ari  Se , 5t  hoc  pro  *xr euttparo  St.  Nam , quid  ef- 
fer aliud  quod  lateret  fub  veteris  noftri  codicis  fcriptura 
x»  Sap£potia< , n hil  nobis  occurrebat.  Si  eflet  xirroft £pa- 
*Ut,  *»t’  pro  «>Tic,  id  eft,  *«<  sit»,  accepturus  eram. 

AD  CAP.  XXVI. 

01  /i  to.xo.io)  6-c.  « y>tr*s , inquit,  rove  Tphc  rase 
niiTH perlate  •tavroie  Krpvxae  enaxovr  : eos  qui  pincernarum 
n officio  fungerentur , vocabant  «rpuxar.  Imo  notant  Graeci , 
«&  verum  eft,  antiquiftimis  temporibus  eo  nomine  om- 
«nes  qui  in  aediius  mwifir, ibant , fic  fili  (Te  vocatos.  Knpv- 
» *»f , aiunt,  ei  Staeoroi  0 i rkt  urrpeiiKae  iTtreKovrrie 
«Tpijnr.u  Casaubonus.  — Sic  Hefy chius  in  voce. 
Qui  dein  adferuntur  Homerici  verfus,  funt  ex  Uiad.  y‘.  iqq 
fqq.  & 168  fqq.  In  illorum  primo  perperam  rranspofita 
funt  verba  in  ed.  Ven.  & Bal.  & in  msto  A.  ipepor  Sevr , 

Jiro  cptt.es.  Legitimam  verborum  ferient  reftituit  Ca- 

aub.  In  Epit.  praetermifli  funt  verfus. 

KAricTnuer  Se  robe  faayeipoue  &c.  Clidihus  , nempe , e 
primo  libro  rie  ‘At6 IS at  ; ut  intelligitur  ex  XIV.  660.  d.  Ex 
noc  vero  Athenae?  loco  (nempe  ex  Epitoma,  ut  conftan- 
ter  ) fua  habet  Euftathius , ad  OdyfT.  p.  3 1. 1. 46. 

K<t)  rar  'HiStir  Si  nret  artTXajar  eiteyeevrar  ovroTe. 

» Notemus  hanc  locutionem.  Ait.  tiw.  Miror  equidem ; 

« nam  Homeri  ipfius  hoc  commentum  eft.  Iliados  ^ ■ 
{in  ipfo  initio :] 

j»  — <T1  txtptctr  Tinia  "H/3» 

nttnap  itereyjtl.  — 

«Magis  miror  quod  addit,  irvc  Stic  rh  hSnTnpio  xaxeTriae 
« Tct  rup exorta.  Quod  Heben  finxerint  Diis  efie  a poculis  , 
v haec  fortajfe  , inquit , ratio  efi , quia  convivia  vocabant  «£»- 
» Topia.  Appellat  rupiTeria  , oecos  ubi  convivabantur,  & tri- 
ti clinia.  Hefychius  quoque  h&nrnpia  interpretatur  iana- 
vtu pia,  ISi  Karaxont.  Alii  inter  aedilem  metuentia  loca 
«referunt:  neque  aliter  auftores  ei  voce  utuntur,  [vide 
infra,  pag.  438.  b.  & ibi  not.]  «Sed  friget  omnino,  me 
niudice,  Athenaei  ratio.  Acutius. & verius  Comici  inter- 
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v pres : 'dS»»,  inquit,  appellant  veteres  voluptatem  quae  e* 
n conviviis  capitur  : quam  ob  cauffam  poeta  Heben  finxit , 6r 
n ei  convenientifiimum  nomini  fuo  miniflenum  praebuit , ut  ejfet 
n Diis  a poculis.  Haec  tloiliflimus  ille  Grammaticus  ad  Ve- 
nfpas:  [vs.  8 5 1 . ^ cui  & Helychius  lubfcribit  obfcure, 
n tiisnr  interpretans  anahatiat.u  C AS  AU  BONUS.  — Omni- 
no turbata  lfta  apud  Nollrum , netcio  quo  pafto , viden- 
tur. Etiam  illud  parum  commode  habet,  quod  ait  oi»«- 
yaaZrat  miraic : quum,  fi  Diis  vinum  fundentem  dicere 
voluit,  ( quemadmodum  cum  Dalecampio  Calaubonus  ac- 
cepit ) diferte  roie  Seoie  dicere  debuerit ; quoniam  in  his , 
quae  proxime  ante  dixerat,  non  de  Diis  agebatur.  Nifi 
per  errorem  loco  mota  haec  (fatuas , cum  continuo  illis 
iiibiici  debuiffent,  'E (pete  Si  «Air  Satu  itate  oirs^onevtr. 
Ut  quidem  nunc  leguntur  verba,  hoc  fonant,  quod  in 
verfione  pofuimus  : Etiam  Heben  quidam  finxerunt  ipfis  ( id 
eft , fiibi ) vinum  miniflrantes.  In  Epit.  ita  haec  expediuntur: 
K«i  «int  Si  aitayfior  arharratiri  mrte  irae  Sta.  rb  ii/3irrii- 
fia  qiurl  (nempe  <pnr)v  a ‘Mnvatae)  naxsTrtai  ra  tuurorta, 
K a 1 1 v a u e <f«  6rc.  Multo  probabilior  vifa  nobis  erat 
ifta  nominis  forma,  quam  dabant  Libri  infra,  ubi  eadem 
res  repetitur,  XIII.  576. f.  quam  K kitne,  quod  hic  vul- 
go legebatur , confentiente  quidem  utroque  noftro  codi- 
f ce  insto.  Paulo  pofi,  cum  paucis  verbis  interieffis  repe- 
teretur vox  ‘is-Topiur,  a priori  loco  in  pofteriorem  aber- 
rans recentior  aliquis  librarius,  Polybii  nomen  cum  pro- 
xime fequentibus  verbis  omiferat,  quae  nos  e vetere  cod. 
A,  fupplevimus.  Eadem  vero  etiam  infra  habes , loco  mo- 
do citato.  Polybianum  Fragmentum  inferuimus  olim  Re- 
liquiis libri  XIV.  Hifforiarum  Polybii , cap.  1 1.  nollrae  edi- 
tionis. Mox,  perperam  h.  1.  editum  erat  nara  ra  v«A- 
a 'a  fsipn.  Importunum  articulum  merito  ignorant  ambo 
noftri  mssti.  De  vocab.  pvrbr  , quod  poculi  nomen  eft,  vi- 
de infra , XI.  496  extr.  & feq. 

AD  CAP.  XXVII. 

*Et)  mirate  rtiie  A byate  1*t Itan  tS  voripuv  0 Ovatis- 
»ir.  Verba  fecerat  Athenaei  Ulpianus,  inde  a pag.  4x1. e. 
& maius  poculum  popofeerat,  pag.  413.  b. c.  Ad  proxi- 
mos verfus,  quibus  ille  urens  propinat  fodalibus,  haec 
adnotavit  Casavbonus  : » Clzarchi  verfus  e Citharoedo, 
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»qui  leguntur  hic  intercifi  , apud  poetam  ita  continua- 
ti bantur  : 

» — T nrf’  a 

nfiiarit  a.Ta.Txv  ierere/ikaae  Tpo-wioftcti 
n ti7(  avyynWu,  •xirrau.k  y§  tpihiaf  Tiir 
5i  i'  f « T <t  nif  ii.  oreiytfuu  ykp.  it,*’  tmippotpsi.u 
Sic  ille,  ne  verbo  quidem  ullo  adiefio:  quali  certidima 
eflet  emendatio.  Nempe  ob  oculos  habuerat  dodus  Anim- 
advertor, probaveratque  (ut  videtur)  Daaecampii  ver- 
fionem  , quae  eft  huiusmodi : » Hanc  ego  plenam  f auram 
n amicit  meis  , quos  nominatim  appellavi , lotam  prachto , It - 
>1  ncvohntiat  certum  Jignum  : u tum  : » A.  Amorem  tgo  mole- 
ns tu  m tibi , etenim  fufocor.  B.  At  infuper  rurfus  tu  forte. 
Quae  fpeciofa  funt  utique ; atque  etiam  hoc  habent , ut 
teneatur  hac  ratione  vox  ipar  a.  ita  penacute  fcripta, 
ut  eam  exhibent  vulgo  libri , editi  certe , nefcio  an  & ve- 
tus cod.  A.  e quo  quidem  nulla  hic  notatur  varietas.  ( Iu 
Epii,  aurem  defunt  ilia  omnia.)  Sed  negari  non  poteA, 
gravibus  nonnullis  difficultatibus  premi  illam  Calauboni 
emendationem.  Nam,  primum,  y%  particula  inutiliter  pror» 
fus  & alieno  loco  inferta  eA : tum  vero  durum  omnino 
videri  debet , vocem  a 1 1 t t r , quam  habent  libri , ex 
m ixpot  ortam  Aatuere:  denique,  extremo  verfui,  pro- 
ut eA  a Cafaub.  conAitutus,  metrica  ratio  minime  con- 
Hat.  Videtur  ille  in  verbo  ertiy  opime  primam  fy liabam 
brevem  Aatuiffe  , quam  producebant  Graeci,  ut  AriAoph. 
Nub.  1036  & 1376.  unde  etiam  nomen  tU  mriyoc.  Nec 
vero  nobis  contigit , certius  quidquam  aut  quod  multo 
commodius  eflet  reperire.  Sed  vox  utique  aut 

tota  tenenda , aut  certe  nonnili  in  fine  mutanda  vifa  erat. 
Porro  iptoT  a aoitW , poterat  ipti  t a xotrir  valere , id 
eA,  interroga  deinde  : aut  i p a rk  * otica,  dicam  reliqua . 
Ac  fane  tali  quadam  ratione , 

evyytrtat  er  io  lenia.  qxxhtr.  T/ir  ipS 
7 « 1 1 1 t i'  mriye/iat  ykp.  ’Aaa'  imippiqui  ; 
commode  quidem , ni  fallor , concinnati  verius  fuerint ; 
ftd , ita  maxime  fcripfifle  poetam , non  ego  praeAiterim. 
Caeterum  cum  eo  quod  ait  poeta,  /uterer  ( fcil.  t #r  kvki- 
x*  ) «Titra.ii  TfOTiMtai , confer  quae  leguntur  fupra,  V. 
193.  a.  & IV.  ti8.  a.  item  infra,  X.  431.  a.  Quod  vero 
adiicit  irronfiacat , de  illo  more  difertim  Gcero  monuit , 
Tufc.  L 40.  Propino,  inquit,  hac  pulchra  Critiae. Grae- 
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ci  enim  in  conviviis  folent  nominare , cui  poculum  tradituri  funt. 
Pro  uoratat  vero  apud  Noflrum , 'i-vecai»  fortaffe  fcriptum 
olim  fuiffe  haud  abfurde  comitias. 

Amphidis  ver  tum  ita  edidimus,  ut  praeiverat  codex 
mstus  uterque  cum  edit.  Ven.  & Baf. 

'0  ora.it  aeliiirai  rei V orcinyieic  t u r 0 v r. 

Minime  quidem  displicet  av-^ik,  adverbialiter  pofitum, 
quod  habet  ms ._Ep.  inter  lineas:  fed  deberi  hoc  videtur 
Breviatoris  conieflurae,  qui  rvyttvc  in  fuo  exemplari  re- 
pererat,  quod  unice  agnofcit  noller  cod.  A.  Quod  vero 
ovyrolc  legitur  in  ed.  Caf.  id  tacite  ita  ex  ingenio  cor- 
rexerat Cafaubonus  : quae  quidem  emendatio,  fortafTe  haud 
immerito,  veriilima  plerisque  videbitur.  Pro  fimplici  ver- 
bo r»t 3«»,  quod  hic  ponitur,  ufitatius  alias  erat  compo- 
fitum  Tfptro(Uit , de  poculi  circulatione  in  convivio.  Vide  IV. 
330.  c.  & XI.  504.  a.  & confer  quae  ad  Alciphronem  no- 
tavit Berglerus pag.  87.  Dalecampius  vertit:  Puer  cre- 
bris  poculis  nos  pulfet ; cogitans  fortaffe  illud  Timoclis , p. 
430.  f.  T*Tatj*  t’  (five  TetTa^at  r' ) iffor  ioijt  ortnnfioK  ptf 
yitoit. 

b Xcnarchi  verficulum  illum  ex  Gemellis, 

usr  orturi  tu  ora.fi  ipcvytt thir  : 
proverbialiter  di&um  adparet : cur  autem  in  obfcoeniorem 
maxime  fententiam  accipiendum  Dalecampius  cenfuerit, 
non  video.  Mihi  videbatur  idem  fere  dicere  ac  vulgatum 
illud.  Manus  manus  lavat,  & quae  funt  huic  fimilia.  Sed 
ipfius  poetae  nomen  , quod  filentio  praeteriit  Epitomator, 
mire  detortum  erat  in  editis  & (quod  quidem  fciam)  in 
ipfo  etiam  vetere  noftro  codice.  Nam  Xenochartum  poe- 
tam, quem  hi  nominabant,  nemo  novit:  Xeharchi  co- 
mici cum  aliae  fabulae,  tum  Gemelli  (Aifvptei)  & apud 
Noftrum  commemorantur  XV.  693.  b.  (ubi  pariter,  ut 
hoc  loco,  de  compotatione  agitur,)  & apud  Suidam  in 

Efrttp^or. 

Archippi  verfui , qui  ad  hunc  modum  vulgo  recitatur, 

T is  inifaae  rq»Sr  <u  naMaipto»  tror  ira; 
non  video  quo  paflo  conflet  metrica  ratio,  nifi  prono- 
men Tir  ftatuas  in  fine  olim  politum  fuiffe  praecedentis 
verfus,  tum  »qwi»  in  genitivo  duali  fcribas  pro  rtfar.  Cui’ 
ftmul  & illud  confentaneum  videtur  , ut  x«xo<f«tt/uct’  feri- 
batur ; nempe  duali  numero,  pro  nanoSuipitri.  Mixtionis 
vini  aequis  partibus  faSae,  quam  icor  icu  vocabant,  men- 
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tio  iam  fafta  eft  I.  30.  f.  Uberius  vero  vide  paiillo  poft,  b 
X.  430.  f„t&  43  ••  a.  b.  Illam  mixtionem  excedere  modum  6> 
infamam  efficere  monuit , poeta  nefcio  quis , ex  Mnelima- 
chi  medici  fentenrid , apud  Noftrum  Hb.  II.  p.  3 6.  b.  (de 
quo  loco  confer  quae  haud  multo  ante  monuimus  , ad  p. 

410.  h ) 

In  Cntrr.v/  verficulo, 

rir  <f’  uror  ire>  epipeie',  iya  f'  tKTnmuett : 
abrupta  prorfus  ex  connexione  cum  praecedentibus  funt 
priora  verba , ut  nefcias  quo  referantur.  In  Epit.  totu* 
abefl.  In  ms.  A.  absque  apoilropho  fcribitur  , rir  uror 
'icto  qitpcyT*.  Iftud  par  pari  de  aequalibus  cyathis , quibus 
bibere  mos  erat  in  compotationibus  , accepit  Erasmus  , 
in  Adag.  pag.  368.  & in  alienam  prorfus  fententiam  totum 
verfum  detorfit.  Dalecampius  vertit,  Par  pari  affert  ; am- 
bigui fententia.  Silet  Cafaubonus.  Gallicus  interpres  de 
puero  accepit,  vinum  aequis  partibus  aqua  mixtum  praebenti 
vel  circumferente.  Nobis  participium  ad  olrer  re- 

ferri virum  erat;  ut,  quemadmodum  Pollux  VI.  18.  ait, 
laudaffe  veteres  cTror  rir  rpia.  rpiperra. , id  efl , ut  ipfe  inter- 
pretatur, 75  rptmkevt  tou  i/ fures , ftc  hic  poeta  dicat  ol- 
ro»  teror  i au  tpipetru,  vinum  par  pari  ferens , id  eft,  aequali 
portione  aquae  temperatum.  Monuit  hoc  loco  CaSAUBONUS  i 
n Quae  fequuntur  de  variis  vini  temperamentis , conferant 
n ftudiofi  cum  iis  quae  de  eadem  re  Athenaeus  fcripfit 
» alibi,  & lulius  Pollux,  aliique. « — Praeter  nominatos 
auflores  , conferendus  praefertim  Plutarchus  , Sympof. 
III.  9.  & Schol.  ad  Ariftoph.  Eq.  1184. 

AD  CAP.  XXVIIL 

In  ed.  Ven.  & Baf.  deeft  8f  Menandri  & Hefiodi  tefti-  c 
monium  , quum  recentior  aliquis  fcriba,  a verbis  »r«  Mi- 
rar fptt  ir  'Hpwi  «q>n  aberrans  ad  illa  inferiora , 'kra.^tKa.t 
ir  Nnpii  iyn , poft  ifta  ir  'Hpaii  rqro  ftatim  illa  pofuiflet, 
K«/  toi  mes.ii  y Sic.  Quae  deerant,  ea  tacite  fupplevit  ia 
fua  editione  Cafaubonus  ex  Italicis  codicibus  e quibus 
varietatem  ledionis  excerptam  habebat.  Sed  in  Menan- 
VRt  teftimonio , fua  auQoritate  X 0 v r pofuit , pro  X 0 5 r, 
quod  & nofter  codex  A.  habet,  & ex  Aegiano  codice  ab 
ipfo  Cafaub.  in  ora  exempli  editionis  Baf.  quo  is  olim 
ufus  erat , adnotatum  eft.  Eadem  verba  etiam  io  latina 
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C verfione  e Graecis  codicibus  msstis  olim  fupplens  Nata- 
lis Comes , Chiis  vini  mijli  fcripferat , non  Chun.  De  ver- 
bis ad  metri  leges  digerendis  monuit  Bentleils  in  Etr.end. 
in  Menandr.  pag.  31.  poftquam  ineptum  fenarium  obtru- 
dere lefloribus  voluerat  Clericus  in  Fragm.  p.  76. 

'Hff/ccTor  - - Tu.pa.tt  si.  Vide  Hesiodi  “Bpy.  vs.  394. 
Utque  ibi  Tjilr  vS* Ter  legitur,  fic  & hic  fcribitur  in  ms. 
A.  non  Tpeie,  ut  edidit  Cafaubonus.  Idem  verfus  eo- 
dem modo  fcriptus  legitur  in  ms.  Epii.  Intelligendum  fue- 
rit, Ter  infundere  portionem  aquae.  Quod  fequitur  ti'  Sy 
xeci  'Aretg.  fortaffe  JV  0 malles , id  eft  , propierea,  ut  in 
verfione  pofuit  Natalis.  Sed  <Ti'  or , ut  edidit  Cafaubonus, 
fic  tenet  ms.  A.  Intelligemus  igitur,  propter  quem,  nempe. 
Quem  (fcil.  Hefiodum  ) refpiciens  Anaxilas  ait  id  quod  con- 
tinuo adponitur;  Ubi  iibi  non  placere  fignificat  id  quod 
ille  "praeceperat. 

‘Aret^ihett  ir  N u pi7.  Notanda  Axjxilae  fabula  Ne- 
reus : quae , quum  a Fabricio  in  recenfu  fabularum  huius 
Comici  omifla  effet , etiam  diligentiflimi  Harlefii  elFugit 
obfervationem.  Quum  verba  ifta(ut  paulo  ante  ditium) 
deeffent  vetullis  editionibus  Graecis  & verfioni  Dalecam- 
pii , etiam  in  Auftorum  quibus  Athenaeus  ufus  eft  Indice, 
a Dalecampio  concinnato,  praetermiffa  erat  mentio  huius 
fabulae , quae  nusquam  alibi  citata  reperitur.  In  priore 

yrfu , _ , 

Keti  Tei  errXu  y sVfl’  lifior.  ou  yap  kr  ero  ti 
claudicanti  merro  nihil  opis  offerebat  vetus  cod.  A.  Silet 
vero  prorfus  Epitoma.  Sed  facile  ftbi  perfuadebic  erudi- 
tus leflor,  fic  fcripfiffe  poetam,  Kai  toi  ereKu  tovt'  wS' 
»<f l»j>.  !n  pojleriore , rurfus  non  Tptie,  ut  erat  editum, 
fed  Tp  ir,  ut  in  Hefiodi  verfu,  dedit  codex  Mstus.  Reile: 
nam  fi  pronomine, non  adverbio,  uti  voluiffet  poeta;  r/u« 
dicere  debuerat , non  Tpsit , quia  ir  fequitur  in  neutro  ge» 
nere.  Sed  & hic  verfus  illegitimus , & iufto  brevior : 

Utivov  Tf)<  ufaToe,  oirov  E'  ir  /serer. 

Cui  confutueris , fic  feribendo  : 

ferirer  iya  TpU  i/<f «toc , emv  S’  ir  /seror. 

“Axetie  <f’  ir  Tit4».  Sub  Tifitf,  quod  hic  dabat  vetus 
codex,  vix  dubitari  potuit  quin  lateret  TirS»,  quod  per- 
fpicue  legebatur  VI.  241.C.  ubi  vide  notata.  Duos  prio- 
res verfus,  qui  ex  hac  Alexidis  fabula  citantur,  tales 
exhibui  quales  in  ed.  Ven.  & Baf.  legebantur : 
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‘Ifci  srapltrir  oTijf , cvtovt  iyyfea  d 

K phtrra  toKv  (Mf, Tict  ?t*  x«t)  tinapae. 

Neque  quidquam  mutat  codex  vf.  praeterquam  quod  'iJw 
a p habet;  quod  ferri  nequit,  nift  'Id'»  pro  'IJVj  fcri- 
bas.  Cafaubonus  in  fine  prioris  verfus  interrogandi  fignunt 
pofuit : in  Animadverfionib.  autem  intadum  praetermifit 
nunc  locum,  quafi  fic  fatis  bene  curatum,  aut  nulla  dif- 
ficultate laborantem:  cui  tamen  (quantum  equidem  ex- 
putare potui)  nec  metrica  ratio  nec  (ementia  confiat.  Da- 
LECAmpius  quidem,  longe  a vulgata  feriptura  recedens, 
verfus  ifios  latine  fic  reddiderat : 

»A.  E cce  dum  vinum  adefl.  B.  Eunde  igitur  (r  mifce. 
r>  Longe  melius  erit , unum  ac  quatuor. 

Cuius  Latina,  pro  fuo  inftituto,  in  Graecum  fermonem 
convertens  Pursanus  , Graecos  verfus  in  hunc  modum 
concinnavit: 

eripit tiv  «Itor,  ovwti»  i 3»  X ** 
nx  Ipra  ti  sroAv  0SAT1O»  ha.  y < xa)  rerr  apat. 
Villebrunius  , primum  verfum  tenens  ficut  editus  efl, 
nifi  quod  perfonarum  partes  in  hunc  modum  distinxit, 

A.  'lacii  erapemr  citor.  B.  Ovxo vr  'tyyjtm 
fecundum  verfum  pro  fua  Graecae  profodiae  peritii  fic 
refingendum  cenfuit, 

axpajor-,  B.  Na/ ! Irsl.il  SfAT/or  Ira  na)  rlrrapae. 
{era  intelligens  xvator : rurfusque  t iri  apte  xvxfave. ) Sen- 
tentia quidem  minime  incommodi  : fi  modo  (ut  mifere  pef- 
fumdatum  metrum  taceam  ) non  nimis  longe  recederet  a 
librorum  feriptura.  Equidem  Critonis  nomen , quod  hic  ha- 
bent Libri , non  fine  violentae  audaciae  noti  abiiri  poffe 
putavi:  cum  praefertim  idem  nomen,  apud  alium  quidem 
Comicum , fed  in  fimilis  tamen  argumenti  verfibus , com- 
, potatori  cuidam  tributum  videam,  pag.  431.  d.  Servato 
igitur  illo  nomine  fufpicatus  eram  , in  (ententiam  haud  dif- 
fimilem  ei,  quae  Villebrunio  placuerat,  tali  quodam  mo- 
do concinnari  verfus  poffe : 

A.  'I/*  yap  er  aptor  ir  «Itor.  B.  OvxoDr  ly/Jo* , 

Kpirur  , » 1 0 1 ; A.  n«Au  /SiATiot  V t xa\  1 1 r T a pa. 
Sic  i»or  concife  diSum  fuerit  pro  'tfur  ittp , aequis  parti- 
bus. Sin  aupaTov  malles , eiiciendum  erat  vocab.  irthv , & 
fic  feribendum  : 

Kpfrvt  .ixparer ; A.  Bi^-rior  it  *al  rirtapa. 
Sed  cum  aher  dicat , Multo  meliorem  e£e  mixtionem  ur.ius 
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d cum  quatuor,  inteiligi  par  eft,  alterum  non  prorrus  merum, 
fini  minus  dilutam  dixilFe.  S alioquin  fanus  efTet  verfus , 
poteras  etiam  coniedare,  xprur*  vulgo  Athenis  fortafTe 
diflam  fuifle  certam  quampiim  mifcendi  vini  rationem. 
Deinde  vero , quo  pa&o  verfit  convenire  poffet  vulgata 
fcriptura,  fra.  xot)  t t t r a p ac , non  vidi.  Agnofcit  ta- 
men eamdem  etiam  Epitoma , ia  qua  fic  concife : 

St  TOV  Ursit'  lyyiup.tr  Stet  xct)  veiTapat. 

Verf  3.  Non  v3ctpir,ut  edd.  fed  uSa  p»»  dedit  ms.  A. 
cum  quo  conferuit  quod  fequiturTavTxr , nempe  vir  xv- 
Antot.  Perinde  vero  etiam  v ta.fi  legi  poterat,  a nomi- 
nativo bSapic , quod  habet  ms.  Ep.  in  contextu ; fed  & 
ibi  eft  vXapnr  inter  lineas.  aSapii  quidem  habes  pag.  417.  c. 
confentiente  ms.  A.  & bSapit  in  neutrolgenere  pag.  41  j.  L 
fed  rurfus  vSapir,  fcil.  xtMixa,  idem  ms.  A.  & alii,  pag. 
430.  e.  & f.  lam  rurfus  claudicabat  quartus  vtrjus , vulgo 
fic  fcriptus: 

Kiyt  ti  xct)  Siurpt^rit  yi  vq  tot£ 

‘xeiup.tr.  — 

Qui  cum  iufto  efTet  brevior,  ve-bum  tamen  trtiSptr  ei- 
dem non  adtribui  pofTe  adparebat.  Confentiunt  autem  in 
vulgatam  fcripturam  ambo  noftri  mssti  cum  editis.  Galli- 
cus interpres  duplicem  propofuit  medicinam  : 

>A|  vi,  xa)  S ULTpi^tit  yi  ‘xe’41  it  veru. 
aut  in  hunc  modum  : — Siarpifib  roiuptr  ru  tot«. 
Vertit  autem  vernaculo  fermone  : Parie  tnfuite , & difertt 
pendant  que  nous  ferons  aboire.  Similiter  fereDalecampius: 
lam  loquitor  nonnihil.  Ut  inter  bibendum  confabulemur.  Sed  ad 
ytyt  n intercidiffe  aliquid  mihi  vifum  erat;  veluti  xiyt 
vi  Ser.  11  e,  aut  v I retic:  dic  quid  fentias ; dic  an  non 
fatis  commoda  tibi  videatur  illa  mixtio.  Tum  SierpiBbr  croicf- 
trfiai  hoc  loco  cum  H.  Stephano  ( Thef.  T.  III.  p.  1 3 34 
bis  , d.  e. ) intellexi  moram  facere , in  longum  producere.  Sed 
in  eamdem  fententiam  r i v i v u penacute  fcribcndum 
1 fiiit.  Nam  0 mbiee  eft  compotatio:  Ti  tot ir  vero,  potus, 
id  quod  bibimus.  Quod  fi  omnino  tenendum  Ti  verpi,  (quod 
eodem  modo  etiam  in  ms.  £p.,fcriptum  video)  tum  equi- 
dem nomen  <fiaTpij?nr  longe  aliter  interpretandum  cenfe- 
rem , in  hanc  fententiam , 6>  iucunditatem  certe  concititmus 
nvflro  potui ; id  eft , ea  certe  utamur  mixtione , quae  iucutt- 
dum  6-  delcflabUem  faciat  potum. 

x«l  AioxAaf  ir  Mthirrtut'  nSf  Si  m)  xtxpapirer  vtntr 
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tiro»  fi7.  B.  M « t k rirrapt  x«)  <fv».  &c.  Nulli  interpo-  d 
fit  a distinflione  legebatur,  r>r  otioi  fsi  ptcra  rtrrapa  &c. 
Ibi  monuit  Cas  au  BONUS : » Scribe  Diocus  locum  hoc 
nmodo:  n<Jr  ft  ua)  nixpatirov  oritur  rit  tltct  fit  pti; 
nT  i rirrupa  xtti  JW  Qtomodo  temperatum  vinum  bibere 
» me  oportet  ? Quatuor  aquze,  vini  duo.u  — At  ego,  me- 
mor frequentiffime  a librrriis  permutari  voculas  /seri  & 
uark , non  dubito  ,utt  titt  apa  x«)  fio  fcripfifle  poe- 
tam , lententia  quidem  eidem  quam  interpretatus  eft  Ca- 
faubonus.  Sic  alius  poeia  apud  Nollrum,  p.  430.  d.  >1- 
T a fio  xa)  rptic  axparee  dixit,  pro  fio  vfarot  Tp\t  t ptit 
arpctTov , ut  interpretatur  ipfe  Athenaeus.  Taceo , non 
videri  obfervaffe  Animadverforem,  legitimis  vertibus  fe- 
nariis concepta  efle  illa  verba.  Sed  miratus  fum  , cum  ftc 
continuo  pergentem  eumdem  viderem  : »Hanc  fuifle  an- 
>?  tiquiflimorum  Graecorum  vini  temperaturam  , auftor 
» Hefycltius.  Th  orahui^  ait , ir.tpta.ro  rpia.  vfarot  hafi&io 
» viti , to  t«'t ufTot  oivm.  OiiTertim  Athenaeus  hic  con- 

» trarium  feribit  , qui  fnbiicit  Diocleis  verbis : a f 0S1 
d xpactr  alirn  rretpk  rh  iflor  ovta,  itrifiturt  (Icribo 
ntyninrs)  ra%a  xal  T»r  SpvMovuitur  orapotuiai,  ‘H 
vortm  triviit  ii  rpia.,  ii  /ufi  rtrrapa.  Quae  ita  verte:  At 
» hac  igitur  temperatura  , quae  praeter  conjuetudinem  erat,  na- 
nt um  fortajft  proverbium  ufu  tritum , Aut  quinque  bibe  aut 
utria:  non  autem  quatuo;.  Idem  tamen  paullo  ante  de  hac 
« crafi  locos  recitavit  antiquilTimi  poetae Heflodi,  & Ana- 
ti xilae  comici.  Sed  certiflimum  eft , nullam  fuifle  com- 
ti multem  omnibus  Graecis  certam  upariv,  Arifioplianes  in 
» Equitibus  [vs.  1184.]  temperamenti  meminit,  quod  ait 
neius  interpres  habitum  omnium  optimum:  cum  quinque 
» partium  tres  aquae,  duae  erant  vini.  Habent  & medici 
niuas  r paan e.  Hippocrates  quidem  plurimis  locis  memi- 
» nit  rttt  iret  irep , alibi  aliarum.»  — Haec  ille : quae  quum 
feriberet  vir  doftiflimus , alit)  profe&o  occupatum  habue- 
rat animum.  Primum  enim  nelcio  quo  paiio  ei  accidit , 
Ut  mixtionem  quae  apud  Dioclem  comicum  commenda- 
tur, quatuor  partium  aquae  cum  duabus  vini,  ( quae  ratio 
eadem  eft  ac  fi  dicas  duplum  aquae , vel  duas  aquae  portio- 
nes  cum  una  vini ) confunderet  e imdemque  faceret  cum  il- 
la , quam  ab  Hefychio  ait  tradi  apud  amiquiflimos  Grae- 
cos vulgo  in  ufu  fuifle,  trium  aquae  partium  cum  quarta  vi- 
pL  Tum  ex  hac  confuflone  factum,  ut  Athenaeum  no- 
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d ftrum  & cum  Hefych'10  & fecum  ipfum  pugnare  ftatue- 
ret : quorum  neutrum  imputari  illi  hoc  loco  poteft ; nec 
enim  illam  mixtionem,  quae  tribus  aquae  partitus  cum  utut 
vini  conflat , pratur  conjuetudmtm  e fit  ait  ; fed  illam , quae 
quatuor  aquat  panes  cum  duabus  vini  mifcet.  Denique  quid 
opus  erat,  verbum  irriprttot  cum  iyinnru  permutare  ? 
atque  adeo  proverbio  ilii,  cuius  hic  meminit  Athenaeus , 
originem  tribuere , de  qua  ille  nec  cogitavit , nec  fine  ab- 
furdiiatis  nota  cogitare  potuerat?  Aut  quid  incommodi 
babebat  illa  fententia,  quam  nos,  fervato  verbo,  quod 
cum  editis  tenet  uterque  noder  codex  mstus,  verbum  de 
verbo  in  latina  verfione  exprelfimus:  Quae  mixtio  quum 
fit  contra  morem , in  memoriam  / 'orte  etiam  revocavit  ( convivis  ; 
intelligendo  avi  ove  ) tritum  illud  jtrmone  proverbium.  Si  qua 
forte  dubitatio  de  verbo  irritemus  rubefiet , cuius  efl  pau- 
lo rarior  ulus ; poterat  de.  ufitariore  vxiurttot  cogitari  in 
illius  locum  fubftituendo : fed  ne  hac  quidem  novatione 
erat  opus.  Quemadmodum  vnrofeiptnvKttr  r)  rirk  fignifi- 
cat  aliquid  alicui  in  memoriam  revocare  : fic  nihil  impediebat 
Atbenaeum , quo  minus  verbo  impupuritritiir  eadem  no- 
tione eademque  cum  conftrudlione  uteretur.  Obiter  pro- 
fiteor. mihi  Gioffas  Hefychii  ftudiofe  evolventi  excutien- 
tique  non  coatigiffe,  ut  verba  ea  quae  ab  illo  tradita  Ca- 
faubonus  retulit,  reperirem.  Caeterum  ifta  ratio,  quam 
praeter  morem  effe  ait  Athenaeus , efl  tainen  eadem  quam 
paulo  poft  (pag.  4x7.  a.)  ab  Anacreonte  laudatam  refert: 
nam  ut  fe  habent  quatuor  ad  duo , fic  decem  ad  quinque  : 
fcilicet  ut  duo  ad  unum.  ...  • . 

lam,  quod  ad  ipfum  proverbium  fpeflat , quod  iambi- 
co fenario  aenigmatica  ratione  fic  expreffum  circumfere- 
batur , 

'H  vrit rt  rlrur,  ii  Tpf,  « (fic  mssti,  non  rpU  S ut 
edd. ) pn  lirrtifa. : 

de  eius  fententia  iam  olim  disceptabant  veteres.  Ad  nu- 
merum potandorum  in  conviviis  poculorum  retulitfe  vi- 
detur  Demetrius  nefeio  quis,  ( Democritum  intelligebac  Kras- 
mus  in  Adag.  p.  fj.)  Plinio  commemoratus,  lib.  XXVllI. 
cap.  6.  fett.  17-  Quae  interpretatio  placuit  Hieronymo  Mer- 
curiali, Var.  Leition.  lib.  l.cap.  8.  pag.  xx.  Alii  ad  dii 
luendi  vini  rationem  referunt , ut  Plutarchus  Symuof.  III. 
9.  & audior  nofter , qui  interpretandi  caulft  proverbii  haec 
liibiecit , rt  ykf  tvo  nefit  nttin  nrlttir  aur  i fitr , h ira 
Animadv.  Vol.  f'.  fi  b 
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rrfbe  Tptit:  ubi  pro  epmrl , quod  erat  editum,  *ao)  dedit 
uterque  codex  mstus,  & ex  Epitoma  etiam  Euftathius,  ad 
Od.  1'.  pag.  3 48.  i.  jo.  cuiqs  verba  placet  adfcribere:  Tk 
ii , tuiTk  Aioxa Ut , inquit , tim/»  «ire»  mapoftircr  rirrapa. 
tai  Sit»,  aratu  lilia.  Kcthim  hiyovra.  rb , 'H  «iti  rrittn  ) 
Tpl’  » f»*  Vl>4r«p*.  ii  j-ip  /io  -rpor  »«'»T»  %a.r)  ahtu  Sii, 
fi  ira  1 rpW  Tpiiir  upa.rrpa{  <Tiiao»oti.  (xuiflour  iahttcn  ma- 
lebam.) Caeterum  aliam  rationum  illarum  interpretatio- 
nem ex  Lexieo  Rhetorico  adfert  idem  Euftathius  : nempe, 
ab  aram  valere  rationem  trium  ad  duo  ; r fio.  vero  valere 
rationem  uniut  ad  duo  ; rirrapa.  autem  fignificare  ion  itu. 

Quae  (equuntur , in  hunc  modum  edita  erant:  (lipi  ii e 
rai/rae  ii(  xpiffiav  'itw  0 murie  h rp  erepi  XUu  feri», 
en 

Evpir  0 /time  Uihaitniue  iftavTevoem, 
tAou»  iVtefiiti  t«k  "Eaamvi  tr/revn  rpeiir 
irpif  iret  xvifisur.  • 

0 i 1"  imnafj.itat  &c.  Ad  quae  nihil  adnotavit  Cafau- 
bonus:  quafi  & ipfe  praefcripta  verba,  quoniam  lostr 
foetae  efle  perhibentur  , pro  veriibus  habuilfet.  At  loti 
poeta  tragicus,  idemque  comicus,  natione  Chius,  fi  (quod 
hic  docet  Athenaeus , confentiente  Paufania  lib.  Vll.  cap. 

4 extr. ) librum  etiam  tripi  Xiou  edidit,  quem  Etymolo- 
gus  in  voc.  tiiyxati  & Scholiafles  Ariftoph.  ad  Pac.  83  {. 
ex  Bentleii  emendatione  Xim  uriatt  indigetant  -,  potuit  il- 
lum librum  foluta  confcribere  oratione : fi  ve  illum  verfi- 
bus  confcripfit , potuit  Athenaeus  id , quod  ex  eo  hic  re. 
fert,  foluta  oratione  mutatis  nonnihil  verbis  referre.  Il- 
lud quidem  fatis  adparet , non  metro  adftrifla , fed  pro- 
faica  efle  verba  ab  Athenaeo  adpofita ; de  quo  pridem 
monuit  Bentleius  in  Epift.  erit,  ad  Millium,  pag.  6j.  Sc 
poft  hunc  Toupius  in  Epift.  erit.  pag.  9*.  Cur  autem  eos- 
dem doftifiimos  viros  offenderit  verbum  tvpir,  quorum 
ille  oti  0 cimoftd.tr it  Ua.ha.ft.  hic  vero  ori  0 ihevpbftame 
corrigebat,  nullam  fatis  idoneam  cauffam  equidem  vidi. 
Vini  temperatio  ita  utile  inventum  vifum  erat  veteribus. 
Ut  etiam  inventoris  nomen  dignum  cenferent,  quod  me- 
moriae proderetur.  Mclampodem  eo  npmine  a nonnulli» 
laudatum  effe  docuerat  Noder,  II.  45.  a.  Xrafvhor  ii  su- 
ffi, rir  rov  cbov  «rpV  rb  iiiaf  tpaeir  Kthdftercia  xpure» 
tvpiTr,  Alii  (tefte  eodem  Noftro,  II.  38. c.  & V.  179. 
e.)  ad  Amphittyorum  regem  laudem  illam  referebant , qui 
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tin  tov  oTrou  xpis-ir  five  xfdinr  ab  ipfo  Baccho  didiciflet. 
Quidni  ergo  fide  librorum  noftroruifi , communi  confen- 
fu  verbum  tu  fur  hic  tenentium,  credamus,  illius  ratio - 
itis mifctndi  vini  inventionem , de  qua  mixtione  hic  agitur, 
ad  vatem  Palamedem  ab  Ione  cffe  relatam.  Si  quid  eflet  mu- 
tandum , probarem  oilptor , ad  sk odr  relatum  , quod  pro* 
bofuit  IaCOBS,  in  Animadv.  in  Eurip.  Trag.  pag.  141. 
Sed  in  librorum  fcriptura  omnino  adquiefcendum  arbitror, 

Hmtyjepyir  yovr.  Perperam  Ntx4x*f»r  ms.  Ep.  Quod  de* 
in  ait  Athenaeus,  spot  touvouo  soi(o»  , paulo  enu- 
cleatius fcripfit  Epitomae  aufior : soi{o»  s£t>{  ri  tnux 
f Tei  0 i v e /a.  cto  v tpnoir , Olro/aaot  Miret-  yjttpt  sim  xa) 
li».  Nempe  Olro/soet  proprie  fonat  qui  vinum  dtjidtr.it. 

Pofterior  verfuum  Nicocharis  ex  Amymone  omifTus 
eftin  Ep.  Ex  ms.  A.  ad  vulgatam  fcripturam, 
xjtye i T«  xai  trvpsbrai  yereifetiu , 
nihil  adnotatum.  Manifeftum  tamen  erat , intercidifle  ante 
fvuTtnai  voculam  t u , quam  inferuimus.  Eanidem  tacite 
adiecerat  Porsonus  , verfum  iftum  citans  in  Notis  ad  Eu» 
ripidis  Med.  vs.  6. 

AmeiPsiae  teftimonium,  iic  (veluti  foluta  oratione 
conceptum)  fcribebatur  in  editis:  iyit  Si  Aiincet  irSair 
b/sir  tiu  1 ilrn  xai  Suo.  Pro  n/xir  , redius  haud  dubie 
iptir  dedit  mstus  nofter  uterque.  Porro,  quum  perfe» 
dum  efficiant  fenarium  ifta  verba , 
iya  Si  -rS.fi>  ti/si  irim  ko)  Suo  t 
fufpicatus  Ium , verba  Aibmtoe  & uui>  partim  e fuperio* 
ribus  verfibus , partim  interpretandi  caufia  ab  Athenaeo 
adieda  effe:  quare,  tamquam  extra  verfum  pofita , pa- 
rentheleos  fignis  inclufi. 

Eupolidis  verficulum  ex  Capellis , 

Aibruot,  yjCipt , pn  ti  irim  xoi  Suo ; 
omifit  Breviator.  Habet  tamen  eurndem  Euftathius , ad 
Od.  1'.  pag.  348.  I.  44.  nempe  ex  Lexico  Rhetorico,  ad 
quod  diferte  ibi  provocavit.  Perperam  autem  ibidem  fs a 
tei,  pro  /sb  ti,  fcribitur. 

“(.t  isset , 3»o7r.  &-c.  » Admodum  depravatus  eft  hic  la- 
neus. “Hxpissor,  Uiolr 

n 'E-rtiS'  St*»  sirilatS'  n^Si^-autU* , 
v tuyj-uilo  -rpbt  reuS  b «1  stt  «xaifStr  f 'pireo 
n ouk  ofTou  no)  snxev  ’y&>  q>«p«  sai(o»  buxa, 
sk’  eeiilllt  yiy emat  TeSre  sim  xai  Sua. 
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» Praedare  haec  farta  tefla  non  poliamus , & fortafle  ali- 
t>  quid  deeft.  In  fecundo  verfu  ‘circe  pei  yir ov  feri» 

nbendum,  vel,  uc  fere  habent  membranae,  tu  no f ut 
» ■ysroo , vel  yiratV.  In  urito  vere  feribimus  absque  con- 
» troverfia , ovk  tov  umiv  'yixpifat:  qued  a cau~ 
■npont  ego  affero.  Hermippi  autem  6iir  meminit  Pollux  li- 
» bro  IX.  in  deferiptione  lufionis  quam  trtnintS*.  vo- 
» eant ; & Comici  interpres  ad  Vefpas  & Aves:  item  He- 
ri fychius  in  MiakJ  & 'Haixw.  u Casaubonus.  — Mihi 
ver/,  a.  verum  vifum  eft  tini  fac : quod  dici  potuit  pro 
tiixpke  vel  (uxpcttir  aut  tiinp arte  , tene  t.mperutus  ; quem» 
admodum  ivtoni^etcf  tefte  Polluce  VI.  14.)  dicebatur  pro 
ttuTinp  ttf : nifi  a tinpu)i(  yticu  dixit  poeta , feftive  ; 
quafi  ipfum  vinum,  veluti  Deum,  invocaret:  quae  in- 
vocatio etiam  ipfo  imperativo  ytrov  indicatur.  Quid  ve- 
ro de  -rpU  r ovi’  0 oiroe  facerem  , quod  ad  metrum  minime 
aptum  erat,  prorfus  incertus  baefi.  Si  tovt’  per  r iireratn 
feriberetut',  in  proclivi  foret  abiicere  articulum.  Nunc, 
quum  feriptura  Tovfl'  (peri)  fpiritum  afperum  poft  fe  requi- 
rat, pro  0 olror  forralTe  per  fynaloephen  quamdam  0 T- 
» 0 1 duabus  fyllabis  feribi  pronunciarique  potui  fle  cogita- 
vi : de  quo  penes  doftiores  iudicium  eflo.  Tertio  verfu  ma-  a 

fis  placuit  ovk  atri  KattrnAov,  quo<l  ex  Adami  conie- 
(ura  Villebrunius  adoptavit , quam  ovx  tov  xxtuaov,  quod 
propofuerat  Cafaubonus.  xo ithaot  autem  in  peiorem  par- 
tem de  fraudulento  caupone  accipiendum  putavi : quam  in 
partem  frequenter  id  nomen  ufurpant  Graeci.  Vide  Sui- 
dam  in  K «untAixoSr,  81  Toupii  Emend.  inSuid.  Part.  II.  p. 
61.  ed.  Lond.  p.  204.  ed.  Lipf.  Conf.  infra,  p.  431. d. 

AD  CAP.  XXIX. 

n*pd  /i  'Araxororr/  iit  oirov  vfus  luo  ularor.  Refle 
luo  mstus  uterque  ; non  lu‘,  ut  erat  editum.  Ebfioni  ul- 
timae vocalis  non  erat  hic  locus.  Quod  vero  n«p<L  l i 
'Aratt.  10  parat  oli  oirov  lcribitur  in  Epie,  id  utrum  ex 
vetere  Athenaei  codice  dufhim,  an  peripicuitatis  cauda 
ab  auftore  Epitomae  adieflum  Iit  verbum,  nefeio:  per- 
commode quidem  hic  pofitum  efle,  nemo  negaverit.  Pro 
oie  oirov  feribendum  T oirov  (i.  e.  quinque  vini  partes)  cen- 
fuerat  Huron.  Mercurialis  , Variar.  LeQ.1.  18.  p.  »1. 
quoniam  in  ipfis  poetae  vetliculis  trino  oirov  dilerte  me- 
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a morantur.  At  facile  erat  obfervaru , quinque  ad  decem  eam. 
dem  rationem  fervare  ac  unum  ad  duo.  Deceperat  autem 
dotium  virum  vitiofa  feriptura,  qua  poetae  verba  cor- 
rupta h.  I.  erant , cum  rat  u)v  t it'  pro  ih  pttr  Seu’  effet 
editum. 

“Kyt  /it  <pif'  tfj.it  &c.  De  toti  eclogi  nil  aliud  h.  1.  ad- 
pofuit  Breviator,  nift  haec  verba,  Sr  ea)  (nempe  'A«- 
Kftuy)  rir  hxpjttovtriat , Zeuiuitv  kmmi  vim:  fed  infra, 
lib.  XI.  pag.  475.  ubi  priores  quatuor  verfns  cum  quinti 
initio  iterum  recitantur , habet  eosdem  Epii,  cum  nu.  A. 
& e*  Epitoma  Euftathius  ad  Od.  y‘.  p.  137  extr.  Caete- 
rum  ex- duobus  iftis  Athenaei  locis  ecloga  haec  in  omnes 
Asacrlontis  editiones  recepta  ell:  in  editione  Barne- 
fii  locum  tenet  inter  Odas,  nua.  lvil  in  ed.  Brunck. 
num.  lvi. 

Verf.  1.  Quod  ait  eihiflnr,  poculi  id  nomeneft,  de  quo 
diffent  Nofter,  lib. XI.  pag.  475.  auvrr/r  dixere  veteres, 
ritir  »r  iarit  itcteun)  -v htitfii  piirxrra. : ut  docet  Athe- 
naeus in  ea  parte  libri  XI.  quae  cum  deeffet  pleniori  operi  , 
fuppleta  eft  ex  Epit.  a Caiaub.  in  Animadv.  Confer  Suid. 
& Hefych.  & quos  ibi  laudarunt  interpretes , praefertim 
Barn  tsiuM  ad  Anacr.  vs.  310.  & ad  Eurip.  Rhef.  vs.  419. 

Verf.  ■}.  pro  eo  quod  hic  edebatur,  rit  uir  fu',  retie 
7i  pie  Ste  ex  XI.  475.  c.  receperunt  Anacreontis  edito- 
res. Cuius  feripturae  veftigium  etiam  hoc  loco  fupereft 
in  ms.  A.  ubi  non,  ut  in  editis,  tu'  iyyeac  feribitur,  fed 
fic  /’  ieyjaf,  lam  participium  i y y * «■  * quidem , quod 
hic  in  Msto  truncatum  , in  imprefiis  vero  Athenaei  exem- 
plis reflitutum  eft , confcntientibus  msstis  & editis  legitur 
XI.  47^.  c.  pariterque  apud  Eluftathium  I.  c Ac  fieri  po- 
teft  (quod  ad  Anacr.  vs.  917.  notavit  Barpesius)  ut  fic 
ipfe  etiam  Athenaeus  fcripferit,  fenfum  attendens,  non 
metrum.  At  poeta  certe  vix  dubitari  poteft  quin  iyyit 
(in  imperat.)  fcripferit : quam  feripturam  nos  tenuimus, 
ab  omnibus  Anacreontis  editoribus  receptam.  Si  quis  ta- 
men , conftanris  librorum  feripturae  verecundia  dutius  , 
(latuerit  potuifle  fortafte  duas  (y liabas  y*at  pro  una  pro- 
nunciari , non  magnopere  equidem  repugnabo. 

Verf.  5 fq.  Cum  poitrema  pars  eclogae  in  hunc  modum 
edita  effer , t4  Ttrr»  /'  wau  evilwt , »<  4»  vfipim£c*t 
krattu^xrffafiiffa  : monuit  Casaubonvs  : n Fortaffe  ita 
• corrigas  non  male,  7 4 crtrrt  t'  auw  euatm  !n  4a> 

Bb  j 
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nujS/wcTiiffar  9 p i r * Stvfa. 1 (Urtofito : vel  9?ft  ktttSa- 1 
jiffttf  Ut  cum  luxuriantem  animum  cy athli  riga- 

ti vtro , furtrt  incipiam,  u — Et  xvkioit  apud  Anacr.  recepit 
Brunck  cum  aliis ; ita  quidem , ut  non  cum  fequentibus 
fed  cum  praecedentibus  iungeret ; in  hunc  modum , puto , 
intelligens  naturalem  ftruQuram  orationis , iyx11  *vklut 
Tet  fiir  St*.*  ( n»f  ii ) irS at  os , rot  Si  rtm  eirov.  At  quum 
non  modo  hic  teneat  vetus  codex  A.  fed  & ia 

eamdem  feripturam  rurfus  inferiore  loco  ( XI.  47f.)  uter- 
que codex  confentiat,  nil  novandum  putavi,  tenendum- 
que  xvotSouc,  incelligendo  cum  Barnesio  ra.  piet,  riSi, 
partim , partim ; five,  quod  eodem  redit,  hinc,  illinc.  Ia 
fequentibus  verbis,  vocabulum  Qptrct  a Cafaub,  accipiens 
idem  Barnesius  1(  fic  edidit : 

nxukSovc  i/ipimifetr 
nfytvu.  Slot  Ba.f<r*pt)tnr. 

Cuius  rationem,  quam  Theodoro  Marcillo  acceptam  retulit, 
tam  non  moror.  Bruncrius  ( fuo-ne  ex  ingenio,  an  alium 
ducem  fecutus , nunc  non  vacat  inquirere  ) duos  poftre- 
mos  verficulos  in  hunc  modum  conllituit : 
xv4.it,  te , it  irvfipirT) 

TtittuSfiitn  /8 *frttfr\Ta>. 

Quae  ut  ingeniofa  ratio  eft , fic  & ad  ienfum  percommo- 
da , (nec  enim  /urere  nunc  vult  poeta  , fed  moderate  bac- 
chari) ac  perparum  recedens  a veteris  feripturae  veftigiis. 
Sed,  quo  paAo  metrica  ratio  conflaret  eisdem  verficulis, 
non  vidi:  nam,  cum  fecundus  pes  neceffario  vel  iambus 
vel  tribrachys  vel  anapaeflus  effc  debeat,  in  penultimo 
JSrunckii  verficulo,  trochaeus  eft , in  ultimo  fpondeus. 
Quare,  in  eamdem  fere  fententiam,  aliam  viam  confti- 
tuendorum  verborum  ingrediendam  putavi;  in  qua  non- 
nihil nos  adiuvit  veteris  noftri  codicis  feriptura , quae  ia 
hunc  modum  enotata  eft  in  excerptis  legionibus , it  ia 
ifyiilTi0va.t*Si\ni  (Uctaprcu.  Qua  ex  feriptura  videam 
doSi , an  certius  aliquid  aut  probabilius  erui  poftit  , quam 
nobis  licuit  conieflare. 

Scripturam  &xp*TrrerUf  cum  editis  tenet  ms.  Ep.  Sic 
& ixpttreiriinc , St  ktpaTeTtrreir , per  0 breve  in  lyllaba 
*».  Sed  codex  A.  ut  hic  i*p*7oira><ria.t  habet , fic  deinde 

i Iit.  c. ) ItxpcLTMreiTtiv  , per  u longum  : quod  'an  re  Aius 
t , mihi  non  liquet.  In  vocabulis  eriua.  & ixvuf**  feri- 
pturam per  vocalem  longam  reAe  adfertam  fcio  a /V/a- 
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a te  ad  Ettrip.  Hecub.  396.  & a FioriUo  in  Obf.  in  Athen. 
pag.  81  fq.  Et  firmat  illorum  obfervationem  eiusdem  no- 
Ari  codicis  ufiis  fere  perpetuus  in  illis  vocabulis,  in  qui- 
bus faepe  peccarunt  vel  editores  vel  fequiores  librarii.  Sed 
librum  vocum  , de  quibus  dicere  coeperam  , alia  videtur 
tatio  effe.  Et  inconftans  in  bis  eft  idem  codex , ni  fallit 
nos  ledionis  varietas  ex  illo  excerpta:  nam,  (ne  longe 
abeam  ) ad  proximum  vocab.  atpaTemiTtnr  ( lit.  b. ) nihil  ad- 
notatum.  Attamen  rurfus  p.  4-50.  c.  pro  epihterbite , quod 
eft  editum , q ex  ms.  A.  enotatum  video.  Sed  in 
tv^rbcLt  quidem  p.  416.  f.  e breve  ipfe  verfus  defiderabar. 

In  primo  ex  pofterioribus  Anacreontis  verficulis,  pro 
'Ayt  S b t*  , quod  ined.Ven.  &Baf.  Legebatur,  vAyi  A <5- 
ti  in  Anacreontis  editione  pOfuit  H.  Stephanus,  8t  poft 
eum  alii  omnes  ( quod  fciam ) Lyrici  poetae  editores  , 
itemque  apud  Athenaeum  Cafaubonus  t infolita  prorfua 
verbi  formd  minus  offenft , quam  pede  tribracby  initio 
verficuli  Anacreontei.  Spero  probabilius  viftitn  iri  id  quod 
nos,  praeeunte  aliquatenus  noftro  codice , dedimus, 
tivri:  nam  haud  oblcure  hoc  latere  videtur  fub  illo 
’A>«  fn-JTi , quod  ita  fettpferar  librarius,  cum  menti  eius 
adhuc  obverfaretur  iftud  “^t  , a quo  incipiebat  ver- 

fus haud  ita  multo  antecedens.  In  ultimo  vtrficulo-, 

b ierueriiame  b v/ahk  : 

incertus  haeferam.  Nam  trochaeus  quidem  pes  in  fecunda 
iambici  verfus  ftdt  quo  paQo  locum  tueri  pollet , ( quam- 
quam & a Brunckio  fervatum  vidi),  exputare  non  po- 
tui. Potuerat  utique  farticipium,  ad  fententiam  percom- 
modum, ponere  Athenaeus,  metti  non  magnopere  ha- 
bens rationem:  poeta  vero  quid  maxime  fcripferit,  haud 
facile  definias.  Quem  fi  ftatuas , iierter  it  • pt.it  t'  i» 
ilptue  fcripfilTe,  fuerit  indicativus  modus  pro  fubiundivo 
pofitus,  bitimus  i pro  bibamus!  more  poetis  minime  in- 
frequente  : per  coniuntiionetn  t»  veto  in  Oda  olim  in- 
tegra connexus  fuerit  ille  verficulus  cum  fequente ; quem 
quoniam  adponere  fuperfedit  Athenaeus  , fortalTe  idcir- 
co , ne  fufpenfa  maneret  fententia , participio  vnmrlrome 
ufus  eft. 

'tiaaSertf  «v  t»  «fer*.  Exftat  locus  hodieque  apud  He- 
rodotum , lib.  VI.  cap.  84.  Mirum  vero , quod  eadem 
fere  verba,  quae  ex  Herodoto  ftatim  citavit,  deinde  rur- 
fusex  Chamaeleonte  adponit  Deipnolbphifta  ; tum  quod 

B b 4 


J5*  AN1MADV.  IN  ATHENAEUM.  p.  417. 

in  Herodoti  quidem  verbis  iertaevhirat  ponit , in  Cha- 
maeleontis vero  ierirmitaor , quod  unum  hodie  Herodo- 
tei  libri  omnes  agnofcunt,  praeter  unum  a Weffeltngio 
citatum,  in  quo  t-naeviraat.  Verbum  ienritviirat , Scy- 
thici agere,  6i  iertoeulliocr , Scythia  age,  interpretatus  eft 
Meursius  , Milcell.  Lacon,  lib.  III.  cap.  7.  ubi  hunc  lo- 
cum trattavir. 

iti/t  uurvptvt  eruti'  luryipairttrat.  Verbum  »01«  ope-  C 
rarum  negltgentia  praeter  milium  eiie  ined.  Caf.  1.  monuit 
iple  Casaub.  in  Ammadv.  Keftitutum  illud  denique  eft 
in  cd.  Caf.  3.  ‘ Quod  in  Achaei  vtrf.  1.  Achelous  nomi- 
natur pro  quavis  aqua,  de  illo  ufu  huius  nominis  vide 
Virgilti  interpretes,  tu  in  his  praefertim  de  la  Cerda,  ad 
Georg.  1.  9.  Vtrf.  z.  Si  ai i ^ « i tensas , quae  elt  li- 
brorum fcriptura  , (quamquam  in  Epit.  quidem  hic  ver* 
fus  cum  feq.  non  comparet,)  non  alia  fuerit  lententia 
quam  quae  a nobis  in  verfione  expretta  eft.  Gallicus  in- 
terpres non  fatis  habuit  ST£ai  legere  cum  Dalecam- 
pio;  fed  & yim  in  >auii  mutandum  cenfuit.  Mire  ve- 
ro prorfus  Dalecampius  : Eum  tongere  , ne  genis  quidem  , 
nobis  fas quod  Graece  yitvi  reddidit  Purfanus.  Equidem 
7p  yitet  iptiir  intellexeram. 

Perf.  3.  Satis  fpeciofum  erat,  quod  vulgo  edebatur , 
KacAwr  uir  tu»  aytie  r a v 6 1 «■  t 1 erui», 
in  eam  fententiam,  quam  Gallicus  interpres  his  verbis 
expreflir:  Car  hitn  vivre,  cef  boire  a la  Scythe  ; in  me- 
moriam fimul  revocans  Trimalcionis  diftum  apud  Perro- 
nium , Pisa  vinum  tJL  Quoniam  vero  claudicabat  verfus, 
exuUieri  y inerme  corrigendum  idem  interpres cenfue- 
rat : pro  quo  poteras  etiam  vertenti*  conieflare,  aut  rnxArrri 
V nr  erui».  Dalecampius  cum  fic  vertiffet.  At  Scy  thurum 
more  vitam  agert,  & bibere , pulchrum  : ilia  Graece  fic  Purfa- 
nus reddidit : iptir  S’  isryt  1»  JutA«»  rnuiirr) , na)  TiriV.  At 
rnutirr)  non  habet  verus  codex:  fed  nude  5*v  <n  (quod 
2* vbq  valere  videtur  ) onttr. 

AD  CAP.  XXX. 

*Hr«r  <f*  «.1  T»r  h r far  ter  tr  a t imy^vrttt eu 

eretKatett.  Defunt  ifta  Epit.  Editi  fic  habebant,  rurar 

relv  iipterai  iercyyrnt ou  eradat  ai : nec  aliter  ms. 

A.  nili  quod  in  hoc  corrupte  eraEitu  fcribitur.  Vulgatam 
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C fcripturam  fic  interpretabatur  Dalec.  Quod  nunc  magijlris 
6r  JoSoribus  auditores  difcipuliquc  libatu  &c.  Quare  CasaU- 
BONUS : > Quaenam  erant,  inquit,  illae  auditorum  libationes  ? 
»de  quibus  hic  legimus,  otretv  fs  r<J»  acpoarur  (ec.  Da* 
nlecampius,  ut  expediret  (e,  mirificam  interpretationem 
» atrulit.  Sed  enim  libationes  quas  difcipuli  doHonbus  face- 
ti rent,  nullas  novimus  ex  antiquorum  monumentis.  Exi- 
«•dimamus  legendum,  'rH<r«»  fi  a i r£»  a * p ar  or  lm- 
nybttit.  Tangit  auttor  morem  aliquem  diffolutowm  Ce  [Ire- 
nnuontm  potatorum.  Narrat  ex  Theophrasto  , eum  mo- 
nrern  antiquum  non  effe : quippe  pri/cis  temporibus  nullam  in 
* ufu  fuijfe  imlyuatt , nifi  cum  Diis  libabant , vel  cottabo 
n ludebant.  Ex  iftis  intelligi  utcumque  poteft,  epichyfin  ge- 
» nus  v nattas  fuifTe , cum  madidi  convivae  cyathos  in  ca- 
ti put  mutuo  fibi  invergerent:  petulanter  fane,  & nimis 
» improbe.  Sed  quid  temulentia  non  auftt  f Non  didimilia 
t>his  funt  quae  referimus  libro  primo,  cap.  Xiv.  [nempe 
ad  lib.  I.  pag.  17.  d.  e.  At  ea  parum  huc  fpeflant.  ] «Simil- 
» limum  vero,  & fortaffe  hoc  ipfum  maifiac  genus  eft, 
tiquod  de  temulentis  Thracibus  infra  non  longe  fcribitur, 

*[p.  4t  1.  a.  ] ut t)  itari  T«r  i/tunitet  Kcna.y  tip.tr ti , xaXiv 
» tu.)  tii  fatuor  imiftoua  i-TiTttfrjttr  Mteptiectoi.  Quid 
»fi  fcripfit  Athenaeus , iW  J1»  rw  i p merta*  irtyititti 
»Nam  foliti  amantes  in  honorem  & recordationem  r<vr 
nipofittett  vinum  ioriyiialai.  u — Sane  fpeciem  hoc  ha- 
bet infignem , rar  ipattmr , amantium  : praefertim  fi  co- 
gites quae  ex  Theocriti  Scholiis  retulimus  in  Animadv. 
ad  VI.  254.  a.  At  non  modo  in  amaftorum  honorem  ute- 
banrur  T*iir  imtyytstvt , fed  & vel  maxime  in  regum  alio- 
rumque  principum  virorum  honorem,  ut  ex  VI.  2;  4.  a.  & 
a6t.b.  fatis  condat.  Sed  numquam  t ait  brryvnrt  ute- 
bantur nifi  cum  merum  ( duparor)  biberem  : ( vide  not.  ad 
VI.  254.  a.  & ad  IV.  162.  c.)  quare,  quum  hoc  ipfo  lo- 
co de  a/cpaTomorlq.  ex  profeilo  termonem  indiruerit  Athe- 
naeus , verifimilior  nobis  atque  etiam  certa  vifa  erat 
Touph  emendatio,  rSt  dxpav it«t»i  legentis,  in 
Notis  ad  Theocr.  pag.  y/o.  ed.  Wartoni,  nempe  ad  Idyll. 
H.  i$*.  cuius  tota  conlulenda  ibi  Nota.  Probavi  vero  ar- 
ticulum ai  a Cafaubono  commendatum , quem  Graeci  fer- 
monis  ufus  h.  1.  defiderare  videbatur.  Nempe  ex  vulgari 
pronuntiatione  nata  ed  feriptura  ti , pro  4 ai. 
d • fi  xcTTa.Sor.  Huius  ludicri  iam  in  iuperioribus  paffim 
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fafta  mentio.  Ex  profeflb  autem  de  eo  commentatus  cft  d 
a udor  noiler  initio  libri  XV.  p.  665.  f.  & feqq.  Ibid.  m- 
ttLTip  xcl ) ’Ap«x ftur  o Tnior.  Sic  re&e  ms.  A.  non  gemi- 
nato articulo,  xui  0 ’Ar a*p.  0 T.  ut  habebant  editi.  In  illo 
Anacreontis  reAimonio, 

XimAlxbr  xbTTufiav  iyxvAf.  S a i{e>r  , 

» fufpeffum  efTe  verbum  Saliar  « haud  immerito  pronun- 
ciavit  Casaub.  Difficile  fane  diftu  quid  huc  faciat  vel 
Suitlae  interpretatio,  Acli^ou,  SinxitTet?:  vel  Hefychii, 
xaruKoTTae.  Percommodum  vero  ad  fententiam  foret  <f  1- 
1»»,  quod  Iacobs  propofuit  in  Animadv.  Crit.  p.  186. 
nam  valet  fli.KAtiv,  id  eft,  iaeert,  emittere  , iaculari; 

quam  in  fententiam  ab  aliis,  ubi  eodem  de  ludo  agitur, 
verba  pibniu  , IUlkr  «i»,  urat,  wfotivtu , ufurpantur  lib. 
XV.  pag.  666  & feq.  Nec  incommodum  foret  er  a i £«r, 
quod  Fiobillq  placuit,  in  Obferv.  in  Athen.  p.  60.  Sed, 
quemadmodum  aegre  tibi  perfuadeas  vulgatiffimutn  ver- 
bum in  htifay  a librariis  ede  mutatum;  ftc,  quo 

pafto  ex  tuuf  in  /«ct£«r  aberrare  potuerint , haud  facile 
dixeris.  Quare  librorum  fcripturam  ( quae  tamen , ne  quid 
diffimukm  , ex  unius  codicis  A.  auBoritatc  pendet : nam  in 
Epit.  deeA  iflud  teflimonium ) loco  movere  non  fum  au- 
fus;  videndumque  putavi,  ne  vel  aliud  quid  magis  re- 
conditum lateat  fub  illa  fcriptura,  aut  ne  ipfo  illo  verbo 
ufus  fit  pceta  notione  nobis  adhue  incogniti  *>*va »r  no- 
men poculi  elTe  nonnulli  olim  Aatuerant,  ut  docet  No  Aer 
lib.  XV.  pag.  667.  c.  & in  Supplem.  ex  lib.  XI.  a Cataub. 
editis  in  Animadv.  pag.  781.  ed.  Caf.  2.  & y.  Sed  reftius, 
iudice  eodem  noAro  Athenaeo,  alii  hyni/Ant  intellexe- 
runt t dextram  manum  folerti  & decenti  quadam  ra- 
tione curvari  J.olium  in  cottabi  ludo. 

Sib  tuti  Ttt  gKbAia  KeLKavpLfM  ftiAn  T £r  etpvalttr  »•( it- 
Tur,  nAtifm  igii.  » Sententia  parum  plena.  DeeA  &vr*o: 
naut  feribendum,  ou  Sii  xtti  t«  tu.  u Casawbonus.  — 
Poterat , puto  , fubimclligendum  pronomen  etvre-j  ( nem- 
pe 70D  Ktma^ou  ) nullo  incommodo  omitti , ex  frequenti 
Graecorum  feriptorum  ufu.  De  fcoH is  quae  dicuntur  car- 
minibus (quafi  obliquis  aut  ex  obliquo  cantari  /olitis  ) vide 
infra  lib.  XV.  pag.  693  fqq. 

In  Pindari  fcolio  nil  mutat  ms.  A.  Ut  defperatum , 
puto,  praetermifit  Breviator.  Sufpenfam  abruptamque  fen- 
sentiam  quis  hodie  integram  praeltabii?  Ad  verfic,  2.  quae- 
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rens  olim  Schneiderus  ( in  Pindari  Fragtn.  p.  17.)  nAn 
» fortafle  in  latet  tui  (’  ipepy  ? « (taiitn  ipfe  camus 

fubiecit : «Sed  hoc  hariolari  eft.  u — Ad  poftrema  verba , 
tuthu  xhTaliet , fpe&at  CasaUBON!  animadverlio : »Po- 
» filum  xa.hu  pro  imxahu  live  i-r A^athoni  cot- 
11  tabum  hunc  nuncupa:  vel  (crtbe,  'Nyuiutt  tu  xahu  *or- 
m*(iot:  ut  in  Sympofio  Xenophontis,  'AhxigiaSp  7 u xa,- 
y>K$.  u — Pofterior  ratio  probabilior  vila  Schneidero. 
Sic  quidem  idem  Xenophon,  Hift.  Graec.  lib.  II.  p.  m. 
367.  70  htinrb/xtttv  ((patrat  hrroxoTTulHratT*  tirrtTr  airit- 
Hpniq.  t out  irrot  7 u xahp. 

Toif  Si  TfTthfurnxori  Crc.  tt  Quat  de  menfa  inter  epulan- 
ti dum  caderent , mortuu  confccravit  antiquitus  illa  vere  kp- 
■.« yoia  81  fcfKKtaihuvof.  Poltquam  id  nos  docuit  Athie- 
»naeus,  fubiicit : A/i  x«l  CupueiSat  trtpi  tSV  Zitu/Saiaf 
irfnoit , iortiSii  mpti^e  1 r (malim,  t*pi{ot  aut  topuntt) 
VTbt  Bthhtpotpiftnt  TsStarat, 

» rudov  Si  tu  hihn 611  oiSii  U 
ncthh’  f dire  stvSf  TU  KopttSiqi  tji tu, 
n Athenaei  funt,  non  Euripidis,  omnia  quae  praecedunt 
«verbum  nrtrot.  Senfus eft:  folitos  veteres,  quae  de  men- 
»11  cadunt,  amicis  defunQis  affignare  : ideo  Stheneboeam 
» apud  Euripidem  , Bellerophontis  audita  morte , quic- 
« quid  fub  menfam , ut  fit , caderet , illi  ftarim  nuncupaile. 
» Graeca  ita  expone : Ideo  etiam  Euripides  ait  de  Stheneboea  * 
» poflquam  illa  Bellerophontem  mortuum  putavit : 
n Nihil  eam , quod  de  manu  cadat , latet  ; 
nfed  flatim  id  nuncupat  Corinthio  hofpiti. 
n vel , fed  flatim  dicit,  Corinthio  hofpiti l (facrum  eflo,  vide- 
ri licet,  quod  cecidit!)  Bellerophontem  Corinthium  fuifie, 
»>&  in  ipfius  amorem  incidifle  Stheneboeam,  Proeti  uxo- 
ri rem,  nemo  nefcit.  « Casaubonu^. Ferri  forrafle 

poterat  infinitivus  ro/xi^ttt , ut  in  oratione  obliqua  politus. 
Sed  t opii  {11  dedit  mi.  Ep.  Caeterum  conf.  Helych.  in 
Hepiriuf  tyirot,  & Pierlonum  ad  Moerin,  pag.  153  (q. 

AD  CAP.  XXXI. 

» 

Ovk  ipiihver  Si  - - UepiatSpa  t£  Kopiviiot.  Ifta  omnia  , 
fimul  cum  vocab.  fyrtp , quod  in  fine  luperioris  capitis 
praecedit , deerant  in  ed.  Ven.  & Baf.  Quae  defidera- 
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banttir,  ea  ex  msstis  tacite  adiecit  in  fua  editione  Cafau- 
bonus ; eademque  noftri  agnolcunt  codices  ambo. 

KiTo TTpn  ( ykf ) t tSfjf  Grc.  Particulam  >«/>,  ut  ei- f 
trinfecus  verfui  infertam , pareathefeos  uncis  inclufi : feri* 
pturain  i»t’  vero,  quam  pofcebat  metrica  ratio,  rerlui 
cum  editis.  Verfus  autem  ilie,  quem  Euripidi  tribuerat 
Erafmus  in  Adagio,  In  vino  verius,  Aeschylo  vindica- 
tur a Stobaeo , Serm.  XVili.  Mox,  redle  «i  orafotuia- 
{oatroi  habent  ed.  Ven.  & Baf.  Pro  quo  quum  inepte  iri* 
foi  fiiuliftnoi  pofitum  effet  in  ed.  Caf.  1.  propagatum  fphal- 
ma  ed  in  ed.  Caf.  ».  & 3.  licet  de  errore  monuiffet  Ca- 
SAUB.  in  Animadv.  lflud  , Tir  oivot  ovk  fxtir 
latine  Vinum  caret  clavo  reddidit  Erasmus,  in  Adag.  p.461. 

In  Xenophontis  verbis  ad  Dionyfium , quae  nefeio  quo 
audiere  refert  Athenaeus,  pro  Ti  / #,  quod  erat  editum, a 
T1  <f  n dedere  ambo  codices  mssti. 

KVi  i 2»qio*Aif  /i  it  ‘S.envfiKa.  «Saris  conflat,  & 
«nos  alibi  pluribus  docemus,  tragicos  poetas  in  Attico 
«theatro  non  Angulis  tabulis,  fed  quaternis  folitos  cum 
«anragoniftis  de  palmi  contendere.  Hae  quatuor  fabulae 
v Tetralogia  dicebantur  : quae  conflabat  e tribus  tragoe- 
«diis,  & fatyrica  fabuli  una.  Semper  autem  in  tetralo* 
«gia  drama  unum  fuit,  quod  satuftttot  & effer  & dice* 
«retur.  Exemplum  oaovftKov  ifkuarot  habemus  hodieque 
«in  Euripidis  Cyclopibus:  quam  ex  omnibus  omnium 
«poetarum  tragicorum  eius  generis  fabulis  , iara  fuo  «em- 
«pore  extitiffe  unicam  feribit  Euflathius  ad  Odyff.  p*4.  *'• 
» Athenaei  feculo  multae  adhuc  fuerunt  fuperllites  : nam 
» Aefchyli,  Euripidis  & Sophoclis  plures  fatyricae  fabu- 
» lae  ab  eo  & a Polluce  atque  aliis  laudantur.  Cum  haec 
«ita  habeant,  quomodo  accipiemus  quod  legitur ? K<tl  i 
» i»  S fanant  eaooftxi  q nstt  , in  if* 

n — Tb  orfOt  litat  oritur , 

»’w«r  xaxhr  orifvxi  Ttf  St-l»i  (Sue. 

«Sic  loquitur  , quoji  unam  aliquam  folum  fatyricam  fabulam 
n Sophocles  fecijfet : quod  ex  ante  diQis  falfum  paret.  Nempe 
«ita  res  habet:  vel  deefl  hic  proprium  dramatis  nomen: 
«vel  fuit  inter  Sophocleas  olim  quaedam  fabula.  Satyrus 
» aut  Satyri  inferipta.  Hoc  putamus  verum  elle  : nam  & 
» libro  (eptimo  capite  quarto  inter  eius  poetae  dramata 
«titulum  unius  comfbemoravimus,  Zarufot  x«q*f : [vi- 
de Animadverf.  noflrarum  VoL  IV.  pag.  33  fq.]  » & me- 
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a » mini , Hefychium  laudare  Sophoclem  in  Satyrico  vel  Sa- 
ti tyrisco.  [vide  ibidem.]  Sic  ille:  'AUxjhe  oix/xu , ou  ta- 
nxpuor.  S 'rpocrw  rpaptit , Ka.7tppu.jn  pui  Saepvor.  2«p«nxitf  , 
i» jLo.rupttrKc*.  Si  cui  placeat  ita  potius  interpretari,  Sopho- 
ncles  in  uno  fuarum  Satyrtcarum  fabularum,  non  nimis  re- 
nfragabor:  cum  praelertim  ita  interdum  loqui  Gramma- 
» ticcs  recorder.  Hefychius : 'h-wxput.taf  j*<r ei , ci  /xh  ixo,~ 
ititt  qtvxhv.  A irx.t/A«f  Satvptxy.  Porro  inter  alia  Sopho- 
nclis  fatyrica  dramata,  Hercules  fuit:  ut  cognofcimus  ex 
«Polluce  lib.  VII.  cap.  xxv.  « Casaubonus.  — Locum 
in  qno  verfamur,  Dalecampius  in  Indice  Auflorum, 
ad  Sophoclis  “bpuxet  rarufixor  retulit , nulli  idonei  cauf- 
(k.  Brunckius,  Cafaubono  adfenriens,  eclogam  hic  ci- 
batam in  Fragmentis  ex  Incertis  Dramatibus,  num.  43. 
pofuir.  Ac  fane , fi  ftc  fcriptum  in  vetere  codice  edet , ir 
opa.fxo.71  earupixi , ut  in  editis  legebatur,  vix  aliter  in- 
telligi  poffit.  At,  quum  nude  ir  Sarvpi xi  habeat  li- 
ber ille,  e quo  derivati  funt  recentiores  omnes;  viden- 
dum , ne  iv  '2.0.7  vplrxea  debuerit  librarius,  quemad- 
modum apud  Hefychium  1.  c.  legitur,  fueritqne  ille  titu- 
lus alicuius  lingularis  dramatis  fatyrici.  Particulam  <T  I 
pofl  So  , cum  deefTet  editis,  recepi  ex  eodem  msto 
codice. 

b In  Phocyiidis  vtrf  1.  mpinaaopL.  habet  nts.  Ep.  cum 
ed.  Caf.  mpniotfx.  ed.  Ven.  & Baf.  cum  ms.  A. 

inrti  <Ti  rpvfo t iiprano  6>e.  «De  progreffu  vitiorum  , 
» & publicorum  morum  depravatione  loquens  Deipnofo- 
» philla , inter  caetera  fcribit : itri)  <fi  7 puti*  hp^atte , xxl 
r*X>ot uri,  xx7tpjtunffai  atri  7 it  <T ippuv  *■*)  7 ac  XKitar  , 
» x<ti  Aa^ovTff  vvfxfxtytt  rilr  a1a.7ra.utrt  kx i ptf. t7wn»  , 
n avtt/xirot  xa)  a 70x7 cur  iypitre  7»  pcfin,  ^spn^-ci- 

ntnt  7 ir  Taparxiuit  iit  tat  hietat.  Male  ifta  capit  eru- 
«ditifr.  Dalecamp.  [nempe,  Alii  vero  pojiquam  indulgere  ge- 
mo   coeperant,  «c.  1 nlta  melius  : PojUaquam  vero  de- 

» licate  vivere  coeptum  , Cf  homines  luxu  diffluunt , de  fellis  in 
nleUos  tricliniares  funt  delapft  : atque  ita,  ubi  captes  accef- 
» fit  quies  6*  commoditas,  remiffo  animo  fi*  dijfoluto , ebrietati 
v Je  dediderunt ; fomites  miniflrante  apparatu  illo  ad  volupta- 
I»  tcs.u  Casaubonus.  — Pro  ^AiJW/,  malles  utique  yjt- 
Sit  cum  Pursano  : fed  ferendum  vulgatum. 
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In  Hesiodi  ex  *H«i«ir  ( de  quibus  vide  not.  ad  VITI. 
364.  b.)  verju  i.  cum  **)  lyOct  confentientibusc 

msstis  ellet  editum,  Ruhnkenio  obfecutus  fum,  monen. 
ti  in  EpitT.  Crit.  pag.  115.  *X^tf  corrigen- 

dum effe  ex  eiusdem  Hefiodi  Scuto  Here.  vs.  400.  ubi 
idem  verfus  occurrit.  Ecrf.  1,  Tenui  id  quod  refte  edi. 
tum  erat,  Hmr  xSnt  rlru:  ubi  nln  habet  ms.  A.  tini 
vero  ms.  Ep. 

Theognidis  ecloga  dutta  eft  ex  Praeceptis , quae  ho- 
dieque  exftant,  vs.  469  fqq.  ed.  Brunclc.  Ibi  in  primo  ver* 
fuum  hic  adpofitorum , pro  "H r.a  J'*  a< , quod  apud  Athe- 
naeum habemus,  commodius  Ostii,»  i'  at  legitur.  Initra 
vtrfus  t.  fic  edebatur , ovrt  ti  : & fic  etiam  feriptum  in 
ms.  Ep.  Commodius  nobis  vifum  erat,  ftc  partiri  vocu- 
las, oOV  iri.  Sed  parum  quidem  refert.  Mox,  bene  nu’ 
edd.  ubi  ti;/}  mssti.  ReQe  etiam  vs.  3.  intpficuj.»  edd.  ubi 
vtrfjjjJiM  ms.  A.  & 'jrspfleo.ot  ms.  Ep.  Verf.  4.  rir  a.  i- i 
ti u,  ut  apud  Theognidem  redle  vulgo  legitur,  fic  hk 
dedit  ms.  Ep.  Sed  ytmuiit , pro  yKuttvt , habet  idem  cum 
ms.  A.  & edd.  Vtrj.  5.  trymatv  yivtr'  airxjk  ms.  Ep. 
cum  edd.  trnfounr  ytyvrrxi  xi3yj.iL  ms.  A.  Utrumque  re* 
fragante  metro.  Retium  eft  vnQ ovt’  tiferxi  xisypk , quod 
vulgo  legitur  apud  Theogn.  Sed  refle  vs.  7.  apud  Athen. 
habenr  tiifpar  ti  k a i i*  io<  edd.  & mssti : quod  8t 
apud  Theogn.  recepit  Brunck,  pro  eo  quod  ibi  vulgo 
legebatur,  t»s>pat  rln  tinut.  Vtrj.  9.  tp\r  ptO-iat 
4pP»  <f\  Sic  commode  uterque  nefter  codex  msstus.  Sed , 
quod  apud  Theogn.  vulgo  legitur,  xkk'  i)  rrftv  putent , 
id  verum  eft,  & refpondet  eis  quae  apud  poetam  fequun- 
tur.  Commode  vero  knxr.tr  xro  feribitur  apud  Noftrum ! 
pro  quo  eft  vnxvitrxro  apud  Theogn.  Vtrf.  10.  Pro 
< QHpiiptot , quod  rette  habebant  ed.  V?n.  & Baf.  cum 
msstis  & cum  Theognidis  libris,  temere  Ut  ed.  Caf.  1.  feri- 
bebatur  »4«  ptpiot.  Quo  fpetlat  Casauboni  animadter- 
fio  ifta  : nln  nupera  editione  Athenaei  [eam  dicit,  quae 
fub  ipfius  nomine  anno  mdxxvii.  apud  Hieron.  Comeli- 
num  Heidelbergae  prodierat]  «ita  feribitur,  atri  *««lr 
vKxr pir  e<pn  pipior.  [nec  tamen  pipior  ibi,  fed , ut  modo 
dixi  ptpiot  legebatur.]  «Quis,  milum!  hanc  monftrofam 
u ietlionem  excogitavit  i Nam  retle  quantum  eft  librorum. 
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v iytifiipicv.  Sed  aliquem  audaculum  huius  editionis  te  a ut- 
ri ficc&arnr  impulit,  ut  ita  fcilicet  emendaret,  ineptiftima 
nverfio  interpretis.  Theognidis  clara  mens:  Soli,  inquit, 
n ventri  ftrvirt  tanquam  aliquis  vilis  mercenarius , qui  in  dies 
nfingulos  operas  foltt  locare,  u — Nempe,  abfurde  utique, 
fic  verterat  Dalecampius : ne  te  viChun  obruat  venter,  im- 
proba & irjidiofa  corporis  pars.  Quae  de  Latino  rurfus  in 
Graecum  iermonem  fic  Pursanus  transtulit,  yarjbp , n 
yt  xacxbv  fJttpn  iqu  piopier. 

AD  CAP.  XXXIIL 

e 0«!  Kstf.Se  ii  frc.  Intellige  tremar. 
ffe  tuti  rt»  Kiryyfar  &c.  Aeschyli  ipfo$  verfus , qui- 

bus indecore  temulentos  Graecos  veteres  in  fctnam  induxit , ad- 
pofuerat  Nofter  lib.  1.  ubi  fuperfunt  in  Epitoma  , p.  17.  c. 
Quem  ad  locum  adnotari  in  Animadv.  debuerat,  collato 
boc  loco,  effe  illos  verfus  ex  Cabiris  AefchyU  decerptos. 

jttfteair  yeut  iypaqe  T it  TpuryeptieLC.  tib  Ku)  XeqioefSe  &c. 
Eadem  iam  dixerat  Noder  lib.  I.  pag.  12.  b.  Quod  fe- 
quitur,  iyroevd  r«  w'  Abyerrit:  id  fic  dedit  ms.  A.  De- 
a in  te  upuyuytir  codex  ms.  uterque. 

fltcfci  ii  reis  tsexpeie  leis  ’Eir<Jt9.  6rc.  Conf.  Aelian.  IL 
yj.  Mox,  ubi  ait  treepk  ii  Mura.  iif.Ee t reputt , intellige 
it  vel  ixerre.  Minime  vero  illegitima  forma  nominis  erat 
MurrufuetTetie , quam  habebant  editi ; quae  eadem  cum 
alibi,  tum  apud  Aelian.  II.  38.  ubi  de  eidem  re  agitur, 
occurrit;  & apud  Noftrum,  XII.  523.  c.  Sed  hoc  loco 
aliam  praeivere  noftri  libri ; & per- 

fpicue  dedit  ms.  Ep.  Sic  fcribitur  apud  Polyb.  lib.  XXXIII. 

с.  4.  & 7.  itemque  pofleffivum  Mea- ruAnnttCis  in  optimis 
eiusdem  Polybii  codd.  111.  93.6.  Quod  dein  ait,  Mileti 
ttiamnum  (nempe,  Tfieoplirajli  certe  aetate')  illam  legem  vi- 
psiffe : cum  eo  confentit,  quod  eruptirer  MimtUs  , velutt 
tn  proverbio  & x*r‘  i^oynr , pro  virgine  modejla  diftatn 
videmus  apud  Noltrum,  XII.  372.  a. 

b trapk  ii  ‘VuiscUeif  &c.  Confer  infra , pag.  440.  e.  f. 

Ad  cap.  xxxiv. 

Oi  ii  ayreevrTet  - - - tbr  Aiirvfet  furneva  punSr 
anu  umet.  Conf,  pag.  417,  b.  c. 
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Quid  fit  quod  Melannipides  illis  verbis  dixerit,  ni,  e 
ya.  in , niry*  701  fur  our  XTiAxvitTt,  mihi  non  li- 
quere  fcteor.  Conio  clam  rem  FiorillO  putavit , Obf.  p. 
44.  fi  «TiAavo»  legeretur;  fimilemque  fententiam  exi- 
{limavit  atque  illius  Alexidis  verbi  apud  Noftrum,  IV. 

1 j 4.  a. 'it.ia.vTts  bpyeu »t’  iv8iir,  av  ehou  ptcvov  erfiht  iJWir. 
At  701  /utiii , 70)  li , quod  equidem  fciam , distributionem 
Cignifitat , aSi , alii.  Pro  eiVou , ineptum  fphalma  opera- 
rum einn  ex  ed.  Caf.  *.  in  ed.  Caf.  3.  repetitum  efl. 

In  Aristotelis  verbis,  pro  $ » r i itp/jjtu , quod  con- 
fenrienre  ms.  A.  perperam  editum  erat,  perfpicue  fi/rtt 
Stip/aou  dedit  ms.  Ep.  quod  unice  verum : notandumque 
exemplum,  aliorum  locorum  cautfa,  ubi  Cunilis  deprava- 
tio omnes  codices  invafit.  Caeterum  deeram  h.  1.  in  ed. 
Ven.  & Baf.  quatuordecim  verba,  irvrifrypntt  furti  itp- 

fEoi iik  70  TAiiSof  7oi : quae  e msstis  tacite  adiecit 

Cafaub.  nifi  quod  fnr)  pro  furti  pofuit.  Et  ad  itiud  qui- 
dem eno-)  nihil  e noltro  ms.  A.  adnotatum : fed  in  eodem 
tamen  Athenaei  exemplo  editionis  Baf.  quod  olitn  Caiau- 
boni  fuerat,  video  h.  L in  ora  ipfam  vocem  furti  no- 
taram , nefeio  utrum  ex  Aegiano  codice  operis  plenioris , 
an  ex  Epitomi ; fed  puto,  ex  Epitoma.  Ad  rem  quod  fpe- 
itat  , fimilis  agitur  quaeflio  apud  Plutarchum  , Sympof. 
III.  J.  Cur  mulieres  minime , facillime  fenis  inebrientur?  Quae 
autem  de  brutis  animalibus  fubiiciuntur  inebriari  /olitis,  ea-  d 
dem  habes  apud  Aelianum  Var.  H.ft.  II.  40.  ubi  &oi rwt- 
ra.  herba  nominatur,  quae  Plinio  oenotheris , XXIV.  17, 
tox.  & otnothera,  XXVI.  11, 69. 

KpwfivAor , <r  'Ardi vove».  Crobylvs  , ut  Suidas 
docet,  cognomen  fuit  Hegefippi  comici  poetae,  genere  Ta- 
rentini : cuius  dramata  mox  hoc,  mox  illo  fub  au&oris 
nomine  laudantur.  Ad  fabulae  titulum , qui  hic  quidem 
tr  'AmiiTtir*  editus  erat , nihil  e ms.  A.  adnota- 
tum : fed  paulo  inferius  { pag.  443.  f.)  fimplici  vocali  i, 
non  per  diphthongumi,  in  eodem  codice  feribitur  id  no- 
men ; ut  titulus  perhibeatur  fuiffe , non  'k-rohtiTtvr* , fed 
'knrtKinrtura.:  quod  probavi.  Nec  enim  cum  Dalec. 
deficientem  vel  animo  deftbfam  intelligi  putavi , fed  Defirtri- 
eem  mulierem  , nempe  quae  maritum  malitiofe  deferuiffet.  Conf. 
not.  ad  III.  113.  a.  ubi  eodem  titulo  fabula  Apoilodori  Ge- 
loi laudatur.  Similiter  apud  Pollue.  X.  12.  citatur  Diphi- 
lus it  'kittkiirturn,  In  Crobyli  ver/,  2.  cum  7tv  ruffttftt  e 
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e vulgo  hic  confentieme  utroque  msto  legeretur , omnino 
obfequendum  Casaubono  tuit,  monenti:  » Scribe,  non 
Ktutpfu/t7> , quod  lex  metri  refpuit : fed  fporetr,  quod 
Jiextat  pauiio  poli.  [ p.  4«V  f. ] ubi  iterum  hic  locus,  u 
/i,  ir  Tf  rou  ♦pvjaov  f ia.tr «Quid  iignifi- 
»ce»ur  illis  verbis,  i*  r»  r»u  4 ‘pvyiov  ^i affini , (cire  licet 
«ex  libro  lll.  cap.  xxvi.a  Casaubonus.  — Vide  Anira- 
ad  v.  ad  IU.  1 10.  b.  Grotius  in  Excerpt.  pag.  393.  eam- 
detn  eclogam  ad  illam  fabulam  retulit , cui  nude  4>pi£  titu- 
lus fuerat,  cuius  meminit  Noder  lib.  VII.  pag.  307.  d.  At 
hic  agitur  de  fecunda  (r  emendata  eiusdem  dramatis  editione. 
Non  differunt  autem  0 +pvj-  & i Qpvytot : fortaffe  vero  uri- 
ni a editio  inferipta  erat  4>pv£ : altera  vero,  ♦puniar  <f«v- 
Ttpir.  Verf.  1.  ReQius  haud  dubie  erat  nrtLftyittV , 
quod  dedit  ms.  A.  quam  rraptyivsA' , quod  erat  editum. 
Sed  minime  ipemendum  , ac  fortaffe  praedabat  etiam, 
r po  oty  ini' , quod  habet  ms.  Ep.  Verf.  ult  Poli  5f£st» 
■rps ytipeoe , commate  intercidebatur  oratio  in  ed.  Caf.  In  ed. 
Ven.  St  Baf.  nulla  erat  distin&io:  Nos  cum  Grotio  & 
Brunck.  (in  Gnomicis  pag.  183.  ) pofl  nfen  comma  pofui- 
mus , orpryeiport  ad  viro/u»  referentes : eodemque  modo 
distinguitur  oratio  in  ms.  Ep.  — » Sententiam  vero  illam 
»fane  quam  pulcram,  quae  Alexidis  verbis  continetur, 
«aliis  verbis  Clearchus  comicus  expreffit dudiofi  verft- 
■»  culos  utriusque  poetae  comparent  jnter  (e:  habentur 
«Clearchei  initio  libri  XIV. « Casaubonus.  — Vide  p. 
613.  b. 

f Tir  fi  X ttpeiy  i p 1 1 0 r oleor  Kte\oOumr  epntrty  0 'Apier. 
6-c.  Articulum  ante  'Apttrr.  ignorat  ms.  Ep.  cum  editis: 
fed  praepofitum  dedit  ms.  A.  — Winum  quod  in  publt- 
n cis  Athenaei  libris  Sauayoptior  ex  Aridotele  nuncupa- 
ntur: in  membranis  ed  ^««^miii  : in  Excerptis  Sxui- 
■fynpor.  Nullus  locus  mihi  notus  ullo  horum  nomioe. « 
Casaubonus.  — Noder  codex  mstus  uterque  vulgatum 
Xaputybpei.v  tenet  : nec  aliud  in  fuis  repererat  Natalis  Co- 
mes. Sit-ne  autem  ida  feriptura  ab  Ari/lotelis  manu  , aut 
unde  nomen  habeat  Samagoreum  vinum , perinde  incertum. 
«Fortadis  (inquit  DaLECAMPIUS)  quod  in  fbro  Samiorum 
«venderetur.  « — In  eam  fememiain,  quae  nobis  quidem 
parum  probabilis  videtur,  fed  Gallico  placuit  interpreti, 
Xafsayoaator  fcriptum  oportebat.  Quidquid  vero  fit,  quod 
fcripfit  Philofophus , in  animo  habuiffe  videtur  AI  aro- 
Animadv.  Vol,  V>  C C 
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ntum  illud  quod  vocatur  vinum  , Homero  celebratum, 
cuius  una  pars  cum  viginti  aquae  partibus  mifcebatur , ut 
ait  poeta  Od.  1'.  vs.  109.  Conf.  Plin.  XIV.  4,  6.  Caeterum 
notandum  quod  EuAathius  ait , adOd.  1'.  pag.  348.  1. 46. 
Aii/oy  St  tuti  'in  fsfflju  na)  rvr  repi  ik  ^aBinspatif  'Aeioe, 
it  Kai  rtpi  tou  7« r ' AppaviaKitv  Mthnitet , oiror  fiptrat 
nrayht  fiihat,  npkpia.  fjpat  vSaitt  oi  psarpat  jeu  nara 
vbr  Opoip/xir  JAipata.. 

AD  CAP.  XXXV. 

Tctur’  tirat  0 AnptUpirot.  Loqui  coeperat  Athenaei  De- 
mocritus , inde  a pag.  416.  e.  Quod  hic  legebatur  rapi- 
Ia , proprium  fphalma  erat  editionis  Caf.  Refte  fuperiores 
rapiru.  In  Eveni  pentametro , re£te  Joxoi/rr’  itnir  ede- 
batur. Perperam  ScxevtT'  te  7’  ms.  A.  & Spxevtn  ms.  Ep. 
Vide  fupra,  IX.  367.  e. 

’Eya  <f  itrs)  raptl-i/iat  &c.  » Rediturus  Democritus  ad 
» inftitutum  paullo  ante  fermonem  de  vanis  modis  itmpe- 
nrandi  vini , quorum  mentio  apud  veteres  exrabat:  'lyu 
nSi,  inquit,  iri)  raptHfcttt  repi  7s it  apyaiav  Kpketat 
n S laKtjopwet  , «T*t«Ai*<(.oucu  7 i»  Aoyot , 7 k ( ita  feri- 
» bendum  ) iri  reii  'AAKaicv  rev  /KiAoreiov  Atyittra  iri 
nttvt  fcahhipitvat.  Digreilio,  quae  tra&atum  np)  x paete* 
«interrupit,  inde  coepit,  ^Heett  <Ti  7 ut  aspuar St  [ reftius 
as  parer or  St , vide  pag.  417. e.]  nas  inyjieeit , nt  fn ei 
v&tefp.a  Casaubonus.  — Licet  in)  reiie  fcripferit  vir 
doflus  in  Animadv.  tamen  typothetae  fphalma , iri , quod 
in  editionem  Caf.  1.  temere  irrepferat , in  contextu  religiofe 
confervarum  qui  editionem  Caf.  1.  & 3.  curarunt.  Cuius 
generis  fphalmara  vix  operae  pretium  foret  notare,  nifi 
vel  hoc  ipfum , quod  toties  tam  fideliter  repetita  funt , 
turbare  pollet  lectores;  qui  fufpicari  interdum  poffint , 
aliud  nelcio  quid  fub  eis  latere.  Ipfi  dofliflimo  Cafaubo- 
no  fubinde  accidifle  obfervavimus,  ut,  cum  typothetae 
aliquod  erratum , quod  unam  editionem  fiafileenfem  oc- 
cupaverat, emendare  ex  ingenio  vellet,  in  alia  omnia 
iple  aberraret,  quam  quae  ei  indicare  potuiflet  editio  Al- 
dina,  fi  eam  confulere  voluiffet:  debuerat  autem  editor 
Athenaei,  praefertim  qui  codices  mstos  ad  manus  non 
haberet , id  curare  ut  principem  editionem  faltem  lemper 
ante  oculos  haberet;  at  leGori  nec  vacat  femper,  ac  lae- 
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pe  non  licet,  alias  confulere  editiones.  Quare  quo  maior 
ad  hanc  usque  aetatem  fuit  Calaubontanae  editionis  apud 
omnes  aufforitas , eo  maior  diligentia  a novo  editore 
debet  adhiberi,  ut  qui  fit  leQionum quas  illa  exhibet, 
ortus  atque  ratio,  accurate  exponat.  Quod  dein  rb  t beti 
Toti  'kKxaitv  rei  pixeeretev  A»x^*rT*  legebatur  in  editio- 
nibus omnibus,  priori  loco  inficere  pofitum  articulum  7«* 
refle  ignorat  ms.  A.  cuius  audoritate  eum  delevi.  t4i 
vero  ante  vrrb  tuetur  quidem  idem  codex , fed  Calaubo- 
ni  probavi  iudicium,  in  ri  mutare  iubenris;  rk  v-rk 
'Kkxaitv  — xtyihr a:  quo  etiam  refertur,  quod  conti- 
nuo deinde fubiicit , tv  revroit  yap.  Nec  tamen  it  reit- 
rett  yap , ut  editi , fed  iv  rott  yap  habet  ms.  A.  Defunt 
a autem  haec  in  Epir.  Quod  ait , ykp  ntv  turei, 
ferri  poteft , nempe  0 ‘Aa xatot.  Sed  ufui  Athenaei  conve- 
nientius videtur  ouTMf.  Sic  rurfus  paulo  inferius  (Iit.  d) 
A« yti  ii  ourot  edebatur,  ubi  eurut  dedit  vetus  cod.  A. 

Alcaei  verficulus  h.  1.  fic  editus  erat,  "E yytvt  xipva. 
iit  ita  xai  «fu».  In  ms.  A.  vero  '“byytvt  xeita  us  ha  x.  <P. 
Sed  vide  infra , lit.  d.  ubi  idem  in  nexu  cum  aliis  repeti- 
tur. In  Epit.  praetermiflus  eft,  pro  more,  totus  introitus 
in  iftam  de  perpetua  Alcaei  fiti  disputationem  ; quae  ibi  ab 
his  verbis  incipitur : ’0n  ’\Kxai»t  xark  er  atrati  tipat  Sic. 
Casauboni  eft  ad  hunc  locum  Animadverfio  haec  : » Lo- 
ti cus  Alcaei  qui  hic  proponitur,  & deinceps  explicatur 
» pluribus  a Democrito,  ita  legendus, 
tr^Eyyevt  xtpvkt  itu  x<*>  tiit : 

” neque  aliter  paullo  poft  feriptum  invenias.  Athenaei  fen- 
» tentia  eft  , 'tubere  Alcaeum  his  verbis , Ut  putr  a poculis  vi- 
ri num  de  more  in  cratera  mifetat  10  crajeos  genere  quod  vo- 
ti cabatur  iit  xa)  ii»:  cum  injujis  in  cratcrem  cyathis  duo- 
v tus  vini,  aquae  unus  infunditur.  Alii  Critici  aliter  ccnlua- 
»runt,  ut  CHAMAELEO  Eonticus  : qui,  negans  de  temperatu- 
ri ra  vini  locutum  eo  verju  Alcaeum , fignificari  a /obvio  poeta 
n voluit , ft  in  compotationibus  unum  primo  poculum  meri  fo- 
ri litum  educere , deinde  duo , non  amplius.  Haec  ita  Athenaeus: 
»"E t rebitit  [fic  edd.  omnes;  refle,  ut  videtur;  pro  iv 
Teii,  quod  erat  in  Msto.]  nyap  rttit  eu  tet  xpaoiv  eiev- 
nral  xiyttr  aurbf  aXf.a  eutpcnx:r  erra,  xui’  ha  xiadtt 
niti  parer  crinit  »«1  TecAtr  xara  ibo.  Auttorem  huius  in- 
«terpretationis,  & fuum  de  illa  iudicium  proximis  verbis 
» aperit  Democritus.  [Athenaeum  inteilige ; lub  Democnft 
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perfona.  ] » T 0 u r 0 Si  i flirriik  Xapueiht *r  itSiSit-t 
»*T  a.  1 riif  'AMutiov  tpiA titiat  i-rsipait  ix"t.  Offendit 
»haec  oratio  aures  noftras  : & videtur  tovtm  fcriben- 
« dum.  Hac  interpretatione , ait,"  demonflntvit  ft  Chamaeleon 
» Ponticus  temulentiae  Alcaei  ignarum.  Hic  «ft  Chamaeleon 
» Heracleota , qui  Ve  Ebrietate  opus  confcripferat  ; cuius 
» fafla  eft  paullo  ante  mentio : [ p.  417.  b.]  meminit  eius 
«libri  etiam  Clemens  Alex.  Stromar.  libro  primo.  In  eo 
«commentario  locum  Alcaei  tra&averar.  Sed  parum  fuif- 
» fe  verfatum  Chamaeleontem  in  Alcaei  poefi , probat 
«mox  Democritus:  yhp,  inquit,  er  attat  Hpat  xal 

» redeat  rrtpieraett  rrireet  0 nrenrrbs  curet  ibpiettrat.  Id 
» eft : Nam  quacunque  anni  tempeflate  , (/  quocunque  fuarum 
« rerum  flatu  ,five  trifli , five  laeto,  (hoc  fignificat  tttra.  tri- 
no a.  r -efflerant  , ) poeta  hic  bibens  rtperitur.  Deinde  quod 
n ibpbmc  hic  dicitur,  figillatim  probatur  a Democrito.  Pro- 
«fert  Alcaei  ttflimonia  de  fuis  potationibus , primum  hi- 
» bemis  , aeflivis , & vernis:  deinde,  in  rebus  adverfir,  & 

» rebus  fecundis.  « Sic  ille.  lam  edita  quidem  olim  fcriptu- 
«a  itS sS sturni  non  aliam  admittebat  explicationem  , quam 

3ua  ufus  eft  do&us  Animadverfor.  At  nobis , non  multo 
iverfam  quidem  in  fententiam,  fed  alii  orationis  formi , 
krSeStKTcLi  dedit  vetus  codex  A.  Quae  feriptura, 
quod  ad  potiftimam  quidem  verbi  partem  pertinet,  haud 
•dubie  vera , ac  fortaffe  tota  proba  eft.  Nempe  Seyseiu 
dicunt  Graeci  pro  eo  quod  Latine  dicimus  , fermonem  ali- 
quem in  hanc  vel  illam  partem  accipere , id  eft , intelligert  t V 
interpretari : quem  ufura  huius  verbi  non  praetermifit  dili- 
«ntiflimus  H.  Stephanus,  in  Thef.  T.  1.  pag.  934.  (. 
Lam  in  hanc  notionem  frequentiftime  quidem  ufurpatur 
compofttum  verbum  irS*x cum  adverbio  cures  aut 
alio  fimili  conftruduro.  Sic  paulo  poft , in  eadem  hac  dis- 
putatione, (Iit.  c. ) rcic  cura  sr.Ssycfj.itut.  Conf.  1H.  85. 
f.  V.  189.  d.  & Not.  ad  II.  66.  b.  Fortafie  vero  eidem  no- 
tione etiam  verbo  t tSlyefjat  hic  ufus  eft  Athenaeus,  & 
quidem  cum accufativo  calu:  hoc  intellexit , pro  ita  intel- 
lexit, it  a accepit.  Notemus  obiter,  Chamaeleontem  hunc  in 
illis  Alcaei  verbis  JfVet  rat  Suo  particulam  reil  pro  ii  acce- 
piffe,  unum  vel  duo:  qua  notione  quidem  haud  raro  aliis 
eamdem  particulam  ufurpatam  novimus.  Vide  Lexicon Po- 
lybian.  pag.  316.  num.  1. 

yjifjuitas  /Jit,  it  Tst/Toir  &c.  «De  hieme  verba  Alcaei 
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»funt: 

»*Tm  fj.it  i ZtCe.  it  S’  riftitS  fjiyae 
» y tifjur.  'Tttra.ya.rt  S'  iSanott  fiat. 
b -xKijS^tAt  rit  ytiuita,  i»!  /jit  iMf 
*rvf.  it  fi  Kiftak  citm  ajptiSieu 
tt  ut^r/pcv.  airbtp  a/xU  xbpttf.  uaE^axhl  t 
n afjtfi  ytettyati/.or. 

»In  tjuarto  vtrfu , tmefis  poetica  eft  , irSi  xtprxie,  pro  iy- 
»xipta)e  Si:  hoc  vero  Doricum,  pro  iy  ruptae:  Cc  oa«- 
nraie  apud  Pindarum  pro  iKirat,  & fimilia  alia.  Sequen- 
»tia  exprimit  Dalecampius  fic : Mellitum  vinum  largius  tem- 
n pera  : Jed  capiti  Une  , obfcurum  utrinque.  Cenfuit  nimirum 
» legi  debere  ipctixtiepaioe : quam  vocem  reftituebat  idem 
»in  aenigmate  de  ichneumone,  quod  recitatur  ab  Athe- 
»naeo  infra  hoc  ipfo  libro fub finem,  [pag.  450.  a.}  Nobis 
» videbatur  reftituenda  hoc  loco  didto  afs^txttuakot , ut 
»fit  mens  Alcaei:  praefidium  adverfus  humem  petendum  cf- 
» fc  ab  his  tribus  , igne  luculento , optimo  vino  , Gr  molli  lello. 
» Genus  Udorum  fuit  quos  i/sepixisepahtve  vocabant,  au- 
» flore  Polluce  lib.  X.  cap.  6.  [ fefl.  36.  ] Plura  de  ea  voce 
oinfra,  capite  xvill.  [ad  lib.  X.  pag.  450.8.]  Sed  hanc  in* 
«terpretanonem  vix  admittam  poetae  verba.  Nam  qualis 
oeffet  hypallage?  circa  caput  Udus  ejlo.  Quare  de  emen- 
» datione  quidem  nihil  muto  : verum  xfj<?t*rct}ai.or  hic  put- 
ri vinum  interpretor,  non  Udum.u.  Casaubonus. 

Ex  hoc  Athenaei  loco  (collato  cum  XI.  481.3.)  ifta 
Alcaei  ecloga , cum  eis  quae  fequuntur  , io  editiones 
omnes  Reliquiarum  Lyricorum  Poetarum  transierunt.  In 
Athenaei  editionibus  continuo  verborum  nexu,  non  distin- 
Ais  verfibus,  fcriptae  omnes  ecldgae  eranr.  Cafaubonus 
in  Animadv.  distinxit  verfu»,  ut  in  Lyricorum  editione 
ab  H.  Stephano  aliisque  vulgo  faflum.  Pariter  nos;  nifi 
quod  vocem  /saEbaubt  a line  quinti  verfus  in  ftxti  initium 
reiecimus,  praeeuntibus  praeltantiflimis  Horatii  interpre- 
tibus, Iano  Rvtgersio,  in  Venufin.  Leflionib.  cap.  4. 
Chrijliano  D avide  Iani,  in  Commentatione  fecunda  de  Al- 
caeo eiusque  Fragmentis;  (Halae  1781.)  Mitscheruch, 
ad  Horatii  Carm.  lib.  I.  Od.  9.  Obfervatum  eft  enim  ab 
eisdem  aliisque  doftis  viris,  duas  priores  ftrophas  Hora- 
tianae Odae  modo  nominatae  ex  inis  Alcaei  verfibus  effe 
expreffas ; fed  praetermiffos  effe  ab  Athenaeo  duos  ver- 
ticulos minores , qui  apud  Alcaeum  inter  eum  qui  a yjn- 
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/j.w  incipit  , & eum  qui  a KiftWr , interiedi  fuiffent.  b 
Quumque  ab  iisdem  viris  fimul  fuerit  obfervatum , ei 
eisdem  Graeci  Lyrici  verfibus  exprefftim  etiam  elTe  ini* 
tium  alterius  carminis  Horatiani,  quod  legitur  in  Epodis, 
num.  13.  his  verbis : 

florida  tempeflas  coelum  contraxit b imbrtr 
nivei  que  deducunt  Jovem  : nunc  mare  , nunc  filvae 
Threicio  Aquilont  fonant.  — — 

ratiam  nos  inituros  apud  ieftores  Athenaei  confidimus, 
duos  Alcaei  verficulos,  ab  Athenaeo  praetermiffos,  hic 
adpofuerimus , quales , ex  collatis  inter  le  duobus  praedi- 
fiis  Horatianis  carminibus  fuppletos,  nobiscim  his  ipfts 
diebus  perhumaniter  communicavit  ingeniofiilimus  G.  F. 
Grotefend,  Francofurtanae  ad  Moenum  Scholae  hodie 
Proreftor.  Is  igitur  primam , in  qua  verfamur , Mitylenae» 
poetae  eclogam  in  hunc  modum  conilituit : 
n "Te/  fj. Ir  i Ztit , ir  f ‘ oparS  iJ.iyae 
jjynptar,  oren ay-tttt  S'  vf  areor  pote/. 

»(ni»Tor  fi  rvr,  Haittx  b’  iha, 

• » Bpaiuiqt  IJopect  Ipipeor rati.) 

» Ka&liaKKt  rir  ■yo/uar’,  iv)  ptir  nhtlc 
srervp,  ir  xipraie  FeTver  iyeiftoos 
v fjce Aiy  fiv , ttirap  d.p*.Q‘  Kopcep 

n pcxAlUxur  cLfju$<((iat.ai ) yrafxkhor. « 

Verf  1.  Ubi  nos  ix  <f‘  i paveo  edidimus:  ibi  ir /“ 
e>  par  u habet  ed.Caf.  ir  f'  opotrp,  per  0 breve  initio 
vocabuli,  edi  folet  in  Lyricorum  Reliquiis : quod  qui  pri- 
mus pofuit,  is  ex  coniettura  fic  corrigere  voluehtt  ope- 
rarum erratum,  quod  hi  editiones  Ven.  & Baf.  irrepfe- 
rat;  in  quibus  ir  i’  apavio  (fic)  legebatur.  At,  pro  com. 
muni  ovpttrW,  non  »p*rV  per  0 breve  dicebant  Dores  & 
Aeoles;  fed  vel  fervabant  ov  diphthongum  , vel  «ip«rW 
dicebant  per  0»  longum.  Conf.  Maittaire , DialefJ.  p.  1 56 
fq.  Et  a longum  initio  vocis  tuentur  hic  ambo  noftri 
mssti  codices : at  non  ir  f dpxvd  feribunt  illi , fed  i x 
f'  ci  paveo  : ubi  tx  quidem  pro  ir  non  temere  aut  cafu  a 
librariis  pofitum  , fed  a poetae  manu  efle , in  «para  vero 
iota  in  fine  a librariis  imperite  & praeter  rationem  fub- 
fcriptum  vel  adferiptum  fuiffe  mihi  perfuaft.  Itaque  ve- 
rum iudicavi  Ix  t'  apotra,  dorice  fic  diflum  pro  ix  f“ 
oifeuci : de  coelo  ingens  hietns  ^ingruit.)  Conf.  Maittaire, 
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b pag.  177.  Vtrf.  1.  rr  t er  a,y  ae  tr.  rrtvoyort  absque  r 

in  fine  habent  mssti  cum  edd.  in  ms.  A.  vero  fuper  fyllaba 
»<t  notatur  » vocalis.  lkid.  Si  vSo t«  absque  apoitro- 
pho  habent  mss.  & edd.  In  eisdem  (verf  3. ) vir  xtt/xii- 
ta  fcribitur , non  ^d/uw»*.  Ibid.  KufifiaAi  valere  xara- 
faxs  , fatis  notum.  Dijfolvt  frigus , ait  Venufinus  poeta. 

Vtrf.  4.  er  Si  x tpto.it.  it  Si  x tprk  t habet  ms.  Ep. 
& ftc  vulgo  edebatur  iit  Lyricor.  Fragm.  Sic  rurfus  in- 
fra ( lit.  d. ) tyx"  idem  ms.  Ep.  & editiones  om- 
nes. ReQe  vero  monuit  Cafaubonus,  participia  in  os  de- 
linentia a Doribus  per  cor  efferri.  (Conf.  Maittaire,  pag. 
»39.  & Gregor,  de  Dialed.  pag.  93.  ibique  Koen,  p.  94.  ) 
Et  ftc  infra  pro  vulgato  xipyas , perfpicue  xiptots  fcribi- 
tur in  noftro  cod.  A.  nefcio  quidem  quo  accentu , an 
prorfus  ibi  omifio  accentu ; ita  ut  de  eo  hadenus  qui- 
dem dubitari  poffit..  Sed  hoc  ipfo  loco,  in  quo  verfamur  , 
ex  eodem  codice  enotata  eft  fcriptura  x 1 p r 9 t:  ex 
quo  , quoniam  nusquam  in  illo  codice  fubfcribitur  iota , 
fed  ad  latus  pqnitur,  intelligi  par  eft,  xipva.it  h.  1.  in 
illo  fcriptum  e(Te.  Atque,  eodem  modo  fcriptum  olim 
fuilfe  in  vetuftiore  codice  e quo  nofter  derivatus,  conie- 
<3are  licet  ex  ipfa  illa  vitiofa  fcripturi , quam  fupra  f hac 
pag.  lit.  a.)  ex  eodem  cod.  A.  enotatam  vidimus  xipva.  «?r: 
quod  utique  ex  xipvaif  corruptum  videri  deber.  Et  hoc 
quidem  loco,  in  quo  mine  verfamur,  pariter  xiptoit  ha- 
bent editiones  Baf.  & Caf.  3.  fed  id  cafu  magis , puto  , 
quam  certi  ratione  in  his  receptum,  xtptatr  vero  acute- 
fcriptum  erat  in  ed.  Ven.  & ftc  rurfus  in  ed.  Caf.  1.  fed 
xiptx  is  penacute  ia  ed.  Caf.  1. 

Vtrfus.  3 & 6.  defunt  in  ms.  Ep.  ubi  in  verbo  oqeiSi 'at- 
terminatur  ifta  prima  ecloga.  Verfu  6.  quum  ytbg>o.x- 
Kov  legeretur  in  ed.  Ven.  & Baf.  tapire  yt  a.qoxx<iy 
edidit  Cafaubonus : quam  corregionem  fi  neceflariam  il. 
le putavit,  monere  faltem  de  ea  debuerat  leporem.  Cau- 
tior H.  Stephands  in  Ind.  Thef.  monuerat : » Vyo^at.t.01 
«apud  Athen.  legitur  in  eidem  fignificatione  qua  yrospo- 
n-xor , Tomintvm  , feu  pulvinar  tomento  faHum , in  hoc  Al- 
ncaei  loco,  iptti  xbpra.  ptoxioxbt  jvoq,aXXct.u  — Et  >ro- 
xoxxor  tenuit  idem  Stephanus  in  Lyricorum  editione : eam- 
demque  feripturam  praeiverat  vetus  nofter  cod.  A.  Ac  fie- 
ri fane  poteft,  ut  pro  eo  quod  ytaAoKKtt  vulgo  dixere.- 
Graeci»  yyoqa.tj.ct  dixerint  Dores  & Aeoles,  fitoiliter  at- 
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que  fccrni  pro  |3±t<»  dixifle  Sophron  vHus  eft  nonnullis,  b 
apud  Athen.  VII.  186.  d.  Co.  f.  Maittaire,  Diale6t.  pag. 
41  a fq.  Quum  tamen  haud  latis  certa  fmt  exempla,  quae 
in  hanc  partem  adterunrur ; ne  quis  potiliminio  redituram 
a nobis  vitiofam  lectionem  argueret,  tenuimus  illam  quam 
praeeunte  l alaubono  placuiffe  doftis  omnibus  vidimus, 
fatis  habentes  veterum  librorum  fcripturam  fub  contextu 
adnotaile.  ( aeterum  de  hoc  vocabulo,  pro  quo  & yns- 
quttov  fimplici  a litera , & x»t«<tAw  dicebant  Graeci , vi- 
dendus praefertim  Pollue  . X.  41.  ibique  interpp.  itemque 
Hemfterhuf.  ad  Luciani  iudicium  Vocalium,  cap.  4.  lam 
quod  ctju<pi  yviepattcv  vel  y»*q>«AAcr  vulgo  hic  legeba. 
tur ; terenda  utique  non  erat  repetita  praepofitio  iuqi, 
quae  vocabulo  ti/.??  tam  erat  praepofita.  Nec  vero  ma- 
gis conveniebat  compotita  vox  i/stturtfettov , quae  Ca- 
faubono  placuerat : nam  iixf inmpatov  aut  a/sQiKvitpatat 
nec  Udum  lignificar , nec  pulvinum  : icd  xwV*  uueirvszs- 
ter  Udum  fonat  ab  utrai/ue  pane  culcitris  leu  pulvinis  in- 
findam , ut  docuere  Pollucis  interpretes , ad  X.  36.  Qua- 
re aut  abiicieuda  erat  vocula  i/sq.)  ante  yvaqater , tam- 
quam temere  ibi  reperita  : aut.  quoniam  aliud  defiderare 
videbatur  Alcaici  metri  ratio,  ( coli. ita  Horatii  Oda  I.  9.) 
aliquid  hic  interciaifle  (Intuendum  erat.  Itaque  a/sq  t t t- 
Stir  yvsqattev  corrigendum  1 ani  cenluit , a.p.<s  it  16;  1 
MlTSCHERUCH;  «jUf</3ctAwr,GROTEFEND,  cuius  ver- 
bi pars  pollerior  ante  yr«»ccAA«r  ob  foni  fxmilitudinem  fa- 
cilius excidere  potuerat. 

Sipovt  tl-  Tsyys  erteupsorar  rivat.  Quum  Tiyya 
h.  1.  haberent  editiones  Athenaei  omnes  , adnotuvit  Ca- 
SAUBONUS  : » Sequitur  bieovt  Si,  riyyu  wttbuttttt  ana. 
»Ita  exarati  manu:  pro  Ttyyov  vel  tiyyi,  ut  Icrtptum' 
»>  referunt  alii. « — Atqui  T syyi  refte  liabet  h.  1.  uterque 
noder  codex  mstus,  quemadmodum  & lib.  1.  p.  11.  e.  le- 
gebatur, ubi  iidem  duo  verfus  iam  adpofiti  erant;  pari- 
ter apud  Macrob.  Saturn.  VII.  15.  &apud  Plutarch.  Sym- 
pof.  VII.  t.  Et  fupra  quidem , mutata  verborum  ferie,  fic 
fcribebatur,  Oirq*  ervtu/sava  riyyt,  ut  apud  Macro- 
bium : at  bic  Tsyys  ert.iv/stvat  0 tttf  tenet  uterque  co- 
dex mstus,  quemadmodum  & apud  Plutarchum  I.  c.  fcri- 
bitur.  GnOTEFENDiUS  vero  , memor  per  Aeolicum  di- 
gamma (cribi  olim  folitum  nomen  oittr.  ficfcripfiie  poe- 
tam cenlet : Tfyy*  er  t tv/scva.  Ftivt/i.  Porro,  aeoli- 
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bcam  doricamque  formam , i S'  Hp»  -^aEnrk,  tenent  h.  I. 
cum  editi*  ambo  mssti ; fed  in  cod.  A.  fu  per  et  & fu  per 
t»  notatur  * vocati*.  Dein  vitioie  in  ed.  Caf.  legebatur , 
aratret  <?«  <T«4* : retie  vero  aratra  <ft  £ 1 4 S.  in  ms.  Ep. 
Prorfus  monlitofum  videri  poterat  quod  eft  in  ed.  Ven. 
frettTet  <f  t <f  1 4 <*  1 f > quod  porro  in  <Td<f«4*r  detortum 
in  ed.  Baf.  Sed  illud  ex  i pio  noflro  vetere  cod.  A.  deri- 
vatum, in  quo  eft  £i  £i-i*i( : qua  in  Icriptura , primum , 
fi  dema*  poliremam  Jiteram  r , vera  fcriptura  /«4»  ineft  , 
vocali  iota  pro  vetufto  more  ad  latus  fcripta.  Deinde  ve- 
ro videndum , ne  r lirera , in  fine  verbi , orta  Iit  ex  di- 
gammate  Aeolico,  quod  ad  fequentem  vocem  brr\  perti- 
nuiiTet,  fpiritus  afperi  locum  ibi  tenens:  nam  quemad- 
modum Aeolicum  digamma  nonnumquam  fono  Iaerae  fi- 
Hiantis  pronunc labatur ; (veluti  in  ipfa  voce  ixi,  unde 
eft  Latinorum  fub ; ut  ab  iro , ai  :)  fic  etiam  Icriptum 
olim  fuifle  novimus  figno  quod  literae  2 fimile  erat.  Vi- 
de Villoifoni  Diatrib.  pag.  119  fq.  Ex  eodemque  aut  ex 
fimili  alio  figno,  quod  aliis  vocibus  praepofitum  fono  li- 
terae v vel  i pronunciabatur , orta  /ortaffe  eft  illa  fcri- 
ptura , quam  hodie  libri  habent,  TAr-j^orotr  entp,  pro  stktu- 
Hcrtt  feira.  Caererum  videfis  quae  de  hac  ecloga  ad  lib.  I. 
pag.  22.  a.  notavimus.  Laudatur  hic  a Grorefendio  Mit- 
5CHERUCH  ad  Horar.  ILI.  Od.  29,  17  fqq.  & III.  13,9. 
cuius  liber  nobis  nunc  in  promtu  non  eft. 

Tot;  <fi  ietf te-  'i‘Hfor  itQtpiattTt t ire’  iiir'  ipyepiinio. 
«De  tempejlate  verna  , fic  ex  Alcaeo  Athenaeus:  toC  <Fl 
n sapas  ctritfjL&tmf  i ar  a 1 0 1 apyo/ilreio.  [ ec^out! 010  feri- 
bere  voluerat  Animadverfor,  ut  habent  libri  omnes  in 
contextu  : & iioc  etiam  in  Animadv.  repofitum  video  in 
ed,  Caf.  3.]  uDalecampio*  emendat  rriror,  ut  id  probe- 
» tur  quod  inftiruit  decere.  Similis  eft  vero  liaec  corre- 
» flio ; non  vera,  iudice  me.  Nam  reftuin  eft  «votor. 
«Principium  eft  odae:  quo  ait  poeta,  iam  ver  advtnijje : 
».&  ftatim  vinum  fiki  mijetri  iubet  in  cratera.  Audiamus 
n Athenaeum  : ita)  trgtihto n , tr  d*  xior«  rir  t»  fxsMafieec 
nam  rayjvra.  upetr» pet.  Id  eft  : 6>  poflea  ait  Alcaeus  in  ea 
n carmine,  Mifce  quanto  cyus  in  cratera  vinum  fuavijfimum.  te 
CasaUBONus.  — — lam  , primum,  i orator  quidem,  ut 
ille  voluit,  fic  Jcriptum  exhibent  ambo  noftri  codices 
mssti : at,  quo  patio  accipi  vellet  id  verbum,  non  de- 
claravit dotius  Animadverfor.  Mire  fane  dixerit  poeta: 
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Audivi  ndirt  vtr.  Quin  & illud  languidum,  Inttlligo ,l> 
animadverto , rtdire  vtr ; quo  patio  accepit  Gallicus  inter- 
pres. Perfpetle  vero  i*'  iiur'  legit  Grotefendius  , 
praeeunte  puto  Mitscheruch,  cuius  ipfe  laudat  notata 
ad  illud  Horatianum,  ( lib.  1.  Od.  4.  ) 

Solvitur  acris  hitms  grata  vice  veris  6>  Favont , 
trahunt  que  ftccas  machinae  carinas. 

Ad  exemplumque  Venufini  poetae  verfura  qui  in  Alcaei 
carmine  olim  proxime  exceperat  illum,  qui  elt  ab  Athe- 
naeo adpofitus,  tali  modo  fupplevit  idem  Grotefemdius  ; 

» Fisce  tuUjciarru  irr'  aio 1’  ipyo/adrou 
» SKr.cn  1 raFUf  it  /luior  xiiMrSpot.  u 
irr'  iliota.,  aeolice , pro  «V  mota.  Verfus,  quem  dein 
adponit  Athenaeus,  fic  feribebatur  in  ed.  Ven.  it  St  *if- 
» a T 'o  v t si  fxsKtal  soe  otti  rhyjvna  ttparipa.  In  ed.  Baf. 
vero,  t»  Si  mpta  ror  7 £ &c.  quae  eodem  modo  re- 
petita in  ed.  Caf.  1.  (ed  in  ed.  Caf.  2.  & j.  xipt  cp  t 0 » 
7ov  fstKiaS.  Grotefend  fic  feribit : 

»’F»  /I  rtpta  rir  (rei)  pcKtaSiot  ottj  rayjTTa 
nxpaTipa.  

At  re£ke , ut  nobis  videbatur,  t£  fsaKutSioe  dedit  nodet 
cod.  A.  dorice  & aeohee  pro  communi  rov  /stxiuSiot, 
quod  habet  rm.  Ep.  quodque  ipfum  etiam  inter  lineas  feri- 
ptum  exhibet  cod.  A.  Articulum  rlt  vero  neuter  codex 
agnolcit : fed  , pro  eo  quod  in  ed.  Ven.  ed  nipm t to»  , in 
ms.  Ep.  ed  mptatat,  in  tns.A.  vero  uipiin,  quod  te- 
nendum putavi. 

»1  Si  Toif  ovfj.tnuutatv  6-c.  » Quod  modo  dicebamus  , 

»*«t a aratrat  rrtpiaraatt  fignificare  quocumque  rerum  fus- 
ci rum  flatu , laeto  aut  trifli , ccrtidimum  ed  ex  creberrimo 
»au£lorum  ufu.  Dalecampius  tamen  verrit,  quovis  flatu, 
ncoeli.  Itaque  non  mirum,  male  cepide  eum  podea  Athe- 
nnaei  verba,  quibus  probat  quod  ante  dixerat.  Sunt  au- 
» tem  haec  : 'Er  /i  roZr  aufimciptastt , id  ed , hihifle  Al- 
ti catum  rthus  advtrfis  patet  ex  ijlis  : fequuntur  verba  At- 
ti caei:  Ou  ypii  xartiat  jxuiot  irrnpttrtir.  erpoeof  optet 
tiykp  ouSit  ica  aptat  ot  te  banyj.  fa.pputKor  S'  aptaret , 
n citor  ittixapiiou  pttiv  a 6i  t a 1.  Legendum  $ u pth  r , 
»non  ptiiot.  Haud  par  tfl , malis  animum  permittere:  (hoc 
n ed , cogitationi  advtrforum  cafuum  ft  dedere , &•  luBui  in- 
ndulgere.)  Proficierpus  enim  nihil  cum  nos  cruciaverimus,  q 
3>  Bacchi.  Remedium  vero  optimum  eft,  Ji  vino  huc  allato  [quod 
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nobis  adferendum  curaverimus \ » ad  ebrietatem  usque  biberimus  .tt 
Casaubonus.  — Ver  us,  quos  luis  numeris  distinguere 
neglexerant  Athenaei  editores,  latis  commode  lam  in  Ly- 
ricorum editionibus  Calaubono  fuperionbus  erant  distri- 
buti. Illud  unum  monendum  iupererat  Bentleio  ad  Ho 
rai.  lib.  HI,  Od.  ».  pollremum  verticulum, 

oi ycr  imeautioie  [ivtitapitrevf  malebam}  fuSuatHrai , 
eiFe  una  fyllaba.  longiorem  : quare  pro  /xtborMrai , ille 
/u  o6 uc 9 ai  corrigebat.  Sed  /siburbir,  Aeolica  diale- 
fto,  pro  communi  pesbv abitat  IcripfilFe  Alcaeum,  per- 
quam probabile  fecit  Koenius  ad  Gregor.  Corinrh.  de 
Dial.  pag.  143  fq.  Et  nunc  ecce,  hoc  iplum  nobis  dedit 
optimus  nofter  cod.  A.  (Silet  h.  1.  Epitoma,  in  qua  prae- 
termiffa  eft  tota  ilia  ecloga. ) Mendofuin  vero  fiLbct  idem 
codex  praeiverat  aliis:  led  Syjubr  rede  iam  in  H.  Ste- 
PHAKl  Lyricis  pofitum  video.  Vulgatum  ori/mii, 
quod  tenet  Mstus  noder  cum  editis,  damnavit  Bentley 
L c.  verfui  fimul  Ut  fententiae  contrarium  effe  conten- 
dens , & aa-apenot  corrigens.  At  ipfum  kaifuvet  ex  diale- 
do  pro  aou/ssvei  rede  dici  potuiffe  docuit  idem  , quem 
c modo  laudavimus,  Koen  ad  Gregor,  pag.  86.  Pro  B «.*- 
quod  erat  editum  , Bv*^i'  dedit  nofter  codex  : quam' 
Icripturam  ut  fidenter  reciperemus  commovit  nos  acce- 
dens ad  vetulli  codicis  audoritatem  fuffragium  audoris 
Etymologici  M.  diferte  monentis , Bt ixyis  e^e  Aeolicum 
nomen , idem  valens  ac  commune  Bix^ir  : ubi  quidem 
non  Bt/x^i t & ia-nyte  penacute,  led  B unyjt  & Btir.yW 
feribi  debuifTe,  ipfa  exempla  aliorum  nominum  in  ir  deli- 
nentia, quae  ibidem  adferuntur , latis  oftendunt.  Totam 
eclogam  Horatiano  ftylo  in  hunc  modum  reddidit  Grq- 
tefendius  nofter : 

Non  ejl  querendum  rebus  in  arduis  : 
frujlra  ejl  quod  omni  tempore  moertas , 
o Bacchi.  Lenimen  matorum 
praecipuum  ejl , latiori  Iaccho. 

Ni/»  yjm  /xeS-Jumi r &c.  » Sequuntur  verba  Athenaei:  'E> 
» St  ruit  tCqsbecut ; id  e 11  , Rebus  laetis  bibijjc  Alcaeum  con- 
m fiat  ex  his.  Tum  Tedtamur  Alcaei  haec:  Nv»  yj*  /xt- 
jj&uocsiv,  tuti  TIM  re  fis  Utar  rottiv,  terti  fh  Kccjbart 
rt  Mvprixet.  Lego , neti  nret  rrphe  fila»  er  i»  tt».  Nunc  epor - 
n les  ebrium  fieri , (r  vel  invitum  bibere  , quando  Myrfilus  obiit,  a 

Casaubonus,  — Commendat  b.  L Grotefendius,  quae 
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ad  Horat.  I.  od.  37.  commentatus  eft  Mitscherljch.  Ipfe  c 
Graecos  verticulo*  fic  latine  reddidit : 

Hunc  efl  bibendum  , nunc  violentius 
- potandum  : habent  iam  Tartara  Myrfilum. 
mirttr  pro  mendofo  thii»,  quod  quidem  vetus  et- 
iam codex  habet,  iam  ante  Calaub.  ab  Henr.  Stephano 
editum  video.  Sed  & infignem  Cane  veri  Cpeciem  illa  cor- 
reflio  habet , 

N5t  XP"  I uitvruut,  a«1  ybb  r u.  'Tfbc  fliaji 
to.  i nr:  — 

quam  olim  a viro  doQo  apud  Aemil.  Portum  ad  Fragm. 
Lyricor.  (Heidelb.  ap.  Commelin.  1598.)  propofitam,  uni- 
ce probavit  Iani  , in  Commenr.  prima  de  Alcaeo,  Hal. 
1780.  Unde  expreffum  his  viCum  erat  Horatianum  illud , 
lib.  1.  od.  37. 

Nunc  eft  bibendum,  nunc  peda  libero 
pulsanda  tellus. 

Ex  Mprfilo,  Mity  lenarum  tyranno,  ( cuius  Strabo  memi- 
nit lib.  XIII.  pag.  617.  ed.  Caf. ) perperam  Myrtilum  fe- 
cit Dalecampius. 

In  proximo  verfu  Choriambico  Sapphico  , 

M n 6 e rctAAo  avTivrer  wpiTtpov  tirf pt  or  bpurlket: 
pro  vulgato  /*r/pov,  quod  tenent  ambo  mssti  cum 
editis , £ itifttt  oportuifle  , monuit  Grotefendius  , 
laudato  Mitscherlich  ad  Horat.  I.  18. 

Nullam,  Vare,facra  vite  prius  fevtris  arborem. 

Pro  M» <Tlr,  quod  cum  ed.  Baf.  & Caf.  tenet  Epitoma, 
Mitlcr  recepi  ex  ms.  A.  & ed.Ven.  Mn/ir  y'  «xA^fcri- 
bendum  cenfuerat  Valckenaer  ad  Hcrodot.  VIII.  109. 
ubi  etiam  de  Sittpter  pro  Siri  per  ponendo  monuit. 

c M Terst/Tor  tp/Ac»or»f.  De  feriptura  epikorti- 
7 »r,  quam  hic  habet  ms.  A.  vide  not.  ad  pag.  417.  a. 
Sic  rurfus  itupetTorimu  per  o>  feribitur  in  eodem , pag. 
431.  a.  & fimi  liter  deinde  in  eisdem  fimilibusque  nominibus. 
Jbid.  q,nffi  StAfvxtr.  Seleucvs , Grammaticus r puto,  in 
Cloffis,  faepius  laudatis  Noftro.  Quod  ait,  avii  ymr  r‘» 
Titr.uaTiov : ipfum  illud  carmen  dicit , in  quo  leguntur  verba 
illa  , Cupra  lit.  a.  citata , de  quorum  Cernentia  quaeritur. 

Sequitur  ex  ipfo  illo  carmine  ecloga , cuius  maior  pars  d 
infra  lib.  XI.  pag.  481.  a.  (nec  tamen  fine  varietate)  re- 
petitur. Illa  hoc  loco  in  ed.  Caf.  in  hunc  modum  feripta 
erat:  niV»pur , 71'  7ir  kiiytet  tr/3i  r r vpt*  » ; tknvkrp 
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d itpipa , xaSS’  arattpi  xuhtyjatr  ptyaxatt , ai  r a rroixi- 
ha,  oTref  ykp  Srp thaf  «cti  Aior  dio,-.  Aafi<»aJV  [ Aadi- 

xaSS'  ed.  Ven.  & Baf.]  aripatrttftr  ifotiitr.  "Lyyit  « 1 p- 
r'a<  ira  na)  fO»  mhiatf.  KaKKiZab.au  S'  ano  a rar  eripuit 
KvKi%  liitbai.  Codex  Ep.  non  nifi  prima  verba  habet , n/- 
rapir,  ti  nr  huyrat  t/iitrvpif,  Codex  A.  nihil  ab  editi 
fcriptura  diffemit,  nifi  quod , pro  xiprat , xipratt  habet , 
nefcio  quo  accentu:  de  qua  forma  participii  aeolica  pau- 
lo ante  diftum  ad lit. t.  Infra,  pag.  481.  tota  ecloga  de- 
eft  in  Epitoma : in  editis  vero  conientiente  ms.  A.  fic  le- 
gebatur: Wrttpar  , ti  Ti»  hxjyrtr  app  1 1 0 fjtt;  Sukju- 
xtt  apspa.  xaSS'  aiipt  [xaSiapu  ed.  Ven.  xaSSa^ai  ed. 
Baf.]  KUhlytait  ptyahatt  ai  [«i  ed.  Veu.]  ra  woi Kihhnrf 
tiro  r ykp  Stpihat  xai  Aibs  haiiK»Ssa  atipa-roitrir  eSa- 
kip  , iyyiai , xtpra,  ira  xai  trhtitvt.  Quibus  e dupbus 
locis  inter  fe  collaris  totam  eclogam  in  hosce  verius  dis- 
tineam olim  exhibuerunt  Lyricorum  Graecorum  editores : 
Piraptr.  7/  Ti»  hi/yrtr  apptrtpir ; XaxTvXti  a,uipu. 
KaSJ’  itaitpt  xi/fiytais  psy  aha  n ai  i'a  vtixiha  * 
oiror  ykp  Elpihat  xai  Aiir  viW  haiix«S'i a 
iripaTciTiv  iSax’.  iyyji  xtptas  ira  xai  iut 
‘rhtian.  xq.xxt<pahif  f'  aiipa  rkr  rripav  ».w./£ 
aStira.  ira  erpir  Siit  vtartr  trpx  toiiV  axparou , * ■ 
Ubi  mireris,  quid  fit  quod  potlrema  illa,  ira  -rptt  - «■ 
axpaTtv , tamquam  poetae  verba  adiecerint  ; tjuum  hodie 
poli  aiunt  ilia  ftatim  legantur,  e«c  irpir  Si/t  pirrW  xtpra. 
ra  1 xthtvar , quae  manitefte  Athmati  funt,  non  Alenti. 
De  quo  quoniam  monere  iefiorem  infuper  habuit  Ca- 
Saubonus,  qui  totam  etiam  eclogam  b.  I.  in  Animadv. 
prorfus  filentio  praeteriit;  monemus  nos,  in  ed.  Ven. & 
Baf.  poli  illa,  «cn-rai  &i  ira  rpir  Suo,  omiflis  quatuor  fere  & 
viginti  verbis,  liatim  fequi  iila,  uSant  wpi»  Tptii  axpanu: 
quo  fadom , ut  illa  omnia  etiamnum  poetae  verba  eife 
viderentur.  Quae  deerant  fuperioribus  editionibus , ea  ta- 
cite  ex  Italicorum  codicum  ledtionibus  adierit  Cafaubo» 
nus:  quae  & eadem  nofter  codex  A.  habet,  & illud  amplius, 
quod , ubi  nude  *ihtraipt<  T apii  politerat  Calaubonus , co- 
dex nofter  <Pt?.iTxipt(  S'  tr  Tapri  dederit.  Sed  redeamus 
ad  eclogae  initium  : in  quo  quod  hoc  loco  vcrf.  t.  con- 
fentiemibus  ambobus  noftris  mssiis  legitur,  ti  ri»  hiryj- 
rtr  q^trtvprr-,  id  harienus  probavit  tenendumque 
cenfuerat  Rutgersivs,  LcQ,  Venui,  cap.  4.  ut  metri  cauf- 
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fa  ri  Myror  ( abiedlo  git  articulo)  fcribe-  d 

retur : locum  hunc  Horatio  obverfatum  efle  cenfens, 
cum  lib.  III.  oda  at  extr.  fcriberet,  te  ( ttflam  vel  am- 
phoram ) vivae  producent  lucernae.  Ita  (cripttirae  hic  vul- 
gatae (ementia  haec  erit : Quid  lucernam  txtinguimus , nem- 

Ee,  finem  facientes  compotationi,  & cubitum  ituri?  Sed 
icile  mihi  perluadeo,  (quae  longe  plerorumquc  inter- 
pretum entcntia  eft)  vinofam  illam  efle  quamvis*  veru- 
ftam  huius  loci  (cripturam  , uniceque  veram  eam  quae 
inferiore  joco  (XI.  481.  a.)  fervata  eft,  i/x  pti  tofi  e y.  De 
qua  Casaubonus  in  Animadv.  ad  illum  locum  ita  com- 
mentatus eft:  nSubiicicur  Alcaei  locus  elegans,  qui  eius 
v poetae  »<AoiWar , de  qua  didum  eft  libro  decimo  arguit 
» manifcftiflime.  nirapur,  ait:  tl  tV»  Kvyrat  <eiJ.uivefj.tr ; 
n&tpmuKce  atripa.  Antiqui,  cum  fere  parcius  pranderent, 
»&  cocnabam  liberalius,  & compotationes  fuas eo  refer- 
it vabant.  Tempus  autem  coenac  erat  vefpera  & r.uyruv 
» afui.  Ita  viri  graves  & occupati : nam  qui  aliter  vitam 
» inftituebant,  hi  & tempejliva  agitabant  convivia , & ad 
» pocula  de  die  accedebant.  Hoc  igitur- Alcaeo  poetae  vi- 
ti nofo  nunc  dolet,  quod  propter  fobrios  fodales  horam 
» lucemalem  cogatur  txpeflart.  Quid  moras  trahimus  ? inquit : 
ti  quid  expeSamus  ut  vefpera  fit  ? Ecce  iam  advefperafcit : 

» iam  , qui  reflat  dies  , digitus  cfl , fi  ve  digito  non  longior.  Re- 
ti rum  menfura,  pro  vani  iplarum  naturi,  varie  iniri  fo- 
ti let.  Sed  poetae  locutionibus  fuis  naturam  rerum  inter- 
it dum  pervertunt.  Tale  hoc  Alcaei,  Si.K7vKttipt.ipa..  Nam 
n digitus  non  eft  menfura  tempori  conveniens  i verum  lo- 
ti eorum  intervallis,  & corporibus  continuis:  dies  per  ho- 
uras,  femihoras,  & vigilias  metimur.  Simili  elegantia  di- 
ti xit  comicus  Alexis, 

nxpttTTM  ietitit  igTtt  ifilpat  Spiptgi: 

11  & Ariftophanes,  in  Ranis,  quosdam  adolefcentes  ait  efle 
• ti  LvprriSeu  erhtir  ii  ggaSitp  KaxtgTiptvt. 
tt  Idem  , in  Nebulis : 7 ut  'HKxntuv  ittai  pes  Kiyttr  itui rtr 
nggaSiotgir  iptggor.  Athenaeus  libro  tertio  , [pag.  98.  c. 
d.  ] n ait,  nonnullos  infolenta  locutionum  tcaaoiV  vt/pa- 
11  ga.yya.tt  vetspS  papoiv  git  Atetiigiet.  Aflentior  autem  do- 
ti ftillimo  & de  literis  Graecis  optime  merito  Henrico  Ste- 
tt PHANO ,’ exiftimanti  [in  Notis  ad  Anacreont,  p.  78.  & in 
Schediafm.  lib.  111.  num.  30.]  ttdifhim  illud  Alcaei , Sin- 
jt  tu  Aer  i pupa. , pridem  in  proverbium  abiifle ; quod  Graeci 


Digitized  hy  C 


p.  4)0.  IN  LIB.  X.  CAP.  XXXV.  4tS 

d » Paroemiographi  per  imperitiam  corruperunt,  & in  Ae- 
j»tvAov  hutfut  perperam  commutarunt.  [ V i^e  Zenobii  Cent. 
III.  Proverb.  & ibi  Andr.  Schotti  notata ; Diogenian. 
Cent.  IV.  13.  Suid.  in  Aixrv/.oi , & Hefychii  Interppr. 
ad  voc.  Autvaaov  b pipa.  ] » Epigrammatarius  poeta  [ in 
Anthol.  lib.  VII.  pag.  485..  ed.  Steph.  Afclepiadts,  in  Ana- 
te fit.  Brunckii , T.I.  pag.  213.]  » eodem  fenfu  dixit  JVxrv- 
aut:  nam  , inter  caetera,  etiam  diem  fignilicat, 
nut  obfervant  Poetae  interpretes.  Neque  dubium  eft  , 
» quod  primus  omnium  reile  cruditiflimus  idem  Stepha- 
»Ni's  obfcrvavit,  Alcaei  fuperiora  verba  refpexifle  eum 
» poetam  epigrammatorum , cum  faceret: 

< » n irvpir  Uaxyov  fapbv  crepa.  SiiKTVJet  ke»t. 

» iririAi  Koipinrir  Kxryver  iSeiv  pevepsr\ 

» Aicaei  verba,  quia  parum  emendate  fcribuntur  ifto  lo- 
»co,  [nempe  lib.  XI.]  partim  ex  libro  fuperiore,  [nem- 
pe ex  noc  loco , in  quo  vertamur , ] » partim  ex  comc&urA 
«emendata  nobis,  adfcribcmus: 

» llitttfjsr  t i T»r  Kuyver  uppiveptf, 
nSaKTuSot  kpspx.  uatt'  avatipi 
rt  xye.iyja.it  usyaXtuei  *«1  -ruxivuTt. 
rt  tivor  •)  cip  0 'S.tfjihat  cui  AiW 
n Ka&txnSs'  iubpii-rtinv  iSttuir. 
utyysut  Klpvait  sia  v.ui  Sue  rekesit.  u 
Haec  ibi  Casaubonus  ; qui  hic , ut  modo  dixi , nihil  pror- 
fus  ad  hanc  eclogam  adnotaverat.  Cafauboni  verfus  illos, 
cum  toti  leflione  ab  illo  concinnati  adoptavit  Brunclc, 
in  Notis  ad  Anale#.  pag.  44.  Alii  viri  dodi,  quos  nos  fe- 
cuti  fumus,  metri  genus  probarunt  longioribus  verfibus 
conflans:  Afcltpidtum  maius  f.  choriambicum  Alcaicum  vo- 
cat Iani  in  Comment.  II.  de  Alcaeo,  cum  Rutgersio  in 
Le#.  Venuftnis;  choriambicum  Sapphicum,  GrOTEFEND  in 
fchedis  nobiscum  communicati  :. 

Vtrf.  1.  Scripturam  quam  hic  tuentur  veteres  libri,  1 i 
rbr  afeivtvfjiv,  loco  movere  non  fumus  auft , 

probatiorem  fcripturam  fub  contextu  notafle  fatis  haben- 
tes. Illum  verfum  fic  legit  Grotefend  cum  Iani  : 

rUvapir.  71  Ki/y^rov  t (vel  Aiix»»t)  apopivopir  i 
Shxrvtet  kudptt. 

PoR SONUS  vero,  ad  Euripidis  Medeam , vs.  494. 

n it  apti.  r i t a Avx*'’  hppsreper;  S aarvAet  a.utpx. 
Monens  pluralem  a i/yta.  repcnri  apud  Herodot.  1L  62.  & 
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-133.  (vide  Athen.  X.  138.  b.  ) & apud  Euripidem,  ind 
Cycl.  vs.  314.  ed.  Musgr.  Di£tionem  vero  famuhet  iw- 
pa  non  equidem  cum  Cafaub.  de  reliqua  diei  pane  imelli- 
gam : fed  de  toto  die , quin  & cum  Reimesio  ( Var.  Le&. 
pag.  >03.)  de  univerfa  vitae  humanae  brevitate  i quam  in 
partem  Seneca  dixit  , pur.dum  eft  quod  vivimus , (e  adhuc 
punflo  minus.  Eamdem  in  fententiam  , Graecum  verfun 
his  duobus  verticulis  latinis  Grotefendius  reddidit:  . 
Jam  nunc  bibamus:  quid  terimus  diem 
usque  ad  lucernas  ? Jumrna  brevis  dies. 

,coll.  Hurat.  I.  4 , 13. 

Vcrfum  i.  idem  Grotifendius  graece  fic  fcribens: 

K aSf'  Stupe  HVhlytast  tecy^ahaat  aifsaja  trusitat, 
latine  fic  reddidit : 

Deprome  nuru  magnis  lagenis 
/anguinei  latices  coloris. 

inempe  ai  taura,  eroni  ha , pro  eo  quod  hic  vulgo  ai  ib. 
<sro tsiha  , libro  XI.  vero  ai  rk  reisisMt  ( 'TcuttAur  in  cod. 
A.  ) fcribitur.  Eamdem  corregionem  iam  publice  nuper 
Fiorillo,  in  Oblerv.  in  Ath.  pag.  74.  propofuerat ; ma- 
nens » aifsaTa  hicetTe  vina  vario  colore,  /anguineo , fla- 
nvo , eroietha,  u — ntiifsa,  pro  vino,  (inquit  GrOTE* 
«FEND  in  Schedis  msstis  ) » non  inufitatum  eft.  Idem  vo- 
» cab.  in  fragm.  Cyclopis  Timothei  apud  Athen.  XI.  pag. 
»463.  c.  latere  puto,  ubi  'ipuryt  <f'  alfia.  Basyjrj  refti- 
,»tui,  pro  i'  apta,  u — Ex  iita  interpretatione,  voces  tu- 
Abyraie  frtyahajt  fuerint  (id  quod  prima  fpecie  profitemur) 
dativi  caJus;  quam  in  partem  etiam  Iani  acceperat,  fic 
kgens : 

11  KatS''  iittpt  uvhiy  ta.it  (Ayaha.it  u 1,  ir  i i,  rtf 
ni hait. » 

adieQa  hac  adnotatione : » Poliquam  admonuit  amicos 
» Alcaeus,  ut  iam  nunc  de  die  potare  inciperem,  ftatun 
jiipfe  magifterium  vini  capeflit:  affer , (&  miniflra  vinum) 
v puer,  magnis  6e  variis  poculis.  Icariis , id  eft,  pretiofe 
«caelatis,  auro  gemmisque distin&is.  ksipeit  lolemne  hoc 
«fenfii  vocabulum  eft,  ut  apud  Homer.  Iliad.  264.“ 
Rutgersius  (ob  oculos,  puto,  habens  roendoiam 
editionis  Baf.  feripturam  arante , pro  avaaips ) eumdem 
vertum  in  hunc  modum  concinnaverat : 

» KaSS’  amite  svhiy^  tat  ts.tya.hae,  ailt* 
.*  . qroiedha., « 
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i Latine  fic  vertens:  Da  magnos  calices  , Sr  variis pofiito po- 
culis. Cautior  his  Porsonus,  loco  modo  citato,  conten- 
tus fcripturae  varietatem  ex  X.  4)0.  d.  & XI.  48 1.  a.  pro- 
tuliffe:  n Secundum  vtrfum , ait,  qui  velit  & poflit,  corri- 
ngat. u — Sane,  quid  in  polleriore  hemiftichio  de  illa  li- 
brorum fcriptura  at I (vel  ai)  ra  wtixila  ( bve  Teuuiinf 
aut  roixlllir ) faciendum  fit,  minime  adhuc  ad  liquidum 
perdudum  videtur  : quamvis  enim  fpeciofa  fit  Grotefen- 
dii  & Fiorilli  emendatio , diffimulari  tamen  nequit  durius- 
culi aliquid  habere  ifta  mi/xara  voidAat.  Caeterum  illud 
obfiervari  velim,  xvil^rxtt  fe  1 y a 1 x t e «x  Alcaei  dia- 
ledo  polTe  e fle  accufativos,  idem  valentes  ac  xvxip^ratr 
fucyaiat : de  quo  Aeolifmo  Koenius  monuit  ad  Gregor. 
Ccndntb.  pag.  94  fq.  Id  fi  hic  locum  habere  flatuas,  per- 
commode deinde  * Kt  i ait  vtrf.  j.  eodem  modo  accipie- 
tur: nempe,  "£yxn  Titia  11 , (id  eft  Tiiat , fcil.  *v- 
irytat:)  xiprait  vel  junxit  ( id  etl , xtprat)  ira  «ati  iit  : 
fcthcet  ira  viam  xixtor,  as)  Sic  ctnv  Infunde  plenos  ca - 
licts  , mifcens  finptlos  aepiae  cyathos  cum  duobus  vini.  Sed  et- 
iamfi  pro  dativis  cafibus  accipias,  eadem  manebit  fenten- 
tia  , fubintelligendo  accufativum  olrn. 

De  ttrtio  ver  fu  & quarti  initio,  nullum  eft  dubium.  Cum 
fententia  , per  fe  fatis  perfpicua , tum  ambo  Athenaei  loca 
inter  fe  coilata  , fatis  ollendebant,  fic  fcriptum  oportuiflet 
Oir*r  (fi ve  Ftirer  malueris)  yap  ‘S.tunat  xa)  tsibt 
vibf  latina ita 

iuiptaroieit  iiax‘.  — 

Pro  iivKcr,  quod  utroque  loco  vulgo  legebatur , ii» >x' 
per  apoftrophen,  defiderabat  metri  ratio,  laimaita  (i. e. 
mtixniia  ) tirer , Horatio  effe  vinum  obliviojum  , ( lib.  IL 
Od.  7,11.)  pridem  monuere,  interpretes.  Quod  (equitur 
(ver/  4 fq. ) 

— "tyyi*  xipiaat  ira  xai.ti» 

Titiate.  — 

de  fcriptura  xtpra? t vel  xiptalt , quam  hic  dedit  ms.  A. 
paulo  fuperius  didum  ad  Iit.  b.  Tum  ex  huius  loci  (cri- 
ptura  witait,  collari  cum  Tiiitvc  , quod  altero  loco  le- 
gebatur, exiftebat  n tixit , quod  recepi  praeeunribus 
KDTGERStO,  IaKI,  & PoRSONO.  TltlcVt  placuit  GrO- 
Txfewdio  & Fiorillo.  De  totius  pnmrt  fenfu  paulo  an- 
te monuimus.  Sed  in  aliam  lentendam  Grotefendius  nofter 
accepit , poftremam  eclogae  partem  latine  fic  reddens : 
Animadv.  VoL  F.  D d 
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Infundt  mifans  murura  Liberi: 
primae  fecundam  iunge  lagunculam: 
expellat  ex  no/Iro  cerebra 
ifk  calix  calicem  priorem. 

Vtrf.  q.  Sic  fcripfit  Iani  , praeeunte  Rutgersio  : 

trKeiaaf  xax  xvpayat  S ’ kiif.it  ftit  rui  iripat  xi/Aj£ 
titlha. 

inferia  uiv  particula , quam  pofcere  metrum  videbatur. 
Eamdem  particulam  tenentes  Grotefend  & Fiorillo  , 
infuper  rar  S'  tripae  feribunt , <f'  particulam  nefcio  qua 
necelTitate  quove  confilio  inferentes.  Porsonus  vero,  k 
iitpa,  pro  S'  kiipa  feribens , reQius  conliiluiffe  me- 
tro videtur : fed,quod  apud  illum  (in  praedifla  Adnot. 
ad  Eurip.  Med.  494. ) tali  verborum  distinQione  feribitur 
verfus , 

'xma.u  xaKKtqaKaf  k S'  tripa  rar  iri  par  liiy 
id  quidem  conlulto-ne  a Viro  doQiflimo  fa&um  fit,  an 
per  typothetae  fphalma  in  editione  Lipftenfi  commiiTum , 
definire  non  aufim.  jutxxfij*A«  fane  valet  ama  xtqardit: 

Jiuod  qua  ratione  hic  cum  fuperioribus  iungatur , haud 
atis  percipio.  Ex  vulgata  feribendi  ratione  fenfus  erit, 
quem  in  verftone  exprefftmus,  alius  calix  alium  e capite 
pellat:  quam  in  eamdem  fentemiam^Antiphanes  apudNo- 
tirum  , 11.  44.  a.  dixit,  Qtrtp  rlr  «I rei 

AD  CAP.  XXXVL 

• 'O  <T’  'Araxpiar  iri  {01  pbrepot , it  oTr  tpnar  KalapH  <f*  » 
xiAi|3ii  irim  ea)  rptit  araxt><r^.  Verba  illa  cum  non- 
nullis etiam  fequentibus  deeffe  ed.  Ven.  & Baf.  fupra  di- 
xi. Ut  fupplevit  ea  Cafaub.  fic  & habet  ms.  A.  itemque  ms, 
Ep.  nift  quod  in  hoc  feribitur,  {apbrtper  xiptur  <p» ai: 

Jluod  fuo  arbitratu  ita  pofuit  Breviator , perfptcuitati  con- 
ulturus.  Kit.ftn  nomen  poculi  ed,  de  quo  infra,  lib.  XI. 
pag.  475.  Caeterum,  quo  pailo  meracius,  quam  Alcaeus, 
mifcuijfe  Anacreontem  dicat  Noder,  cum  quinque  6>  tres  in- 
fundi voluit,  parum  percipio.  Nam  unum  6-  duo,  quae 
voluerat  Alcaeus,  intelligebam  unam  partem  aquae  cum  dua- 
bus vini  : quod  fi  igitur  quinque  aquae  partes  cum  tribus  par- 
tibus vini  voluit  Anbcreon,  fane  multo  dilutius  hic  bibit 
quam  Alcaeus.  Videndum  igitur,  ne  quid  aut  defit  aut 
turbatum  iit  in  verbis:  quae,  qualia  hic  referuntur,  et- 
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diam  cum  metro  Anacreontico  parum  congruunt.  Nam 
quod  Tpir  , non  rpttt , hic  habet  ms.  A.  id  quidem  quid 
vel  ad  rem  faciat  vel  ad  metrum,  non  video:  nili  forte 
(quod  quidem  ad  rem  fpc&et)  liatuas,  quemadmodum 
& Hefiodum  & Anaxilam  fupra  (pag.  416.  c.)  rftt , non 
t ptit , dixille  vidimus,  ubi  de  aquae  portionibus  loque- 
bantur , ftc  & hoc  loco  rplr  ad  aquam  , artari  vero  ad  vi- 
num effe  referendum.  Caeterum , fi  integrum  Anacreontis 
carmen  haberemus,  foeta  fle  fatis  liqueret  id  quod  nunc 
nobis  obfcurum  ell.  Sic,  verbi  caulia,  in  Alexidis  ver- 
fibus  pag.  426.  d.  ex  connexione  fermonis  adparet , iit* 
xai  rtrruta.e  ftve  'it  umi  rirrapo.  dici  «a  oitcv  xt /uSor  id 
-rtrrxpxe  uSatrat.  Sed  fere  conftanter  aliis  priorem  nu- 
merum ad  aquam,  porteriorem  ad  vinum  referri  vidimus; 

Juemadmodum  etiam  apud  Arilloph.  Eq.  1 184.  t pU  uti 
i/a  funt  TfU  ptipn  uSxrat , aitau  Sua  : quod  diferte  ibi  ve- 
tus Interpres  monuit. 

S'  it  Tnp*7.  Duas  voces  «T'  •»,  quae  deerant 
editis , dedit  ms.  A.  Ex  eodem  recepimus  Rtyn  Si  curat, 
pro  turat , quod  ediderat  Cafaub.  Omnia  ilia  deelTe  ed. 
Ven.  & Baf.  iam  fupra  monuimus.  hiletaeri  verba, 
quae  ftc  edidit  Cafaubonus,  iriT«x«»ai  Soni  rlr  tark. 
Suo  uti  rptit  ktpkrav : eadem  prorfus  exhibent  & ms.  A. 
& ms.  Ep.  ubi  ad  articulum  t fer  (quem  Eullathius  etiam 
fervat,  ad  Od.  /'.  pag.  349.  1.  3.)  videtur  oltor  fubintelli- 
gendum:  nifi  «urir  fortafle  fcriptum  oportuerat;  quod 
metro  non  videtur  repugnare,  ultimi  verbi  Sottt  ob  fe- 
quentem  in  proxima  voce  vocalem  correpti.  Pro  <Tox« 
vero  apud  Eufiath.  L c.  Stt  fcribitur,  & metro  refragan- 
te,  &.  insitis  (ut  vidimus)  vetuflioribus  libris, 
e ’A»o itt , a ytutn  , uSapit  itiyttt  trti,  » In  primo  $*- 
vertat  Antiphaneae  [ immo  PhlrlcrateAE ] verfu,  ha- 
»bent  omnes  etiam  mssti : 

»’ATcfcr  S ■yEUKiuSkpur  itiyttt  tot. 
v Varie  poliis  concinnare: 

»’AirW«r,  a r/.uxut.  vSxpUjy’  iaeytia  <rot. 

» nempe  altat  aut  oria  11:  vel,  « Tauvii:  ftve,  » ykv- 
vtvrot , o mea  dulcedo,  u Casaubonus  — In  Epii,  deelt 
ifle  verfus,  ubi  breviter  ftc:  Qtptipkrat  St  tou  <pne't  orat- 
rkarxtnt  iiSap  1 ipykeot.  6/c.  'AxiSir , i.  e.  Depone , habent 
editiones  omnes : quod , ut  ferri  utcumque  poifit,  tamen 
haud  fatis  commodum  videri  poterat.  Quid  fit  vero  'Axi. 

Ddi 
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tw  , quod  ex  ms.  A.  enotatum  video , prorfus  non  per-  e 
apio.  In  Petri  Victoru  Var.  Lcfl.  I.  13.  ubi  cx  Floren- 
tino codice  insto  corrigitur  hic  verfus,  ’Avs8»u  fcribitur; 
nefcio  utrum  praeeunte  codice  , an  ex  typothetae  errore. 
Si  quid  hic  mutandum,  'At«8»i  equidem  legerem,  ab 
ittruiia,  repello,  allicio,  repudio.  Dem  vero,  « yhitnlt 
i ta.ph  v,  ut  e fuo  codice  ViQorius  retulit,  ftc  etiam 
in  noftro  vetere  cod.  A.  fcribitur : vSopnv  tamen  absque 
accentu  citatur  ex  noftro  codice.  Loquitur  anus,  (ut  in- 
telligitur  ex  nomine  , quo  illa  a fervulo  compel- 

latu? vs.  4. ) quae  videtur  fuiffe  nutrix  aut  ancilla  & oe- 
conoma  puellae  cuiusdam,  quae  & delicate  edere,  & me- 
racius bibere  & maiori  uti  poculo  amabat,  conf.  XI.  481. 
a.b.  item  IV.  139.  e.  & XIV,  65J.  a.  Ea  puella  videtur 
fuiffc  Corianno  meretrix : a qua  nomen  ifti  fabulae  impo- 
fuiffe  Pherecratem  docet^  Athenaeus,  XIII.  367.  c.  Hanc 
anus  compellat  nomine  <v  yhvxu , quae  videtur  efle  com- 
pellatio uTcxof  , idem  valens  ac  • yhvxinit : quo 
fortafle  fpeflabat  Hefychiana  glofla,  r^vxxa'  i yxvttimt. 
Sin  proprium  effe  nomen  Glycen  ftatueris  cum  Victo- 
kio  , non  valde  repugnabo.  De  vocabb.  OSapiiv  & itufi 
vide  nor.  ad  pag.  426.  d. 

Secundus  Pherecratis  verfus  cum  ftc  vulgo  feriberetur, 
re atvTa.tr a.01  ptiv  evr  SScrp  t>  tipyoat» : 
nec  metro  nec  fententiae  ratio  conflabat.  Verbis  ri  tipyi- 
ttt  (ubi  ri  S’  tlpyocm  fortafle  praeftabat)  ad  tertium  ver- 
fum  reieflis , iftis  vero  lito  uSotoc  a temo  in  quartum  re- 
politis; non  modo  tertius , fed  & quartus  rede  incedebat, 
qui  & mifere  claudicabat,  & mira  mole  fua  laborabat,  ftc 
v ulgo  editus, 

i»  ptapcf. ta.  ti  S1  tSrtei  rirropoe  , efp  it  uepattae,  (Ea- 

■ Tpoyett. 

Nam  ifta  omnia  ad  unum  verfum  quartum  referebantur: 
tum,  veluti  quinti  verfus  initium , (equebantur  denique  ifta, 
aivoy^otir  at  Sti. 

Nunc  vero  decurtatus  utique  nofter  fecundus  verfus  prodi- 
bat : nempe  omifla  ( ab  Athenaeo  ipfo  fortafle  ) poftre- 
ma  pane , quae  nihil  ad  rem  facere  vifa  eflet.  Initio  ve- 
ro, ktt  o.tT  htroo  t utique  pro  tra.VTa.tr . feribendum  pu- 
tavi, metro  ftc  iubente.  Verba  ifta  tribuimus  nos  iHi  per- 
fonae,  quam  adlocuta  anus  erat : Victorius  eiusdem 
perfonae  efle , quae  loqui  coeperat , flatui t ; quae  veluti 
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efe  ipfarn  corrigens,  non  aquofum  offe  potum  ait,  fed  me- 
ram propemodum  aquam.  Quidquid  fit,  anus  dein  loqui 
pergit , increpans  puerum , qui  vinum  adeo  dilutum  de- 
diffet.  Quod  in  tine  legebatur,  titox* eit  ft  Su,  id 
cum  editis  tenet  codex  noiier  uterque:  nempe  fic  ex  per- 
vulgato proverbio  P*.Tpkx*tt  (cuius  & Suidas 

& Faroemiographi  omnes  meminerunt)  (criplere  librarii, 
nefeio  an  & ipte  Athenaeus ; at  poeta  certe  ita  fcribere 
non  potuit  : quare,  quoniam  levi  mutatione  fatisfacere 
metro  licuit,  y^ttit  citat  in  contextu  pofuimus,  vul- 
gari feripturi  in  proximo  adnotati.  In  fuperioribus  ver- 
bis turbat  nonnihil  Eustathius,  ita  de  hoc  Pherecratii 
loco  differens , ut  exiftimare  aliquis  poflit , in  nonnullis  fi- 
ve  Athenaei  five  poetae  libris  non  »'itcv  ritaupmt , fed 
iiSur  tt  TirTopa  feriptum  olim  fuiffe.  Quam  feripturam 
fi  in  libro  quopiam  invenerat  Euftathius , non  is  Athenaei 
liber  fuit , nec  Pherecratis ; led  Lexicon  Rhetoricum , e 
quo  etiam  paulo  ante  ncHinulIa  fupereo  argumento,  quod 
hic  tradatur,  citaverat.  Verba  dofti  Praeiulis  haeefunt, 
ex  Commenr.  in  Odylf.  pag.  348  extr.  fiptupircf  Si 

(nat  mKaaot  jttk  timitru  it  mcLni.mci.aii  uSap  ii pyirct, 
mI  ipernitma. , mi<  » Ka.Tapo.Tt ; miti  kmxpuipjuitet  t*  , 

ittX*aLt  (fic)  Si/*  UStrot  a (jJtupj.il.  mpci  «Ti  rt,  oSutm 

TITTapa,  KOTO  S*  TIF*f  CttdJ  mitrcucL,  tpptG It  Tb,  tpf  if 

tipaxat , &cLtpi.x*lt  *‘tcx**it  ft  Sii.  In  Athenaei  Epitoma, 
in  noftro  quidem  codice,  poft  illa,  uSccp  tipyartt , e adent 
verba  leguntur  quae  in  opere  pleniore , perperam  quidem 
distinda  in  hunc  modum  : mSc  i Ka.Ti.pu.Tt : tiiytat  Sum 
SSuTot  a [toiptptn  : r i S'  cum  Tinapae.  t pptt  xbpaxae  Sic. 
Nec  in  pleniore  opere  commode  distindae  erant  Termo- 
nis partes:  quas  nos,  ut  defiderare  res  ipfa  vifa  erat, 
distribuimus. 

f Ephippi  , ex  Crct,  vtrfcuH  in  hunc  modum  editi  erant: 
TpliV  mjkt  TtTTttpo.!  ebet  tritit  it  aarqaxi irrepet, 

1 rtti»  uSo.pt.  ptk  Ttt  yit , oJJJl  Tpia  tui  Tt  Tropa. 
cuTict  axearet  timi  ptoi  mi»  ti  fit. 

Ad  quos  nihil  notavit  Cafaub.  Dalicamprjs  latine  fic 
reddiderat : 

A.  Fini  duos  cum  tritui  aquae  titu  tutius.  B.  Nimis 
dilutum. 


A.  Haud  ita  ptr  Ctrtrtm.  B.  Ferum  aquae  tres , vini 
, qtuuupr, 

D d j 
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A.  Tamne  merum,  quaefo  , bibes?  quid  ais?  B.  Par  f ? 

pari  J altem . i 

Vides  in  fine  huc  trafta  fequenria  verba  iror  'ira-,  initio  a 
vero  rptit  nefit  rirTapat  in  rptit  nefit  <ffs  mutatum.  Sci-  e 

licet  non  magis  liquebat  prudenti  interpreti , quam  nobis,  e 

quid  discriminis  nic  ftatueretur  inter  rpt it  nrfit  Terre-  a 

p at  & t pia  ua)  rirrtepa : quarum  mixtionum  prior  hic  e 

tutior  efle  adfirmatur  , altera  vero  meraciori  cum  alioquin 
idem  Tonare  duae  iftae  diftiones  viderentur.  Easdem  ta-  t 

men  difiiones  fuo  utramque  loco  tuentur  ambo  codices.  k 

• T»  0 r item  tenet  codex  uterque : in  Colo  cod.  Epit.  inter  * 

lineas  indicatur  fcriptura  ei rtv.  In  eodem  m$.  Ep.  omif-  j 
fae  dein  duae  voces  : fed  punfto  poft  neioie  ir  pofito , iun- 

f untur  ifta , Itapi  ( & inter  lineas  iifupXr  ) fsi  rir  yir.  t 

n ms.  A.  fic  fcribirur  & distinguitur , nrieit  ir  irqa>.i-  .j 

rrtpep  nroxv.  ufapur  pik  rbt  ynr:  caeterum  nulla  varie, 
tas.  Videtur  Ephippus  diflionem  rptit  ne  pii  rirrapat  hac 
fentenrii  dixiffe , ut  in  quaruer  cyathis  eflent  tres  aquae  cya- 
thi, adeoque  non  nifi  unus  vini:  quam  temperaturam  ab 
Hefiodo  commendatam  fupra  vidimus,  pag.  416.  c.  In  hanc 
partem  fi  accipi  debent  ifta  Ephippi  verba,  vera  fuerit 
fcriptura  ener:  nec  ferenda  altera  oirou,  quae  in  illa  con- 
nexione hanc,  quam  dixi,  interpretationem  prorfus  non 
admittit.  Gallicus  interpres  difficultatem  huius  eclogae  ita 
levare  tentavit,  ut  perfonarum  partes  in  hunc  modum 
distribueret : A.  Trois  fur  quaere.  B.  Mait  tu  boiras  avtc  plus 
de  fu  rete  beaucoup  de  vin  bien  detrempe.  A.  Paria  Teret!  ohl 
je  veux  trois  fur  quatrt.  B.  Dis-moi  donc , tu  bois  ainfi  le  via 
fur?  A.  Que  dis-tu  Id? 

A D C A P.  X X X V I I.  .' 

n«T«S<*  t’  ire  r &c.  Commode,  Feriam  te,  vertit  Da- 
lec.  quafi  eflet  nrara^a  r t. 

In  Alexidis  verbis  , T ii  t epthmrsiat  iyo  petrrkt  nrpe-  a 
mira  &c.  «Legendum  T?:  Cui  ego  praebibo  amoris  pocula 
» temperata  par  pari.  « CaS  AU  BONUS.  — Fieri  poteft  ut  ve- 
re praeceperit  vir  doftus : ned  tamen  id  fatis  cenum , nec 
fune  neceffitas  ulla  adparet,  cur  a librorum  discedamus 
fcripturi.  Caeterum  de  diverfa  acceptione  & conftrudio- 
ne  vocabuli  <ptAwiiW« , Suidas  confuli  poteft. 

ZaqiAot  ir  Hy/tipifiep.  n Citatur  Sophi  lis  comicus 
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nit  'Zyyjipifiv’-  haud  feto  an  vere.  Nam  Suidas  olim 
v fcriptum  reperit  in  fuo  codice  it  Xetptfia:  ficur  teftarur 
»ipfe  in  iis  quae  fcripfit  de  Sephilo.  Fecerat  fane  & Me- 
» nander  Enchiridium  infcriptam  fabulam ; cuius  mentio  hoc 
»»pfo  hbro,  & alibi. « Casaubonus.  — nUtra  ledlio 
» praeferenda , dubium  & incertum»  iudicaverat  etiam 
KilsTERUs  ad  Suidam qui  reftius  faQurus  erat , fi  edi- 
tionem Suidae  principem  Mediolanenfem  infpexiflet;  ubi 
non  yjnpiint , fed  yetptitot  reperturus  fuerat , capite 
truncatum  nomen ; quod  correQurus  librarius  aliquis 
yyiplStot  potuit , quemadmodum  etiam  apud  Eudociam 
legitur.  Corrigendum  ex  Athenaeo  Suidam  rede  monuit 
Fabricius  in  Bibi.  Gr. 

b In  Aiexivis  , ex  Fotntmtort , verfu  i.  tenui  ulapi,  quod 
dabat  ed.  Baf.  & Caf.  Ex  ms.  A.  rurfus  vfxpttv , ut  paulo 
fuperius , absque  accentu  enotatum.  iitapHr  h.  1.  habet  ed. 
.Ven.  Verfu:  3 & 4.  fic  olim  feribebantur : 

'H Sis  yi  Tb  ‘rufjut.  ‘ToTa.irle  0 

rputfi  Si.tr tot  auotov , iul)  fiiteuor  &c. 

Ibi  tum  monuit  Casaubonus:  »Sic  illa  distingue: 
n'H/v  yt  Tb  -rapta.  -rcra-rle  0 Bpouior ; Tpi<p*. 

■n  Sartae.  Mtotor  tta)  Sinam-,  rovt  £srov». 

» Illud  Tpt>s»  infertum  orationi  praeter  rem,  accipio  pro 
» delicus  facis , rides.  « — At,  delicias  facis  , Graece  rpw. 
tfat  fonuerit , non  rpvtpii.  Nobis  tertius  cafus  nominis  ef- 
fe  videbatur,  in  eam  fententiam  accipiendus,  quam  in 
latina  verfione  expreflimus.  Verfu  4.  fufpicari  aliquis  pof- 
fit  oportuiffe,  Sa.fi es  'ijstioe , feiL  era/ta,  vel  o/xeioc, 
fcil.  Bpifxioc.  Tum,  Kai  iitutur  &c.  Sed  ferendum  vulga- 
tum videtur. 

C uarartitn  it  shty er  M ra r v-re-rtarrarTtst.  »Cat> 

» te  accipienda  verba  Athenaei , quibus  explicat  verbum 
Karartitir  in  iftis  Mesandki  : 

»'Okt is  7«  veroy  siv  itsliia  xa)  StsStxa 
ttxvileve,  etse  xninstt  qthertftetj  patet. 

■ Subi icit  his  Athenaeus:  Karareliit  <fi  tAiyeri-r)  Tat  is 
moTt  -rhete  Kaiamersirttst.  [immo  ueee-rt-r-r.  libri  om- 
» nes.  ] Poltrenium  verbum  interpretes  impulit,  ut  crede- 
nrent  Kaianint  in  Menandri  funitibusque  locis  de  iis 
ndici  qui  vino  paves  caderent.  Falluntur  autem  : nam  con- 
» tra  de  iis  ufurpabant  hoc  verbum,  qui  fobrii  ipfi  [fi ve  , 
qui  exercitatiores  ipfi  ] » alios  cogebant  bibere  ad  ebrio- 
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• tatem  usque,  & donec  caput  declinarem  & pulvino  fui-  c 
ncirent,  fi  menfae  accumberent;  aut  humi  caderent,  ii 
» ingredi  conarentur.  Caure  igitur  capiendum  utc 
» wtwtierue.  Nam,  ii  volumus  accurate  loqui,  non  17) 
>rw  xaramimiinue  ufurpabatur  verbum  tunurtitie , ve- 
»rum  de  iis  qui  facerent  alios  xM.ra.wiir tsii.  Propterea  ad- 
it dir,  rite  (isTayepar  Kau&wterte  amh  t Sv  rtiit  tutpwevt 
e>  naraanserstt.  Nemo  dixerit , TruQus  qui  cadunt , u»- 
» esis ir  : fed  faltuarium  qui  pertica  eos  decutit . Etiam  pro 
» invertere  vas  in  aliquem  , larareitte  pofuerunt.  Philemon 
»in  PhaSmate:  i»si  it  'P W»  tuqilust  tcupinsv  aarati- 
• > retuse  ifite  iunt.  Vel  itrsisif.  Philetaerus,  ieiretrs  fis- 
si re  it  irce  irqe  /airaeiwrpifa  /irycUn.  Idem  fignihcat  in. 
uterdum  fit  imtrefiste.  Alexis:  slra  TtTpaxcrvr.ee  iwtre- 
» 0ii  xjta ita  fiet,  a CaSaubonus.  — De  hoc  Athenaei 
loco  in  utramque  partem  disputans  Jitnr.  Stephanus,  in 
Thef.  Gr.  Ling.  T.  III.  pag.  757.  dubius  haeferat.  CiE* 
KlCUS  in  Menandri  Fragm.  pag.  xarartine  captu  dtmit- 
tere  interpretatus  eft , accufativum  «q>*Air  fubintelligens. 
At  aliud  eft  demittere , aliud  decutere.  Illud  tamen  dimmu. 
lari  nequit,  accuratius  locuturum  fuifle  Athenaeum,  fi 

dilidet,  xarartiirtai  (in  paftivo)  SArysr  iri  rSe 

irsnrritrar.  In  MlH  ASDRl  autem  verfu  pofleriore , V». 
de  ne  feriprum  oportuerit  xartrttrs  cirpt  t e * e. 

'Axegir  <T‘  *»  'kmcKcmrcfiietp.  Licet  ' kmeKew-isu.it*  hic 
habeat  ms.  A.  tenendum  tamen  putavi  iftud,  quod  edi- 
tiones omnes  deder.int , & in  quod  ipfum  lib.  XII.  p.  ?6t. 
idem  codex  cum  qditis  confentit.  In  ecloga  ex  illo  dra- 
mate adpofita  mendofum  efle  tertium  verfum , 
irce  trqt  wakte  rse  /itiner'  'prive : 
cum  peffundatum  metrum,  tum  Termonis  ftrufiura  mini- 
me congruens  oftendebat.  Nihil  autem  opis  praeftabat 
vetus  cod.  A.  Totum  vero  verfum  prudens  omiiit  Brevia- 
tor. Paene  putares,  poftrema  ifta  verba , waite  rxe  pisi{ee' 
ureve , ex  fuperiore  Sopkili  ecloga  temere  hic  repetita  elTe 
per  librarii  cuiusdam  hallucinationem,  ps^es*  exferte  hoc 
loco , non  /ast{»»’,  feribitur  in  cod.  A. 
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AD  CAP.  XXXVIII. 

Ad  Diodori  Sinopinfis  eclogam , cum  verf.  1.  contra  d 
metrum  lcribetetur , si  waf  iturr.  & verf.  3.  revt  as- 
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iyirpeiie  i£el»,  nil  aliud  adnotavit  Casaubokvs,  nifi 
haec : » Diodori  Sinopenfts  verfus  perverfe  fcripti  editique 
nfunt.u  — Nobis  perquam  probabile  vifum  erat,  ante 
itwnf'  intercidifle  voculam  sTr’,  cum  ad  fenlum  commo- 
dam, tum  ad  verfum  neceffariam.  Dein,  quum  pro  <£<», 
cui  prorfus  hic  non  erat  locus,  codex  noller  S i^xi/ii 
dederit,  ne  id  quidem  ferri  ullo  paflo  potuit;  led  ti- 
{it*i  olim  fcriptum  fuiffe  fufpicatus  fum,  ea  notione  ut 
T»ir  keytruevc  /»$«r«ti  idem  valeret  ac  a iyee  i\*e,  an  ra - 
turum  habiturum  fit  ? id  eft,  an  non  abfurdum  6>  contra  ra- 
tionem fit  juturum  ? Ac  fortalfe  i-iin  illud , quod  habent 
recentiores  libri,  inde  ortum  traxit,  quod  doQus  aliquis 
leflor  in  fuo  codice  verbum  c;»  adfcripfiffet , pro  inter- 
pretamento^ verbi  /farrati.  Caeterum,  quum  firi  vel  irrif 
MytCfrar  strui  dicant  etiam  Graeci  pro  latino  mentis  com- 
potem cjfc , videndum  ne  lenius  fit , an  ( adeo  affidue  bi- 
bere) adtr.ifiurum  fit  fatum  mentem?  an  tali  in  potu  eoa- 
Jiare  fibi  mens  poffit  ? 

uupeepJttr  iteixevuie  uuxir  er  et  rete.  n Nefciverunt  discri- 
»men  facere  inter  vinum  vfufU  & eeepu/uirar , qui  in  le- 
» pida  hifloria  de  Lyfeutdro  fcripferunt  contra  librorum  fi- 
odem,  tu  neKfafx.  tteeh.  uur.  erotheie.  f fcilicet,  minime 
dilutum  iujfii  vendere , verterat  Dalec.  ] » Res  ita  habet : 
n Animadverterat  Ly funder,  caupones  qui  fuum  Jequebantur  ex- 
b ercitum , vinum  vtufit  vendere,  hoc  ell,  immixta  aqua  cor. 
» ruptum,  pro  mero.  Ille,  ut  eorum  fraudi  obviam  iret, 
n iujfit  temperatum  vendere,  non  aliter.  Duo  inde  neceffario 
nfequebantur:  ut  nemini  dilutum  vinum  pro  mero  pollet 
» obtrudi ; nam  lex  merum  emere  [vendere  ] non  finebat: 
»&  ut  caupones  cogerentur  fincerum  vinum  emere,  ut 
Bpoffet  ab  iis  vendi  temperatum;  nam  vappa  aut  lora, 
Bvel  fine  ulla  genero  fit  a te  villum,  cuiusmodi  fuit  illud 
Bcauponeum  uiufu  vinum,  emtorem  vix  ac  ne  vix  qui- 
n dem  inveniat,  fi  temperatum  vendendum  fit.  Legendum 
bVV«  iri»  t-reant.  « Casaubonus.  — In 

vulgato  Vr  et  rbe  utcfur.  nil  mutat  ms , A.  In  Epii,  dee  11 
tota  narratiuncula. 

In  Alexidis  , ex  Aefopo,  vtrf.  t.  pro  eruf  itp.tr , quod 
erat  editum , re£)e  maf  i ple  dedit  cod.  ms.  uterque. 
Rc&e  vero  verba  et  Xbiter  e line  verfus  a.  ubi  ea  lege- 
bantur in  msstis,  ad  Unem  verfus  i.  reiecit  editor  Vene- 
tus, ibique  tenuere  editores  fequentes , nili  quod  perpe- 
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ram  5 2»* ut  fcribitur  in  ed.  Caf.  Mendofe  quidem  etiam 
in  ms.  A.  3 2» A«r  (fic  ) fcribitur;  fed  refle  » XoAar  in 
ms.  Ep.  Vtrf.  j.  Cum  fic  eflet  editum,  it  ro it  rvp-  e 
»0  ffioit  'it'  ou  nrittTt , monuit  Casaubovus  : »Me- 
» liuseft , «r  T»7t  «■  » e <r «' 0 1 a- /r  otitrirrrc.K — Et  tvp- 

ororioint  habent  ambo  noftri  mssti : trims  etiam  ms.  A. 
fed  rirtr’  cum  apoftropho  ms.  Ep.  Grotius,  in  Excerpt. 
p.  559.  tt init  correxit.  Redius  fuerit  riiir,  poftulante 
metro,  ut  fit  penultima  brevis.  Vtrf.  fq.  pro  «ucp«Tor, 
idem  Grotius  t’  axpATot  fcripfit.  Vtrf.  6.  0 vy  'i**  t<  <upf. 
Quod  ibi  voculam  rt  a fe  ob  verfum  adiedam  Grotius 
ait,  imprudens  id  fcripfit  vir  praeftantiftimus : nam  editio- 
nes omnes  cum  mstis  pronomen  illud  tenuerant.  VtrJ.  9. 
Pro  vulgato  ypupttof  refle  y^p  u p i t • u t ex  conieS.  cor- 
rexerat idem  Grotius  : id  ipfum  vero  nobis  dedit  ms.  Ep. 
Idem  codex  vtrf.  11.  re&e  trirot,  non  trn  it:  fed  perpe-f 
ram  i rreTtt , pro  ov  troror. 

* 

AD  CAP.  XXXIX. 

q>tir)t  ir  117«  tiopu t Uk  at  ut.  it  i'«t«  edebatur,  non 
male  per  fe : fed  in  vetere  cod.  A.  eft  nota  illa  numeralis, 
quae  Jligma  vocatur ; in  ms.  Ep.  vero  eft  iv  lix  tu,  (fciL 
(Ii&mc.’)  quod  convenit  cum  eo,  quod  paulo  poft  legitur, 
xf»  t iv  Locus  exftat  apud  Platonem  , de  Legib.  lib. 
VI.  p.  198.  T.  VIII.  Opp.  ed.  Bip.  Mox  t oin’ » ut  vtp)  yb- 
fiovt  irtroutAxotA.  tin’  0 St  «T  » -ripl  yap.  irtr.  apud  Piat. 
Ad  rem  quod  fpeftat,  opportune  monuit  Boissonadus 
nofter  , cum  ifto  Platonis  praecepto  conferri  mereri  quae 
apud  Plutarchum  leguntur , De  Educat,  cap.  3.  Pro  i p- 
<pptra,  habet  ilp  q>  p 0 1*  < ms.  Ep.  in  contextu ; fed  al- 
tera fcriptura  inter  lineas  notata.  Ibii.  rpfru  pbxirra. 
Sic  ms.  A.  & Ep.  Mox , pna.KKb.TT orrat  re&e  ms.  Ep. 
cum  edd.  pnaKKbrranet  ms.  A.  Dtm  vero,  rb  ytttu- 
pnti  reSe  ms.  A.  ut  eft  apud  Piat.  Porro , yiyttntA  cod. 
ms.  uterque. 

tut-t  Ttp  <fl  t St  N ipttt  qmrl.  Cum  edita  olim  fcriptu-  a 
rd  , xbt  tu  iv  f f k b t u fi,  confentit  cod.  Ep.  in  quo 
fic , iv  Si  ia  tiput  0 nutor  quiri.  Sed  legitur  hodieque 
ifte  locus  in  primo  Legum  libro ; pag.  31.  ed.  Bip.  Er- 
roris fontem  notavit  Valckenaer  ad  Phoeniff.  pag.  743. 
Nempe  in  vetere  codice  (&  fic  in  ipfo  noftro  cod.  A. ) 
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afcribebatur  if  rm  ( pro  tu  ) T.  id  eft,  ir  tu  -rpenu.  Lite- 
ram  iota , quae  ad  m pertinebat , perperam  nonnulli  ad 
fequentem  a literam  traxerunt. 

Initio  Eclogae  Platonicae,  verba  nonnulla  ex  ipfo  Plato- 
ne uncis  inclufa  adieci , quae  apud  Athenaeum  vulgo 
omifTa  funt.  Quod  pro  iipiTtr.riaif,  quod  habent 
editi , etx  p ar  e er  ut  a i in  ms.  A ■ fcribitur , idem  voca, 
bulum  etiam  Breviator  in  fuo  exemplari  plenioris  operis 
reperifle  videtur , qui  hunc  locum  fic  contraxit : tat)  Av- 
tevc  nipffat  Kapynfeeiovc  "Iflupuc  KoATovf  Bpaxat , vatu 
ixpar  eeriT ac  ci  xara  Tur  quxriwr  ytbutiei  tir  ci- 
ter , xakiev  6k.  Ipfumque  vocab.  axpaTorurai  five  ixpa- 
Teervrai  (quamquam  aliud  vulgo  apud  Platonem  legi- 
tur) haud  fere  dubito  quin  reilituendum  Athenaeo  fit: 
quumque  dein  d elideretur  dativus  cafus  a verbo  yjpei/j.i~ 
tti  reaus.  fuerit  ille  <uri,  fcil.  t*  /ui9».  Illud  nvrji 
haud  obfcure  in  «vto)  latere  videtur,  quod  paulo  poft 
legitur.  Quod  ait  x»r«t  rut  itcariui  AaTayil/JHiet , eum- 
dem  morem  Thracum  tetigit  Xenophon , loco  fupra  citato 
apud  Noftrum , l V.  1 5 1,  d.  Quo  fpeffat , quod  Suidas  ha- 
bet in  KaruaxeS  afur.  “l6oc  tir  Bpaxur  , inquit , «r  t cTc  rvfi- 
eroaleie , 'ira , Htm  otiwi  tov  eheu  ei  ov/atot ai  etror  Si/tue- 
Tai , rl  Aoito  7w  eirev  xetTayeuti  xaTU.  tw  i^utr  ieet  r St 
tVjlVCTUt. 


AD  CAP.  XL 

b “ET/ror  i'  e l erekke)  xo.)  a\<pir*  ien^akXenit  tu  ohp. 
Cum  iliis  verbis  perperam  iungebantur  vulgo  nonnulla 
ex  praecedentibus  : quafi  Platonica  ecloga  terminaretur  in 
verbis  ac  uuiTc  aToHakktTi , & deinde  luo  nomine  Athe- 
naeus ftc  loqui  pergeret.  'Er  Tttfii  <fi  uuakov  rainut  ieri- 
let  ei  T0>  Aoi  xat  akpra  &c.  Quare  hunc  locum  ita  vertit 
Dalec.  His  profeSo  moJeratius  bibebant  multi , polentamque  in- 
iidtbant  potioni  &c.  Nec  aliter  acceperat  Casaubonus, 
qui  in  Animadverfionibus  fuis  absque  ulla  dubitationis  ft- 
gnificatione  initium  huius  capitis  his  verbis  repetiit:  »Ait 
» Deipnofophida , ’£r  raj-it  fi  (xaikke r Texnot  ienier  ei 
»toaao»  &c.  u Neqtie  ex  ms.  A.  diverfttas  ulla  fcripturae 
ad  hunc  locum  enotata  el).  ( In  Epit.  vero  ecloga  Plato- 
nica terminatur  in  verbis  ietnvSrjtn  tnepuxan.)  Quodlt 
tamen  Platonem  inlpicias,  vides  partem  fermonis  Philos 
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fophi  effe  ifta  verba , it  t££«i  /i  ftS.kket  tturm : poft  b 
quae  ad  aliud  argumentum  progrediens  Athenaeus  ait, 
ut  quidem  edd.  cum  ms.  A.  habent , 'ET**r  oi  oeekkoi  &c. 
Cive,  ut  ab  ipfo  audore  fcriptum  probabile eft,  yE»<»r  <f’ 
w orokko) , adie£14  (ut  conftanrer  confuevit)  coniunftivi 
particula  ; aut,  quod  probabilius  etiam  videtur,  collat^ 
praefert  im  fcripturi Epitomae , *Eir«w  <f  i inuil( abs- 
que «i  articulo : ut  fint , multi ; non  plerique , vel  vulgo  ho- 
mines ) tuti  itkpna  icn$<Lkktt7tt  rf  ohtjt.  De  re  quae  hic 
agitur,  haec  adnotavit  Casaubonus:  » Libri  primi  capi- 
» te  oflavo  (ad  lib.  I.  pag.  io.  d.  ] mentionem  vini  facie» 
»bamus,  cut  edet  aliquid  «rrufir  admixtum:  idque  plus 
» virium  habere,  quam  fimplex  & plane  merum,  diceba- 
»>  mus.  An  ii  de  quibus  hic  fcribitur  eo  refpexerint , non 
» facile  dixerim.  In  Excerptis  [ nempe  in  Epitoma  ] fcri- 
wptum  eft  ex  hoc  loco : "Ort  orokkoi  [ftc,  non  oi  orokkoi  ] 
*tivctk»ni{ov7o<  rtr  onot  t-rtw.  Non  ineptum  verbum  fin- 
»xit  a.Tttkq>ni{ur , pro,  farina  hordactd  vinum  rtfpergtre, 
x Athenaeus  mox  *■***.<? novr.u  — Non  finxit  iftud  ver- 
bum Epitomator,  fed  ab  ipfo  Athenaeo  accepit : fane  mox 
(lit.  i.)  non  ctvnAqitTatff , ut  erat  editum,  fed  unrnkqtt- 
Tin  dedit  nofter  codex  A.  Caeterum , quod  ex  lib.  I. 
hic  commemoravit  Cafaubonus,  id  nihil  huc  facere  refte 
quidem  monuit  Viltebrunius ; quid  fit  vero  quod  nunc  di- 
cat Athenaeus , multos  vinum  bitere  cui  fit  polenta  initfla , de- 
clarare nobis  fuperfedit.  Nec  mihi  quidquam , quod  huc 
fpe&et,  alibi  reperire  contigit,  nifi  pauca  verba,  quae 
apud  Plinium  leguntur,  initio  libri  XXIV.  ubi  ait:  Nitro- 
fiit  aut  amarae  aquae  polenta  addita  mitigantur , ut  intra  duas 
horas  Uti  pojfint.  Qua  de  cauffa  6-  in  faccos  vinarios  additur 
polenta.  Saccos  autem  vinarios  dicit,  quibus  vinum  facca- 
tur  fi  ve  colatur,  ut  ex  libro  XIV.  fed.  18.  monuit  ibidem 
Harduinus. 

‘E-x'  ak$i7o u.  »In  primo  Mntfimachi  verfu , ’E  t <t  A $ t- 
»t»v  [fic  una  voce  olim  edebatur]  ttitena.  r»v  iipove 
niTcrs  &c.  non  abeft  quin  fit  mendum.  Forte,  «■*•'  «uri- 
»r#ir. « Casaubonus.  — At,  primum,  nulli  funt  hic 
Mntfimachi  verfus;  ne  Mnefiptolend  quidem,  qui  Hiftorias 
fcripferat , fed  Epinici  comici  funt  verfus , ut  clare  do- 
cuit Athenaeus.  Sic  & diferte  Epitomator  : 'Etrlnxte  yoii 
ntov  qmar  riporra  thaciev  &c.  (nam  priores  quinque  ver- 
fus ille  praetermifit. ) Deinde,  *£»'  «AtplTav  quidem, 
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duabus  vocibus , dedit  codex  A.  fed  & illud  haud  dubie 
mendofum.  Nec  vero  ’E»‘  ityiroir  placet : verum  non 
dubito,  quin  aut  ’Aw'  iAtpirov  fcripferit  Epinicus : unde 
verbum  i»«A<prr/{»ir , quemadmodum  herurifaxl^nr  a di- 
Qione  itr’  ar6paxc*r : aut  ’Ef  <t  x<p  ire  v,  quomodo  pau- 
lo poft  Icribitur  ruirnir  7tr  rrocir  xoAA/ont  xitr  ahytTou. 

C Verf.y.  »ln  feptimo  verfu, 

ptixlrirar  7»f  kKf»hix«v  ywxl, 
•non  concoquo  vocem  irpht : non  enim  apes  , fed  mei , 
«videtur  intelligere.  Ed  voce  fervata,  yMxi/r  fcribendum, 
• non  yxvxii : & ita  Excerpta:  ubi  eft  • Pro 

»ixf»Aovi>u.u  CaSAUBONUS.  — Et  yhv  xvt  & aKfoKi- 
y w & irpor  habent  ambo  noftri  codices.  lam , pro  ixpo- 
fiytv,  iKjtth iytv  fcriptum  oportuiffe,  docere  Cafau- 
bonum  focer  H.  Stephanus  potuerat,  a quo  in  Indice 
Thef.  perfpeQe  monitum  eft  : « 'Axfohhyoe , qui  fumma  tan- 
tum  colligit  & manu  carpit.  Epinicus  apud  Athen.  lib.  io; 
ufcthiurnt  rnr  A xfa  hky  eu.  Sic  enim  repono  pro  «cxp»- 
nxiyav.  Conflat  enim,  apem  fnmmis  infufentem  floribus, 
f five  floribus  infidentem,  qui  funt  in  arborum  61  aliarum 
plantarum  fummitate]  «melleos  inde  elicere  & colligere 
» fuccos.  « — Simillime  fane  compofita  nomina  funt  rtrif- 
ptsKhy» f,  aertfpuLioKoyot , , ypvae^iytc , & id  ge- 

nus  alia.  Quod  vocabulum  non  hic  tuodo,  fed  etiam  in- 
fra lib.  XUl.  pag.  608.  e.  refti tuendum  Athenaeo  & poe- 
tis ab  eo  citatis,  acute  vidit  Ftorillo  , in  Obferv.  in 
Athen.  pae.  97.  Eiusdem  viri  five  ingenio  five  diligentiae 
debemus  teliciflimam  vocabuli  nullo  inodo  hic  ferendi, 
icfjtlt,  correftionem;  quam  quidem  a nemine  anteeunt 
propofitam  reperimus.  De  meile  hic  agi  quis  dubitare  pof- 
fit?  Atqui  rtta/xtr  /uiAiWrtr  yl.vx.or  poetico  flylo (uti- 
que non  hiflorico  ) percommode  mei  dia , perfacile  autem 
a librariis  r <terfj.tr  in  ierptt  detorqueri  potuiffe,  nemo  non 
videt.  . 

Verf.  8.  Scyphum  cx  fufo  lapide,  vitreum  dici  monuit  Da- 
lecamp.  Verf.  9.  j»In  penultimo  , 

n Aii/AirTpof  ix7?  mdj  yt$vpettru.<  irypir : 

•non  damno  penitus  ytQVftirae : fed  neque  displicet  cort- 
» ieflura  noftra , y l f v e <l  t <t  r.  Eft  autem  Aapti rr/»r  ixri 
» periphrafis  farinae , poetis  familiaris , ut  iam  alio  loco  di- 
»ximtis.«CASAUBOKus.  — Nobis  7«q)vp<i7«fiftud,  quam- 
vis ei  utriusque  noftri  codicis  patrocinetur  auQoritas,  ta- 
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men  prorfus  non  ferendum  videbatur : igitur  memor  quam  c 
faepe  o & a literae,  ob  ftmilitudinetn  quam  in  vernilio- 
ribus codicibus  inter  fe  habebant,  confufae  permutatae- 
que  effent  a librariis , non  dubitavi , e u p i r o r verum  ef- 
le,  & fic  olim  fcriptum  hic  fu  i fle.  Nec  vero  yi  particu- 
lam probavi , a Cafaubono  propofitam , cui  non  erat  hic 
locus.  Coniunfiiva  defiderabatur  particula,  quae  duo  illa 
participia,  rvyxvpvavira e & qvpitoc,  inter  fe  copularet. 
Ea  erat  t < vocula,  quae,  poftquam  yvpirae  in  fiiparos 
corruptum  erat,  in  ye  mutata  eft. 

Verf.  io.  «In  ultimo, 

.»  tLorurittetra  -TafJ.lt  XAVftt ITOf  At /rtV, 

«nove  KaLTtuffifjLovv  pro  conficere,  parare.  Nam  atri/taoi  eft 
» confumtre.u  Casau bonus.  — Nempe  fic  Dalecampius  in- 
terpretatus erat,  paravi  Commode  vero  Palmerius  mo- 
nuit, Exercit.  pag.  515.  cum  ainueuv  fit  confumere , adeo* 
que  tutratnptevt , omnino  confumtre  ■ vertendum  fuilfe  cx- 
haufi  poculum , vel  confumfi  poculum.  Sane  cognatum  ver. 
bum  ivainpuuv , Herodoto  familiare,  fimiliter  ufurpatum 
videmus;  non  ut  parare  denotet,  fed  confutuere , ufu  con- 
fumere, uti:  verbi  caulTa  apud  eumdem  Herodct.  II.  60. 
vati  etvee  ipirthavee  itctieipteurat  r hior  «r  rf  iprf  roiiri 
B it  T £ ut  nili  initor  u : plus  vini  alfumitur,  uju  confumi- 
tur.  Sed  primae  verbi  perjonae  quo  padto  hic  locus  eflet, 
non  vidi : neceftarioque  verbum  in  tertia  perfond  ponen- 
dum exiftimavi. 

'0  f’  ovrle  (nempe  0 Atxelr  'Hyiravtpee)  irrepi?  tit 
&c.  «Nemo  cui  in  literis  cor  fapiat  dubitabit  corrupta 
«effe  quae  fequuntur : ‘0  i'  avrei  irrepe?  kSct  0 epiri 
nro?e  virete  itriTiimu  ASxvjor  ivri  ikqireu 
n nrivitr.  Deeft  nempe  proprium  alicuius  viri  nomen  , fi- 
» quidem  re£te  fcriptum  «TiT*rrovr<t.  Legebam,  irrepet 
« kta  ’Ar  Uov  tV  rtiic  tieete  've  a irruero. : id  eft,  A 'arrae 
» idem  de  Anthea , qui  a Seleuco  rege  fuerat  infulis  prae fe  Rus.  u 
[At  in  eam  fententiam  oportebat  rev  M rate  virete  ror- 
riftttot,  non  t «iit  virete  ieririrrovro.]  «Sed  reperi  poft- 
»ea  in  Excerptis  ita  fcriptum  : ['0  t'  aoret  ] irrepit  r 1- 
sivkeiwtirirriirae  A t k i 6 0 y it  7 i oKftrov  rrivitv. 
[Sic  & noder  ms.  Ep.  nifi  quod  ibi  ivr’  ikiireu , per  apo- 
lirophum.]  » Quare  ita  forte  locus  concipiendus : '0  <f‘ 
« ovrle  irrepti  * u i rivo,  e re?  e time  irt-rirrerroe 
» ktKtboy.  Id  eft ; Narrat  idem , quosdam  farinae  loco  vinum 
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nafpergere  viullo  ovi,  6*  ita  bitere,  a Cas  au  BONUS.  — Vi» 
tiola  manifefte  fcripiura  fuerat  t-.tx.uHor , pro  quo  reGe 
uterque  codex  mstus  Einiter  dedit.  In  imrarrerra  qui- 
dem nil  mutat  ms.  A.  fed  haud  dubie  verum  eft  firurir» 
Terrae,  id  eft,  infpergemcs  , aJfpergeruu  ; quod  oppor- 
tune fervavit  Epitoma.  Quum  vero  infpergi  non  tam  com- 
mode de  vitello  ovi,  quam  de  farinae  quodam  genere  di- 
catur; Kituioe  h.  L de  pifi  five' lentis  farina  accipi  re&ius 
videtur.  Confer  omnino  Foefii  Oeconom.  Hippocr.  pag. 
379.  Iam,  quid  fit  quod  i»  6» pier  1 rate  rrcoie  dicar , 
mirum  utique  videri  poteft ; quum  Bnpa/ir  tncot  nusquam 
commemorentur.  Probabile  vero  eft  quod  Dalecampius 
ait,  Theram  & Therafiam,  Cyclades  infulas,  communi  ifto 
nomine  comprehendi.  Sed  articulo  rade  nullus  hic  locus 
eft  : quare  ttepr  0 » p * c i a 1 e (five  &npao  irate)  rit- 
tete , vel  nat  rate  &npaciate  vincte  olim  fcriptum  fuiffe 
fufpicatus  fum.  Simili  quadam  ratione  Aeoliae  five  Vul- 
caniae quae  vocantur  infulae,  apud  Polybium  (1. 15,  4. 
& XXXIV.  11,  19.  ) ab  earum  una  Lipara,  ai  Attrapaeai 
tiaet  & eu  Aterdpat  nominantur. 


AD  CAP.  XLL 

e In  Critiae  ( Callaefchri  filii , ut  docet  Athcn.  XV. 
666.  b. ) verf.  4.  cum  fic  legeretur , 

pati’  iri  te^tripar  ynpa  *v*A  ovr  Sii  ceu, 
monuit  Casaubonus:  » Melius  5 i a cor.  Eft  autem  xv- 
» Kl.eZr  hiaret , in  orbem  per  finguloe  convivae  poculum  duce- 
» re.  Refpicit  enim  ad  morem  reo  npttptpttr  rb  erernptor  : 
«quod  a dextris  fieri  incipiebat. u — At  quum  xiixA», 
non  tuixxevr , dederit  nofter  cod  .A.  tenendum  hoc  puta- 
vi , & Siirevin  3 1 a c 0 v r mutandum  ; ignotum  qui- 
dem Lexicis  verbum,  fed  legitime  & ex  analogia  a nomi- 
ne Stiaoce  formatum,  ut  fonet  thiafum  agere , bacchari.  Ab 
illo  verbo  derivatum  eft  nomen  fatis  frequentatum , 0 Sia- 
curne.  Saepe  in  fine  verborum  omiftam  a fequioribus  li- 
brariis r literam  novimus,  non  adtendentibus  ad  fubtilem 
lineolam  fupcrne  impofitam  , qua  illa  lirera  in  vetuftiori- 
bus  libris  indicata  erat.  Epitomator  iftum  verfum  cum 
nonnullis  fequentibus  confulto  praetermifit , poft  verba 
'ero tutori  htyorra  ftatim  illa  ( ex  ve.  9. ) ponens , $ ‘tepe- 
mur iUhtt. 
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Quid  lateat  fub  monftris , quae  verfus  quintus  exhibet,* 
ingeniofioribus  divinandum  relinquimus.  Nos  ita  eum  feri-  > 
pbmus , ut  dedit  ms.  A.  In  Ane  fic  edebatur  yirnt  jud 

if  & defeflus  facti  verfus  vacuo  fpatio  punftis  distin-  ii 
o indicabatur.  Et  defideratur  utique  fextus  verfus  : fed  ,a 
in  vetere  codice  nullum  lacunae  comparet  indicium , & ii 
juti  particula  nonnifi  femel  ponitur,  hoc  modo:  yiruc  ; 

sue)  rponirtu  8tc.  ut  in  yetut  defiiffe  olim  videatur  quin-  « 

tus  verfus.  Sextum  fortafTe  ipfe  omiferat  Athenaeus.  « 

Quod  verf.  8.  a Cafaubono  pofltum  eft , erpceriim , id  s 
non  ferebat  menfura  verfus.  Commodum  videri  debebat  a 
» p o er  i«  ti , quod  habet  ms.  Ep.  Sed  interpretationi  Bre-  ;■ 
viatoris  deberi  iftud,  fidem  facit  id  quod  vetus  cod.  A.  i 
dedit,  er  pe  v*A«i>,  id  eft,  miniftrart , famulari.  Qui  pro-  i,i 
pinabat , is  nominatim  defignabat  eum,  cui  dtin  minifirart  e 
(i.  e.  cui  poculum  dein  porrigere ) vallet.  Verf.  9.  Re-  1,1 

fle  y /arrae  rt  Kvtvrt  edd.  ntb  quod  adiefli  t literi  * 

Xoovrir  oportuit.  r 

Verf.  11.  n Scripfimus  Atterit  <f’  \nitut  /snuarittn  , 
m eructer  it  en.  Ohlivio  delet  memoriam  ex  animo.  Kiirrts  idem 
nefi  ac  Arrdrt : fic  Epitome,  refle.  Prius  erat  hirte,  quod  t, 
»non  probo,  u Casaubonus.  — Nempe  \ine  alio  qui,  « 

quoad  novimus,  non  aliud  nifi  Titr  /3 mhurn  vel  rupit»  s 
fonat:  hirne  vero  memoria  eft.  Videndum  tamen  , ne  et-  i 
iam  poftremi  hac  notione  vera  fit  feriptura  hirte,  quae  (, 
fane  antiqua  eft:  nam  uterque  codex  eam  in  contextu  ha.  - 
bet:  in  ms.  Ep.  hin  te  nonnifi  inter  lineas  fuperne  adferi-  a 

ptum.  Multa  olim  in  ufu  fuerunt  vocabula , quae  nec  ^ 

adnotata  funt  a GloiTographis , & per  librariorum  hallu-  „ 
cinationem , partim  etiam  nonnifi  per  Editorum  five  re-  j 
meritatem  five imperitiam,  hodie  obliterata.  Verf  19.  Re  f „ 
fle  *«tA»r  <T'  iit  6>c.  dedit  codex  ms.  uterque.  Verf.  at.  re- a , 
fle  uyinnr  dedere  edd. 

Verfus  ij.  cum  tribus  feqq.  6i  priori  hemiftichio  verfus  # 
Vj.  defunt  in  Epitoma.  Ad  verf  14.  notavit  Casaubo-  , 
rus  : n Scribi  debet  t , 

a 1 }.vereZrr  lie  rfcr  'iera.no.  yjiioi.u  t 

At  pronomen  n , quod  ignorant  libri , nec  res  pofeit  & t 
metrum  relpuit;  ut  monuit  Dorville  adCbarit.  p.  359. 
Nam  hvertvrt  primam  producit.  Pergit  Casaubonus  r , 
n Poftea  lege  ac  distingue  : 

»'H  tiouliu  palleri  /i  tirui'  optathit  likuneu.  > 
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b » Mur  ta)  frirm  rOpfsttpei  erslt  t4  jatrlr, 

»u)  rh  erat  iit  Urat  tveurtiir.  it  ior'  kerirumot 
»»  fiift  oirioui  rip  ajj.Hf.tm  ter ott. 

» In  fecundo  verfu  negotium  facedunt  polirema  verba. 
»Quid  fi  ita  fcribamus?  rv/ upurpa.  tpbt  rb  xm i 

»Tb  rllTt  altu  bovuiout.  Spartanorum  diaeta  ejl , fic  edere 
»6-  bibere,  ul , cum  recedunt  dt  mtnfa,  adhuc  pajjint  edere  6* 

» bibere.  Sapientum  eft  praeceptum,  fugiendam  efT,-  ■*■*»«•- 

* patiit,  & nunquam  ad  fatieiatem  usque  bibendum  aut 
«edendum.  Etiam  magnus  Medicorum  Apollo  iubet 

* ixopitir  t pKfnr.ii  — Nobis  nec  fententia  ilia  hoc  loco  fa- 
tis placuit:  nec  «fi  id  dicere  voluidet  poeta,  illi  loquen- 
di forma  ufurus  fuiffe  videbatur.  Poteil  fub  lcriptura  ♦ «* 
tir  , quam  cum  editis  vetus  codex  tenet,  aliud  nefeio  quid 
latere  : quod  donec  a feliciori  ingenio  in  lucem  produca- 
tur , inierim  nos  erpbc  rb  ftptir  legebamus  , orationis 
conftruSionem in  hunc  modum  concipientes,  tpbt  rb  sinu 
tvrmrevt  fiptit  eu)  rb  broniV  , id  eii , tpbt  rb  litui  J verna 
ret/e  ut)  rbr  erivat  qipiit.  Quid  fit  vero  quod  pro  vulga- 
to olim  hi  irr’  irbruintr  dodus  Animadvertor  it  e 
irr'  kerbTtttret  feribi  luflerit , aut  quo  paflo  intelligi  feri» 
pturam  illam  voluerit,  plane  nefeiturus  eram,  nifi  po- 
ttremam  eclogae  partem  a Dalecampio  fic  converfam 
vidiilem ; Ejl  enim  mjolentts  ac  incompositi , polion* 
immoderata  &•  vinolentia  corpus  fuum  obruere.  Nempe  illam 
interpretationem  probans  Cafaubonus , «vfr«*r«r  intel- 
lexerat incompofitum , inconditum  , contra  ordinem  : eaque 
cauda  negativam  particulam  tollens , ut  DaJecampius  enim, 
fic  iUe  us  potuit;  quod  etiam  a Pursano  faitum  video, 
qui  omnia  Dalecampii  inventa  ad  verbum  de  Latino  in 
Graecum  convenere  confueverut.  Quo  paflo  vero  vo- 
cem op-ipf  (prudenter  a Dalecampio  omidam)  intellexe- 
rit Cafaubonus,  difficile  diflu ; nift  forte  pro  eo  accepit 
quod  latine  dt  die  dicimus : at  id  Graece  dtp'  nuipat , non 
Sptbpet , fonabat.  Purs anus  quidem  & (ibi  conflans  & 
fideliter  Dalecampii  vefligia  premens,  ipipp  in  nfiir  mu- 
taverat. Nefeio  an  & illud  aliquatenus  fortade  turbave- 
rit Cafaubonum , quod  in  Epitoma  hoc  loco  it  particula 
legitur : qui  tamen , fi  paulo  diligentius  Epitomam  infpe- 
xider,  longe  aliud,  quam  quod  ipfe  nobis  obtrudere  vo- 
luit , in  ea  reperturus  fuerat.  Nam  , omiffis  fuperioribua 
verfibus , fic  fcripfit  Breviator : m)  i£it  XI  qnotr  it  t i a 

Animadv.  Fol.  F,  E e 
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icrtt  uvrete  inr  otfitW  nptip*  oieScul  cupa  iui-  b 
rpetct  wirtif.  Vides,  illam  it  particulam,  non  poetae  ef- 
fe , (ed  Breviatoris,  & idem  ac  in  valere.  Negationem 
tin  icrt  tenet  Epitomator  , ficut  codex  A.  & editi.  Iam 
ad  editam  olim  feri  pt  uram  kerorauror  & ipipc  nihil  qui* 
dem  ex  ms.  A.  adnotatum : fed  unice  verum  eft  quod  ha* 
bec  Epitoma.  HoC  dicit  poeta , non  tffe  apud  Lacedaemonios 
diis  certos  flatutosque , quibus  licitum  ac  minime  indecorum  ha- 
beatur immodico  vino  Jejt  onerare.  Aliud  eft  irrueret,  quod 
in  animo  habuerat  Galaubonus ; nempe  inordinatus , in- 
conditus, immodeflus  : aliud  kerhrunret  Uve  artor  aurei : nam 
utroque  modo  feribi  poteft  ; acute , ft  acerbo  arrert 'tacm 
proxime  derivatum  intelligas-;  anupatacute , fi  ex  fimplid 
adieCfivo  verbali  r auree  compofitum  cogites:  utrolibet 
autem  modo  feriptum  , fignificat  certum , JIarutum , confli- 
tutum.  Illud  quidem  in  huiusmodi  adieftivis  verbalibus  con* 
fianter  obfervade  mihi  videor ; fi  acute  fcribanrur,  forma- 
ri foemininum  genus  per  a ; fi  antepenacute , foemininum 
fimile  ede  masculino.  Quare  non  usquequaque  retium  eft 
quod  Epitoma  habet,  ixoratTlt  hptpa : fed  aut  ime- 
rattru  oportebat;  aut  iv«TitxTef,  quod  praetuli. 
Valet  autem  ixoT*.xTcf  idem  ac  irrertTu.yp.iree , de  quo 
verbo  videfis  Lex  i con  noftrum  Polybianum.  Initio  vo- 
fus  s6.  pro  eo  quod  ms.  A.  habet  icbtttr , refle  icbiir 
editum  erat : qua  forma  verbi  plerumque  etiam  alias  ufos 
ede  Atticos  poetas  obfervavimus. 

AD  C A P.  X L I I. 

9t*«x»#»nrTi  r agnofeit  quidem  ms.  A.  cumedd. 
fed  fufpicor  duas  primores  fyllabas  per  incogitantiam  e 
fuperioribus  verbis  a librario  repetitas  ede.  Vera  feriptu- 
ra  videtur  ede  mlsrirret,  quam  habet  ms.  Ep.  quod 
vocabulum  fignificat  eum  qui  «imi”  robur  i^tebat.  Si  no* 
mine  a q>iAo  incipiente  uti  voluiffet  au&or,$iAoitwW  (puto) 
difturus  fuerat.  Sic  meMitobo» , p.  436.  d.  Ibid.  er  it  rrorv- 
nrornr  ivtrr?  nocti  0 'Aj^iaasuc.  » Refpicit  hunc  poetae  ver- 
ti lum,  eiteflapbt , xvtbf  'epuur'  iyur  &C.«  CaSaub.  — 
Iliad.  a',  aai.  Qui  mox  citatur  Poetae  verfus,  eft  Iliad.  £'.  c 
vs.  1.  Dcfcriptioncm  poculi  Ncfloris  habes  Iliad.  A'.  631  fqq. 

/ cuti  Herculis  vero,  lliad.  a'.  478  fqq. 

» Ait  de  Neflorc  & eius  poculo  iUo  nobili,  ici  par  tetre 
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t nykf  un’  Cturoi/.  Interpretes , fiquidtm  cum  pocillo  is  proc- 
n iiab.ru r.  Confundunt  rtpeniiiiohai  St  uu.'y^e:icu , res  di- 
» verlilfimas.  Nusquam  in  Homero  tepes  Neftorem  cum 
» poculo  pugnantem : fed  facit  eum  poeta  in  expeditionem 
n prvf ellum  cum  fuo  poculo:  id  aatem  elf  ripaTivtaim , obi - 
n re  militiam,  u CaSaur.  — ii  oixrStr  iy‘  i ytpu.t  , aic 
Poeta , lliad.  a'.  6;t.  Quod  vero  ftc  dein legebatur,  nafli- 
trtp  xxl  fJLtrk  rit  ktnrU for  itlTrtS,  'it  trnue  o "Ext» p 
iuli  letyjuf  ovpaved  (t /.ue  to  isIk:  iliud  <x foror,  non  ab 
Athenaei  manu  eli , fed  ex  ingenio  Banleenfis  editoris , 
qui  & in  exemplo  editionis  Ven.  quod  ipftus  olim  fuerat» 
fua  manu  ita  correxit , & dein  eodem  modo  in  fua  editio- 
ne excudendum  curavit;  nempe  ad  Achillem  referens.  At 
fi  recordatus  eflet  eorum  quae  Hedorem  dicentem  facit 
poeta  iliad.  6'.  191.  vidifiet  rede  intime  feriptum  fuifle 
in  ed.  Ven.  Nempe  de  M /loris  fcuto,  non  de  Achillis,  lo* 
quitur  Hedor.  Et  iufrar  habet  etiam  ms.  A.  Praepofitio- 
nem  vero  petrit,  ante  lis  icxiSos  haud  lane  incommo- 
de repetitam  in  editis,  ignorat  mstus.  In  Epit.  tota  pini. 
deeft  , Kce^eLTtp  nui  — mm. 

Ovx  i r iputsToi  St  ne  6c.  » Non  abfurde  dicit  Athe- 
nnaeus,  Neflortum  illud  poculum  “Aptat  ticLAitr  pofTe  dici 
munit  rbr  'Amfeersut  Kairtu.  Unde  difeimus , Antipha* 
n nem  Comicum  in  Caeneo  ita  locutum  elTet  .fed,  quid  ap* 
>•  pellaverit  poeta  phialam  Martis , nefeimus : quia  corru- 
» pta  Ium  illius  verba  , quae  defetipierat  audor  hoc  lo- 
» co.  Ariftoteles  libro  De  Poetica  : [ cap.  a»,  fed.  9.  ed* 
Buhl.  ] » 'O potas  rpti  <p<ocAn  trphs  /hianim  uti  kfxie  rtpb* 
» “Apnt.  iptT  roirvr  r.a.)  riir  ac-riSa.  efnia.nr  “Aptote , xat)  rir 
»qu<t A»r  BtwriSa.  Aio vitaov.  Eadem  fere  verba  in  Rhetori-* 
»ca  ad  Theodedem,  noti  uno  loco,  fine  ulla  Amiphanis 
naut  alius  poetae  mentione,  u Casaubonus.  — De  Cae* 
nto , ex  puella  in  virum  mutato , qui  nomen  dedit  Anti- 
phaneo  dramati,  vide  Ovidii  Metam,  lib.  XU.  fab.  lv.  St 
V.  De  metaphorica  didione  , sia  An  “Aptae , cont.  Schnei- 
derum  ad  Demetr.  de  Elocut.  p.  140.  Anti  Phanis  ver- 
ba repraefentavimus  qualia  confentiente  ms.  A.  ( nam  ia 
Epit.  defunt ) edita  erant : nifi  quod  in  duo  cola  utcum- 
que distribuimus.  Verficulos  olim  fuifle  anapaeflicos,  ea 
ipfis  ruderibus  adhuc  fatis  intelligitur.  Corruptum  locum 
varie  tentarunt  viri  dodi.  Pofcehat  timidus  phialam  in  ver- 
fione  pofuit  Dalecamp.  quod  Graece  fonat  rui  «TiiAor» 

£ e a 
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Samutlii  Petiti  inventa  (Mifcell.  VI.  ij.)  confulto  otnit-  c 
to ; cum , ficut  fere  eiusdem  in  hoc  genere  omnia , nihil 
fint  nifi  luxuriantis  ingenii  commenta.  Kofpiers,  in  Ob- 
fervatis  Phiiol.  pag.  40  fq.  acute  fufpicatus  eft , vocabu- 
lum r'o  'ierhat  ex  interpretamento  irrepfiffe  : nempe 
ifcrAcr  ( id  eft , t»v  auririta. ) Timotheus  , poeta  dithyrambi- 
cus, tpiaxut  'A fiat  dixerat.  Sic  igitur  ille  AntiphaniX 
verba  conilituenda  ccnfuit: 

«tii  metat  tpektoet  'Apto* 
umet  Tifchdaot,  fyrrhv  71  fiihat. 

At  nimium  quantum  xtitat  illud  a librorum  feriptuti 
Aer  recedit:  cuius  feripturae  veftigiis  preflius  aliquanto 
inhaerens  Ttrwhitt,  ad  Ariftot.  Poetic.  L c.  (cuius  in- 
tegram Adnotationem  Buhlius  etiam  in  fuis  ad  eumdem 
libellum  Notis  transfcripftt ) fic  fortafle  fcripftffe  Antipho- 
nem  conietta verat  : 

aro  <f’  eipat  3’  cvhat 

(tpieuns  “Aptat,  Ktnk  Tipcihar) 

{■unit  r»  fithat.  — 

Ingemole  Iacobs  (in  Notulii  msstis)  vocem  H-rAar  ex  alia 
quadam,  quae  hic  olim  feripta  fuilfet,  natam  fufpicatus, 
eam  propofuit  emendationem  , quam  in  verfione  Latina 
fecuti  fumus:  irrn  X*  « fp«*r  erkAAat  “Aptat, 

xctjk  TepeaStar.  . , , 

otix  Uti  xtti  tiy)  riji  ruwNrrt  6re.  » Sequitur  de  alio  d 
wNeftoris  poculo,  quod  dono  datum  eft  ei  ab  Achille: 
»•  AWtit  pL»t  xcti  Stet  rhr  piAomaaUr  i N Urat  Hi  map' 
*’A x«AA«a»r  lup&int  Hpn  ei«A»r  is  rjp  •»)  UarpUta 
» iwiriytvpjJtpt  iyatt.  ov  x Kti  **i  *»x'  TV  Mawfrr* 

„ Uaxt  Sitae  0 'Ax‘AAiif  roit  ykp  quAoxfrlur  au  tapt- 
n terat  rfc  tiua»  Stk  rh  pqAv/stt.  Leviter  corrupta  eft  pcnul- 
wtima  periodus,  mens  tamen  clara,  fi  vel  mediocriter  at- 
» tendiffent  interpretes.  Cauffam  affert  dati  poculi  ab 
» Achille  Neftori.  Fortaffe , ait , ratio  fuit , quod  id  munus  erat 
st  fymholum  uSpattius  & efoetamm  virium.  Quare  etiam  alii 
st  qui  vidus  in  eo  funebri  (pettaculo  fiurat,  datur  itidem  po- 
st culum  ab  Achille  agonotheta.  Refpicit  illum  verfum  eius- 
ndem  libri,  T4  t'  apa  wiwWrri  nihu  S terat 
[ lliad.  4.'.  636.  Conf.  ib.  613  fqq.]  «Audoris  verba  fingi 
» varie  & reformari  poffunt : fimpiiciffitnum  fuerit , iri  **1 
»t£  tmuMtri  &c.a  Casaubonus.  — Haudfane  admodutn 
commoda  loquendi  formula,  quam  Nofter  (quetnadmo- 
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i dum  totam  hanc  de  Neftore  disputationem  ) a nefcio  quo 
parum  diferto  Grammatico  accepit : nec  vero,  fi  dicere 
licet  quod  fentio  , magis  commoda  videtur  emendatio  a 
do&o  Animadverfore  propofita ; ac  vereor,  ne  aliod  ille 
quam  «t»  fcribere  voluerit.  Interim  vulgatam  fcrtpturam  , 
in  qua  nihil  mutat  vetus  nofter  codex , terendam  putavi , 
e&  notione  quam  in  verfione  expreffi , non  qmn  &c.  quod 
idem  fere  valere  videtur , ac  fi  dixiflet , in  quo  eum  fimiUm 
quodammodo  fuit  viHo  , 6e  eodtm  loco  habuit.  Otnifit  ifta  Epi- 
tomatur ,evy  ori  juu  &c.  usque  ktanirerrtt. 

• ii  kvfj.nt.3s  Kafi&iru  snfa.no.  6rc.  nQuod  autem  ad- 
edit, '0  /4  kiifaiKet  Aefigavei  itripoxa  ipofeeu/  dbxer  l«- 
urqxxSt  koj  ht$a\ti*t  SirA»»  : id  eo  fpe&at, 

» ut  probetur  Achillem  apud  principem  vatem  indicio  di- 
«vififfe  munera,  & id  cuique  attribuiffe  quod  ei  erat 
» convenientiifimura.  Eumtlo  igitur , qui  in  curruli  certam i- 
» ne  periculofe  cucurrerat  non  fine  labore , dat  thoracem  ; quod 
» armorum  genus  tutamen  corpori  praejiat.  Sententia  audoris 
» haec  eft.  Sed  pro  nat  apurybt)  fcribendum  omnino  edi 
utvn  ifctyiti:  vel  ita  potius  , 'vrnr<t,a.t\u(  nui  apcu- 
a-ybsit:  nam  Excerpta  optima  habent  no)  tv/jvybsit : 
» quod  quia  Graecum  oott  eft , fcribendum  ouvyjmt , id 
» eft , periculofe , & leviter  etiam  laefus.  Homeri  de  Eumelo 
» verius  iftos  refpicit : [lliad.  4'-  J94  fq<£  } 

» Auxit  S'  iit  Hqptit  •rapit  tpa ybt  4|;t?-JAiV&r, 
uiynSrat  ji  wipiipiiqS» , rtbfea  rr,  pirus  ti  , 
»Spu*A lyh  ii  feireterer  ter'  otyflsi.a  tAi  .UBOMUS. 

Edam  nofter  codex  Epit.  rifj.vyjt)t  habet , perperam  inter 
fe  permutatis  «v  8t  a:  quod  frequenter  fafium  ab  impe- 
ritis librariis,  ob  fumlitudinem  quam  cum  formlliterae  <t 
habet  compendiofa  illa  nota , qua  diphthongus  »u  in  ve- 
tuftis  libris  pingi  folet.  Perlpicue  vero  ipvyjtic  fcribitur 
in  cod.  A.  ' 


AD  CAP.  XLIIL 

e T it  /4  <fi'4»r  &c.  n Cum  fcribit , T St  ii  ii^-n*  evito 

» 1« Tl  veKuerehmiriptr , fignificai , nullum  effi  affefhun  qui 
macriora  aut  plura  defiitna  in  nobis  excitet,  quam fitis  faciat > 
n defiderium  , intellige , liquoris.  Vocem  sr»At*ri#irr»r  afti- 
» ve  accipit ; quae  proprie  paffive  fonat , atque  ita  fumi- 
» tur  ftatim  ia  proxunis‘verbts , quae  contra  auroris  meo- 
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i> rem  capiunt  interpretes:  Sti-rep  ku)  ib  '‘Kpyet  weEvSi^tet e 
»o  Tantrnr  t»n , »«Au-ro&)7oi’  Hoc  e(l , pto, 

vpterta  poeta  appellat  Argos  nre\oSi^.i»» , multum  dcfideramm, 
n propter  longi  temporis  abjentiam.  Frequens  eft  apud  Home» 
prura , nroKufi^jer  "Apyot  'nutpn».  Sed  id  epitheium  va- 
ti rie  antiqui  lunt  interpretati. « Casaubonus.  — Vide 
Imerpp.  ad  Iliad.  <f’.  iji.  Refle  vero  ri  »«Amr«4.  cum  ar~ 
ticulo  dedit  codex  ros.  uterqtle  : quod  idem  valet  ac  fi  di- 
*iflet  autlor  nid  est  •xes.orbbuTor.u  Mox  deinde,  e ms, 
Ep.  adoptavimus  fcripturam  eoriivftia»  ipeniti  rit  ert- 
f t t t « t «.T3A«t/»fwr , ubi  riir  Tift  i it  kereheeiiotett 
dahat  ms.  A.  cum  edd.  < 

ri  uti»  StStJt.  >tln  pofteriore  Sophocus  fenariorum, 

» AisJ-  wTi  ykp  Tot  erkna  erpotQipttv  Ttfk , 

" ”fjK  iir  crAtot  Tepefiat  pt  i erui»  SiSebf. 

nfcribendum,  fuadentc  metro,  t ip4*,tW  * mtit  StSeit: 

>1  fitientem  nulla  orationis  elegantia  ita  oblt&averis , ac  fi  dederis 
nt/uod  bibat : vel,  T«f>4*“tf , eu  erui»  SiSotit:  frufira  tenus 
v fitientem  eruditu  / 'temonibus  obleriare , fi  potum  non  dederis,  u 
Casaubonus.  — - Utique  vulgatum  non  fert  metri  ratio  t 
licet  teneat  pi  codex  uterque  mstus.  Priorem  Cafauboni 
emendationem,  S,  adoptavimus  cum  Brunckio  , in  So- 
phoclis Fragm.  ex  Incertis  Tragoed.  ntim.  44. 

it  i pies.  n '£piei  an  Graecum  fit,  pro  amo  aut  cupio, 
v admodum  dubito.  Sic  tamen  in  fubietiis  hisce  Archi • 

» lochi  : M*X*f  di  Tne  rit  Htti  <Fi4 *“•’  erui»,  i>t  if.it». 
]>Sed  arbitror  feribendum  ipia .«  Casaubonus.  — At 
(icut  //4*«'  Ionico  more  pro  <ft4i«»  fcripfit  Archilochiis , 
quidni  perinde  & tpies  pro  ipktt  dicere  ei  licuerit  l 

*a)  ' Avteepittf  qitui  ykp  »1  o v £ti»ttt.  Hoc,  quod  f 
perapte  convenit  cum  Anacreonteo  metro , haud  obicure 
latere  nobis  videbatur  in  mendofa  feriptura  voreris  codi- 
cis, i i ( 5«  i»  sit,  ex  qua  «7  £irost  fecerunt  editores. 
Deinde  vero  cur  turre»  & mivst»  Barnesius  fcripferir 
(pag.  144.)  ppo  turei  fle  ertet*,  (quae  commode  tuetur 
pis.  A.  cum  editis  ) exputare  equidem  non  potui,  In  Epie. 
deeft  AsACRtostrts  fragmentum. 

St»  oqiiv  St  i»  rS  r pir  t»  rit  UaiStUt.  I»  tS  t trkp. 
t p oportebat.  Leguntur  ifta  fana  in  Xenqpuoxtis  de 
JnJlitUt.  Cyri  libro  quarto,  cap.  6.  fefl.  13. 

tmuiv  eiteyitst»  w p e r-j  * r eis  1 7 u »,  n Platonis  Io- 
bcus  exrat  in  otiavo  pe  Repubrita , [verfus  fiqera  libri , 


» 


Digitized  by  Google 


p.  434.  IN  LIB.  X.  CAP.  XLIY.  439 

p.  »11 . Opp.  T.  VII. ed.  Bip.]  » Inde  refcribe  ‘rfcrretToitTur 
»ti  Trivii:  etf»  iterum  aliquanto  poft  [apud  Athen.  p. 
444.  a.]  » TpooTa.TrirTw.M  Casaubonus.  — Refle  <rpo- 
rr».Teotii»>  nobis  dedit  uterque  cod.  mstus.  Verba  t». 
An  nec  apud  Piat,  nec  apud  Athen.  adiiciumur ; neque 
omnino  defiderantur. 

AD  CAP.  X L I V. 


a VE mrt  fi  kai  liporriAt  i M cttuSav  erKut7tt.  Huius  Pro- 
nae iam  fupra  mentio  fa&a , lib.  IV.  p.  1 19.  a.  Jbid.  “Eqit- 
t iv  t»  Ttpi  iit  ‘Xts^atfptv  «ai  ‘H<pa/«Tio»rof  T « 4 ii  r. 
Eodem  titulo  is  liber  citatur  apud  Noftrum , III.  110.  e. 
fed  pro  Tafir,  eft  fj.SToLtta.ynt  IV.  146.  c.  TtAcvTnt  vero 
XII.  537.  d. 

b t-j  p-br  vertitsyttst.  Sic  reSe  ms.  Ep.  Ea  ms.  A.  qui- 
dem ad  editum  ieriirty  x.tf  nil  adnotatum : fed  latis 
notum  eft,  in  vetuftis  codicibus  initio  «verborum  in  prae* 
pofitionibus  ier  & u»  Vocalem  ita  cum  coniona  conne&i 
folere , ut  faepe  vix  & ne  vix  quidem  discernere  valeas  p 
utrum  ter,  an  ver,  voluerit  debueritve  librarius.  Spiritus 
autem  faepe  vel  omilfus  vel  ipfe  quoque  ambigue  pi&us 
eft.  Nifi  vermtyxst  dedi  flet  codex  Epitomae , iri  « t »y- 
x t r corre&urus  eram  : & vel  fic  fortaffe  veriflimum  hoc 
fuerit.  Ibid.  Aaa’  ierinKinr.  Sic , non  sTtxAirrr , 
dedit  mstus  uterque.  Paulo  poft,  reAe  ftnri <r  a v 7 ot 
non  modo  uterque  codex  dedit , fed  & editio  Ven. 

/itAoirtti  fi  touto  it  7 ait  'b fn/jtpiuir  avtu  , it  iri~ 
yp*4-“'  lufJMiti  ti  &c.  » De  Alexandri  M.  temulentia  & 

n Ephemeridibus , in  queis  dies  fuerant  adnotati  per  quos 
» ille  crapulam  edormiebat , Plutarchus  quoque  facit  men- 
»tionem , & Aelianus  riouuAnr  libro  III.  cap.  13.  In  ex- 
» tremo  huius  capitis  fcribe , a»  *«ti  Eirfttror  0 Ka.pfia.tlt 
y>  ka)  ineirit  im.  Clarum  & certum  ex  hoc  Athenaei  lo- 
ri co.  In  omnibus  [ vetuftis  Aeliam } editionibus,  St  ka\ 
*ni  (sit  b Kapf.  Simili  errore  foluta  & corrupta  nomina 
» propria  invenias  plurima.  In  Ancyroto  Epiphanii , bf' 

stipui r ilrtptt  Kat/xittbt  fwli,  ti  ita  Stfor  otfatTIl,  it.erifat 

uiiyovffi  natat  iit  tet rnpiat  : ineptiflime.  Scribe,  0 fi  <bt- 
nhnputr  tripos  Kttpe.  Theophilus  ad  Autolycum,  lib.  IIL. 
miti  out  AVTUI  erifTIvretpar  ■,  <btt.np.ovi  7 a xapiKu,  , Ai- 
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» — 0 i ykf  b 

n vifietTtf  , ifviSul  Kefer  iit 

» rvTHpi<tl.  — 

«Sed  potelt  unus  Aelianus  plura  exempla  fimiliutn  erro* 
f>rum  nobis  fuggerere.  Ut  cum  libro  eodem  [UI.]  c.io. 
j,  ita  fcribitur  ; i Si  \vrctvSfif,  ’AaA«  tturt  /sir,  tivr, 
rtSi tt  Ttiii  liSbnr  ifm/Uftv  ykf  tvx  ittl  ^figee.  Legen- 
» dum  eft,  T«f  Eiawi,  Libent  hominibus  , ait,  non  convenit 
rthic  delicatus  cibus;  date  igitur  Eilotibus.  Nora  eft  hiftoria. 
«Item,  cum  libro  II.  [cap.  41.]  ubi  vinolbs  enumerat, 

« poilquam  in  id  album  Agronem  regem  Illyriorum  retu. 

«Iit,  fubiicit^  tu»)  htfot  'lAAvpw  lariAti it  y f rre.it  t 
v rrtnir  *<*!  oi>7sf  f levTfi  en  fetis,  Reflituendum  : xal 
«rrspM  'lAAx/p.  Her.  riirur,  trirttr  uei  cutts  llX" 

« expetis.  Hic  efl  Gcmius , Perfei  compotor ; qui  bello 
« Macedonico  implicitus , mox  Anicio  Romano  impera- 
ntor! triumphum  de  ie  peperit.  Athenaeus  quoque  ali*  t 

i _ /1  r _ _ 1 • 'n — 


«quando  poti  [pag.  440.  a ] inter  mAUToTar  illum  recen-  1 
v fuit , Ginsiorum  nominans,  ut  diceitius.  Libro  eodem  [ Ae. 
«Jiani,  111.]  cap.  13.  Arcadiae  populus  nomi* 

n namur,  qui 4'oq.ilior  erant  dicendi  ex  libris  Geographo* 

« rum.  Ibi  etiam  fcnbiiur , XtffttMiti  Si  ei  etsi  Kritev 
«xai  auro)  7 b»  evthr  nneubv  butius , humana  videlicet  5 

» jormd  effingunt.  Quis  ille  eutbs  fluvius  > Interpretes  AU  , 

i>  pheum  iignificari  putarunt , cuius  proxime  foda  ibi  meti* 

« tio,  Non  videtur  refla  haec  lententia:  & omnino  falli 
n eft.  Lego,  iut)  *vt»(  7^r  Kri/e»  tweft.br.  Cnidus  fluvius 
«inter  nobili flinios  nominatur  etiam  AriAidi , in iaudatiun* 
«cula  putei  Aefculapii.  Capite  autem  31.  inter  antiquos 
«atheos  clari  nominis  Soflas  quidam  recenfeiur  ; qui  in  1 
«rerum  natura  nunquam  luit:  fed  vel  'I tti«»  vel  Tap* 

« yiar  feribendum , induflo  fervili  nomine.  Libro  VI.  cap,  : 

«13.  memoratur  it  Ktunerittr  trifl  Bbeertfor  rvfenis : cum  ( 

« Aivtaiiai  fit  verum  nomen.  Leuconem  tyrannum  & eius 
«pofteros  intelligit : quorum  nota  ex  hiltoria  Graeca  & 
«oratoribus  tyrannis.  Similia  his  fexcenta  in  eo  feri  pto- 
si re  aliisque  nobis  pridem  obfervata.  u Casaubonus. 

MeNANDRt  ecloga  negleflo  prorfus  metro  Icripta  c 
erat:  quumque  vitiole  xit  Svf.tr  yjfvr our  legeretur  in 
editis,  & etftuLe  minuscula  litera  initiali  tamquam  ad* 
ptllativum nomen feriptum  eflet,  monuit  Casaubonus: 
«Scribe,  SJfiviie,  De  condy  poculo 
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C»adi  librum  fequentem,  unde  haec  correximus.»  — Nem- 
pe ibi , ( XI.  477.  f. ) ubi  pars  huius  eclogae  repetitur, 
refte  «Wv  edebatur : quam  fcripturam  hic  eamdem  no- 
bis ambo  nofiri  codices  exhibebant.  Sed  redius  fortafle 
fuerit  nomen  Xrftviitt,  quod  libro  XI.  habent  mssii 
cum  edd.  In  ttrtio  verju,  pro  fimplici  verbo  i rr  ttt , coro- 
pofuum  i 5 « ir  1 0 r ipfe  verfus  deliderabat ; de  quo  monuit 
pentley,  in  Emendat,  in  Menand.  p.  37.  ubi  etiam  ver*, 
fus  re&ius,  quam  a Clerico  fadum  erat , digefti. 

ii,  ii  i avaMs  rainp  6-c.  » Verte  ifta  fiet 
» Nicobula , aut  it  qui  huius  nomirtt  f cripta  illi  /didit.  A'/- 
ncoaviAM  hanc  tk  libro  X1L  [pag.  t)7.  d.  J in  ftmili 
vlertnone  Iaudat.it  Casaub.  — Conf.  Fabricii  Bibi.  Gr. 
T.  II.  pag.  ii).  Rede  ruvif  edd.  Sane,  quid  huc  faciat 
Tauri , quod  ex ms.  A.  enotatum,  non  video.  In  Epiu 
verba  ifta  non  leguntur.  Sed  rapa  Mitir/p  habet  uter- 
que codex  cum  editis.  Mn/tar  absque  diphthongo  feribitur 
id  nomen  apud  Arrianum  & Plutarchum. 

d «irirTor  n\\t  blvt&.  Sic  re£le  edd.  Nec  enim  locus  hic 
efle  viderur  particulae , quam  interferit  ms.  A.  In  Epii, 
tota  omifia  narratio  de Callifthent.  ibid . ’AAr£etr<Tpgu 

»iir , &C.  n Circumftrebatur  in  Alexandri  convivio  meri  po- 
to culum,  omnibus  convivis  educendum.  Cum  od  Calliflhe- 
» nem  id  pervtni]Jct  , homo  triftis  & liberi  fpiritus  accipere 
urteu favit.  Quaerenti  deinde  cur  non  biberet,  rtfpondit:  Oti- 
ti <Tir  {'inflat,  'Pikt^avffov  wtair , 7to  ‘Aattkrorsoi  {itabat, 
n Faciendum  non  e[i , ut  tgo  cum  Alexandri  poculum  bibero , 
» Aefculapio  opus  habeam.  Ita  emendaveramus  hunc  locum 
»e  membranis.  Quid  profuit?  [nempe,  non  paruerant 
operae,  fed  squt  'Akcgarlpqr  pofuerant.]  «‘AAtgAr/pov  truir, 
" pro  T»r  'Akt^ar{utV  nrui/st.  u CaSAUBONVS.  — At  locum 
iftum  non  modo  tmendare  e membranis  voluerat  Cafau- 
bonus,  fed  torum  fupplett:  nam  univerfum  Callilthenis 
refponfum  deerat  ed.  V en.  & Baf.  Quae  autem  in  his  de- 
ftderabantur  verba,  ea  ex  Aegiano  & ex  aliis  Italicis  co- 
dicibus enotata  ille  habuerat:  eademque  verba  ( & in  his, 
*Aa  triwr , non  ‘AkiP<tr{po< ) tuetur  nofter  cod. 

A.  Graecarum  editionum  defetfum  iam  ante  Cafaub.  in 
farina  verfione  Dalecampius  fic  fuppleverat : rtfpondit, 
nolle  fi,  dum  Alexandri  poculum  ebiberet , Aefculapio  indige- 
re. Momteratque  inora:  » Mutilus  hic  locus  reltiru tus eft 
»&  expletus  « Plutarcbo,  libro  De  cohibenda  Ira.  u — 
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Nempe  ibi  ( T.  U-  Opp.  edit.  Francof.  pag.  434.  b.)  eam-  d 
dem  rem  tetigerat  Plutarchus,  ubi  Graeca  quidem  vulgo 
fic  legebantur,  Ov  floi/hepuu  eetcn,  'Axifyiifpt , 'Aanieruv 
JfiVflti : fed  perfpe&e  Guil.  Xylander  monuerat , -tkW 
’Aa* farfpou  Icriptum  oportuiffe ; & , foculo  Alexandri  hau- 
flo  , io  verfione  poluerat ; ablegans  leporem  ad  eiusdem 
Plutarchi  Sympofiac.  I.  6.  ubi  paulo  etiam  planius,  iirt) 
xtei  ttitKtui  , inquit , Etyefxtvnr  ’A  A tfetrfpou,  psyilit , 
iAtavtxv  inr'  aurir  k-rtar  no , qulrar  ovi  tUiXin  ’Aai \kr- 
Jpsv  trioir , 'Arilwxtiv  tiiotai.  Pro  verbo  iti>  u , quod 
initio  pofuit  Plutarchus , eidem  notione  haud  infeite  Athe- 
naeus idem  verbum  i itu.  at  pofuit,  quod  in  Ane  refponfi 
repetitur.  Quod  vero  iftam  diOionem , tou  'A<no\nxiov 
ftirixi,  omnes  quos  dixi  interpretes  fic  interpretantur, 

. Aesculapio  opus  hahere  vel  indigere  : reftius  faffum  mi- 
■hi  vifum  erat,  fi,  ut  ad  genitivum  'Ahe^artpov,  ftc  &ad 
'AriAirriov  nomen  litKtia  iubintelligeremus.  Aejculapii  au- 
tem poculum  quid  dixerit  CaliiAhenes , fatis  perfpicuum  vi* 
detur. 

AD  CAP.  X L 

’H  f v r i /a  ttv  let)  oir«r  ir  irtir&c.  n Loco  eorum 
» verborum  , quae  referuntur  ex  epitaphio  Darii,  apud  1 
«Strabonem  lib.  XV.  [pag.  730.  e.]  hoc  tantum : nA'N- 
»TA  nOIEfN  ‘HATN  A'M  H N. « CASAUBONUS. 

oii  eiroLi  tu  /SatriAW  pttfW&iimt.  n Ctefias  narrat,  inquit,  e 
nertep'  lifatr  coi  tifcti  741  fiadhtt  ptttutKmi.  Vel  to  si» 

« r « < pofitum  pro  ifyi’a.t : vel  deeft  vox  ripjfx.it : aut 
«feribendum  ifietriat,  ut  ftatim , -rapa  rete  lUprute  tu  &a- 
»#tAt T iqinai  privautlat.  « Casaubonus.  — Nil  mu- 
tant libri:  nihil  vero  frequentius,  quam  limplex  verbum 
lirat  pro  compofito  inurat  pofitum.  Mox , Sucvri  tu 
JtUipe  dedit  codex  ms.  uterque.  Et  paulo  poli , Mi 4pa  te- 
nuerunt etiam  editi  cum  msstis. 

» De  impotentia  temulentorum  ad  generationem  ait : ’E  £ v-  f 

j»  fpovffiat  yip  fturo  “ApWTOTSAitr tui  Tcuutor  t hi 

uyctnv.  Scribe  v <f  * p oi/ vOee  t : familiare  philofophis 
«verbum:  quo  tamen  non  utitur  Aristoteles  hanc 
v quaeftionem  traQans  , in  iis  quidem  Proilematis  quae  ho- 
«die  extant.  « Casaubonus.  — Verbum  i^vfapovjiat, 
quo  alibi  palTtm  utitur  Ariftoteles,  hic  nobis  dedit  m s.Epc 
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De  re  vero  quae  hic  agitur , vide  Probltm,  Phyfic.  Seft. 
111.  qttaeft.  u.  ( al.  11. ) 5«  33.  (al.  34.)  Scripturam  *v- 
rir.oTt  FI  pojhK  riu  a r i praeiverunt  ambo  noftri  mssti ; 
non  inverle , Opo,?A. 

g Htptrru/tie  Tt  » Tot?r  'Erirr.  Fortaffe  'Uparv/ait  y i feri* 
pferat  atifior  ; id  eft,  Hieronymus  certe,  Hieronymus  f ti- 
ne. Mox,  commodum  quidum  eft,  er  pe  t * ec^po  flatet , 
quod  habet  ms.Ep.  Sed  quoniam  paullo  ante  praemiflus 
eidem  nomini  articulus  erat , nullo  incommodo  nunc  omitti 
potuit : & ignorat  eum  cod.  A.  cum  edd. 

ph  yiirv  i e »/*.  Sic  edd.  nec  aliud  e ms.  A.  enotatum. 
Sic  & apud  Suidim  : FtirrK-  krtphyvnf , uto.aubt.  Singu- 
lari vero  ► literi  cum  alibi  feripta  vox  occurrit,  tum 
apud  Etymol.  pag.  143.  Sic  & ex  Athenaei  Epitoma  Eu- 
ftathius,  ad  Od.  a1,  pag.  419.  1,  18  & tt.  ubi  hunc  lo- 
cum  recitavit. 


AD  CAP.  XLVI. 

b » Ait  de  P h i Cippo  Macedone , Qi Krreree  it»  nk  /uir  tpiirti 
» uetri&t,  Ktt)  crpe-rrrhe  i er)  t Sy  KtrfOrar.rk  fi  fik 
«pitiij».  «»  yap  rrihwrirne , xal  er»\Kixic  yebvMi  i^t&eh- 
flti.  Non  displiceat  Mrhr  klrfurtr.  [nempe  ad  fub- 
tunda  pericula  vertit  Dalec.  «t!  t«»  rtrPCtnr  proprie  fo- 
nat,  in  periculis;  Cive,  quod  ad  pericula  fpcflatA  >1  At,  qui 
«feribunt  i£t/3iaA* , [nempe,  vociferaretur,  Dalec.]  non 
«funt  ferendi:  minus,  cum  negleflis  vocibus  Tot  pii»  & 
»xet  <f«  fementiam  philofopho  dignam  meffore  indignam 
«reddunt.  Eft  autem  haec:  Philippus  partim  natura  furio - 
« fus  erat,  6r  temerarius  in  obtundit  periculis , partint  oh  te - 
» mulentiam  : plurimum  erum  bibebat ; ac  faepevino  madidus  ut 

nfuis  opem  ferret  in  hojles  ivit,  u CASAUBONVS.  Haud 

paulcrredHus  utique  doQus  Animadverfor , quam  illi  hac 
parte  longe  inferior  Interpres:  nec  tamen  opus  erat  ut  In 
interpretatione  verbi  poneremur  ilia  verba,  ut 

fuis  opem  frret  t perfaepe  enim  apud  Graecos  feriptores, 
i*. |#nJ»i»  nihil  aliud  valet , nifi  ire  in  hojles  , in  proelium  pro- 
ficiet. Sic  frequenter  utitur  Xenophon , fte  Polybius , fic 
alii:  nec  aliter  hic  Theopompus.  Scilicet  proprie  Tonat  id 
verbum , pena  t%tr 6t?r , ut  interpretatur  Thucydidis 
Scholiaftes  ad  I.  103  extr.  ubi  non  duoitare  debuerant  edi- 
tores quin  pro  mendofo  ix/Vnra»T«f  meliorem  codicum 


Digitized  by  Google 


444  ANIMADV.  IN  ATHENAEUM.  p.  45 

fcripturam  i*£tt»bhf<trTt<  adoptarent.  In  noftro  cod.  Epk. 
mendofe  hic  foriptum  i^tanhu:  fed  de  menda  ipfe  monuit 
fcriba , duobus  pundis  (ut  folet ) fuperne  impolitis.  De 
icripturaTaMeraTiic  & q>  lAosrwTitr,  fimiliumque  no- 
minum , in  quibus  conftanter  vocali  m longi  vetus  no- 
llet codex  utitur,  iam  fupra  didum:  quam  fcripturam 
etiamfi  ferendam  concedas , tamen  multum  abeffe  ut  uni- 
ce vera  haberi  debeat , probant  poetarum  teftimonia;  vel- 
uti  Nicocharis  apud  Noftrum , X.  416.  f.  & Callimachi, 
X.  4 ■56.  e.  ubi  in  rvpcmh reti  & in  brevem  voca- 

lem ipfa  metri  ratio  neceiTario  poftulabar. 

tuti  futuit t\t  irsAv  tuti  intricat,  o Lege  cum  Hoe- c 
«fchelianis  Excerptis,  ertxkh  **)■*■*  <t  e : cum  mul- 
vtumlufijfet.  u Casau bonus.  — Placet  utique  usSvrtelt 
m t A a k , quod  & noder  cod.  Ep.  habet.  Speciofum  item 
eft  rrn^ecc:  fed  fpeciofius  mihi  vifum  erat,  quam  ve- 
rius. Et  trmk^ccc  quidem,  nullo  incommodo  dicere  po- 
tuilTe  Theopompum  putavi , pro  eo  quod  latine  tumultuatus 
dicimus.  Hefychius:  Tlmitatr  xuSa. , 'achruiai.  Idem , n<t- 
jiirrof  ir/i:  ubi  vide  lnterpp.  Inde  & nomen  rArcysr, 
idem  fere  ac  i -\k$ot  valens.  Quod  in  eadem  narratione, 
paulo  fuperius , nav  Si  »tr«  habet  Epitoma : vocem 
illam , quam,  ignorat  cod.  A.  cum  editis , de  fuo  adiecifle 
Breviator  videtur ; fcilicet  nimis  flagitiofe  faSum  ratus, 
fi  cddem  etiamnum  noSe,  quam  fere  iam  totam  potando 
abfumfiilet , comijjdtum  exiffet  Philippus. 

In  Cartstii  verbis,  pro  edito  im)  rhr  x/dn r,  re&e  i 
i tit.u.  dedere  ambo  codices  msstu 
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AD  CAP.  XLVII. 


♦iXeirlraf  <f»  **)  ptlbvnvt  xa.Tat.iyei  0tivefimet.  » Con-  1 

» fer  hunc  vino/orum  catalogum  cum  eo  qui  apud  Aelianum,  » 
«libro  fecundo  Variae  Hi  Horiae,  cap.  41.  & difee  hinc,  * 
» unde  ille  habeat,  u Casaub. 

e«oq>MC(rT«r  Si  tfnc  1.  Sic  uterque  mstus;  non  Si  <?»•  e a 
r e.  lbid.  Sii  KAi&trci  Ai  maeuitaxae.  «De  adulatori-  1 
rthus  Dionyfii  iunioris  tyranni , fatis  libro  fexto.  [p.  149  fq.  1 
& pag.  154.  b.]  «Scribendum,  ut  alibi  monebamus.  A»-  ' 

n yvfftoKoheLKece  : non  autem  A lervaeueA.  u Casaubonus.  i 

— Vide  Not.  ad  .VL  149.  L Habet  hic  quidem  Arorvrt*-  '• 
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jux.  codex  Epit.  fed  vetus  cod.  A.  cum  editis  in  Aurvrt- 
ma.  confentit. 

Xvfam  citer.  Sic  bis  deinceps,  paucis  interieris  ms.  A. 
Quam  fcnpturam  in  gentili  hoc  nomine  plerumque  tenet 
idem  codex  , & nos  tenendam  putavimus.  Paulo  fuperius 
tamen  tenuimus  Xvpanavrittr  (IcArr.  confentiente 
(quod  quidem  fciam)  eodem  codice:  nec  enim  opus  eft, 
ut  in  opere  ex  diverfiflimorum  aurorum  fragmentis  con- 
farcinato , eadem  ubique  fcribendorum  nominum  norma 
{ teneatur.  Mox  dtindt , yfatptt  <f  i « u t »r  idem  codex  A, 
commode  dedit.  Porro , qui  hic  N v r « f * t vocatur , apud 
Aelianum  eft  NwuiW : fed  fcripturam  per  v conftanter  te- 
nent mssti  noftri  cum  editis.  liid.  ar-rtf  Jtri  ovrti- 

toptfttror.  Sic  rere  fcripti  & editi  omnes,  excepta  ed.  Caf. 
a.  in  qua  vitiofe  £uv»p  t »»  Surira.  Quo  fpeTat , quod 
Wesselingujs,  tamquam  e conierura  corrigens  bunc  lo- 
cum , ( cum  nempe  vitiofam  illam  fcripturam  ob  oculos 
haberet)  ait,  ivi  3ara-r«  legendum  videri. 

2 x«t  'Iwa^iior  /J  &c.  n Hipparinus  in  noftris  libris  rere, 
»qui  Hippanon  in  Aeliano.  “ Casavj b.  — Vide  Aeliani  In- 
b terpp.  ad  II.  41.  Quae dtin  leguntur , ■*}  Tiir  iSr  «aa#* 
6-c.  ea  omifit  Breviator.  ReTe  autem  ibi  «vrrixiiV  ede- 
batur; ubi  ( neglera  in  fine  v litera,  quae  lineola  fuper- 
neadponenda  indicari  debuerat)  rv»TiA>r  habet  ms.^.  Re- 
fie  vero  idem  ms.  A.  r i r tianar  friiytt , ubi  artic.  de- 
erat editis.  Sed  parum  emendata  aut  integra  oratio  in  illis 
verbis  eft , x*l  7«r  rir  «£aa<i w : nam  ii  rir  r£r  uaaomi 
it  intelligas,  non  amplius  habebit  fequens  pronomen 
ira.  quo  referatur.  Planiftima  foret  oratio,  fi  dixifTet, 
xa)  t it  a au  ara  Scc.  Sed  fub  eo,  quod  nunc  hic  legi- 
tur , aliud  quid  latere  videtur ; aut  intercidifle  nonnihil 
neceffe  eft.  Ad  aecufativos  autem  iftos,  rit  o^atayiar* 
•f»«pA vyiru,  l/fai »,e  fuperiori  oratione  ex  communi  re- 
ferendum verbum  irfAu.S*.  Perperam  vero  ibi  xriHa\if 
fcribitur  in  ed.  Ven.  & Baf.  quod  tenens  Pursanus,  de- 
in  poft  &%| .vfxyiar  verbum  iUxnri  inferuir.  anhafitr  tacite 
correxit  Cafaubonus , confentientibus  noftris  msstis:  re- 
&e.  Conf.  V.  195.  e.  & X.  439.  b.  Adde  Lexic.  Polyb. 
pag.  33  fq.  num.  3.  . 

srspl  Xupi<r»fuv  t «u  'flpiiTov.  » Qui  in  hoc  albo  fexrus 
» nominatur  tam  Athenaeo  quam  Aeliano , Charidtmus  eft 
nOriu,  Euboeenfis,  Scellii  hlius , Cotyis  Thraciae  regis 
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» gener , & ducum  Clierfobleptae  regis  unus.  Civitate  do* 
natum  ede  favente  & adnitente  Demoflhene,  calumniatur. 

» Dinarchus.  Extat  tamen  Demofthenis  oratio  quam  con- 
ii tra  eos  feriptit,  qui  nimiis  honoribus  eum  publice  affici 
» (ludebant.  De  hoc  etiam  accipiendum  quod  narrat  Po- 
«lyaenus  libro  tertio.  Nam  fuide  ab  Orita  Charidemo 
» Ilium  captam  , teftis  etiam  Demofthenes,-  in  ea  contra 
» Arillocratem.  An  haec  fit  tertia  Ilii  ukmctt , quam  apud 
» Lycophronem  deflet  CafTandra ; imo  an  ita  debeat  ille 
» verfus  accipi , alibi  disputamus.  « Casaubonus. 

[init.  Ato Stu  itu  Metus/.  Cum  Derdo  Macedone , Dalec.  C 
At  0 non  Affxfor,  nomen  fuit  Macedonicum.  Vi- 

de Thucyd.  I.  57.  & ibi  Schol. 

AD  GAP.  XLVtlt. 

Zfulev  S'  ti  i ‘fiAiT-ra  tnySpriout.  De  illo  Arcadiont  ,A 
ad  quem  hoc  pertinet,  dixerat  Noder  fupra,  lib.  VI.  pag. 
149.  c.  d. 

Tot/  trtAvxoida »r#r  &c.  n Epigramma , quod  narrat  Deipno- 
» fophilla  tumulo  potatoris  Arcadionis  /uiffe  infculptum  qua- 
li tuor  verflbus , Excerptorum  audior  in  duo  contraxit  , 
«hoc  modo: 

«Toti  irtMKuSttros  reuj'  iip/oi  , 

»oV  Stetit  Ik  yatin:  {uitrtTvr  xt/Mxof. 

«Non  elt  autem  xuaiJ-,  poculum  ore  hiante  haufam t 

» ut  lingit  vir  dodtus  : fed  magnum  & capax.  Heiychius 
«^arjor  explicat  troAt/r.  Eidem,  yarSe/  t/f?»  dicitur  ef- 
« le , bibere  hAptat  e/.iv  rttueni , uno  fpiritu  ore  toto.  « 
Casaubonus.  — Eodem  modo  contradlum  epigramma  ia 
noflro  ms.  Ep.  In  opere  pleniore,  vtrf.  1.  pro  ipd  «e*r, 
quod  edidit  Cafaubonus , tpiof  a.  t habebant  ed.  V en.  St 
Baf.  cum  msto  A.  quod  teneri  potuerat.  Cafaubono  praei- 
verat H.  Stephanus,  qui  hoc  epigramma  in  Appendice 
Anthologiae  a fe  editae  pofuit  pag.  510.  Quod  verf.  3. 
editum  erat  2V/J»,  id  fatis  per  fe  probabile  erat,  nec  in- 
commode notione  tov  t^him  vel  uri 6<tr»  politum  vide- 
ri poterat;  ( conf.  Iacobs  Animadv.  ad  Anthol.  Vol.  I. 
Part.  11.  pag.  36.)  quamquam  alias  non  fimplex  verbum 
iafin , fed  compotitum  iir»<rjSii  ifta  notione  frequentatum 
reperitur  ; de  quo  confulendus  Valckenarius  in  Uiatr.  Eu- 
ripid.  pag.  57.  IU  Ruhnkcnius  ad  Timaei  Lexie.  Piat.  p.  40. 
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Sed  quod  adiiciebatur  in  ed.  Ven.  & Baf.  iV(8i 1 bS’  nrbp, 
(id  en,  'eis  i krrif)  id  hoc  incommodi  habebat,  quod  defi- 
derabatur  coniundiva  particula  , quam  non  omidurus  erat 
epigrammatis  audor.  lilamf  particulam  exprimere  voluifle 
videtur  Casaubonus,  fic  edens  , i <P  »V»p,  quod 
valet  tef.n  i Si  uri p.  At  hoc  quidem  minus  etiam  fe- 
rendum : nam  quum  «Y»p  valeat  6 urrip , Graece  dici 
non  poterat  irfin  i Si  i arnp : fed  nude  oportebat  ttr&it 
S'  Itvkp , quod  quidem  verfui  non  fatisfaciebat.  Quare , 
quum  non  «ViSit,  fed  i'  q.  fl  n habeat  vetus  noder  codex, 
non  dubitandum  duxi , quin  ifln  0 ex  'i  p 9 1 t 0 fu  i flet  cor- 
ruptum.  Nil  frequentius  poetis , inde  a patre  poetarum , 
quam  i<f6iro  ponere,  pro  ifiapo  vel  »tia*vtw« , ut  in- 
terpretatur Hefychius. 

'Epei  <r  i *e  r 0 v Si  nra  €rc.  «Odavns  in  albo  polypo^ 
«tarum  & Aeliano  & Athenaeo  elt  Ertfixtnus ; vel,  ut 
» habent  mssri , Eryjixenus ; de  quo  recitatur  hic  Epigram- 
»ma  illud  : 

e «Oli  BaSir  oirooriTitr  'Epxfifynt  b S)(  iqe^be 
naxpbreu  (pttvtpuf  ifan’  iymitx 
«Dalecampius  legit , T or  /Safor  titoiinm  : & habet  haec 
» emendatio  mamfeftam  rationem.  Quia  tamen  omnes  libri 
» habent  0 C /?a£/r,  polTumus  ex  ea  ledione  hanc  fententiam 
«elicere  : Eryfixtnum , qui  non  erat  ftrenuus  potator , neque 
» altus  vini  gurges  , rapuit  alterum  meri  poculum,  u CASAUBO- 
nus.  — 'EpvriEtror  nullus,  quem  fciam,  liber  habet.  'Epi- 
eirtfot  mendole  feriptum  in  ed.  Ven.  & Baf.  indeque  in 
H.  Stephani  Append.  Anthol.  p.  570.  ‘fpari^iroe , ut  edi- 
dit Cafaub.  fic  habet  uterque  noder  codex  mstus : pari- 
terque  Aelianus,  & codex  Vaticanus  Anthologiae,  qui 
in  Callimachi  Epigrammatis  hoc  ipfum  exhibet,  unde 
& in  Callimachi  eoit.  Ernedina  habes  p.  304.  & in  Ana- 
ledis  Brunckii , T. I.  p.  471.  Pro  Ov  jSxfc»,  quod  apud 
Athenaeum  tuentur  ambo  nodri  mssti.iam  ante  DoL-com- 
pium  H.  Stephanus  ex  coniedura  Thv  jSalur  correxe- 
rat : quae  vera  utique  videtur  feriptura  efle , quam  eara- 
dem  tenet  Vaticanus  Anthologiae  codex.  Per  fe  quidem 
haud  improbabilis  ed  ratio,  qua  feripturam  0 u fiaovv  de- 
fenfam  expofltamque  a Cafaubono  vidimus : fed , fi  ita 
Athenaeus  fcripfit , parum  commode  in  famoforum  pota- 
torum recenfu  hunc  Erafixcnum  pofuit , & fecum  iple  pu- 
gnavit cum  ait , notari  in  hoc  Epigrammate  hunc  horni- 
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hem,  ut  qni  plurimam  biberit , Id  eft,  bibere  confueverlu  Nili  e 
fortafle  ita  defendi  Deipnolophifta  noder  potuerit , ut  ob- 
fervemus,  de  EraGxeno  eum  non,  ut  de  aliis  qui  plurimam 
bibtrc  confucvtrant , dixilTe  irin  fi  mhnrttt , verbo  in 
imperfe&o  tempore  pofito;  fed  titsuki  rrAtTmt, 
in  tempore  perfe&o , quo  fignificaret , femtl  huic  accidifft 
ut  plus  , quam  ferre  poffet , biberet.  Quod  ( vtrf.  *. ) in  ed. 
Caf.  i.  & 3.  legitur  fartpat,  operarum  erratum  ert : «<■ 
ttpSe  tenent  mssti  ambo  cum  fuperi oribus  editionibus. 
Sed  haud  dubie  praedat  partic  pium  trpetrebt  ita,  ad 
quod  neceffario  refertur  adverbium  Sit,  IbiJ.  Pro  ifyrt' 
Jvo  ur»  elegantius  fore  monuit  Coray  , (in  Notis  msstis) 
(i  &yjr'  » a 0 0 7 a legeretur. 

’A xxirar  0 at  q> nttv  “Apitree  0 SaAauittet’  aci 

NibTi/sat  0 ‘AStitatte.  Dalecampii  errorem , qui  ambigua 
orationis  distinftione  deceptus  ex  Diotimo  fcriptorem  fe- 
cerat , it  Infundibuli  cognomen  ad  Alceum  retulerat , no- 
tavit Perizonius  ad  Aelian.  II.  41.  De  Aristo  Salami- 
nio confule  VolFtum  , libro  I.  De  Hidoric.  Graec.  p.  6>. 

iVirn  i t 1 x < « ft  < t “ ti  cirou.  Sic  ms.  A.  &t  Ep.  Mox 
dein,  rrpotipma.1,  non  ttp  urat  erpirepov , dedit  ms.  A, 
Dixerat  de  Cleomene  Noder,  pag.  417,0.  d.  Herodotum  ve- 
ro vide,  lib.  VI.  cap.  73. 

kui  ‘A>koi<x  fi  b Tontrtif  QiAexime  n r.  Verbum  it, i 
quo  carebant  editi , dedit  ms.  A.  De  Alcaeo  vide  fupra , 
pag.  430. 

Zitapyet-  - M«TpHT*r  fcrcxttAfiVe.  Confer  Aelian.  Var, 
Hilt.  XII.  *6.  & ibi  Interpp.  pm/soriiiii  fi  aurei  fopt- 
piar  i itrtrttU  it  Xi  Ktat  t.  Lubens  tenui  f i panicu- 
lam , ex  Athenaei  more  ab  Editoribus  aut  iunioribus  li- 
brariis infertam : quam  ignorat  quidem  h.  1.  vetus  noder 
codex.  X 1 Aie <Ti , pro  XiAia.fi,  legendum  cenfuerat 
Meursius  , ad  Hellad.  cap.  41.  p.  33.  luffragante  Kuste- 
ro  , ad  Suidam  voc.  Evq>o«'»r.  Sed  vulgatum  b.  1.  merito 
defendit  Toupius,  Epid.  Crit.  p.  m.  133. 

AD  CAP.  X L 1 X. 

Xapxe ir  Taiir  trtp)  'Art^atfpot  'Impiate.  «Scribe 

n it  rate  rat  tripi  'AKi^atfptr  'Impiate. u Casaub.  — 
At  non  opus  erat  illo  articulo,  quem  nec  bic  nec 
alibi  agnofcunt  Athenaei  libri.  Vide  11L  93.  c.  & i*4-  c* 
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i Mox,  iit  rrupkr  tirxfiirxt  dedit  vetus  cod.  A.  quod 
praeter  neceffitatem  in  itn[t[iitm  mutarunt  iuniores.  lpfum 
>,  unum  verbum  omifit  Breviator.  Ibid.  yv/xrixlt  iyat» 
uti  [tmriiilr  iyx.aula>r.  » Poftremam  vocem  praeter  alio- 
»rum  confuetiidmem  adiecit  five  Chares  five  Athenaeus. 
«Aelianus  fic  narrat  ex  eodem,  iyoree  /xovnxii r xo)  ier- 
nvixeir  xai  itkartSr  fitix tr.u  CaSaUBONUS.  — ’\yamt 
yvfinxbt  r t xa)  [ioonx.1t  ait  Arrianus,  de  Exped.  Alexan- 
dri, Vil.  14  extr. 

irrAfuTitrar  orni  ro?  •i.iyoijr.  Sufpefta  nobis  fuerat  illa 
frigoris  apud  Indos  mentio.  Sed  fimiliter  Plurarchus  in  Alex, 
(p.  70}.  e.  ed.  Franc  ) eumdem  Cratetem  audorem  fecutus, 
ait:  iryypmi  r*  [iUif  xfvout  inyevefiint.  Et,  media  hyt- 
me  rem  aftam  effe,  docet  Arrianus,  VII.  17.  Mox  dein - 

b de , inter  verba  y}at  rsrc*pa.t , & ixatrhe  fh,  deerant 
editis  verba  0Q0,  quae  ex  ambobus  noftris  codicibus 
iiipplevimus. 

Tiuctioe  fi  epnmr,  Src.  «Narrat  Deipnofophifta  ex  Ti- 
ti maco  , at  Atetvoiot  $ rvpxrroe *«)  iir»  er  paret  inierit 

nZttexpaerxt  &c.  Meminere  huius  hiftoriae  duo  feriprores 
n alii , Aelianus , [II.  41.]  & Diogenes  Laertius.  [IV. 
»8.]  Omnes  ex  Timaeo  fumferunt  dubio  procul:  etb  fo- 
«lus  Athenaeus  a udiorem  illum  laudat.  Eu  vero  quod  in 
«utriusque  illorum  narratione  ledtorem  moneam  ifeH 
ttaiptpyor.  Ait  enim  Aelianus:  K«)  it  Aietvon  fi  t j t St 
titiat  [immo  Xeat  ] ieprx  erpebxtne  aixet  ra  metri : 
n nulli  fadli  mentione  Dionyfii  tyranni , apud  auem  ifta 
«acciderunt.  Sed  videtur  fcrtpfifle  Aelianus:  x*l  ir  Au- 
ri tvriou  fi  t»  rar  xSat  ioprt : id  eft , Etiam  apud  Diorty- 
» ftum  in  fefto  Choum.  Corrupere  illius  verba  qui  pur.tbant 
«Athenis  hoc  faSum ; quod  fcirent,  eo  nomine  felhim 
«Baccho  1'acrum  in  ea  urbe  celebrari.  Diogenis  autem 
« Laertii  verba  funt  libro  quarto : K«!  yjutra  mr^aaep  n- 
» [ixiitra.  ia'  *6xa  eroXVTonete , Tolr  xxr aty^eon  **.pk 
w Aietvtia,  it  ion*  initui  erplt  rlr  ifpV[tiror  Eopittr.  Non 
» video  quid  fibi  illa  velint,  roTt  xa.ra.rye un.  Ex  ipfo 
«argumento  hiftoriae  lego , ro iir  yeZn  : [immo , reit  Xov- 
» ff/ : ] feflo  Choum.  Quod  autem  dicitur  Xenocrates,  disct- 
» dens  e convivio , coronam  ibi  acceptam  Diis  confecrajfe  : nar— 
«rat  fimile  fadlum  legatorum  Romanorum  apud  Ptole- 
«maeum  Aegypti  regem  luftinus,  libro  XVIII.  MiJJi  a fe- 
rt natu  in  Aegyptum  legati,  cum  ingentia  fibi  a Ptolemaeo  rc • 

Animadv.  Pol.  V,  F f 
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nge  mijfa  munera  fpnevijfent , interieClis  diebus  ad  coenam  in~ 
n vitatis  aureae  coronae  miffae  funt:  quas  illi  honoris  caujfa 
n receptas,  pojlera  die  flatuis  regis  impofuerunt.  Moris  autem 
«fuit  veteribus,  habere  pro  foribus  aedium  Tuarunt  ali— 

» cuius  numinis  fimulacrum ; utplurimum  Mercurii:  quem 
*>  pofitum  fuiffe  ait  Athenaeus  M ric  o.vkH(  , id  eft , in 
» primo  domus  aditu  fub  dio . Aelianus  fimpliciter , Tf'o  T»r 

rrSvpHr. « CaSAUBONUS. ri  rar  Xietr  topr*  etiam  in 

contextu  penacutd  voce  fcribitur  in  ed.  BaT.  & Caf.  pro 
quo  prorfus  vitiofe  Xoar  fcribebatiir  in  ed.  Ven.  Rede 
vero  Xovi  ultimi  circumflexa  fcriptum  dedit  ms.  Ep. 
Pariter , paulo  inferius , 7 ne  <Ti  tSv  Xiay  fcribebatur  in 
omnibus  editionibus  , ubi  iterum  Xeur  correximus. 

TA»  /s  r«  Xoair  iipTiir  t At  'Airmaiv  irn  iMvfj.tr  m (perpe-  c 
ram  tTiTeMUfUiesv  ed.  Ven.  & Baf.)  GariStipic  tpntt 
qiitTtt  rlv  Haoikta , favKbpttvtv  v-roSi^aoSai  Tafa.ytvifj.eryr 
Ti»  'Optrrttr  'Aiiireft.  Tf\e  /1  ri  itpk  ou  htkav  a iris  Tfoertt- 
ta: , &c.  » Manifeitum  ell  anacolutbum  , cum  de  folennita- 
» tis  Choum  inilitutione  fcribit , Tfbc  /i  rk  it pk  m itxav  av- 
mk  [immo  arnbv  habent  libri  omnes;  nec  aliter  hic  feri* 
bere  Animadverfor  voluerat]  » Tfoailvai : nam  erat  di- 
ti cendum  «0  SsAsrra , ut  fuperioribus  congrueret.  Sic  au- 
» tem  Homerus  faepe : fic  optimi  quique  audores. « Ca- 
saubonus.  — Atqui,  fi  vel  maxime  ov  SiiMtra  fcripfif* 
fet  Athenaeus,  non  idcirco  Termonis  conftrudioni  ratio 
conflaret , (ed  TuTpenTa  ac  defeda  foret  oratio.  Nam  ver- 
bum defideratur  ad  tW  lia 71  as*  pertinens,  a quo  regan- 
tur accufativi  tA>  ttfjtit  tA»  'Aiitroir  iTiTtMvfurnv : ver- 
bum , inquam , quo  declaretur  regem  hunc  primum  insti- 
tuisse illam  folennitatem.  Pulcre  id  ohm  ipfe  Cas  au  bo- 
nus intellexerat : qui  propria  manu  in  ora  libri  olim  Tui 
hoc  loco  monuit  » verbum  Iti aut  aliquod  tale  deef- 
» Te.  u Poteras  & ara feitat  aut  quodeumque  aliud  in 
eamdem  Tententiam  coniedare  : fed , quod  certum  efTet , 
nullum  nobis  occurrebat:  TuTpicari  etiam  licuerat,  plura 
nonnulla  verba  intercidifTe.  Sed,  quod  fi  tale  aliquod  ver- 
bum hic  poTuerat  audor  : tum  in  progrefTu  narrationis 
(quod  frequentiflime  abeo  fa&um  videmus)  nullo  incom- 
modo ab  oratione  infinita,  interpofito  puntfo,  ac  veluti 
novo  initio  capto , ad  orationem  redam  progredi  po- 
tuit : ita  quidem  ut  in  illa  dein  didione,  ov  3tA»v,  nulla 
ivaiuMuSi*  iniit.  Eodem  in  errore  cum  editis  hoc  loca 
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c venatur  codex  A.  Breviator  vero  divetfam  conflruflio- 
nis  formam  fuo  more  adhibens , fic  fcripfit : 'Ori  Aii/uo- 

gav  t /bttfiMvr  fietiK-.fxtroc  'Opfrritr ««- 

a«v«  rvyntoi7fair*i  rk  upk , &c.  qua  in  oratione  recle 
congruunt  omnia.  Quem  nos  in  proximis  verbis  fecuti , 

, delevimus  ri  particulam , cur»  vulgo  ri  r<  itpk  legeretur. 
Potuerat  tamen  illa  fortaiTe  teneri , ita  ut  ruy*\nr(Xnu 
r*  Tt  itfk  idem  valere  intelligeretur  ac  fi  dixiflet  rvy- 
xKtnrdntat  t t Tot  iepat : cutusmodi  traieflionem  illius  par- 
ticulae in  optimis  fcriptoribus  & in  probatiflimis  libri* 
haud  infrequenter  oblervafle  mihi  videor.  Quem  in  fupe- 
riori  oratione  notavimus  defedum,  eum  ita  fupplendum 
Pursanus  cenfuerat,  ut  in  ipfo  narrationis  initio,  pro 
Ttir  «fi  t Si  XtSi  ii/rrhr,  legeretur  Kst«  «fi  rrir  rar 
&c.  Ad  rem  quod  fpe&at , conferenda  cum  hoc  Athenaei 
loco  funt  quae  leguntur  apud  veterem  Ariflophanis  Inter- 
pretem , ad  Equit,  vs.  95.  & ad  Acharn.  vs.  960.  ubi  qui- 
dem , quod  de  Dtmophontt  Athenaeus  narrat,  id  Pandioni 
regi  Athenarum  adfcribitur. 

tgv  -riim  'jravra/uireuf.  Haud  dubie  reSius  hoc 
nobis  vifum  erat,  quod  cum  ed.  Ven.  & Baf.  tuetur  co- 
dex A.  quam  nr  <tv  s apcii  tu  , quod  tacite  Ilie  pofuit 
Cafaubonus,  conietuiemem  quidem  habens  Epitomam. 
Mox,  i rr  1 <pir  » i ro  reftius  idem  coi.  A.  quamsrrs- 
GMiivm,  quod  erat  editum.  irTtytuatunt  habet  cod» 

d Ep.  Deinde  vero  i/xa/nfifjf  ex  Epit.  recipiendum  putavi , 
quod  fignificat  contubernales , qui  Jub  eodem  ttflo  vivunt.  Vi» 

de  Hefychium  in  voc.  & Pollue.  VI.  155.  Quod  editi  hic 
confentiente  ms.A.  habebant,  t/jttpptftut,  id  Pale- 
campius  latine  reddiderat , quoniam  ur.J  cum  Ortflt  vinum 
haufijfent : refle,  nam  C geminata  p lirerft  (cribitur  id  no- 
men , fuerit  a verbo  p*j>riV  derivandum.  At , (ne  dicam , 
nusquam  alibi  occurrere  id  vocabulum  ) verum  fi  quae- 
ris, non  bibtrant  illi  cum  Ortjlt , fed  confulto  iuilerat  rex, 
ut  e fuo  quisque  congio  feparatim  biberet , nec  ulla  ha- 
8enus  aliis  cum  Ore  ite  communio  e flet : quare  illi  voca- 
bulo ifli  notione  non  erat  hic  locus.  Sed  i /at  pbtpou  t 
ftmplici  p litera , eadem  notione  ac  cp<c»p«q>i?vr , dici  feri- 
bique  potuerat.  Sic  quidem  atiud  Hefychium  pariter  ha- 
bes 'O/aoptfoe , rCroiuK : nifi  ibi  bn»pb$t»c  icriptum  opor- 
tuit, ut  apud  Suidam,  & apud  Pollue.  III.  61. 

7 ii  m ipwji-  - trpW  ri  it  Sipanut  riutitt.  » Limitat  [id  VO. 
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» ro  latitte  Paludes  fonat  ] loci  nomen  fuit  Athenis , ubi  d 
«in  honorem  Bacchi  Lenaea  agitabant,  ut  libro  ferto  di- 
»ftum,  cap.  xv.  [ad  VI.  153.  d.  Animadv.  T.  III.  pag. 
498.]  w Sacra  etiam  ibi  fiebant  a mulieribus  xiv.  Bacchi 
« (acerdotibus : quas  vocabant  ytpapac.  Hefychius:  Tspa- 
» paJ-  iipiiai  xoirur,  itiuf  <fi  «1  tS  Aicvvcu  t»  it  A Ifutut  ■ , 
mi  iipi  ixiTSKovCai , siiapiipup  fixaTtorapte.  Interpres, 
«qui  in  hac  hiftoria  vertit  ifta , nrpU  rb  it  Ai/urair  ripa- 
«ror,  in  eo  nemore  quod  lacus  ambit,  pluribus  caftigandus  non 
»eft.«  Haec  C as  ad  bonus;  ad  cuius  animadverfionetn 
nonnihil  ( nec  tamen  illud  praecipui  cuiusdam  momenti ) 
de  Lenaeis  monuit  Palmerius,  Exercitat,  pag.  813.  Sed 
confuluiffe  neminem  poenitebit  quae  ad  Helychii  T.  I.  p. 
99.  1.  to.  monuit  Ruhnkenius  , in  Audario,  quod  po- 
leriori  Tomo  Hefychii  Albertini  in  fine  adie&um  eft. 

bj&evhiSne  i <f(«.A**rt*br  er  fpaptaTt  K at  icam  ait.  Etr- 
bvlidem  Diahflicum  (cuius  fcripta  advertus  Arirtotelem 
memoravit  Nofter  lib.  VIII.  p.  334.  c.  & Diogenes  Laert. 
II.  109.)  fabulas  etiam  docuiffe , a nemine  alio  (quod 
fciam  ) praeter  Athenaeum  obfervatum  eft.  Cuius  duo 
verfus  quum  hic  recitentur  in  hunc  modum : 

'S.arpitiiat , xaxtr re,  ita)  Xo St  lit  v 

T«r  puoiefapetr , eit  aflierratritTptiyri.  e 

quid  fit  iftud,  ovu  iStfortat  er  rpvtpii,  exputare  non  po- 
tui. Nil  mutat  codex  A.  Totum  teftimomum  omifit  Bre- 
viator : nec  Cafaubonus  unum  verbum  adnotavit.  Dale- 
CAMPIUS  verterat , 6-  coenam  interea  lautam  non  paras : 
quae  Latina  fuo  more  Graece  reddens  Pursanus  , fic  feri* 

pfit:  oiti  lumit  irrpvqit. 


SE 


AD  CAP.  L 

Ateturleu  — rev  tsnxMiWrror  Mrr<t$;/u«rov.  «Interpres: 
» Heracleotis  Dionyfii , quem  Transpoftortm  cognominabant  : 
«pro,  Heracleotae  Dionyfii,  qui  appellatus  efl  Metat  hemt- 
« nus  ; hoc  eft  , immutatus.  Fuit  enim  repens  huius  moro- 
» fophi  mutatio,  & a virtute  ad  vitia  inclinatio.  Fufe 
«Diogenes  Laertius.  [VII.  166.  ubi  vide  Menag.  Conf. 
Athenaeum  noftrum  , VII.  181.  d.  e.]  « Refert  audor , 
« hunc  Dionyfium , cum  in  fumma  fcntdute  die  ftjlo  oblata  ef- 
» fet  illi  meretrix , alicui  fodoTtum  [ fic  commode  hic  reddi- 
«tur  vocab.  cixsrati  ] eam  tradidijft , ac  dixijfe  , Ov  /vrofutt 
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n raevcai'  X«£trw  fi  x*l  «AA*r.  Non  animadverterunt 
n interpretes,  ineffe  hic  elegantem  parodiam  Homerici  ver- 
»fus,  ’0 fvg-r.ep'.  [Hi.]  ubi  Leodes  fruftra  conatus  ar- 
* cum  Ulyflis  tendere , tO  ei  , ait , tv  pii  eyit  runtr 
»A«jS«T«>  itaci  «AAor.  u CaSAUBONUS. 

f rfet  Tctr  f aporiae  l ir»u  nruitiraa.t.  n Non  funt  <Twjuo» 

» «/*■  TcufifKcii  , plebeiae  ancillae : fed  infeGces  puellae  pu- 
re bllcae  libidinis  vidimae : neque  necti  fi  axiior  refte  eipo- 
» nunt  ancillarum  aedes.  Sic  appellat  lupanar  aut  pergulam 
» in  qua  proflabant  apud  lenonem , quae  corpore  mere» 
abanr.u  Casaub. 

a 'Kikyaprit  o 'd.rSAnf it  orror  ri\cv*  rotrrov  lut) 

r»r  «r  t£  irorij»  r/xxr , ««-trip  x«)  riif  fr  tm  np*xta- 
»Confenriunt  omnes  codices  in  ifla  fcriptura.  Atqui  fen- 
ntemia  efl  imperfefla , nifi  aliquid  adiicias,  ut  vidit  eru- 
» ditiffimus  Dalecampius.  Puto  tamen  non  aliter  fcripfiflie 
■•Athenaeum:  nam  & facile  efl,  quod  defideratur,  in» 
ntelligere;  & , ut  dixi,  fic  omnes  libri  veteres.  Deeft  au» 
»tem  tale  quid,  rb  nepis  ei  futfpapiii  rbrrkfar.  Ut  in 
u curfus  certamine  praemium  refert  is  qui  primus  ad  metam  per- 
it venit:  fic,  cum  poculis  certamen  injlituitur,  vi&orem  re» 
n nunciari  voluit  Anarcharfis  eum  qui  primus  fieret  ebrius : 
»non  eum  qui  plurimo  vino  cutem  intenderet ; quod  ta- 
» men  vulgo  apud  Graecos  habebatur  rixer,  u Ca» 
SAUBONUS.  — Et  nofter  codex  uterque  vulgatam  perti- 
naciter tuetur ; quam  tamen  fatis  fanam  effe  aegre  mihi 
perfuadeo. 

In  bifloriola  de  Lacyde  & Timone,  cum  ak  auflor  «-vi-  t 
nrohkra.irot  «ut»  t«5  nretev , verbum  inrine*Kk{tm  idem  ac 
irA* eructer  valet.  Duorum  Homericorum  verfuum , prior  efl 
ex  Iliad.  %“.  59$.  pofteriorem  habes  Uiad.  f.  »17.  & qt. 
»51.  Quod  edebatur,  ne  pene  lorr  et  rev  Tipuemt , ad  id 
ex  ms.  A.  nihil  adnotatum : fed  certiflimi  conieflurl  iam 
correxeram  nrpeunrtbiTot , quum  hoc  ipfum  in  ms. 
Ep.  perfpicue  fic  fcriptum  deprehendi. 


AD  CAP.  L L 

b De  My  cerino,  Aegypti  rege,  vide  Herodot.  II.  ijj. 
Pro  eo  quod  edidimus  eri  eKeyeyy.  non  male  fibri  ede- 
batur , fed  contra  veterum  librorum  fidem,  'br  1 dedit  ms. 
A.  it  habet  codex  Ep.  Mox,  pro  iipepiiei , quod  ha* 
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bet  uterque  codex  ms.  cum  editis,  commodius  utique  vi-  b 
deti  debet  irAavaJ/uiror , quod  legitur  apud  Herodotum; 
nec  tamen  fortafie  fpernendum  iftud  : quod  proprie  va- 
let habitans , vel  habitatum  conccJfiL  Dc~ vocab. 
nonnihil  difhim  efl  ad  p.  413.  e.  Confidendi  porro  Val- 
dcerrar.  & Wefleling.  ad  Herodot.  1.  c. 

Ka)  rAputni  Si , 7 i t xai  «ilth  Aiyvxrien  fatiKiet. 
Sic  commode  ms.  A.  id  eft,  qui  & ipft  ( pariter  atque  My- 
cerinus  ) rex  fuerat  Aegyptiorum.  Quam  loquendi  formam 
qui  parum  perceperant , e»  eari*  «vT»r  A ryuenien  fe- 
cerunt. In  Epit.  brevius,  t»»  Aiyvcnfatr  far.  pro  quo 
eor  Aiyvrrietr  far.  malebam. 

2 x i rr  et  r qnr)  xbp  Kptsmr  pir  vib»  , Xuixt.  /1  T«v  C 
veet.ee.iev  vifovt.  nPro  & Sxarr*  legendum  effe 

n ixfaeer  bt  pridem  a dottis  obfervatum  eft.  Sco- 

v padat  in  ThefTalia  diu  floruerunt,  ut  inter  alios  docet 
«Theocritus,  Idyllio  XVII.  [immo  XVI.  36.]  In  mem- 
» branis  tamen  ixirretei  in  Excerptis  K fatue,  ee  Casau- 
sonus.  *-  Eodem  errore  noftri  libri  tenentur:  de  quo 
corrigendo  primus  monuerat  Paul.  Leopardus,  Emen. 
dat.  lib.  111.  cap.  14.  ( in  Gruteri  Thefauro  Crit.  T.  III. 
pag.  14  fq. ) Vide  Theocriti  Interpretes  ad  I.  c.  St  Peri- 
eonium  ad  Aeliani  Var.  Hift.  XII.  1.  Petujlior  vel  maior 
Scopat,  qui  hic  nominatur,  dives  ille  avarus  efl,  cum 
eliis,  tum  Ciceroni  memoratus  De  Orat.  11.86. 

. ’Arriextv . «pwt  • 1,v  htrtxi*.  (rc.  Antiochus  primus  vi- 
detur defignari , is  qui  Soter  cognominatus  eft.  Ibid, 
“Apn  rti  a «i  0 f ft  i r te  ».  Perperam  'Apirraue  ix)  Bepi-  i 
rretr  olim  apud  Aelianum  II.  41.  legebatur.  De  Thtmifont 
confer  Noftrum  lib.  VII.  pag.  »89  fq. 


AD  CAP.  L I I. 

Tlebuireyttf  Si  "»  x«l  'Arr/e^or  i fartKtvt , 0 xAn6tir 
tTiqa  nr.  u Quare  petulantiam  & lafciviam  Antiochi  re- 
»gis  furiofi,  defcriptam  ubertim  libro  quinto,  hic  iterum 
» totidem  verbis  commemorandam  auctor  cenfuerit,  ipfe 
» viderit.  At  nos,  fi  quid  ibi  adnotavimus,  hoc  loco  non 
>< repetemus. « Casaubonvs.  — Vide  lib.  V. cap.  *i.& 
ieqq.  noftrae  editiopis, 

( /. ty  «,  t <m  » t vy»  SiSeen , Attfifrai.  » Scribas  non  e 
•tmalc,  p t tn  » Tv%ei  StS,  Tamen  etiam  Excerpta,  jin  i 
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nlryx  «Ti.fawi ; Xxfiirx.  « Casaubonus.  — In  noftro  et- 
iam ms.  Ep.  7 in  h 7iry»  fcribitur , ut  in  opere  pleniore : 
poft  JVJWt  autem  non  eft  interrogandi  fignum;  nec  id 
magnopere  defiderari  videtur : fed  Titi  intelligi  debet  ei- 
dem notione,  ac  £ 7»i , politum.  Pro  xsyiir,  quod  edi- 
tum erat,  refte  «a»^*  dedere  ambo  mssti  ; quemad- 
modum & in  imperfeflo  pofitum  eft.  Ab  oratione 
obliqua  & infinita,  woaa a ataxitxtu , auftor  pro  more 
fuo  mox  ad  orationem  reflam  & finitam  transiit.  Mox, 
bene  Graecum  erat  quod  habebant  editi:  fed 

(txevno  dedere  veteres  libri  noftri.  Iidem,  deinde,  i«t- 
xtvrtt:  non  ixixtvit. 

a HoxiUioc  <f‘  er  t!T  sxtm  tuti  tUtrr*  7 St  'IrreptSr.  Vide 
Polybium  lib.  XXVI.  cap.  10.  noftrae  edit.  & Athenaeum 
fib.  V.  pag.  193.  d.  usque  pag.  194.  b.  xtpapiou  tenet 
vetus  cod.  A.  cum  edd. 


AD  CAP.  LIII. 

b “Er  7»  xpenn  xai  Tptaxorr».  Sic  idem  cod.  A . Ex  Athe- 
naeo haec  inferta  dedimus  olkn  in  Polybii  Reliquiis  libri 
XXXI.  cap.  3 fqq. 

Kirvapuixitiu.  Sic  feriptam  vocem  h.  I.  utpag.  »93. 
d.  dedit  codex  ms.  uterque.  Dein , xa.)  xpitiru  omifit  Ep. 
xa)  xxii 'pirtp  ( fic)  fcribitur  in  cod.  A.  quae  Icriptura  ex 
duabus  vel  tribus,  xpitim , xipit^,  & Iptrp  imperite  con- 
tra ft  a videtur.  Confer  fuperiorem  locum , modo  citatum, 
c /u»Tot  TeAur»A«»-TiTitr  * «t * f x i vX( . Etiam  hoc  am- 
bo noftri  dedere  codices : & magis  hoc  placet  quam  <Tnt- 
«iw,  quod  erat  lib.  V.  pag.  196. d.  Mox,  ex  eisdem 
codicibus  recepi  iyittTo,  in  imperfe&o:  quemadmo- 
dum etiam  fuperiori  loco  legitur.  Rurfus,  iidem  libri  re- 
ite  hic,  ut  fupra,  iqnarapLivtt,  non  uqinauttcc.  Dein, 
rtpii/it  7or  v 0 to r ms.  A.  cum  edd.  ficut  V.  196.6.  Ut 
vero  h.  1.  7ir  nixiv  habet  ms.  Ep.  fic  Se  faepe  alias  ea- 
dem vocabula  inter  fe  permutata  a librariis  deprehendun- 
d tur.  Dcniipit , ad  vulgatum  irpocxaKmipitxt  nihil  quidem 
ex  ms.^.  adnotatum:  fed  peripicuum  erat , irpex axov~ 
p i v » t feriptum  oportuifle , ut  pag.  196.  f.  Et  fic  h.  1.  de- 
dit ens.  F.pir. 

'htrioyec  it  MxfiU  (reftius  M « <f  ia  ms.  Ep.)  irpht  'hpaa~ 
Mt-mxt  tuitas.  Antiochus  hic  eft , cui  Sidttts  cognomen  fuit  i 
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ut  monuit  Perizonius  ad  Aelian.  II.  41.  Confer  quae  de 
eodem  fupra  memoravit  Noder , lib.  V.  pag.  aio.  d.  & 
ibi  confule  notata.  Sicut  putem  hic  Athenaeus  ait,  cum 
Arface,  Parthorum  rege,  bellum  gejjifft  hunc  Antiochum , 
fic  & Aelianus  L C.  At  Phraatem,  pro  Arface,  (ut  monuit 
ad  Aelianum  Perizonius)  nominavit  luftinus  XXXVIII. 
10.  cum  quo  Appianus  confentit,  in  Rebus  Syriacis  cap. 
68.  Quae  ad  fpeciem  divertite  narrationes  quo  pa&o  in- 
ter fe  amice  conciliari  pollini , idem  Perizonius  1.  c.  docuit. 

AD  CAP.  L I V. 

'hnlvytf  /i  0 Miyae  «thc*ao£|u»w  &c.  Videds  quae  e 
olim  notavimus  ad  Reliquias  libri  XX.  Hijloriarum  Poly- 
bii , cap.  8.  In  illis  verbis , iqnkoTtpuiaeLTo  yifuu  « v’  t ii  r , f 
pronomen  ttirbe , quod  deerat  editis,  adieaum  dedit  uter- 
que noder  codex  Athenaei  mstus:  quare  & in  Polybii 
editione  reliquae  narrationi  fuerit  inferendum. 

'Er  Ji  7»  fevrippL  b «vtlt  noMifhce  IrrepeT.  Pronomen 
•vrbr , quod  ignorabant  editi,  recepimus  ex  ms.  A.  Vide 
Polybium , libri  II.  cap.  4.  Mox,  pro  tat  '\kkvpun  a 
faLiiKm,  quod  erat  editum,  rir  ‘\kkvpiSt  (htaikia  ex 
coniefl.  correxi : licet  enim  ad  editam  fcripturam  nulla  ex 
ms.  A.  didendo  adnotata  dt , tamen  aut  dc  fcripdfle  Athe- 
naeum mihi  perfuad,  aut  rir  T«r  'lAAt/piir  d*».  Sed  fa- 
tis erat  ri»  'Ikk.  (b*t.  Ad  eamdem  normam  Breviator, 
omiiia  Polybii  auttoris  mentione , “hypcet  b ‘Ikkvptut  (W- 
BiAiut  fcripdt.  Casauboni  ad  hunc  locum  eft  Animad- 
verdo  haec : » Inter  vino  deditos , de  quibus  ex  veteri 
nhiiloria  verba  taciunt  doCti  convivae,  duo  funt  Illyad 
» reges.  Agron  horum  prior:  quem  referunt,  ex  Polybio, 
rtinftgni  clade  affecije  Teut  pieya  efpnevtTUt  Khukpvt.  Er 
nmssus  funt  iua  per  nos  adieCla,  reiie  pceya.  rppetoutrae. 
«Aetoli  ferox  populus  fuerunt , St  invidos  fefe  appellare 
nfoliti,  ut  tellimoniis  Livii  & Iuftini  cognofcimus.  Prae- 
it terea  apud  Polybium,  unde  mutuatur  Athenaeus,  dc 
»ed,  mprg*pin  yetbptrec  «»)  4<j>  laettt  Anakoiit , reitr 
n pnytamt  egenae  ii  9pbv»n *,  tert*nKiteei'u  — Eadem 
verba  noder  etiam  vetus  codex  A.  agnofeit : fed  in  pro- 
rim.- praecedentibus , quae  dc  in  editis  legebanrur , itabit- 
Tc*.  t*iyu  ier)  icji  ttnumitut , vocem  fety*  idem  codex, 
fons  reliquorum,  ignorat;  quare  huius  au&oritate  eam 
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a delevimus.  Breviter  in  Epit.  fcribitur,  5 nli  AlratAovr 
wiuim. 

»r  /s  t»  irirn  x«)  liutr r»  (fic  ms.  A.  non  tixo- 
rt»  iri t*  ) o «urit  r ttitttti  6-c.  «De  altero  rege 
«fcribitur,  o «turi f r it  Sinto.  qntn  rit  rSt  ‘iKKvpiSr  Hau- 
»At*  , Sio  rir  meku-raoiot  -tokao  toiiit  iriAy»  xoto  t4» 
»]8ier.  Hic  eft  Gentius  rex,  de  quo  capite  nono,  [in  Anim- 
»adv.  ad  X.  434.  b.]  Etiam  Athenaeus  lib.  XIV.  [p.  613. 
»a.]  Ttrriar  vocat,  non  Gtnthioncm:  quidam  Graecorum 
xTirSiir  : [fic  Polybius  alibi  paffim;  item  Appianus,  in 
Rebus  Macedon.  cap.  16.  noftrae  edit.  & in  Illyricis  cap. 
»9.]  & ita  fortaffe  hic  fuerat  fcribendum.  Vulgo  tamen, 
«etiam  in  membranis, Ttiiiar*. « Casaubonus.  — Huius 
regis  mentionem  prorfus  praetermifit  Epitomator.  Vetus 
codex  A.  in  mendo 'cubat  cum  ed.  Ven.  & Baf.  Nos  tenen- 
dam putavimus  fcripturam  ritSUito. , a Cafaubono  fic 
quoad  primam  faltem  literam  emendatius  editam.  Vide  Po- 
lybium noftrum  , lib.  XXIX.  cap.  5.  & quae  cum  ad  hunc, 
tum  ad  Appianum  notavimus, 
b K«)  Anponfm  Si  fxti  - - ToAuviTxr  'irro.  Confer 
quae  notavimus  ad  Polyb.  XXXIII.  14,  1.  Perperam  to- 
At«t-oTor  fcribebatur  in  ed.  Caf.  Rede  t*auv4tw  ed.  Ven. 
& Baf.  cum  ms.  Ep.  troAvTairitr  fuo  more  ms.  A. 

'Opafiprm  re  6-c.  «Qui  'Opotfifuu  hic  dicitur,  in  codi- 
«ce  Excerptorum  eft  ‘OAo^eprnr , ut  in  Apocryphi  hifto- 
» na.  In  Aeliano  'OifoUonc , non  redte.  DicitOr  autem  hic 
«fatrapa  ia  Cappadociam , quae  fuit  illius  provincia,  ciro- 
ayaytTt  rit  1<*it  na.)  -r tytnix.it  hatrriot.  Dalecam- 
« pius  fcripfit  'ltLx.yix.xf.  [ Nempe  fic  interpretatus  ille  erat : 
Iacchi  myfiicos  turbulentasque  cantui  invtxiJTt , 6-  artificum 
Bacchicorum  infolcntiam.  ] » Id  enim  non  fine  ratione  vi- 
» debatur  fequenti  voci  melius  convenire.  Libri  chirogra- 
r phi  omnes  tR»  'luuriv : & nota  eft  mollities  Ionum  vel  ex 
n Latinis  poetis : ut , Motus  doceri  gauJet  Ionicos  Matura  vir* 
n go.  Nihil  ergo  mutandum.»  Casaubonus. — Breviator 
brevitati  ftudens  nil  aliud  habet,  nifi,  K«i  'OMQiprnc  (8c 
inter  lineas 'Oprtpiprtir  ) St,  i Ka-r-raStxiat  HuciKrjt,  toioD- 
Tor  St.  Sed  ms.  A.  cum  reliqua  habet  ficut  editi,  tum  vo- 
cem 'lexar,  quam  merito  defendit  reSeque  interpreta- 
tus Cafaubonus  eft.  Quare  in  noftra  Polybii  verfione  La- 
tina, lib.  XXX11.  cap.  10 , 9.  pro  bacchicam , quod  ibi 
pofuimus,  Ionicam  repolitum  velim.  De  Ionum  mollitie 
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& luxuria  fufe  agit  Athenaeus  lib.  XII.  pag.  313  extr.  & 
feqq.  Etiam  lib.  XIV.  pag.  619.  e.  faltationtm  quamdam 
Ionicam  commemorat,  quam  mttpoimt  eiTe  ait, 

AD  C A P,  L V. 

AtWip  0 5«j9T*rof  Src.  Platonem  vide.  Le- 

gum lib.  II.  pag.  86.  Opp.  T.  VIII.  edit.  Bip.  & deinde  pag. 
99.  Quod  apud  Athenaeum  in  vetuflis  libris  fcribitur,  t<-  c 
,AfT«r  ‘cl/jm.  uxi  r <t  1 1 1 i <t  r : id  per  Te  fpeciem  habebat 
nonnullam,  hac  notione,  ut  convivia  & compotationes 
quail  quamdam  infiitutioncm  & difciplinam  diceret  philofo- 
phus  fcniomm  ; qua  nimirum  corrigantur  & molliantur  mo- 
rofi  illorum  triltesque  mores.  Sed  verum  eft , quod  ex 
Platonicis  libris  Athenaeo  editor  Baftleenfis  reftituit  ora. 1- 
Siat.  Sic  rurfus  apud  eumdem  Platonem,  pag. 98.  Ou- 

tu vr  II  yi  IUI  Toletum  ft.it  TOIHUT0  <Ti  Tillfli  &c. 

AD  CAP.  LVL 

«taxantor  - - yvnukac  Tire t aiaypafti  oriwrlrtf.  d 
Sic  pro  toAuto7»k  corrigendum  monuir  Casaub.  Et  fic 
refte fcribitur  in  ms.  Ep.  Ibid.  Kai»  oropea.  Eadem  haec 
videtur  effecum  illi  Kaoiw,  quam  ut  i^ocpayn  notatam 
fupra  vidimus,  VUI.  34.5.  a.  b. 

Phalaeci  Epigramma. ia  Analeftis  fuis  pofuit  Brunck, 
T.  11.  pag.  323.  adoptatis  emendationibus  a Toupio  pro* 
politis,  in  Curis  Noviff.  pag.  »34  fq.  Vtrf.  1.  Pro  X p 1*. 
ra tu»,  probabiliter  K porsctTbr  (id  eft,  fimbriatam, 
cirratam ) corrigebat  Tovp:  cuius  vocabuli  ufum  multis 
exemplis  illuftravit  Iacobs,  in  Animadv.  ad  Anthol.  T.  I. 
P.  II.  pag.  231.  Vtrf.  2.  Pro  raS  1 Aueivoa,  Casau- 
BONUSririf*  Aiotufru  feribi  iuflir.  Prius  re&e:  & 
fic  etiam  rnssti  noftri.  In  alteri  voce,  ctu-  geminatam  fi. 
bilantem  literam  vellet , nulla  caufta  erat ; quum  ru  fylla- 
ba  in  Atoiuoo t etiam  alloqui  longa  fit.  Igitur  adoptata 
priori  emendatione,  pofteriori  repudiati,  verfum  illum 
ficfcripfit  Brunck  cum  Toupio: 

. ritSi  Au  tuete  Hpn  ii  an  Kxiw. 

Ubi  fcire  velim  quo  paflo  iuftam  inefte  ver  fui  menfuram 
cenfuerint  dodiUimi  duumviri ; quove  paflo  duae  lyl- 
labac  ov  pedem  efficere  fpoadeum  poffint , qui  eo  loci 
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requiritur.  Cui  incommodo  medetur  fcriptura  A i » r u r 3», 
quam  nobis  praeivit  optimus  codex  Epit, 
e Vtrf.  4.  « u i'  * ix  u <r  et.  » Cum  ait  poeta : 

«— — itu  ti  eeirur 

n eunt  ei  Mpanrat  npiTtr  , eit'  'ifta  ire) : 

» videtur  effe  fenfus,  neque  fingulos , neque  pluret  uni  aufos 
nejfc  in  •xekvrrotiai  certamen  cum  Cleone  defcendere.  te  CasaU- 
bonus.  — Toupius  eita.fe.it  ree  omnino  fcribendum  cen- 
fuit;  quem  Brunckiut  letutus  eft.  Quidni  faltem  aitaua 
»•?  cum  eit  apta  acute  fcriptum  nusquam  reperiarur,  ci- 
tana.  vero  paffim ; valens  nequaquam , perinde  ac  eitapeu r. 
At  quum  fcripturam  ei  f'  au  a rre>  cum  editis  tueatur 
uterque  nofter  codex  mstus,  tenendam  eam  duxit  non 
quidem  eamdem  vim  , quam  Cafaubonus , illi  tribuens;  fed 
idem  valere  eit’  aut  atque  eifapti  ftatuens,  atque  ipfuia 
etiam  ei  topia  ex  eit'  a/ta  ortum  conieftans. 

Oii*  ayjteicTeH.  Confer  quae  notavimus  ad  VII.  »88.  a. 
Animadv.  T.  IV.  p.  139.  lhid.  eppue Terarev  «juto»  ewriev- 
rar.  nlusiunmdum  illud  (ppuroTarer , quod  apud  XtSAR- 
» cuvm  iurat  multibiba  quaedam  anicula , expofuimus 
"libro  III.  cap.  xxxiv.k  Casaubonus.  — Vide  Anips- 
adv.  ad  III.  1*3.  c.  Confer  paulo  inferius,  pag.  441.  e. 

n«  pk  'Peruaieie  fi , « t pitn  IloAv^uf  i»  re  ijcth  , 6rc. 
Vide  Polybium  noftrum , iib.  VI.  cap.  *.  Ie&.  3-8.  & ibi 
notata.  «Romanas  matronas  vino  ablVmuilTe  olim,  vul- 
» go  notum  eft.  Ea  autem  de  re  fcribit  Athenaeus  ex  Po- 
nlybii  fexta  hiftoria  : flapi  'Petftaieit  ieriipr rai  yvra/^Xerl- 
« ftir  el ter.  rlr  ti  KaP.evfj.ner  eratrer  mhovn.  Ex  quibus 
«verbis  intelligimus , non  prorfus  abftemias  fuiffe  Roma- 
«norum  mulieres  : non  enim  ab  omni  vino  abftinebant , 
«fed  tantum  a /emeto : quam  vocem  in  antiqua  Romuli 
» lege  ea  de  re  lata  pofitam  fuiffe  coniicimus  ex  A.  Gei* 
v lii  lib.  X,  cap.  »4.  PaJJum  inter  vinorum  dulcium  genera 
«cenferi , dubitare  non  poffumus;  cum  au&orem  babea- 
« mus  Plinium,  libro  XIV.  cap.  9.  Varro,  DeVita  Populi 
«Romani,  libro  primo:  Pajfum  nominabant , fi 'in  vindemia 
y>  uvam  diutius  coham  legerent,  eamque  pajfi  ejfent  in /ole  ad- 
nuri.  Quare  etiam  Ulpianus  lurisconlultus  in  Lege  no- 
nna Digeft.  oe  Tritico , vino,  vel  oleo  legato,  vmi  ap- 
» pellatione  St  pajfum  poffo  intelligi  docet  diferte.  Unde 
» fieret  paffum  ita  explicat  Deipnofophifta : [five  ipfe.ut 
nobis  videbatur,  Polybius  :]  «Tevr»  fi  ereuTrat  ffiu  ia 
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» tbV  £rr*»iJV,  tut)  im  nrapaorKnrioe  mrlptnot  tu  Ai- 
»ye»-4«»»r  t£  yt.vx.ei , xa)  K pmixSi.  Scribe,  r£  Ai- 

yAvui'.  Gloftarium : Eajfum,  rrufuMTui. 

» Lege  a-TutifiTitr , vel  rratqdrwr.  Ait  amplius  de  matro- 
» nis  Romanis : ovj"  iyu  ,*,*u  '"M"  i >vr».  Libri  ve-  f 
«iteres  & Suidas,  xvptia  t:  reQe , pro  i^ovoiajr , potefla- 
n tetn  6>  liberam  adminiflrdlionem.  Claves  cellae  vinariae  non 
» habebant  matresfamiliarum.  Nota  hiftoria  eius  matronae, 

» quae,  ut  refert  Plinius  ex  Fabio  Piflore , quod  loculos  in 
» quibus  erant  claves  vinariae  cellae  rejignavijfet , a fuis  inedia 
n eft  mori  coafia.  Addit:  ib  wpa.ypu t,  xiy  y tuama.1  nitet, 

» «v  m-perfu  fia^otic.  Id  eft  : fi  qua  foemina  vel  gujlavtrit 
n vinum  , nulla  opus  criminatione  : quippe  cum  ipfum  crimen 
5i  inter  ofculandum  (ie  prodat,  n Casaubonus.  — Nomen 
AiyooDtrti  omifit  Epitomator,  fic  feribens:  im  /i  era- 
pairAiiriof  t»  Kpnrixu  eriti/eine  tu  yMxei.  In  A i y e r i *- 
t ei  t n >a vxtT  cum  editis  confentit  tns.  A.  quod  vitiofua 
iudicavi  cum  Cataubono  ; nec  tamen  cum  eo  in  Aiyecle- 
miq>  mutandum  cenfui,  fed  in  Aiy  eaSetiTf,  ob  eas 
rationes  quas  in  Notis  ad  Polybium  expofui.  Nam  & pa- 
rum legitime  ab  A iybobtra.  formatur  gentile  Ktyeabitttec  : 
&,  gentili  Myttiethtu  ufum  e(Te  Polybium,  diferte  do- 
cet Stephanus  Byzant.  Deinde  xu  pe  i at  habet  quidem 
ms.  Ep.  fed  tu^iai  cum  editis  tuetur  ms.  A.  quae  legi- 
tima forma  eft,  ut  io  Notis  ad  Polybium  docuimus. 

pntri  t k t it  'IraAiix  yvr.  Sic  ambo  mssti,  reffe.  a 
Mox,  cum  r«r  KpoTwiiTtr  penacute  feriptum  darent  edi- 
ti, circumflexo  accentu  notavi  penultimam.  Ibid.  0»  «ai  b 
ixixtvuev  6rc.  »In  iliis,  'it  uiAtvrti  outr by  xapitiotTei  ts- 
ntu  cxoTsit  rbr  reiiet,  libri  habent  Sr  xai  s*«A«ur«  t apet.(L 
» Sed  retinendum  eft  Tb  «vto»  , pofita  fubdistinftione  poft 
n ie.er.tvct,  eum  iuffit , ut  ipfc  ingrederetur. « CASAUBONUS. 

— Libri,  quos  dicit,  funt  codices  Epitomae;  quod  e no- 
flro  ms.  Ep.  intellexi , e quo  lubens  illam  xai  particulam 
adoptavi:  «turbr  vero,  (id  eft,  ipfum,)  quod  cum  edi- 
tis codex  A.  agnofeit,  utique  tenendum  fuit. 

AD  CAP.  LVIL 

In  Antiphanis  eclogi , cum  verf.  a,  f xflir  legere- c 
tur,  verf.  y vero  pbiot  olfit,  utrobique  quidem  cum 
editis  facit  ms.  A.  in  Epit.  autem  tota  orniHa  ecloga  eft. 
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c Refte  vero  Casaubonus  in  Animadv.  monuit,  if*  0 m & 
• ii’  fcriptum  oportuiffe.  Tum  pro  'tot  yc  p»)  (vei,  ut 
nobis  dividere  voces  placuit,  a>r  y' ipt ))  nepatturai,  idem 
Casaub.  'it  yt  pm  lcribi  iuflit  j nempe  verbum  utpat- 
nrrcu  afliva  notione  accipiens  cum  Dalecampio , qui  , 4> 
fiatim  mifctt,  in  verfione  pofuerat.  Eodem  modo  accepif- 
fe  etiam  dodiflimus  Iacobs  videtur  , cum  ad  hunc  lo- 
cum ( in  Notis  msstis ) adnotavit : » Ovrot  rotiit , «T*r  ih- 
»Sa>  -rori  /»4«»'*,  p »1  St».  Statim  me,  cum  advenio , in- 
» telligit  quid  velim  ; tam  perite  enim  poculum  mifctt,  u — At 
ille  paflivi  verbi  ufus  a&iva  notione  (praefenim  ubi  de 
eo  agitur,  qui  alteri  vinum  mifctt)  nec  in  communi  Grae- 
•orum  fermone,  nec  in  Atticorum , quod  equidem  fciam, 
habuit  locum  : & expeditiflima  verbis  poetae  fententia  in- 
efle  haec  nobis  vifa  erat , is  unus  novit  quo  paBo  mihi  tem- 
peretur(id  eft,  temperandum  fit)  vinum.  Ifta  verba,  (verf. 
4.)  oT/a  <f‘  iyle  videri  poffint  effe  alterius  mulieris,  quae 
relpondiffet,  etiam  ft  meminiffe  cum  aliquando  apud  eumdem 
cauponem  bibiffet  commodijjime  mixtum  vinum.  Sed  in  eam 
fententiam  neceffario  adiici  debuerat  xe)  particula,  Oi<T* 
St  net)  iyee  &c.  Nunc  fuerint  eiusdem  mulieris,  quae 
loqui  coeperat , verba  : fed  ab  iis  quae  apud  poetam  olim 
fequebantur,  & cum  his  connexa  erant,  abrupta. 

tut)  it  MorriSi.  » Myflidem  Antiphaxis  reperies  PoI- 
nluci  laudatam  lib.  X.  cap.  xtx.  [feQ.  67.]  ubi  non  diffi- 
«milis  fentemiae  locus:  nas  rb  it  ‘Arn®i>ovr  MiimSi, 
»irvf}a$tan  xtpaplut  ieritepjt.u  Casaubonus.  — In  pri- 
mo vtrftculo , paniculam  <fi  deftderare  nobis  vifa  erat  me- 
tri ratio , ut  effet  iambicus  pes  <f»  ««)  in  quarta  fenarii  fede. 
Verfum  tertium , nec  talem  qualis  editus  erat , 
piyjn  yap  xai  cptit  faci  cipat  rovt  Stavr  : 
ferebat  metrica  lex ; nec  qualem  habent  ambo  noftri  mssti, 
pt ypi  yap  rptSr  faci  upit  coiit  Ssot/r. 

Utraque  vero  particula , & yap  Si  ua),  ad  fententiam  per* 
opportuna  erat : quare  cum  metro  tum  fententiae  coufuK 
tum  fore  putavi,  fi  fic  feriberetur, 

piyjn  x a i Tpieot  yap  faci  cipqt  roiif  Stovt. 

Tria  pocula  fufficere  ei  cui  cor  fapiat , ipfum  Bacchum  di* 
centem  fecit  Eubulus  comicus  apud  Noftrum,  II.  36.  b. 
d In  Alexidis  , ex  Saltatrice,  verfu  *.  t & iii,  numina 
per  quae  iurat  mulier , funt  A» pntnp  na)  Kfyw.  Vide  He- 
fychii  Interpp.  ad  Mit  3*«i.  Verf.  j.  iVrau  y'  'icor 
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it  |3«va.  Sic  ms. Ep.  cum  edd.  Quod  ms.  A.  habet  Se  it,  d 
id  fic  defendi  poffit , ut  « <r'  it  ( pro ' ira.  it)  fcriptum  (fa- 
tua m us  : aderunt  quaecumqut  voluerimus.  Sic  demum  ad  fe- 
quentia  adie&iva  fubftannvum  oiror  fubintelligetur. 

Vtrf.  4 /qq.  nive  y\  iiirrue  n ik  iy^ar , n<f n turrpie , 

Kiyu.yiput  yt  i ut/xotiue.  A.  'Ertru^opeui 
yputit  rfiyyu.  

»Non  caret  mendi  -tintus  Alexidis  verfus , xiyut  yiput 
nyt.  [ut  quidem  v Igo  legebatur.]  Potell  lcribi  uyu» 

» yiput  yt : vel, 

n Oirot  ytpotru  uifLOtiue  ifru{o [aut.  u CaSAUBONUS. 
— Alexidis  teftii  >nium  illud  citans  Euflathius  ad  Od. 

p.  too  fub  finem  tro  # fit  e yt  ( ver f.  4. ) legit  tr  0 a ii  t 
yt:  quod  ex  cro  Ai  0 yt  (id  eft  , canum , ve  tu /lum  ) cor- 
ruptum efle  acute  Piersonus  coniecit  ad  Moer.  pag.  35). 
aut  tenendo  vtrf.  4.  Hi/e  yt,  deinde  verju  j.  ftxiie,  yt - 
put  yt  fuiftoriut  legendum  cenfuit.  Similiter  quidem  & 
Archeftratus,  apud  Noftrum  I.  19.  b.  vetuflum  vinum  te- 
flive  iroAior  edita  Kptr.ru  tftopovrru  dixit.  At  de  icripturi 
quae  apud  Euftathium  reperitur , dubitationem  utique  mo- 
vere debet,  quod  in  Athenaei  Epitoma,  e qua  fua  hau- 
rire ille  folet,  hoc  loco  nec  ToAur  nec  t«aiW  legitur,  fed 
itiue  yt,  ficut  in  editis  exemplis  operis  plenioris,  cum  qui- 
bus confentit  vetus  codex  A.  In  noffro  igitur  ms.  Ep.  Ale- 
scidis  verba , de  quibus  quaerimus,  fic  concepta  leguntur : 
‘irrui  ku)  [Luxu  it  tue  yf  iSitrue  »0*  iyjev  rtSn  era.tr pSf 
yiput  Suipcotius  irtru^ofLUi  ypxtir  oqiyyu.  Cum  quibus 
quo  commodius  conferri  pofiint  quae  habet  Euflaihius  huc 
facientia,  paulo  altius  quae  ille  loco  citato  fcripfit  hic  re- 
petere iuvabit.  Sic  igitur  Eufiathius  : Oirot  ii  t a A « / i r 
'O/eipov  tttritrae , 0 i yrrtpot  imius  fsiruLuflirrte  , y f- 
pttru  T«r  roiovrot  titrot.  obf  ytpue  Binae  arae,  [apud 
Athen.  1. 18. f.  & X.  431. e.]  ortp  oiuripot  i uup tixir 'Aai- 
^ir  , q vtrir  Oiror  ku)  peuxu  riAvt  yr  ii  irrue 

tvKtxuf  uii  rutrpif  yiput  ituputiut. Lixis  St , rir 

tiptt/Ltior  yiponu  aut  rutepit  oirot,  ku)  rutrpiur  uprtrmip 
3 (mi  Ktyjiirui , ou  -/fime  it  rois  tou  'Mntuiou  6rc.  nunc 
adponuntur  Hermippt  verba,  quae  apud  Athenaeum  le- 
guntur lib,  I.  pag.  19.  e.  Quod  fi  igitur  in  Alexidis  verbis 
icripturam  illam  trohirt  yt  (quam  nec  Hoeichelianum 
exemplum  Epitomae  agnofcebat , nec  noder  optimus  co- 
dex) in  vetere  quodam  codice  reperent  Euflathius;  non 
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d fuerit  ille  codex  Athenaei , fed  alterius  cuiusdam  Grtim- 
matici , qui  eadem  verba  citalTet.  De  quo  fi  conflaret, 
facile  credi  pofTet,  orcxilt  yt  quidem  fcripfiffe  poetam, 
fed  id  ab  aliis  iam  olim  in  iroxiit  yi , ab  aliis  in  hfvr  yt 
fuiffe  transformatum.  Caeterum  nihil  magnopere  habet  illa 
conflans  librorum  Athenaei  fcriptura  'utut  yt,  quod  fu- 
fpeSam  eam  reddere  pofiit ; nili  hoc  fortaffe,  quod  ex 
alterius  perfonae  refponfo  intelligi  videatur,  verba  omnia, 
quibus  haec  mulier  vinum  Tuum  laudans  utitur,  aenigma- 
licum  quiddam  atque  infoltm  debere  habere.  Et  ha&enus 
quidem  haud  improbabiliter  fufpicari  aliquis  poflit , pro 
hfbt  apud  poetam  fortaffe  illud  vocabulum  fcriptum  fuif- 
fe, xuf.be,  quod  tam  ingeniofe  quam  dofle  vtrfu  feq.  in 
locum  verbi  xtymr  fubflituendum  Iacobs  propolim, 
in  Animadv.  in  Euripidis  Tragoedias  pag.  192.  Cum  enim 
Actpfcr  veteres  poetae  pro  Wu,  yxvtii , uturparim;  (conf. 
Hefych.  in  voc.  St  ibi  Interpp.  & Hemfterh.  ad  Luciant 
Schol.  in  Timon,  cap.  *«.)  facile  accidere  potuit,  ut  in 
locum  vocis  interpretamentum  fuccederet.  De 
vocab.  aaerfae  vide  notata  ad  I.  29.  e.  Ibi  quum  hunc  lo- 
cum , in  quo  verfamur  citare  vellem , perperam  operae 
noftraeXlI.  441.  d.  pro  X.  441.  pofuerunt.  Vtrf,  5.  Pro 
vulgato  xiyat,  minori  molitione  quam  qu&  ufos  Viros 
do£fiflimos  vidimus , nobis  vifum  erat  x i y ot  reponen- 
dum: aio,  dico,  confirmo  tibi.  De  vocab.  yiftn , a jercHutt 
hominis  ad  vini  vttufiatem  translato,  differentem  Eufiathium 
paulo  ante  vidimus.  In  ytpat  yt  proba-ne  fit  yt  parti- 
cula, an  in  t«  mutanda,  disceptari  in  utramque  partem 
poteft:  interim  tenendum  vulgatum  putavi.  Etiam  dead- 
verbio  ta-tpatiae , utrum  ad  yifttt  yt , an  ad  etamcL^tputt 
fit  referendum,  haud  latis  conflat.  In  libris,  cum  msstis, 
tum  impreflis,  nec  ante  nec  pofl  <fotiftoW«f  distinguitur 
oratio.  Dalecampius  ad  fequentia  traxit : Hoc  mirifice  mihi 
placet : nec  ita  male. 

Quod  verf.  6.  yfavv  aqiyya.  ait  poeta , in  fimili  re  alius 
utiyy'  iffttu.  dixit  apud  Noftrum,  IX.  382.  b.  c.  In  fine 
eclogae,  pro  xiyt,  re&e  xiytt  corrigebat  Dalecam- 
Plljs : ut  aenigmata  loquitur!  Ante  *«1  rd.  xttrnet  retle  in- 
terpungunt edd.  In  vetuftis  codicibus  aberat  distinctio : 
inde  natus  videtur  error , ut  xiyt  fcriberent  librarii , quaft 
illa  cohaererent,  & verba  etiamnunc  poetae  effent,  >,«- 
yt  nat  Kottrk.  Sic  quidem  etiam  in  Epit.  fcriptum. 

- *i 
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Cum  dein  ita  legeretur  in  editis : 'Er  <f i A 1 r v t r-  d 
Srirri  Ztvrvjne  qatrl  kos  {crriipa  oirnpir  ayytitt  : 
haec  adnotavit  Casaubonus  : » Dubitabam , quo  perti- 
» nerent  ida  verba , donec  infpefia  Epitome  reperi  lic  ibi 
n fcriptum : 'O  avehe  Zaurvpac  TitW  ptmaflrlf , Xtyti , Z<*- 
)>  »upa  oirnphr  Ayytior.  Id  eft , Antiphanes  idem  Zopyrae 
» cuiusdam  multibibae  facit  mentionem  , Au  verbis  , Zopyr* 
v vas  vino  plenum.  Ita  ergo  feribamus  in  Athenaeo : 'Er  ft 
«Air  TirSourTi , ZarrOgar  Tirur  /uritjuorivn , xal  Mt/‘  Z»- 
« eripa  , ciruphr  ayyftor.  Zopyram  melius  legi  quam  Zopy- 
r>  rumex  praecedentibus  certum:  nam  de  focnunis  hic  agit. 
«Venude  autem  multibibam  & merobibam  appellat  vae 
ntitnpbr:  ficut  alii  potores  didi  Cotylae,  aut  Chonae , aut 
nChoes.u  — Nos  editorum  librorum  defedum  ex  noftro 
cod.  A.  fupplevimus  , cum  quo  confentit  Epitoma,  ut  do- 
cuit Cafaub.  Pro  Air  nrtrbovrrt  vero  probabiliter  admo- 
dum Reinesius  , Var.  LeQ.  III.  5.  p.  384.  fufpicatus  erat, 
Aii  vrrAeurTi  legendum  videri.  Simili  certe  titulo  Plato- 
nis comici  fatis  nota  fabula  eft,  Zriir  naaoiifetrot,  lupiter 
male  adfeflus , vel  adfliSus : nec  quid  fibi  velit  Air  rrer- 
bar,  Bis  lugens,  fatis  adparet. 

Xenarchi  verfus  ille , e 

'Optor  <f’  eyat  yvvatxhc  (ir  olror  ypafu : 
iungendus  cum  illis,  quos  paulo  ante,  pag.  440.  e.  cita- 
verat Noder.  Eumdem  verfum  recitavit  Helladius,  in 
CbreOom.  pag.  4.  conferens  cum  fimili  Sophocleo : 

“OpKouf  iy es  yvvattbe  tic  iltup  ypatpo 1 : 
quem  fedive  nonnihil  immutavit  comicus  poeta.  Vide 
Rrunckii  Fragm.  Sophoclis  ex  incertis  Tragoed.  num.  36. 

AD  CAP,  L V I I I. 

ritJnav , *i.an.  Ad  intelligendam  eclogam  quae  ex  ida 
P latos  is  fabula  hic  adponitur,  nonnihil  conferet,  fi  me- 
minerimus , Phaonem , a quo  ea  nomen  habet , perhiberi 
a Venere  hoc  effe  confecutum,  ut  virorum  edet  formo- 
fiflimus,  cuius  amore  captae  fuerint  mulieres  omnes.  De 
eo  vide  Perizonium  ad  Aeliani  Var.  Hid.  XII.  18  & 19. 
Meminit  eiusdem  Athenaeus,  1L  69.  d.  & XIII.  396. e. 

n Platonis  Comici  picte , multifariam  ed  corrupta. 

» Primo  verfui  deed  pes  unus.  Eit»  yvra.tr.fc  ut  vpur  trkxau. 
«Puto,  ut  vpuriynr  taxat.  Secundus,  * 
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e » Olw  y 1 v i <r  i a t rAr  uutoutr  evyopxt , 

«quem  fenfum  habeat,  non  video.  Dalecampius,  Ivvtiav: 
»quam  emendationem  fi  fequamur,  vertendum,  Pridem 
ttfl  cum  cupio  vos  dt  vino  cogiurt.  Sed  also  nos  vocat  me- 
» trica  lex.  Quid  fi, 

nysvea&ati  tivov  nrtt  ittouet  (vytu.ui } 

«Videtur  enim  ad  temulentiam  foeminas  hortari.  Tertio  Sr 
t>  feq.  ver  fu , 

tivpTv  ykp  cvAl»,  naii-rip  A mtepeipiee, 

» iv  r ai  x atr  * Au  vove  initui  puti  fonti : 

» fignificari  videtur , fuiffe  apud  Graecos  proverbium , 
n r vtaLi^it  i vove  iv  ni  kuttmiu  : Mulieribus  mens  ejl  in 
n caupona.  Eo  obiicitur  vinofitas  fequiori  iexui,  notata 
» etiam  latini  paroemia,  Anus  ad  armillum.  Sed  iv  rep  x<t- 
irriiAa,  pro  iv  ni  xxt HAtiu  aut  uttseuAlqt , vix  putem 
•■Graecam  elTc  orationem.  Nihil  autem  vetat  xztrio  ifi  feri* 
»bi,  coalefcentibus  duabus  ly liabis  in  unam,  ut  pallia 
«apud  poetas:  vel  iv  ni  x*t  tiAev,  ut  «r  '<p.fev.  u Casau- 
BOnus.  — In  Epit.  deeft  tota  ecloga.  Codex  A.  nihil  fere 
didenti t ab  edita  feriptura.  Ad  complendum  primum  verfum 

Juidvis  potius,  quam  quod  doflo  Animadverfori  placuit, 
efiderari  nobis  vifum  erat.  Sed  ad  (ententiam  quidem  ni- 
hil admodum  deftderatur.  Secundo  verfu , teneri  polle  exi. 
illmavi  oivtv  y t v i r i a 1 r nv  etvoiur  , nempe  ip7v  vel 
vp.it : vinum  ejfe  veftram  amentiam  : nempe , ut  amentia  ve- 
ftra  potius  in  vini  ftudio  (uf  vulpi  de  mulieribus  in  pro- 
verbio aiunt ) fe  prodat,  quam  ftolido  illo  & infano  Phao- 
nis amore.  Verf.  3.  Pro  A Tupeipiet,  operarum  fphalma 
• i trupoipia.  ex  ed.  Baf.  imperite  in  ed.  Caf.  1.  2.  & 3.  de- 
rivatum erat.  Verfu  '4.  verum  putavi,  quod  propofuit 
Cafaubonus,  ir  na  x a t A A « v.  Gallicus  interpres,  Da- 
lecampium  fere  fecutus,  quatuor  priores  verius  in  hunc 
modum  convertit : Femmes , plut  au  ciel  que  le  vin  fut  i pri- 
fent  votre  vice , comme  il  Tetoit  autrefois  I car  il  me  paroit  que 
votrt  efprit  nefl  plus  che ^ le  ravernier , comme  le  difoit  le  pro- 
verbe. 

Verfu  3.  Cum  poft  vocem  vptTtKtiet  (non  ante)  incifi 
eflet  oratio ; de  retfa  verborum  distin&ione , qua  iunge- 
rentur  verba  orprrikti*.  tii  &c.  monuit  Casaub.  De  ipfo 
vocab.  mptrikii*  vide  notata  ad  IX.  376.  a.  & quem  ibi 
laudavimus  Ruhnkenium  , ad  Timaei  Lexic.  Piat.  pag. 
224  fq.  Verf  7.  ip oi  ykp  Kivctrfqa.  Quaenam  Iit  xov- 
Animaetv.  Vol,  V.  G g 


Digitized  by  Google 


466  ANIMADV.  IN  ATHENAEUM.  p.  441. 

perpitce , quae  hic  loquens  inducitur , haud  fatis  fcio.  He-  f 
cate  fi  ve  Ceres  praeft?rtim  eo  nomine  infignitur;  ut  apud 
Hefiodum  , Theogon.  450.  cf.  Hcfych.  & eius  Interpp.  in 
voce:  fed  & aliae  divae;  velut  Latona,  apud  Theocrit. 
XVIII.  50.  Denique  vero  & Venus  eodem  nomine  com- 
pellatur a Sophocle  apud  Athen.  XIII.  {91.  e.  A Venere 
autem  naffus  formae  praeflantiam  & ab  ipfa  etiam  ama* 
tus  fuifle  perhibebatur  Phaon.  Confer  Noftrum , II.  69.  d.  . 

VerJ.  8.  ncr.axivt  sripyut  videtur  ludens  poeta  dicere 
opus  piflorium  in  formam  binorum  tefticulorum  e fidum.  Jbid. 

auxir.it  i yxi/pivt.  j4drianus  Heringa  in  Obfervationibus 
Crir.  cap.  24.  pag.  105  fq.  eclogam  illam  trafians  & pafiim 
emendans  , vocem  aptvhtt  in  /kvaa«c  mutandam  cenfue- 
rat:  »quo  ad  /d/AAtt»  (inquit)  alludit  comicus. « At  peiih. 
Aer,  pifcis nomen  eli  parum  in  vulgus  notum,  (conf.  III. 
118.  c.  ) quod  nullo  modo  huc  trahendum  videtur.  Hpeu- 
Aor  e(l  placentae  genus  quoddam : quod  vocabulum  refte 
hic  defendit  Toup,  Emendat,  in  Suid.  P.  I.  pag.  37.  Vide 
notata  ad  IV.  134.  e.  Quibus  autem  rebus  praegnans  (i.  e. 
refertum)  voluerit  hoc  opus  piflorium,  nefeio : fortaffe 
tardis : a quibus  dein  (ver/.  9.)  distinguuntur  illi  fcdecim 
turdi  integri.  At  ego  ineptus  ; qui  has  ineptias  meis  illuftra- 
re  conieiluris  coner  ! Video  tamen  etiam  graviffiinum  vi- 
rum Casaubonum  operam  in  hos  lufus  nonnullam  con- 
ferentem. »In  oflavo  (inquit)  feribit  interpres,  aptvr.it 
»«>» Iptuv  rryKa.it . Sed  refpuit  eam  correflionem  fequens 
» verfus.  Scribe  ifu/Aor  , iy^vjtt,  KiyKat.  Nonus  : 

» i kk  a i S e oAoaAitpst  juiaiti  fiautptrypttrai, 
ueft  hypermeter.  Scribe,  i r <T e ir,ittrjipn.  u [Nos  tt- 

Kaiftx’  tenentes,  fimplex  verbum  pttpeiy  peita  1 pofui- 
mus  cum  Heringa.]  Pergit  Casaubonus:  » In  decimo , 
nKayua  iniixa , funt  duodecim  frufla  carnis  leporinae  : ex- 
it potuimus  eam  vocem  libro  nono,  [ad  IX.  400.  d.  ] Sed 
»cur  addit  siri  tsr.nia  ? Vix  tamen  probem  irci  atrata  i u 
— Univoce  serios  Anta  feriptum  oportuifle,  intelli— 
gendaque  liba  in  lunae  formam  effifla , docuere  Heringa  & 
Toup  I.  c.  Helychius:  ‘tenatraira , orCtrura  /anteiiSi.  li- 
dera  vero  dofliflimi  viri  cum  iungunt  ifta , tetfix*  hayfet 
isrusirnvu,  , & r.ayua  tamquam  adieSivum  referunt  ad 
fubflantivum  i-rioir.nra  , praeter  neceflitatem  difficultati 
fele  implicuifle  videntur. 

«Claudicat  undecimus  verfus. 
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f » »<Tit  t«ut‘  tjTiKtrr*.?'.  Zksvi  M. 

• »PoieU  impleri,  tifn  Ttutvrk  ivTtritrttd..  u Casau* 
bonus.  — Magis  placet  Heringae  emendatio : iU » Vti 
t * i t « y'  «vt*a»«-t.  Poflis  etiam  : Mu  r ut'  i a r i 
y'  ivt. 

Pro  rpmuhtr*,  quod  una  voce  fcribebatur , ( vtrf.  11.) 
diviGs  vocibus  rpi  njututTi*  oponuille  docuit  rur- 
fus  CasaUBONVS  ; ad  verfum  1 3.  etiam  haec  monens : 
» T«parr<tT<ti  vel  tefliculi  funt , vel  de  eorum  nomine  [a 
Jafcivo  poeta]  »ftc  appellata  numina. « — Vide  lib.  IX. 
pag.  395.  f.  De  bulbis  vide  lib.  11.  pag.  61  fq.  De  Orthjn- 
ne  61  Conifalo , Priapi  adminilt ris,  unii  cum  illo  coli  ioli- 
tis,  contuli  Hefychius  poteft  , & qui  ad  eum  laudantur 
ab  Interpp.  Conf.  Animadv.  ad  Athen.  Iil.  108.  d.  Per- 
peram Koritf«AA cp  fcribitur  b.  1.  im  ms.  A.  Re&e  Ketica- 
A»  edd. 

» Vtrf.  14.  fiCfnetr  nriraxifntt  6fc.  Ti  pivpTot^  rt  yvnta» 
«is»  aiSoion  : Suidas,  Hefychius,  & alii.  Caeterum  vide 
Palmfhii  Exercitat,  pag.  f t y . Krf.  16.  *vfy«'  ts- 
Tipriit.  » Interpretes : nrvpn  urifin.  « Casaub.  — • 
Nempe,  tritui  quartarius,  Dalecamp.  — » Forfan  legendum 
riTuprov  rrrupret.  erjpree  eft  panis  vi/pint,  quae  vox  re- 
» peritur  ajfud  Lycophronem.»  Hehinga  L c.  — nrvp ►»», 
pro  nrvpim  s.prs» , vel  (impliciter  pro  uprtr , habes  etiam 
apud  Homerum  Odyff. 31 1.  Iit  p'.  12.  Sed  ervpyn e ex 
sr  v p v n t potius,  quam  ex  nritmm , corruptum.  Et  videri 
poterat  huc  facere  quod  apud  Hefychium  legitur,  Tupin , 
ubi  literarum  ordo  docet  Tvpm  fcriptum  oportuille : nec 
tamen  fatis  convenire  videtur  interpretatio , nam  de  una 
*fa  exponitur. 

Vtrf.  17.  Olim  fic  editi  cum  Msto : 

A s p f tu  r 1 tpayjsi  kv  fit  utre  1 rpiti&e  As». 

Ibi  Casaubonus  , praeeume  Dalecampio  , K ti  £ <f  i <r  <11 
TpieSoAor  fcribendum  teniens  : nCybdafus  (inquit)  live  Cib* 
uiafut  contumeliae  caulfa  nomen  inditum  videtur:  nam 
n ntlUns  eft  homo  vafer  St  ({oleris  plenus.  Et  fortafte  \bp- 
»t  »» 1 initio  verfus  praefii.t  quam  MpSten : nam  a cpSwt 
» St  topSU  Graeca  funt  vocabula:  Aeptar.  quod  fciam  , 
«Graecam  originem  habet  nullam.»  — Verbum  topttuf 
fupra  notavimus,  ad  IX.  403.  d.  Ex  illo  verbo,  quod  ad 
fchemata  Venerea  pertinet,  numen  foeminei  generis  fin- 
git petulans  comicus , cui  hopti  nomen  facit.  Sic  St  ex 
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xv(3<f«t,  adverbio , quod  eodem  pertinet , fecit  K u j8  <f  <t  «■*:  a 
unde  in  tertio  cafu  K vfi  f u.  t tl  fuit  fcribendum.  (Conf. 
Athen.  X.  447.  b.  & XIII.  580.  d.  tum  Palmerii  Exercir. 
pag.  515  fq.  Heringam  Lc.  p.  »07.  &Toupium,  Emend. 
in  Suid.  P.  Il.  pag.  130  fq.  quemve  is  laudat  Meursium, 
in  Athenis  Atticis.  Denique  vtrf.  18.  «.ero  tov  xiAttri^itr 
fecit  htroim  Ksaut*  : nam  up  *>i , pro  npo,  feriptum  opor- 
tuit. Sunt  qui  putent  (in  his  Euftathius , ad  Od.  i.  p.  119. 

L 38.  ) ipfum  pudendum  mulitbrt  xiwt t«c  a comicis  dici : 
quod  tamen,  quoniam  masculum  numen  fingit  poeta,  pa- 
rum convenire  huic  loco  videtur.  Eodem  vtrf.  Sippui  in 
tiipfsei  mutandum  Dalecampius  cenfuerat , deleta  x.«i  par- 
ticula , calentia  thelymata  reddens : quod  haSenus  proba- 
vit Heringa  ,■  ut  fudentandi  verfus  cauda  Struit  fiottv- 
y.tvpmu.  corrigeret.  Quibus  novationibus  minime  opus 
ede , refle  vidit  dofiiffimus  Iacobs  ; monens  in  Notis 
msstis  , Siptiu.  de  pene  coriaceo  ede  accipiendum.  6vf.bpetr- 
T«t,  Hcfychio  interprete,  funt  fitfiptypita  pskm  ixfiret 
Ji  i-jpuapunei  «vi  fieep.Hr.  Ibi  confer  quae  doflus  Editor  ad- 
uotjvit. 

Vtrf.  2t.  reQe  thesin  vp.lt  dedit  vetus  codex  mstus. 
Kirmiir  vero  tenet  idem  codex:  pro  quo  in  promtu 
quidem  erat  fi  1 v * t i £ r corrigere  : quam  eaifldem  emen- 
dationem prorfus  neceflariam  iudicavit  Heringa  1.  c.  At, 
ficut  haud  dubie  tuttu  fubinde  dixerunt  Graeci , ( puto  , 
ubi  paulo  urbanius  aut  honeftius  loqui  volebant  ) pro  Hi- 
rtii! : fic  forfan  & nmtriat  nunc  comicus  noder  paulo 
honedius  dicere  voluerat , pro  fiirtmjii.  Caeterum  in  u. 
tili  & fi  init  faepe  etiam  variant  libri : veluti  nodri  apud 
Athen.  IX.  403.  d.  Vide  Aridophanis  loca,  in  Brunckii 
Indice  citata , ad  vocem  ttirltV. 

f'  it  ♦ » a 1 1 1 a.  Sic  ms.  /4.  non  <t>iAJr«.  Rcfle. 
Sane  eodem  nomine  etiam  ah  Hegemone  editam  fabulam 
ait  Noder  , XV.  669.  a.  & IU.  108.  c.  ubi  in  feripturam 
per  geminam  r literam  confentiunt  edd.  cum  Msto.  Et 
fuit  4 uKivta  nomen  concubinae  Philippi  regis,  e qua  na- 
tus Aridaeus;  ut  docet  idem  auQor  noder,  XIII.  378.  a. 
Huius  autem  fabulae  mentio  cur  omiffa  fuerit  in  Fabricii 
& Harlefii  recenfu  fabularum  Aiciosici,  nefeio : non  obli- 
tus quidem  Dalecampius  erat,  quin  eam  in  Indice  Au  flo- 
rum nominaret.  Verficulus  hic  citatus  quum  fic  feriptus 
edet  in  editis , 
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Tvtaix}  Si  rrlrrtvt  pA  triten  ZSap  r 
refte  monuit  Casaubonus,  rvrttuci  <f»  fcriptum  opor- 
tuiffe.  Commode  fafturus  erat,  fi  fimul  docui  liet , tcribt 
ita  in  vetuttis  libris.  Noftri  quidem  codices  ambo  id  ipfiun 
tenent. 


AD  CAP.  LIX. 

Kct)  'tSk*.  Si  Mr»  6>c.  >>  Poftquam  de  fingulis  vinofis  egit , 
b nde  populis  integris  vino  delith  quaedam  commemorat.  74* 
» pyri  in  his  principem  locum  obtinent:  cuius  gentis  $iAm* 
ntiar  commemorans  Aelianus,  Variar.  lib.  III.  [cap.  13.  ] 
v non  folum,  ait,  ad  potum  vino  abutuntur,  led  & un- 
»gunt  fe  vino  fic,  ut  alii  oleo.  Ov  gir»  lir  tripa.  teara~ 
n yjHtTa.1  «uri,  ccAArt.  Kai  •yplapara  ime  i «irof,  avrtf 
»<tAAo»f  7's  ikaiot.  Eadem  Athenaeus,  indicatis  aufloribus 
» primis  eius  hilloriae.  B ahar,  inquit,  i ‘kt.e^atSpcv  4*» 
npumo~th(  it  t£  i-ri-ypa^eplra  "S.ta6pa)  tit  'hkt^atSpeV 
ntropeiae.  Vox  eft  Macedonicae'  dialeOi  fitipari^eit,  (igni* 
» beans  pedibus  metiri.  Inde  fapsanrriie  , metator  itinerum. 
» Affine  minifterium  in  iisdem  ca liris  Alexandri,  eius  quem 
» e-ritr  vocat  Plurarchus:  ied  huius  opera  ad  mili* 

miae  ufum  fpeftavit ; illius  ad  locorum  & geographiae 
» cognitionem.  Multos  autem  e veteribus  libros  eius  ar- 
ngumenti  edidiffe  ex  Strabone  fcimus  & Plinio.  Athenaeus 
» Baetoni  adiungit  Amyntjm  , qui  Hjatopeof  confcripferat. 
«Eufebius quoque,  libro  nono  Praeparationis  Evangelicae, 
» inter  caeteros  auflores  laudat  rir  rit  Sopiar  ryoitepitpitr, 
» id  eft  , eum  qui  Syriae  per  fchoenos  dimenfionero  fecerat 
n & ediderat.»  CaSaudonus. — Bxium?rir,  verbum  effe 
Macedonicae  dialefti  adnotaverat  Helychius  ; fic  tamen  , 
Ut  dicat,  Macedonibus  fert  [vel,  maxime ) in  ufti  fuiffe.  itrrt 
Se  tr  a e b a f§«r  MaxeSetntn.  Eo  verbo  Polybius  ufus  eft, 
iSU  t&e&ipaTtupetn  tat*  pikut,  sata  tnoSUoe , 111.  30, 
8.  XXXIV.  .a,  3. 

Cum  Phitalenfes  ait  auQor  Meartithie  irroyehorae  Sr* 
rut  xa)  attroS rpuir  i6 laterrae  , quid  dicat  atroS tptir  eiirbit- 
rac,  haud  fatis  liquet.  Si  de  eo  exfitio  loquitur,  cuius  Pau- 
fanias  lib.  VIII.  cap.  39.  meminit,  haud  adparet  cur  illius 
exftlii  hic  fiat  mentio.  Sufpicatus  eram  , hoc  dici : Phiga- 
lenfes,  vino  deditos, cuius  in  ipforum  agro  copia  non  eft. 
frequenter  apud  Mefftnios  peregrinari,  quorum  in  regione  ge?- 
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nio  poffior  indulgere.  Caeterum  cum  hoc  loco  confer  quae 
leguntur  XI.  46S.  d. 

o(  it  » jct  ».  Sic  ms.  A.  non  euro.  Phyiamcui  c 
Hiflon.it  intellige,  iam  Caepe  citatas  a Noftro. 

M iravfpoc  <f'  it  ’Af  »rq,.cai  &c.  » Phigalenfes  fequuntur 
» Byzantii:  quorum  vinofitas  etiam  Aeliano  defcripta,  li- 
» tuo  tertio  rUixiA« , tap.  14.  e*  iisdem  fcriptoribus.  Me- 
ji s as dri  ‘kppnqipor  laudat  Pollux  lib.  X.  cap.  45.  [ iierum- 
que  Athenaeus,  XIII.  559.  e.]  i>&  Aelianus  dlito  loco,  fed 
»non  adiefto  fabulae  nomine.  Verfus  qui  inde  recitantur 
vhoc  loco,  ita  Ccribas  redius  : 

1 « n<trr<tf  fttbiieov t r*u(  ipvxbpove  * onT  Bv^atuet,  d 

» oAwr  tnitcfiit  yi  t »»  tiara  « .i  01  , 

»xxi  SQfiSp'  tJt.pa.Taf  wii  «f  //0/  <Toxr*. 
nitimftat  yavt  rmapat  xicpaAat  s^ac. « 

Sic  Casau  bonus.  — Verfus,  auos  ille  praediflo  modo 
corrigendos  cenfuit,  ita  ediii  legebantur^ 

nii-Txf  pti^treve  Tovr  i/teropovc  artui  , ia  Bv^arrter, 
«Alt»  iarittptst  rttt  tLXTa  <Tict  «I, 
tuti  eutpaabv  ftai  JWx». 

ktisrapiai  yotiv  rirrapat  xtcpxAar  <^ar. 

Totidemque  verbis , nulla  litera  mutata , legitur  eadem 
ecloga  in  utroque  noftro  msto  codice.  Grotius,  parum 
feliciter  Cafaut^ono  ceftifle  emendationem  intelligens , in 
Excerptis  pag.  711.  in  hunc  modum  concinnavit  verfus; 

— riarrat  ti/  ftfbujevs , Bv£«rrior, 
reus  i/taripevc  arente  et.nr  i-ritept.it 
rbt  tvKTA  Ita.  tri’  x*i  tqafp’  aeparet  ptti  fetui, 
aviarapjtt  yevt  6rc.  ' 

Grotii  rationem  adoptavit  Clericus,  in  Menandri  Fragm.' 
pag.  »i.  At,  fruftra  labora  fle  doQifltmos  viros,  perfpe&e 
Bentleius  monuit,  in  Emendationib.  in Menandr.  p.  ia. 
docuitquc , ne  litera  quidem  vel  mutata  vel  inverfa  ita  di- 
geftos  oportuifle  verius , ut  a nobis  ex  illius  praelcripto  fa- 
ttum.  Ad  argumentum  quod  fpeQar,  haec  monuit  idem  vir 
afiTiKctraTet : » Nimirum  hic,  quicutnque  eft,  alloquitur 
x alium  nefeio  quem  : Tu,  inquit,  qui  Byzantium  negotia- 
v tum  iverat,  ebtiojitatem  ibi  didici fli , ut  ceteri  mercatores  fo~ 
v Icnt.  Tua  quidem  cauffa  totam  noclettt  potavimus  , qui  citius 
» discedere  nolttifli.  « — De  quatuor  capiubus , quae  habere 
libi  ebrius  videtur,  conf.  IV.  168.  c.  & ibi  not. 

‘Apyiiei  (tiy  xeti  hpi/itm  utro  &c.  Quod  in  ms.  A.  *ai 
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Tipvrtiei  4’  vmh  fcribitur,  nefcio  an  aliud  quid  ea  fub  fcri- 
piura  lateat.  In  Ephippi  ver/.  1.  a i t ) , ut  correxerat 
Grotius,  fic  nobis  Ccriptum  dedit  cod.  A.  ai it  fcribitur 
apud  Macrob.  Satum.  V.  a>.  ubi  iidem  verfus  recitantur. 
Latinam  verfionem  a Grotio  mutuati  fumus-,  ex  Excer- 
ptis pag.  674. 

e ThAS/uo»» Ttpi  ‘HArivii  \tyn>r.  Poftreimim  verbum , 

quod  deerat  editis , adiettum  exhibebat  noder  cod.  A. 
Epigramma  in  Elios  ex  'Athenaeo  H.  Stephanus  Adpendici 
Anthologiae  inleruir,  pag.  333.  &:  firunckius  Analeflis  T. 
III.  pag.  134.  VerJ'.  1.  Commode  <f»  particulam,  quatu 
defiaerabat  metrum  , adiecerunt  Athenaei  editores.  Sed 
vvtamaaa,  quod  tenet  uterque  mstus  codex,  nil  opus 
fuerat  ut  in  ivia.ma.aa.  mutaretur. 

AD  CAP.  LX. 

i l»i  Si  rajt  meievt appinxerit  tmmzut.  to  S’  eia) 

manu  ei  0f£*i r,  meMmirat.  »Lege  imi  Si ie/xtuo- 

urtt.  emuixut  S‘  tiai  manet  ei  Seaxet  meAvmhai.u  CAr 
saubonus.  -a»  Concife  illa  expedivit  Breviator.  Cum  edi- 
tis autem  adeurate  confemir  ms.  A.  nifi  qued  fuo  more 
mexumarai  ftribit.  Nec  vero  praecife  equidem  improbem 
Cafauboni  emendationem:  fed,  an  omnino  necefiaria  ef- 
fet , dubitavi.  Sane  citra  incommodum  imseixut  ad  prae- 
cellentia referri  polle  videtur.  Haud  difiimili  quidem  ra- 
tione etiam  de  potatore  Lucianus  dixit,  mitti  S’  imi  et- 
aut.  Dial.  Mort.  V1L  1,  Tum  vero  nihil  impedire  vide- 
tur , quin  credamus  , t Wi  ( i.  e.  tm/to  Se ) in  neutro  ge- 
oere , pro  rtievnt,  (Aoe  fune ; pro,  tales  funt)  dicere 
Theopompum  potuide : cuius  Itylum  in  multis  proprium 
quemdam  & lingularem  colorem  habuifie  novimus.  Nec 
vero  defunt  exempla  probanffimorum  etiam  a mi  torum  , 
qui  pronomine  neutrius  generis  funditer  uft  fint : veluti, 
cum  Menander  comicus  apud  Noilruro  VI.  147.  e.  ait  , 
Tov4  ’ naTfisf  iarit  an  ut , idem  reffe  valet  touto  , ac 
ToioJror. 

Callimachi  duos  verfus,  K*1  yltp  0 Spnixim  &c.  ter- 
tio etiam  verfu  St  quarti  initio  auftos  repetit  Nofter,  nec 
tamen  absque  varietate  feripturae , XI.  477.  c.  ubi  pro 
amicivyt , fcribitur  amittar 0 ; & pro  eitemartit , {upem^ 
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rtiv  Eosdem  verfus  Macrobius  citavit,  (ab  Athenaeo, 
ut  multa  alia,  mutuatus)  Saturnal.  V,  »t.  Indidem  etiam 
Thracium  amyflidtm  Horatius  expreflit , lib.  1.  Od.  xxxvt, 
14.  in  Fragmentis  Callimachi  a Beutleio  colle&is,  habes 
hoi,  num.  100.  pag.  4SS1.  edit.  Ern. 

In  Theopompi  verbis , de  Cleomene , Methymnaeorum  a 
tyranno , rkt  /jutorfonrevf  refte  tenet  ms.  A.  cum  editis. 
/MOTpoTkt  tcribitur  in  ms.  Ep.  calligraphi  errore  nefeio, 
an  Epitomaroris  iudicio.  Mox  , cum  ibidem  fic  vul- 
go legeretur,  rkt  eithoparac  tf.ayttrytottt  rkt  ihivhipac 
yvraixat  t ptic  ii  tit rapae  rkt  ttitpartrrarat  topiuo- 
fitxt,  &c.  haec  adnotavit  Casaubonus:  » Lege  iu- 
vtcptuunat  : ut  fit  fenfus , non  omnes  lenas  a Cleomene 
iifnilie  fublatas,  fed  eas  folum  fu  i Ite  in  maris  profundum 
nconiedas.  quarum  entiterat  notabilior  in  lenocinio  ope- 
»ra  & induftria.  Cleomenis  egregium  adeo  facinus  lon- 
»go  poli  tempofe  renovavit  Caius  princeps,  ut  narrat 
» Tranquillus. u Casaubonus  — At  longe  diverfum  eft 
quod  de  Caio  Caelare  Suetonius  (cap.  40.)  narrat.  Lon- 
ge item  diverfum,  ni  prorlus  fallor,  id  quod  hoc  loco 
ex  Theopompo  referre  Athenaeus  voluerat.  Pro  topeut- 
pityt  haud  dubie  & Deipnofophtfta  nofter  & Theopom- 
pus topn  v/xtrat  fcriplerant:  de  quo  pcrfpede  Co- 
ra v in  A 'otis  mtstis  monuit.  Tum  vero,  poli  yvraTxat, 
ftmillima  poftremae  huius  vocabuli  fyllabae  vocula  u) 
interciderat  : qua  adiefla , contmodiftima  illa  fententia 
prodibat,  quam  in  latina  verfioneexpreflimus.  Vetus  au- 
tem uterque  error  fuit : qui  & optimum  noilrum  codicem 
A.  occupavit,  & illud  exemplum  plenioris  operis  occupa- 
verat quo  Epitomae  aufior  ufus  eft.  Itaque  mendolum 
efle  verbum  »o/>fvojt*s»«r  intelligens  Breviator,  prorfus 
omifit : quo  omillo , eadem  prodibat  fententia  quam  Ca- 
faubonus  voluerat.  Nam  verbum  i/xtepivoixtrat , quod  ille 
hic  ponendum  cenftierar , ad  lententiae  fummam  nihil  con- 
ferebat. Mox,  pro  xa.ra.vorr urat , perperam  tara  terri- 
tat feribitur  in  ms.  Ep.  Quod  dein  continuo  fequitur, 
Ti*ir  (five,  ut  eft  in  Epitoma  noftra,  rui)  tpeorky 
Z*c  pronomen  iftud  e duabus  pofterioribus  fy  liabis  verbi 
xaraterrtrai  ortum  temereque  infertum  fufptcatus  erat 
Coray.  Sed  renent  illud  ambo  noftri  mssti:  nec  raro 
pronomen  illud  verbis  iubtnit  fimiliter  adiedum  reperias, 
£ve  pleonafticsl  quadam  ratione,  ut  nullam  praecipuam 
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a vim  habeat;  live  ei  notione,  quam  latine  his  verbis  ex- 
primas, certis  quibusdam  hominibus  mandatum  dedit. 

Ka.)  'iputererti  fi  ir  roiV  ertpl  tw  mi  So^iv»  'Fppt fr- 
etos KaKeifsa-ytM  (id  eft , Callimachi  difcipulus)  vocatur 
apud  N oltrum , 1L  $6.  f.  ubi  vide  notata. 

'E r SI  t*  fsurtpqt  tur  QiMerertrar-  lAAvpiii , f»e),  (re. 
»ln  hoc  vinolorum  albo  leges  hic  Argivos,  Corinthios, 
» Thraces , & tUyrios : de  quibus  omnibus  funu!  Aelianus 
«lib.  III.  cap.  xv.  Illyriis  iubiunguntur  ftatim  Anati.  De 
» utrisque  agit  Athenaeus  ex  eodem  fcriptore,  Thbo- 
» pompo  nempe  Hiftorico.  Nam  falluntur  interpretes , qui 
«itta  verba,  ir  fi  t«  fivrtptp  rat  ♦i/.ittixwf , TsHuptti 
uspro-sr,  accipiunt  de  Htrmippo , quem  Philippicas  lingunt 
» fcripfiffe  inftar  Demollhenis  & Ciceronis  : nugae.  Au- 
» flor  loquitur  de  Theopompo,  cuius  fa&a  mentio  paullo 
nante.  Quis  nefcit  editum  a Theopompo  Hiftoriae  cor- 
n pus  ingens,  Philippica  infcriptum  ? DeeoSuidas:  iypec- 
»4*  'biKfmscei.  it  BiBiJck  oj3'.  Librum  quinquagefimutn 
n modo  laudavit  Athenaeus.  Ex  iis  libris  defumta  funt, 
» quae  de  Illyriis  St  Ariacis  hic  recitantur.  « CaSAUBO- 
nus.  — De  Theopompi  Philippicis  confulendus  omnino 
Vossivs  lib.  1.  De  Hiltoricis  Graec.  cap.  7.  Quod  mox 
b editum  erat,  /sirpia,  erotoimr , ferendum  videri  poterat: 
quamquam'  haud  facile  ita  locuturus  erat  Hiftoriarum 
(cripror.  Sed  quidquid  de  hoc  (fatuatur , (equi  nos  debui* 
mus  veteris  codicis  auQoritatem , qui  /u  < r p i u c dedit. 
In  Epit.  omifla  funt  fex  verba,  **)  touts-*  t»m iirtr. 

'A  piaici  fi,  e#ei,  xixrnrrai  erposertharut  6‘c.  n Ariaeoi 
n populum  nusquam  in  libris  veterum  Geographorum  in* 
n venias.  Neque  enim  afTentiendum  eft  doftiltimo  illi  vi* 
»ro,  qui  Ariae,  regionis  in  Afia  celeberrimi  nominis, 
r>  incolas  putavit  intelligi.  Nam  ab  Atia  hac  deduSum 
» gentile  “Apirc  eft  vel  'Apitiir , ut  difertim  Hermolaus 
«Byzantius docet,  [in  Stephani  Byzantini  Epitoma:]  pro- 
«batque  ufus  omnium  fcriptorum.  « [Tamen , & 'Apsunut 
diftos  fuiffe  , adnoravit  Holftenius  ad  Steph.  Byzant.  ] 
«Quis  vero  ferat  Theopompum,  fi  de  eo  populo  fentie- 
n bat , bella  Gallorum  (r  Ariaeorum  nobis  commemorantem  i 
«Mirum  fane,  quid  potuerit  populos  ira  diftiros  commit- 
ti tere  r Non  eft  dubitandum,  iudicio  meo , corruptos  hic 
«elfe  omnes  codices,  cum  & Theopompus  & Athenaeus 
nApftaltt  fcripliflent.  Inter  Illyridis  barbaras  & agre* 
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■n fles  nationes  Ardiaeos  nominant  Geographi  omnes,  & 

» Arirtoteles  etiam  De  Miraculis  auditis.  Hi  igitur  poffe- 
ndijfe  aliquando  dicuntur  rraarsrtAoiur  ewrwfp  e tranat  [ ei- 
aot fcribitur  in  tns.  Ep.  j nipituurro  pvfiafac.  Athe- 
» nienfes  ortrctroc  fit  rrpatmhoroe  vocabant , quos  fere 
» Romani  veteres  dicebant  clientes  : fit  Tpoffrirnr  iisdem  1 
jieft  patronus.  Ardiaeorum  mroTOt  ifti  ffive  TfMsxtho- 
1&1  ] fimilcs  videntur  fuiiTe  Gallorum  folduriis.  u Casau- 
bonus.  — Scripturam  'A/noim  tenet  uterque  nofter 
codex  ms.  quam  tamen  vitiofam  ede  , & cum  Cafaub.  in 
*A  pfioTa  1 mutandam,  vix  dubitari  potefl.  Supra , VI. 
pag.  271.6.  idem  populus,  alio  errore,  'Apxi/isi  nomi- 
nabatur ; ad  quem  locum  vide  quae  notavimus. 

Poft  verba  yera/sttou  fi  reviou  , haud  dubie  narrave-  c 
rat  THlOPOMPerS  , fimuUtd  fuga  cajlra  fua  deferuiffe  Gal- 
los, aut  aliquid  in  eam  fementiatn,  & occupata  mox  ea 
fuijfe  ab  Illyriis,  6-c.  Et  potuerat  quidem  ilia  ipft  Atho, 
natus  confulto  omittere , ut  parum  ad  fummam  rei  facien- 
tia, fit  per  fe  facile  intelligenda : fed  quoniam,  quae  hic 
apud  Theopompum  legebantur , ab  his  verbis , «i  ftbr 
Kmtoi  videntur  initium  cepifle,  facile  etiam  librarius  a 
verbis  ai  pctv  KiAtoI  , ad  ea  quae  paulo  inferius  fequeban- 
tur,  «i  par  oiiot , potuit  aberrare.  Deinde  , quum  nude 
tit  Tci/i  xmofjjtbs  itipifor , absque  pronomine*  reciproco, 
in  ed.  Ven.  fit  Baf.  legeretur,  tacite  ifafat  i ovi  a iit 
praeeunte  Ep.  edidit  Cafaub.  Sed  id  fuo  arbitratu  ita  po- 
tuerat Breviator,  o viale  itfifoi  nobis  dedit  vetus  co- 
dex A.  Iam  , quod  mox  ait  auftor,  orpaieptc  t<S»  yorrt- 
paf  ynbptarot,  videtur  utique  id  ipfurn  proprie  fonare, 
quod  Dalecampius  dixit,  qui  alvum  ]olutam  cohibere  non  po- 
tuerunt. Mirum  tamen,  cur  ea  de  caufla  in  flumina  fefi 
proiecerint.  Quare  nos  ex  conieftura  (lubrici  quidem  illa, 
cuius  veritatem  minime  praedabimus ) cum  alvi  dolorem 
ferre  non  pojfeni , reddidimus. 

AD  C A P.  L X I. 

Percommode  in  editis  legebatur,  Toiovto  x*l  t«aa« t 
«<p«5»r  xaiaKt^arTot  iev  Arfj.or.fi.  Sed  nos  paniculam  x.*), 
quam  non  necefTario  defiderabat  oratio , delere  debui- 
mus auSoritate  veteris  codicis  A.  qui  illam  ignorat.  To-  , 


Digitized  by  Google 


p.  44J.  ' IN  LIB.  X.  CAP.  LXI.  «71 

tam  frmi , qua  transitum  ad  fequentia  parat  Athenaeus, 
omiflam  elle  in  Epitoma,  non  elt  quod  moneamus. 

•xu.H6a  7CU7UV  fimi  riit  Sftfir  uirpiacnt  rcr  citer.  Di- 
cit  /Lt\r  pareS.it , quafi  fontem  & originem.  Sic  Archeftrati  Ga- 
flwlogiam  Chryfippus  ( apud  Noftrum , 111.  104.  b.)  dixit 
elfe  /Ltirperortt  philo/opitiae  Epicureae,  id  elt , fontem  & 
originem,  e quo  plulolophiam  luam  haufiflet  Epicurus. 
Simili  quadam  notione,  fed  frigido  quodam  (ut  nobis  vi- 
debatur ) ioco,  idem  vocabulum  ipfe  ufurpavit  Athenaeus, 
Ili.  96.  e.  cum  dicere  vellet , Hippocrati t filios  e porca  po- 
tius , cuam  muliere , statos  videri. 

6 St'  ev  ( rev  oiror ) «I  /Litae  6>c.  «Cum  ait  Pontiar 
»nus  in  temulentiae  criminatione,  Stk  -rir  «1»  i|i)  rar 
riuttas , xa)  rite  /Latiae , STi<ft  xai  tat  rapettiae  yiyro- 
n cSat : nifi  reQe  accipias  vocem  erapenia,  frigebit  grada- 
«tio  haec,  quae  tamen  eft  elegantilTima.  Nam  /uln  & 
» /Latia  mentis  depravationem  fignificant : er apettia  vero  eius 
» depravationis  eft  effeflus;  cum  non  ebrius  tantum  eft 
n aliquis,  fed  hoc  amplius  propter  ebrietatem  facit  alicui 
«contumeliam.  Non  eft  rapenta  amentia,  ut  vertit  vir  eru- 
» dirus : ne  temulentia  quidem  , aut  vino/itas ; verum  ex  te- 
n mulentij  nafcens  viipie , petulantia  & iniuria.  Dofle,  ut  fem- 
11  per,  Hefychius:  n«f»iri»,  inquit,  ii  «x  rou  et  rev  ii  ficte 
u uai  eia  Sn  rrere  ct/sapria:  & in  eam  fementiam  plura. 
«Athenaeus  ipfe  pott  pauca:  [pag.  444.  b. ] r\  rapanue 
»»«  rev  jutdveir  yhnal.  Poft  verbum  yiyvsotai  ponenda 
» my/Lu  rt reta.  [Ibi  refle  interpunfla  erat  oratio  in  ed. 
Ven.  fed  distinfiio  perperam  omiffa  in  ed.  Baf.  & Caf.] 
» Deinde  feribendum  fide  Excerptorum  : a u tu  e extra- 
« 6«r  tLtraLa/LBarttvrae  6-c-  « Casaubonus,  — Refle  ve- 
ro eu  re  ve  non  modo  Epitonia  exhibet,  fed  & ms.  A.  Pro 
quo  quum  mendofe  cures  iuraiac  in  ed.  Ven.  excufum 
ellet  , inde  curate  {«tradar  fecit  editor  Baf.  idque  ferva- 
tum  in  ed.  Caf. 

0 XuLKovf  imuaLeC/tiraf  Atatvetet.  Cognominis  ratio- 
nem expofuit  Athenaeus  lib.  XV.  pag.  669.  d. 

nifi  rovSe  ( t'o  yap  tpvLet  ovk  archase ) “ALf^lf  S* 

it  KevpiSt  &c.  Cum  ti mi  vulgo  feriberetur , nihil  offen- 
fus  ei  feriptura  Casaubonus  , haec  ad  hunc  locum  ad- 
notavit : « Ante  "Kls^ic  distinguendum  erat  maiore  dis— 
«tinflione.  Praecedentia  verba  , corruptae  funt  reliquiae 
» verfus  aut  diftichi  e Dionyfio  allati,  u — Sane  fi  ver* 
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bis  erip)  ToUfi  praepofueris  unam  voculam,  verbi  gratia d 
xa),  habebis  perfeflum  hexametrum: 

Kai  Tfp)  reviT»  Tb  ykp  ptKot  »£*  «ir sAwAf. 

At  fententia  verfui  inerit  nulla.  Nihil  vero  probabilius, 
quam  quod  tam  acute  , quam  modefte , doGiffimus  Co- 
rax adnotavit:  «An  q>  C a 0 r ? ( inquit : ) Id  genus  horni- 
tonum  non  periit ; utique  invenitur,  a — At  h&c  adoptati 
feriptura,  perierat  hexameter.  Itaque  omnia  ifta  verba, 
non  Dionyfii,  fed  Pontiani  (id  eft  Athenaei,  Pontianum 
haec  loquentem  inducentis)  effe  iu dicavi : ita  tamen,  ut 
poftrema  illa , rh  yip  tpviat  ovu  arhAm\i , qVtae  utique  poe- 
ticum aliquem  colorem  habent , non  negem  effe  a poeta 
nefeio  quo  aliquatenus  mutuata.  Quod  ni  ita  effet,  fim- 
pliciori  ftilo  in  hunc  fere  modum  dicendum  erat,  riipl 
To^tf»  tov  ipsiAci/  («3  yip  i-roKato)  'AAfj-tr  S'  ir  Koupifi  &C. 

Alexidis  ecloga  quum  continuo  tenore , neglefti 
distindlione  verfuum,  effet  edita,  ipfaque  etiam  oratio 
male  distinfta  effet , cum  nulli  interpofiti  distinftione 
feriberetur  pMu  ykp  oiiit  erepor,  rurfusque  deinde,  i 
t'  ilrspos  r)  &j  rirgoipu  otoyAoeit , haec  monuit  Casau- 
bonus  : » In  Alexidis  ecloga  interpunge  Cc,  yt foti  ykp , e 
s>  ouXir  tnpor.  Ebrius  eft,  nihil  aliud.  Quafi  dicat,  hoc 
«unum  ac  folum  novit,  vinum  bibere  ad  ebrietatem  us- 
» que : aliud  nihil.  Simile  eft  libro  XI.  [ pag.  467.  d.l  n*- 
mips' h ypavt , ihKo  i’ oiii  et  fckivtt : & apud  Ariltopb. 
v fetifer  ax\’  ei  pth  Mn. « [At  difftmilia  haec  effe,  fatis 
adparet : nam  in  illo  ex  Atnen.  XI.  467.  d.  nihil  fupplen- 
dum ; in  ifto  vero  ex  Ariftophane,  fupplendum  uniet 
«aao  Tolis , fi  yh  Mit.  Similiter  in  hoc  Alexidis,  de  quo 
quaerimus , intelligendum  cu<fsr  £aa»  eroni.  Sed  haec  vel 
pueris  nota.l  Pergit  Casaub.  «Distingue  etiam,  hi’ 
» erepor , rt  asr  rvyoiyt  htoyxrcir;  B»am,  &c.  Graecani- 
»ca  elegantia  eft,  0 tripae,  pro.  Quod  ad  alterum  filiorum 
st  meorum  attinet.  Obiicit  autem  pater  ifte  huic  fuo  filio 
u vitae  rufticae  nimium  ftudium.  Male  haec  mutabat  vir 
» d oditis.  « [Nempe  perperam  Dalec.  Sin  autem  alius : quafi 
effet  fi  J"  iTfp«r.]  «Aelianus  in  Varia  Hift.  [X.  16.  ]^» 
m 'ferrMlrtn  vroKEole  rrpevrpivir  ier)  qiKoroylttr.  0 i ii  , ov- 
v iiU  a.v7 u Tponiy  tr.  Et  ita  faepius  in  his  libris.  « 

Extremo  Alexidis  vtrfu  tertio,  quo  fatisfieret  metricae 
legi,  haud  dubie  T t yoKhtue  pro  vulgato  TquoxAnr  fuit 
feribendum;  in  reliqua  toti  ecloga  aum  litera  mutanda 
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t fuit.  Quisnam  vero  fit  Ttmoclts , qui  ut  bibax  hic  tradu- 
citur a poeta,  utrum  dramaticus  poeta,  an  alius,  nunc 
non  vacat  disquirere.  Illud  monuifie  iufficiat,  nil  opus  el- 
fe,  ut  cum  Villebrunio  in  TUyttKit  mutetur  id  nomen. 
Caeterum,  de  ecloga  ifia  per  iuftos  verius  distribuenda 
iam  ab  eodem  Vtlltinuua  monitum  elfe , nunc  maxime  vi- 
deo. K«t»»Aof  tamquam  proprium  nomen  per  iocum  ufur- 
pavit  poeta : Capanei  nomen  aut  aliquod  fimile  exipefla- 
verat  auditor;  &,  ecce.  Caupo  exit. 

x*i  uaKat  nfis  itus  tilia  xTtrTtr  rir  enor.  Edi- 
tam olim  fcripturam  »n»t  )SA«ti rr errat,  quam  i piam 
vetus  etiam  codex  nofter  tenet , interpretatus  erat  Dale- 
Campius  , qui  vinum  fic  perdunt.  Haud  immerito  vero  fu* 
fpedlum  id  verbum  habuit  acutifiimus  Corax:  » Lego 
sxxtt  efT  ctr,  (inquit;)  eleganti  metaphoni,  a cani- 
nnibus  dufla.  Sunt  vero  <i  tW  elret  , de  qui- 

»bus  fupra  (Iit.  d. ) innubis  pta  akap&at  en  at  dixit.  In- 
»fra,  pag.  485.1/.  b-ina.fi »r  ka^dtptves  lyapofcSite : ubi 
»&  (ht.  a.)  tonantis  etymon  tradidit,  at'  ttt  «»ti  a i. 
»4 al'  TovTiVn»,  i iiplas  nitir.  u — Et  ipfam  ifiam  feri* 
pturam  0 iSra  kanrenat,  quam  haud  cun&anter  adopta- 
vimus, plane  dedit  optimus  noder  codex  Epit.  Paulo 
poft,  praeter  rem,  re  tpia  'iyjt  per  apofirophum  feri- 
bebant  edd.  Refte  ii  i pipa  ipn  nis.  A.  In  ipfis  Ale- 
xidis ex  Opora  verbis,  ifia  ei?sr  nekvv  eu  r.txpapirer , 
funt  quatuor  pofiremi  pedes  verius  fenarii:  fequenti  ve- 
ro verfuideeft  nonnihil  fub  initium,  unde  metro  non  con- 
fiat ratio.  Ad  verbum  tamen  cum  editis  confentiunt  am- 
bo nofiri  mssti. 

ucpt  A «.  * t v A 1 «.  Cum  vitiofe  Atnukiqt  in  ed.  Ven. 
& Baf.  legeretur  , tacite  correxit  Cafaubonus:  & veram 
fcripturam  tenet  ms.  A.  De  Menandri  fabula  eodem  titu- 
lo, vide  Not.  ad  VI.  147.  Etiam  Timoclis  fuit  fabula 
AaxruKiet , de  qua  diflum  eft  ad  Vll.  195.  b.  Animadv. 
T.  IV.  pag.  1 ao  fq.  Mendofam  veterum  editionum  fcri- 
pturam cum  Dalecampio  tenens  Grotius  in  Excerpt.  p. 
56*.  in  Conviviolo  interpretatus  erat, 
f In  eiusdem  Alexidis,  ex  Tutore,  verfu,  fi  quis  noti 
cum  nofiro  cod.  A.  feriptum  maluerit  , non  repugno, 
xtiif  cum  editis  tuetur  ms.  Ep.  Et  frequenter  lane  pen- 
ultima  in  illo  verbo  correpta  apud  poetas  occurrit.  - 

b/a^u Kes  r‘  b 'Aneki  neCrg.  Sic  reSe  ms.  A.  Vide 
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notata  ad  pag.  419.6.  ubi  eadem  Cnoaru  ecloga  iam  re- 
citata erat , quam  haud  fatis  memor  ante  didorum  Athe- 
naeus nofter  hic  repetit.  Superioris  loci  non  oblitus  au- 
dor  Epitomae,  hoc  loco  eosdem  iterum  adponere  verfi- 
culos  prudens  fupcrfedtt.  Rede  vero  hic  vtrf  1.  t»S  4 p e- 
ftiv  habet  ms.  A.  cum  edd.  pro  quo  fupra  mendolc  <sa- 
tpportlt  legebatur. 

*«1  ykp  £*fj.oy.p3.TwfJLtrtt  »oAir  &c.  » De  Piatohis  lo- 
ti co  diximus  capite  nono,  [ad  p.  433.  f.  ] Sed  fcribc  ispk-  a 
n tov  « J t « r ujflveS»,  non  avm.  Vocat  Plato  etip*T« 
n intube piav , Ubertatem  non  temperatam  legibus:  quae  non  li- 
«bertas  eft,  fed  licentia.  Brevius  hoc  ipfum  Ariftoteles, 
»ve!ut  ex  tripode  non  Apollinis,  fed  redae  rationis, 
npronuncians  in  Politicis,  » iyat  pia.  tit  fevMim 
«TtAiVTo i.  « C.asaubonus.  — Pro  avi»,  quod  erat  edi- 
tum , ctvrn  ( ftc  ) absque  accentu  fpirituque  hic  dabat  ms. 
A.  Prorfus  praetermilfa  ea  vox  erat  fupra,  pag.  433. f. 
Rede  vero  avr Ut , ficut  apud  Platonem , feribitur  lib.  XI. 
pag.  503.  d.  ubi  idem  locus  denuo  adponitur : & fic  iam 
hic  ex  Platone  correxerat  editor  Bafileenfis.  Epitomae  au* 
dor,  memor  paulo  ante  adpoiitam  fuifie  illam  eclogam, 
fatis  habuit  hoc  loco  alteram  adponere  e libris  di  Legi- 
bus dudam.  Sed  in  illa  priori  rurfus  imadam  hic  relique- 
rat  Cafaubonus  pravam  editorum  librorum  feripturam 
<rpwTa.mbrrm  : pro  qua  rede,  ficuti  fupra,  mpe/narovi- 
iter  dedit  cod.  A. 

‘Er  <f«  7$  t 5 1 Ni fjtttt  <«T«.  Sic  ms.  A.  it  'ivttp  No fiat 
ms.  Epit,  Ibid.  Twr  mini  uteu  StT  /initr.  Sic  cod.  ms. 
uterque:  nefeientes  verbum  <pwl  temere  in  editis  repeti- 
tum, nec  aliud  illius  loco  agnofeentes.  Dein  tenui  *p«t' 
riipoe  Kiupetuitnt:  quemadmodum  ex  Platose  (ve 
Legibus,  pag.  194.  ed.  Bipont. ) correxerat  Bafileenfis 
editor.  Si  transpofitas  cum  msstis  noftris  duas  voces  vel- 
les, utique  k 1 ip  cLfs.it  0 v npetrUfot  erat  feribendum. 

A D C A P.  L X I I. 

‘Atritati*  it  'ApKufia.  Nihil  hic  mutat  vetus  codex  :b 
at  idem  infra  (lib.  Xlll.  pag.  386.8.)  it  'ApxaJi  tenet 
cum  editis. 

* OvTt  ykp  thqatTO.  irc.  » Antipuanis  Verfua  ita  dis- 
» tinxeris  melius  & legeris : 
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|)  »—  Oi/TI  ykf  rotem  Si7  Tu’  tuia/cev 

» -ririf  erapoin ir,  *ifr’  cr*r  rinir  iit) 

niti  «v»  ixnr 

»'Offr it  ii  juifyr  ii  *«t'  ttriiu-rn  t potit  , 
npu npa  7fWodlfb(  iS/ip  tefciipttLTt , 

» fir  «fcfcy  iaSmv  etesio»  «t-rir  o^ctci 

» , . «a»  <r> loTf 

nrk  tw  Ut  fit  tou  jStcv  Tnuxitptu , 

»7«tf  eptii&ttc  «»»  *«po»7’  ir»  *tti  «irn» , 

*»Xl‘  «r  o SntTif  Taf  *uJ»ppSr<ti 
»Elegantifiimi  fane  funt  verficuli : quos  proferebat  fi- 
» lius  , cum  patre  aufteritatis  & tetricitatis  nimiae  viro 
» disputans.  Solens  autem  Athenaeus  more  fuo  quaedam 
nomifit,  quae  ad  perficiendam  fententiam  nullum  habe- 
» bant  momentum  , & fortafie  ab  alio  interpellante  pro- 
» nunciabantur.  Eos  autem  potifiimum  reprehendit  hic  cen- 
»for,  qui  opibus  tumentes  fupercilium  adducunt,  & fe- 
ti parant  fe  ab  aliis  affeflati  quadam  gravitate.  Sic  dic©— 
»bat  Theophraflus  in  Charatteribus , hominis  etuBaievr 
» notam  effe,  quod  in  conviviis  neque  canere,  neque  pir- 
tirur , neque  falrare  dignetur.  Fruftra  igitur  labo- 
»rant  do&i  de  interpretatione  illius  verfus,  (tiipu  Ttmot- 
»fir  oixisj  rs/u/VfisTi.  [cuius  verfus  fententiam  longius 
quaefiverat  Dalec.]  nEftenim  manifefta  defcriptio  homi- 
t>nis  propter  divitias  fuperbientis.  Proximorum  verfuum 
» fententiam , vitio  librariorum  imperfe&am  6t  mutilam, 
xita  explemus  ingenii  coniedura: 

ntit  iitoiet  ihfor  o/xoin  tbiir  o-4-rrat 
»Ttt(  *»t«X  * r tut  e 1 1 , iitt  y’  i piut  rttoeri 
» 7 et  7 ar  iaTfvr  7 oli  &ICU  TIKfshpiet.  It 
Haec  CasaubONUS.  — At  non  erant  fenarii  verfus  iam- 
bici, fed  trochaici  tetrametri , refle  distindi  in  editionibus 
omnibus  : quarum  rationem  nos  tenuimus  , praeeunte 
Grotio  in  F.xcerpr.  pag.  603.  Et  fere  nihil  erat  mutan- 
dum aut  adiiciendum , irique  ipfum  ex  codicum  noftro- 
rum  praeferipto , qui  in  caeteris  omnibus  ad  verbum  cum 
editis  confemiunt.  Librorum  discrepantia  nonnifi  in  his- 
ce cernitur.  Vtrf,  ».  eiiupiev  tenet  ms.  A.  cum  editis : 
ibi  ovict/jiMC  habet  ms.  Ep.  Initio  verfus  4.  haud  dubie 
omifliim  erat  aliquid  (ab  ipfo  fortafie  Athenaeo)  ad  com- 
plendam verfus  menfuram  necefiarium.  Nihil  vero  pro- 
babilius nobis  vifum  erat  quam  quod  Grotius  fupplc- 
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verat;  nempe  /ha*/».  Do&iffimus  Iacobs  verba  a tx- 
ri/>  interenda  conieQaverar.  Pcrfu  5.  non  male  editum 
erat  evi-tr  : fed  ittir  dabant  ambo  mssti.  Ibi- 

dem neminem  turbare  debet  quod  Grotius  in  Notis  ait, 
eriait  a fe  ede  pofitum,  pro  Tat , quod  ibi  fcriptum  fuif- 
fet.  Imprudenti  hoc  exciderat : tZhv  etiam  ante  Grotium 
reQe  tenebant  libri  omnes.  Ad  verba  ti t kipotot  monuit 
idem  Grotius:  » Adiicit  tie  iiqtoJit , quia  ibi  nudos  fe 
»>  videre  poterant. « — Commodius  videtur  balneum  hoc 
refpedu  nominare  potutde  poeta  : fed  ridiculi  fimul  & 
contemtus  cauda,  rir  *fo Sot  (latrinam)  nominade  vide- 
tur : quo  qui  fecedebant , pallium  deponere  debebant. 
Vtrf.  6.  pro  •atr,  quod  erat  in  msstis  & editis,  kr  feri- c 
pfimus.  Pollremi  vtrfus  initio , quum  ad  complendum 
metrum  manifefte  defideraretur  nonnihil,  verbum 
fxtvatf  adiecit  Grotius,  mirifice  aptum  ad  verba  proxi- 
me praecedentia  rkt  ita  esi  nkt  uira.  De  quo  fuppie- 
memo  prorfus  ille  tacuit  in  Notis  ad  hunc  locum  fpeitan- 
tibus.  Fieri  poted  ut  ex  ingenio  verum  divinaverit:  fed 
fufpicor,  in  ora  alicuius  exempli  Athenaei  ( fortade  illius, 
quod  Scaligeri  olim  fuerat,  cuius  emendationes  faepe  lauda- 
vit Grotius  ) verbum  illud  e msto  quodam  codice  enota- 
tum reperiffe:  noder  quidem  codex  mstus  uterque  idem 
ipfum  verbum  fuo  loco  adiefVum  exhibet.  Grata  ede  La- 
tinam verlionem , quam  Graecis  fubiecimus , facile  intel- 
lexerit Letior. 

Macareum,  de  quo  agitur  in  fequenti  eiusdem  Asti- 
phanis  ex  Aeolo  edoga  . filium  fuiffe  Aeoli , ex  tabulis 
notum.  Ibi  cum  ver/.  3 fa.  in  editis  fic  fcriptum  edet : 

— in*  t*p*k*£u  toti 
civov  07p*7Hybr , ot  /citet  Ss  r m oie  eiyti 
7»t  T bk/eat  tie  T>  t p iadt  t Titr  tvfiovkJxe , d 

TVKTiup  etrxmkt  6-c. 

monuit  Casaubonus.  : »'A ym  ti  tie  rh  T/ocitr  ruit, 

» loquendi  genus  eli , quod  de  eo  tifurpatur , qui  antepo- 
n nat  aliquid  alii  rei.  Astiphas ES  in  ea  quae  apud  Atnc- 
» naeum  (equitur  ecloga  : 

» — tn*  arap*r*!hi>t  tst « 
noltot  OTpsrrybt  (ot  uivet  firuroiV  syti 
nrnr  i kuxt  tie  ri  T/irh  Tir  tC/i>iki*f) 
ntintTap  *rso7*t  'iriryjt  at  i&ovktro. 

«Inclufa  notis  parenthefeos  hoc  fonaut : quod  [olunt  rnort * 
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d » Ui  impellit , ut  audaciam  anteponant  redo  confrio : id  eft , 
» Vinum  reddit  homines  audaciores  quam  prudentiores. 
»SlC  eirif&tt  erranti,  pro  contemnere  &•  uijuper  habere.  [Im- 
hd  , pojiponi , pojlhaleri , cadere.  ] *>  Sophocles , [ Antigon. 
630.  ed.  Brunck.  al.  651.  ubi  vide  Schol.  antiq.]  yvafttc 
•>  wa.rpi*t  ntkrr'  'vwtrbtr  irrarat.  u — Nos , quod  verf.  4. 
S»»i  teit  habet  uterque  noiier  codex  mstus,  id  non  fe- 
rendum putavimus}  fed  tenendum  3»»t ait,  quod  com- 
mode editum  erat.  Verf.  5.  mpitie , pro  Tfiabtv , reSe 
icriptum  in  ms.  Ep.  Pro  it&o-.Atr»,  ( verf  6.  ) iioohtrt  Icri- 
piit  Caiaubomis , nulla  necellitate  deferens  librorum  Scri- 
pturam. 


AD  CAP.  LXIIL 

t*  1 i^oime  ttrkt  xixaxk*.  » Vox  tauree , quae  adno- 
» tatur  ex  Hegefandro  , & libro  primo  legitur,  & alibi 
»in  hoc  opere.  Plura  de  ea  diSione,  lib.  XIV. « Casau- 
BOkus.  — Vocabulum  inanit  apud  HegesaNdrvm  vi- 
deri poterat  vinofum  (ut  reddidit  h.  1.  Ualecamptus  ) vd 
ebrio fum  , i. e.  ebrietati  deditum,  figniticare.  Sed,  verum 
fi  quaeris,  i^tiret  Graece  dicitur  , qui  iam  nunc  tbriut  elt. 
Sic  quidem  Suidas  diferte  docet,  & prolatis  exemplis  pro» 
bat:  quo  di  fpetiant  quae  habes  apud  Noftrutn,  I.  34.  b» 
XIV.  613.  d.e.  & XV.  685.  f.  Ibid.  b Ktfttar  ei  t tuito- 
<rnr  mima»  rk»  'Poiaepirra.  Commode  adnotavit  Co- 
ray:  »Forf.  it  tvStvriir.  u — Nempe  Cc  dicunt  Grae- 
ci. Etiamque , & frequentius  quidem , rtumetr  ntk  tie 
r i:  qua  ratione  hic  etiam  coniedare  licuerat,  tir  xu- 
fiiia .r  e tam  at  ri»  'Ptieparra  : ob  aleae  ludum  , cui  nem- 
pe ille  deditus  erat.  Sed  & vulgatum  ferri  polle  videtur, 
ftru&uram  termonis  in  hunc  modum  concipiendo  , a ta- 
mae tit  t kr  'PtfcpavT*  tvfitotbf , nempe  «r  xuSivtw» 
SrT«r.  Nam  & ttameit  tit  rerk  reperirur,  pro  irridere 
aliquem : velut  apud  Sttidam  in  Aaepiiut , e nefeio  quo 
tuitore,  vtamtie  eie  tk  pturriitr , deridere  oraculum.  To- 
tum locum,  ex  Hegefandro  excerptum , omifit  Breviator. 

C » Verius  in  Rhodophontem  aleatorem  , 

yipot,  J ukta  in  at  dii  r tipouei  tufiivrcd. 

• parodia  elt  iliius  Homerici,  [et  lliad.  101.] 

»*lt  yipet , 3 fjJtKt  in  re  >««1  rtiptvn  fteynTetl.  a 
Casau  bonus.  — lbid.  T titfat  r*  i nitra  tui  tripe  jkr 
Animadv.  Fol.  F,  ii  U 
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ywaTuae  rertvfiv  — initier.  Quod  hic  vulgo  lege-  * 
batur,  'P«<rof«»  t c i'A#y«r  r»r  »»pi  &t.  id  nec  lenium 
ullum  habebat,  & manifofte  e paulo  fuperius  politis  ver- 
bis, axdnr ion  tU  'Pof vicina.  tKiytt  per  incogitantiam  ve- 
teris alicuius  librarii  temere  hic  repetitum  erat.  Quod  ma- 
gis etiam  ex  eo  adparebat,  quod  in  ms.  A.  non  'P%T>e«r 
n , ut  in  editis , fed  'P  » J'  0 ? » » t * iktytt  fcribitur , pla- 
ne ut  fupra.  Connexio  narrationis , cuius  minime  oblcu- 
ra  erat  lententia,  fatis  oftendebat,  ToIoqo»  t t ittir *, 
aut  ‘Pofc ti  K 0 p » £ r 1 fcriptum  oportuiffe. 

•xa.rrit.ira.tn  ouk  tyorrnr  i flui*  tt  ■xo.fit  Tofe  'PaJVojf. 
«Scribendum  a^ia/xa:  non  ifia/xa.  « Casaubonus.  — 
Sane  fatis  perfptcuum  ede  videtur,  hoc  dicere  voluilfe 
Theopompum,  in  nulla  dignitate  (ut  Dalecamp.  reddidit) 
honomc  apud  Rhodios  olim  fuilTe  illum  hominem.  At  id 
Graece  (apud  probatos  quidem  audlores)  i^ia/xa  fonat, 
non  ifiafta.  Sed  quis  nobis  fpondebit,  Theopompum 
non  eadem  aut  fimili  quadam  notione  vocabulo  ifia/xa 
ufutn  ede?  Agnofcit  quidem  illud  vetus  noder  codex  cum 
editis:  (in  Epit.  omifla  eft  tota  prior  pars  narrationis 
Theopompi:)  & dixerit  fortade  Theopompus  ifia/xa  id  t 
quod  quis  proprium  halet , quod  eum  adeo  infignem  facit 
prae  caeteris;  nempe  aliquid  praecipui ; eminentiam  quam- 
dam. Porro  ad  eumdem  nunc  locum  dodifiimus  Coray 
Adnotationem  nobiscum  communicavit  huiusmodi:  «Mu* 

» tandum  omnino  exiftimavit  Calaubonus  ifia/xa  in  u£iu- 
n l*a.  Graecis  recentioribus  ifia/xa  idem  valet  quod  an- 
» tiquis  TU  ttfitei , moderata  gravitas  ; quam  qui  ncn  ha- 
» bet , is  non  eft  tt/iar/stoc , i.  e.  dignus  quem  alii  ve- 
» nerentur : quod  accidit  Hegejilocho  apud  Rhodios.  En 
«exemplum  huiusce  fignificationis,  promtum  ex  Poemate 
«Erotico,  cui  titulus  'EfarU/urtt , edit.  Venet.  4797. 

•»  pag-  9*- 

«nt(ci  pi  {kha  fj.rTf.nk , ut)  ftS/xa  (poetice  pro 
ifia/xa  ) imopraTwrar. 

» Qui  verfus  fonat : Pedejlrcs  ptdeientim  & cum  gravitate  in- 
it cedebant.  Unde  & i<f la/eaia/nt,  non  modo  qui  moderate 
« gravis  eft,  fed  (ut  & antiquorum  tt/ult ) qui  tumidus  (/ 
n fafltsofus.  Idem  audior , pag.  97. 

«2T*f  x T»»  lery/taiiat  rovrou  Ttu  fia/xaTa/x.  u 
Quae  deinde  de  fiagitiojo  illo  talorum  ludo  ( fub  finem  ( 
paginae  & p.feq.)  narrantur,  ea  ex  Athenaeo  etiam  com- 
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memoravit  Euftathius  ad  Od.  pag.  19.  1.  7 fqq.  fed 
paulo  brevius  quam  leguntur  in  Epitoma , quae  hic  nihil 
a pleniori  opere  discedit. 

a 'Arflsar  <T«  0 Ati/ior  — air  <pnvi  ♦ t K i <f  H /u  0 (.  » Ma- 
»gna  ubique  in  propriis  nominibus  diverfiias  veterum  li» 

» brorum.  A ntheas  Lindius , Cltobuti  vvyytthe , in  Excer- 
»ptis  eft  Andrtas:  &i  qui  dicitur  hic  Philodemus , au- 
vflor  libri  retp)  t St  it  'Vifa  TfiitOtioir , [immo  ■ 

hoc  locorede  libri  omnes]  » libro  III.  erat  Philomnejlus.  Ibi 
» expolitus  eft  , capite  tertio  , eius  libri  titulus.  « Casau- 
bonus.  — At  nofter  optimus  codex  Epit.  nullum  hic  An- 
drtam  agnofcit:  fed,  ut  in  ms.  A.  lic  fic  in  illo  'Artit  «r  , 
fcnbitur,  cum  in  contextu,  tum  iterum  in  ora;  in  qu* 
frequenter  nomina  nudorum  ab  Athenaeo  citatorum,  aut 
aliarum  five  perfonarum  five  rerum  notabiliorum , de 
quibus  agitur,  feorfim  rurfus  adnotavit  idem  calligraphus 
qui  totum  codicem  exaravit.  De  Philodemo  vel  Philomneflo 
vide  notata  ad  IU.  74.  f.  In  QtKiftipot  h.  I.  cum  editis 
confentit  ms.  A.  In  Epit.  hic  omiiTum  huius  fcriptoris 
nomen. 

b nAntheas,  inquit  audor , mitTa  rU  (liet  iftervoU^e , 

» tvBirtt  AictvriitKfV  <pepat , itu.)  ToAAttif  rpifat  a v up.  *- 
n^utt.  Perplacet  quod  extat  in  Excerptis,  vvp.fla.K- 
yty  ove.  Nam  & Antheas  Bacchum  fimulabat  ac  culra 
n vitaeque  genere  imitabatur : & fodales  ipfitis  jSxxvtvem 
tiuvrp  »vr«|8ijt%ruor,  veri  fymbacchi  & fyndiony  Italiae. 
»|8  & pt  paflim  fedes  permutarunt,  ut  laepe  di&um.u 
Cas  au  bonus.  — Nobis  non  modo  Codex  Epit.  fed  & opti- 
mae membr.  A.  veram  fcripturam  obtulerunt. 

'Artitur  - - - m petro  t tvpi  rb  <Pi  a rSt  r»rtiit«r  0 ro- 
pareti  minvir , $ 'ArtMrbfupoe  i QAiiviot  Svrtpot  iyotiru- 
To  it  roit  KarctAoykfnt  'lapsate.  Unus  , quod  fciam  , fcri- 
ptor  hodie  Athenaeus  fupereft , qui  Anthcae  & Afopcdon 
meminerit,  poetarum  profaicorum,  id  eft,  qui  poeticas  ti- 
diones  ac  vere  nominata  Poemata  folurd  oratione  conce- 
pta ediderint  j quorum  ille , inventor  fuiffet  huiifi  generis 
Poefeos ; hic  deinde  illud  imitatus  fit  & perfecerit.  Meminit 
fane  Afopodori , nefcio  an  eiusdem , Suidas  quoque , ex 
Ariftophanis  vetere  Interprete  ad  Av.  vs.  17.  fed  hi  qui- 
dem non  nifi  brevem  hominis  (laturam  notarunt.  Edidtlle 
autem  Asopodohvm  Poema  de  Amore , five,  de  Cupidine, 
repi  7ir  , folutd  oratione  (Sth  Abyov  ) coufcriptum. 
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difcimus  ex  eodem  noflro  Athenaeo , lib.  XIV,  p.  639.  a.  b 
.Quos  hoc  loco  nominat  eiusdem  Afopodori  rove  ua.ra.Ko- 
ifefiove,  nefeio  idem -ne,  an  diverfum  poema  di- 
cat : & ipfum  hoc  quid  fit  omnino , oi  KaraKeydSnr 
id  feti , id  eft , profeci  iambi , haud  fatis  liquet , nobis  qui- 
dem. Primi  (pecie  videri  poterant  veri  iambici  verfus  in- 
telligi , quorum  tamen  diflio  & totus  color  fuerit  eiusmo- 
di,  ut  (quod  Horatius  ait,  lib.  I.  Sat.  iv.  vs.  43.)  fcr~ 
moni,  id  eft,  pedeftri  orationi , propiores  edent  quam  poe* 
fi.  Sed,  quod  inferiori  loco  quem  modo  citavimus,  eius- 
dem Afopodori  feripta  aliquam  Sia  Koyev  dreinnr  adpel- 
lat,  id  eft,  veram  quamdam  poc/in , fed  eam  pedejlri  fer  mone 
conceptam  ; tum , quod  hic  ait , imitatum  ilium  eife  An- 
theat  riv  Sia  iit  uurbtrar  infertur  rrtinat , id  alio  nos 
vocare  videtur,  moncrcquc  ut  intelligamus  Pocfin  vere 
ha&enus  nominatam , quatenus  hoc  nomine  refie  adpel- 
lari  poteft  fidi  cuiusdam  argumenti , ad  imitationem  rei  vere 
gefiae,  apio  quodam  orationis  colore  & ad  ciendos  in  audito- 
rum vel  ledorum  animis  eos,  quos  volumus  , motus  adeommo - 
dato , tradatio.  Ita  fit,  ut,  quos  dicit  Athenaeus  Troe  x«- 
■ntkoyiSur  idfsfievt  Afopodori , videantur  illi  non  fuifle 
iambici  verfus  proprie  nominati,  legibus  iliis  metricis, 
auibus  hoc  genus  continetur , adftridi : fcd  cola  quae- 
dam vel  incifa , quae  (ficui  illa , quibus  Sophronis  Mi- 
mos comprehenfos  fuifle  novimus;  conf.  Vaickenar.  ad 
Theocr.  Adoniaz.  pag.  100. ) fpecicm  quidem  aliquam  le- 
gitimorum verfuum  haberent , & percommodo  utique  ora- 
tionis pulfe  fluerent;  fed  non  eodem  prorfus  metro, 

Suo  verfus  proprie  nominati,  incederent,  lam  vero,  quod 
e Anthtat  poefi  hic  dicit  a udor  noder,  rir  dii  0 uri  t- 
rtr  r inferar  rrtiucu  vocans,  id  ipfum  quo  fenfu  dica- 
tur, dubitari  pofle  video.  Vertit  Dalecampius  : Pocfin 
ille  quae  compofitis  nominibus  fit,  primus  invenit . Ac  fatis 
quidem  conflat , magnam  in  omni  genere  poefeos  vim  ha- 
bere nomina  e hmplicibus  nova  quadam  commodaque  ra- 
tione compofita:  at  ab  his  quis  quaefo  alicui  Poefeos  ge- 
neri nomen  imponat , dicatque  Poifin  quae  ex  compofitis 
nominibus  fias  ? Nobis  de  alia  quadam  compofuio ne , non  no- 
minum folum,  fed  omnino  verborum,  quibus  conflat  ora- 
tio, hic  agi  videbatur:  nempe  de  ea,  a qua  uni  fuorum 
librorum  Dionyfius  Halicarnafleus  titulum  fecit,  irip)  2vr- 
btctuc  inferar : quem  Latine  alii  vulgo  zw  Compofuiont 
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b Verborum  redtjidertmt ; alii  paulo  reflius,  ve  Collocatione 
Verborum , Ve  ConJiruOionc  Verborum , DeStruflura  Oratio- 
nis, reddendum  cenfuerunt.  TJr  <fi'i  rSr  hiyew  erOrberar 
Longinus  vocat,  ocep)  *T4ovr,  cap.  39.  Itaque  pro  eo 
quod  in  verfione  poluimus , quae  fit  apta  quadam  verborum 
compofitioBc , commodius  fortaire  re&iusque  cum  Cicerone 
(in  Orat.  C.  44.)  virborun  collocatione  vel  ftrucfurd  difluri 
eramus.  At  illud  rurfus  pulcre  intelligo,  fi  id,  quod  nos 
intelligimus,  dicere  Athenaeus  voluerat , perincommode 
eum  7t>»  Sii t r Se  rvrbitmt  btoptkiiei  »«w irdixiffe; 
eum  debuiffet , jhr  Siit  r rir  outbirit  ri  r in/xir»* 
weinrir.  Quod  ipfum  nobis  fufpicionem  movit , leviter 
vitiatam  elie  librorum  noftrorum  feripturam,  & pror»i» 
rutfliToir , quod  uterque  quidem  etiam  codex  nofter  tenet , 
r»r  f S avriiT m fcripMe  Athenaeum ; quibus  verbis  id 
ipfum  quod  volumus  fatis  commode  perlpicueque  figni- 
ncareiur.  Quemadmodum  iam  faepmS  in  his  libris  fy lia- 
bas ev  fi 1 au  perperam  inter  le  permutatas  a librariis  ob- 
fervavimus:  fic  fit  accidere  facile  potuit,  ut  vocula  to 
ante  avvhiivr  per  fimilem  librariorum  negligentiam  in- 
tercideret. 

ii  ignpye  Toie  [s.tT*  ilvtov  qatXAe^ooBWi.  Proprius  er- 
ror eft  editionum  Caf.  a.  & 3.  quod  i^Hpni  habent , pro 
ifipyj.  Scripturam  fur'  ctvsou  adoptavi  ex  ms.  Eptt . 
Quod  paulo  fuperius  dixerat  auQor,  *£*>*  71  anuey  *<1 
ptill' nptiMtr  x*>  euKTtap,  praeeunte  fere  Budaeo  (apudH. 
Steph.  Thef.  T.  II.  pag.  331  extr. ) jtemque  Dalecampio, 
interpretatus  fum  , agmenque  comcjfantium  dies  noHesque  du - 
cibat.  Satis  fortaffe  erat  futurum  : diesque  &•  aoCUs  comef- 
fationes  inptuebat. 


AD  CAP.  LXIV. 

c In  priore  verfuum  ex  Agjthone  Citatorum , pro  **> 
• uoc  rpi-rot , Grotius  in  Excerpt.  pag.  437.  **i  i N«i* 
Tpooret  (6>  Ncotropus ) pofuit,  haud  video  qua  neceflita- 
te , quove  confilio.  Quem  vero  riou  tp 4vor  poeta  dixit , 
poliis  fortaffe  iuveniks  mons  intelligere:  fed  id  proprie  »*«- 
rmU  rpbmt  Graece  fonabat.  Itaque  vulgatiffimo  fenfu 
reddidimus,  novus  mos. 

Kthyic  Ctibpomcc  vrkptuot.  Dalecampius  : Colchis  vir  ebrio * 
fus.  Pariter  Gallicus  interpres , Colchis,  homme  injblcni.  At 
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foeminini  generis  eft,  five  proprium  perfdnae  no- 
men, five  gentile;  quemadmodum  apud  H&ratium  impu- 
dica Colchis , Epod.  XVI.  38.  nempe  Meiea.  Adiedivum 
91 tpoirsr  vero  generis  communis  eft.  Videtur  autem  iftis 
verbis  contineri  prius  hemiftichium  tetrametri  trochaici. 

/Atiiic  ccxtQarer  Ejutvne  &c.  De  eiusdem  Eumenis 
obitu  loquens  Strabo  lib.  XIII.  pag.  6*4.  ed.  Cafaub.  nil 
aliud  dicit,  nili  Sv»  xa)  liiurit  *pq*f  erit,  TfAcvra  7 it 
jS.'o».  Jtid.  i\\’  eu  n tfrtve  &c.  >1  Quaeri  poteft,  quor-d 
iilum  illa  fpeflenr  de  Perfla.  Nam  ft  Perfeus  temperans 
v fuit , & vini  parcus , quid  attinebat  eius  ifto  loco  memi* 
uniffe?  Sed  videntur  de  hoc  rege  diverfa  fcripfiffe  veteres: 

» aliis  temperantiam  illius  laudantibus:  aliis  eum  vinofitatis 
»arcefTeutibus,  quos  obiter  refutare  auttor  inftituit.  Li- 
» vius  fane- libro  XLI.  ita  vario  fcribit  Perfeum  fui  (Te  in- 
ii genio  , ut  mirum  non  fit , de  eo  non  confentire  hiftori- 
*cos.  «Casaubonus. — Vide  Polybium,  in  Reliquiis 
Chri  XXVI , cap.  5. 

it  7$  SsuTfpy  T«r  SiAAwr.  Sic  SiAAwr,  non  SiAAaw,  e 
fcriptum  dedit  ms.  A.  ut  fupra,  pag.  414,  b,  ubi  iam  ci- 
tata funt  extrema  verba  iftorum  verfuum , e Timonis 
Sillis  hic  adpofitorum.  Vcrfi  1.  Cur  &>vT\ny*  kuhulum  in- 
terpretatus fit  Dalec.  & cum  eo  Gallicus  interpres,  non 
video.  Satis  quidem  notum  efi , eo  vocabulo  figmficari 
vel  fiimulum  quo  fiimuletur  cos  , vel  flagrum  quo  caedatur , 
put  flagrum  quodvis.  Cum  utraque  vero  harum  notionum 
ppte  congruit  adieitivimi  7optwrtpon  quod  & de  ferro  acu- 
to ufurpatum  reperitur;  nec  minus  commode  de  flagra 
lifurpari  potuit ; quandoquidem  verbum  Ttuitu , a quo 
illud  dedudum,  etiam  virgis  five  loris  caedere  fignificat.  Ut 
obfervavimus  olinvad  Epidleti  DifTertat.  III.  a» , 3.  quam 
locutionem  Graeqam  imitatus  Horatius,  Euod.  IV.  11.  fi- 
dus flagellis  dixit,  proco  quod  vulgo  caefius  flagellis  dici- 
tur. fhid.  Pro  ii  \v  to  opy  0 1 , probabilirfer  utique  Val- 
CKEnaaius  ad  Thepcr.  Adoniae,  pag.  340  fq.  coniefla ve- 
rat , i Aut  ee  pyav  fcriptum  oportuiffe,  id  eft,  tumT- 
ftv  tdV  Teii  \vtAvpyav  &>ewrrKny»t . Veritus  tamen  fum  mu- 
tare vulgatum,  quod  uterque  cod.  ms.  tuetur.  Potuit, 
per  tropum  fermonis  minime  inufitatum,  Lycurgus  ipfe 
flagrum  dici : potuit  etiam  nominativus  Evgttfyef  ad  aliquid, 
quod  apud  poetam  fortafte  praecefterat , referri ; verbi 
gratia,  Tenuit  (nefdo  quis ) flagrum  acerbius , quam  (quo 
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eufuserat)  Lycurpis.  Ac  fortafle  fub  ipfa  vocula  ’Hl,  ini- 
tio verius , verbum  ryt  latet.  Primam  illam  vocem  omifit 
Epitomator.  Ter/.  a.  Refle  AiatCreu  dedit  ms.  Epu. 
ficut  pag.  440.  d.  ubi  eamdem  fciipruram  metrum  defide- 
rabat.  Vtrf.  j.  Formam  nominis  magis  ufitatam  h.  I.  po- 
fuerant  librarii , ipuraituet  in  cuius  locum  tacite  Ca- 
faubonus  illam  fubllituit  a.  po  <r  at  a.< , qui  ufum  efle  in 
illo  verfu  Timonem  difertiflime  docuerat  ipfe  Athenaeus  p. 
414.  b.  Quare  tenuimus  id  quod  a Cafaub.  hic  politum 
reperimus:  quamquam  non  negamus,  fieri  poffe  ut  ipfe 
etiam  Athenaeus,  fui  oblitus,  ipurttitcif  hic  pro ipwintf 
fcripferit. 

eu  'roTiKof  ii.  ToTixir , ex  analogia  nominum  in  utor 
defmentium,  lignificat  votandi  peritum,  fi  ve  idoneum  ^pro- 
clivem ad  potandum.  Sic  Plutarchus  ( citante  H.  Steph.  Thef. 
111.  30  v ) de  Demetrio  & Antonio  dixit  : yniptret  ii 
ipuiut  tfWT/xo),  Torixal,  «TpanatTi*#) , puyctKiiapoi.  Cur' 
deinde  poli  verba  illa , eitopuct  <T<  trnti&t  'Axxaur  eLrat , 
defeflus  nota  poneretur,  nulla  cauffa  fuit.  Sic  enim  alibi  et- 
iam locutum  Athenaeum  obfervavimus , ubi  non  magis  , 
quam  hic  , adpofuerat  aufloris  laudati  verba.  Vide  ad  111. 
113.  f.  & bea  ibi  citata. 


AD  CAP.  LXV. 

Miri  muret  0 OvAirwW  trpotriar  nrr.  Penacute- 
trpatriat  Jit)  feribebatur  in  editionibus  omnibus  : nec 
aliud  e Msto  enotatum.  Ut  autem  in  antiquo  poeta  ferri 
ea  feriptura  potuiffet,  tamen  in  Athenaei  verbis  minimo 
ferenda  erat : fed  vel  n penita*  feriptum  oportuit , vel , 
quod  nos  praetulimus , npemat  rer/. 

’Aaa k Ka.ru.  ret  ’ Amycum  , « quAoTiif , 8r  it  'Aypoixote 
ysrir.  Simillima  exempla  mirae  Termonis  ftruflurae , qua 
fubinde  utitur  Athenaeus , ubi  fuum  facit  poetae  alicuius 
diflum,  medioque  fermoni  luo  inierit,  vidimus  lib.  VI. 
p.  170.  f.  & X 413.  c.  mox  que  aliud  occurrit , p.  446.  f. 
De  Astiphanis  ‘Aypeixt* , vel  'Ayptixoit  , diftum  eft 
ad  Vll.  3tj.b.  & ad  VIII.  338.  d.  'Aypaixois  in  plur. 
hic  tenet  ms.  A.  cum  edd. 

a *OA«r  pOrtt  ixtrtti  6rc.  » Non  tres,  [ut  Dalec.  pu- 
taverat] »fed  duos  folum  Axtipuaxis  vo/iu  recitat  Ul- 
u pianus  1 illos  nempe , . . 
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»' Oahk  /s  nuftfAutrut  itTKi,  (isytt  Ti  tftprhr,  I 

»«VX  S»TI»  n/TM  «»ri»  t/JiTttfmf  fymr. 

»Qui  habitus  eft  tertus  Antipnams  verius,  [riS/ »0»  &c.] 

» metri  nihil  habet.  Sic  autem  interpretare  quo»  adfcripfi- 
nimis:  Totum  calycem  ocuiit  conniventibus  ebibe,  Magnum 
v onus  e fi.  Minime  vero  fi  quis  fit  bibendi  peritus.  uu/sfsvrue 
«valet , fine  mori  Gr  cuneationi , non  attendens  ad  poculi 
» magnitudinem , qua  terreri  poflet  aliquis.  Sic  Colemus 
«eos  qui  difficile  pharmaca  bibunt,  hortari  ne  intueantur, 
» fed  itatim  ut  in  manus  fumferint , hauriant.  « Casau- 
BONUS.  — Editam  (cripturam,  ’0au»  * u uuve  a t «- 
nr  ivi,  damnabat  metrum  : nec  levabat  malum  panicula  ti 
a Cataub.  iri  Animadv.  inlerta  , fed  augebat  etiam.  Sufpi- 
cari  potuiiks  'OAitr  uut  u /a  iirart  mri:  aut  cum  do- 
diflimo  IaCOBS  in  AWj  mutis,  ua.Tuts.iit  ut  'it,  ut.  Sed 
comesuras omnes  praecidebat  optimi  noiiri  codicis  .4.  au- 
ftoritas;  in  quo  prima  quidem  vox  haefitanter  & perpe- 
ram feribitur  'O  *«  w , fed  deinde  plane  ;s.  iit  ut  itant. 
Nec  pliud  quid  ultra  defiderabatur.  Penultima  verbi  (tiitus 
(quae  ex  magiftrorum  praeceptis  producenda  videri  po- 
terat) brevis  eft,  apud  patrem  poetarum,  lliad.  6jt> 
Quae  dehinc  fequuntur  omnia,  continuo  tenore,  nul- 
la distinguendorum  verfuum  ratione  habiti,  feribebantur 
vulgo.  Sed  Dalicampius , primum  illa  verba,  vili  cur 
- - i \tespst , pro  tertio  Antiphernis  ex  Rufiicis  verfu  ha- 
bens , fic  converfa  duobus  prioribus  iunxerat : 

» Bibe , amice  : plenos  jemper  calices  trahamus, « 

Tum  in  latina  verfione  fic  perrexerat  : » Idem  in  Vulne- 
» rato : 

v V erum  nos  ratiocinatio  in  medium  addufla  feriat : 

» accedat  G>  mellita  quaedam  fermonis  converfio : 

» mutantur  quaecunque  nos  agimus  , uno  tantum  excepto, 
v Porrige  deinceps  mihi  vinum  uittrlyvior , ( artus  roborans,) 
aut  dixit  Euripides.  Tum  quidam.  Non,  inquit,  hoc  di- 
nxit  Euripides,  fed  Philoxenus.  Nihil  refert,  o amice, 
v inquit  Ulpianus,  fyllabae  cauda  me  reprehendis.«  Haec 
ille  interpres. 

Ad  quae  Casaobonus  : »Non  probo,  inquit,  tolli 
«negationem  ex  iftis,  vI9i  «Jr,  » tTuipt,  tu)  /sii  fstrtut 
a cui  i/. uufs.it : & omnino  tollenda  non  eft.  Astipha- 
» ms  Traumatias  citatur  Polluci  libro  IV.  cap.  xxv.  & Jib. 
a X.  cap.  X.  Inde  funt  ifla , quibus  Ulpianus  ad  hilarem 
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a » vitam  fodales  hortatur  : 

r>'t\kkk  **)  ktyirpese  tit  uitn  Ttt T«t£*T«*  rir , 

» neu  71  x«tl  petktfKio»  «Tpo<p»  Tapekdir»  t» 
n n «UT»  Kiyur  irr ) t/tTaZokri  ir«*Ti>r  Tkit»  irof. 
«Pronuntiabat  iua  aliquis  apud  poetam  fub  coenae  finem, 
«convivas  ftimulans,  ut,  pofiquam  e fiet  edendo  exemta 
n fames,  icitis  Termonibus,  aut  reciutiombus  tragicarum  ptt- 
nmi  fete  oble&ent.  Primus  verfus  obfcurus  non  efi:  yfgr, 
«inquit,  prodeat  in  medium  jubuie  aliquid  O follcrter  excogi- 
ntamm.  lankfSttr , eleganter  pro  erumpere  per  vim  : dicitur 
n de  omni  re  quae  Audio  magno  fiat.  Secundus  leviter  ad- 
«iuvandus  eil,  inferti  disiunctiva  ante  trrotxpn:  prodeat  in 
» medium  aut  delicatulum  aliquod  melos , aut  jlropha  aliqua, 
v Alludit  ad  confuetudinem  recitandi  in  conviviis  tragico» 
urum  poetarum  verfus  : de  que*  more  fiximus  alibi. <« 

IVideCafaub.  adTheophrafti  Oiarait.  p.  »86.  cap.  Ttpi  Av- 
iSe.ac  extr.  \ crumtaroen  quid  fit  quod  hic  ripefu»  dicat 
poeta,  haud  fatis  perlpicuum ; nec  contiare  inter  interpretes 
video.  Atque  etiam  , ktyi rpt»  quem  fuperiori  verfu  dicat, 
haud  adeo  liquet.  Poteras  item  k ey  er  petii  t aut  aliud  ali» 
quod  vocab.  in  accufativo  plurali  conieflare,  qui  a verbo 
traTcc£“T«  (atiive  fumto)  regeretur.  Attamen  idem  verbum 
qu.-ra.tfti»  inttanfitivd  notione  pofitum  haud  multo  etiam 
ante  vidimus,  pag.  43?.  d.  ubi  tumultuari , ffrepere , inter- 
pretati fumus.  ] Pergit  Casaubonus  : » Tertius  (verfus)  ita 
» feriptus  nihil  fignificat ; mihi  quidem.  Lego  : 

nyt.vxi/  ktyupet»  trn  pefiafcokn  mttrbt  ipyeu  Tkii»  i vir. 
» Recitemus  , ait,  tragici  alicuius  verfus  praeclaros,  qualis  e(l 
nille  Euripideus,  PAvuii  petia^eki  vatrW  Hpytv  Tk.it»  irbt. 
n Rerum  omnium  mutatio  grata  efl,  und  excepta.  [Vide  Eurip. 
Oreft.  vs.  128.  al.  254.  J n Inlignior  fuerit  huius  loci  de- 
«pravatio,  an  eiusdem  reftirutio,  haud  facile  dixerim. 
«Dubitari  poteft  an  etiam  fequentia  fint  Antiphasis ; 
V UapaSittv  t'  ijriit  ipetl  «iror  dpwiyvte»  ut  Hepar*  l-jpt- 
nTiSttt.  laipiTiZnt  ykf  Tovi'  iqia.net»  , dkkd  rtt  <bikitiroe 
n S ttTovit».  ovft»  Zexftpsi.  u 7etr  ikiy^tit  (*'  iret  a aukkx* 
» fiiir  petit.  Et  verius  eft , aut  Antiphanis  aut  alius  poetae 
«ea  efie.  Sic  autem  haec  digerimus: 

» YlapetSitau  t'  i^tie  «uo) 

n re»  dpi uriyvie»  ut  iepeene'  LvptTif  ue. 
b vtipimfnt  ykp  tovt’  tfatrxir  ; dkkd.  ite ; 

«*iao§«w  1 ut  nudi»,  tui»  /t«q ,tpu. 
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» » ‘too  ihiyytie  /i  irte x ruxha&it  fiiit.  b 

ii  Apud  poetam,  unde JTunt  ifta , pofcebat  aliquis  dari  fibi 
» vinum:  fed  ilie  non  eirer  appellat,  verum  hpmriywer: 

» ut  comico  more  Philoxenum  rideat , qui  fic  erat  locutus. 

» At  de  induftria  ignorantem  fingit  qui  loquitur , & Euri- 
» pedi  tribuit  quod  erat  Philoxtni  verbum:  cuius  infotens 
nfermo  ex  iis  notus  eft  nobis,  quae  prolixe  libro IV.  [p. 
v 146  extr.  81  feq.]  & XIV.  [pag.643.  *-«•}  recitantur.  In 
»ea  voce  illud  novum,  quod  epitheton  vini  pro  appella- 
«tione  vini  ufurpat  : deinde,  ipieiriyvior  vinum  appel- 
»lans,  Homero  contradicit,  qui  contra  krrvyvuZt  id  di* 
»xit:  [Iliad.  163.] 

» Mii  fiet  oiioy  afipf  fiiKiqpotot,  minui  fitimp  , 

)>  /m  fi  kmeyviuffiff.  — 

n Utraque  fentemia  vera  eft  , pro  modo  vini  quod  bibi- 
ntur.u  Haec  ad  hutte  locum  Casaubonus  ; St  aliis  & 
nobis  nonnulla  animadvertenda  relinquens.  Statim  enim, a 
quod  ad  priores  verfus  pertinet,  qui  haud  dubie  ex  Anti- 
phanis  Saucio  proferuntur , non  effe  illos  ad  metricam 
legem  exaflos , quales  a Cafaubono  propofiti  funt , faci- 
le adparebat.  Itaque  Grotius  fic  emendandos  digerendos- 
que  cenfuit,  in  Excerpt.  pag.  619. 

» — ‘AAA*  xmi  Ao yifpukt  it  /liret  , 

» a«tT*£iT»  r/f,  mi  Tt  /itKifpier , ii  orpeqh 
e>  mapeMiTu  tu'  itu  ti  in)  finu^oEe 
» m artit  yap  itpyeu  , TArir  iret.  u 
hac  adiccla  verfione  latina , quam  ex  parte  nos  fecuti 
fumus:  » — Subinde  6?  differtatio 

>1  prorumpat  aliqua,  aut  carmen  , aut  pars  de  choro 
i)  recitetur.  Rerum , praeter  unam  , eft  omnium 
nftuvis  vicijjltudo. 

Vocabulum  pn  teter , diminuturum  ?«v  pitxtt , in 
pieKvt  pier  ille  mutandum  cenfuit;  quod  nobis,  licet 
alibi  ifta  vocis  forma  non  occurrat , non  audendum  pu- 
tavimus. Non  defunt  certe  alia  diminutiva  per  literas  ire 
a primitivis  formata  , ut  eiSpixieu  , at bpermm.ee  , itS pi- 
aret, &c.  Oein,  ante  npeqii,  particulam  s cum  Cafau- 
bono necefTariam  iudicans  idem  Grotius,  verfui  commo- 
de confuluit  deleta  e a i proxime  ante  pitAvipier  vel  pt- 
AtVxier.  Acute  vero  vtrf.  3.  verba  H ATTH , quae  ibi  vul- 
go legebantur , ex  HAT  Tl  corrupta  ftatuit : vocem  xiyur 
vero,  nihil  in  eius  locum  fubftituens,  prorfus  abierit. 
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Quam  non  de  nihilo  huc  irrepfiffe  merito  indicans  doftif- 
Amus  PORSON , (ad  Eurip-  Orefl.  218.)  vtrfum  tertium  6* 
'tquentem  ad  hunc  modum  concinnavit : 

jj  ffTpctyit  hbya  v vapidiToi  Ttr  « <f  v r 9 1 
»i«T'n  iettTtjitf.il  varThe  tpyou  tr khr  irbe. 

Nos  veteris  fcripturae  vcftigiis  preffms  nobis  infiftendum 
exiltimames , vocem  kty  » » , leviter  in  kiy  * mutatam 
fud  in  fede  reliquimus : in  quo  praeiverat  Koppiers  , in 
Oblerv.  PhiloLp.  S5-  bed  pro  eo,  quod  ille  #Xii  X»  fcri- 
fit,  nos  n{u  t*i  probavimus.  Quarto  verfu  , quod  refle 
ab  omnibus  oblervatum  erat,  tpytv,  non  ipyet , fcri- 
ptum  oportuille ; id  unum  nobis  mstus  codex  A.  exhi- 
buit, in  reliquis  nihil  ab  editis  discedens.  Epitoma  autem 
horum  omnium  nihil  habet.  Illud  vero  miratus  Aim  a nul- 
lo interpretum  obiervatum  , id  quod  primo  verfui  initio 
deede  videri  poterat , non  effe  ab  Athenaeo  pr.ietermif- 
Aim , ted  legi  ante  ifia  verba,  0 eturbe  eonstv  ’Am<p.  i n 
T pxvu.  quae  in  parenthefi  polita  imeiligi  debent.  Quod 
unum  excipit  Antiphanes,  in  quo  non  iucundam  effe  ait  vi- 
ciflitudinem  , id  de  vitae  cum  morte  mutatione  accepit  Gro- 
tius  cum  Dalecampio:  mihi  videbatur  poeta  unum  illud, 
ipfum  t'o  iiXv  vel  Tnr  nXornt  imellexiffe : nempe  non  fua- 
vem  effe  rir  /errafiskiir  t ou  iiSiae  t it  to  bratTUt.  Cae- 
terum  vide  Scholia  ad  Euripidis  Oreft.  vs.  234.  & Val- 
ckenarii  Diatriben  Euripideam  pag.  229.  lam  vero,  qui 
fequuntur  reliqui  quinque  verfu , cur  dubitaremus,  quin  ef- 
fent  eiusdem  Antiphanis  ex  eadem  fabula  TraumatiJ , 
cum  fuperioribus  connexi , nullam  cauffam  equidem  vidi. 
Nec  nifi  in  verf.  j & 6.  ( vel , ex  noftri  ratione  , verf.  6 & 
7.)  luxatum  erat  metrum:  quod  ibi  ex  coniefluri  utcum- 

?|ue  reftittiere  conati  fumus.  Ex  iftis  vero  omnibus  rur- 
us  nil  aliud  in  Epitoma  legirur,  nili  paucula  haec  verba : 
olrtr  S:  ipKtstyvter  IvptTttStu  vov  queri. 
b Tk  Xt  vili  rie  tyneir ; Ex  hac  interrogatione  fatis  ad- 
paret,  illa  verba  niflt  evr, » iTatjit , quae  fub  initium  huius 
paginae  leguntur,  non  a poeta  effe  mutuata,  fed  a Dei- 
pnofophifta  luo  nomine  pronunciata.  Adnotavit  hoc  loco 
Casavbonus:  » Interrogatur, deinde  Ulpianus,  ubi  legc- 
nrttur  vox  viti.  [Nempe  viti  penacute  hic  Icribebatur  in 
ed.  Ven.  &Baf.  & magis  etiam  corrupte  visit , paulo  fu- 
perius.  Penacute  vero  etiam  ubique  Icribitur  in  ros.  A. 
Male  id  quidem : nam  circumtk&endam  effe  penultimam. 
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conflans  poetarum  ufus  docet : quorum  in  fequentihus  b 
teftimoniis  etiam  rede  ti3/  in  ed.  Ven.  & Baf.  (cribitur; 
quae  fcriptura  ubique  in  ed.  Caf.  recepta.]  » Ille  relpon- 
« det , 'ATWXoTai&if  fi^ra.Ti,  omaaat  ei»o»  tmwtop.  [At 
•iit»  Tctoviw  retle  habet  ed.  Caf.  in  contextu,  conien* 
tiente  ( at  puto)  ms.  A.  fed  oi rorointv  ed.  Ven.  & Baf.] 
nirafa  Kfarirp  »X«r  «»  'Oduenriiot , T i fi»  iriDi  \a/3i» 
ntiSn.  Breviator  didioni  «Ti^wTiwAtf  interpretamentum 
n adi  icit : a»Ti  eoi  ifaxim  Tb»  mir,  mens  tibi  caligine  ob- 
nduffa  efl.  Crati  NT  pomi  verba  funt  imitata  ab  Home* 
n ro : [ex  Od.  t'.  347.]  K!/».a«4  , t»  */«►  clror.u  — Mira- 
ttir  Clericus  , in  Notis  ad  Menandri  Fragm.  p.  13.  quod 
cuiquam  neceffarium  probatu  videri  potuerit,  wfl  t Grae- 
ce non  minus  dici  ac  erurt , cum  notum  adeo  fit  etiam  pro- 
verbium , i t3/  , ii  a-rii/.  At  ob  id  ipfum.  quoniam  adeo 
frequens  etiam  apud  poetas  Atticos  fuit  illius  verbi  ufus, 
ftc  refpondcntem  Ulpianum  fecit  Athenaeus : Caligat  tibi 
mena,  qui  non  videas  ubique  illud  verbum  reperiri.  Epi- 
tomae audor  hoc  loco  idem  fecit , quod  ab  eodem  in  libro 
primo  & fecundo  fubinde  fadum  obfervavimus,  quodve 
modo  nunc  in  vocabulo ipx.tr ijum  vidimus:  nempe,  ex 
univerfo  Athenaei  fermone  nonnift  unam  fingularem  di- 
cendi formulam  adnotavit.  'Opa,  inquit,  oti  ii  a-rxrio- 
luint , ttfTt  t»5  ifaai ite  jbr  nvt  <pn oi.  (nempe  0 "Adnrwsr.)- 

Cratini  verba  ita  adpofita  erant,  quafi  omnia  fimul 
unum  efiicerent  verfum.  Nos  ita  digeflimus  , ut  ifta  T» 
rtir  Tc<f»  lint  exitus  fenarii  iambici , lequentia  autem  v3r 
AetjS®»  &c.  efliciant  hexametrum  : nam  & hexametris  fre- 
quenter ufum  Cratinum  , eosque  cum  aliis  etiam  verfuutn 
generibus  mifcuifle , iam  alibi  mihi  videor  obfervaffe. 

na. i ‘hriHpavne  , it  MvteiSt.  Eadem  Antiphanis  et 
MyfliJc  ecloga  repetitur  lib.  XI.  pag.  494.  d.  Perperam  au- 
tem h.  1.  in  ed.  Ven.  & Baf.  ornifla  erant  ipfa  illa  quatuor 
verba,  xai  ‘A tt.  it  M uot.  ut  videretur  continuata  Cratini 
ecloga.  Quae  deerant,  tacite  adiecit  Cafauboous,  eadem- 
que  codex  A.  agnofeit. 

Verf  1.  Nihil  fufpedi  habebat,  quod  in  omnibus  edd.c 
legitur , T*vr»  /iit  roi  m i ropea  1 : id  efl,  ut  vertit  Da- 
lecampius,  ld  tibi  morem  geram.  Miratus  fum  vero  a Ca- 
faubono  hic  non  ex  Epitoma  fuiffe  relatum , quod  in  no- 
ftro  quidem  codice  hoc  loco  legitur  : nempe,  Kal  (fcil. 
ifa , ) »ti  ir  yjnttt  xiirai  rapa  'A mfajtu  rb  v irou.  at 
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C in)  r m via.  Et  id  ipfum  quidem  t i t t fj  u t , quod  in 
fuo  exemplo  operis  plenioris  repererat  Epitomator , vetus 
etiam  norfer  codex  A.  non  folum  hoc  loco  habet,  fed  ite* 
rum  altero  loco,  pag.  494.  d.  Et  notum  eft , ab  antiquo 
verbo  •xitt,  Pindarum  Illhmic.  IX.  108.  futuro  adiivo  ntiert 
uTum  efle,  pro  ‘rtriau,  potabo . Quare  etiam  titrauxi  in 
verbo  medio,  C£ut  ‘ximputt  & xiofj<a , bibam  Cgniticare 
potuerit.  Sed,  Atticum  poetam  ufum  efle  i fla  verbi  for- 
ai,  nec  alibi  usquam  occurrente,  & a nemine  Gramma- 
ticorum adnotata , vix  efl  credibile.  Aflivam  quidem  for- 
mam ftmiliter  flexam , t imi  , ex  Eupolide  eriam  citatam 
reperio  ab  Etymologo  pag.  673. 13.  ubi  ait,  **<  » apk 
tux-b/afi,  T£  S’  i?  otroe  im  vobvt,  tritu.  Sed  de  Anti- 
phane  altum  Cientium  : & , illius  teflimooii  Eupolidis 
quaenam  ratio  fit,  ex  abrupto  concifoque  fragmento  non 
licet  iudicium  facere:  caeterum,  quid  Ct  quod  continuo 
ibidem  fubiecit  Etymologiis , aMi  pti  srit'  itrir  tixitt 
in  fj.ii  lipiritu  ir  wKirti : id  mihi  prorfus  non  liquet. 
DiQionem  in  TAirri  lurisconfultis  familiarem  efle  adno- 
tavit  Ducange  in  Gloflario,  idemque  fignificare  ac  laxe  , 
non  angujle , neque  prcjfe.  Denique,  quod  eidem  verbo,  de 
quo  quaerimus,  adiicitur  dativus  pronominis  re),  id  pla- 
ne nobis  perfuafit  veram  efle  fcripturam  tu  x t i r t p.uit 
non  orlrcpiut. 

Quartus  verjus  quum  ftc  legeretur  hoc  loco  in  editis , 
T«w  xit  toprtt  tu  fjifjrnfxev  upT  1 yip  : 
adnotavit  Casaubonvis:  » Libro  XI.  Cc  legitur, 

»rov  t it  iopric  0»  fj.fr  ipxittt  yapor. 
n Probo,  ut  hic:  C pro  /jt/jm/jcr  fcribas  fjtutwda.,  aut 
t>/jtfjvri/jcba..u  — Vides  flufhtafle  virum  doctillimum:  ac 
difficile  faneerat,  quid  maxime  verum  ellet  ftatuere.  No- 
fler  vero  vetus  codex  A.  nec  libro  XI.  nec  hic  yhptr 
agnofcir : fed,  ut  hic  apri  yup,  fic  ibi  ipriut  ykp  ha- 
bet. Pro  tu  fj.ifsstfjsv  vero,  quod  hic  legebatur,  ovu.tr  n 
fjtv  habet;  absque  accentibus,  ni  fallor  : altero  vero  loco 
Cc,  «J  fjft  «v  fjir , repetitis  eisdem  vocibus.  Similiter  ve- 
ro loquax  anus  vinofa,  quae  illa  (ut  docet  Athenaeus  XI. 
494.  c. ) pronuntiat , Cve  eadem  verba  oi  piv , tu  /jir , re- 
petere potuit,  Cve  tu  fjst , n /At,  dicere,  quod  hoc  lo- 
co in  codicis  fcriptura  inefTe  videtur.  Epitomator  ex  hac 
ecloga,  praeter  verbum  orirouu , de  quo  modo  dixi,  nil 
aliud  hic  adpofuit : inferiori  vero  loco  illa  tantum  ver- 
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ba,  ig  4 f u /3  i q m»  » ntpa.tj.ia-/  iirlrtfj.tr , quae  fequtnti  ver-  e 
fu  continentur;  in  quo  tamen  reQe  utrobique  diminuri- 
vum  4gi//3«t<p/o»r  tenent  edd.  St  ms.  A.  fcumdom  ver- 
fum,  laudato  St  poetae  St  fabulae  nomine,  citavit  etiam 
Pollux,  X.  67. 

Pojlnmo  verfu  incertus  haeferam,  cum  *a)  -rie  i.t  <pa- 
Ktiat,  quod  St  hoc  loco  editum  erat , St  pag.  494.  codex 
feriam  Mstus  ( quod  fciam  ) cum  editis  agnofcit,  ad  verfum 
non  eflet  aptum ; fcriptura  * <p  1 \ t i a t vero , quam  hic 
vetus  codex  exhibet,  ad  metrum  quidem  percommoda 
fit,  fed  minus  apta  ad  fententiam  effe  videatur.  Tenen- 
dam tamen  codicis  fcripturam  puravi : ita  quidem  ut,  fi 
quis  ritf  t'  kt  <p  tt  mi  * t praeferendum  cenfuerit,  is 
me  minime  repugnantem  fit  nabiturus.  Sic  enim  metri 
cauda  corrigendum  effe  (t it  t’  ktp.  pro  vulgato  xel 
T»f  cura,.')  ex  CasauBONI  fchedis  haud  incommode  mo- 
nitum video  in  Animad-vtfionum  td.  1.  St  Quam  ratio- 
nem probavit  Koppiers,  in  Obferv.  Philol.  pag.  46.  Cur 
vero  idem  Koppiers  fuperiori  verfu,  pro  01  iiroitiri  et, 
inferti  yt  paniculi  'it  y'  iroixri  tt  fcriptum  voluerit, 
nulla  fatis  idonea  cauffa  fuerar. 

In  Diphili  duobus  verfibus  ex  fabuli  Balneo,  nec  de  d 
fcripturl,  nec  de  metri  genere,  nec  de  fententia  nobis  li- 
quet. Veluti  metro  foluta  verba  ifta  in  editis  adpofita 
erant:  Kai  Aipiy.ee  ir  BsAstf/w , lactor  pterriir  t&  5r«- 
Tcr  TtpixaKirrrt  ntp  htep  re\h.  taina  ykp  hfjtir  A ite  irai- 
piov  t i r t f.  Neque  quidquam  variant  libri;  nifiquod  vi- 
ti pro  viti  fcribitur  in  ms.  A.  & in  ed.  Ven.  6 1 Baf.  ac 
dein  st aipsiou  , pro  It alpicv,  in  ws.A.  St  ed.  Ven.  In  Epi- 
toma vero  dcfunt  ifta  omnia.  Dalecampius  (cuius ra- 
tionem fecutus  eft  Gallicus  interpres  ) Iatine  fic  convertit : 
Funde : imple  calicem  : corpus  mortale  ijlud  circumtegito : 
bibe  Deo. 

Haec  nobis  dedit,  pater,  amicitiae  familiaritatisque  prae- 
fes  luppitcr. 

Ad  verba  , corpus  morule  ijlud  circumtegito  , adnota  vit  idem 
■Dalec.  in  ori:  «Sacra  fiebant  operto  capite.u  — Gro- 
Ttus  in  Excerpt.  pag.  785.  verfus  fic  fcripfit  digeffitque: 

— “£yx,tr 

/stertit'  t5!  Srrnrt»  m-tpuaKuirrt  t 5 Se5‘ 
tribr  rouro  ykp  b/sit  Aiis  haipiov  orarnp. 

Quos  Iatine  fic  reddidit ; 
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d — Fac  fit  poculum 

plenum.  Mortale  tjuod  rui  e(l , imple  Deo . 

Bibe  : namque  hoc  notu  t(l  loris  Fidii  pater. 

Mihi,  ad  metrum  quod  pertinet,  manifefte  duoeffe  ver- 
fus  trochaici  tetrametri  ( five  feptenarii , quos  alii  vocant) 
vifx  eram.  Ad  verba  quod  Ipeftat,  perquam  probabile 
videbatur,  tyyeoT,  non  feriptum  oportuiffe  : 

nec  tamen  mutare  aufus  fum  vulgatum,  quia  de  reliqua 
fententia  non  fatis  liquebat.  In  pojleriori  verfu , Grotio  ad- 
fentiens  Iacobs  in  Notis  msstis  monuit,  & roure  pro 
■teana.  legendum  videri,  & ormuf  pro  rra.Ttp , in  hanc 
fententiam  : » Bibe ! Hoc  enim  ( to  bibere)  amicitiam  gignit, tt 

'Apertior  Xpir  fir  ».  Ad  feripturam  olim  hic  editam 
trUan , haec  adnotavit  Casau bonus  in  Appendice  Anim- 
advtrf.  «Fabula  Ameipsiae  , quae  inferibitur , in 

» Huraldino  ( codice  ) eft  *triav.  Verum  nomen  eft  Spir- 
nfitu,  ut  reQe  feribitur  aliquot  locis  Athenaei  & Pol- 
ii lucis.  Error  eft  fi  quando  aliter  feribitur  hoc  nomen.» 
— Vide  quae  notavimus  ad  VI.  170.  f.  & ad  IX.  408.  e. 
Qui  ex  illi  fabuli  hic  citatur  verfus, 

Anylt  5“*  triBi  rfcr  'ho.kb.tfm : 
idem  iam  fupra , IX.  400.  c.  omiflb  poetae  nomine  adpo- 
firus  erat ; ubi  de  vocabulo  Anyte  agebat  Deipnofophifta, 
docebatque  illam  nominis  terminationem  in  et,  per  e bre- 
ve, Ionicae  dialedi  propriam  efte.  Et  quemadmodum  ibi, 
in praediQo  verfu,  *«■>■«>  per  0 feribitur,  fic&hiceam- 
dem  feripturam  tenuit  nofter  ms.  A.  non  >oyav , ut  erat 
editum.  De  lepore  marino , venenato  animali  ex  moliufco- 
rum  genere , vide  Plinium  , IX.  48 , 7».  & XXX11.  1 , 3. 
Adde  Schol.  ad  Nicandri  Alexipharm.  vs.  '463.  & Schnei- 
deri  Anitnadv.  ad  Nicandr.  pag.  2j  3 fq.  Venenum  efl , ait 
Plinius,  aliis  in  potu  aut  in  cibo  datus , aliis  etiam  vifus. 
Videtur  autem  quod  illis  verbis  ait  poeta  , tropice  & pro- 
verbialiter diftum ; in  hanc  fere  iententiam  : quod  tu  in- 
tnvijli , id  ipfe  comedas : tu  has  turbas  concitafti , nunc  illis 
frutre , nunc  tibi  habeto. 

mitatSpec,  hihnTpltt.  Haud  multo  ante  (p.  441.  c.) 
citabatur  Menander  if  'Appupipa  ti  AvAnrpili : fic  & XIII. 
359.  d.  At  h.  1.  pluralem  AvMrrpin  tenet  (quod  fci3m) 
vetus  codex  cum  editis.  Qtiae  ex  hac  Menandri  fabu- 
la citantur  verba,  ea  fic  feribuntur  in  ed.  Ven.  & Baf. 
Aoa’  is  nipes  WgTtwm’  iviei  furiAo.  tri.fi  rv»  riii  (ti- 
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£1  quidem  ed.  Ven. ) /xirti  ykp  ttuxat.  Eodemque  modo  in  d 
ed.  Cui.  1.  & 1.  nifi  quod  in  his  dcejl  verbum  fxitei : ne- 
fc:o  cafu-ne  ac  temere,  an  editoris  confilio.  Temere  & 
per  operarum  errorem  omilFum  dicas,  quia  revera  riefide- 
rari  verbum  videtur  : rurfus  vero  confulto  id  fadurn  eflfe 
colligas  ex  eo , quod  de  commiffo  errore  & de  adiicieti- 
do  verbo  ieclorem  in  Animadverfionibus  non  admonuit 
Cafaubonus  : quo  accedit , quod  e noftro  ms.  A.  nullus 
hic  a lectione  Cafauboniana  diilenfus  notatus  eft,  ut  vi- 
deatur  etiam  in  vetere  illo  codice  verbum  illud  deetTe.  Io 
ed.  Caf.  3.  vero  idem  verbum  in  contextu  efl  repoQtum. 
Caeterum  quum  in  hoc  fragmento,  quod  multorum  do- 
dorum  exercuit  ingenium , nihil  nobis  , non  dico  certum , 
Jed  ne  fatis  quidem  probabile , quod  fequeremur , occur- 
rerit ; luperetl  ut,  quid  ab  aliis  lentatum  fit,  exponamus. 
Dalecamfius,  Balileenfem  vel  Venetam  editionem  ob 
oculos  habens,  latine  fic  reddit; 

Abi  'ui  malam  crucem : ad  fatittatem  iam  diu  bibijli, 
Sofiia. 

Cunflit  nunc  rriSi  : haud  relle  diutius  escpeHabis. 
Casacbonus  in  Animadv.  a fe  editis  inta&um  totum 
lociyn  reliquit : ex  eiusdem  fchedis  vero  in  Arumadverfio- 
num  ed.  2.  &•  j.  haec  edita  funt  : »>In  proximis  e Mexah- 
>1  duo  verbis,  (ixt.r.'  ir  uipor,  figura  elt  comica,  prae- 
ii ter  expe&ationem  dida,  pro  eo  quod  erat  dicendum 
»£haa'  it  eopaeat.  At  fortaffe  ita  etiam  feribendum. « 

AbieCto  verbo  Bi*x’ , imperite  verfus  fic  digeffit 

Ciericus,  in  Menandri  Fragm.  pag.  13. 

Tr  elper  Hi  it  ‘xorre  r’  ir/tt , 'S.aci  A<t, 
triri  rt*r  , eri  bi  ykf  /tueat. 

Quae  latine  fic  vertit : 

l.im  ad  jatietatem  iibijli , Sofiia  , 
omnibus  nunc  , bibe  enim  male. 

Quem  merito  ridens  Bentley,  in  F.mend.  in  Menandr. 
pag.  1 5 fq.  duas  emendandi  vexatilBmi  loci  rationes  pro- 
pofuit ; alteram  huiusmodi : 

A.  B*aa’  it  aopor  »Sn  terne  , "S-mfieu ; 

B.  Kf-rurri.  A.  Niir  cur  eriti , eri/r^t  ykf  eaeat. 
Alteram  hanc: 

A.  BiAA*  it  etpcr  aS»  twtot'  iVuf , Xarihu, 
ieto/Seper ; B.  Oil.  A.  Nvr  miti,  ft  a ir»  ykf  ea.  eat. 
Poli  quem  rurfus  Corti,  de  Pauw  tn  novis  Linenda»,  ia 
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d Menandr.  & Philem.  fub  PhiLtreyrii  nomine  editis , pag. 
17.  certilfima  ( ut  (ibi  videbatur  ) ratione  fic  emendabat : 
A.  B<*Aa’  if  Koptt‘  nS'n  7«tst’  Utiic,  XmnKa. ; 
ri*r,  oiror.  - - A.  riiBi , puut»  ykp  nattae. 
Denique  AJrianus  Heringa  , Bentieti  acute  inventum 
fecutus  : 

A.  'EAAfflepor  it/ii  7«7*t’  itnU  , tatiKa; 

2 at.  ‘Anf.  A.  2 it  ru»)  7i8e  ftai r»  taxati 
Quorum  verfuum  fi  priorem  probes,  malles  fortaffe  ini- 
tio pollerioris  : Satir.  0 u x.  A.  ‘A  a Ai  rv  ruri  &c.  Sed 
merae  hae  hariolationes , nil  ultra:  quamvis  non  careanc 
fpecie.  Unum  monere  liceat : nempe , pro  piiut  non  ne- 
ce Ile  e(Te , ut  ft ait»  corrigatur  : fatis  erat  in  fia.it  1 1 
mutare,  quod  fuerit  Attica  verbi  forma,  idem  ac  pairi 1 
valens.  Vide  paulo  poti,  de  verbo  vhi,  lit.  t. 

AD  CAP.  LX  VI 

n io/JUtl  <fl  HttU  T »U  U AJATtor  , SATlirotTttr  /i  Tu  i.  » Pla- 
ii  cet  nobis  vulgata  ledio , iriit  t«v  v a«xt in.  Virium  71«- 
h ueu  efferri  debet  fine  ypfilo.  Non,  ut  voluit  aliquando 
» vir  dodiflimus  inv  tcu  t : cui  coniedurae  repugnant 
«omnes  codices  etiam  Excerptorum,  u Casaubonus , ia 
Animadv.  cd.  i.  3.  — Quod  concife  admodum  enun- 
ciavit  hic  Athenaeus , id  difertius  ab  aliis  Grammaticis 
paene  otnnibus  expofttum  e(l,  monentibus  Attl-os  »!#«■ 
fj.ii  dicere  confuefle  pro  communi  71  tvftxi , bibam;  quem- 
admodum & <pd,yo uai  pro  q.x'/uuuat , & ijauai  pro  s <JVu- 
ftat.  Quod  ipfum  pt-cceptum  alii  ita  interpretantur,  ut 
•.icant,  aD  Atticis  Gc  formari  futurum  fecundum  verbi 
medii,  ‘ricpai,  iiftpiai:  non  •moifj.ai,  ittvputi.  vide  Ety- 
mologicum Magnum  pag.  786.  1.  16.  Alii,  fubtilius  rem 
aellimantes  , ita  Aatuunt,  Atticos  in  illis  verbis  uti  prae- 
ftnte  tempore , notione  futuri : nam  ft  futurum  eflet 
puti , corripienda  prima  fyllaba  foret , quae  tamen  plerum- 
que producitur.  Vide  Damntii  Leric.  F.tym.  pag.  5 1 3.  & 
Hermannum  de  Emendanda  ratione  Grammaticae  Grae- 
cae, pag.  176.  Et  trioputl  quidem  alioqui  fatis  adparet  e Ile 
proprie  praefens  palTivum  vel  medium  verbi  71» , e quo 
per  epentheftn  literae  t ufitatior  forma  70»  nata  ell.  lam 
quod  de  eodem  verbo  tioua.t  praecipi  folet , prinum  eius 
fy liabam  plerumque  produci,  fcd  nonnumquam  etiam  corripi, 
AnimaJv . VoL . V,  1 i 
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de  quo  continuo  deinde  etiam  Athenaeus  noder  monet:  d 
id  rurfus  duobus  aut  etiam  tribus  modis  accipi  video. 
Prorfus  ancipitem  fyllabam  ort  in  1 rl*  & triepai  facere 
videtur  Etymologus  pag.  671  extr.  & feq.  Sua  quidem 
naturi  longam  contendit  Ciarkius  ad  OdylT.  14-5.  fed 
ita  ut  ob  fequentem  vocalem  corripi  etiam  polTir.  Re&ius, 
ut  videtur,  Hermannus  I.  c.  uatuit , verbum  eri epuu 
(prorfus  ut  nrlr» ) in  praefenti  tempore  conftanter  pri- 
mam producere:  ficubi  illa  correpta  reperiatur,  quem- 
admodum in  exemplis  e Platone  comico  mox  ab  Athe- 
naeo adlatis,  ibi  non  pratfens  tempus  effe  , fed  fecundum 
aoriflum. 

In  Homerico  exemplo , quod  citat  auftor , perperam  in 
editis  n/o/utr  (fic)  feriptum  erat : refte  vero  erti/str'  feri- 
bitur  in  ms.  Ep.  ut  apud  Poetam , Iliad.  49;. 

Aristophanis  verfus  exflat  in  Equit,  num.  1*89.  ed.  e 
Br.  Sed  refte  monuit  Casaubonus  , mutilum  vulgo  hic 
legi  illud  teltimonium  , omiffa  ea  ipfa  voce  ( er  imi ) 
cuius  unius  gratiS  recitatur.  Vetus  autem  is  error  elt: 
nam. non  folum  in  ms.  A.  deeft  iHud  verbum , fed  in  eo 
etiam  codice,  quo  ufus  Epitomator  erat,  defuiffe  vide- 
tur ; quare  is  totum  omifit  teltimonium.  Simillimum  ex- 
emplum eiusdem  verbi  eritnu  habes  in  eidem  Ariltopha- 
nis  fabula,  vs.  1401. 

In  alrero  eiusdem  Comici  te/limonio , de  pollremi  verbi 
feripturi  gravis  oriturdubitatio.  Pro  eo  quod  fic  editum 
erat , 

'xixpira.m  oTr«r  ro/tepor  erit  ; 
praecife  monuit  Cas  au  bonus  : rreriu  feribe.  non  «>: 
r probant  infequentia. « Puto,  quoniam  c5ntinuo  fub- 
iicit  Athenaeus,  to-yjt  «r  ari  to£  tntuai , ideo  >rii 
feribendum  ille  cenfuit,  quae  foret  fecunda  perfona  le- 
gitime a prima  ertovpiu  formata.  Et  fic  plane  accepit  Epi- 
tomae auftor,  qui  ita  h.  1.  fcripfit : Eu/wtcci  St  x«i  rt 
t 1 0 v p. et  1.  (nam  quod  eroioUpui  habet  noder  codex,  id 
feribae  culpa  erratum  : ) ut  'Kpirimruc  enupuremt  aret 
infstpor  erm.  Eadcmque  verba  ex  Epitoma  repetiit  Eulta- 
thius,  ad  Iliad.  yf.  pag.  1348.  1.  35.  At,  illo  modo  feri- 
pfifle  Athenaeum,  vix  ac  ne  vix  quidem  mihi  perfuade- 
tur.  Nam  fi  eri»  fcripfilTer,  tum  manifefte  foret  fecunda 
perfona  futuri:  non  igitur  difturus  fuiflet  Athenaeus, 

7 u-x,*  ns,  fortasse  tamquam  a mitvfuu  ; fed  refla 
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e&  praecife,  etvb  rou  vtcvpuu , a futuro  viou/ahi.  Porro, 
fi  effet  revera  futurum,  prima  lyllaba  necefiurio 
foret.  Atqui  deinde  demum  fubiicit  auftor  : Nonnumquam 
vero  etiam  corripitur  iota  : ex  quo  perfpicue  colligas , ir» 
proxime  praecedente  tefiimonio  non  fuifle  brevem  pri- 
mam fyllabam , led  pro  longH  eam  habuifle  Athenaeum. 
Qua  in  difficultate  aliquatenus  nos  adiuvit  codicis  A. 
fcriptura , ubi  quidem  haefitabundus  fcriba  duobus  accen- 
tibus (ftc)  fcripfit , viti.  Nempe  vera  videtur  fcriptura 
per  u in  fine,  pro  *,  quae  fuit  forma  Atticis  poetis  per- 
quam familiaris.  lam  fi  ultimam  fyllabam  circumflexam  fta- 
tuas , fuerit  manifefto  fecunda  perfona  futuri : adeoque 
huic  fcripturae  obdam  eaedem  rationes , quas  alteri  fcri- 
pturae  -r<i  obllare  vidimus.  Sed  fi  ftatuas,  vi  11  penacutt 
hic  fcripfifle  Athenaeum;  omnia,  ni  fallor,  refle  habe- 
bunt. In  praeftntt  tempore,  a vicu.cu  fecundam  perfo- 
nam  viu  formare  potuit  Ariftophanes ; qui  & fubinde 
alibi  eadem  terminatione  fecundae  perfonae  verborum 
in  pratfente  etiam  tempore,  non  folum  in  futuro,  utitur: 
(vide  Maittaire  Dialefh  pag.  6}.)  tum  vero  prima  fyl— 
laba  produda  fuerit,  ficut  in  fuperiori  teftimonip  prima 
in  vineu  producta,  erat : denique , quod  fubiicit  Athe- 
naeus, Ta y a at  avh  rot/  vigv/xai , id  ad  terminationem 
maxime  Ipeflaverit  : qua  ita  ufum  Ariiloplianem  dicat 
Deipnofophifia,  ut  videri  aliquatenus  poffit  elfe  -riti  illud 
a viavpiai , non  a vieputi , formatum ; quia  nempe  termi- 
natio 11  pro  » in  futuris  multo  ufitatior  & frequentior, 
quam  in  praefente  tempore.  Quod  fi  quem  haec  noltra 
legentem  fubeat  cogitatio,  quam  fint  exiles  moleilaeque, 
quamque  plus  fpinarum  taediique  plerumque , quam  fo- 
lidi  fruflus,  habeant  grammaticales  huiusmodi  tlisquifi- 
tiones:  is  gratuletur  fibi , cui  liberum  fit,  fimulac  lenie- 
rit non  efle  haec  talia  ad  ipfius  palatum,  ocyus  prae- 
tervolare; noftram  vero  doleat  vicem,  qui,  poftquam 
femel  interpretis  fuscepiinus  perfonam  , iam  non  licitum 
nobis  putamus , fi  quid  in  audore  noilro  occurrit , quod , 
ficuti  nobis,  fic  & aliis  multis,  qui  quae  legunt  intelli- 
gere  cupiunt,  obfcurius  difficiliusque  fuerit , diffimula- 
ta  difficultate  intaQum  illud  & inexploratum  praeter- 
mittere. 

ir  7ai<  ij’  '\ifSh.-  » Laudatur  Plato  comicus, 
» ir  7 etis  etf  'I ifir,  Dalec.  in  F 'itlimis  <juae  facrificantur s 
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» Legi  nempe  voluit , ir  rtit  'Atpifpa/umir , vel  ir  TeiV  e 
n 'Itptiott.  Utrumque  tantumdem  a veritate  abeft , quant 
nie&io  vulgata  continet.  Pollux  lib.  VII.  cap.  Xlil.  rui- 
»r«r  ir  7ttir  a<f  itpat  na)  uaAAurkt  yAsLiubiat  tiputl. 
«Hefychius:  Airsr*  » bpfjia,  at  ru«r»f  ir  ra.it  af  itf.it, 
n n»5ir  Altet  u)  tLa.Aafj.of,  Fabulae  titulus  fuit,  ai  ajf 
vitput,  id  eft,  mulieres  Dio  facrat ; unica  voce  Graeci  ifp»- 
ntevAevt  vocant:  ve),  redeuntes  t / deris  foeminae.  a Ca- 
S AU  BONUS. 

vi"»  ,fi  itrvAhi&ttc  Mtrarfper.  Ecce  rurfus  in  minu- 
ta quaeftione  grammaticali  fpmam  & difficultatem  paene 
inextricabilem.  Nam  quid  tandem  quaefo  hoc  eft,  quod 
verbum  v?«  duabus  fyl  labis  feribi  apud  Menandrum 
nos  docet  audor  i Cur  adiicit  SstvAAa&ut  i An  ergo  ia 
mentem  cuiquam  venire  poterat , potuiffe  etiam  uni  fyl- 
laba  , aut  pluribus  quam  duabus , feribi  id  verbum  ? aut 
annon  aliae  verbi  formae,  idem  fignificantes , viBi,  erit, 
f penultima  brevi , ) item  ti»  , peraeque  duabus  fyllabis 
ferihuntur?  Nil  promovit  Dalecampius  , adnotans:  nem- 
pe eris  » non  erieu  « dixifle  Menandrum.  Perinde  enim  & 
v/ou  & vi»  difyllaba  funt : taceo  , formam  imperativi  vi- 
et; ne  alibi  quidem  usquam  ( quod  Teiam  ) reperiri.  Dif- 
ficultatem callide  diffimulavit  Cafaubonus:  attigit  eam 
levareque  conatus  eft  Com.de  Pauw,  in  Philargym  Emen- 
dationib.  in  Menand.  p.  19.  Sed  nihil , quod  faceret  fatis, 
extundere  potuit.  Gallicus  interpres  ita  fe  expedivit,  ut 
visir  pro  vi»  legeret : nempe  Menandrum  non  tribus  fyl- 
labis  trietbat  dixiffe,  fed  duabus  fyllabis  ontir.  Cui  emen- 
dationi infignis  utique  fpecies  ex  eo  accedebat,  quod 
in  ipfo  Menandri  teftimonio,  quod  ftatim  adponitur,  non 
reperiatur  imperativus  vis,  fed  infinitivus  mnir.  At, ni 
me  omnia  fallunt,  tam  frequenti  in  ufu  cum  apud  alios 
Graecos,  tum  apud  Atticos,  fuit  verbum  v»«i»  ipli 
illi  forma  aorifti  fecundi  infinitivi  adivi  , ut  plane 
abfurde  fa&urus  Athenaeus  videri  debuerit  , fi  illius 
ufum  ex  unius  Menandri  uno  teftimonio  probatum  ivif- 
fet.  Nec  vero  ego  certius  quid,  quod  proferam,  ha- 
beo. Sed  illud  primum  omnino  probabile  mihi  videtur, 
non  foiicitari  debere  feripturam  v it,  quam  hic  vetus 
codex  cum  editis  agnofeir.  Nempe  occafione  formulae 
imperativae  viB»,  de  qua  initio  quaerebatur  & fatis  co- 
piofe  disputatum  eft,  nunc  breviter  reliquas  imperativi 
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e modi  formas , quae  de  eodem  verbo  apud  veteres  poe- 
tas in  ufu  fuerunt , commemorat  Deipnofophifta : & pri- 
mum quidem  illam  vi»,  qua  Menander  ufus  eft;  tum  de- 
inde duas  alias , quae  apud  patrem  poetarum  occurrunt , 
vf»  & vir»,  uno  verbo  tangit.  Iam  vero,  cur  hic  dicat, 
Menandrum  vi*  fievKafcaf  fcripfifle  , nullam  aliam 
exputare  rationem  potui , nifi  quod  fortafTe  in  illo  loco 
Homerico , e quo  mox  deinde  verba  rS  erit  adferuntur  , 
non  vi*  duabus  fyllabis , & priori  brevi , ( quemadmo- 
dum hodie  & apud  Homerum  & apud  Athenaeum  in 
utroque  noftro  codice  feribitur)  in  fuo  Homeri  codice 
legerit  Athenaeus  aut  ille  Grammaticus , a quo  haec  il- 
le mutuatus  eft , fcd  ka,  Tn  vi"  olret  6-c.  quemadmodum 
apud  Suidam  (tn  voc.  ‘It^axAB*)  feriptum  legitur:  quam 
tamen  feripturam  minime  probaverim  equidem  , bene  gna- 
rus ante  vocem  eiror  non  elidi  apud  Poetam  vocalem  in 
fine  vocis  praecedentis.  Ingenue  autem  profiteor,  cer- 
tiorem lucidioremque  interpretationem  eius  quod  docere 
hoc  loco  auftor  nofter  voluerit,  etiamnum  me  requirere. 

Mc.va.WDHr  ex  fabula  Pugione  teftimonium , quum  fic 
feriptum  vulgo  effet  , quafi  his  verbis  iuftus  verius  con- 
tineretur, 

ni*Tr  atayeiru  rnr  isc imeet  -rpara  r 
facile  adparebat , profodiam  Graecam  nullum  talem  ver- 
fum  agnofeere.  Clerico  nunc  contigerat , ut  reftius  per 
duos  verfus  distribueret  verb»,  in  Emend.  in  Men.  pag, 
58.  ubi  etiam  imperativum  flT*,  ab  alia  perfoni  pro- 
nunciatum , qui  ante  verbqrn  rii*i*  interciderat , oppor- 
tune adiecit.  Monuit  idem  Clericus  , pofle  haec  verba 
adhiberi  in  hiftoria  fimili  ei , quae  de  Grypo  Syriae  re- 
ge narratur,  qui  matrem,  venenatum  poculum  praebe  iv 
tem  , priorem  bibere  iuffit.  Vide  luftin.  XXXIX.  1. 

f ko.)  » Tn  vi'« « ka)  n-r7tr.it  «Ait  **>  t»  v7*,  [nempe 
fic  editum  erat,  circumflexi  penultima]  » *<*)  -rTre.  Mira 
«brevitas.  Sed  vf»  feribendum.  Priora  exemplum  habent 
»tov  vf*  priore  correpti,  Homeri  funt,  [Od.  *'.  347.] 
ii  v/<  olvor.  Docet  deinde,  non  folum  vf*  dici,  fed  et- 
» iam  *7c». « Casaubokus. Nempe  , quod  iam  pau- 

lo ante  obfervavimus,  varias  verbi  formas  commemo- 
rans Deipnofophifta  , quibus  Graeci  poetae  imperati- 
vum bibe  efferre  confueflent;  poftquam  ex  comicis  poe- 
tis (quorum  praecipuam  femper  rationem  habere  folet} 
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plura  teftimonia  formulae  erili  adtulit , & deinde  illam  f 
rrn  ex  Menandro  adnotavit;  iam  breviter  & uno  verbo 
admonet  lefforem,  cum  Homericae  illius  formulae  ni  tu, 
tum  & illius  omnium  vulgariflimae  -rir» , utpote  quae  & 
ipla  cum  ab  Homero , tum  a comicis  frequentata  fit.  Quod 
adeo  concife  ait,  x«i  7 i tis,  id  idem  valet  acfi  dixillet , 

6-  norijjima  efl  illa  vttbi  Jorma  Homerica  erit , in  iftis  Ulyf- 
fis  vernis  occurrens,  ubi  Cyclopi  dixit,  tii  erit  cr.tr. 
Scribitur  autem  eris  ptnacute , ut  apud  Homerum,  fic  in 
utroque  noftro  codice:  61  in  Epitoma  quidem  ita,  ut  di. 
ferte  admoneat  Breviator,  correptam  tjjc  penultimam.  Sic 
ejim  ille : ttitnt  fi  xefi  e\i<s-rit.Ktrtti  t'o  i.  "Opctipe c 7»  erit 
«itor,  omiflis  aliis  correptae  penultimae  exemplis. 

n ir  < k*'i  ab  cvr  &c.  » Velim  confiderent  lludioli  pro- 
«xiina  Athenaei:  Kai  au  ovi  i>  iucipt  xctrcc  riiy  vAxt£/r , 

>1  of  ir  Aifoitott  epiuri , 791/7«  erpi-riii , iret  x«i  aCrir  aa.~ 
»/.41,  Kai  ysrnrai  n erttf  'Araxceem  KaAevptiiD  ieriaritr. 
nqma)  yap  i pixcTtiir , M)i<f'  liert  Kiipiet.  erbmor 
»7»  ercxoiporri  aur  Veter  pcfeipri  Ke.Ta.yy  fer , eritovea.  7 »r 
v ierioTior.  tovto  f’  iiurie  etiiaayei  pxp.tr.  Nifl  fcribendum, 
)i««Ti  rbr  *A fetS-ir  ir  Aifvuoir , Totirp  erpcer . fatendum 
«erit  excidilfe  verfum  Alexidis:  quem  appofitum  fuiffe 
« arguit  illud  cptiai : arguunt  item  fimiles  alii  multi  loci  in 
«praecedentibus.  Atque  hoc  clarum  eft : illud  obfcurifli-  p- 
«muni  adhuc  mihi,  quid  fit  apud  Anacreontem  erirtit ^ 
n Tnr  iTi>7/or.  Fuerat  quidem  ab  Athenaeo  adiefla  inter- 1 
«prerario,  quae  id  nos  doceret  quod  quaerimus.  Nam 
«ita  accipi  debent  illa  , Ttvro  f’  <rp.fi s iriattra.  fo-pir.  Sed 
«&  huius  corrupta  ante  multa  fecula  interpretatio:  fic, 
«unde  lucem  afferam  tenebricofts  verbis  Teii  poetae,  ni- 
«hil  dum  aut  inveni  in  libris  veterum,  aut  excogitare  ipfe 
«potui.  Apparet  tamen  ex  illis  Athenaei,  t«v7«  er  pier  At, 
«irce  r.tti  abrlt  <t , genus  invitationis  intelligi,  cum 
«ordine  calycem  propinabant  alius  alii,  donec  a futunto 
«ad  imum  compotorem  perveniflet  poculum.  Divctfa  fuit 
«ab  iffo  more,  quam  vocabant  ertptcpcpk»  rev  erernpitv, 
«de  qua  alibi,  u Casaubonus.  — Totum  locum  prae- 
termilit  Breviator  : nihil  vero  ab  editis  discedit  tns.  A, 
Itaque  (ut  ab  hoc  ordiar)  quid  fit  quod  fub  inaudita 
iila  voce  itiemo.  lateat,  obfcurum  ha  flentis  manet,  nifi 
quis  felicior  exiffat  augur,  qui  his  tenebris  lucem  adfun- 
dat.  Sed  Anacreontis  quidem  verba  non  tantis,  quan- 
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a tae  Cafaubono  vifae  erant,  tenebris  involutae  funt.  Cum 
reliqua  fatis  perfpicoa : tum  , quod  thv  ierirrm  fcil.  x v- 
mxm  dixit,  id  haud  dubia  ratione  Spanhemius  ad  Calli- 
machi H.  in  Del.  vs.  115.  St  Barnesius  ad  Anacreont. 
Fragm.  71.  docuere,  idem  valere  ac  rh  iqimtr.  lam 
illud  ipfum  quidem  rurfus  dubitare  poliis  quid  fit , quod 
iqsenov  poculum  dixerit  poeta.  Potum  Ioni  'fxptrtlep  aut  ve- 
ro Uejlae  fupra  focum  libari  ia  conviviis  Joiitum  Spanhemius 
intellexerat : quarum  interpretationum  alteram  Barnefius 
in  latina  Vedione  pofuit,  alteram  in  Notis.  Nos,  quum 
iyemoi  etiam  omnes  domeftici  & contubernales  dicantur, 
contubernale  vel  convivale  poculum  intelleximus , nempe  quod 
omnes  convivae  peraeque  participent.  Videndumque  ne  in  vo* 
ce  etitr  ceret  lateat  aliquid  a verbo  o aurito  dudum,  quod 
p.  exaequo , adaequo  Ggnificat.  Quod  vero  ad  totius  huius 
4+6  ptirtue  initium  {pedat , & ad  eius  cum  fuperioribus  con- 
nexionem: haud  incommode  Philargyrius  ille,  quem 
fupra  nominavi,  in  Emend.  kt  Menandr.  pag,  19.  ex  ver- 
bis illis,  «ai  tm  tu  xce)  vln,  duo  poltrema  a praeceden- 
tibus feparanda  & cum  iequentibits  hoc  modo  iungenda 
cenfuit,  Kct)  -rirt  acci  ru  ovi  &c.  Nempe  ftiperiora 
(contra  quidem  quam  diferte  Athenaeus  voluit,  qui  Ul- 
piano illa  tribuit,  iit.  b.)  ab  alio  convivarum  pronuncia- 
u ille  {latuit , qui  finem  loquendi  irt  illis  verois  feciflet 
A«i  THTir:  tum  huic  dixi  (Te  Ulpianum,  K<tl  -rivi  xel  ru 
&C.  quafi  diceret:  Quid  ais?  tu'  ti*?  6*  tu  igitur  bibas, 
o amice,  iuxta  Alexidis  praeceptum , qui  in  Geminis  dixit : 
Huic  praebibe,  ut  O ipfe  praebibat  alteri.  Et  ego  ( illud  modo 
teneamus,  continuare  hic  fermonem,  non.  incipere , Ulpia - 
num  ) facile  patiar  vexba  ifia  tuti  oriis  fic  a fuperioribus 
diremta  ad  fequentia  trahi.  Sed,  illa  fi  cum  (ttperioribus 
(ut  vulgo  erant)  ed  ratione,  quam  fupra  expofuimus, 
refle  iuntla  fh tueres  : perquam  probabile  erat , illis  di- 
dis, deinde  eumdem  Ulpianum , refumetuem  id  quod  fu- 
pra dicere  coeperat,  ti9i  ovi,  » tTceig»,  (j>ag.  446.  a.) 
nunc  fic  loqui  perrexifle:  ni>»  xxi  rv  ovi , » iruipi : illud 
autem  verbum  oriis,  ob  alterum  erit*  modo  praecedens, 
temere  a librariis  effe  omifium.  Et  haec  iam  fcripferam , 
cum  ecce  ipfum  hoc  verbum  t Tii  non  ftmel , fed  bis , hoc 
loco  pofttum  in  principe  editione  Yen.  itcmque  in  ed.Baf. 
video : quod  eodem  modo  in  ms.  A.  faflum  fufpicor  , fed 
vel  diligentiam  adolefcentis , qui  illum  codicem  noliri  caut- 
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fa  excuderat,  effugide,  vel  ab  eo  negle&um , quod  vi- 
tiofum  ei  vifum  fuiflet.  Et  perperam  quidem  distinfla  ora* 
tione  in  illis ,'  quas  dixi,  editionibus  fic  fcribitur,  *«)  t»  eri* 
na.)  irin  er  in.  tuti  eu  cur  « iiruft  &c.  Ubi  quum  in  prom* 
tu  edet,  reflius  distinguere  verba;  alterum  rritt  delere 
maluit  Cafaubonus,  ne  rationem  quidem  fafli  reddere  ia 
Animadverfionibus  dignatus,  lam  reftituto  illo  verbo, 
poflit  quidem  utcumque  dare  reliqua  oratio  : fed  con- 
jentaneum  erat,  ut  hic  imperativus  Hir*  cum  illo  qui  de- 
inde fequitur  , Tiimp  erpbert&i,  per  ni  particulam  coniun* 
geretur;  quae  vocula  ante  ntnk  (ut  faepe  alias)  facile 
intercidere  potuit,  ac  fortaffe • etiam  confulto  hic  olim 
omida  eft  a nafuto  aliquo  librario , cui  vifa  edet  non  fe- 
renda illa  fermonis  inconfequentia , x«i  x«ri  rbr  'AaiJjif, 
«r  h Ati-  &c.  Sed  fimillimatn  loquendi  formam  paulo  et- 
iam ante  (p.  445  extr.  ) obfervavimus.  Podis  inteliigere, 
stat  KeLTa  ebr  VA a«£if  -ro  in,  it  &c.  6*  fac  quod  ait  Alt • 
xis,  qui  in  Didymis  discit  &c. 

AD  CAP.  L X V 1 I. 

edent  Si  TtvTtett  ftts.ivr  Karairiemeiai.  Kttrivrieiieti  a 
ms.  A.  mendole ; in  reliquis  nil  mutat.  In  Ep.  autem  de- 
funt  ifla.  Sententiam  reae  Dalec.  expredit : Hoc  cavebis, 
ne  in  pofieriores  corporis  partes  casias.  Sed  illud  ridiculum, 
quod  verba  ifta  una  cum  proxime  praecedentibus  pro  ver* 
fibus  habuit , & Anacreonteis  accenfuit.  Habere  vero  uti- 
que videtur  illa  didio  certe  a piKiatr  nefeio  quid  poetici 
coloris:  nid  forte,  prorluse  contrario,  e media  vulgaris 
fermonis  confuetudine  depromta  eft. 

Simonidis  •i»«r  btuOv ropa  <JWq>p«ru riesr  in  Reliquiis  il- 
lius poetae,  a Brunckio  in  Analecf.  T.  I.  colleflis,  fru- 
flra  quaefivi. 

«AA'  iic  jnetr  'Upieriiitot  ir  t?  erip)  Miflnr  6-c.  Idem 
Aristoteus  obfervatum  iam  fupra,  lib.  1.  pag.  34.  b. 
commemorabatur:  ubi  quod  conieSaveram , ex  libro  eripi 
Msfxr  dufhim  illud  ede,  id  nunc  ex  hoc  loco,  qui  me 
tunc  fugerat , confirmatur.  Quod  vero  mox  in  Aristo- 
TEUS  verbis  legitur,  iStir  n eup.$* irn  eripi  rkt  rdrb 
xpt6dr  rb  xaRtuputrer  eriver : funt  ifta  quidem , ut  faepe 
fecit  Athenaeus,  e connexione  cum  eis  quae  apud  Philo- 
fophum  praecedebant  abrupta;  fed  ita  imperite  ut  vix  fit 
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b credibile  ipfum  Athenaeum  fic  fcripfiffe.  Nulla  enim  ra- 
tione conieQare  licet  quonam  illud  T«r  ■»**  tpiiut  re- 
feratur. Nec  tamen  aliud  quid  e ms.  A.  enotatum : in  Ep. 
vero  omifla  funt  ipfa  illa  priora  Philofophi  verba.  Ca- 
faubonus  in  Animadv.  quidem  ficcopede  transfluit  hunc 
locum:  in  exemplo  Athenaei  vero,  quod  ipfius  olim  fuit, 
ia  ori  haec  adnota verat : » Scribe  er  te)  rkt  it  ru r xpAi», 
» ( Icil.  t4«i<  ) x«ti  juia.  erit  « — PursanUs  fatis  ef- 
fe  iudicaverat , fi  mp)  r 4 r rut  tpi 6ut  (nempe  eivot  ) corri- 
geretur: malebam  tamen  ti»  4x  t ut  tp.  Ad  erepi  rat 

Coteras  etiam  pci6  at  fubintelligere : fed  hoc  pofito , vio- 
ntior  medicina  verbis  fequentibus  adhibenda  foret.  Etiam 
illud  vix  fanum , quod  continuo  fequitur  , v-re  piirykp  t St 
Acit  St  ti  (<)  fjtbvtrnit:  ubi  rar  ksterur  er  arat  t ut 
futumuSt  legendum  fufpicatus  ell  do&idimus  Cora y. 
Commoda  quidem  oratio  ett  in  ms.  Ep.  ubi  omiflis  t«  & 
x*i  particulis,  nude  ut) 1 t «r  Narrat  pulumtSr  fcribitur : 
fed  aliud  quid  amplius  in  pleniore  Athenaei  opere  hic  feri- 
prum  fuiiie  facile  credas. 

Tar  <fi  tpiSuet  oirat  xai  /Spirat  rttit  takeurit.  ets  £»- 
fexAnr  it  IpsTiahiftpp' 

B piret  /i  r ktytpraiat  ou  fu  tlr. 

» Sunt  qui  fi  pvri  at  feribam , pro  /Spirer , ut  Hefychius.  Ia 
j>  Sophocleo  verfu  plerique  libri  praeferunt  aifvtit  iun&im. 
» Lego  igitur  ei  i t ait.  Ac  videtur  ira  explendus  verfus , 
nBpirer  Si  rit  ytpeala t aufillt  %*  (**/.« 
Casaubonus.  — Apud  Hefychium  /Spumet  vulgo  fcribi- 
tur geminata  r litera.  Ibi  vide  Interpp.  Quod  Cafaubo- 
nus  ait  in  Sophocleo  verfu  oifvtit  iunctim  feriptum  pleros- 
tfut  Fibros  praeferre , manufiripios  codices  dicere  vix  potuit : 
quorum  nullum  ille,  quum  i da  feriberet,  nifi  unum  Pa- 
latinum viderat , eumque  nonnifi  leviter  negle&imque  ex- 
cuderat ; in  leCfionibus  vero  quas  ex  Italicis  codicibus  ex- 
cerptas habuit,  talia  profecto  (utrum  iundae  edent  duae 
voces , an  nonnullo  ipatio  feparatae ) non  adnotata  erant. 
Illud  equidem  video , in  ed.  Ven.  & Baf.  iundim  feribi 
aifvait , unde  fuum  aifiiTr  finxit  Cafaubonus:  quod  ipfum, 
dmul  cum  yocexoftai  ab  ido  ex  mera  coni,  propoftd , 
Brunckius  noder  in  Sophoclis  Fragm.  tam  ddenter  ad- 
optavit, quad  nemini  dubitare  liceret  quin  ita  ipfe  olim 
Sophocles  fcripfidet.  In  ledionibus  e noftro  ms.  A.  excer- 
ptis dilerte  monetur , non  diffemire  illum  codicem  a le- 
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itione  exempli  Cafauboniani , in  quo  w SviTt  feparatim  b 
fcriptum.  Et  folet  quidem  promifcue  in  codicibus  noftris 
Svt i»  pro  Svtnr  fcribi , non  modo  in  foeminino  genere, 
verum  etiam  in  neutro , velutilV,  rj7.f.  VII.  j^b.  At, 
fi  re£te  ita  hoc  loco  fcriptum,  mutilum  re  (limonium  fue- 
rit, nulli  conie&uri  fupplendmn.  Videant  vero  do&i , 
de  Villebrunii  ratione  quid  fu  ftatuendum,  qui*/  Siitu 
legens , verbum  Siifu  ait  apud  Hippocratem  adliva  no- 
tione ufurpari  de  ingerendis  in  os  C£  in  corpus  alimentis, 
fimiliterque  apud  Sophoclem  hoc  loco  de  ingerendo  potu,  id 
eft,  de  bitendo,  effe  accipiendum. 

Kctl  ' hcyjkoyjte-  "iloxip  aoKu  &c.  >>  Adiungit  deipnofo- 
» phitla  : eat  ' Xpyjhox^pt , aonrtp  eeohu  {tpurev  ii  Bpaf  irip 
j> ii  'i(lpo{e.  i tvBJ"  mt  rrwtvpiitn.  Obfcuriflima  haec,  & 

» quae  opinor  intelligat  nemo.  Cenfemus  poffe  non  inepte 
» emendari  hoc  modo ; asnrsp  *Ch£  {spiror  ii  Spqij;  uriip  i 
>i jcvgi(3<f’  it  •xottvp&in.  Significat  Archilochus, 

» aegrotam  quandam  focminam  fic  fanguinem  reieciffe,ut 
» cum  bryti  vel  zythi  falientem  ex  ore  mittit  Thrax  aul 
» Phryx  ahquis.  «vaw  accipe  ut  apud  Homerum,  quaodo 
» Kpouviv  fignificat.  auhtp  Opinet,  poetica  elegantia, 

» pro  £Ats£f*r  auAW  iiporeu.  Pro  tu/USa,  quod  quid  fit  non 
n fcio , feribo  xv|3i. it*  : quod  fanguinem  de iignare  fcio< 

» Amathufiorum  ( is  Cypri  infulae  populus)  dialefli  id 
» verbum  e(Te  difciinus  Hefychio  do&ore : quem  fatebun- 
» tur  eruditi  in  lexicon  fuum  id  vocabulum  non  fuiffe  re- 
» Iaturtfin , nifi  eo  ufus  elfet  aliquis  feriptor  Graecus.  Nos 
» illum  feriptorem  putamus  effe  Archilochum:  &,  hunc 
» eius  locum  ab  illo  critico  effe  fpeQatum  , ei  cor  o hoyovpsv . 
»llt  non  fit  vera  haec  coniedtura , probabilis  tamen  eft: 
»non  abfurda  neque  inepta,  ut  illorum  qui  ftatim  pro  'Ea- 
nhk.vie.ee  &c.  Haec  Cas  au  bonus  : quibus  in  Animadv. 
ed.  a.  & j.  ex  eiusdem  fchedis  adiefta  funt  ifta  : n Uluftris 
» Sc aliger  quum  haec  noftra  legiffet , neque  omni  ex 
» parte  probaffet,  adfcripferat  margini  le&ionem  htiiusmo- 
ndi  atque  interpretationem : 

» ’ntTtp  ykp  ttZhu  Mtov  » Bpn;r  Jurhp 
■n  ii  <Ppv~  y'  iv  Tovtvpsvn. 

n Conquinifcebat  eo  modo  fuagtns  mulier , quo  fiphone  haurit 
ncerevifiam  Thrax  aut  Phryx,  ipfa  quoque  Jugens. « — Nem- 
pe , quid  uvistit  dicerent  Graeci,  ex  Ariftophane  Scaliger 
00  verat:  quod  Cafaubonum  , fi  memoria  fallebat,  H.Ste- 
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b phanus  in  Indice  Thef.  docere  potuerat.  Attigimus  emn 
vocem  fupra  in  Noris  ad  pag.  442.  a.  legiturque  ea  rur- 
fus  lib.  XIII.  pag.  <|bo.  d.  Eamdem  h.  1.  tenens  Toup  ( in 
Emend.  in  Suid.  Part.  III.  pag.  m.  130.  ) reliqua  (ic  conlli- 
tuenda  cenluit : 

rUiTfp  t pl  ( «vAiv  /Spiro»  ii  SpMi'  irnp 
ii  «Ppi/f  nCfiS'  int  rrrrKtvfj.it  it. 

hac  fentemia  : Ubicunque  ad  potandum  convcnijfent  barbari,  ibi 
proflabat  illa  muliercula.  Toupium  fere  fecutus  eli  Brunck, 
m Notis  ad  Anthol.  T.  III.  pag.  136.  nifi  quod  initio  Ou- 
nrip , non  prrtp , fcripfit : & in  fine , rronvfjivn  , id  eft,  ver- 
fana.  Conf.  Iacobs  , Animadv.  ad  Anthol.  Vol.  I.  Part.  I. 
pag.  177 Ia.  Nos  (ut  ab  hoc  incipiariius)  in  vulgato  70- 
tivfjivn  nil  aliud  nili  -ropttvuttn  latere  nobis  perlua- 
fimus ; quod  ita  per  fyncopen  pro  ‘rtprtuopUm  fcripfilTet 
poeta.  Idem  verbum  7op>»vsr4«tt  haud  multo  ante  ( pag. 
443. a.)  alio  modo  a librariis  nollris  corruptum,  & in 
7 tptiitsSxi  mutatum  vidimus.  Pro  edito  KvflS'  St,  quod 
metri  caufia  in  kv(U'  iit  uterque  vir  doflus mutavit,  ve- 
tus nofter  cod.  A.  (nam  Epit.  totam  eclogam  praerermifit) 
ni/fiSa  S’  it  dedit:  quod  ficut  metro  peraptum  erat,  fic 
ftmul  nobis  de  mutatione  primo  veriui  ab  iisdem  viris  il- 
lata dubitationem  iniicere  debuit.  Nam  fi  poeta  fic  fcripfit, 
M/jSJV  S'  it  rropvsvfjttn  five  7 eoKtvusru , tuin  intelligi  par 
eft , praecedens  verbum  i@pv£e  ad  eamdem  mulierem , ad 
quam  pertinent  poftreroa  ifta  verba , effe  referendum , ad- 
eoque  tenendam  priore  in  verfu  particulam  u s 7 « p , ut 
fenfus  fit:  (nempe  illa  mulier ) arertp  ©potf  itip  S 

#pv|  gpv^tt.  Quare  poetae  mentem  nadenus  quidem  re- 
ditis exprefliffe  Scauger  videri  nobis  debuit.  At  ver- 
bum f/Zpv{t , cum  accufativo  cafu  conftru&um,  nulla  ra- 
tione in  eam  fer.tentiam , qua  vel  a Scaligero  vel  a Tou- 
pio  acceptum  eft,  accipi  polle  nobis  videbatur;  fed,  qua- 
tenus de  Thrace  & Phryge  homine  dicitur , ei  prorfus  notio- 
ne accipiendum,  quae  a Cafaubono  expolita  eft  : nec  ve- 
ro idcirco  cum  illo  in  c£av£«  mutandum.  Nam,  idem  va- 
lere atque  fyvu,  fatis  fupcrque  docent  glollae  He- 

fychianae  : ’A vuliKvtr  insputi.  Wta^Kvlevnr  «mgp oovnt. 
hKv{er  flpiiit,  hiaflpiiu.  \lpvtr  irttftKv^ti.  Quo  minus  mirum 
videri  debet,  eadem  notione  etiam  verbum  gpv^ir  (quam- 
quam a nemine  Grammaticorum  adnotata  haec  forma  ) 
ufurpatum  eile  ab  Archilocho,  iam  vero  & voqabulum 
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eodem  modo , quo  Cafaubonus  voluit , accipiendum. 
Sed  aegrota  mulier,  quam  hic  viderat  idem  vir  dotius, 
non  erat  fane  huius  loci.  Taceo,  me  non  videre,  prio- 
re in  verfu,  quo  paQo  metro  conflare  rationem  (latue- 
rint Toupius  & Bruncluus , vulgatam  fcripturam  (Spvrop 
tenentes:  fane  aut  (Spiror  petmlrimd  longA , aut  (Spirior, 
defiderabat  verfus , prouti  ab  illis  conftitutus  eft.  Nec  ve. 
ro  diflimulandum , etiam  in  proximo  Aefchyli  teftimonio 
fic  vulgo  penaciue  /Spiror  fcribi , ubi  tamen  penultimam 
longam  defiderabat  metri  ratio : quare  etiam  ibi  aut  (Spi- 
ror aut  gpirior  fuerit  fcribendum. 

Mntfteriirt  rov  T»p*rt(  SityiiAae.  Refle  roioarir C 
per  01  dedit  ms.  A.  caeterum  , praeter  Athenaei  morem , 
afyndeton  cum  editis  tenuit.  Aeschyii  teftimonium  abs- 
que animadverfione  praetermifit  Cafaubonus nec  in  eo 
quidquam  mutat  ms.  A.  Tacet  veroprorfus  Epit.  Eft  au- 
tem huiusmodi: 

Kqu  r<Jr  <f’  ihnnt  (SpiTor  Iryr etlrm  yjitt* 
x«ti  trifj-tmirmn  toDt‘  ii  hifpiisp.  niy*. 

De  fufpeSi  fcripturft  (Spiror  modo  diftum.  Caeterum  aut 
verf.  1.  teri  ne  in  tertia  perf.  fcribendum  efle,  aut  verf.  >. 
roptroxirroir  in  fecunda,  fatis  adparer.  De  reliquis 
quum  nobis  non  liqueat , par  eft  ut  quid  fit  ab  aliis  prae- 
ilitum  referamus.  Dalecampius  igitur  fic  vertit : 

Jam  inde  brytum  bibebat , temporii  J patio  ft  ipfum  extenuant, 
ac  fub  virili  udo  cum  gravitate  modcjliaquc  fi  tundens. 

Idem,  in  ord,  virile  udum,  interpretatus  eft  «aedes  quas 
«fortes  generofique  viri  inhabitant,  u Gallico  interpreti 
fic  placuit:  » Apris  cela  il  buvoit  du  bryton  quii  laijfoit 
» clarifier  avtc  le  temps  , & il  avoit  un  air  de  grandeur  dans 
« fa  maifon  quhonoroit  fa  valeur.u  Graecum  verbum  rtjs- 
roxirTiir  Idem  haud  incommode  cum  Gallo-francorum 
trancher  du  grand  confert.  Corn.  de  PaUW  , in  Notis  ad  Ae- 
fchyli Fragm.  pag.  1100.  haec  adnotavit : «Toiro  np.- 
n neirrei  de  ipfo  bryto  [quidni  potius  de  hoc  , quod  ipfe 
kryto  pro  potu  utatur?  J » imelligendum  videtur.  Et  ktiftm 
v rriy ti , forrafle  corpus  virile.  Hefychius : Srtyn,  yu.rnp.it 
'Eas.uiikcc  i'  ir  Kt irtrt,  «Inepta  illorum  coniefhira, 
«qui  ii  Krhrtri , fcribunt,  & vertunt,  [ut  fecit  Dalec.] 
t>Hellasicvs  in  Praediis.  Atqui  verum  erat  ii  Krirtn. 
«Graeci  ktittIlc  nuncupant  primos  urbium  conditores, 
»&  populorum  antiquiffimos  principes,  qui  fere  colonia- 
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Cxrutn  duces  fuerunt : ut  Mofes,  Archias  , Phereclus,  alit 
«fexcenti.  De  his  , & de  urbibus  quas  condiderant,  eo  H- 
nbro  egerat  Hellanicus  , auflor  amiquiffimus.  Titulus 
«operis  ab  Hellanico  editi  uberior  apud  Stepbanum  in 
«Ethnicis,  voce  Xaui/uirai.  Ibi  namque  laudatur  hic  fcri- 
nptor  i*  Kr/ utif  iirSv  x«tl  tri\i»r:  nam  perperam  vul- 
«gati  codices,  it  KtHoici.  Citatur  & Dionyfius  Chalci- 
«denfis  it  Kririfir,  ut  ab  A riftophanis  interprete  ad  Ne- 
nbulas.  St  aliis.  Au&or  Etymologici,  in  Tlptuirrortf 
nAioririot  t i 0 'Afliirotior  it  Ta.1t  Knirinr  ovto»  >. «•)  f 1 rke 
»ihJtqs-j<  TfiKot.  Scribendum,  it  ralt  Ktituti.  Sed  , quod 
v Athenienfem  vocat  hunc  feriptorem  , falfum  eft  : Chal- 
ncidenfts  enim  fuit,  ut  refle  Comici  interpres.  Harpo- 
» cration , in  'HpatiW  nT%»t , quintum  eius  operis  librutn 
«laudat  qui  fuit  poliremus;  non  enim  pluribus  conftabat. 
«Periegeta  vetus  Iamborum  poeta: 

»‘Epmot(irii  p oEirrcC  tvptnttmpittt , 

» t«  , uti  r£  Tat  KnViif  tip hxSti 
t>  it  tuti  iiifsrtoit  XoEKiftl AlttUfip. 

«Scripferant  eodem  titulo  hillorias  & alii:  quidam  etiam 
n'ltpSt  Krirtit , ut  Heraclides , quem  in  Protreptico  lau- 
«dat  Clemens  Alexandrinus.»  Casaubonus.  — Confer 
Polybium,  IX.  1, 4,  aliisque  locis  in  LexicoPolyb.  citatis. 

'EjutTtuor  «fi , it  tiurip  m Urpinyinat , bc.  n Expofuimus 
«iam  capite  quarto  [ad  X.  418.  e.  ] Hecatael  Jt  Aeey- 
ttptlis  repetita  hic  verba,  it  up Totpuyoi  tirit:  deinceps  ve* 
» ro  feribe,  17141)11,  ror  npiiit  tinh  tripo  kotok  i oho  i: 
n vel , ut  feriptum  in  quibusdam , toroyovn.  Id  quoque 
«expolitum  eft  libro  oflavo,  capite  xt.«  Casaubonus; 
— tripo  rurfus  refte  hic  dedit  ms.  A.  ubi  tripo  cum  edi* 
tis  tenet  ms.  Ep.  Quinam  vero  fint  libri,  qui  ooroycvft 
hic  feribunt,  prorfus  exputare  non  polium.  KoroKtvcwrt 
quidem  habent  ed.  Ven.  & Baf.  cum  ed.  Caf.  KaraEtov- 
tt  vero  ambo  noftri  mssti,  A.  & Ep.  quemadmodum  et* 
tam  xoToAiotTot  pag.  418.  e.  codex  A.  dederat.  Denique 
nihilo  magis  capio  quid  fit  quod  ad  caput  undecimum  fua- 
rum  Animadvtrfionum  in  librum  oflavum  hic  provocat  Cafau- 
bonus  : totum  illud  caput  in  disputatione  fupra  Timothei 
carmine  (lib.  VIII.  p.  351.  a.)  verfatur;  & nihil  ibi , quod 
huc  fpeftet , reperitur. 

naicrot  tfve)  &c.  Refle  riaiorar  antepenacuteedd.  n«ii- 
lot  penacute  ms.  A.  In  Epii,  deeft  pofterius  Htcatati  te- 
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(limonium.  lbid.  x«tt  irccpa/siity  ii rV  uiyypeo  jut)  xtrv-d 
{ n f . Etiam  hoc  refiius  curatum  viden  poterat  in  editis , 
c|uam  erat  in ms. A.  ubi  ui  quae  tamen  fcri- 

pt  ara  eo  magis  notanda  , quod  quaenam  fuerit  conyza, 
c qua  potus  conficeretur,  nemo  facile  dixerit;  potuerit- 
que , ut  mu.pu.(ein , fic  & Kotv{a.  eiTe  polionis  cuiusdam  no- 
men apud  Pannonios.  De  conyza  vide  Hefychium  & quos 
ibi  Interpretes  laudarunt  (criptores  : apud  quos  nihil  qui- 
dem nobis  reperire  contigit , quod  ad  iliullrandum  hunc  lo- 
cum faceret.  Quod  ex  ory^J  interpretatus  eft  Dalecampius, 
id  mera  viri  docti  hariolatio  erat. 

'Axeuporroti  «fi,  tnrir,  ihaitp  ot-vi»  yibecmot.  *>  Refte  vi* 

« ri  dofti  iudicant , butyrum  hac  periphraft  denotari : [ nem- 
»pe  fic  Dalhcamp.  in  ora.]  fed  neque  cauffam  aperiunt, 
«cur  Hecataeus  appellet  oleum,  quod  omnes  alii  butyrum: 

« neque  vertunt  refte,  oLum  quod  a latle  Jcparatur,  itb  hic 
» non  eft  nota  differentiae ; verum  matenam  declarat , un- 
it de  id  oleum  fiat ; ut  cum  dicimus,  olrc»  yirtabvu  ii\ 
fler  poter.  Obfervent  igitur  ftudiofi  , antiquilhmis 
» Graecis  Latinisque  nullum  aliud  pingue  curando  corpo- 
« ri  aut  parandis  cibis  fuifle  in  uni  , praeter  oleum  quod 
«proprie  ita  dicitur,  quia  ex  olivis  exprimitur.  Butyri 
«rem  nomenque  diu  ignorarunt  Graeci,  nec  Romani  mi- 
unus.  Non  enim  adhuc  noverant  diverfas  fubftantias  in 
« Uifte  comprehenfas  feparare.  Sunt  in  lafle  tres  tiriu: 
«A  7 ujaif «< , n bppeifne , & ti  Attrapi:  atque  haec  poflre- 
» ma  eft , quae  a caeteris  feparata , butyrum  vulgo  dici- 
«tur:  quod  nomen  didicerunt  Graeci  , ut  ex  Ariliotele 
«etiam  conftat,  [is  rem  quidem  tangit , Hift.  Anim.  111. 
ao.  fed  nomen  ignorat,]  «a  vicinis  populis,  qui  etiam 
«rationem  eius  conficiendi  ipfos  tandem  docuerunt.  Qui 
«Thraciam,  Paeoniam,  Scythiam,  aliasque  nationes  bar- 
«baras  adierant,  cum  earum  trtpinyttan  ederent,  primi  id 
«nomen  in  Graeciam  invexerunt.  At  propriam  appella* 
«tionem  eius  pinguis  fubflantiac  quae  habetur  in  laae,  fo- 
» Ia  Hebraea  hngua  novit , hhemdh  : Graeca  Latinaque 
« nullam  habent.  [ Hebraeam  vocem  non  tam  butyrum  no- 
flrum , quam  (pijjum  lac  fignificare , monuerunt  doftio- 
xes  interpretes : at  cumdem  tamen  a vetuftis  Graecis  inter- 
pretibus per  QfjTjpn  effe  converfam  , fatis  notum.  ] 
«Quemadmodum  igitur  primi  Graecorum,  quibus  jacta- 
ti tum  eft  cognitum , propter  faporis  & ufus  iimilitudinem 
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in  mei  arundineum  dixerunt:  fic  butyrum  qui  novere  primi, 
n oleum  ex  lalle  nuncuparunt,  ut  boc  loco  Hecataevs. 
«Plinius  [XI.  41, 96.  & XVIII.  9,  33.]  oleofum  ede  natu* 
»ra  fcribit , & barbararum  gentium  ; etiam  Galenus,  iEata- 
nSst  t<  tlrtu  butyrum.  [Sic  Cyrillus in  Lexicomsio:  Boii* 
■n/per,  tb  ihaivist  Ttv  vixaxTor:  apud  Biclium , in  No- 
vo Tbef.  Philolog.  v.  Bovrvpor.  ] ” ^ucuftinus  oleum  ex  adi- 
» pibus , in  Epiftola  ad  Deografias.  PoJJitnt , inquit,  tales 
n putare  oleum  ex  adipibus  non  dcforc  natare  fuper  aquam , fio- 
n ut  quod  ex  oliva  ejl : quoniam  longe  ejl  utriusque  origo  dijfi- 
n ttulis , quando  illud  ex  ligno,  hoc  ex  came  profluxerit.  Si- 
» militer  Hippocrates  fitillam  pinguedinem,  five,  ut  lo- 
nquitur  Erotianus,  rb  'uner  jTwp,  appellat  iratos  bis.  Sed 
«obtinuit  apud  Graecos  Romanosque  butyri  appellatio: 
«quae  inde  orta  eft,  quia  fere  ex  vaccarum  lafie , non 
«ovium  aut  caprarum,  fit  butyrum.  Tamen  & ex  ovi- 
« no , caprino  , atque  etiam  equino  & afinino  cogi  buty- 
»rum  a nonnullis  nemo  dubitat : etfi  videtur  Galenus  itl 
«ignoraffe  libro  III.  tripi  ' ktrhat  qapuxx ar  fusafateoe,  ca- 
«pite  De  Butyro,  a Casaubonus.  — Conf.  Voffti  Etynao- 
logic.  hac  voce : & Bocharti  Hierozoic.  lib.  11.  c.  43. 

AD  CAP.  LXVIII. 

Ti  S'  hpLrriptp  yyl ty  &c.  « Quod  ufitatius  dicunt  Gr ae- 
nei uai'  h/fiif,  au&or  7$  npujtpqi  yjova , feribens  hoc 
» modo : T«  t’  bpuTipa  ypotqu  eites  qiAof  wr  Svproyb- 
npoe , fsiya  ‘rpet^ibett  Aiorwer  qairir  ‘lar  b Xtec.  Signi- 
n ficat , fua  aetate  praecipuum  hominum  obledamentum 
n fu  i fle  vini  potum.  Lego  ivpve^bpet  e.  Verfus  Ionis  Chii , 
«fequentibus  cohaerens , ita  concipiendus  : 

nOittt  H 0 p a e »e pe  1 tr  1 epiEos,  ptiya  trpir/liuaf 
Aibvuree.  u 

Casaubonus.  — Eclogam  illam  Ionis  Chii  ex  Athenaeo 
in  Anale&a  fua  adfeivit  Brukck,  T.  I.  p.  161.  nihil  nec 
mutans  , nec  in  Notis  monens,  (T.  III.  pag.  17.)  nifi  de- 
lendum effe  comma  poft  ArDpwvonrcCverf.  9.)  vulgo  po- 
firum , & extra verfum ponendam  effe  vocem  Oiror,  quam 
initio  primi  verfus  pofuerat  Cafau  bonus.  Traflavit  dein 
eamdein, eclogam  Weston  , in  Hermefianafle , p.  37  fq. 
& poft  hunc,  feliciori  (ut  confentaneum  erat)  fucceffu, 
Iacobs  in  Auimadv.  in  Anthol.  Yol.  I.  Patt.  1.  p.  314  fqq. 
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Vocabulum  eiroe  potuit  a poeta  in  fuperiore  verfu,  quem  d 
non  integrum  adpofuit  Athenaeus , poni  : haud  abfurde 
vero  etiam  (latuere  licet,  elle  illud  ab  Athenaeo  perfpi- 
cuiratis  cauffa  adieitum,  ut  doceret,  Aibrvrcr  eum,  quem 
poeta  nominat , iplum  vinum  intelligi.  Similiter  de  primo» 
ribus  verbis,  T£  f'  «psTip^  XP’*Vt  incertum  , de  Uio-ne 
illa  Athenaeus  adpofu^jt , an  a poeta  (it  mutuatus : at 
nobis  quidem  verifimile  srtderur , aut  illis  ipfts  aut  in  eam* 
dem  fententiam  aliis  ufunl  fuiffe  poetam  in  eis  verfibus, 
qui  hanc  eclogam  praecefferant. 

Verf  ».  Pro  mSn  yap  erpe-patic , legendum  ipX*  **1 
srpwpacr/f  fufpicatus  eft  Iacobs  1.  c.  Nobis  ia  vulgata  ad* 
quiefcendum  videbatur.  Equidem  in  verbis  -ra.iiialu.iir 
tjtyien  haeferam.  Sermonum  omne  genui  interpretatus  erat 
Dalec.  (imiliterque  hilares  fermones  intelligit  Iacobs:  qui 
videntur  ik  \iyia  ad  fubftantivum  nomen  ihyur  re* 
tulifie.  At  t!»  Kbytet,  effatum,  oraculum,  non  nude  femto- 
nem  vel  fermocinationem  fignificat : quod  ipfum  (i  fignificat, 
parum  commode  adiici  videtur  orarie laiir , & omnino 
languide  ditium  foret,  cum  potius  magnum  aliquid  & gra- 
ve initio  nominaturus  fuiflie  poeta  videri  debeat.  Quare 
ik  Aiyia  pro  adiedlivo  neutrius  generis  accepi , ha&enus 
fubitantive  poftto  , ut  fignificarentur  res  praeclarae  & me- 
morabiles : quo  fenfu  quidem  aliis  ia  >Jsyu  «i£ ia  , tKks- 
yi/sa , Aoy  i/ea , dici  folet.  At  Epitomae  quidem  au  flor  (G 
modo  ab  illius  manu  eft  id  quod  habet  codex  noder, 
-rarittaiar  a6  y es  v ) de  fermonibus  accepit,  iicut  illi  quos 
modo  laudavi  interpretes. 

n Tertium  losis  verfum , 

nat  it  UattKt.rtmt  ayepa),  Sahiat  it  euauiar , 

» (ic  interpreter , conventus  omnium  Graecorum  , Gr  foltnnita- 
» tes  Deorum , five  quae  in  honorem  Deorum  inftituun- 
n tur : fupple  , coeperunt  i£  0 u &c.  &aua  1 funt  convivia 
»facrorum  caufti  fieri  foltta.  u Casaubonus.  — Ida  qui- 
dem Siaria  vocabuli  interpretatio  nonnullorum  Gramma- 
ticorum fuerat , Nodro  etiam  commemorata , 1 1.  40.  c.  ine- 
pti etymologii  nitens , & ufu  lermonis  minime  firmata. 
Vide  eumdem  Noftrum,  XII.  f.  & Dammii  Lexic. 
Elym.  pag.  1005  fq.  Et,  au  au  ac  nulli  caufii  de  Diis  ac- 
cepifle  Cafaubonum , redte  monuit  Iacobs. 

Quartus  cum  duobus  fequentibus  fic  vulgo  feribebantur : 

»5  cu  fbtipvbtrt'  oirat  i/re yjibriof 
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C erripAn  Itmfycutm  Scuepv  i»T«ftn. < 

et  1 3 fi  p 0 ( oq>0*Ajuir  J'  ii Tvtuti  &C. 

Ibi  adnoravit  Casaubonus  : »In  quinto  (cribe,  Ha.eep& 
wttrri^etr#  eri^ei,  per  v;  non  ».  Sextum  habeo  Itten- 
»dae  fufpe&um : non  (ane  inrelligo  quid  velit. « — Vos 
•itetr,  quae  legitur  quarto  vtrfu , vulgo  vinea  redditur  in 
Lexicis ; nempe  praeeunte  Hefychio  , cui  Oiri/ir  funt 
mianriKMtiif  totoi . Sed  hoc  loco  reftius  , ut  videtur,  de 
vite  accipiunt  interpretes,  quae  alias  * iusrehx  & n •itu. 
Aliud  autem  animo  egerat  H.  Stephanus,  quum  in  Thef. 
11.  1 148.  b.  illa  Ionis  verba  ad  diverfum  huius  vocis  fi- 
pnificatum  referret , qui  prorfus  ab  hoc  loco  alienus  eft. 
Vtrf.  q.  Editam  feripturam  , quae  quin  vitiofa 

iit  dubitari  non  poteft  , tenet  ms.  A.  Cafaubonus  quid 
Ipeffaverit,  inrrv^eirt  corrigens,  haud  fatis  adparet:  fed 
quia  interpretationem  non  adiecit , videtur  Datecampii 
proba  (Te  verfionem , ulnisque  virentibus  explicuit.  At  cum 
per  le  parum  commoda  haec  eft  (ementia;  tum  imetvitr- 
no  quidem  explicant  fignihc.it , stritrvur  vero  potius  com- 
pUcare.  Peropportune  vero  Cl.  I acobs  obferva  vit : » Quum 
» vitis  ulnae  ( nrry  ett ) commemorentur  , admodum  pro- 
nbabileelt,  poetam  admirabilem  illam  virium  facultatem, 
«claviculis  fuis  proximas  arbores  comprehendendi,  fignifi- 
» caffe. « Quare  verbum  malles,  cui  prehendendi  vel  am - 
pledertdi  notio  ineffet.  Id  igitur  fuerit  srpor-rT-jrricb  it , vel 
(quod  1 acobs  maluerat)  ‘rsptnrT-irrtfiui.  Potuerat  vero 
etiam  fortaffe  ipfum  fimplex  irrv^errt  eidem  notione  di- 
ci, nifi  ob  hiatum  ex  praecedente  voce  SttAr; i exillentem 
aptius  hic  e(T«t  compofiumt  verbum.  At  his  ita  pofitis, 
deftderabatur  nomen  ab  illo  verbo  re-3tim , quo  nomine 
fignificaretur  arbor,  quam  fuis  brachiis  amplefleretur  vi- 
tis. Illud  nomen  in  voce  a/Wpor  initio  proximi  verfus  la- 
tere eo  prbbabiliori  ratione  fufpicabatur  idem  Vir  doSus, 

3uod  quid  ibi1  fibi  vellent  verba  ui Aipaf  b-pfxAumt  nemini 
atum  erat  explicare.  ( Dftlecampius  aiMpoe  in  unripoe  mu- 
tandum cenfuerat  t Cafaubonus,  quid  (ibi  vellet  poeta  fe 
non  percipere,  erat  profeflus:  cum  Villebrumo  vero 
& WESTONO  fi  tubipne  bqiiApibr  foltm  velles  intelligere  , 
primum  frigide  id  diftum  hoc  loco  debebat  videri,  tutn 
manifefte  repugnabat  reliqua , quae  mox  fequitur,  oratio.) 
ConieQurae  autem  illi  hattemis  etiam  favet  nofter  codex 
Epie,  quod , licet  vocem  aibtpcs  teneat , tamen  eam  ad  fu- 
Animadv.  Vol,  V.  Kk 
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periora  rcfaf  , & inter  illam  & vocabulum  o piabat  inter-  c 
pungit  orationem.  Quare  quemadmodum  apud  Horatium 
( Epod.  II.  9 fq, ) ruricola  adulti  vitium  propagine  altat  ma- 
ritat p opulo  t , fic  videndum  putavi , ne  (imiliier  Ion  vi- 
tem dixerit  viridi  brachio  populum  amplefh , vel  circum- 
plicari populo:  i-Trii£a.To  aiyeipeu  , vel  mptriTTvi-aTi 
aiytipp.  Quumque  ex  Hefychii  gloffis  conflet , pro  at- 
yupoe  etiam  atytpoc  dici  potuiiTe , fi  fatis  fcirem  in  pofle- 
riore  nominis  forma  correptam  fuiffe  penultimam , haud 
fere  dubitarem , quin  Ttpmti^aro  & ajyiptr  fcripferit  poc. 
ta.  Quod  fi  ad  metrum  hoc  loco  aptum  eflet  verbum 
i et  i £ ar  t,  quod  habet  Epitoma,  poterat  fbrtalTe  & illud 
ferri , hac  notione, .firmiter  adhaefit , firmiter  prehendit.  Porro 
leve  cfl  quidem,  fed  tamen  (ne quem  turbet)  notandum, 
quod  in  editionibus  omnibus , & in  Brunckii  etiam  Ana- 
leitis,  mvutrot  antepenacute  feribitur,  id  nonnifi  opera- 
rum errore  fadum  e (Te , ex  prima  editione  in  reliquas  pro- 
pagato : re£le  «ruxool  feribitur  in  utroque  cod.  msto. 

» In  feptimo , iraiStt  epwhtnt;  ora»  rrifq  ttK Aer  ir'  al- 
ii ha ; loqui  videtur  de  ftrepitu  quem  edunt  uvae  cum  in 
a torcular  coniiciuntur  calcandae.  In  nono,  tinap  iuik- 
nytnat  fcarav  ihlliot  ktbpa-ratai , non  eft  aptilytnat 
» emulgent ; fed  mulgentur  , hoc  efl  , preffat  reddunt , live  ex 
niis  exprimitur.  Decime , {jurba  7 at/  ya ipeer  tpctpftcuu»  ut- 
ri Totvtf , alluditur  ad  Aegyptiacum  nepenthes , de  quo  phar- 
» maco  Helena  apud  poetam  in  Odyflea.  [ t‘.  aio  Iqq.  ] 
>)  70 , p. oror  praecedentis  verfus  iungendum  cum  pupfiu- 
« x«r.  Stillant , ait , uvae  neflar  , quod  folum  eft  jnortalibus 
■ai  commune  remedium  ad  laetitiam  ingenuam  Se  nulla  arte  com- 
npofttum.u.  CasaUBONUS. — Reae.  Unum,  /altor , ipfum 
unum  per  {e  folum  , hominihut  eft  remedium  ad  lattuiam  , «tu— 
Torvff , quod  fui  natura  hanc  vim  habet , nec  indiget  in- 
i Ciito  extrinfecus  nepenthe:  eftque  abundans  & topiofum  6e 
commune  hominibus  ;^non,  ut  nepenthes,  paucis  exigua  qui- 
dam copia  fuppetens.  Vocem  ptlrer  minime  equidem  in 
ri 7o»  mutatam  velim. 

«In  undecimo,  T«5  Salitu  /pilet  Terra,  mopperurai  re, 
irrepet  re  : eleganter  vini  filias  appellat  convivia  quae  Deo- 
ii rum  caujfa  celebrantur,  Cr  quae  ad  voluptatem  hominum  agi- 
n tantur,  O fovendae  inter  ipfos  amicitiae.  Non  cepere  hanc 
» elegantiam,  qui  <plia  rutra  putarunt  efTe  vocandi  ca- 
»fus.  Fingit  vinum  patrem  efTe  omnium  lautitiarum  &.hi- 
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«laritatum:  quia,  ut  ait  verfu  proximo,  w uyuieit 
vfsurikmt  eiror  it ii£t  qvrir.u  Casaubonvs. 

“Apupit  t' , it  ♦iA«J‘«' Afoif  , «trttirM*  7>r  t«»  quA«»«T wr 

a fvn  fiior  Kutu  trtkk'  «irairii  6-c.  In  ed.  Ven.  & Baf.  fic 
legebatur  , *Ap*tr  f‘  it  *ikatikfoic  «tntirir  vir  tsAuto- 
tw  itT<f  vuair  &c.  omiffo  primo  Amphidii  verfu  cum  ver- 
bis nonnuliis  praecedentibus.  Lacunam  Cafaubonus  in  fua 
editione  tacite  fupplevit,  partim  ex  Epitoma,  partim  ex 
Italicorum  codicum  plenioris  operis  le&ionibus.  In  Epir. 
igitur  fic  fcribitur : 'A/ueir  <fl  T«po"yi/  quAorrsntr  riri  Ae- 
yorr*  , ’E»ai»«  pucAAm  Hptir  tW  (icr  T>r  7«r  <fiA0T*7«f  , 
ipuir  &-c>  unde  illa  verba,  »«»<*>  »1  qikowos «r  Tirok 
kiyovra.  adfcivit  Cafaub.  quae  percommoda  utique  erant : 
fed  nos  exemplum  plenioris  operis  fequi  debuimus , & 
praefertim  codicem  nofirum , reliquorum  omnium  qui  fu- 
perfunt  parentem,  in  quo  fic  fcriprum  ut  edidimus.  In 
vtrf.  a.  tpiAevonJ»  rede  dedit  uterque  codex , non  iroAii- 
croTiir.  Latinam  vtrfionem  eclogae  Ampmidis  a GrOTIO 
mutuati  fumus  : apud  quem  quod  in  Graeco  vtrfu  8.  «4* 
iiutrrov  pro  utp’  iuucrtv  fcribitur , id  non  Grotii  confi- 
lio , fed  operarum  errore  faftum. 

AD  CAP.  LXIX. 

b {rriJ»  ti  x«l  rrept  r picp  at.  » Pervenimus  ad  libri  huiui 
u partem  ultimam  , quae  eft  de  veterum  G r ip  his.  Haec 
» tradatio  media  collocatur  inter  fermones  de  Vino  potu- 
it que , qui  praecelferunt , & eos  qui  lequuntur  toto  libro 
«undecimo,  de  Poculis.  Propterea  fic  loquitur  Aemilia-* 
»nus  hoc  loco:  "Om t ipse,  uttytc  f 1A0/ , {itTijV  r»  *M 
n tripi  rpt< pew,  'itu.  xAr  ^fuyy  t mfctirapty  unce  r ter  »oth- 
n ftwv.  Ut  haberemus  in  his  libris  perfectam  omnibus  fui* 
» sumeris  'unofiut  ttrwtaktryiKiir , neque  filendum  erat  da 
«Griphis,  neque  alio  loco  de  iis  agendum.  Mos  antiquo* 
» rum  fuit , ut  in  conviviis  poli  epulas  oble&amentis  om- 
» ne  genus  fefe  recrearem.  Eo  fine  multae  diverfaequ» 
» ( prout  funt  hominum  diverfa  ingenia  ac  (ludia  ) ratio* 
» nes  excogitatae  & in  mores  receptae  honefiarum  volu- 
» piatum  : de  aliis  enim  non  loquor ; quarum  utinam  ex- 
ii tinda  edet  omnis  memoria.  Erant  quos  canere  iuvaret, 
«vel  afia  voce,  vel  ad  lyram:  erant  quos  pitit  tinir t 
»&  veterum  potitarum  verfus  recitare.  Quidam  fermo~ 
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» nibus  ferendis  tempus  transigebant : alii  proponendis  fol*  b 
» vendisque  quaeftionibus  fefe  occupabant , non  ex  pene- 
ntraiibus  quidem  phiiofophiae  petitis;  fed  in  quarum  ta- 
»men  folutione  aut  acuminis  aut  eruditionis  fpccimen  ap- 
n pareret.  Huius  generis  funt  firpi , five  griphi  . de  quibus 
» dicere  aggreditur  Aemilianus  deipnofophifta.  Praeclara 
n res  mehercle , & quae  fidem  faciat  fapientilTimi  viri  di* 

» flo , trkrrtt  iubpaivoi  rov  tiiivai  opiyorraj  furti.  Infita 
» enim  a natura  omnibus  hominibus  fcientiae  cupiditas  ef- 
n fecit,  ut  etiam  inter  epulas  libenter  aliquid  aut  doce- 
»rent  aut  dtfcerent,  aut  didicifTe  fe  oftenderent.  Hoc  ve- 
» rum  eft  principium  fympofiaci  moris  huius ; cuius  in- 
» ventum  antiquiflimum  eft , ficut  fere  omnium  rerum  'ad 
n quarum  deftdcrium  & amorem  natura  duce  ferimur.  Pri- 
nfeos  mortales  rudi  adhuc  & impolito  feculo  folitos  fua 
b convivia  quaertionibus  huiusmodi  atque  aenigmatis  con- 
b dire , tertis  ert  hirtoria  facra : quae  Samfonem , homi- 
n nem  Mavortium,  in  epulis  nuptialibus  convivis  fuis  cru- 
BCem  fixiffe  natrat  propofito  ad  folvendum  aenigmate  fa- 
b ne  quam  obfctiro.  Reperiuntur  & alia  in  Hebraeorum 
b libris  exempla  , in  queis  cum  antiquitate  cenat  elegantia. 
b Porro  haec  Aemiliam  de  Griphis  traflatio,  five  -raptis*. 
nnc,  ut  appellat  extremo  libro,  [pag.  458.  f.]  ad  duoca- 
npita  referri  poteft  : altero,  natura  griphorum  explicatur, 
b fpeciesque  variae , nec  noti  conditione  1 quibus  olim  proponc- 
b banrur : altero  continemur  exempla  Jirporum , eorum  ma- 
Bxime  qui  in  antiquorum  Comicorum  fabulis  adhuc  Athenaei 
b temporibus  txtabant.  Nihil  invenias  in  iis  quae  reftanr  de 
b libro  decimo , quod  ad  capitum  tftorum  alterutrum  non 
b pertineat:  fed  parum.  dtsttnfle,  & mixtim,  utrumque  eo- 
nrum  auflor  expofuit : nimis  ubique  (dicendum  enim  quod 
b res  eft  ) de  ordine  & refla  docendi  via  fecttrus.  Melius 
Benim  fecirtet,  fi,  quae  diverfts  locis  hic  & fub  finiat 
b libri  ex  Clearcho  recitat,  conrinuaffet.  Sed  feramus  fane 
b in  feriptore  philologico , quod  in  philofophico  ferre  non 
b portemus.  « Casaubonus.  — Equidem  a Philologo  non 
minus,  quam  a Philofopho,  iure  quodam  poftulari  hoc 
poffe  putabam , ut  certa  vi4  ac  ratione  argumentum  fuum 
traflet.  At  qui  f emones  convivalts  fe  feribere  profitetur, 
is,  fi  vere  habiti  funt  fermones,  ( quod  de  his,  quos  Athe- 
naeus his  libris  expofuit,  Cafaubonus  fibi  perfualerat ) non 
male  fecerit,  fi  eadem  coniecutione,  qua  fortuito  & ex 
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b tempore  alius  ex  alio  natus  fuerit  fermo , omnia  perfequa- 
tur  : (in  ipfe  fingit  fermones,  (quod  fecilf*  Athenaeum  & 
nobis  perluafum  eft  & fubinde  etiam  doclo  Animadverfo- 
ri  fuboluifie  videtur)  debebit  quidem  in  t niverfum  cer- 
tam quamdam  rationem  aptamque  defcriptionem  operis, 
quod  adgreditur , & animo  conceptam  habere , & in  fcri- 
bendo  fequi ; caeterum  hoc  ipfo  probabiliorem  reddet  luam 
fi&ionem , fi  in  digerendis  traftandisquc  lingulis  partibus 
non  nimis  Ari&e  fubtiliterque  verletur.  In  fuperioribus 
verbis,  AiftvAiaiW  temere  fcribitur  ined.  Baf.  & Caf.  Re- 
fte  KlfUMeult  ed.  Ven.  cum  ms.  A. 

Pergit  Casaubonus  : »Ipfa  iam  Aemiliani  verba  ex- 
«pendamus.  Proponit  primum,  de  Griphis  tjfe  dicendum  «u 
rttucrk  Tti»  KaAAlst/  tov  ’A Hmrcutv  imy  petfeuxtnie  TpaLfsfj.ee- 
«rixar  TpuyepS ietr.  De  induitria,  ut  fere  foiet , tragoediae 
«huius  mentionem  iniicit,  ut  nafcatur  inde  occafio  de  ea 
«loquendi:  quod  fa&urus  ell  aliquanto  poli.  [pag.  4V)-] 
« Addit , «A a’  Sifeiu  {rthfujsn , arihepar  /si»  , 7if  o aper 
» Toi  ypiqtov.  Nas  vero  quaeramus  primum  quidem  quae  fu  de. 
* finitio  griphi.  Obfervandum  in  his  verbis  ri  keeerteevi- 
nSorov.  Debuit  enim  fubiicere , deinde  hoc  dicemus , (e  illud: 
«nunc  ait,  Ttm  Si  KawIsvaiVii  h AtrSi*  erpov/SxMr  i y nciir 
rreuriy/sMfftr  inetrac  ykp  tipmcs  eripi  etvTur  i iretiptu  h/xrjp 
n Aihtfjas  i 'Ohu/crnroc.  In  quibus  parum  aut  nihil  vidilTe 
«interpretes,  minus  mitum.  Praeter  anantapodotum , de 
«quo  illi  non  cogitarunt,  fraude  librariorum  periodus 
« haec  negationem  amifit , neceflario  refiituendam , fi  vo- 
ti lumus  luam  mentem  au&ori  rcllitutam  : qui  profitetur 
» his  verbis , fe  nihil  de  aenigmatis  a Cleubuttna  proponi  fo- 
re litis  effe  didurum : quia  , inquit,  argumentum  illud  ab  ami - 
nconoftro  Diotimo  fufjicienter  fuit  traflatum.  Lego  igitur  : ti- 
»r«t  <f«  KAMjSevAirx  n hirS.  erpivfi  ir  airty/safer , • v £ n- 
nrrrufur:  vel , t et  p a.  t r ti  s o /x  1 6<t.  Exemplum  ha- 
»bes  aenigmorum  CltobuUnae  apud  Diogenem  Laertium  in 
«Cleobuli  patris  vita:  nam  quod  aenigma  patri  Dioie- 
» nes  attribuit , alii  adferibunt  filiae,  a — De  Cleobutina  vi- 
de Laerr.  I.  89.  & ibi  Menag.  rurfusque  Laertium  I.  91. 
conferendum  cum  Suida,  in  KArqSsvAir*.  Diotimus  Olym- 
ptnus , qui  hk  memoratur,  Athenaei  aequalis  & familia- 
ris, aliunde  non  notus.  De  variis  Diotimis  confulendus 
ell  IonCus,  lib.  II.  De  Scriptorib.  Hili.  Philof.  cap.  xv. 
fefl» 4.  Turbatae  & deleblae  orationi , de  qua  monuit  C*- 
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faubonus,  ni!  medentur  veteres  libri.  In  Epit.  torus  de* 
elt  introitus.  Codex  A.  vero  ab  edd.  nil  abit,  nifi  quod 
erptii^a.RAsr''t  non  erpcuSttstt  habet.  Idem,  paulo  fu- 
peritis , neganteh  paniculam  ante  xatri  7 er  Kuxaiov  tenet 
cum  ed.  Ven.  B n.  61  Caf.  1.  quae  temere  omiffa  in  ed.  Caf. 
3.  & 3.  Idem  cod.  A.  deinde  rurfus,  ut  alias,  rede  xwjui»* 
Slterose)  dedit,  uhi  nesfsuSeer.  edd.  Quod  de  anantapodoto  in 
praeferiptis  verbis  monuit  Cafaubonus : non  fatis  effe  vi- 
detur unum  aut  alterum  verbum  fupplere;  fed  plura  quae- 
dam inrercidifTe  videntur.  Nam  fi  nihil  aliud  intercidit, 
oportebat  deinde  non  is  A k »«t  ei  K esu.  feribi,  fed  d* 
t ek  erit  &c.  quod  ft  ita  feriptum  dedillem  libri,  tum 
equidem  fuperlorem  pf.nv  de  Cltobulma  in  parentheli  po- 
nendam flatuifiem,  hoc  modo  : ( nre  St  Kxto/Scvxirit  n 
Ai  «Sia.  mx>vii*AAtr  ft  Toit  aiviyuo.rii , i x.<tv  mc  eipuxi 
trepi  avr£>  i «t.  R/u.  410T.  2 ‘OAupinntie. ) Sed  limul  hoc 
loco  promiftfle  etiam  videtur  deipnofophifla , fe  de  variis 
Griphorum  generibus  di&urum  : quod  iplum  etiam  continuo 
deinde  exfequi  adgreditur. 

r fi6»c , ( iic  refte  ms.  Ep.  penuhima  circumflexa:  vide  p.  c 
449.  a.  vs.  1 1.  & Oppian.  Halieur.  HI.-8o.)  erpb&Ati/sst.  i ere- 
ara.  irr  txbr&c.  Ad  ifta , & quae  fequuntur,  prolixa  exfiat 
Casauboni  Animadverfto  huiusmodi : n Deinceps  (inquit) 

»>  Athenaeus  fub  Laurentii  perfona  firpii  definitionem  hanc 
nex  Cle  arcuo  affert:  rpufoe  erpe^Anfxk  i a- re  erasere- 
» xi  r [nobis  er pb$A.  i er  ter  a 1 e r sx.br  dedit  cod.  A.  & Ep. 
nec  tamen  idcirco  editam  afpernamur  feripturam]  tierpot- 
mamixst  t»u  Sia  {minui  evpttr  7«  S turei  a.  Tfc  t pt^r.riir, 

»1 7 tuite  * iert{r puto  yjit-ptt  tipr/xirov.  Etfi  erat  Clearcbus  hic 
et  vir  magnus,  & in  Ariftotelica  philofophia  adprime  ver. 

» fatus ; nihil  tamen  video  in  hac  definitione , quod  prae* 
t»  ceptoris  fubtilitatem  aut  expifieiar  refipiat.  Nam  quis  ra- 
» lem  erAoerr  verborum  pro  vera  definitione  habeat  ? Gri- 
vphus  efl  problema  ludicrum  [vel,  illufontAn  ,]  quo  ittiesur 
et  ut  vefligatione  mentis  quod  propofitum  efl  inve  fligetur  ; hono- 
ri ris  aut  mulsae  gratia  in  medium  prolatum.  Caeterum  griphi 
n appellationem  latius  producunt  & Clearchus  & Dipno* 

»>  fophiftae , quam  caeteri  feriptores  & univerfum  ( opi- 
»nor)  vulgus  olim  Graece  loquentium.  Illis  Griphus 
» eft  quatflionum  convivialium  fpecies  propria,  aenigmati  fi- 
et millima  , rem  quam  fignificat  ambagibus  de  induftria  tegens. 

«[conf,  Schol,  ad  Ariftoph,  Vefp.  ao.  & Hefychium  in 
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C voce. } » Cltarcho  non  folum  t*  eLiuy/jxndSn  problema- 
»ta  griphi  nomine  continemur : fed  omnes  in  univerfum 
» quaeniones,  quibus  foiiti  dofti  convivae  inter  fe  ludere 
» ad  oftemarionem  vel  acuti  ingenii , vel  eruditionis , vel 
» memoriae.  Utimur  hac  partitione,  ut  omnia  problema- 
»ta  complebamur,  quae  griphi  homine  Clearchus  eft 
«complexus.  Lege  omnia  griphorum  exempla,  quae  ex 
»eius  libris  ftatim  & iterum  poft  aliquammulta  recitan- 
«tur:  nullum  iniis  reperies,  cuius  foiutio  fpechnen  acu- 
it minis  habeat;  fed  aut  eruditionis,  id  eft,  rakvputiiat 
»&  rokvate tyvufftvf , aut  memoriae:  quod  genus  pluri— 
»mum  fuiffe  frequentatum  arguit  /twpuWtfy  appellatio. 
«Sic  enim  vocarunt  aubore  Theodebe , peculiari  nomi- 
«ne  ea  problemata , ad  quorum  folutionem  maximum  & 
» praecipuum  in  memoria  praefidium.  [ vide  Pollue,  y L 
» 108.  ] Longe  aliter  habet  in  caeteris,  quae  ex  aliis  feri- 
«ptoribus  commemorantur:  ad  quorum  enodationem  quis- 
«quis  acceiferit  imparatus  ab  ingenii  acumine,  fretus  eru- 
it ditione  aut  memoria,  is  meo  iudicio  promovebit  non 
«multum.  Generis  loco  pofuit  Clearchus  in  fua  griphi 
«definitione,  aut  verius,  quafi  - definitione , rpi  /SAnp«c : 
«alii  Khyat:  ut  qui  ita  circumfcripferum : Tpipit  kiynai 
»•  liiOKokm  tuti  aMprirXiyphot  kiytt , h iyp>r  riihot  <t> 
niauTa  ptii  <patriutrer.  [ Sic  Suidas , in  fpiipor.  ] Utrum- 
» oue  diverfo  refpebu  verum  eft : griphus  per  fe  confl- 
it deratus,  oratio  eft : cum  alteri  proponitur  ad  folven- 
«dum,  problema.  Sic  in  hiftoria  de  Samfonis  aenigma- 
» te  , hebraicam  vocem  hhidah  [ ludie.  XIV.  1 3. 1 verte- 
«runt  lxx.  rpljhkiipta : Iofephus,  khyor.  Addit  Clearchus 
» rairruci»  : [five,  ut  noftri  codices , iriranniriov , ] ut 
« iocofa  haec  problemata,  quibus  inter  pocula  faturi  con- 
» vivae  fe  oblebabant , distinguat  ab  iis  quae  ferio  tra- 
«bantur  a fapientiae  candidatis.  Revera  enim  ludus  & 
» iocus  res  erat  tota,  Iofephus  de  Samfone , epulas  nu- 
«ptiarum  fuarum  apud  Thamnitas  celebrante:  T«v  rortu 
» trpoSaiVwTor  tuti  ratShit  ou<r»_r , tu  <pif.ii  rapa  t iit 
muoinoK  Hai/nif , i Zap-lur  «iw*r  'Aaa*  rpo^akkorrat 
« i urj  khyn,  ti  kt/firi  roirir  «$’  tipitpy.r  irrk  nimi/utM 
«Ttir  {innriv , Mrat  *a)  rTokitt  ytpae  th>  rvrietut  iult’ 
»«»/0»  %u trnr  <pipt*(k  rap’  ip.au.  Iulius  tamen  Pollux, 
»[  VI.  '107.I  pofteaquam  zetemata  ifta  rvpiroTinh.  ftvexv- 
» Ajxtrx  in  duo  tribuenda,  docuit , «irrvpui  & y pipat : ita 
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«haec  duo  distinguit:  x*l  fi%t  rt  pir  etiriy/xa  eraiSiii- c 
»oS't  ypi<foc  neu  em wSn.  Quibus  verbis  ftgmticari. videa- 
ntur, aenigmatum  materiam  iocos  effe  & Tales:  gripho- 
«rum  vero  res  ferias  & graves.  Quare  minus  reti  e aut 
» vere  dixerit  Clearcbus  >pt{er  ur«t  mpb^Knpa.  mmeriuot. 
»$ed  alia  profefto  mens  Pollucis:  neque  Ule  unquam  ivit 
«negatum  , etiam  griphum  habuilFe  muiSiur ; fed  hoc  di- 
«cit , griphum,  praeter  ludum  & iocum  etiam  folidae  eru- 
D ditionis  aliquid  admixtum  habui  fle  : quod  nemo  nega- 
» veru , qui  Clearcheos  griphos  conftderaverit.  Athenaeus 
«infra  hoc  libro  [pag.  4^7. c. ] ex  eiusdem  Clearcbi  li-  . 
»bro  primo  De  Paroemiis:  T £r  ypieptt»  i {»7  re  te  iuk  a.K- 
» >07 pia  <ft>tsoiias  teri.  xai  ei  mtoaiei  r «r  thV  muiSitat 
namlStijrie  ti  tswM  imetoune.  Et  iterum  paullo  poft: 
»{ib.  f.  ] aan  im  meuStlu  ph  kaxterrei  ovaai,  pntipa  yi- 
» ittbeu  iit  iuicetov  mple  mu.Ssiue  stxfioTXTor.  Adiiciam 
«hic  locum  Ariflophanis,  ex  quo  clare  colligitur,  & 

» cuiusmodi  ellent  griphi  conviviales  veterum  , & quo- 
ji modo  Tolerent  proponi.  Sic  ille  initio  VeTparum,  Cleo- 
» nymi  pi^,aemiSe(  ignaviam  traducens 

II  OdJic  Ofa  ypitfev  Sia^eptt  K Ksarvpec. 

«11  vr  Si  , m poiriptT  Tlf  mpof  Tcif  evumoTeuc  Atytr 
» 071  T* xiih  jnpnr  Tr  7q  yp  xf r evpttepi 
n r.ip  7»  5a.Ku.77*  y imiba.Ki  7rr  iemiS*. 

« Griphi  materiam  , inquit , praebet  Cleonymus.  Potent  enim 
» aliquis  inter  conviva*  hoc  ypitpaS te  problema  iadare , ec- 
» quod  fit  illud  animal , quod  in  terra , aere  , mari  clypeum 
vamifit.u  Casaubonus.  — Caeterum  Tatis  notum,  ypi- 
ptoprie  rete  vel  faginam  pifcatoriam  dici,  indeque  no- 
men mveniffe  iftud  captioTarum  quaeftionum  genus. 

’£»  Si  ra  eripi  rpitfan’  bc.  «Quemadmodum  Ariftote- 
«les,  expoTna  natura  Tif Spuit  lophifticarum , certos  fta- 
«tim  modos  proponit  nebis  Tolvendi  omnia  TophiTmata: 
«Ttc  Athenaeus  , ubi  piphorum  naturam  ex  Clearcbo  nos 
» docuit , continuo  Jptcies  eorum  diverfat , ex  diveriis  prin- 
«cipiis  originem  trahentes,  explicare  aggreditur.  Sic  igi— 
«tur  ille  ex  eodem  quidem  ClearcHO  , Ted  libro  noneo- 
«dem.  Apponam  autem  integrum  locum , tui  Leftor  com- 
* modi  caulTa  : multa  enim  nobis  in  eo  animadvertenda. 

« “Er  St  Tf  mip)  Tpiipav  0 *-j7~tc  KKeupxoc  qre'tr , iwik  ii 
vSn  tittu  ypifetr.  iv  •y  pkp.pa.7t  ptv,  eier  ipevptt  imt  Ttu 
»«Af»  as  tropk  Ti  t^Tor  » tfvTti.  ouoias  St  *.ft  i/tt» 
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C»ti  «*A#i»  t£»  yeauMZTar , S Hx,lf-  **®*»*?  ♦<  «tft- 
71  y/xci  JtetAovjUtroi  Twr  yfifur.  Vitt  x«ti  N iVJjtpof  irplr  t4  r 
»ivol»<r*r  mJrv  , MM>ii  yfi^ni  7if4r  «r  (xtxmna  »po£>n£i  »- 
»7«.  ‘Er  cnAA*®*  «Jt  /*yo»7*i  ypifv , our  iptvpxit  tu/xt- 
ii  7 pov  'i  ti  X*»ot«  cu  tiysisat  jSoe , em  ^aeiXtiic  ii  w»  i^r» 
»TfAfV7*r  7o  ra£,  «o  x*AAiira|;‘  * 5r  7 4 Aiaiv  *«#»- 
myiirai,  etor  AtatiSnf.  i»  iifxvaXir  tsaiicov  «ireu,  oioi» 
»©pewoA*au’.  ‘Er  iiifxaTt  Si  ipovuit  irifxa Ta  arrha  ii  tfur- 
nitTo.  «fievAAag*  , ou  /uop?n  rn  ifx^atmai  Tpayixi.  » 
noraAtr  7 « orri  ra  ii  etW  iroixara , oior  KA««irwpu.r.  i 
»S«o<fisp« , cior  Aiinone.  ruit  tcvto  ini  i 5 rv4t  3rst>  » 
»TA(4ra>r,  our  'fppuippi.fiTe<.  ii  4*4  70»  Aiir  apyjcSai , 
» AiritAiff  ii  'Epptau  , f remere  in  Animadv.  omiffum  hoc  no- 
men  'Eppoti',  quod  libri  omnes  agnoicunt  ] » 'Ep^ti^apor.  ii 
>*  An^nr , ii  rCyit , tir  vixit.  Facit  Ciearchvs  fepttm  gri . 
np  horum  fpeclcs  , five  7pi»caf  70?  ypifvjf  irpcSaAArir. 
» Cogitent  ftudiofi  de  hoc  numero : nam  fi  griphi  appel- 
» lationem  tam  laxe  hic  accipit  Clearcbus  quam  in  fupe- 
» riore  loco , quem  proximo  capite  tra&abamus;  non  efl 
* dubium , multas  effe  griphorum  ideas  praeter  comme* 
» moratas  hic  ab  illo.  Quin  videntur  expoliti  hic  ftrpi  a 
» do&ore  Solenfe , toto  genere  diverft  effe  ab  iis  quos 
rr  alii  omnes  ficriptorcs  griphos  aut  otnigmota  appellabant. 
» Non  igitur  arrhit  omnium  griphorum  fpecies  funt  fe- 
»ptem:  fed  unius  tantum  generis  illorum,  quo  veteres 
» fidem  memoriae  fuae  in  veterum  ledione  periclitaban- 
» tur.  Quamquam  huius  ipfius  generis  alias  fpecies  hic 
» praetermiflas  ex  eodem  Clearcbo  fub  libri  finem  refert 
«Athenaeus:  itemque  libro  XIV.  alias.  [ pag.  648  extr.  & 
»feq.]  Eum  locum,  neccffario  cum  iis  quae  htc  reci- 
» tantur  comparandum,  deferibemus  integrum.  Sic  ille : 

»Tey  <fl  ipui  srapaxnpxivcv  u.-AiTixrou  pxiuvinai  Ka setp- 
»1  yos  i SsAfur  tr  ri  rrif.1  rpi$a>r,  oi/rowi  a«^»»-  £xitin  xi. 
»A«  inna  hiynt  'i/xoia,  iniir,  Tpifevr  , yyrpa,  A vyiiin  % 

- K«i  ni. Air  'o-^a>p,  ii/Ta>f  irtw,  qwx»,  raptyjx , tybvi, 

rtyoyyvxU,  ‘Eiri  ts  7ui  rp*}&put7<»r  ifxciuf  kun<  , 

» rrhaxovt , IrriAT«r  , irpio»  — - kuiiySaha.  Ergo  nihil 
«accurati  in  hac  partitione,  nihil  fubtilis.  Sed  nec  cuivis 
» protritum , ftpttm  quae  dicuntur  fpteies  in  fequemibus 
» verbis  denotare.  Nam  aut  plures  videantur  non  iniurii 
» recenferi , aut  pauciores.  Si  fummas  differentias  (pede- 
n mus  Cisjrcm  verbis  comprehenfas,  ttes  folum  gri- 
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»phorum  aperiuntur  fontes:  latra , fyllaba,  nomtn : fine 
« omnes  distinfliones  attendamus  expofitas  verbis  quae 
« adfcripfimus,  decem,  non  feptem  tantum,  griphorum  mo- 
« di  invenientur.  [ De  feptenario  vero  numero  di  ferte  corv 
fentiens  vetus  Ariftophanis  Interpres,  ad  Vefp.  10.  ait: 
'Emit.  fk  itaypafti  ypfaur  yttu  0 Hr.ia.pytt  it  ii  tripi 
rvnayptaTi.]  «Septem  erunt  fi  hanc  ineamus  par- 
« tiendi  rationem: 

»1.  'Er  y pa  /x/xai  1.  Griphi  in  Iit  t ra  pofid  duo  mo- 
» di  oftenduntur , qui  veteribus  in  ufu.  Praemium  ei  pro- 
» ponebatur  qui  proferendis  pifeium  plantarum  ve  aut  f». 
«milium  rerunf  nominibus , a certa  litera  (puta  ct)  incipito* 
mibus , fodales  anteverti  flet : aut  plura  recenfuiffet.  In 
»utro  pofita  eflet  vifloria , celeritate  nominandi,  aa 
«copia  nominum,  Clearcbus  non  declarat.  Nobis  du- 
»>  bium  non  videtur , horum  alterum  aut  utrumque  fpe. 
«flatum  efle  in  huiusmodi  muficis  certaminibus.  Pifeium 
«autem  nomina  quorum  prima  litera  fit  ac,  plurima  apud 
«Graecos,  etiam  praeter  illa  quae  libro  feptimo  in  or- 
«dinem  coafh  legimus:  plantarum  item  plurima,  uti/* 
siertHtx,  a/xtiyf  i.Ui , anavia  , ciindcc , iwwor.  [ iteror , pu- 
to, voluerat.]  «Hic  prior  eft  modus:  alter  fequitur: 
«cum  iubebant  nomen  aliquod  proferre  quod  ctrtam  b- 
« teram  habent;  aut  contra  quod  certam  Illeram  non  habe- 
ri nt.  Exempli  gratia:  pifeis  nomen  ubi  Ktera  canina; 
«fir» : ubi  non  eft  eadem  litera;  eucla : fic  de  caeteris. 

« Addit  Kalaertp  ii  inyuii  KaKouuirti  tui  ypitput.  Intel-  d 
« ligtt  problemata  ypKuSr  iaflari  folita  in  conviviis,  quo- 
» rum  erant  formulae  conceptae  fine  ullo  ftbilo , aut  iittrd 
nfiigma.  Certum  eft  multos  e veteribus  literae  illius  fi- 
«bilum  refugifle,  adeo  ut  non  pauci  carmina  integra 
« fine  fibilo  compofuerint.  Tryphiodorus  quidam  Odyf- 
«feam  htimypapeuaiot , cui  nullum  inerat  iiema,  olim 
«ediderat,  ut  narrant  Poetae  interpretes.  [Euftath.  ad 
OdyfC  pag.  4.  1.  13.  ] « De  Pindaro  fubiicit  Athenaeus, 
fodit  tu t)  nirfapec  nrpif  i\  <r  krroinrtt  uthr , oiott)  ypiqiov  it - 
«rir  it  puKoTcinp.  mpo^Ktiihltt.  Unde  etiam  Pindarus  odam 
t!  fecit  ubi  exemplum  efi  literae  r.  ceu  gripho  quodam  propofito 
» in  lyrica  facultate.  Et  falfa  & inepta  eft  fententia  quam 
» ex  his  verbis  eliciunt  homines  eruditi.  Graecorum  erpU 
n multifariam  accipitur : eftque  hic  opus  iudicium  interpretis. 

» Nam  ex  praecedentibus  non  erat  diiiicile  divinatu , quid 
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d » hic  fignificet  erftt  rV  r mitit  tUm.  Praeterea  explicat  fefis 
» Clearchus  idem  infra  ndl  longe , cum  fcribit , compofuifi* 
»fe  Pindarum  odam  urtypiToinieirttr : id  eft,  ia  qua  nullum 
«erat  a.  u [ Vide  p*  455.  b.  c.  & ibi  nor.  In  tota  fuperiori 
petet  nil  mutat  vetus  codex  A.] 

»11.  ’£»  t u f.  K * .5  i.  Griphi  in  fyllahae  obftrvationt  pofiti  , 
» duo  proponuntur  modi.  Alter  tft  , vtrfum  dictre  qui  a cerni 
» fylloha  incipiat , puta  Ii»  : Ut , 

»Boumtpi*  ydf>  em  wuijeia  $iW 
n & , Bet<Ti£f  r«r  evDeiae , iir  Smatet  ». 

» Adiicit  Clearchus , «io»  (iu.cif.rjc : quod  ita  interpretamur, 
«ut  fi  quis  proferat  vtrfum  incipientem  a voce  Qa.ttf.tu c : ut 
»1iic  e Phoenillis  Euripidi^ 

«Ba.tlf.liit  pke  tur  (Sflfnx.  I retpsiMt  rrfeie. 

»Sic  eti^m  interpretamur  fratim  it  x«tXA:ira£.  Dalecam- 
npius  accipit  aliter  utrumque : quare  etiam  ipuerpee , ver- 
»tit,  didioaem  verfihus  accommodatam.  Negamus  nos,  dari 
» poffe  ullam  vocem  quae  non  polTit  accommodari  alicui 
» metro;  plurima  enim  funt  & diverfilfima  genera  metro- 
v rum  : nulla  igitur  vox  erit  tua  epperpot : quare  nulla  hte 
» erit  difficultas;  nullum  diligentiae  aut  memoriae  argu- 
» mentum.  Idem  Dalec.  pro  ipeipet  dicemus , fcribit  iptipt- 
«6*:  [ nempe  , rogamus •,  vertit:  ] nobis  placet  quod  vulgat 
» tum  eft  fcriptumque  in  omnibus  antiquis,  ipeupet  tppr- 
nrptr,  vtrfum  recitabimus.  Alter  modus : vtrfum  dictre  qui 
« definat  in  certam  fyllalam : puta  e$  i ut  initio  Supplicum 
» Euripidis, 

» “Avaitie  eittt , tvt  tror’  ’A pyeiair  £»«£.  u 
»111.  His  duobus  modis  fubiiciuntur  alii  duo,  quorum 
» obfervatio  non  in  unica  fyllaba  effrpofita , fed  in  duabus. 
»Si  volumus  in  Cltarcheis  verbis  ftpttm  quas  pollicitus  eft 
» fpecies  invenire  ; feparandi  huius  generis  griphi  a praece- 
» dentibus.  Perfpicua  magis  fuerit  partitio , fi  fcribatur  : ii 
nit  tuf.  Ku&uit  , oi«r  Sr  rh  k.  k.  Prior  eft  illorum , St 
mi  keuv  Kuirytnut , titr  A tmiSnf.  id  eft,  vtrfum  dicere 
» cuius  duae  primae  fylUhat  fini  kevr ; ut  fi  inchoet  a nomine 
nheenituf.  Poflerior  /nodus , ii  ipvukit  rtfieit  eltat , «*r 
» Qpatvkeue : vtrfum  dicere  qui  definat  in  ultimas  fyllahas 
nkttn  ; ut  cuius  vox  poftrema  fuerit  Bpatvfeue.  Poffumus 
» vocem  iu perese  etiam  aliter  accipere  : ut  neque  verfum 
» neque  ditiionem  verfui  aptam  intclligamus : fed  certum 
» pedem  metricum:  ut  Qattkevt  exemplum  fit  di&ionisa 
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i>  Hi.  incipientis , quae  condet  anapaefto;  KaXKtuta.% , di-  4 
.«clionis  in  «5  definentis , qua# condet  choriambo:  A»«- 
exemplum  ed  iambicae  dipodiae,  live  thvtois- 
nSiat : Bpa.ave.iar , quarti  paeonis.  Statuet  lefi  or  eruditus , 

» utram  interpretationem  fit  Catius  {equi,  u [Nobis  fupe- 
rior  interpretatio  haud  dubie  vera  vidcbatdf.  Ad  Athenaei 
vero  five  Clearchi  verba  quod  fpeflat , praeter  neceffita- 
tem  vir  dodus  in  contextu  fic  poCuit , r*  m»>  xii- 
yiiTti,  pro  TiV/iforT*  «iltytitlti,  quod  cum 
ed.  Ven.  & Baf.  tenet  ms.  A.  nec  aliud  in  fuo  exemplo  re- 
periffe  Breviator  videtor.  Sed  duas'  voces  ii  S»  , quae  in 
vett.  editt.  temere  omidae  erant , rerie  adiecit  idem  Ca- 
faubonus.  ] , 

«IV.  't»  iyofioLTi.  Omnes  quae  deinceps  explicari» 
»tur  fpecies  griphorum  ad  unum  caput  referri,  poffunt : 

» verfantur  enim  omnes  in  nominis  cuiuspiam  obferva- 
«tione.  Sed  ut  feptem  illae  fptcits , de  quibus  diflum  ed, 
« inveniantur;  ncceffario  ieparatim  explicabimus  Cngu- 
«los  modos  qui  hic  proponuntur.  Ait  igitur,  irJriftutTi 
» i psCfstr  uiuxra  «ita*  n truylltTu  JWaax/j* , c'v  popfii 
» Ttr  t/stfiairfTtu  rpxyuii.  Griphus  ut  fu  in  nomint , dice- 
n mus  , nomina  fimpliua  ait  compofita  duarum  fylLtbarum , 
nubi  trjgica  fpccies  quaedam  appareat:  five,  quibus  perfora 
n quaepiam  tragica  repraefentetur.  Vellem  effet  exemplum  a 
«Clearcbo  adieffum  : nam  obfcura  mihi  haecverba.  At- 
ii tulimus  duplicem  vocis  /septa  interpretationem:  prior 
» fpeflat  tragicarum  perlonarum  tttuuiir , quae  defcribi- 
«tur  fufe  Iulio  Polluci  libro  quarto,  capite  xtx.  Senfus 
«ed,  proferendum  ede  aliquod  nomen  quo  defignetur 
«ornatus  alicuius  tragicae  perfonae : puta,  regis,  aut 
«reginae,  aut  alicuius  Cenis,  aut  vetulae  lamentantis, 
»aut  nuncii,  vel  alius  e fimilibus  perConis,  fine  quibus 
n non  fit  tragoedia.  Poderior  interpretatio  [quae  multo 
Cane  probabiliori]  «ad  perConas  ipCas  reCpicit,  quarum 
«nomina  ex  hidoria  tabulari  Ut  ex  antiquorum  Tragico- 
«rum  fabulis  Cunr  omnibus  obvia.  Tragicum  nomen  fim- 
nplex  difyllabum , ut  Tydeus,  Peleus,  Oeneus,  Minos. 
«Tragicum  nomen  compofitum  difyllabum,  ut  *A rpnt: 
n ed  enim  ab  a & , & eum  proprie  fignificat , qui 

«ed  impavidus.  Naxivr , mifereri  nefcins.  KaUii , V pexere , 
tbt  id  genus. u [Vide  quae  notamus  ad  nuit. 

leq.j 
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e i»  V.  otifjiMTtL  navetta  « ibea , cior  Khhviuk.  Ptomina 
» humilia  , quid  aliud  interpretari  eft  quam  humilium  per- 
« foharum  i puta  fervorum  aut  fervarum.  abea  nomina, 
nquae  honefta  quidem  funt,  fed  nullius  tamen  Deum  no- 
» men  in  fe  continent , ut  Cleonymus,  Arittoteles,  De- 
xmofthencs. u [At  quid  opus  erat,  quo  feptenarius  CUar. 
chi  nummi , (de  quo  vel  ipfe  Clearcbus  vel  Athenaeus 
viderit ) compleretur , dirimere  quae  reti  e luntta  erant , 
& copulare  diverfa?  Nara  fua  au&oritate,  contra  libro- 
rum hdem,  iftud  in  contextu  ftcpofuit  Cafaubonus,  t a- 
erittai  itbut  mif/ana.  Retle  vero  & ia  editt.  vetf.  & 
in  utroque  cod.  insto  haet  iunguntur  apa.yu.ii  ii  vbktr 
tanr n t».  Deinde  vero  manifefte  rurfus  libi  mutuo  re- 
fpondebant  & ad  unum  genus  referri  debebant  ilia,  ft  ait  a 
bripiara,  » Sedtfipa. 

n VI.  biLpiard  3c«$op«.  Nominibus  atheis , id  eft , fmt 
nDe o , contraria  illa  quae  Deum  aliquem  in  fe  continent , ut 
» Dionyfius  ; Atbvurot  enim  eft  Bacchus;  vel  plures,  ut 
» Hermaphroditus : infunt  huic  vocabulo  Mercurii  & Vene- 
ti ris  nomina.  Aliquando  proferenda  erant  nomina  quo- 
»rum  kvb  Aiir  principium,  ut  Diocles:  aut  avb  'Epptc-j , 
»Ut  'EppibSeepcc,  u 

» VII.  bripea 7*  Xrtyena  , fi  lityei , iit  m or:  ut  Ari- 
nftonicus,  Demonicus,  Callinicus.  Non  video  magnum 
ndiferimen  inter  hanc  & tertiam  fpecieoi. « 

» Addit  Clearchus : Oi  /i  pch  ttvbrrtt  tTt  vpemraTTe- 
„T»  eviror  7b  vornpior.  Quj  non  disterant  quod  iujji  fuiffent , 
npoculum  bibebant.  Non  exponit  quale  illud  poculum  fue- 
»rit:  propterea  fubiicit  Laurentius,  **'t  o Kneapy^c 
ncVTCJl  aiptffaTO.  T / /1  ffTI  TtVTQ  7b  voriptor , x«Af  [AOV  OvA* 
» enare , (irn.  In  extremo  libro  [ p.  4^8  extr.  & feq.]  fatis 
bifit  quaeftionl  huic:  & ex  Antiphanis  Ganymede  doce- 
ntur , muriam  folitam  infundi  in  eorum  poculum  qui  non 
n potuiftent  quod  fuerant  iufli  praeftare.  DKerte  Anrrpha- 
»nes  , "kKpcnt  iyfor  t/  vtptytpetr  voriipior.  Hoc  ipfum  & 
» Pollux  confirmat : [lib.  VI.  feti.  107.]  « pier  Kveus , yi - 
n par  flx*  npfir  rira  erspnpepkr.  i Se  bSurarntat , asptttt 
ntrfTitj»»  iuvitir.  Sed  non  arbitrandum  eft  certam  ullam 
» poenam  fuiffe  ita  moribus  receptam  , ut  eius  confuerudo 
» apud  Graecos  omnes  obtinuerit.  Hefychius,  [voce  Vpt- 
n <j>o(  ] pro  muria  , merum  iftis  propinat , aut  aquae  cadum, 
n Idem  cenfendum  & de  praemio  retiae  reiponfionis : 
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» quod  apud  alios  aliud  folitum  proponi  ne  dubitandum  e 
» quidem  eft.  Non  praetermittam  iuper  hoc  mirifica  Eu- 
» nathii  verba  e xxu.  in  Odyiieam  commentario  [ pag. 
»785.1.9.]  ipitor,  ait,  JWmao?  fiimpcu  S it  tv fttet  teit 
» Iktyi  Tlt,  erpeuiptirne  pniktf  oiVou  voti  i i- ri» 

nkvtu/Jiref  7 0 ierepnity , irruti.  «<  <f«  /i» , 0 aertprttut 
» ir«pepMT<  fit  tiaknt.  Quis  fando  accepit  fimile  genus 
» certaminis?  cum  vidlo  viQorique  par  fit  eadem  condi- 
»tio  proponitur:  & , ut  ait  poeta,  <r  ii  rifii  n/tit  uncet 
i>  bSi  nui  itik it.  Sic  enim  dicit:  qui  griphum  folvit , appo- 
tifitam  vini  phialam  ebibit : qui  viffus  dijpcullate  f accubuerit  j 
» phiala  Jc  ingurgitat.  Sed  praeftat  exponere  i uottpntus  ,'u 
»qui  guphum  prapofuit.  Hoc  melius. « — [Vide  vero,  ne 
ipafirut , non  kerepitut,  fcripferit  Euftathius.  Nam  kert- 
pia  quidem  interdum  latine  quaero  redditur  ! fed  longe  id 
diverfa  notione,  nempe  quatenus  philofophus  dubitando, 
&.  in  omnes  partes  ia  de  quo  agitur  verfando , veritatem 
quaerit.  ] 

AD  CAP.  L X X. 

ritpl  t 5v  yplqxtr  ’A mqintt  ftir  ir  KteiliSi  (five  Kreiebi- 
Si)  S Vior  potu  cpntir  ’E-)a  erpinper  &c.  Ad  priorem  iftum 
Axtiphanis  griphum  videamus flatim quae  copiofe rurfus 
Casaubonus  commentatus  eft.  «Supereft  iam  , (inquit) 
t>  ut  ad  deverfi  genent  Griphot  vere  ypiqaSlit  , quos  ex  an- 
» tiquit  Comitis  recitat  deipnofophirfa , accedamus.  Primus 
>i omnium  efl,  quem  deferibere'  ait  ex  Antiphane  , v 
» Kr«tdi<fi  ii  r impari.  lure  fufpefla  nobis  prior  tituli  huius 
»vox:  ficut  libro  feptimo  dicebamus,  capite  nono,  [ad 
VII.  »78. e.]  » Poetae  verfus  infra  defcripfimus : 

» ’E yet  erporepet  (Jit  fove  ntktvtrrut  kiyttr  f 

nypipov  t erupi  orirer,  epopmt  knptit  turpat , 
ji  kiyorrut  ov<f it.  oir«Ti  Tir  erpetr  krrtrut 
ntiertit  trpttyr , ii  r<  rfiipur  nt  pc n qipti , 
niyikay,  rept{at  kiipet  oCk  Scr  yiripeirer. 
nhlSi-rer*  y'  etfJru  orpuypcu  farrikai  ktyttr 
nitiSeut  i"  irtuu.  rvr  St  fnjt ’ iyror^'  an 
» ukutit  Sr.  qiptu.tr  ykp  e pater  fit  ut- 
nUpaerei  Sit  eo  epipti  Si  feinat  fit  qepkv 
ntuStit.  turpat  eur  e,  ri  pipat  fit  pc»  rpipu 
»T»VT*  ttfir.  St  3’  i ypiptf  inuvix  pier  at,  
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f»Non  folum  interpretes  Athenaei,  fed  etiam  alii  virieru- 
«diti , qui  in  colligendis  exponendisque  aptiquis  griphis 
npofuerunt  operam,  crediderunt  griphum,  cuius  htc  As- 
» tiphanes  meminit,  non  alio  quam  ad  eranos  & collidit 
n convivialis  pertinere.  Ut  longe  aliter  fentiamus,  comici 
« verba  nes  impellunt : ex  quibus  difficile  non  eft  intel- 
«le£h>,  iadatum  fuifft  vulgo  in  conviviis  griphum  hunc,  6> 
nfingulos  convivat  de  co  folitos  ordine  isitenvgari , Ut  is  de- 
»mum  auferret  praemium  qui  rem  acu  tetigifler.  Quod 
«autem  eranis  hic  accommodatur:  etfi  non  eft  illepidum 
» commentum  : a vera  tamen  interpretatione , 61  ea  fen- 
» tentia  quam  griphi  audior  animo  conceperat,  prorfus 
» alienum  videtur.  Sed  profedo  ita  eft:  qui  apua  Anti- 
«phanem  haec  loquebatur,  non  id  agebat,  ut  feria  re- 
xfponfione  propoli rum  fibi  griphum  folveret : fed  per  lu- 
» dum  & iocum  illiberalibus  eraniftis  eum  applicat.  Puta- 
ti VI  hadtnus , ait,  nugas  agere  tos  qui  in  conviviis  griphos 
n folvendos  propone  reni , cuius  modi  hic  eft : Quidnam  illud 
• sit,  q uod  ferens  aliquis , seon  fert  tamen.  Hoc 
«inquam  , ait  ille,  putabam  merum  nugatorum  hominum 
« commentum , omni  veritate  caiTum  , quodque  interpre- 
» tationem  nullam  admitteret.  Nunc  autem  rerum  experimen- 
ti tis  edodus  , f inunitam  veram  eo  gripho  contineri  didici.  Nam 
necce , cum  inter  nes  fodales  decem  conveni  flet,  ut  quis- 
«que  pecuniam  aliquam  conferret  ad  coenam,  ut  una  ef- 
» femus  apud  unum  ex  ipGs,  qui  omnium  mandatu  coe- 
«nam  parare  iuflus  fuerat : ille  quidem  coenam  paravit: 
»&  reliqui  fodales,  ut  convenerat,  apud  illum  coena- 
» runt : pecuniam  vero  nemo  eorum  contulit : nemo  fym- 
«bolam  dedit : omnes  tamen  eraniftae  haberi  volunt,  non 
» gratis  excepti  convivae.  Quare  in  iftis  folo  nomine  era- 
«niftis,  non  reapfe  eranum  pendentibus,  verum  appa- 
» ret  quod  aiebat  griphus,  eiie  qui  ferentes  aliquid  non 
«ferant.  Vel  fic  interpretare:  [quae  commodior  haud 
dubie  interpretatio:]  » Decem  fumus  fodales  qui  eranum  con- 
ti ferimus  ad  epulas  : fed  nemo  nojlrum  tft  qui  totum  ferat  era - 
» num  : omnes  tamen  ftrrt  dicimur : ferimus  igitur  & non  fe* 
» rimus. « 

n Notemus  in  primo  vtrfu  r«  xtXtv*rT<tr , iubentts  : & in 
n tertio  t'«  nrpooTcLTTiTui , iuhetur.  Sic  enim  fuit  moris,  ut 
«magifter  convivii , aut  alius  e convivis,  poteftatem  ha- 
» beret  iubendi , ut  ad  propoGtam  quaellionem  aenigma- 
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» ticam  finguli  refponderent.  Ideo  Clearchus  in  definitio- 
» ne  griphi  ufus  voce  TpoyrajiTixSr.  Refpondehant  autem 
»eo  quo  fiebant  aut  accumbebant  ordine:  ideo  ait  verfu 
« quarto , t iirnr  Nam  iprjitr  non  eft  fatito  aut  con- 

iife/lim  : fed  ixtoytpa,  deinceps  , ordine  continuo.  Eleganter 
» Aripor  ou  yetbfjLiro r appellat  orationem  mere  nugatoriam  : con- 
» tra  apud  Demofthenem  ei  ytubpuret  hbyti , funt  veri  fer • 
y> mones.  Sextum  verfum  menda  non  carere  fatis  liquet: 

» nam  aiuitr  faltem  erat  dicendum  non  ei/xai.  Sed  aliud  poe- 
» tam  ccnfemus  fcripfifte.  Lego,  Ou timori  y'  w n orpi- 
nyua.  ‘rd.tTiKie  tJyitr  : vel  'erro.  xpetytaetru : putabam  tot 
. » dicere  quae  nullo  modo  ejfent  in  rerum  natura , fed  mera  com- 
ti menta.  Melius  feribas  in  feptimo , '£»«**  <f'  MSpttc.  fo-i 
■nlum  decipiendi  cauffa  ; ut  in  re  nihili  occupatos  fic  liomi- 
» nes  tenerent,  tanquam  in  re  ferii.  ( OSavum  & nonum 
» ita  concipi  malebat  Scauger  : <p«»opur  ykp  atHeunt 
■nttKO.  “Epatbt  T it'  ou  ) u [Illa  in  ed.  Caf.  a.  & j.  ad* 
ieftn.]  n Undecimus  efi  Ariliophanis  (ex  Pluto,  vs.  51.] 

» mutatus  leviter , Ou*  tob'  exue  b yjmefibs  irretiri*  bixi  1. 
nCaeterum  griphum  hunc  interpretari  ex  mente  auaoris, 

« tona  fi  e difficile  eft  : illud  non  nimis  difficile , excogita- 
«re  qui  exponas  non  inepte.  Nam  vetbi  gratia,  qui  equo 
» vehitur  aut  navi , & gladium  fert,  is  quod  fert  non  fert. 

» Etiam  qui  adverlam  fert  fortunam  , is  & fert  , ( fic  enim 
n loquuntur  omnes  linguae)  & non  fert:  nrufimc  nempe, 
n Pater  futurus  fobohs  iuae,  prius  qutm  generaverit,  eam 
«fert  & non  fert:  fert  femen  Suro.fiat  iutpamre» ; adu  non 
«fert.  Cum-  plures  collatis  viribus  onus  ferunt,  quisque 
«eorum  fert  8t  non  fert;  pro  virili  fert;  in  totum  non 
«fert.  Utraque  enunciauo  aeque  vera:  b c\tp&xsTa{cit 
, & b ovu(.u<sra{niy  ou  (la.oro.lf  t.  ( Ex  ed.  Caf. 
3.  & 3.  » Atque  boc  adeo  verum  eft , ut  non  dubitet  lu- 
«lianus  Iurisconfultus  dicere,  fubtili  ratione  furtum  trabis 
» excufari  poffe , quam  plures  fimul  abstulerint.  Locum 
«viri  prudentis,  quia  huic  gripho  facem  allucet , adferibam 
«e  libro  IX.  Digeftor.  Multa , inquit,  in  iure  civili  contra 
•n  rationem  disputandi  pro  utilitate  communi  recepta  efft , inna- 
ti mirabilibus  rebus  probari  potejl.  Unum  interim  poftiffe  conten- 
ti tua  ero.  Cum  plures  trabem  alienam  furandi  caujja  fastui:- 
tirint,  quam  finguli  ferre  non  pofftnt ; funi  afSone  omnes  teneri 
* exifiimantur  , quamvis  fubtili  ratione  dici  pofjit , neminem  eo- 
urum  teneri ; quia  ruminem  verum  fu  eam  fustultjfe. ) Sexcenta 
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a »alia  poliunt  excogitari.  Atque  hoc  de  induftria  qtiaefi- 
n tum  videtur,  ut  eiusmodi  problemata  proponerent,  quo- 
ti rum  poffet  afferri  multiplex  interpretatio.  Ita  poterant 
» Unguli  convivarum  ingenium  exercere.  Quod  diximus, 
it  Anriphanem  detorfifle  hunc  firpum  ad  eos  qui  colledas 
*>  non  folverent , probatur  non  obfcure  fequentibus  ver- 
ti fibus : 

» 'Axx’  olit  Koycmvtn  it  rS  tt^ty/int , 

»ti  ripyiipur  /jti  tutTctTiifvrrr’  «r  ryifpa. 
n &Anmr  ip'  rit  tvTvytie  rit , rit  Ai»,. 

*>  Quorum  tamen  fententia , ex  iis-quae  non  extant  pen- 
» dens , pervideri  non  poteft.  « — Haec  CaJaubonus: 
quibus  nonnulla  adiicienda  nobis  fuperfunt. 

Ac  de  titulo  quidem  Astiphaneai  fabulat  nihil  nobis 
compertum  eft  praeterquam  quod  ad  VII.  187.  e.  adno- 
tatutq.  Scripturam  K 1 01  biti  h.  1.  tenet  ms.  A.  cum  ed. 
Cafadb.  K yotbitrt  vero  habent  ed.  Ven.  St  Baf.  Grotius 
in  Excerpr.  pag.  611.  ubi  banc  ipfam  eclogam  exhibet, 
K v 0 1 <r  8 1 J'  1 fcripftt : nefcio  utrum  fuperiorem  illum  lo- 
cum fpedans,  an  alio  quopiam  argumento  nitens.  Nobis 
Cum  nihil  occurreret,  cur  alteram  fcripturam  alteri  prae- 
ferremus, fuo  utramque  loco,  ut  praeibat  verus  liber, 
tenuimus.  In  Astiphanis  verf.  1.  eram  fuo  more  per 
ti  feribit  cod.  A.  tum  ««5» , contra  metrum , pro  «Siuiir. 
In  Epit.  priores  verfus  fic  contradi : erpiriptt  /tit  kteiiar 
‘iri  Upav  jit  /tn  q>tpn,  iyiAat  (pe.  Etiam  quartus  verfus 
parum  emendate  ficriprus  in  ms.  A.  in  qjo  Tir  ta-xbtt , pro 
titrtit,  & nudum  ti  pro  S rt.  Rede  vero  ifta  in  editis 
curata.  Quod  ad  distindionem  (pedat  orationis,  parum 
intereft  ad  fententiam,  utrum  ierint  tu  Stc.  *d  fuperiora 
referas , & interpungas  dein  poft  <pt/ti : an  cum  Grotio 
ante  Mti  interpungas,  *poft  tipti  vero  nonnift  comma 
ponas.  In  ed.  Ven.  St  in  ms  .A.  nullibi  prorfus  in  iliis  ver- 
fibus  distinguitur  oratio.  Vtrf  6.  Ubi  Miertrri  y om 
corrigebat  Cafaubonus , ibi  commodius  videri  poterat  y' 
V/ttit,  quod  Grotius  pofuit;  cuius  etiam  verfionem  la- 
tinam  cum  hoc  verfu,  tum  in  toti  ecloga  , Graecis  fubie- 
cimus.  At,  verum  fi  quaeris,  & Cafauboni  ratio  & Gro- 
tii  tautologiam  huc  ingerunt  vix  ferendam : tencnduqique 
omnino  vulgatum  videtur , qupd  uterque  codex  mstus 
tuetur : 

Mimi  y oT/aki  erpzyut  eratriKae  Atyitt : 
Animadv.  Vel.  V,  L 1 
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in  hanc  fenrentiam : Puto  fane , ( nempe , etiam  nunc  quidem  a 
puto,)  numquam  illos  rem  omnino  dicere:  id  eft,  numquam 
dicere  aliquid  quod  re  ipfa  6-  in  fodo  { ut  aiunt ) mirum 
iit  & praeter  opinionem;  fed  id  quod  mirum  & praeter 
opinionem  eft,  nonnifi  in  vertis  ineft  captiofe  & infidiofe 
prolatis,  ivifpett  iiitiut.  Nempe  hoc  ait : Olim  putaveram , 
plane  nihil  & nullam  omnino  fententiam  ineffe  iftiusmo-  ' 

' di  problematis  : nunc  didici  quidem  & intelligo,  admit- 
tere ea  probabilem  aliquam  interpretationem,  & veram 
fenrentiam  ; fed  eam  talem  , quae  oftendat , rem  quae  dici 
videbatur  nullam  effo,  & omne  artificium  in  verbis  la- 
tuifle.  Verf.  7.  Nullam  caudam  vidi,  cur  eirtxa  <f’  iri- 
Spue  inverla  verborum  ferie  feriptum  Caiaubonus  malue- 
rit : ad  fenfum  fane  nil  refert , ad  verfum  vero  non  mi- 
nus apta  eft  vulgata  feriptura , quam  firmant  ambo  mssti. 

Oriarum  6*  nonum  verfum  Grotius  fic  concinnavit: 

. ixrSec  »»•  i«ipe/xsr  yip  HpeLvir  isret, 
i&fpse  <ftV.  — 

At  damnabat  verfum  pes  fpondeus  in  quarta  fenarii  fede. 
Quare  haud  dubie  praeterenda  fuit  Scaligeri  ratio  a Ca- 
faubono  commemorata.  Verf.  11.  reQe  yptq>o  e penul- 
tima  circumflexi  dedit  ed.  Ven.  ut  pofcebat  metrum:  te- 
mere ypifo r ed.  Baf,  & Caf.  Sed  perperam  «T  i’  0 , ed.  Ven. 

& Baf  pro  irfi,  quod  cum  ed.  Caf.  tenet  ms.  A. 

Portremos  verfus  omifit  Breviator  : codex  A.  vero  cum 
ed.  Caf.  confentit;  & haec  ipfa  nil  caeteroquin  discedit  ab 
ed.  Ven.  & Baf.  ni  fi  quod  in  illis  verf.  uls.  perperam  tvsuyic 
•noi , pro  svrvync  tis.  Caeterum  in  iisdem  tribus  poflremis 
verfibusex  eo  exfiftit  obfcuritas,  quod , quo  pullo  distin- 
guenda fit  oratio , haud  fane  liquet.  In  ed.  Caf.  comma  po-  \ 
nitur  vs.  13 .po/l  erfxcypms:  & punflum  vs.  14 . pofl  tyctpa.: 
in  reliqui  oratiqne  nulla  distinflio,  ut  copulentur  etiam 
verf.  r*.  verba  illa,  ♦iAiorxor  etp’  b t 6>c.  In  ed.  Ven.  vero 
prorfus  per  omnes  tres  poftremos  verfus  nulla  distin&io 
comparet:  eademque  videtur  ratio  in  ms.  A.  obtinere.  Ita 
fit,  ut  de  naturali  fermonis  conftru&ione , adeoque  de  to- 
tius pntsatt  fententia  minus  conftet.  Grotius  quidem, 
audacius  multa  mutans,  ficfcripfit,  & distinxit: 

»*  A A A»  i <f«  1 0 Aot  A»  nove  it  «ut?  irpiyfattTl, 
ne  i Tctpydipier  /a!i  tut-r vt  Aiens , «r  rqiiSpu 
n Qixiorroe.  B.  'Ap'  n»  < ii  9 t c y i r Tir  »«  At  «e.  ' b 
Quae  fic  ille  Latine  venit,  ut  nos  fub  contextu  pofui- 
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b mus.  Monuitque  idem  in  Notis  : » "A aa»i  <fi  it\t rrKtntu- 
« oie.  Sic  emendavimus  pro  uak’  eia.  Aeytnrtievrtr.  Condo- 
99  no,  inquit , his  qui  in  vertis  perplexantur : non  & his  qui  in 
99  negotiis,  a Tum  rurfus  ad  ver/,  ult.  » «tiAifrror.  B.  kf  it 
>9 evortyjc 6-c.  Nefcio  an  nosfv7T«x*<  fuerimus,  cum  hunc 
» locum  fic  emendavimus  appofita  novae  perfonae  noti. 
«Triconem  quemdam  nummarium,  Philippum  nomine, 
«traduxerat  prior:  alter  ait,  hominem  effe  joltncm , qui  in 
39  rebus  , non  in  verbis  , aenigmata  f actat.  « — Poteras  etiam 
protervum  aliquem  parafttum  intelligere  Philippum:  qui  ia 
convivia  ex  lymbolis  inflttuta , ad  quae  nihil  contuliflet 
iple , invocatus  fefe  -ingerere  confueffet.  Poteras  item  de 
rege  Philippo  : qui , ad  quae  ille  nihil contuliffct , (id  eft,  quae 
ad  illum  minime  pertinerent)  ea  per  fas  & nefas,  calli- 
dis artificiis  utens,  auferre  conaretur.  Sed  praedat,  non 
liqua  profiteri.  Illud  unum  monere  liceat,  metro  noit 
convenire  'A  p’  acute  feriptum , quod  Grotius  volue- 
rat ; pro  fententia  vero , quam  ille  in  animo  habuerat , 
tali  quodam  modo  feriptum  oportmffe,  TH»  yap  turrt- 
yts  fic.  Quod  vero  libri  habent  'ap  , circumflexo  accentu < 
id  fatis  quidem  aptum  ad  verfum , fed  ad  (ententiam  haud 
ita  commodum  videtur.  Quo  mag;s  expendi  meretur  con- 
ieflura  a doSidimo  Iacobs  in  Notis  insstis  propofita : 
» s v p ( Tr  ivTvx»r  Tif  , ri  Aia..  Sane  in  griphis  explicandis 
39 felteifflmus  es.  u — Caeterum  facile  oblervavertt  modice 
eruditus  ledor  , quem  griphum  in  iOU  dixit  comicus  poe- 
ta , eum  parum  differre  ah  illo  fophismatum  genere,  quam 
fallaciam  cempofiti  & disiunfli  nominare  Dialectici  (olent. 

‘Et  fb  ‘Atpoftoiep.  99 Sequuntur  alii  griphi  ex  eodem 
«comico  ( jit/TtPHANB ) it  'A^pehsia.  Ita  omnes codi- 
«ces,  mendofe.  Laudatur  alibi  (lib.  XI.  pag.  487,  d.  Sc 
«XV.  666.  f.l  fabula  huius  comici , ‘AypoStrnt  yn al  De 
«ea  loquitur  fortaffe , & tr  'Aypcfirlqt  dixit,  pro  ir  Spk- 
39/sxti  'AppeSirnt.  « Casaubonus.  — Vulgatum  'Kppofi- 
rep  tenet  ms.  A.  quod  quidem  mendofum  eite  dubitari  non 
poteft.  Grotius  in  Excerptis  pag.  60;.  ubi  hanc  eclogam 
exhibet,  fidenter  titulum  fabulae  hunc  praefixit , 'A<ppo- 
t tuiti  c , ii  'ApttSirnt  yov»  : quem  latine  fic  reddidit , Ve- 
ntralibus five  Veneris  Natalibus.  Idem  in  Florilegio  p.  510 
fq.  aliam  Antiphanis  eclogam  exhibens , a Stobaeo  Serm. 
CXXlt.  pag.  617.  fervatam  , fimiliter  in  ori  adnotavit , An- 
tiphonti Ventralibus.  Utrum  vero  ibi  Graeci  codices  Stobaei 
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'A»poJViW  dederint , non  liquet.  Nam  in  prima  quidem  b 
Gesneti  editione,  ( fol.  513.  b.)  nudum  'Ar mtiarout  nomen 
adpofitum  eft,  absque  fabulae  titulo:  in  duabus  pofterio- 
ribus  vero  editionibus  fcribitur  Antiphanis  in  Aphrodif.  fic 
decurtata  voce.  Probat  vero  ’A  $ p 0/1  ^ 1 0 j r Koppiers, 
in  Obf.  Philol.  pag.  33.  monens,  Aphrodifia  , nobilitatum 
meretricibus  feftum  , etiam  fabulis  Theopompi  & Menan- 
dri titulum  dedilTe.  Et  de  Theopompi  quidem  fabula  tertis 
eft  Scholiaftes  Ariftop‘h.  ad  Plut.  179.  unde  videndum  fa- 
tis-ne  reflum  fit  quod  apud  Noftrum  VII.  324.  b.  cita- 
tur Bti-rop tmf  'Apptfrri.  De  Menandro  vero  vide  Sro- 
baeum  Serm.  ixit.  pag.  398.  ubi  exferte  , Menandri  in 
Aphrodiftis.  At  apud  Suidam  bis  citatur  bUtatrSfiof  ‘Aeppo- 
Jiciu,  in  voc.  ’A>ii8*i<t  & 'Awt6s<rSiti.  Et  apud  Grammati- 
cum San-Germanenfem  (quod  idem  Koppiers  ibid.  pag. 
'14.  adnotaverat)  diferte  etiam  citatur  'Arrupirne  *A  e p 0- 
l tct  u.  Quare  hoc,  quod  ad  librorum  Athenaei  fcripturam 
proxime  accedit , tenendum  putavi. 

Vtrf.  1-6.  n ir«p’  or«tr  piKKubc.  «Primum  defcribitur 
»<ft'  uiriyparorr  olla  carnium.  Dicitur  olla  , Tfoyopvputrhfu^ 
»xTcr  Koif.ocetfj.enor  xirrot , ctraarbr  inyat ir,  ir  eef.t.ri  ftu- 
n cple  oTTiiftt  crtf  n : rotae  impulfu  faCtum  cavi  corporis  vas  , 
n fidum  e terra  , cotium  in  alio  ttClo  eiusdem  matris.  Nihil  ob- 
» lcurum  hic.  Similis  illa  patinae  defcriptio  alius  comici : 

» — crt  cpcpnhkTtv  xop» r 
» -ripvf.net  f.ovtuo{  CTtprorrtijaTor  xi/r«r. 

«de  qua  libro  fecundo , capite  xxm.  [II.  64.3.  confer 
«etiam  1. 18.  c. ] In  membranis  & Epit.  fcriptum  tpl>xcu 
« 'pOpuict  Ttuurir.  Non  probo.  At  t«  ii,  quod  praeponitur 
» huic  voci  in  omnibus  libris,  fufpicionem  movet  mihi, 

» ita  fcnbenda  effe  praecedentia : 

nUhtpor  orat  ptKf.ee  fJyur  coi  T»r  yinpctr , yb- 
t par  f.iyet\ 

» n 7 poy-  &c. 

«Si  tibi  habeam  verba  facere  de  olla,  utrum  placet  tibi , vel  ut 
n ollam  dicam , vel  ut  his  utar  amVgibus  i Sic  paullo  port 
«ii  ca.%Of  vKaMvna.  q>pi£«  coi ; Deinde  comes  aptinae  in 
nolia  coquentes  fic  exprimuntur,  rtoyetov t voiprnc  t"  ir 
navT*  crriKtk  yeLKa.K7o6ptp  pota.  Taxipo-ypiTee  i 1 x rveu- 
» cur.  Sed  vox  poftrema  corrupta  eft  deformiter:  neque 
«in  Epitoma  ullum  eius  vefligium.  « Casau bonus.  — - 
Port  hunc , eclogam  iftam  curarunt  Grotius  , in  Excerpt. 
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b pag.  605.  & Koppiers  , in  Obfervatis  Philol.  pag.  33  fq. 
Et  reQe  quidem  omnes  adfentiuntur  Cafaubono , primo  ver - 
fu  repeti  debui  (Te  vocem  quae  femel  tantum 

poftta  erat.  Ac  totum  primum  verfum  talem  prorfus,  qua- 
lis a Cafaub.  propofitus  erat,  adoptavit  Grotius:  cui  non 
efle  animadverfum  mireris , metro  neutiquam  conflare 
rationem , cum  tamen  ex  fequentibus  verfibus  fatis  adpa- 
reret  efle  cuncios  trochaicos  feptenarios  five  tetrametros 
catalecticos.  Quare  perfpeQe  Koppiers  monuit,  ita  con- 
cinnandum illum  verfum  fuifle : 

riorip',  *tui  fei KS.ee  Kiyur  eu  t it  yjnpmt , % u- 
t p«*  Kiyu ; 

Ne  fecundus  quidem  talis,  qualis  & vulgo  editus  & a Ca- 
faubono defenfus  efl , 

ii  TpeyefvpuerniuKTui  eoiKoootfeetToe  eiirot , 
ferri  potuit.  Nec  fpernenda  erat  lcriptura  e membranis  & 
Epit.  a Cafaub.  prolata , quam  eamdem  & noflri  codices 
exhibent.  At  ea  ipfa  per  fe  non  faciebat  fatis,  fed  levi- 
ter adiuvanda  erat,  pupae  in  feribendo;  pro  Jipuere, 
quod  nec  ad  fententiam  nec  ad  metrum  valebat.  Ea  etiam 
emendatio  Koppiersio  debetur.  In  ms.  A.  euroe  feribitur  : 
reCte  euroe  edd.  cum  ms.  Ep,  Verf.  4.  Parum  feliciter 
riene  fcripflt  Grotius;  pro  rener '<e , quod  bene  habebat 
fuoque  loco  flabat.  Vide  IX.  393.  f.  & Animadv.  ad  II. 
63. d.  Verf.  3.  Pro  t u.K3poyjHr<s  $ier\ 'itveat,  quod 
habent  editi,  T«x*po^p<Irj  tnerueutett  feribitur  in  verere 
cod.  A,  fub  quo  quid  lateat  melius,  quam  quod  adhuc  pro- 
latum efl,  videant  qui  ingenio  & doClrina  valent.  Satis 

filaceret  rueapeyjtira.  «T  t aer  i t t « u t te  v , 'quod  efl  a Gal- 
ico  interprete  propofttum,  fi  trochaicum  metrum  in  im- 
pari fede  pedem  anapaeftum  admitteret.  Grotius  $ teri  oe- 
co, t fcripfu , eamdemque  feripturam  in  Notis  repetiit ; 

Juam  interpretatus  efl,  in  fe  cUudit  irretitos.  Nefcio  ar» 
1 er  vae  a r voluerit,  quod  Koppierflo  placuit;  quaft 
a verbo  fiervaai,  quod  quidem  verbum  vix  agnoverit 
Graeci  fermonis  ufus.  Nos  f 1 erv  ov  e tev  fcripfnnus,  a 
Siervit» , quod  Graecum  faltem  verbum  efl : quamquam 
pulcre  intelligimus , parum  commode  cum  reti  conferri 
ollam.  Quintus  ille  verius  in  editis  terminabatur  in  voce 
'HpaeKiie,  non  adit. Cia  diverfae  perfonae  nota:  tum  fex- 
tus  ab  cerroertteie  usque  ytupipLue  decurrebat : jtptimus , a 
fsei  orasu  usque  fu  K&yne : oiiavus  , a usque  pjieaJoni : 
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nonus , a ponaSett  usque  iyxMfxsvet.  Reliqui , usque  ad 
quintum  decimum  , retie  erant  distributi,  litos,  quos  dixi, 
re&ius  ad  trochaicorum  normam  digeflir  Grotius,  fuf- 
fraganre  Koppiers:  iidemque  \trf.  6.  pro  ipi,  quod  pen- 
acure  vulgo  icribebatur,  metri  caufla  api  correxerunt, 
penultim^  longi  : quod  profcflo  fignificar, 

Vtrf.  7.  n Subiicitur  griphus  alius,  quo  placenta  defcri-  C 
t>  bitur  ex  melte , ladt , farina , (tibuli  artificio  fida.  Sic  An- 
et tiphanes  : 

« — Eov&ic  fx-r.iaant  tifxarit  it  Tvfxfxtyit 
n/xnniSeu  utyait  iwippcvt  ^pi/x&et  iyxaAnfxttot 
« fis  iKarv  risyampit  ay riis  erapietou  Arnus  nlpnt , 

» MiTtrvt  t i r ou  s r putati  1 s /xupiotf  uniti x- 

fjLim. 

« Etiamfi  non  adie&a  effent  fequentia  verba , ii  mSc  irt- 
» K»urT*-cpifi»  «/;  non  erat  attendenti  obfcurum  futu- 
» rum , placentam  his  verfibus  delcribi.  In  primo  fcriben- 
»dum  tuppx  iyti:  in  poftretno  A ear  r a c v rfi  t r oie,  vide- 
« licet  KnitfjLfxart : St  t p v $ a t t a , nempe  § p i pilor.* 
Casaubonus.  — Refle  verfu  7.  tipam  Si  (nonrt) 
dedit  ms.  A.  quemadmodum  dein  rtfiaSa  Se  fcribitur,  & 
Ka.cii.mut  Si.  Notanda  vero  mellis  denominatio,  Ijtuirit 
(/.tricans  ta/xa  quo  firmatur  elegans  viri  ingeniofi  emen- 
datio, napos  ptrtaans , X.  431.  c.  Reliqua  editorum  li- 
brorum errata  etiam  codicem  noftrum  occuparunt : quo- 
rum commodiifimas  emendationes  a Cafaub.  propofita s 
adoptavimus  cum  Grotio  & Koppierfio. 

Verf.  II  fij.  n Nemo  dubitabit,  cur  vocet  vinum  Vptpta- 
nSos  iSpura  •enyiie.  At  proximus  verfus  corruptiflimus  eft; 

» rtHaSa.  Si  qiiarSpct  t!>S'e  erapirnts , uSotp  tybcbl. 
«Legendum  ex  Vindelicianis  Excerptis: 
n n^iSa  qi tiSpat  SposeaSn  erap.  — 

« vel  potius  4 a 1 i r Spta  quod  verum  efle  nullus  dubito. 

» De  vero  aquae  colore  , & an  ullus  fit  ei  color , alibi 
«disputamus  : (ed  poeta  quwtr,  pulli  eoioris , appellat  Ho- 
«meri  exemplo,  cui  lemper  aqua  dicitur  nigra.  Paflim 
«eium  in  eius  poefi  npi ir»  pirivuSfot  : & ««Aer  aut  Stt- 
«*r/Ar  l/S*p.  tt  Casaubonus.  — Re£le  vero  t*i*>  Sef 
aeitS  n dedit  uterque  nofler  codex  msrus.  At  claudicabat 

fraeterea  verius  lub  ipfitm  initium  , ubi  rifl*Sa  S i habe- 
ant editi.  Quod  commoviffe  GrOTIUM  videtur,  ut  a «- 
faSa  tpaiSatSpst  corrigeret  1 quod  latine  reddidit,  forJt- 
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lutrictm  fcatebram.  Sed  aliud  ei  incommodo  remedium  ob- 
tulere noflrae  membr.  A.  nempe , ktfbofa.  r ur  epotor,  ubi 
ft/r  valet  cur  vel  St:  malebam  tamen  equidem  .f* 

cur.  Coniunftivam  particulam  omifit  Breviator.  Quod 
dein  editum  erat,  id  finis  placuiffe  Cafau* 

bono  videtur  , qui  intadum  reliquit , pro  TapiM  1.4.3»  for- 
taffeaut  oropokirt  accipiens.  At  nec  grammatica  ratio, 
nec  metrica , ferebat  illud  verbum  : quod  eodem  quidem 
vitio  in  vetere  etiam  msto  laborare  videtur , in  Epit.  vero 
deeft.  Perfpe&e  vero  Grotius  , Uo  pa xtm at  correxit , 
& (quod  confentaneum  erat)  alterius  perfonae  notam 
praefixit. 

d y erfus  14  & feqq.  ftc  concepti  legebantur  : 

Kct r lientur  S'  ailpor  St'  aitpor.  rpipror  fieri  po  1 
pOKpcU  , jKH  <f  < THOUTOt  «tAAO/ZIlifJ»,  (Jltl  fi  70UpTOhlt 
kiyat  071  Sonti  re  ut'  ‘epyor  tlrot  potitor  at  fori  rirte. 
Ibi , cum  vitiofe  Kurtbertvr  in  ed.  Ven.  & Baf.  legeretur-, 
tacite  Kortbervevt  in  contextu  pofuit  Casaubonus  , fuf- 
fragante  noflro  cod.  A.  ( nam  in  Epit.  defunt  illa  omnia.  ) 
Tum  in  Animadverf.  haec  adnotavit:  » Konoertout  oilpor 
» fi'  oiipot , interpretatur  comicus  myrrham.  Mirum : nam 
» aliud  cafia , aliud  myrrha,  Sed-  videntur  myrrham  lata  no- 
» tione  pofuiffe  pro  quolibet  animate.  Quare  etiam  amer, 
»quod  Hebraeis  my  rrbam  fignificat,  fecerunt  fricor  com- 
» mune  nomen  omnium  eius  generis.  Quia  tamen  quem 
» locum  habere  queat  diflio  poupor  initio  infequentis  vir*- 
»*  fus  non  video : fortaffe  feribendum  e(l,  rp bprar  tieri  poi 
’ nij  ruerit it.  Sed  mallet  fortaffe  aliquis  pttept  pro  ponpitr 
nreferibi:  hoc  igitur  tttieba  ti<  piro».  At  in  iis  quae 
» adiicit  comicus,  legi  metricae  confulere  nunc  non  labo- 
si ro : fententiae  utcunque  confiilueris  per  hanc  leflioncm. 
» & interpunflionem  : 

» — ptS»  ToiouTor  okko  pttS ir  pottie  ■tcupvoktr 
rrkiym,  oti  Sonti,  tout'  tpyor  tirot  pti^or  ae  poti 
Tirrr, 

» auri  ph  pii  ktytty , erop'  ourii  <T  Sikko  rurTpipetr 
ervoro. 

v Myrrham  , ait,  dic  mihi  aut  caftam  , (vel,  0 infrunite,  ) 
» neque  quicquam  tiusmodi  mihi  dixeris,  loqutns  contrario  mo- 
re do  atque  omnes  alii  : quoniam  videlicet  maptum  videtur 
" nonnullis  , rem  quidem  ipfam  non  dicere , ftd  circa  rem  alia 
» multa  torquere,  u Haec  Ule : in  quibus  muita-do&e  oefee- 
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vata , nec  tamen  ad  liquidum  perdu&a  omnia.  Illud  qui.  d 
dem  felicius  atque  omnino  refte  a Grotio  curatum  nobis 
vuum  erat,  quod  vtrfum  1 4 6-  1 5.  fic conftituit : 

— B.  X-fwprut  «Vt.  i iuuf« 
ju  0 ) t< levior  ***•  fiaXiv , (ii»Xi  ievfJ.oraJ.tr  Ktyta. 

Ubi  ad  n»Si>  *xx«  e fuperioribus  intelligendum  , verbum 
cieri:  rurfusque  deinde,  ad  it>v/j.maKtr  hi^eet,  idem  impe- 
rativus «itri  intelligendus  videtur , hic  fententii : neque  rni- 
hi  contra  dicito,  alligans  (vel,  neque  mihi  vicijjim  hoc  oppo- 
ni, ut  dicas  ) magnum  aliquod  opus  hoc  videri  , ut  aiunt  non- 
nulli , nihil  ipfum  ptr fe  (nempe  htyat , wVsir  , forat , 
vel  fpafett)  dicert  aut  nominari,  feJ  circa  rem  multa  alia 
torqueri,  vel  convolvere.  Nec  enim  ullo  modo  neceffe  no- 
bis videbatur , fici  {at  in/asplr  mutare  cum  GRQTio: 
cuius  tamen  latinam  verfionem  hoc  loco  tenuimus , quo- 
niam ad  lentendae  furnmam  nihil  admodum  interefle  vi- 
debatur. 


, AD  CAP.  LXXI. 

Krfi J"  tr  "Tmrtp  6>c.  n Aenigma  de  Somno,  quod 
«recitatur  ex  Alexide,  circumferebatur  debile,  81  tan* 
«tummodo  hemitomnm:  [nempe  quartus  £•  quintus  verfus 
deerant  ed.  Ven.  & Baf.]  » nos  alte^im  hemitomum  ex  Eu- 
ii llatitio  & membranis  adierimus.  Sed  perperam  distinto 
nfunt  quaedam  ; ideo  hic  deferibemus  : 

nOti  SiujV  otii ' iiararct , iw,’  ii^mv  tu» 

» clt)  Kpaftr  otric  ptin’  it  «iSowtov  ptipil 
vfshi'  iv  StoC  ctAAet  qitgiai  t’  hi) 

» teanit , efhtrti t 7«  rir  'traptvaia.r  nra.\it. 

» hipaire  Hff  i yiupipus  l’  'ixurtr  oir. 

»>  Non  tfl  mortalis  , neque  immortalis , fed  habet  mixtum  tempe* 
« ramentum : [ mediam  quamdam  naturam  ] itaque  nec  ut 
11  homo , nec  ut  Deus  vivit:  fed  cum  nafcatur  Jubinde  nove, 
operi:  rurfus  eius  praefentia , id  eft,  ipiV  poftquam  eft  re- 
» natus:  inviftbili  fpecie  , notus  eft  omnibus.  Quare  invifibi- 
viem  fomnum  dicat,  ftultupt  fit  quaerere:  fimul  enim  na- 
»1  Icitur  fomnus,  & caecus  fit  homo:  fimul  redit  facultas 
«videndi,  & abit  fomnus.  Tamen  argutantur  Gratnmati- 
i> ci,  &l  eius  rei  cauffam afferunt  ncc  caudam.  Aiunt  enim: 
[nempe  fic  Euftachius,  ad  iliad. «*.  p.  1463.!.  14.]  » «Vti 
«/»  7«C  7(t4iinv  ypitptv  i\>  iipenei  o4ir,  «g  'OpipoV  «f 
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d » aipaoaa  Aj?  ter  vanar  -rtralmu : quia  dixit  poeta  , A/« 
t>S’  o'jk  *yi  nSvfut  i ianat.u  Casaubonus.  — De  fabulae 
titulo  obler  vernus,  'Tanor  etiam  Andpkani  auftori  a d feri- 
bi  apud  Noftrum,  XV.  671.  d.  alibi  vero  etiam  dubie  ci- 
tari AUxidtm  fivt  Aniiphancm  e>  "Tantp,  XIII.  $7  a.  b.  Quod 
dein  ait  au£tor,  raiavoavt  yflfavr  arpa^aiwiv,  malles 
utique  ra  tavrar  ypTyot,  quia  nonnifi  unum  (de  fomno ) 
aenigma  proponit : (ed  nihil  mutat  vetus  codex  A.  In  Epito- 
ma quidem  commode  fic  feribitur  : ‘AAt-tr  /i  -rapi  iianau 
roiaurir  t ira  y fi  9 at  arpa^J-Ku.  De  duobus  verfi- 
bus , qui  prioribus  editionibus  deerant , adiiciendis  e vete- 
ribus libris  & ex  Euftathio,  iam  monuerat  Muretus,  Var. 
LeQ.  XVIII.  ».  (in  Grureri  Thef.  Crit.  T.  11.  p.  tat  1 fq.) 
& Adrian.  limius , Animadverfor.  lib.  VI.  cap.  a6.  (in 
Thef.  Crit.  T.  IV.  p.  481.)  Potuerat  Cafaubonus,  ft  Eu- 
flathium  cum  Athenaei  Epitoma  diligentius  contuliflet , 
nos  docere,  cx  Epitoma  ibi  Euftarhiutn  (ut  alibi  conftan- 
ter  ) fua  huufifle  : nam,  quod  pro  eo,  quod  vtrf.  ?.  refle 
in  editis  & in  msstis  operis  plenioris  codicibus  feribitur 
ir  3 £ 0 i ( fcil.  pi tpu)  («V , apud  Euftathium  i»  b (•  Tr  le- 
gitur , id  ipfum  ex  Epitoma  duflum,  Aenigma  illud  de 
Somno,  in  Analectis  pefuit  Brunck  , Tom.  III.  pag.  310. 
num.  ix. 

e In  fixu  vtrfu  magna  nafcebatur  dubitatio,  quam  noa 
attigit  Cafaubonus.  Nam  quum  in  editis  fic  feriberetur: 
n CL  i { » 1 » oh  yatipiu  5 yvrai  p airlypa tt : 
primum  , non  erat  illa  di&io , f«i(nr  oh  xa‘f,,{ * At- 
tici ftili : quare  merito  Valcken  arius,  ad  PhoenifT.  pag. 
180.  n«ti(«vva  x*ipu<  legi  maluerat.  Sed  ipfum  illud 
verbum  T<ti(irr  prorfus  ignorant vatrts  msti : nofter cer- 
te vetufliflimus , & fons  reliquorum , illud  ignorat,  & eius 
loco  vocem  aitl  habet,  parum  quidem  commode  fu  pe— 
rioribus  ita  iundam , 'irraoir  & r alti,  oh  X't‘f,,t  E310* 
dem  vero  feripturam  Breviator  quoque  in  fuo  codice  ope- 
ris plenioris  repererat : quare  & ipfe  fic  fcripfit , yn»pt- 
pat  S'  «xttcir  <wr  ita  i.  Et  fatis  etiam  adparet,  ipfam  il- 
lam voculam  ait)  five  «tri , quae  ex  duorum  verfuum  in- 
tervallo repetita  erat , omifTtoni  duorum  verfuum  , quos 
in  vetuftis  editionibus  deetTe  diximus,  occafionem  dedi  de. 
Ex  quo  inrelligi  par  eft,  poftquam  a priori  cui  ad  pofte- 
rius  aberrafiet  iunior  aliquis  librarius,  deinde  ab  alio  quo- 
dam do&o  viro  (fortafle  a Musuro,  qui  Venetam  editio- 
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«»em  curavit)  conneQendae  fententiae  & complendi  metri  e 
caulfa  verbum  ex  ingenio  effe  adieflum.  Nunc  re- 

ftituta  voce,  quae  perierat,  percommode  ab  his  verbis 
incipiebat  verfus,  Ai»)  rv  u yiiu u:  modo  ne 

fequeretur  fub  finem  verfus  illud  fx'  ainy/xa. n : in  quo 
accufativus  ui  perapte  quidem  a verbo  era. i{ttt  pendebat ; 
fed,  hoc  fublato,  nihil  quo  referretur,  habebat.  lam  ad 
illam  fcripturam  nulla  quidem  varietas  e noftro  cod.  A. 
adnotata  eft  : & file;  prorfus  Epitoma,  in  qua  poft  verba 
'it.ma.tiv  ui  aiL  ftatim  illa  fubiiciuntur , Tir  eu*  retainti 
&c.  Sed  quemadmodum  aliis  licitura  fuerat  m locum  par> 
ticulae  «><i  verbum  maj^tii  ex  conieflura  fubftituere : fic 
robis  licitum  putavimus,  in  fuum  locum  repofiti  illi  par- 
ticula , deinde  pro  vulgato  px'  uiiiyfxcurt  reuituere  auttori 
y'  cuvryixati , quod  ab  illius  manu  elfe  coniefla  vimus  : ac 
fortafie  id  ipfum  in  vetere  noflro  codice  fcriptum  reperie* 
tur , fi  quis  eum  denuo  excutiendi  occafionem  fuent  na- 
flus.  Porro,  pro  tetauTtn  equidem  jnainxv  exfpe flave- 
ram ; fcd  nil  mutant  libri : valebitque  ( puto  } jetaanm  40- 
ttv , tam  miram  naturam.  • 

Eti^tvAor  <f'  ir  ‘S.ytyyexapicm.  Idem  codex  A.  qui  hic 
Stiyyciutfien  per  0 breve  in  penultimi  feribit , alibi  cum 
editis  in  « longum  confentit,  111.  80. a.  & XIII.  553.3. 
Quale  fit  quove  pertineat  poflerius  vocabulum,  e quo 
compofitum  illud  nomen  eft , mihi  non  compertum  : nifi 
forte  fit  fervi  nomen , aut  certe  hominis  fervili  conditio- 
ne. Atque  id  ita  efle,  perquam  probabile  fit,  primum,  es 
IX.  377.  d.  ubi  vide  notata  : tum , quod  tale  aenigma  , 
quale  eft  quod  primum  ftatim  proponitur , vix  ab  inge- 
nuo homine  proponi  potuifle  confentaneum  eft.  Et  ficut 
K*f>iW  pag.  377.  coquus  eft , fic  alium  coquum  , qui  ae- 
nigmatice loqui  amabat,  rtpiyya.  adpellatum  vidimus,  IX. 
J8a.  b. 

”E»n  Kttx.5*  Ayiettott.  » Infequuntur  aliquot  griphi  e* 
nEvBUii  Sphingocarione  cum  ipforum  interpretatione.  Gri- 
» pbum  hexametris  vcrfibus  complexus  eft  poeta , inftar  ora- 
« culorum,  quae  faepe  fabulis  fuis  eo  genere  verfuum  in- 
» ferunt  comici.  Interpretatio  iambicis  fenariis  feripta  eft. 
«Primi  griphi  fimus  verfus  ita  feribitur  in  vulgatis  libris: 
«"Eevi  Ktekuv  aykaraet , hfxurvfxoe  , ippirehiikve. 
«Melius  feripta  leflio,  hixthrvfxof  h^pevi  3»»»»:  fi* 
u mas , Jive  foemina , idem  habet  nomen,  u CasaubONUS,  — 
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At,  fi  Venetam  infpicere  editionem  doQus  Animadverfor 
voluiffet , eamdem  ibi  fcripturam  erat  reperturus : quae 
quum  temere  in  unam  vocem  aphviinkvt  in  ed.  Baf.  con-  - 
traSa  effet , ipfe  dein  Cafaubonus  fuo  arbitratu  ajiirebn- 
Kuf  in  fua  editione  poni  iuflerat. 

Vcrf.  1.  Re&e  khteit  a a Io t edd.  ubi  vitiofe  tiut  am- 
bo mssti. 

f Vcrf  j.  » Non  damno  quod  eft  editum  , ifbrtr’  igu- 
rtrir  oie  1 Conietiura  noflra  an  omnino  damna- 

» ri  debeat,  viderint  eruditi : a^Crer a fatriroiei  >ry.  Sed  iam 
« conieflura  haec  non  eft,  poftquam  ita  fcriptum  reperi- 
«mus  in  Excerptis.  [Sic  re£le  etiam  in  noiiro  ms.  Ep.] 
«Quid  hic  figniricet , tifjjr  in  tbpjjj  *Ax»r,  melius  declarari 
«non  poteft  quam  verbis  Ariftophanis  iu  Nubib.  [vs.  389.  ] 
vyjbe Ttf  0j>ov7>t  to  ^upesSior  nreiruy  11,  x«i  furh  **- 

» irpipus  orfUrov  rrarrrraZ.  , x'jtsritr‘  iviyii  nraita- 
•xnTrri.Z. 

«Scribe  uliimum  iambicum: 

nr.eios.  ri  fioii  ah;  t » * v /jl  i r et  0 iroAAair  e«A«|;.« 
Casaubonus.  — r-  Nempe  corrupte , ri  fbovKimvtvpkro» 
ed.  Ven.  cum  ms.  A.  (In  Epit.  deeft  aenigmatis  folutio. ) 
tum  ri  fizvkintvfAaTAiv  ed.  Baf.  & Caf.  Vcrfu  3.  facile 
intelligis,  rouor  in  ro/jou , ridicule,  ie  modis  muficis  dici, 
a Vcrf  10 fy.  «Transeamus  ad  proximum  griphum.  Ait 
» Eubulus  : 

»’ ATT«At.£4<pfl*A/u*f,  pjn  rrpierofjos , ijuqtxriqwAW, 
■na.iyjj.nrns  rraifeot  kybrccv  yoroe  i^atfari^ar. 

«Hic  fane  opus  habebamus  Oedipo : nam  haec  Sphinx 
«Davis  ou  IjuvtTU  hic  loquitur.  Ichneumonem  intelligi , ipfe 
«auQor  griphi  docet  nos.  Pofterior  verfus  totus  ab  eo 
«eft  expolitus,  De  priore  videamus.  Igitur  verfu  ifto, 

» 'A7  7tAf  .5ofSaAjUo»,  fjn  wpoerofiof , o^npixtcqiaAor,  deferi- 
« bitur  ichneumon  beftia  tribus  notis.  Prima  eft,  quod  fit 
» ir7«At,Sl<p(UA/ttsr,  id  eft,  oculos  habens  locujlae  oculis  fi- 
» miles : quarum  fpecies  una  irrito/hos  vel  arrihafioe  di- 
»da  Graecis.  In  quo  autem  haec  fimilitudo  ? Locuftarum 
» genus  conflat  efte  i^ixpbafsjor  & en.s.npUba>./jLor : habere 
» oculos  eminentes  &■  praeduros.  Ichneumonis  oculi  adeo  non 
« prominent , ut  noiKetia*.pu>K  adnumerandi  ftnt  potius  quam 
»(£e;6*Af«>ir.  Reflat  igitur,  ut  in  oculorum  duritie  fimilitu- 
» do  fit  polita.  De  quo  tamen  amplius  cenleo  pronuntum- 
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« dum  : nam  vifus  mihi  ichneumon  oculorum  acie  pluri-  a 
«mum  valere;  at  ih  riiMpb^buKfsnr  inter  maxima  oculo- 
»rura  vitia:  quare  non  dubitavit  olim  Nigidius  negare 
«locufias  oculos  habere.  De  oculis  ichneumonis  nihil  Ari- 
«ftoteles,  nihil  Plinius,  nihil  Nicander.  Oppianus,  philo- 
>>  fophus  & poeta  magnus , tribuit  ei  oculos  igneos , ifto 
» verfu  : [Kxmryri.  III.  4}  5.] 

»tbt<pi  /sime  avpnf  t t ko.)  ofSuA pcav  rrupoiviar. 

«Item  Aegoiir  & torvum  tuentes,  fed  tum  quando  praedat 
«eft  intentus:  [ibid.  vs.  425  fq. ] 

"Aii  p«  t£t’  iyjriipsvr  tfoAinr  M ftiinr  v<p airar. 

11  Aofoif  tpbxKpioirir  Icrsipovx  Sripst  fomiti. 

«Plinius  paulo  aliter:  [VIII.  24,  36.]  In  dimicatione  can- 
ti Jam  attollens , iffus  irritos  avtrfus  excipit , donec  obliquo 
n capite  /peculatus  invadat  in  fauces.  Altera  nota  eft,  fib 
n orpho roptoc.  quae  fi  non  accipitur  caute,  falfa  eft. 
«Nam  ichneumonem  roftro  acutiffimo  efte  dubitat  nemo: 

« quod  negari  videtur  hac  voce  ; orpirtopta  enim  vocan- 
« tur , quae  funt  acuta , ut  gladius  & id  genus.  Sed  non 
«eft  novum , ut  eadem  vox  diverfas  atque  adeo  contra- 
» rias  aliquando  interpretationes  recipiat.  Proprie  idem  eft 
noe  phetofeot  atque  it ropcopittof,  ore  praeditus.  Gladius  orpo- 
« tTtpue  dicitur , qui  fecat  & vorat  quae  funt  obvia  : quod 
» ore  faciunt  animalia.  Alia  notione  ichneumon  dicitur  psh 
» orpirroput,  quia  os  proprie  di&um  non  habet , fed  ro- 
ri flrum  mucronatum  : nam  habet  iftud  animal  piyx°(  'n^* 

» gne , ut  fcimus  Atri  riir  aurosius.  Sustuleris  nane  diffi- 
» cultatem , fi  contra  librorum  au&oritatem  feribere  fufti- 
» neas  x et  1 orpimopsoe , vel  punphorofsM  : quod  nobis  pro- 
»pe  temerarium  videatur.  Tertius  charader  eft,  hpc<pi- 
nnvi^uhoe,  vel  quod  idem  eft  a.pyuuihrpa.Kiic , caput  ha- 
nbens  tomentaceum,  aut  pulvino  fimile  : [vide  ad  X.  430.  b.] 
«quod  ne  Deus  quidem  Hermes  rede  poffit  ippstutiiii. 

» Dalecampius  emendavit  kpiqHKrtfxttt , ad  colorem  refe* 
«rens,  qui  eft  fane  fubobfcurus  , ut  omnium  rerum  frrf- 
i>  <tpror.  Eft  autem  urtqMue,  caliginofus.  Sic  apud  Hippo- 
» cratem  tyotifiie  coloris  eft  nomen  , ut  obfervamus  alio 
«in  opere,  [nempe,  quod  De  Coloribus  ex  profeffo ede- 
re conftituerat  Cafaub.  ] »Sed  neque  huic  emendationi  af- 
« fentiri  debemus  : cum  in  antiquillimis  membranis  & opn* 

» mis  Excerptis  diferte  feriptum  fit  <tjtxq>ixtq>*A<r.  Sic 
«etiam  alibi  didiones  upfutjxAof  81  ap<fu/ui<p*M(  reperi- 


Soogle 


p.  430.  IN  LIB.  X.  CAP.  LXXI.  341 

a »>  mus  invicem  confufas.  Nam  quae  Polluci  lib.  X.  cap.  vi. 
» [ fefi.  36.]  x\ir  1*  dicitur , hanc  alii  Gram- 

» matici  apmiu^aKoi  nuncupant : fed  veriorem  puto  Pol- 
» lucis  ypaqpir , & in  Etymologico  ita  cenfeo  emendan- 
ti dum.  K»«#«wor  dicebant  ri>  rpeo-xiqi akaior : inde  apto i(~ 
n Qtt\o(  xkirn,  Udus  habens  utrinque  pulvinar,  [vide  ruruis 
fupra,  pag.  430.  b.  & ibi  not.]  »At  in  hoc  gripho  a p~ 
i>q>  1 x « 9 « Ao  r fcribendum  omnino  : vel , quod  idem  eft 
»&  metro  convenit  potius,  aptpixapnrtr.  Videtur 
» gloffa  irrepfifle  in  locum  vocis  legitimae , ut  (excernis 
» locis  apud  poetas.  Porro  ancipium  appellat  Evbvlvs 
n ichneumonem , five  utrimque  capitatum , quia  in  dimicatio* 
»ne  averfus  pugnans  [vide  Plin.  1.  c.]  pro  capite  utitur 
» cauda.  Adde  quod  eius  cauda  fpeciem  aliquam  capitis  prae 
» fi  fert , auQore  Oppiano,  cuius  fides  in  talibus  non  fa- 
ri (ile  fufpeba  lapientibus.  Sic  autem  ille:  [Ki/ttry. lib.  III, 
»VS.  436  fqq.  ] 

nOiipii  el  SoKtyi  ykp  bpertn  71  t<tvxt«i 
naxpoioi  , imSepirein  xip-Jp^tnt. 

11  ana  fj.tKatrep.on  SnpSr  ttkiSerctr  opoin. 
n Satis  manifefto  ftmilitudinem  aliquam  cum  capite  caudae 
m tribuit  voce  xi^ttAn/A».  Sed  quid  aliorum  quaerimus  te- 
» (limonia ? Euhulus  ipfe,  auQor  griphi  idemque interpres, 
» mox  aptlrropor  ichneumonem  vocat ; St  ca offam  adiicit : 
n quia , ait,  umet  xirai 6er , reTe  Si  ytiktoi  Saurii.  Qua* 
»re  nullum  dubium,  opcpixitaMt  fcribendum  e(Te,  aut, 
» ficut  dicebamus,  aptoapurec.  Vidimus  nos  Francofur* 
»ti  ad  Moenum  ante  hos  decem  annos  ichneumonem  ex 
«Aegypto  allatum.  Forma  erat  qualis  eft  ibidis,  ut  rebe 
"cecinit  Nicander:  [Theriac.  vs.  193 fqq.] 

n Mopth  S'  iyvtvrae  tnwririv  eier  hpuSpne 
rt’iiniSot , n r’  opnai  x*to  inSioixir  oKttper 
npainai,  v-rreio  Kaiapmafyvrtt  t»t aOpar 
ntrSa  Kiyef  7ti/%errat  i-r’  ixpiov. 
n Defcribit  poeta  quem  vulgo  fumum  vocant:  cuius  in- 
» fidiae  gallinis  peri culofi (limae  : muflelarum  genere  & ap- 
ri pellarione  Plinius  iflidas  complebitur.  Huic  ergo  anima* 
»li , quantum  recordamur,  ftmilis  erat  ichneumon  quem  vi- 
ndimus:  magnitudine  felem  fuperabat : roflrum  illi  acutiffi- 
n mum : auriculae  perbreves.  St  quarum  rotundus  ambi- 
ri tus  : cauda  pro  caetero  corpore  admodum  produda  : co- 
»lor  cinereus:  fed  in  roftro  & pedibus  creDrae  erant  ni* 
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v grae  maculae : irritatus  pilos  furrigebat,  Caetera  de  Ich-  a 
»neumone  Petrus  Bellonius,  vir  magnus,  & cui  multum 
» ftudiofi  omnes  debent.  SubieCla  duo  verba  his  duobus 
nverfibus,  ‘l-xreipimt  Myiirritc , reliquiae  funt  integri  ver* 
n fus  Eubvli . Integrare  poliis  hoc  modo  : 

»Ttr  wrsf ; 'lyttii/xnv  W’  tir’  hiyj-nitc. « 

Haec  Casau bonus.  — Qui , primum , quod  ait,  loeufla» 
rum  gemit  elTe  4£»q>S«tA<uor  & ex.Mipb<fta.*pin ; e quo  nata 
ei  eft  dubitatio , quo  pallo  ichneumonis  igneos  oculos  cum 
oculis  locujlie  conferre  potuerit  atiflor  gnphi : vereor  ne 
ambiguitate  nominis  deceptus  ilia  fcripferit  vir  dofiitli- 
mus.  Sane  illi  Ktepu&ei,  quibus  c/xpuna.  «a* /.b*6xK/x<t  & 
introrfum  exirorfumque  mobiles  oculos  Arirtoteles  tribuit  lib. 
IV.  Hift.  Anim.  cap.  *.  non  funt  locuflae  de  infidorum  claf- 
fe , de  quibus  Cafaubonus  accepit ; fed  locujlae  mannae , 
de  cancrorum  familia , quae  cum  atieUbo  nihil,  quod  huc 
fpeflet , commune  habent.  Caeterum  locuflis  de  infectorum 
clafle,  quarum  ad  genus  inihetfae , ftve  a.7TSAf,Scr  re- 
fertur, oculi  funt  pro  ratione  capitis  fatis  magni  torvi- 
que  : ( Si  magnos  cfTe  ichneumoni  oculos  , retiificanrur  qui 
vivum  animal  oblervarunt.  Vide  Buffon  Hift.  Nat.  T.  XI. 
in  8vo.  pag.  143.  in  Nota. ) quacnam  autem  fit  potiftimum 
fpecies  locuftarum  , quas  omeuix^w  Graeci  nominarunt, 
haud  faris  conftare  video  inter  eruditos,  ut  iudicare  nobis 
liceat  quonam  potiftimum  refpe£)u  cirTfAeSieSaAjusr  in  hoc 
gripho  adpellctur  ichneumon.  Quod  ad  alteram  notam  fpe- 
&at,  quae  his  verbis  vulgo  exprimitur,  u li  m pio  i eu  te : 
quum  perinde  certum  fir,  & erplrTopu»  fignificare  acu:um, 
(vide  Hefych.  in  voce,  & Pollue.  II.  toi.)  & ichneumo- 
ni acutum  efte  rojirum}  nullam  equidem  cauifam  vidi,  cur 
dubitaremus  n e r pro  pn  corrigere , licet  negantem  par- 
ticulam cum  editis  teneat  uterque  nofter  mstus  codex.  Ne- 
que Grotium  probavi , fxiapttrtptt  corrigentem , ideft, 
ore  improbo.  Tertia  nota  in  ed.  Ven.  fic  feribitur,  iuy  1- 
y.viztLhhoe  : pro  quo  aqx<puvtfaMt  pofitum  in  ed.  Baf.  & 
Caf.  In  ms.  Ep.  vero  ifxcptuie » * a « r,  itemque  in  ms.  A. 
nift  fortafte  ( de  quo  haud  fatis  mihi  liquet ) <x/uq>ixi- 
qiecAAsr  in  cod.  A.  feriptum  , geminati  (ficut  in  ed. 
Ven.)  ob  verfum  A litcra.  Hac  quidem  ratione  equidem 
metro  confultum  malui , quam  fubftituto  alio  nomine  ip- 
qiixuptire e.  lam  mire  quidem  utique  didutn , «uqwuja/.H 
elTe  ichneumonem  , id  elt , ancipitem  , live  utrimque  caput  ha- 
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a bentem.  Sed  mire  & infolenrer  enunciatis  gaudent  qui  gri- 
phos proponunt.  At  nec  fatis  perfpicua  (mihi  quidem  ) il- 
ia aenigmatis  folutio,  vtrf.  14  Jq.  quae  fic  vulgo  fcribe- 

batur : 

— — <fror»  SI  i^irro/xx 
xmsT  KxTadii , Teiit  Si  Skxttt. 

Illud  abunde  adparet,  metrum  claudicare.  Cui  incommo- 
do praefens  remedium  attulit  Grotius,  alteram  perfo- 
nam  interrogantem  (iatuens,  B.  Ai#ti  S'  irr’  ifxepieio- 
pof  •,  tum  rurfus  refpondentem  priorem  , A.  xtrrti  xinee- 
far  6>c.  Cuius  rationem  lubens  fecuturus  eram,  fi  fatis 
cerrum  haberem,  particulam  Stbtt  interrogative  accipi jpof- 
fe : quam  in  partem  Stari,  ni  fallor,  necefTario  scri- 
ptum oportebat.  Vulgata  fcriptura,  Si  in , ita  fortafle  fe- 
renda fuerit,  ut  elliptice  diflum  intelligamus  : Quod  vera 
ifxepirrtpioc  dicitur  in  gripho,  haec  cauffa  eft : nempe, 
pungit  inferne  &c.  Caeterum , quod  ex  Oppiano  probatum 
iverat  Cafaubonus,  ichneumonis  caudae  fimiUtudintm  aliquam 
tribui  cum  capite,  id,  qualecumque  fit,  magis  etiam  firma- 
tur ex  illa  fcriptura,  quam  Oppiano  I.  c.  ex  msstis  codici- 
bus reftituit  Belin  de  Bala , quae  eft  huiusmodi : 
cupit  of  <f«Aix»  btpixi»  rt  riiverat , 
iixfoiu  1 Ka<pc t A n bcxiti  i'  lu.tr  «fi  xopv/xfiotf. 
Quod  poft  vtrf.  11.  pro  nudis  duobus  verbis,  'l^nv/xerp 
fu yinrrioe,  quae  habet  ms.  A.  cum  editis,  'Ecti  Si 
rtii/Mtr  fdyinruoe  fcribitur  in  Epii,  id  fuo  arbitratu  fic  fcri- 
pftffe  Breviator  videtur,  perfpicuitati  confulturus.  Vtrf. 
1 *.  refte  *jtp$*.ten  habet  Ep.  cum  editis  : perperam  ra/x- 
(Ulvu  ms.  A.  Vtrf.  13.  3itpiouc0*i , quod  alias  efferari  figni- 
ficat , hoc  loco  denotat  ad  perfeltae  belluae  aetatem  6r  magni- 
tudinem pervenire  : quemadmodum  refte  Dalec.  accepit. 
Ibid.  xeftkyrvtir  cum  editis  tenet  uterque  codex 
mstus:  ubi  xareiyrbit  corrigendum  cenfuit  Porson 
ad  Euripid.  Med.  744.  Vtrf  15.  Bene  <fi*n/  ms.  Ep.  cum 
editis.  Saxntr  ms.  A.  Grotius,  in  Excerptis  pag.  635  fq. 
ornifto  priore  Evbvli  gripho , hunc  de  ichneumone , & 
eum  qui  fequitur  de  pappo,  exhibuit:  cuius  latina  verfio- 
ne,  quatenus  nonnimis  a Graecis  recedebat , ufi  fumus. 

Vtrf.  16.  Oli'  iybt  8 r ri of  «r  6rc.  » Griphus  de  pappo 
n interpretis  non  eget.  In  explicatione  fubietta  penulti- 
„ mus  verfus  mutilus  eft.  Sententia  non  diffimile  aliquid 
>1  poftulat : 
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» — i (r*r  X'  ivtOaht) 

» riir  CypoTUTa  reure , -tititcci  KiSfof  at. 

ti  vel  , — tT&r  X’  irrepo/.*  _ 

» TtUTO,  TtTITlU  -rhl  KeUpot  «f  TT«P«.«  Ca- 

SAUBONUS.  — Nempe,  poft  duos  hexametros , quibus  ipfe 
griphus  continetur,  (quorum  in  priori,  pro  OiX’  iyi  i e 
vite,  quod  in  edd.  & in  ms.  A.  legebatur,  refle  ittite 
dedit  vns.Ep.  quod  etiam  e*  ingenio  Grotius  pofuerat) 
fequebantur  vulgo  quafi  quatuor  iambici  fenarii  huiusmodi  i 
Tiiitrwtc  aer’  ixirdtir,  eu  Ter  ykp  ner  /ai  t At  fa 

irr»K4t  4r  t£  rxip/sab' , Vr ett  X’  ii tefiaxq 
TevTo  airtiai  stevtper  At  • 

fnerouQte  vire  rat  ereuSiat  <pu<reifsttee. 

PerfpeGe  vero  Grotius  , nonnifi  metricas  eclogas  exhibi- 
turus, priora  ifla  verba,  n arrxet  aer'  i*,  eiiret  ykp,  vi- 
dens extra  verftim  pofita,  omifit,  (fatis  habens  in  ord  ad- 
notaffe , ad  florem  cardui  fpeftare  griphum  ) fenariosqut 
tres  tantum  conflituit  huiusmodi : 

n Nor  /At  evr  «f Taxet  it  r«  crep/sars , 

« erat  X’  iero/baM/  To ut»,  ertttTai  xeuyet  At, 
vfhertviit  &C.  u 

Nos,  ut  in  Athenaei  editione  confentaneum  erat,  quem- 
admodum paulo  fuperius  i fla  'lyrtii/sat  kiy  ventet , Ite  hic 
illa,  XXaeeeret  aer'  axarbnr  tu7or  ykp,  extra  verfum  po- 
fuimus;  ut  primus  fenarius  ab  his  inciperet, 
ifn  /sit  & t 'irrrK.tr  6-c. 

Ibi  refle  o er  i p a-  a r 1 dedere  ambo  noftri  mssti , non 
rrip/catf  per  apioftrophum,  qui  prorfus  inlolens  efi  in  da- 
tivo cafu.  In  pofteriore  hexametrorum  ( verf.  17. ) feren- 
dum putavi  x.o6q>ae  erirarai , quod  cum  editis  tenet  ms. 
A.  Percommode  vero  xeuyec  correxit  Grotius,  quem- 
admodum dein  vs.  19.  ubique  legitur.  Et  favere  etiam  illi 
emendationi  videtur  mendofa  feriptura  codicis  F-p.  in  quo 
eft  xeuipet.  Quod  ibidem  ait  poeta,  yit  afati^n , tropice 
diflum  , pro  itpart^tTeU,  (vel  afavi^ei  iavTir)ierl  TiiV^K. 

Ferf  11  fqq.  n Poliremus  griphus  ex  Evbvlo  recitatus, 

» ita  habet : 

n "Errit  iyah/ta.  Qt&iiiAt  ira,  rk  tara  /i  ntynAt 
ntit  eret at  «x  xKftcArtr  TtTpnfsitet , 4j-v,  i 1 a T p t t 
natiptbereur  rixTIlt  xark  7 ht  ervyiiiir  («r  edd  ) 
'ixarrer. 

vSt  ei  fs.it  peeipat  ikay^cy  (iiev  ti  XI  erhatattat. 
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b » auri  <f‘  IJUtffTM  «Jr»»  «UTVr  UtMdUTJ  ^VXaTTIdF. 
«Eubuli  interpretationem  non  fubiecit  Athenaeus:  con- 
ti tentus  verbo  monuifte , inttUigi  t'«  KAitparuur , injlru- 
« mentam  fortitndi.  Nuiium  dubium  e it , referendam  eiTe 
» hanc  delcriptioitem  y?tq,uSn  ad  conluetudinem  Attici 
» fori , ut  tere  omnia  quae  apud  Comicos  etiam  Latinos, 
«nedum  Graecos,  leguntur.  Cum  autem  calculis  fuffragia 
«ferre  moris  etfet  in  ea  urbe,  duo  vala  in  eos  ufus  ad-* 
«moveri folita  legimus:  texffirr.ot  ftve  iUS et , & mi/aht : 
«quorum  erant  formae  diverfiifimae.  Cuius , urna  erat 
alatis  capax,  quae  conie&os  calculos  aut  cboerinas  con- 
atinebat:  camus,  vasculum  erat  live  textum  vimine  opus 
» oblongum,  ab  altera  pane  latum,  ab  altera  anguftum, 

» utrinque  patens , per  quod  in  cadum  calculi  immitte- 
»bantur.  Pollux  libro  V11L  [fe6L  17.]  ull ise.ec  uir  eut 
m imr  iyyaet , £ tow  4>,d'cuf  *}  *a&#ra» : jui/uW  /i  JV  eu 
■ utimi  ai  4*4"  • ivi  mifj.lt  ov  77  xa i lis  eu.  DoSi  viri 
ude  cado  griphum  hunc  lunt  interpretati:  nos  deounoaudo- 
nrem  griphi  fenfiffe  contendimus.  Sed  verba  infpiciamus* 
«Ita  autem  vertimus:  Ejl  flatua , inquit,  cuius  kafis  ia 
« fummo  ejl,  in  imo  hians , a caput  ad  calcem  perforata  , di- 
te finens  in  acutum , ibique  foramen  habens , viros  parisns  ptr 
s nates  , ( id  eii , pofticam  partem  ) unumquodque  , quorum  alii 
t>  fortem  vitat  nancijcuntur , alii  errant.  Appellat  aya.tu.%  ca- 
Btnum  ; quia,  ut  jlatuae  fuper  lua  bafi  lolent  collocari, 
» fic  camus  fuper  ore  caddiici  five  urnae  i nam  ii  Graeci 
» vfptat  vocant : neque  probem  fimulaerum  exponi.  Mi- 
» nus  probo  eruditonim  hominum  ieotentias  fuper  fequen» 
»tibus  verbis:  /St/fcnxfcr  auree,  r a uu-ter  f»  myn*ef.  Legunt 
npipuxic  arce,  connivens  jupemc , five  claufo  ore  : [fic  Da- 
>1  lec.]  quod  abfurdum  elt.  Nam  camus  immittebatur  in 
«os  cadi,  & per  iplum  trajiciebantur  lortes  in  cadum: 
«quare  veteres  colo  & infundibulo  comparant  camum, 
cum  ratione  figurae,  rutn  propter  ufum.  Scholiaftes 
Ariftophanis:  [ad  Equit.  1147-]  K»«or , » ivi  tov  **• 
s firmo , iit  'it  rar  xuditoar  it  rtic  tinumiftetc. 

«Kparf ite  fi  elinit  it  Hb/mtc  x^"131'  «fyabf  mimi.  leiwjof 
nyaf  tyittr» , xai  it  vipipeioe  yfne.  Scribendum  ryein- 
utet  rbu.it.  Cratinus  camum  appellat,  colum  iunctum.  Hefy- 
» chius:  ay  civiree  ripte,  fi'  eo  rar  4"d*Uf  *•*  7*e  uffiat 
»*i  Jrxarrai  uaiiaai.  Refpicit  fine  controverfia  ipfum  il- 
wium  Cratini  locum,  iidem  Grammatici  camum  vocant 
An  imaJv.  Vol.  K.  M m 
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I)  orxiypa  Hurotife ( xai  hipetiSie  : ttxtum  coni  figurd , colum  b 
r> referens : &,  cur  ori  cadifci  imponeretur  camus,  cauf- 
« fam  afferunt , 'iret  pii  h/ariairanr  ai  4iiqwi  •'  ne  calculi 
r>  aberrantes  ab  angnfliore  cadifci  foramine  dilaberemttr.  [Vide 
Schol.  ad  Ariftoph.  Vefp.  99.  & ad  Thefmopb.  1040.  & 
Hefy chium  in  Kupie.  ] » Quare  etfi  fpecie  veri  blanditur 
»illa  leftio  pe punit  irci,  quia  opponuntur  inter  fe  pbiir 
»&  y ahuv,  falfa  tamen  eft  , atque  adeo  ridicula.  Istfa- 
n Ktiai  eft  reflum  infiflere , ut  cum  fuper  bafi  fui  flat  fta- 
»>ua.  At  quaecunque  funt  natottin , ut  colum,  infundi- 
«bulum,'&  camus, inverfae  pyramidi  Gmilia  funt,  cuius 
nbafis  eft  furfum  ver/a,  cufpis  deorfum.  Ex  bis  intelligi- 
» mus , quam  eleganter  Evbuivs  camum  appellet  «t>«A> 
n pa  Mtu.it  ara.  In  fecundo  verfu  ftarptt  politum 
» pro  Siar p»Tor.  Videtur  autem  battologia  mera , r rrpu- 
« ptvor , oju , fiarpkt,  nili  commode  exponatur.  In 
» Excerptis  & membranis  pro  <f< arpit  feriptum  inveni- 
« mus  $ ta  rparor : forte  pro  fiarptrror.  Aliquando  le- 
«gebamus  itnprrpU , pro  tiaperrpit:  fed  poenitet  con- 
«iefiurae.  In  tertio  verfu,  liarer  feribe  cum  Excer- 
« ptis.  In  iisdem  eft  'er'  ««teror,  unumquemque,  five fin- 
'mgulos  homines:  quia  de  fingulis  fontibus feparatim  ferun. 
»>tur  fufffagia.  Non  displicet  3r  'istarrer:  [ftc  editiones 
» omnes :]  ut  obfcure  refpiciatur  ad  diverfos  camos.  Duos 
«enim  (aut  etiam  tres)  cados  cum  fuis  camis  ftatuebant; 
«in  alterum  nigri,  in  alterum  albi  calculi  coniiciebantur. 

» mvyfir  appellat  angujiam  cami  partem , per  cuius  foramen 
«calculi  in  urnam  ingrediebantur.  Obfcure  di&um  & pla- 
» ne  ainyparatHf , homines  parere  , pro  ferre  decretoriam  de 
» vita  aut  morte  hominis  fententiam.  Magis  proprie  ufus  cf- 
>>  fet  verbo  yttrqjt : tum  enim  generatur  & concipitur  /en- 
«tentia,  cum  per  camum  fortes  in  urnam  mittuntur:  po- 
st ritur  autem  tum,  quando  edens  urna  immiftbs  calculos 
«palam  facit  iudicum  voluntatem.  [ At  de  generatione  etiam, 
non  modo  de  partu , verbum  rixrttr  ulurpant  poetae  s 
fed  in  gripho  ne  opus  eft  quidem , ut  adeo  lubtiluer  Un- 
gula verba  aeftimentur.]  »ln  quarto,  legunt  Excerpta  ut 
•n  01  pb  p 0 i p a c bafitr  [poiptt  t iha%et  nollet  codex 
» uterque  ] Biev : eos  intelligit  qui  abfolvusuur.  erSaeratteJ 
«eft  in  exilium  pelli  , quae  civilis  mors  eft.  Ultimus  ver- 
« fus  eft  corruptifiimus.  Breviatori  licuit  eum  praetermit- 
« tere  : liceat  St  nobis  idem.  Hoc  malumus  quam  -incide» 

■ s t . 
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b»re  in  fumum , vitante»  humum  : quod  fcimus  accidifle 
»iis  qui  adhuc  de  eius  interpretatione  aliquid  fcripferunr. 
»Nam  quidquid  eft , quod  ilio  verfu  fignificatur,  omni-  ' 
»no  ad  camum  iudicialem  id  pertinet : qui  alio  referunt, 

» errant,  & Athenaeum  infcittae  aut  fupinae  ac  dolo  pro» 
«ximae  negligentiae  inflmulant.u  Haec  Casaubonus.  — 
Quibus  fane  quam  erudite  disputatis  nihil  propemodum, 
quod  operae  pretium  fit  adiicere , fuppetit  nobis.  In  fi- 
ne  ver  jus  xx.  <T  lirpwT»»  cum  Cafauboni  libris  exhibet 
nofter  codex  mstus  uterque  : quod  nec  ad  verfum , nec  ad 
fentemiam  aptum , & omnino  ne  Graecum  eft  quidem. 
Nec  magis  verfui  convenit  tierprtet:  quod  etiamfi  con- 
veniret , ramen  ob  id  quod  modo  praecedebat , iit  t hfue 
i x KtfctMt  rttpupsire* , minime  ferri  poffct.  Quid  vero 
fecutus  fit  is  qui  editam  fcripturam  hurpte  invexit,  ex- 
putare non  potui : metro  quidem  frc  fatis  confultum  vi- 
deo, fed  ad  fententiam  nihil  promotum.  At,  fi  illi  licue- 
rat conietturam  qualemcumque  fuam  in  contextu  pone- 
re , quae  ad  hunc  diem  ibi  lervata  eft ; quidni  nobis  fo- 
ret licitum,  eidem  coniedurae  (quandoquidem  manifefte 
corrupta  veterum  codicum  fcriptmp  eft ) aliam , fi  qua 
modo  occurreret  paullo  probabili<w  fubfHtuere.  Miratu* 
equidem  eram,  t tua  rr pii  illud,  quod  Cafaubono  in 
(nentem  venerar,  pro  fntwtipht  accipiendum,  tam  prae- 
cife  ab  eodem  abie&um  damnatumque  eftie ; qui  tamen 
aliud,  quod  proponeret,  non  habuerit.  Poteras  interpre- 
tari fiafxTiplr  ithpvertv e lixtil  ?»’  inurrer , omnes  omnint 
homines  purit  unumquemque : ft  modo  intelligi  poifet , cur 
tam  fignate  omnes  omnino  homines  dicerentur , cum 
tamen  nonnifi  ad  eos  hoc  pertineat,  quibus  lis  capitalis 
fuiflet  intentata.  Satis  utique  fuperque  erat  id  quod  con- 
tinuo fequitur,  ilt‘  iinurrer,  unumquemque : nempe,  quem- 
cumque  illa  ftarua  in  utero  geffirfer,  id  eft,  cuius  fors  iit 
urnam  fuiifet  coniefla  : nam  ?»'  s**er«r  omnino  cum  Epii. 
feriptum  oportuit;  (quo  dein  ftatim  refertur  Sr  ei  pibt 

- 8tc.)  non  iit  ieuaret  in  neutro  genere.  Sed  qui  itkrjtti 
primus  hic  pofuit , (pro  quo.  dein  ex  Cafauboni  Anim- 
adv.  ftmpks  receptum  in  ed.  Caf.  x.  & 3.)  is  fortaffe  id 
ipfum  voluerat,  quod  nos  Ipe&avimus,  cum  iturptt 
corrigere  auderemus  : nempe  lic  metri  caulfa  ditium  con- 
iedabamus  pro  tiurpiyu,  tripliciter , triferum , trium  modo- 
rum uno.  Quinam  fint  illi  tres  modi , fequenti  verfu  in- 
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dicatur ; obfcurius  utique,  ut  {olet  in  griphis  vel  aeflig-  b 
matibus : 

it  oi  fxh  pol p at  ft.ayt»  jiiov , oi  ii  *A«r»rT*<. 

Ubi  quin  Ai  qui  errant , fint  qui  exfilio  multamur , nullum 
eft  dubium  : quibus  vero  forus  vitae  obtingunt , ii  duplicis 
generis  intelligi  videntur  : (quare  & /et  1 pttr  in  plurali, 
Aon  uoT/ar , habent  veteres  libri:)  nempe  alii  qui  ab- 
folvuntur , alii  qui  capitis  damnantur.  Neque  vero  curio- 
fiusiam  quaerat  aliquis,  quo  ua£lo,  qui  capitis  damnatur, 
eum  pari  aut  gigni  dicere  griphus  poflit.  Patiuntur  tx  uma, 
id  eft  , prodeunt , alii  fortem  naSi  vitae  fervatat , alii  vitae 
amittendae , alii  in  txfeUum  mittendi.  Quod  tI«tii>( non 
rixTtt)  legitur  in  ms.  A.  unde  & in  editiones  omnes 
transiit ; pro  eo  rixrtt  forraffe  feriptum  oportuerat : 
quod  quidem  percommodum  foret.  In  poflrtmo  verfu  non 
minus  nobis,  quatn  Cafaubono  haeret  aqua.  Pro  i<- 
Aioviri  tv^amit , quod  erat  editum,  texio  /i  to- 
XasTTtn  dedit  vetus  codex  A.  quo  tamen  nihilo  clarior 
nobis  fadus  eft  huius  aenigmatis  exitus;  fortaffe  vero, 
in  lucem  protraais  his  veteris  feripturae  veftigiis , facile 
nunc  verum  inveniet  felicius  ingenium.  Nam  Samuelem 
quidem  Petitum,  pufl^nemo  probaverit,  ftc  corrigentem, 

ai ri  i'  i xaSiet  ly,at  au rir  xaKiouet  tpukaritir: 
nec  Gallicum  interpretem,  levi  operi  fic  refingendum 
verfum  contendentem : 

otti  i'  tlxarroe  iyet , 7ovto r yi  hiyatet  4uAa.1T ut. 
Ubi  tout it  yt  pro  tout4  yt  accipiendum  ait.  Sententia 
vero  quam  in  eo  verfu  quaefiverat  idem  interpres , haud 
ita  ablurda:  O l’on  dat  que  chacun  garde  foigneu/ement  a axi 
lui  eft  echu.  Videndum  vero  ne  fententia  quaedam  hic  la- 
teat huiusmodi,  ut  cadus,  cui  camus  imponitur,  dicat: 
Ego  illam  (ftatuam)  habens , te  iubeo  eamdtm  cavere.  Epi* 
tomae  auffor,  non  modo  poftremutn  verfum  omittens, 
fed  & fequentia  verba,  naura  S'  cti  xjji j>.  Sic.  eorum  lo- 
co haec  fcripftt : xat  {tirot  Meti : id  eft , 6r  quaere  folutit- 
nep.  Ad  xAnpanxir  confentaneum  eft  ur  intelligatur  iy-  c 
yeiot : quod  etiam  H.  Stephanus  monuit , Theb  T.  II. 
pag.  748.  e.  Pro  ipatt  Staxf.  quod  ex  ed.  Ven.  in  omnes 
alias  imperite  propagatum  erat , refle  uptit  dedit  ms.  A. 
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AD  CAP.  LXXII. 

C 'A yrtepirnt  S'  ir  7 f UpoUrJqstni  &c.  «Referuntur  alii 

» griphi  ex  Antiphanis  Problemate.  Videtur  hic  comicus 
nnanc  fabulam  edidiile , ut  inanes  Sophidarum  logoma- 
» chias  traduceret.  Primus  griphus  ita  concipitur: 
u 'lyJSusiy  uuepiiKnsTpat  uy»p  vrcMo iir  iort^t t^Aor 
» siaAflr , fj.rykkf  taoriuq  /siar  »Yaxu* i eripuit , 

» xctl  Tat/Titr  “AAW  xiarpeuc  'iaot  etCrat 

nSyn.  /Ssuxsfisr»  t'  terti <u  Ttfxn  p.s\aj ovpa. 

» Viri  dodi  fcribunt  in&kKrjty  cinitic.  [nempe  Dalec.  ar- 
nbitratus  feft  initciffi.]  Nihil  cenfemus  eue  mutandum : fed 
» sWilr  interpretor,  cum  animos  iam  fustulijfet  ob  fpemprac- 
» dat.  Nam  ita  accipitur  ro  mtabeu : unde  eft  veteris  fa- 
» pientis  difhun  lapienti  ITimum  , «i  urit  ia  tu  iyxor»  erpo- 
» xotmc  : f piatus  elatus  eji  qui  progredientes  facit  regredi. 
[Bion,  apud  Diog.  Laert.  IV.  50.]  »In  tertio  feribendum 
» videtur , 

nua.)  returne  4«u<rM»T‘  «dxw  marptuc  irw  «uriT, 
»(vel  hOtiS)  nysr.  In  ultimo  fcribunt  veteres,  (3ouAa;xir». 
»Sic  autem  exponi  poteft  aenigma:  Quidam  libidinofus, 
» multis  pifeibus  ( foeminis  aut  meretricibus)  rete  iniecer.it : 
i>  cum  magnam  de  fuo  incepto  fpem  concepijjct  , magno  fumtu 
y>  unam  percam  extraxit.  Cum  6r  ab  ifta  dclujus  fuifftt , mugil 
» leno  aliam  priori  parem  ei  adduxit,  dolentem  autem  & cu- 
«pientem  [immo,  P olens ] /equitur  perca  haec  melanurum, 
>1  id  ed , fcortum  fcortatorem,  i reatu  iit  rapytt.u  CASAU- 
bonus.  — Et  emendationem  tertii  verfus,  & totius  ae- 
nigmatis interpretationem  Cafaubono  praeiverat  Dale- 
campius.  Mihi  non  liquet : ac  vereor , ne  multum  ab- 
iit ut  fic  fatis  fit  emendatus  tertius  verfus,  qualis  eft  a vi- 
ris do&is  conftitutus.  In  Epii.  omilTus  totus  griphus  : in 
ms.  A.  nulla  ab  editis  discetfio,  nifi  quod  flauha  fsitn 
dat  percommode , non  ficuro/sino,  In  proverbio  fuiile  di- 
fhim  illud , iernett  eripui  pu.*. twptp  docuit  autior  noder , 
lita.  VII.  pag.  319.  c.  ubi  vide  notata, 
d Vtrf.  7 Jqq.  'Ecti  Tir  os  ik  ah  'iyiu.  titoiif  £rc.  « Ide 
» griphus  quid  ftbi  velit  nefeio : & forta/Te  merum  ed  nu- 
«gamentum. « Casaubonus.  — Habent  hunc  griphum 
ambo  nodri  codices:  & ms.  A.  quidem  absque  ulla  va- 
rietate : nec  ms.  Ep.  mutat  quidquam  , niC  quod  vs.  8.  Se 
it  ini  habet , non  St  tvtty  ite iri : & vs.t  1.  pod  aV  irr‘ 
’ M m 3 
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ttvTMy  'iyjK  adiicit  ri/r,  quae  particula  etiam  fuperiorem  d 
verfum  claudit.  Pro  illis,  tu<f’  *viW  <S>»  ov/tr  MViV», 
DaLFC.  in  verfione  pofuit,  & torum  quae  dedit , habuit  ni- 
hil : cuius  ex  praelcripto  Pursanus  integrum  verfum 
Graece  fic  reddidit: 

ol 7t  Stfeaxtv  fjn fit  r yjn  rut  tturb  e il'  aut. 

Totum  aenigma  in  obfeoenam  fententiam  interpretatus  eft 
Dalec.  in  hominem  diftum  ratus  qui  virginem  fibi  igno- 
tam ccmprefliffet.  Probabilius  videtur,  quod  initio  dixerat 
Cafaubonus , traduci  hoc  gripho  inanes  & mente  cadas 
fophiftarum  disputationes.  Sic  Adamus  acceperat,  m ci- 
<f  t v i'  <T  * * r 0 legens , tefte  Vilkbrunio  : cuius  eft  ad  hunc 
locum  adnorario  haud  abfurda  huiusmodi : n Un  hommt  qui 
r dit  d un  autrt  unt  choft  inintelligiblt  [ poterat  adiicere  , ou 
des  mots  vuidts  de  Jtns  ] » ne  lui  donnt  rien  , en  ce  qu  'il  ne 
» lui  apprend  rien  : ctlut  au  i 1‘entend , na  rien  non  plus,  en  « 

» que  la  choft  quon  lui  donnt  , ou  communi  que , eft  inintcUi- 
vgible  j>our  lui.u 

yerj.  1 q faq.  n Obfcurum  eft  de  pinna  & mullo  aenigma. 
»ln  eo  verium  fecundum,  qui  ante  fuit  corruptidimus,e 
ve  libris  ita  iudimus  feribi, 

» »6/.a’  tA*A  ovr  nrt  f'i  5r  /1,  erpht  t'»  t’  aiorr»  irytir  n i, 
»In  ultimo  fcripfit  Dalecampius  itibpefm  , [nempe  muria 
interpretatus  erat:]  »non  ivirpifet.  Forte  iernpt-\.ti  « 
Casaubonus.  — Pro  nrpttt  or  t'  ( verf.  16.  ) erat  t pic- 
em * T’(fic)  in  ed.  Ven.  & Baf.  mpecctr  r*  in  ms.  A.  rrpU 
te  t’  in  ed.  Caf.  operarum  errore.  Si  vera  dein  eft  vulga- 
ta feriptura  vtrf.  17.  & nihil  fi  deeft  vtrf.  18.  hoc  dixerit 
ppphus  t Itaque  ad  hunc  quidem  erat  illis  direffus  ftrmo , fti 
inter  fe  multa  loquentes  ipfas  ambas  &C.  De  verbo  ierirph 
fltir  ( ver/.  19.)  quod  paflim  alibi  cum  irnpinrttt  perpe- 
ram commutatum  , vide  VII.  300.  a.  & ibi  not.  Codex  A. 
quidem  hic  nil  murat : in  Epit.  vero  deeft  poliremus  idc 
griphus, 


AD  CAP.  L X X I 1 1. 

’E»  <f«  'S.a.mq.ti  i 'hmfewnc  &c.  » Recitatur  griphus  alius 
«ex  eiusdem  Antiphjnis  dramate  cui  titulus  Sappho, 
v Eius  tabulae  meminilie  Pollucem  memini  libro  feptimo 
«extremo.  Praeponitur  primum  griphus  plamdimis  quin- 
vqvt  herow  verfbut ; ikmde  lubiititur  interpretatio  non 
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» minus  perfpicua  fenis  cuiusdam,  acuti  quidem;  fedcuiut 
» acumen  iuveni  Sapphom  haud  probetur.  Ea  interpreta- 
» tio  verfibus  ftpum  [ iambicis  fenariis  ] continetur  : quorum 
» poftremus  eft , 

a »o  Sipat  oiSit  «V  ixaCar,  *u4”  i pSr. 

» Hinc  fumit  occafionem  Sappho  improbandae  expofirio- 
» nis  huius  fenis : quia  videbatur  mutos  facere  Arhenien- 
»fium  oratores  & demagogos ; quorum  canini  facundi! 
» forum  femper  & comitium  perfonabam.  Ait  igitur  r 
» n«r  ykf  yieen’  ir , a mkrtp,  .... 

» fhruf  kqenat,  ii»  pn  Icam  7 fis  *apa.eapa>r 
ssusei  uhr  kxpi&af  iufj.tr  ..... 

» tyumittu  rb  ftier-  aKAa  <f  h Atyt. 

* Poteft  impleri  verfus  primus,  ft  adiicias  a fine,  rrptrt 
» Twr  3im.  Quid  ais  , o paler  ? nullius  vocem  effe  auditam 
» 4 populo  ? Quid  igitur  demagogis  fidum  , obftero  te  per  Deos  f 
o aut  quis  ullum  oratorem  vidit  obmutuijfc  , rufi  qui  ter  fuerit  iu - 
» dido  damnatus  , quod  contra  leges  aliquid  fuaferit  ? '\Atjvas 
nercepttrapm , frequentifiimum  dicendi  genus  Graecis  ora- 
v toribus.  Tertium  verfum  impleveris,  fi  feribas , 

» **i  pie  kxp/i&t  pbpi n t error  piAe.  <i  CasaUBONUS. 
— In  gripho  propofito  nil  mutat  ms.  Ep.  Et  confentit  ms. 
st.  nifi  quod  ex  eo  ( verf  s. ) pro  tuuto.  enotatum  » tu. 
(fici  quo  J r il"  indicari  puto,  quod  loco  Tau  Taura 
in  pleniore  opere  feriptum  fuiffe  videtur.  Priorem  fo la- 
tionem confulto  a comico  poeta  fuiffe  fub  fenis  perfona 
propofitam  traducendorum  Dcmagogorum  cauda  , facile 
wtelligitur.  In  UUs  verfibus  plane  nil  mutat  ms.  A.  & ver- 
fum i-;.  & if.  imperfeflos  finit,  absque  ulla  lacunae  no- 
ta. (Nam,  quod  iam  fubinde  monui,  nusquam  distinuit 
funt  verfus  in  illo  vetere  codice. ) In  ms.  Ep.  prior  folu- 
tio  terminatur  in  verbo  sakovui  verf,  io.  Tum  continuo 
fubiiciuntur  ifta , _K*'i  pn  mcAae  Autunac  , Aiyti  ii  Xanr- 
$»•  BnAiix  pie  eur  &c.  Grotius  hunc  griphum  exhi- 
bens in  Excerptis  pag.  615  fq.  vocabulum  AnppxTa  {verf. 
9. ) negotia  & res  interpretatus  erat : 

— transmarina  negotia 
& Thraciae  res , 6r  res  Jimul  A fatuas. 

Pro  quibus  nos , reliquam  adoptantes  eiusdem  verfionem, 
munera  & quaeflus  pofuimus  cum  Dalecampio.  Idem  Gro- 
tius quatuor  verfus,  num.  rj-i6.  (quorum  duo  im- 
perfedi)  omiflis  verbis  a trkrip,  transpofifisque  aliis,  ia 
- M m 4 . 
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tres  hosce  contraxit : 

2.  ‘Piira»/)  t'  cupcent  terne  yitesr  , ir  /A  irqi 
Tpif  rupe ittysr;  A.  Ktt)  /ni»  kiui^it  fop » 
i 7 r»xlr«r  ri  pari».  iAAtt,  /»  Ai>*. 

Quos  latine  in  hunc  modum  convertit: 

' S.  Orolor  fed  enim  multa  qui  fiat  nifi 
ter  deprehenfus ? A.  Atqui  coniixt  optime 
credebam.  Sed  tu  carmen  perplexum  expeJi. 

Mox  reQe  t»?  >pi*or  fcribunt  edd.  fed  rir  ypiepet  con- 
ftanter  ms.  A.  Deinde  vero  ( verf.  t y. ) re£te  pMt  ovo 
ms.  A.  & fp.  cutn  ed.  Ven.  & Ba£  ubi  perperam  pUr  yavi 
ed.  Caf, 


AD  CAP.  LXXIV. 

T l triremi  'itypA™™  i ” Proponitur  problema , Quid  b 
» fit  omnium  rerum  vait&fftmum?  idque  etiam  inter  griphos 
» voluerunt  cenferi  veteres.  In  fragmentis  Danielis,  quae 
» habentur  inter  libros  Apocryphos,  pulcherrime  dispu- 
» ratur  haec  quaeftto,  & apud  lofephum  ben  Gerfon  li- 
»bro  primo. u Casaubonus.  — — Bene  q>»vlr,  ad  Ai- 
epiKt*  relatum,  edebatur:  non  q * r i t , ut  e(t  in  vetere 
codice;  quod  fonat  narrant , 6t  commode  quidem  hic  da- 
ret, fi  aliud  praecefliflet  verbum  ad  A^quAec  relatum.  Vi- 
dendum tamen , ne  fortafle  «iwlr , ut  faepe  alias  fubin- 
telligi  debuerit,  & verbum  eputth  revera  Iit  exipfius  poe- 
tae five  ex  eius  perfonae  fermone,  quam  is  loquentem 
induxit,  Sunt  autem  utique  in  ilia  narratiuncula  latis  cla- 
ra ver/uum  fenariorum  vtjligia;  fuperfunt  etiam  nonnulli 
integri  fenarii,  velut, 

qirxtn  ti  rli  ytuKtuu  erexit  xptirrm  pipor : 

& xipmre  ir , ftutxiaoin , X " Tl  Xf”(t  ( vel 

tr«rir.  ut  in  ms.  Ep.) 

Cacterum  nil  adtinebat,  hosce  fignate  distinguere ; quoniam 
adparet  integram  eclogam  ipfius  poetae  verbis  adponere 
noluille  Athenaeum.  Verba  eepofaxeii  t'  aCratci  t hr 
•)  pig-cr  omifit  Breviator,  «v  rato  i , pro  edito  ttorxie,  de- 
dit ms.  .1,  Porro  quum  rrr  yptep.  in  ed.  Gaf.  legeretur, 
ingeniofe  lui  picatus  erat  Coray  in  Notis  msstis , ti  rk 
fcriptum  opormifie ; puto  in  hanc  fentcntiam , propofuijfe 
nonneminem  illis  griphum:  fed  nonnift  ex  operarum  errore 
orta  illa  fcriptura  erat : r 'h  i ypttf.  tenet  ms.  A.  cum  edd. 
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b vett.  Itaque  aCnaiet  vel  *Cr«T(  accipi  debuit  pro  itvruM 
vei  aKt.iiAxic , fibi  ipfis  , invicem. 

Ubi  dein  fcribitur,  na)  rkt  ptit  ihrtnr,  Si  rkt  i-ri- 
ibi  fuper  ?•»  in  ms.  A.  notata  litera  » indicat  qui- 
dem communem  formam  7ur  : fed  non  modo  hic  doncas 
formas  cum  editis  libris  & cum  ms.  Ep.  in  contextu  te- 
net ille  codex , verum  etiam  deinde  t<c»  ftvripav , & t*» 
-t  pisat.  Quare  mirabar,  cur,  ubi  de  Samiis  puellis  agi- 
tur, quas  ionict  loqui  confentaneum  erat,  dorica  lineui 
utatur  poeta.  Sed  videtur  in  Samo  infultk , quamquam  Io- 
niae proxima,  inde  a Carum  temporibus,  qui  illam  oiim 
tenuerant , Dorica  lingua  vulgo invaluiffe.  Porro,  bputuev- 
*it  Tt  commode  dedere  ambo  noftri  codices  mssti.  Deinde 
autl  yjuri  iis  'irarra  habet  ms.  A.  nefeiens  y‘  particulam , 
quae  in  editis  adieda.  In  Epii,  prorfus  o nulla  quatuor  illa 
verba.  Dein  ined.  Ven.fit Baf.fic  legebatur:  tv  fixiptev- 
v a r «fi  rar  fttrripar,  *urxiir  n 6rc.  Cafau  bonus  in  fua 
«d.  poli  <T«  tacite  verbum  trrayit  inferuit,  nullo  fenfu. 
Videtur  vir  doQus  i-rayti  pro  titayii  accepilTe:  quafi  di- 
ceret Athenaeus,  inducit  deinde  poeta  alteram.  At  iera- 
ys  it  in  infinitivo  opportune  nobis  exhibuit  ms.  A.  qupd 
ionat  didis  adiicert , pergere.  Nec  vero  uSeupodifai  habet 
idem  ms.  A.  fed  ttifixipiovrsti : ubi  iota  in  fine  poli- 
tum poliis  pro  iota  fubfcribtndo  accipere,  ut  effet  dativus 
cafus  cum  verbo  iteayin  conllrudlus.  Sic  lententia  fo- 
ret: illi  vero  laudatae  adieeijfe  alteram.  Sed  verbum  'terayttr 
in  ea  notione,  quae  huius  loci  eft,  abfolute  poni  folet, 
non  cum  dativo  cafu  conftrut.  Quare,  quod  faepe  alias 
obfervavimus , id  hic  obtinere  fufpicatus  fum , ut  termi- 
natio as  cum  terminatione  «e i fit  permutata,  five  utpo- 
ftrema  litera  ita  pifta (it , ut  aegre  discernas , utrum  t iit, 
an  i.  Denique  ivfexipieuras  fcripliffe  Athenaeum  mi- 
hi perfuafi , quae  ell  dorica  forma  genitivi , pro  commu- 
ni fv<fo)ufto'Jr*( , ubi  fubintelligendum  pronomen  sainne  , 
ut  fententia  (it,  quae  cum  effet  laudata , vel  quae  quum  plau- 
fum  tultffet : quam  in  partem  iam  faepius  ufurpatum  ver- 
bum ivtexipit it  vidimus,  & paullo  poli  videbimus,  pag. 

c45a.fi  In  extremis  verbis,  non  ferendum  putavi  «-ti- 
torra,  quod  habent  quidem  ambo  mssti  cum  editis,  fed 
necefiario  <ri«» erra  legendum,  idem  valens  ac  irxyfb», 
vel  iry  vit  eptparra. 

'kyaibs  /i  i 'Epnpttvf,  yKapvfbt  tr  te M»iis  tr tgi  rir 
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rvttDi  rtr , M‘  'in  xa.)  fxit.tt.lm  rit  tokca.  Sic,  * t p)  rite 
ovritnr , ms.A.  cum  editis:  quae  fi  vera  eft  feriprura , 
debuerunt  haec  verba,  commate  poft  sMwu  pofito, 
ad  fuperiora  referri,  contra  quam  fodum  erat  ined. Baf. 
& Caf.  in  quibus  poft  tremat , non  poft  rirrbtoir , incifa 
eft  orario.  In  ed.  Ven.  nulla  prorfus  distindio : fic  & (pu- 
to) in  ms.  A.  Sed  Epitomae  auftor , ‘rttpk  t«  curitet» 
feribens,  redead  fequentia  haec  traxit,  poft  7omTxr  in- 
cidens orationem.  De  vocabulo  rvtkrit , eiusque  notio- 
ne ei  quae  hic  locum  habet,  diximus  ad  pag.  445. h. 
Refle  iti'  iri,  non  <ri'  Kr«r,  dedit  codex  uterque. 

wr-rtp  «r  “Ipiti  Tetrvptxn  &c.  Exfpeflabam  , Xxnvptxpi, 
fcil.  ifitinn : fed  nil  mutat  vetus  codex.  » Irim , fabu- 
»Iam  /a lyricam  Achaei  Eretriotfis,  laudant  & Paroemio- 
»graph.  [Suidas]  in  Bot/r  iftftfxtt.  Griphum  inde  prola- 
»ium  ab  a udor  e,  ita  recitat  Breviator:  \tyti  yivrnu 
» tiBapyvpct  (non  euikpvyet , ut  operarum  incurii  in  no- 
»ftris  libris)  X’  itera  eraprtepiin  XPia’lu tTtf  Srop- 

» Tiirnr  ypecnlr  tupHit.  Addit , rir  ykp  tnixer  ifxirra  i- 
»(«/  it  if.yvp£  t.nnutof  iJnpTrro  XerapTtkTnv  ypax-rir  t*« 

» xt/pjSt».  ii  r nt  Serttpriknr  oxuTat.gr.  melius  X-rtxpjiiui. 
«Horum  comparatione  illuftrari  & exponi  debet  noftro- 
» rum  librorum  ledio.  « Casaubonxjs.  — Quosnaia  fi- 
iros  dixerit , in  quibus  operarum  incuria  «.ttctpvyo e feribatur, 
velim  fcire : fane  in  omnibus  editionibus  tiiipyvpet  re- 
de  exprefTum  video , ficut  in  msstis.  In  omnibus  vero 
editionibus  illud  peccatum  erat , ut , quum  ex  duarum  li- 
nearum intervallo  in  vetuftis  libris  repetita  legerentur 
verba  £tr«pTKtTttr  ypaerrit , e priore  loco  in  pofterio-  i 
rem  aberrando,  omiflis  multis,  ifta  ftatim  fu bi icerentur, 
«e»  xvp/iii , irri  rei  Sic.  Quae  in  his  deerant , ea  noder 
ms.  Epir.  eodem  modo , quo  ex  Hoefcbeliano  codice  Ca- 
fau  bonus  propofuit , fuppleta  dedit , nili  quod  non  ii  tm 
XerapTiirgy  «mvt.  feribit,  fed  iir»t  r er  apri  itr  it  (fic) 
oxvTkt.it'.  ubi  ms  .A.ritrr)  rov  Xt  et  pT  1 eir  t r sxvtk- 
Am-.  Idem  vero  fupplementum  etiam  idem  codex  A.  ex- 
hibet, atque  etiam  hoc  amplius,  quod  ante  verba,  -ri» 
ykp  EiuxIt,  ifta  inferat,  «r  Xiva«£i/a  <p , ad  praece- 
dentia relata.  Obfcuritas,  quam  hic  (effatus  eft  poeta, 
primum  in  eo  confiftit , quod,  pro  loro  albo , /criptam  Lar 
conicam  Jcytalam ; tum,  quod  ne  /cytalam  quidem  dixit, 
fed,  loco /cytalae , xvp/iir  nominavit:  quo  vocabulo Athe- 
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d nis  nominabantur  tabulae  legis , quae  a fcytalis  Laconicis 
plurimum  differebant.  Nam  levis  quidem  admodum  illa  fi- 
militudo  eft , quam  Hadr.  IvMius , hunc  locum  traftans 
Animadv.  lib.  IV.  cap.  14.  notavit,  ubi  ait:  » Ut  in  xiip- 
nfctn  leges  exaratae  erant,  ita  in  fcytala  praecepta  ad 
» duces  & imperatores  militiae  infcribebantur. « Caete- 
rum , in  ipfis  poetae  verbis  quo  pa3o  conftruSioni  ver- 
borum conftet  ratio,  aut  quo  pa£lo  omnino  concipienda 
iit  orationis  ftrudura , minime  adparet ; & vix  fana  effe 
videtur  illorum  verborum  fcriptura.  Nam  haec  quidem 
lententia , ampulla  fuspenla  erat  ex  j cvfjSt , Graece  illis  verbis 
exprimi  nullo  modo  pofle  videtur , «at»  tta.p*e>purt  zbefitr. 
Conffaret  utcumque  ratio,  fi  converfis  nominum  caiibus 
dixiffet  poeta , 'oAvjif  metpevpiho  *.i/p!ltf : quod  iic  inteh- 
ligi  ponet,  Kup&if  ex  fe  juspenfam  habebat  ampullam.  Ne* 
fcio,  utrum  in  vocabulo  Ktbapyvp et  etiam  obfcuritatem 
quamdam  iam  olim  fuiffe  dicam , an  nobis  tantum  hodie 
obfcurum  efle,  quid  fit  quod  xtbkgy vger  ampullam  Achaeus 
aut  kfoeyvptoe  pelluvium  Stefichorus  dixerit;  quandoqui- 
dem ex  lithargyro  vel  Uthargyrio , quod  vulgo  voca- 
tur, vafa  confici  nequeunt.  Quam  ^tiapyuper  ampullam 
Achaeus  vocat,  eam  ipyvfit  (argenteam ) interpretatur 
Athenaeus,  five  apud  Athenaeum  Clearcbus.  Sulpicari 
autem  licet,  non  inrelligi  debere  prorfus  argenteam,  fe d 
argento  fimilem  , nempe  aeneam  argento  abdudam.  Vide 
Epigramma  in  Analectis  Brunckii  T.  II.  p.  142.  num.ti. 
& apud  Suid.  voc.  “Ohrrn : & confer  Iacobs  Animadv. 
in  Anthol.  T.  II.  P.  1.  pag.  358.  &,  quem  is  laudavit, 
Schneidsrum  in  Lexic.  Graec.  voce  stiapyvpct.  Cae- 
terum  de  Lithargyro,  ex  mente  atque  fermone  veterum, 
confulendus  Salmafius  in  Exercitat.  Plinian.  pag.  760. 
& 761. 

'lar  <T1  - - ipuht  U parra  tiptitu  T«r  i£ir.  » Locus  hic 
«erat  praeclarae  btapi*  de  generatione  vifei.  Sed  neque  in- 
*>  ftituto  noiiro  convenit , quaeftiones  philofophicas  pluri— 
»bus  explicare:  & de  ea  re  griphoque  hoc  Ionis  ita  dode, 
r>  accurate  , & fubtiliter  differuit  lulius  Caefar  SCALIGER , 
»ut  tanti  viri  pudor  vel  maxima  ingenia  ad  Lucitianum 
» mu  iure  poffit  adigere.  Studiofi  legant  quae  fuper  hoc  feri* 

» pfit  vir  incomparabilis  cum  ad  Theophraftum  De  Caulis 
«Plantarum  lib.  II.  [cap.  2].]  tum  in  Exercitationibus 
» contra  Cardamum.  Ionis  funt  verba  de  aucupe  quodam; 
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» — AptAr  f4ff  ifpZx  ( vel  /jl  ifp*( ) 

»««)  3*piroptii«ir  pijSJW , it  t'  AiytnrWit 
n /ihrr.ti  KmvKuoe  yKt.lt a. , Ssipaypot  nrit«. 
n Alit  me,  inquit  poeta,  quercinum  vifcum,  &•  furculofa  vir- 
nga  longa,  Gr  laena  ex  Aegyptio  lino /offa,  pedica  beftiit  ca- 
n plendis  apta.  Appellat  KtrtvKun  yKu.it  at , retia  , quibus 
netu  vtfte  amiflae  aviculae  capiuntur.  Vocem  (Jiffxn  quare  e 
» damnarunt?  Theocritus  de  pifcatore  : 

»«§  okU  S (risr  [immo  {«f  ] ri  /i  Htnwt  niiry 

tLpoTpa.  u 

Casaubonus.  — Verbum  (Uruti  agnofeunt  Kbri  omnes: 
fed  parum  illud  perceperat  Oalecampius.  Pro  3» payptt, 
temere  Zvpttyptt  ed.Baf.  & Caf.  1.  KirevKKoc  non  tam  fi- 
gnificare  videtur  ex  lino  fidus  vel  textus , ut  accepit  Ca- 
laub.  cum  Dalec.  quam  qui  Uno  trahitur  ; quod  fatis  com- 
mode dici  poterat  de  reti,  quod  lineo  fune  tradum  aves  in- 
volvit. Pronomen  perfonale,  quod  deerat  vulgo , omnino 
fuit  adiiciendum.  Initium  fragmenti  fic  fcripfit  Toupius, 
W ifput  fpiikt,  ( Epift.  Crit.  pag.  89. ) transpofitis  voci- 
bus : puto  quod  primam  in  ifpetc  neceuario  longam  iudica- 
ret,  quae  tamen  anceps  ede  videtur,  idem:  n Ktnvtjue 
nyKnta  ( ait ) eft  rete  loris  ftvt  funiculis  aptum.  Aegyptus 
n autem  Uno  abundabat ; hinc  Afywrri»  vocatur,  u 

AD  CAR  L X X V. 

• 

Griphus  de  umbra  nihil  obfcuri  habet.  Hexametros  non 
adpofuit  Breviator , profaica  folutione  contentus,  quam 
praemifit  Athenaeus.  Qua  evtrf.  i.poft  T er  epursue  in  ms. 
A.  adiicitur  particula  »iib‘,  ea  interpretationis  cauda,  re- 
clamante metro , adiefla  erat ; merito  rciefta  ab  editori- 
bus. Refle  item  verf  y psi{at  habent  edd.  ubi  (itfyt  mt.  f 
Inferuit  illud  aenigma  Analeiiis  fuis  Brunckius,  T.  UL 
pag.  jst.  14. 

Aenigma  de  die  & node , fatis  quidem  lepidum , quum 
£c  feriptum  edet  in  editis , 

Eiri  Kutiyitnaa  fn-rai,  ar  n ftl*  rimet 

rbt  «r;p*r*  «uri  <f«  t tuovra.  xaKtt  y u-xh  rairttt 

TfKtuvTea.  — 

illud  incommodi  habebat,  quod  minus  edet  rotundum, 
nec  duobus  hexametris  conciufum,  fed  fuperedet  verbum 
extra  verfum  politum.  Ea  fortaffe  cauda  fuit,  cur  in  Ana- 
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Itais  exhibere  dedignatus  fu  Brunckius.  Cui  incommodo 
praefemiflimum  remedium  adtulerunt  ambo  noftri  codi- 
cis  mssti ; duobus  illis  perfefliflimis  hexametris , quos  ex- 
hibuimus , totum  aenigma  compleaentes. 

, K aAAi,Wm  <r  Tair  'EAAnr|**if.  Sl  *eJa 
ptura , fubintelliges  'InofUu  vel  nP«giri.  Sed  fole"*  f"e 
in  neutro  genere  concipi  eiusrnodi  tituli  'brorum.  Sic  vi- 
des apud  V odium,  De  Hiftonc.  Graec.  hb.  1.  c.  9.  citata 
eiusdem  Callifthenis  M««<r»»i**,  , n.ptruut.  Qua. 

re  confentaneum  eft , horum  librorum  titulum  fuifle  Ea- 
/jifixi,  : non  ‘EXAi»riJuti. 

b Ouod  dein  in  editis  legebatur  ,i*rti  rapi* fori , quarri- 
quam  haud  fatis  adparet  quidibi  vale^vocula  rl  ferenda 
tamen  fortaffe  illa  fuerat;  hoc  fenfu,  Pr*‘{ 

unijjim.  Sed  aliud  dabant  mssti  libri:  & codex  A.  qui- 
dem prorfus  corrupte  in  hunc  modum,  it  avra  * api 
fon  & fu  per  poftremd  vocali  vocis  mnk  notata  htera 
».  In  ms.  Epir.  vero  perfpicue  sir  rvTht  *«peA8.  fcn- 
bitur:  ubi  verbum  sr aptxfori  aQive  accipiendum,  & ad 
Spartanos  referendum  , fi  Spartam  (//«(decem  dies)  pr«- 
urSfftnt , id  eft , pratnmiJPjftnt , pratrtnrt  paff, £tnt.^ Quam 
fcripturam  cum  adoptaverim , tamen  non  diflimulo , fimi- 
lia  exempla  eiusdem  ufus  verbi  nrapifrgtrim  “* 
re.  Quod  fupra  dicebatur,  UX  fa,“  eo""” 

praepofitionem  irrV  fubimelligendam.  Sub  ipfutn  finem 
narrationis,  ubi  inforat  xark  k parat  dabant  edd.  cum 
ms.  A.  ibi  longe  probabilior  nobis  vifa  erat  fcriptura  Epi- 
tomat , lutraB  raXe  f> 

ad  CAP.  LXXVI. 

n*AA°i  <T1  ypifmt  tuu  rauvrei  rttit  iinr.  » Non  eft  ple- 
n na  oratio  : erit  hoc  aut  fimili  piodo:  n»AA»r  it  ypi<t>* r 
» nrtn , **!  t»i«5t»1  tiw  «iri.«CASAV  bonus.  No- 

bis ad  integritatem  diatonis  nihil  deeffe  videbatur.  Agi- 
tur de  aenigmatibus  fimili  quadam  ratione  conceptis 
expreflis  atque  illud  pervulgatum  de  cucurbuuU , aut  illud 
de  eunucho  6r  vtfptrtiliont. 

“AtJy  Hin  6>c.  » Griphus  fubiicitur  : 

n ”A»<fp’  ili  er  irvpl  xaA*'»r  im’  hrtpi  xoAAiirittT*, 
>t  ouTat  rvyxiMert , iim  «i/tai/aa  wauir. 

«Male  editum  eft  ^rvp<x*A**,•  L^'c  quidem  una  voce 
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fcribitur  apud  Noflrum  non  modo  in  edd.  fed  & in  utro-  b 
que  cod.  msto. ] » Melius  apud  alios , »«fl  xahK’>,: 

» neque  aliter  poteft.  [ Sic  apud  Ariftot.  Rhetor,  lib.  11L 
c.  x.  (al.  c.  1.)  & Poetic.  cap.  13.  5.  item  apud  Deme- 
trium Ttf)  'Epfxuniat , cap.  toi.J  » Omnis  gratia  & ob- 
» (curitas  huius  griphi  en  in  duabus  vocibus  ntKKaj  6t 
» auta.tu.dt. : fed  maxime  in  illi;  ficut  docet  Philofophus 
*in  tertio  Rhetoricorum.  *Et«  Si , inquit, 01!  Toppaitt  StT, 

» it  t®t  svyyttit  *«)  Tat  bpouSat  puLT*t<?tpctt  rk 
» dritupia.  it afjuiffj.it at , 8 Kty<Ht  S nAo»  imr  ori  fuy- 
» yttif.  o iav  i r ra  aurly/xan  rp  cuSuupuitTi , 

»'A tSp'  ASot  nrvp)  W kttpi  xaAMrutTtc. 

» utiavfjutr  ykp  t8  «•K  »<rT(  J ’ tifjLyat  Tforfiririf  tm.  xsa- 
» Mnr  ttint  ti-rt,  T»»  rit  rtuvcif  Tpor^./jiv.  Negat  philo- 
» fophus  effe  propriam  in  Graeca  lingua  vocem  ad  deno- 
» tandam  comunflionrq i cucurbita*  cum  cutt : quod  verum  eft. 

» Medici  fere  Tpoafic^ht  vocant.  Galenus  xiAAitr/r  faepe , 

D non  fine  allufione  ad  hunc  griphum.  Cornelius  Ccifus 
» t8  xoAA<t#S»«  vertit  inhacrtfctrc : ri  KOKKut , impontrt.  Iu* 
nlius  Pollux,  qui  libro  quarto  [lefl.  179.]  fcribit,  rt 
» a.!  vocabulum  efie  medicae  artis,  non  horfum  rc- 
» fpexit , ut  aliquis  putet : verum  ad  coalitionem  partium 
» vulneratarum  aut  alio  cafu  divulfarum  , quae  etiam 
n*i\Mrn  dicitur  Graecis  medicis : ut  Galeno  nrcpt  'At ut. 
n ’Eyxut-  nttSvnutit  rar  intnreKut  uo^uittrat , i*»A- 
»Anre  petitui  rk  Sik  (SiS.ur.  & ita  femper.  ( .Additur  in  ed. 

» a.  & 3.  Sic  apud  Medicos  Latinos,  glutinart  & gluti- 
at  natio:  ut  in  libris  Aureliani  faepe,  divifuras  conglutinare.) 
tiOlim,  ut  opinio  noftra  eft,  folo  hexametro  hoc  aeni- 
»gma  conflabat:  poftcrior  aetas  hexametro  adiecit  pen- 
» tametrum  : cuius  apud  antiquiffimos  auttores  [quos  fu- 
ri pra  nominavimus  ] mentio  nulla.  Ineft  velut  alter  gri- 
» phus  in  voce  futajfxu. , id  eft  , confanguinta , vel  tundtm 
ttfangmnem  participantia;  quod  verum  eft,  cum  Tn  koA- 
1»  Aneret  adiicitur  fcarificatio.  « Casaubonus.  — Confer 
Schneioxrum  ad  Demetrium  oe  Elocut.  & Buhle  ad 
Ariftot.  Rhetor,  locis  citatis. 

Kat  to  Ilii  ia  ttavt  Si  &c.  urttapuave  feribebatur  inc 
edd.  tamquam  eflet  appellativum  nomen.  ReQe  vero , ut 
videtur,  nutkpiuvf  ms  .Ep.  ut  fit  n<tvip*»t  proprium  no- 
men viri : de  quo  caeteroquin  quidem  nihil  nobis  com- 
pertum. 
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C eri  jSi>.o  1 ti  mu  £ u A oi  xattfiiun.  Satis  adparet , 

verba  i;uA»  rt  xoii  jjuA»  non  ad  /3<xaoi  elie  referenda , fed 
ad  Mtfl«/uiiriir.  Itaque  pro  malles  t ti  x «9n|u  <- 

rar.  Commodius  apud  Suidam  in  Aim  fcribitur:  iri 
£ t/  a 0 e r # mv  ^ u a 0 u ; quod  ipfum  etiam  metri  ratio  re- 
quirebat. Nam  qualis  apud  Suidam  exhibetur  hic  griphus  , 
tribus  his  hexametris  conclulus  fuifle  videtur : 

‘Anip  Tf  xoux  urite  , cprrbu  xoux  opftr , 

Iri  jjuAov  Tf  xou  jjuAov  «xhuinit , 

Ai<»  T<  Xiu  Alia»  /SxAai»  XiaiAffff. 

Eodem  pertinet,  quod  apud  Platonem,  loco  mox  citan- 
do, i<?’  ou  fcribitur.  Sed  quum  in  aenigmatibus  verlemur, 
iuvabit  huc  transfcribere  idem  aenigma  duobus  membris 
au&um  , quale  ex  nelcio  quo  auflario  ad  Phaedri  fabellas 
exhibuit  Bnrnck  in  Notis  ad  Analeft.  T.  III.  p.  308.  prae- 
fcrinro  hoc  lemmate:  Euroi^or  , <rrpa$*  &t,  rvtrepifu  it) 
ntpftixor  nubn/e. tmr  Kioortpu  Hikkti  nui  usrtyji. 

Altor  rif  iimr , at  euttp  r«  xoux  itiip 
epnbu  xoux'  eprib’  ifdr  7»  x«ux  i<foo» 
iri  *uaou  rt  xou  gvAov  xaflnpif 
AiSso  Tf  xou  A 18«  fidLk e»  re  xou  /SxAf. 

A Grammaticis  fequioris  aevi  fubinde  uno  atque  altero 
membro  au&um  circumferri  folitum  efle  illud  aenigma  in- 
telligo  ex  Euftathio  : qui  mentionem  illius  faciens  (ad  Uiad. 

pag.  599.  i.  16. ) non  modo  omnia  eadem  pofuit,  quae 
In  verfibus  a Brunckio  prolatis  leguntur,  fed  infuper  et- 
iam ad  verbum  xubtpitm  (reclamante  licet  metro)  adie- 
cit  Tf  x’  ou  rutbnfjLtvnv : quae  quidem  ille  non  ex  Athenaeo 
aut  ex  Athenaei  Epitoma , fed  aliunde , defumfit.  Nam  ni- 
hil hic  ab  editis  diflentiunt  m$.  A.  & ms.  Ep.  nifi  quod  ubi 
Aiftv  xou  a 18»  erat  editum,  ibi  rt  particulam  priori  Atili* 
adiedam  dedere  ambo  mssti.  Tum,  xitrrtpit  bene  eJd. 
cum  Ep.  fed  rumpit  ms.  A. 

IlAitTMf  ir  rrifJL-ntp  Ni piar.  Non  in  quinto  Legum  li- 
bro, fed  in  quinto  Rtipublicae , aenigmatis  illius  me- 
minit Plato  , (Tom.  VII.  ed.  Bipont.  pag.  63.)  ubi  rui- 
far  tuttypat  appellat.  Ibidem,  quod  modo  diximus,  non 
d dtp  ou,  ut  in  Athenaei  libris , fed  8*’  «i  fcribitur , fcil. 
iq>’  ou  xdfeftfntv.  Poflis  tamen  iq>'  oii  ad  fiakiir  referre, 
& intelligere  qua  de  arbore  avem  non  avem  deiecerit : nili 
iungi  debuit  utrumque , ut  iq>*  «i  ad  arborem  fpedet , ktf 
ou  vero  ad  materiam  feu  inArumentum , quo  feriit  cunu- 
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chus.  Sed  habent  etiatn  alias  difficultates  illa  Platonis  ver* 
ba  hic  citata;  quas  nunc  non  vacat  fubtilius  excutere. 

• AD  C A P.  L X XV  I L 

Nullam  habent  difficultatem , & vel  pueris  nota  fune 
i (ia  , quae  Pythagorae  aenigmata  perhibere  folent.  Illud  mi- 
ratus ium  a nemine  interpretum  effe  obfervatum , defe- 
ram efie  fub  finem  huius  capitis  orationem.  Profedoenim 
non  cohaerent  itta,  if.fk  t »r  tmovtar  kt 1 aporitytaiai.  e 
'ipoe  yap  ui  tripae  {mx  i 3ir<tr«.  In  fuperioribus  verbis 
terminatur  interpretatio  illius  aenigmatis , /tn  naJhniiat  itrl 
ythiea:  cui  interpretationi  fortaile  etiam  caufTa  erat  ad- 
ieda  , cur  illud  praeceptum  tali  potiffimum  aenigmate 
fuerit  comprehenium.  Deinde  vero  dubitari  non  poteft, 
quin  fubieaum  fuerit  aliud  aenigma , cum  ipftus  interpre- 
tatione : cuius  ratio  deinde  redditur  in  eis  verbis  quae 
fuperfunt,  'ipotykp  (ftve,  ut  nos  exm$.-d.  edidimus, 
opta  ykp  ) ea)  trtpae  (otnt  i Tsataio!  &C.  Quibus  ex  ver- 
bis facili  etiam  conie&ura  intelligi  poterat,  quodnam  fuif- 
£et  aenigma,  quod  hic  4b  Athenaeo  pofttum  fuerit,  fed 
per  librariorum  lapfum  interciderit : nempe  illud,  quod  apud 
Plutarchum  De  Puerorum  Educat,  lib.  11 1.  cap.  i.  (cap.  17. 
pag.  56.  ed.  Schneid. ) his  verbis  exprefium  eft,  M»  kri- 
rTpetttrtiai  ite)  roiit  ilpovt  ifDierae.  Cui  aenigmati  talis 
quaedam  interpretatio  adiefia  futile  videtur:  irr)  rov  , 
vir  iararor  tu  eo  far  trpoaitytoiai  : \d  cfl  , mortem  aequo 
animo  exfpedandam  vel  admittendam.  Ac  fortafle  loco  verbi 
wporfiy^iritii,  quod  hodie  proxime  poft  rnr  itriourar 
cii  legitur , aliud  olim  verbum  erat  pofttum  , velut  rpee- 
pia  fiat,  tepora  tir , aut  tale  aliquod:  ut  Jtfctlut  nota  redius 
inter  duo  verba  ia)  & rpoaStytrixi  fuerit  ponenda.  Nam 
verbum  quidem  trpocfiytthtt  ad  illa  rie  iwitvaar  it) 
(nempe  n/eipar)  haud  faitis  aptum  videtur  pro  ea  fen- 
tentia  de  qua  htc  agebatur.  Apud  Plutarchum  {.  c.  fic  ha- 
bes , tevytie  ipyiav , tuti  rporotir  'ite me  rie  ira.yna.iat  tra- 
pmretva.aafj.tr  jpoqmr.  Rurfusque  apud  eumdem,  Sympo- 
fiac.  VII.  4.  i si  n rov  trapirroe  iit  ri  pt.4Af.or  utro  fima, 
na)  tk  aiipitr  it  T*  an pipor  pun/atrivf  ut.  Repererat  tamen 
& Epitomae  audor  in  fuo  operis  plenioris  exemplo  iam 
ium  iunda  ifta  verba , rht  ttrta urar  it)  mporStytaixi  , 
quae  & ipfe  fic  in  Eptt.  pofuit  t fed  pulcre  iatelligens , cum 
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ifl-  nullo  modo  cohaerere  ea  quae  fequebanrur,  iipia  yip 
juu  mpxt  &c.  confulto  haec  praetermifit. 

AD  CAP.  LXXVIIL 

f tr  t«  (jLvnuottvofjiva  fiifjjf.  » Enumerantur  aliquot  ve- 
i»  teres  aenigmatum  audores  eipvtif : inque  his  Ari/lony- 
n mus  pJHocishariftes , &•  Cleon  cognomine  mimaulus.  Ambos 
xfuiiTe  pantomimos  filiationis  Italicae  artifices , non  obfcure 
» indicatur;  cum,  ubi  dixit  de  Cleone,  orrsp  n)  rw 
»'lTXKi*Sr  fj.ip.ett  iipirres  ytyotit  auTerspiTet ree  verenpi- 
»r hs,  addit  dipnofophiila  , ea)  ykp  Hvfifefdtpev  ertpinr 
nit  7 et  /ertipurr  tututvu  fjjua.  Videtur  dicere,  vitium  Nyn i- 
nphodomm  a Cleone,  cum  ambo  mimum  quemdam  Romae 
«recitarent  & geltum  agerent  in  theatro.  Sed  quis  ille 
n/ertiptertuifeiret  mimus?  Aut  titulus  hic  latet  alicuius  mi- 
n mi  corruptus:  aut  aliquem  celeberrimum  mimum  intel- 
r> Ugit , vulgo  omnibus  tum  notum,  cuius  tamen  fama  fit 
» hodie  extinda  , in  hac  bonorum  librorum  penuria,  u 
Cas  au  bonus.  — At  mihi  perfpicuum  efle  videbatur, 
quem  dicit  auclor  rl»  finpierr.ifj.tter  /xiptir  effe  eumdem 
quem  modo  memoraverat  Italicum'  mimum.  Pro  eo  quod 
modo  in  plurali  dixerat  rar  'lra.Kie.vr  ftl/eerr  venepiTtir , 
nunc  fingulari  utitur,  non  diverfa  fsntentid.  rf  urnxotmo. 
ptna  fjifjtp  idem  valet  ac  fi  dixi  flet  t$>  vpofip»  j.ittp  ytrte 
7 St  fjjftetr,  nempe  t «V  'Itaauuk  pupteit.  Neque  hic  de 
hominibus  agitur,  qui  Romae  (ut  exifiimavit  Cafaubo- 
nus)  mimos  recitauent  & gellum  egi  lient,  fed  de  iis  qui 
in  inferiore  Italia,  quae  magna  Graecia  dida  eft,  artem 
illam  exercuerunt.  Nymphodorus  Syracufius , de  quo  hic 
agitur . multo  prius  vixit  quam  Graecos  artifices  urbs  Ro- 
ma vidillet:  nam  (quod  iplo  Athenaeo  terte  (cimus,  I. 
19.  f.  ubi  conf.  notata)'  illius  meminit  Duris  hilloricus , 
qui  Ptolemaei  Philadelphi  aetate  fcripfit.  Ariflonymus , qui 
paulo  ante  nominatur,  Athenienfis  fuit,  citharamque  pul- 
lavit in  nuptiis  quas  Alexander  M.  fublato  Dario  celebra- 
vit, ut  docet  Noder , XII.  538.  e.  Quare  cum  Ariflony- 
mo  comico  poeta  , qui  fub  Ptnlemaeo  Philadelpho  & Phi- 
loparore  vixit,  non  confundi  debuit;  quod  fadum  a vi- 
ro dodo  in  nova  editione  Bibliothecae  Graecae,  T.  II. 
pag.  188.  Nec  vero  Ifckomachus , quem  continuo  deinde 
ait  Athenaeus  fuifle  aemulum  Nympbodori,  confundi  de- 
Animadv,  Vol.  V,  N n 
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buiffe  videtur  ( quod  nobis  accidit , in  Animadv.  ad  I.  8. 
f.)  cum  parafito  illo  lfchomacho  , cuius  meminerunt 
Cratinus  comicus,  & Araros,  Ariliophanis  filius,  apud 
Athenaeum  1.  8.  f.  6t  VL  137.  a.  Quod  moxait  aufior; 
ir  tc it  5a.iyM.nr , de  eo  vocab.  vide  Animadv.  ad  L 6.  d. 

Tini  6rc.  » Mutila  funt  &corru-a 

» pta  verba , tSp  ttptrTo»iy.ar  i’  »»  «Ot apitur  hiyut.  Si- 
» ne  libris  ne  hifcere  quidem  licet  nobis.  Defunt  fortaffe 
n non  pauca.  Nam  videtur  his  verbis  transitum  facere  ad 
» Arijlonymi  aenigmata : quorum  aliquot , opinor , exem- 
» pia  potuerat.  « Casaubonus.  — Ne  nobis  quidem 
meliores  libri  quidquam  profuerunt : nil  mutat  rns.  A.  in 
Epitoma  vero  defunt ipfa  illa  verba,  quae  crucem  Agebant 
doiiiflimo  viro.  At  vel  fic  hifcere  nos  aufi  fumus ; no- 
bisque  perfuafitnus,  aut  tali  prorfus  modo,  quo  uft  fu- 
mus, aut  in  eamdem  fententiam  fitnilialio,  corrigendum 
fupplendumqtte  effe  defpcratum  ilium  locum : neque  aliud 
quidquam  hic  defiderari.  • i tu  p is  3 u e riytue  Athenaeus, 
Romanorum  fermonem  (ut  palfim  alibi)  imitatus , eidem 
prorfus  notione  dixit,  quo  Romani  p raetextata  verba 
dixerunt , quae  effent  lajciviora  6-  objeoena. 

0 Saintant  i ■xatmke.  Ex  Pleiade,  quae  dicebatur, 
Tragicorum  poetarum  Sofiphanes  fuit;  aliis  quidem  paf- 
fim  citatus , Athenaeo  vero  nusquam  nifi  hic  nominatus. 
Articulum  anu  H.a>n<f,dtne  adieflum  dedit  ms.  A.  Junguntur 
autem  haec  verba  cum  fuperioribus , non , ut  plerumque 
folet  Nofter,  per  <fi  particulam,  fed  per  copulam  x«l, 
qui  indicaret  au&or , etiam  Softphanis  ditium  eiusdem  (ie- 
re generis  fuiffe  quo  deleflatus  erat  Ariftonytnus. 

totfopoi  auris  at  tipir  rou  a r.  «Refertur  inter  gri- 
wphos  etiam  hieffane  airiy/eareifut  mihi  quidem  : Sart- 
n torne  i murree  lie  KnyiroxMa  ilr  vmxpnnt  «it er  , Kettf 
npSr  nuTir  «f  t u p ir  T 0 y or  ireBalker  yap  eLr  rou,  tn/it, 
n iit  TU  iryja.  > iitr , ii  yk  xa.Tappa.imr  'eytwcv  Ttvf  nrtpi- 

» jTrxina.t.  Offendit  me  ilia  lectio  multis  modis:  nam  A 
» latius  6>  nimis  didudum  os  ( quid  enim  aliud  rfe  tvpirrf 
» ysr  ? Interpretis  ille  ex  pituita  fluor  ineptum  commen- 
»tum  ell : ) Cephifocli  ivit  obie&um  Soflphanes  ; quid 
«attinebat , iryjesr  , id  ell , coxarum  aut  natum  facere  men- 
«tionem?  Deinde  nihil  penitus  video  in  his  verbis  unde 
«colligi  poffit  ulla  ratione  Cephifociis  deformitas  ex  oris 
» latitudine.  Poflremo,  illud  XAiappairur  hiittt  haud  feto 
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a » an  fatis  probum  cenfcri  debeat  genus  locutionis.  In  Ex- 
»cerptis  xaraffiur  offendimus.  Acutiores  excogitabunt 
» aliquid  melius.  Nos  ita  cenfemus;  non  ri  , 

nfed  Ti  «vpt/Tp«XTof  exprobrat  Sofiphanes  Ceflphocli.  Id 
nquid  Gt  norunt  omnes  qui  non  funt  in  Graecorum  fer  i— 
» piorum  ledione  peregrini.  Pro  Karaffuinir , lego  katu. 
npimir.  Quid  poterat  ingeniofius  dici  ad  declarandam 
n tvpiKrpwjtTictr  quam  hoc  i Ego  tibi  in  nates  coniiccrtm  la- 
ri vices  ; nifi  vererer  ne  transmijfls  fixis  circumflantes  feriam. 
»ln  corona  hominum  haec  ai&a  funt,  &,  ut  opinor,  in 
» theatro : ubi  moris  erat  malos  poetas  & hirtrtones  im- 
» peritos  lapidare,  quemadmodum  antea  probavimus.» 
Casaubonus.  — De  priori  emendatione  (merito,  uti 
videtur)  adfentiens  Cafaubono  Palmerius,  in  Exerci- 
tationib.  pag.  517.  rette  defendit  verbum  x*t appairsir, 
quod  cum  editis  tenet  cod.  A.  in  Ko.Te.fte.isi r detortum  in 
noftro  mi. Ep.  Nec  vero  (quod  Cafaub.  exiftimaverat ) 
intelligi  debet  A iheit  xaTetfftui  sir : fed , quod  Palmerius  ait : 
uqui  in  lacunam  lapidem  violenter  iacit  , is  adfpeigit  cir- 
ri cumflanscs.it—  Gallicus  interpres,  fuo  fenfu  abundans, quo 
Cafaubono  obganniret , vulgatam  feripturam  lipiirTppur 
defendit:  qui  quod  ait,  ipfum  vocabulum  r k icyja , 
quod  fufpeflam  Cafaubono  fecerat  feripturam  iflam , con- 
tra ipfum  pugnare ; id  quo  paflo  ita  nude  nulla  prolati 
ratione  adfirmare  potuerit,  viderit  ipfe. 

b 'hpx«ubTa.TQ{  <f’  icTi  Ao^ixW  y/iifer.  Quodnam  Gt 
genus  griphorum  quod  prae  caeteris  griphum  logicum  five 
rationalem  adpellat  auSor ; aut , cur  ad  hoc  genus  tres  illos 
potiffimum  griphos,  qui  mox  fubiiciuntur . retulerit,  pro- 
fiteor mihi  non  liquere.  Vellem  mentem  fuam  aperuifTet 
CalaubonUs : nec  enim  probabile  ell , Dalecampio  il- 
lum adfenfiffe,  verba  ifta  graeca,  'Ap^aiirarst  S’  isti 
Ao>i K>t(  yfTfef  , bis  latinis  reddenti : Efl  autem  vetuflijjima 
griphorum  oratio  : quafi  legiffet , hbyoc  yptefixic.  Haud  liif- 
fimili  vero  ratione  difficultatem  elufit  Gallicus  interpres, 
Gc  vertens : Voici  un  iris  - ancien  propos  qu'on  peut  bien  rap- 
porter  au  caradere  des  griphes : Qu’efl  ce  que  nous  enjeignons 
&c.  Vocabulum  graccum  latine  faltem  expreffit  Nata- 
lis COMES;  Antiquifflmum  efl  aenigma  rationem  fequens, 
maximeque  accommodatum  naturae  aenigmatum.  Sed  videtur 
yfvpec  taytKh!  opponi  7»  /an pieyiKtp.  (cf.  Poli.  VI.  108.) 
In  hoc  fola  memoria , in  illo  valet  ingenium. 

Nat 
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T»  trime  0 iu  imariptttoi  hfctirx.tu.ir ; n Etiamfi  non 
» adieciffet  fuam  interpretationem  Athenaeus  tribus  quae- 
ri itionibus  aenigmaticis  quae  fequuntur  ftatim,  non  erat 
n arduum  illas  lolvere.  Nos  ita  refpondiffimus , partim  ut 
» ab  eo  faflum,  partim  paulo  aliter.  Exempli  gratia : Quid 
» efl  quod  omnes  docemus , cum  ncfciamus  tamen  ? fi  quis  me  ro- 
ri get;  dicam  , praecepta  medicinae.  Etiam  impcntiffimes, 

» etiam  aniculas  praecepta  recuperandae  aut  confervandae 
n valetudinis  aliis  dare  videas  : nobiliffimam  artem  paud 
«redle  tenent,  quos  aequus  amavit  Apollo.  Athenaeus 
» vero  refpondet , t4  4‘0C*tf  *Xt,r  '■  1u°d  animas  habeamus.  { 
n Paralogilmus  efl  in  hac  refponfione : nam  verum  qui— 

» dem  eft , ignorari  vulgo  quid  animus  fit , itemque  alia 
n quae  de  animi  & animo  quaerunt  lapientes:  at  illud 
nfilfum  eft,  nefeiri  a nobis  quod  animam  habeamus.  Hoc 
» igitur  emnes  docemus,  quod  fcimus  omnes  : illud  alte- 
u rum  , quod  fcit  nemo,  docere  etiam  aggreditur  nemo, 
nnifi  feli  fapientes  aut  fapientiam  profefli.  « C AS  AU  BO- 
NUS. — Sane,  ft  de  anima , quam  vulgo  dicimus,  ideft, 
de  animo  (ut  latine  reddidit  Dalec. ) intelligi  debet  Athe- 
naei interpretatio;  multo  mirabilior  nobis  accidat  opor- 
tet interpretatio  griphi,  quam  griphus  ipfe.  Et,  ut  dicam 
quod  fentio,  prorfus  non  percipio  quo  pa£to  in  eam  fen- 
tentiam  interpretari  griphum  ilium  quisquam  potuerit. 
Quare  mendae  fuspeaa  mihi  fiebat  vox  4 vX^t'  fed  nec 
mssti  codices  aliam  dedere , neque  occurrebat  quidquam 
ex  quo  illam  ortam  aut  huc  inveQam  effe  hariolari  pof- 
fem.  Itaque  videndum  puravi,  ne  notione  quadam  pluri- 
mum diverlH  hic  accipiendum  edet  illud  vocabulum ; nem- 
pe, de  halitu  ex  ore  & pulmonibus  prodeunte:  quem  Is  quis 
foetidum  habet , ntn  animathtnit  ipfe , fed  ftfetaxti  rir 
■xAxrisr , docet  cum  qui  prope  adflat. 

11  Altera  quatflio  , Ti'  TCVTt>r  eifaptttZ  xc)  tra.rtety_w-,  Re-  b 
n fpondiffem , Infinitum:  five,  Dius;  de  quo  noti  funt 
n Arati  verfus , fit  illud , lovis  omnia  plena.  Olympiodo- 
» rus , in  Phaedonem  Platonis : Kiyeput  sit  at  ii  ciptti 
Jirb»3sbr,  xeii  t»i  trartayeu  xovfaqxov.  Ad  tertiam  quae- 
r>  ftionem  , Ti  TotCrtt  it  tvpatS  xc)  imt  yrit  xc)  it  3ca±ttj  ; 

>1  etfi  poteft  etiam  aliter,  malim  tamen  cum  Athenaeo  re- 
>1  fpondere , canis , aquila , urfus  Se  ferpens.  Etiam  marinos 
» ferpentes effe , pluraque  eorum  genera,  audior  Ariftoie- 
»ks.  Hili.  Anim.  lib.  11.  « Casavbonvs.  — Ubi  nos  edidi- 
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mus,  rb  <TJ  , ypitar  cnpaitn , ibi  fidem  msstorum  no- 
ftrorum  fecuti  fumus:  nec  aliter  legitur  in  ed.  Ven.  & 
Baf.  Ac  fatis  hoc  erat:  distinguuntur  tria,  Ti  pit , hoc ; 
urm  xb  <fi,  illud ; denique  Ti  /i  rpaxyoy,  ifiud  quod  erat 
primum. 


AD  CAP.  LXXIX. 

c 'O  t'  'Mtiveuoe  KatAA Ut irairoe  T»r  ruLXaupiynt 

Tfet(t{t<tTULh  &* apiasr , &c.  » Sequuntur  quae  de  Callia 
n Athcnitnfi  multis  verfibus  commemorat  dipnofophifta. 
«Tragoediam  narrat  ab  eo  compotitam,  th»  KetAtvpirur 
nTpxppxTMhy  Staaiav.  Ita  fcribitur  hoc  in  loco:  & affen- 
» tiuntur  veteres  libri  atque  Excerpta.  [ Etiam  noflri  ms. 
j>  A.  & Ep.  ] Paullo  ante  vocavit  Tpa.pipjrrn.rn  r payip* 
«<(W.  f pag.  448.  b.  cont  VII.  »76.  a.  ubi  vide  not.]  Ar- 
d n tificium  poetae  ea  in  componenda,  primum  ex  Hierarum  fin- 
ri  pilarum  nominibus  , deinde  fy '.labarum , curioti  talium  di- 
«Icant  ex  Athenaeo  : & , fi  videbuntur  faduri  operae 
«pretium,  eam  partem  nobis  iliuftrent:  item  quod  de 
e n Euripidis  Medea  & Sophoclis  Oedipode  dicitur  ibidem.  Oe- 
» dipum  autem  intellige  Tyrannum:  nam,  quod  ait,  So- 
npnoclem  Sn\»re  $c tan  anrarahpnrxr  Ti  rampx  tu  pirpep 
mm/T  ixoifcetTx , *<tl  ratioxt  ir  T«  Oitiroti  aihac'  iyls 
«•tiV  ipcLvTer  ov7»  <r'  iKyuri < txut’  tKtyybiit : refpicit 
«hos  duos  eius  fabulae  verfus  a Tirefia  pronunciatos : 
»[vs.  331  fq.  ed.  Br.) 

» ’Eyei  t'  ipauTay  aure  <r'  kxyutS-  ti  t*v- 
»t’  eU.Ko>f  iKiyy  eie ; ov  ybp  iv  ruina  pav. 

«Hinc  erant  emaculandi  interpretibus  codices  Athenaei. 
«Caeterum  de  huius  loci  fententia  quaeremus  alibi  ac- 
«curate.  Quid  fint  er  petit  & brr  irr  paepof , quid  priore  & 
» rapetypatai , non  ex  interpretibus  Athenaei , fed  ex  He- 
«phaeltione  & Graecis  Tragicorum  Comicique  interpre- 
«tibus  difeent  fludioti.  u Casaubonus.  — PromifTo-ne 
fteterit  vir  doflus,  huiusque  loci  fententiam  alio  in  ope- 
re , quod  publicam  lucem  viderit , accuratius  explicuerit , 
non  nabeo  compertum  : fed  id  ab  eo  praefiitum  valde  du- 
bito. Poft  hunc  in  primis  in  excutiendo  hoc  loco  elabo- 
ravit Samtiel  Petitus,  Mifcellan.  lib.  VI.  cap.  15.  & nu. 
perFiORitxo,  in  Obfervatr.  in  Athen.  pag.  75  fqq.  Quo- 
rum qui  noife  cupit  conieduras  fuper  verfibus,  quibus  vel 
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ludicrus  ille  Calliae  prologus , vel  chori  cantus  fuerit  conce- 
ptus , ipfos  adeat.  Nobis  , quibus  multa  hic  obfcura 
funt;  liceat  ad  ea  quae  de  ifto  lufu  Athenaeus  comme- 
moravit, nonnihil  adnotare. 

Ubi  edidimus  ov  yjb  \iytit  in  rus  rroiytictr  <f/aip»irT«  c 
«t a Taf  ica.fa.ypr.  %'a.t : ibi  ittpaypa%h{  cum  Petito  St 
Ftorillo correximus , conieflura  cum  per  fe  probabili,  tum 
quae  extra  dubitationem  ponebatur  per  id,  quod  infra  (hac 
pag.  Iit.  f. ) confentiente  vetere  codice  cum  editis  feribi- 
tur.  Malit  rac  1 apaypa  pite  l/soimc  rete  ipbabie  &c. 
Eft  autem  lupaypaepb  (ut  cum  Athenaeo  nominat  ex  aliis 
Grammaticis  Euftathius  ad  lliad.  a'.  pag.  81.  1.  18.  & al. 
ter  ex  Scholiaftis  Venetis  Villoifoni  ad  lliad.  a1,  vs.  304. ) 
five  b irapaypatpcc  ( ut  apud  Hephaeft.  in  Enchirid.  pag. 
74  fq.  & ex  illo  apud  Schol.  ad  Ariftoph.  Plut.  153.  & 
ad  Nub.  518.  ) fignum  quoddam  five  nota,  qua  in  vetu- 
ftis  libris  distinguebatur  oratio,  ubi  ab  uno  argumento  ad 
aliud,  ab  una  re  ad  aliam  transirur.  Confer  Montfauc. 
Palaeogr.  Graec.  pag.  371.  Quae  hic  praecedunt  verba,  It 
roireToixfhvr,  ut  temere  e tuperioribus  repetita,  abjicien- 
da cenfuit  Sum.  Petitus.  Tenens  eadem  Ftorillo,  fi  fen- 
tentiam  ingeniofi  viri  refle  .percepi,  fic  interpretatur,  ut 
perlonarum  partes  fecundum  feriem  literarum  distingue- 
rentur , & fmgulae  perfonae  omnes  literas  recitarent , ted 
ita  ut  prima  inciperet  ab  alpha , altera  a beta , & fic  por- 
ro , donec  ad  extremum  eo  perventum  effet , ut  poft  omt- 
ga  rurfus  ab  alpha  fieret  initium  ; quo  faflo  terminare- 
tur illa  prima  pars  huius  ludicri  dramatis.  Quod  ft  vera 
feriptura  eft  letwpitoue  , debebat  paulo  ante  t tat  petr- 
ine feribi,  non  tiaipwvia.  Si  louvpnee  corrigas,  refe- 
retur hoc  ad  i ipb\oyoe. 

Seriem  nominum  literarum  Graecarum  , quae  dein  adponi- 
tur,  nifi  multa  mutes,  fieri  vix  poterit,  ut  in  iuftos  & 
rite  cadentes  verfus  cogas.  Quare  aut  ignoto  nobis  mo- 
dulo decurrebant  illi  verfus:  aut  in  feriptura  paffim  pec- 
catum eli.  Et  parum  auidem  praefidii  vetus  codex  hic  no- 
bis praebuit.  Deeffe  literam  IJitr*  adparet:  nec  ille  eam 
agnofeit.  Tum  litera  epfilon  non  fuo  ftat  loco,  fed  poftd 
theta  ; quod  fortaffe  metri  cauffi  faflum  : quo  etiam  per- 
tinet tlla  circumlocutio , iiev  yap  f I ye , id  eft , Deo  enim 
confecrata  eft  1 hiera : nempe  Apollini  in  Delphico  tem- 
plo. Notum  eft  autem,  nomen  literae , quam  epftlen  vul- 
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go  vocamus,  Graecis  olim  fuifle  »1 : quemadmodum  & 
nomen  rei  omicron  illis  erat  tu,  de  quo  paulo  poft  etiam 
Cafaubonum  audiemus  monentem.  Itaque  deinde,  ubi 
£h7«  t , & ubi  yapueu  1 fcribebatur  in  editis  , ibi  I ?ir*  ti 
& yaufjjt  u dedit  noiier  codex  A.  & ubi  0nr«  0 edebatur , 
ibi  ex  eiusdem  codicis  praefcripto  /Uret  tu  edidimus.  In- 
ter nomina  literarum  v &<pt  idem  codex  infertam  dedit-  vo- 
cem •*  ctplt,  quam  rurfus  metrica  ratio  videtur  defideraf- 
fie:  fed  videtur  oportuiffe  u nuper  rS  qf,  quemadmodum 
continuo  dein  fubiicitur , x‘  T'  t»  4*-  Paullo  inferius , 
e pro  olim  edito  utrrt r,  re£te  dedit  idem  ms. 

ad  rvAXtqSir  relatum.  1 

Quod  deinde  ait  Athenaeus , 'dm  ri»  Evptni^nr  /un  pe- 
tor uvoi-o«iV8at  T»r  Mnfiiatr  irnvtsr  ntnoituciraa  Tafar , 
»d  eft , Euripidem  extflimari  hinc  ficiflt  totam  fuam  Medeam  , 
hemque  de  Sophoclu  Oedipo id  iplum  iam  lupra,  lib.  VII. 
nae.  176.  a.  his  verbis  propofuerat , KaAAiar  irrepti  rW 
Afctar*»  T pap ptttr ikiiv  rvthiiteu  TpetymlUt , etq’  «r  -rcnT^ai 
tu /u ct.it  xal  T«r  Siaiiait  Eupinilm  it  M»<f</ae  x*i  Soq*. 
xm'k  rit  Oitinovr.  Ad  quem  locum  memini  me  in  Anim- 
adv.  T.  IV.  pag.  9.  polliceri , quale  id  effet  quod-  de  Eu- 
ripidis Medea  6e  de  Sophoclis  Oedipo  ex  Calliae  Grammatica 
Tragoedia  cxprejjis  diceretur , hoc  loco  curatius  inquifitu- 
rum.  Quae  quidem  quacitio,  (i  non  nifi  de  modulatione  car- 
minum a choro  decantatorum  ageretur,  parum  diflicultatis  erat 
habitura:  facile  enim  credi poffet,  in  concinnandis flrophis , 
6r , quae  his  adeuratiflime  fingulis  in  partibus  refponde- 
rent,  antiflrophis,  Euripidtm  Sophocltmtpte , itemque  alios  (ut 
mox  diferte  ait  au£tor  noiier  ) imitatos  tjjjc  aliquatenus  eam 
rationem  quam  Callias  praeivijfet.  Sed  quod  rhr  liaQint  et- 
iam, immo  totam  fuam  Medeam,  ex  eodem  Calliae  drama- 
te defumfiife  perhibeatur  Euripides , id  quale  iit  haud  fa- 
cile dixeris  : & ignofcendutn  haftcnus  Petito  , quod  hoc 
ipfo  ufus  argumento  negavit , Medeam  , quae  hodie  fu- 
percil,  non  illius  Euripidis  efle,  cui  vulgo  tribuitur.  Cae- 
terum  haud  abfurde  fortaffe  conieflare  aliquis  polfet , prae- 
cipuum argumentum  eius  tTagoediae  Calliae , cuius  in  pro- 
logo & in  choro  proponebatur  illa  ypapputriK»  3 t api*, 
quae  hic  vocatur , ( unde  alibi  tota  etiam  fabula  Tpapput- 
ti k»  T peiy a 1 ia.  nominatur,  VII.  276.  a.  & X.  448.  b.) 
fuifle  revera  Medeae  hiftoriam  eamdem  quam  in  fua  Mede » 
Euripidea  traftaverit.  Sed  de  Sophoclis  Oedipo  quid  dice* 
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mus  ? fn  quo  iam  non  patebat  P itito  refugium  illud  , quod  e 
in  Euripide  quacfivir;  quandoquidem  ipfa  verba  hic  citan- 
tur, quae  (ut  vidimus)  hodie  in  Sophoclis  Oedipo  Tyran- 
no, quamquam  nonnulli  cum  varietate , leguntur.  Neque 
profero  datui  cum  ulla  rationis  fpecie  licet,  argumentum 
tabulae  Caldiae  fimul  Medeam  atque  Oedipum  fuiife.  Quare 
confentaneum  eft , ut  hoc  certe , in  quo  Calliam  Sophocles 
imitatus  efle  perhibetur , non  nifi  ad  th  pei*.oc  & ad  chori 
injlitutionem  referamus.  Sed  ecce  hic  nova  atque  etiam  gra- 
vior difficultas.  Nam,  quae  verba  ex  Sophoclis  Oedipo 
Tyranno  hic  citantur,  non  funt  ea  e chori  cantu,  fed  e 
mediis  dialogi  iambis  decerpta : quae  cum  nonnihil  qui- 
dem ab  illis  differant  quae  apud  ipfum  Sophoclem  legun- 
tur ; fi  cum  Cafaubono.  corrigendos  e Sophoclis  libris  li- 
bros Athenaei  ftatuerir,  gravius  etiam  nafei  incommo- 
dum ac  paene  immedicabile  videri  poterat.  At  ed  difficuU 
tate  non  deterritus  Petitus,  & ipfe  quidem  ex  Sopho- 
cleis libris  fupplenda  nonnulla,  quae  defunt  in  noltris, 
cenfuit , fed  in  hunc  modum  feribendos  illos  verficulos : 

» Ovr’  tfjjtoiht  ti/Ti  f’  kxyv- 
j>  tu.  rl  t«ut’ 

» au  yicp  iut  ervheih  puv. 

» ut  duo  priores  fint  dimetri  trochaici  acatale&ici , qui- 
»bus  fubiedus  fit  tertius  dimeter  cataledicus.  u — Quod 
quale  fit , viderint  dodi.  Equidem  miratus  fum,  nec  apud 
Euripidis  nec  apud  Sopboclis  interpretes  quidquam  quod 
ad  eam,  quae  nos  dudum  exercebat,  quaeflionem  fpecta- 
ret  adnoratum  me  reperifie.  Sed,  quidquid  tandem  fit,  fa- 
tendum videtur,  non  fatis  perfpicue,  nec  fatis  adeurate, 
five  Athenaeum , five  eum  a quo  haec  ille  mutuatus  eft, 
Clearcbum  id  , quod  docere  hi  nos  voluerunt , enunciaffe. 
Cuzarchvm  dico:  nam  ficut  alia  pleraque,  quae  hac  dis- 
putatione de  Griphis  continentur,  ex  illo  feriptore  defum- 
ta  funt , quem  frequenter  etiam  nominatim  in  his  citavit 
Athenaeus:  ( vide  pag.  448. c.  4ti.c.  & f.  454.  f.  4tl-c- 
457.  c.)  fic  & hoc  quod  de  Callia  6*  Euripide  & Sophocle 
hic  narratur,  ex  eodem  Clearcho  dudum  effe,  ipfe  Athe- 
naeus lib.  VII.  pag.  276.  a.  diferte  docuit.  Sunt  autem  & 
alia  , quae  a Clearcho  Solenfi  fcripta  five  vere  five  falfo 
perhibentur , vel  fublefiae  fidei , vel  levitatis  certe  in  ad- 
firmando  thi  indiligentiae  in  enunciando,  merito  fufpeda: 
(conf.  ioofium  oe  Scriptorib.  Hiftor.  Philofi  lib.  L c.  18.) 
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e & in  his  ea,  quae  ex  hoc  fcriptore  pauto  ante  ( p.  448.) 
de  Griphorum  definitione  & divifione  ab  Athenaeo  pro- 
lata funt,  hominem  ollendunt  parum  luculenti  parumque 
fubtili  ratione  in  iraSando  fuscepto  argumento  utentem. 

Caeterum  hac  occaGone  intellexi , male  me  fecilfe  quod 
in  Athenaei  lib.  VII.  pag.  275.  b.  vulgatam  & veteris  no- 
ftri  codicis  fcripturam  nimis  religiofe  fecutus , titulum  li- 
bri Clearchi,  qui  ibi  citatur  , Gc  ediderim , ertp)  r />  a far: 
curo  tripi  Fpifar,  ut  fuspicatus  erat  Cafaubonus,  fi- 
denter corrigere  debuilTem  ; de  quo  vix  ullum  dubium 
fuperefle  poterit,  G id  quod  ibidem  paulo  pofl  (p.  176.  a.) 
docet  Athenaeus , in  eodem  libro  fcribi  etiam  illud  de  Calda  6r 
Euripide  6>  Sophocle,  cum  hoc  loco,  in  quo  nunc  verfa- 
mur,  contuleris.  Atque  etiam  libro  XIV.  pag.  648.  f.  pro 
vulgato  T«f)  rpatpi»,  ruritis  erepi  T pi  a r fcriptum 
oportuiffe  , manifeflum  videtur  ex  illius  loci  collatione 
cum  his  quae  lib.  X.  pag.  448.  c.  d.  leguntur : nam , quae 
illic  commemorantur  problemata  , ad  idem  fere  genus 
pertinent  cum  his  quarum  variae  ipecies  pag.  448.  recen- 
ientur.  Denique  idem  flatuendum  de  tertio  loco , XIV. 
610.  f.  ubi  ex  C learcmi  libro  priore  Ilcpt ypteyar , Gve , 
Ut  ms.  A.  habet,  erepi  V pator , refert  Athenaeus,  Simoni- 
dem Zacynthium  carmina  Archilochi  'ut  theatris  cecini ffe : quod 
ad  idem  fere  pertinet  argumentum  de  quo  hic  agitur.  Nam 
etiam  hoc , quod  de  Calliae  Tragoedia  Grammatica  & de  Eu- 
ripide &•  Sophocle  hic  commemoratur,  non  tam  ad  gri- 
phos , quam  ad  cantum  in  theatro  fpe&at ; de  quo  Clearchus 
in  libro  erepi  r pitpae  verba  faciendi  nefcio  quam  occaGo- 
nem  arripuerat.  Quod  vero  praediifo  loco , ( lib.  XIV.  p, 
610.)  quemadmodum  & lib.  VU.  pag.  175.  ir  er  p tripa 
erepi  r pttar  ait  Athenaeus , cum  alibi  nude  ir  r $ eripi 
Tpifur  dixerit ; ratio  eft  torta  fle , quod  opus  integrum 
erep)  r plepar  in  duos  libros  fuerit  distributum ; quorum 
prior  de  Griphis  generatim  ageret,  de  variisque  rebus  quae 
cum  eodem  argumento  aliquatenus  coniunaae  videri  po- 
terant ; pofleriori  vero  diverfae  griphorum  fjpecies  Ggil- 
larim  exponerentur.  Et  priori  illi  libro  fortafle  peculiaris 
infuper  titulus  erat  praenxus , ’Opor , nempe  ’Opoe  ypi- 
t*r,  id  eft.  De  Griphi  natura  6>  conjlitutione  : alter  autem 
fortafle  Ggillatim  rurfus  , & quau  proprio  titulo , eripi 
Tplfar  inicriptus  erat.  Quare  pag.  448.  c.  ab  eo  libro  , 
quo  continebatur  griphi  definitio,  distinguitur  ille  cui  er* 


57»  ANIMADV.  IN  ATHENAEUM.  p.  45}. 

f)  Tpi^ur  titulus  f & priorem  iftum  librum  dicere  videtur  e 
Athenaeus  p.  457.  c.  ubi  de  mutila  ioquens,  qua  mulca- 
batur qui  griphum  folvere  non  pollet,  de  ea,  ait , dixif- 
fe  Ctearchum  it  tu  '0 pu.  Sed  hoc  quidem  in  medio  re- 
linquimus : pergimusque  ad  ea  quae  de  eodem  Calli  a E 
dramate,  de  quo  iam  dudum  agebamus,  porro  fubiick 
Deipnofophilta. 

Priusquam  tamen  ad  reliqua  progrediamur , videamus 
etiam  quo  pafto  torum  hunc  locum , haud  fane  expedi- 
tum , in  quo  adhuc  verfati  fumus,  rraflaverit  Epitomat 
auflor.  Sic  igitur  ille : *0r<  Tpi to(  ivpit  St  Cpop-pueriicni 
*«/fi  Btupiat , 0 ’A8»ra»f  KctAA/ctr*  xo.6’  St  Tpura  /uir  A i- 
yti  exaoTot  Tat  niryiif  ytfits  yvtamuv , TtTouifJttoc 
«tu Ttp  iftpitpus  Ktt)  ip.ijAyAxeTiTomfj.ivus.  «It*  tcaTaOTfi- 
q>li  iis  t'  'aJjpa , Totis  ri»  Tpertf  |S»T<t  «tAtpd,  /Sa'  i6»t* 

«1 , (ii.  $ ira  itTet , fi».  Kai  euTU  It  aA ut  tu  sputtitTut. 
«ai  tolxii  it  arrioTpoqu  Teii  uixeus  Kai  rev  ptirpov  Vau- 
fja  a>Qa , ydfjfta  ti , yafjfj.it  Ara , tuti  i^ns.  cuti  M rev 
A otToii , avhkaHu»  Aptotus  ixarrut  Ti  ti  fjjtrpn  xcti  Ti  fti- 
A»r  it  'ovTttTpvptis  syevtt  Taeai  tccut it.  Xti  ei  AoctoI 
rks  atiitTpispevs  d-xb  tivtov  TapeStyene  Tumt , us  iet- 
kiv,  iis  T»t  TpayuSUt.  Haec  Epitoma  : in  qua  dein  con- 
tinuo fic  pergitur,  (ex  pag.  454.3.)  A»<Tma ante  <fl,  <p»r), 

( nempe  0 'Afctranr)  xcti  <fic  Tat  iap&tiat  ypdfj.ua  TpvTos 
euros  6jc.  Nec  vero  relinquere  hunc  locum  poffum,  quia 
commemoraverim,  quo  paflo  id,  quod  <U  Sophocle  hic  in 
opere  pleniore  legitur , Gallicus  interpres  acceperit.  Cuius 
haec  eil  verborum  illorum , Ti»  /i  StqioxAfa  hskeit  q>«- 
oit  &c.  interpretatio-:  On  dit  mime  que  Sophocle , ayantaf* 
fijle  d la  repriftntation  de  celte  piict , ofa  divifer  les  parties  de 
fon  Oedipe  en  futuant  le  meme  metre  ; ( p cavant  s'en  app  liquer 
d lui-mcme  cts  parolet :)  »En  agilTant  amfi  )e  ne  me  fais  au- 
ncun  tort , ni  a toi,  convaincu  (de  t’avoir  imite).«  — — 
Ad  illa  verba , en  fmvant  le  meme  metre , monuit  idem  in 
Nota , legendum  cum  Adamo  rqiti  ftirpep,  vel  aura  t £ 
ftrrpqi.  Voluerat,  puto,  tu  ai/rrp  ftirpte. 

Kctl  ptsTa  Ti»  vopc»  lioityn  tomi  imur  epuvuitTut  f 
pint.  Ex  coniectura  tiodyti  corrigendum  putavi.  Sia 
ilodyiit  fcripfit  Athenaeus , debuit  adiicere  q>mrir,fc. 

• Kktapxos : aut  certe  fubintelligendum  hoc  verbum  fue- 
rit. pine  in  dramare  eft  fermo  vel  dialogus  , qui  refla  pro- 
nunciatur,  non  canitur:  distmguirurque a tu piiMt.  Quod 
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f dein  fubiicitur , ttcttk  rlt t cra/Myeazke  , id  refte  hic  te* 
net  Ms.  cum  edd.  De  quo  vocab.  paulo  ante  di8um , ad 
lit.  c. 

Qui  fcquuntur  verfus,  hi  veluti  foluta  oratio  ftc  editi 
erant : «Uc*  ftiyn  2 yuta.tKi(  § iri  <T  rinipir  /Anr  tiytir 
yjm  tuti  Tpjrc.'  /Aiey  y'  ipiic  «it*  ai  p a.  $mrai  rt  rirapTut 
t ce  v ftovor  i«ra  eripcTTty  ii)  t4  8'  «*w  v petet 
tvoirticy  Ji  <p«r»  eoi  rt  a»  r»  ivric  ^«rwr,  stt i d’  «r 
(ttTfoit  petet.  Tum  fequitur : ( pag.  4^4. a.  ) x«l  tovto  a£- 
£««■*,  «Ira  /W  «UT»  AaAsi.  Neque  quidquam  varietatis  e 
vetere  cod.  A.  enotatum  : nift  11  ri  «T«ut.  pro  « rt  /«vr. 
tum  ara pa,  pro  «Tt’  ipa:  & i’*«,  pro  t*u:  porro 
oriperret  eu,  non  «v  : denique  ubi  in  edd.  fcribitur  t Is 
«urit,  ibi  e msto  X » r pro  Jit  enotatum  eft.  Ad  quem 
locum  fpe&at  Casauboni  Animadverfto  haec : » Lege 
«fubie&a  Calli  a t verba  hoc  modo: 

«'Axqwt  Tfiror,  a yvtttiKM , EI  ri  StCrepet  plter 
y>yj*  kijuv.  rpheiSi  pliet  0 u ypi  a iytit,  <caa*HT'  ipiit. 
n^Kpa.  ftira  *«)  ri  titapto r au  /uSror ; Ot/f  IOTA  yoir. 
«Ti  ii  rt  eripmtey  ; *qu»To»  OT.  rt  i'  <»Tor  T frtro» 
A»>f. 

«Aeteflio»  £1  Tii»  rrri  «trrot  i’  Iv  pitpeit  petet. 

»xa)  tovto  A i%*r,  «ira  Xis  t«.ut)  AaAcI. 

«Inducitur  magillra,  quae  difcipulas  fuas  literarum  voca- 
ntium nomina  docet.  Prima  vocalis , inquit,  Alpha  nomi- 
y> natur:  fecunda  u tantum:  tertia  non  per  fc  dicitur  »,  fcd 
» ?t*.  Quid  quarta?  ait  difcipularum  una:  an  t impliciter 
r>  nominanda  eft  ut  fanat?  Non:  refpondet  magillra:  quin 
» potius  itita,  dicendum.  Quid  quinta  ? Quinta  tu.  Sextam  u 
» tantum  dicito.  Ultima  eft  et  feptem  vocalium  : quae  quidem 
nnon  fono  funt  feptem,  verum  T»  erptrqttitf,  tantum,  0 rem- 
« porum  rationi.  Nam  alioquin  ■ & n non  differunt,  neque 
»•  atque  «.  Hoc  poftquam  femcl  dixit  grammatica  haec  mu- 
nlicr , iterum  eadem  repetit.  Haec  eft  mens  horum  verfuum: 
«de  quibus  erudite  disputatum  eft, ab  elegantiflimo  & po- 
«litiuimo  Muiuto,  initio  libri  xvut.  Variarum  [LeSio- 
»num]:  cuius  hanc  particulam  nobiliftimus  & eruditiffi- 
»mus  Marcus  Welferus  nobiscum  communicavit.  Quem- 
» admodum  autem  0 u pro  ftmplict  vocali  « ponitur  hic : 
«ita  alii  0 fimplex  pofuerunt  pro  ou  diphthoneo,  ut  libro 
» fequente  fcribitur : vide  ibi  capite  quinto.  [XI.  466.  f.]  u 
— Cafauboai  rationem  a Murcio  acceptam , probavit  Da- 
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■ves  , in  Mifcell.  Crit.  p.  it.  ita  quidem , ut,  quem  iam-  f 
bicura  verfum  quinque  trochaicis  illi  fubiecerant,  pror- 
fus  omitteret , tum  ut  unium  trochaicum  fic  refingeret , 
ncipu  friro  Kct)  pitoe  to  TiTapTor ; Oux  i»r*  your.u 
& in  poliremo  pro  toirtior  n,  Aoia-Si'  n mallet,  quod 
valeret  txriiV,  ad  <pwh  referendum.  Sed  , quanta  fuerit 
vis  adferenda  verbis , ut  ifti  verfus  prodirent , nemo  non 
videt.  Et  fatis  tamen  fignificat  Athenaeus,  verfus  a fe 
( praeeunte  utique  Clearcho ) tales  e fle  hic  adpofitos  qua- 
les ab  ipfo  poeta  fuiffent  concepti : nam  diferte  admonet 
leSorem  , legendos  eos  effe  Knk  tolc  ■rotpa.ypu^kt , id  eft , 
ftcundum  notas  quibus  indicatur  orationis  distmSio  , quo  tenea- 
tur ea  pronuntiatio  quae  fit  menti  poetae  confentanea.  Iam  il- 
las notas  quidem  nobis  non  confervarum  librarii , nec 
erant  eae  nic  quidem  admodum  neceflariae  : fed  non 
credibile  eft,  tam  immaniter  in  defcribendis  verbis  er- 
raflie  librarios , ut  tantae  molis  fuerit  verfus  ipibs  refti- 
tuere.  Id  praeclare  intelligens  vir  olim  doflrini  & inge- 
nio & omni  humanitate  politiffimus  Thomas  Tyrwhitt, 
in  Appendice  ad  Dawefii  Mifcell.  Crit.  pag.  q\o.  docuit , 
non  in  quinque  verfus  trochaicos  cogenda  fuiffe  illa  ver- 
ba , fed  in  lex  iambicos  fenarios  digerenda  , hoc  modo 
conceptos : 

AA$A  pitot , o>  yvrcLtiut’  EI  ti  trintoer 
npltor  J^tyiit  yjpit.  xa.)  rpirot  potor  y ipiTe 
» HT'.  ipa.  qiiteai  xas  rb  *t)  potor 

»ItlTA.  nriporror  OT.  ro  6’  tnror  T potor 
nfilyi.  hoirliot  ti  rot  pitot  tpoeta  nb  Q 
nrut  ferri  fottSr  terra,  t’  it  pirpte  pleor. 

»In  his  (inquit)  vix  litera  mutata  eft,  nili  in  vs.  3.  & 3. 

» in  quorum  priori  xcti  ex  emendatione  Cafauboni  recepi ; 
ii  in  altero  potor  inferui,  tam  fenfu  quam  metro  poftulan- 
3>  te.  Per  potor  autem  vocalem,  nec  J impliciter  nominandam 
nut  fonat , neque  potooihKa^ot  cum  Davefio  intelligo ; fed 
•3  folam  per  fe  enunciandam.  a — Nempe  agitur  de  nomini- 
bus quibus  infigniuntur  lingulae  vocales , quaeque  per  fe 
fjpe&ata;  non  de  ratione  qua  pron  undantur  in  legendis 
fyllabis  & verbis,  ubi  cum  confonantibus  connexae  Ium. 
Etiam  illud  perfpeffe  obfervatum,  quod  ait  idem  vir  prae- 
ftantifltmus:  31  Duos  hic  loqui,  mihi  minus  probabile  vi- 
»3  detur : adeoque  in  verf  3.  pro  qitr»  libenter  legerem  ?*- 
u fttc , vel  fic  tnpi  tot  rb  riraptet.a  — Cuius  univerfam 
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rationem  merito  probans  equidem , tertio  vtrfiu  ex  ipfiut 
mente  leviorem  etiam  adhibui  medicinam,  tenens  ver- 
bum & pronomen  9 01  adiiciens,  quod  poft  fy lia- 

bam aoi  perfacile  intercidere  potuerat.  Ita  fimillimi  ratio- 
ne hoc  diQum  fuerit  atque  penultimo^  vtrfu  legitur  «<tr» 
roi , ubi  q><tr£  idem  valet  ac  &r ec-rcfanv,  erfofx- 
»£,  edam , ofiendam  , proferam , dicam:  quod  verbum  quo 
conveniret  verfui  nil  neceffe  nobis  videbatur  ur  in  <p  m— 
ih  cum  Viro  doSiffimo  mutaretur,  fed  fatis  efle  fi  r«) 
f an»  feriberetur,  pro  <$>*»£  rt  1,  quod  habet  vetus  co- 
dex cum  editis. 

a Denique  vero  fex  illis  fenariis  adiiciendus  omnino  nobis 
videbatur  feptimus , qui  cum  a Dawefio  tum  a Tynvhit- 
to  prorfus  negleQus  erat : fed  is  alia  ratione , quam  a Ca- 
faubono  & Mu  reto  faflum  , refingendus  fuit.  Nam  fi  ver- 
bis illis,  quae  fic  edita  legebantur,  tutil  tcvto  Kiftrx , fi- 
rci j) 1 eevrh  MAn,  ea  ineflet  fententia,  quam  Cafaubo- 
nus  (praeeunte  Dalecampio  & fuffragante  Gallico  inter- 
prete ) voluerat , Hoc  poflquam  femel  dixit  grammatica  haec 
mulier,  iterum  eadem  repetit:  confentaneum  foret,  non  ef- 
fe  haec  poetae  verba,  fed  verba  Athenaei  & Clearchi, 
Calliae  verfibus  ab  his  fubieda.  At  nihil  ad  id  de  quo  hic 
agitur  adtinebat,  ut  hi  nos  docerent,  mulierem,  quae  iflos 
verfus  pronuntiaverat , eosdem  deinde  repetiijfe  : & ne  mentio 
quidem  fadla  erat  mulieris,  quae  fupertores  verfus  pro- 
nunciaflet.  Ineft  autem  mani  terte  verbis  his,  de  quo  nunc 
quaerimus,  numerus  atque  metrum  fenarii  verfus,  qui  fu- 
perioribus  iuogendus  videri  debuit.  Qui  verfus  qua  ra- 
tione genuinae  formae  reftitui  debuerit , indicavit  nobis 
feriptura  e vetere  noftro  cod.  A.  peropportune  enotata  , 
Sns  pro  De:  quae  feriptura,  quum  primi  fpecie  mani- 
feftiflimum  feribae  fphalma  efle  videretur  ex  itacifmo  na- 
tum , eadem  diligentius  expenfa  nos  docuit,  feptimum  fe- 
narium nulli  veteris  feripturae  litera  mutati  fic  feriptum 
oportuifle  , ut  a nobis  editus  eft  : 

utti  rovro  .Tt«  J'»  <rav r»  Aiur. 

Id  eft  , Et  tu  ( nempe  tu  mulier:  notum  eft  enim  , chorum 
modo  in  plurali  numero , modo  in  fmgulari , & loqui  & 
compellari)  poflquam  haec  dixeris,  poflquam  repetieris  lic- 
Ut  ego  praeivi,  tum  deinde  videlicet  (/»,«/  confentaneum 
tjl)  tecum  ipfa  loquere,  i.  e.  tecum  ipfa  idem  repete  & meditare. 
«fti/r?  AaAiiV,  eft  fecum  ipfum  loqui:  quam  di&onem  in 
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Epideti  Differtationibus  faepe  obfervav(mus  : eamdem  a 
habes  apud  Lucian.  in  Scytha,  cap.  6.  nec  pluribus  opus 
ed  teftimoniis. 

AD  CAP.  L X X X. 

Kiet  ykf , a yurcuKie.  &c.  » Afferuntur  ex  eodem  CaU 
11  lia  fenarii  iambici  quinque : quorum  duobus  prioribus 
» fatetur  quaedam  foemina  tjft  ft  gravidam  ; fed  cuius  ni 
n gravida  , hoc  vero  J e audere  negat  palam  proloqui.  T um  ver- 
nuculis  tribus  literae  deferibuntur  quibus  embryonis  huius 
n nomen  feribatur.  Eae  funt  'Eft.  Condat  liquido  ex  Athe- 
nnaei  verbis,  obfcoeni  aliquid  a poeta  intelligi:  fed  qui 
» notione  inter  praetextata  verba  cenfeatur  t'o  4« . alium 
n quam  me  malo  explicare.  In  primo  vtrfu  feribe  qnKc u, 

» non  <fdh».  In  tertio,  y pappin  ierit  , non  yfkppt 
ttinit.tt  Casau  bonus.  — Poterat  q>i  h ut  in  plurali 
ferri , quemadmodum  etiam  yvretiit it  in  plurali  pofitum : 
fed  quoniam  haefitanter  in  ms.  A.  qihtu  & *ia»  feribitur; 
praetuli  q i ha, , quod  dedit  ms.  Ep.  in  duali  numero:  nam 
ad  duas  dirigi  fermonem  , mondrat  vtrfu  s.  pronomen 
cui  fubfcripfimus  iota  quod  deerat  vuigo.  Etrf, 
3.  yf  <tfip.ii  iarit  feribitur  in  utroque  msto.  Quae  ve- 
ro in  eisdem  deinde  inferitur  i»  panicula,  ed  ea  ad  fen- 
tentiam  quidem  commoda,  fed  adverfatur  metro.  De  no- 
mine quod  ida  deferiptione  defignabatur  , fic  commenta- 
tus erat  DalECAMPIUS  : n Ait  fe  gravidam  , id  ed,  flatu 
» distentam:  foetus  nomen  futurum  4«*r,  id  eft,  putrem  gra- 
ti violentiam , nempe  foetidum  ventris  crepitum:  verecun- 
»de  tamen,  ut  honor  fit  auribus,  praefatur.  Videtur  de- 
nfiderari  verius,- qui  diflionis  4«*  tertium  elementum  A 
» depingar.»  — An  aliud  quid  in  mente  habuerit  Cafau- 
bonus , nefeio.  Illud  video  (quod  tamen  quo  paflo  hue 
conveniat,  haud  fatis  percipio)  a Gregorio  Corintho  De 
Dialeflis  memoratum,  p.  158.  i»  4“  Ionibus  fui  fle  kypet- 
Xl*ir  'Tfatqia-tifia.,  id  ed,  rujlicanam  compellationem. 

NtuuySfitc  /At  0 fvyypuqtiit.  n Maeandrius  feriptor 
n nequitiarum  , Calliae  imitator,  mihi  incognitus.»  Ca- 
sau bonus.  — Maeandrii  (nefeio  an  eiusdem,  fed  ni!  ve- 
tat quo  minus  credamus)  meminit  Strabo , ubi  de  Henetis 
agit,  lib.  XII.  pag.  ^5*.  ed.  Caf.  Vocabulum  fuyypuqtiit  b 
poterat  reddi  Hifiorianun  feriptor : & convenire  id  nomen 
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b videtur  ei  Maeandrio  , quem  Strabo  citavit.  Sed  & magis 
generatim  imelligi  ti lyypeteptvt  poterit  profaicus  f eripior : 
quemadmodum  apud  Iiccratem  ( notante  H.  Stephano , 
Thef.  I.  876.  e.)  & apud  Noftrum  IV.  164.  c.  ovyypuu- 

distinguuntur  a poetarum  feriptis.  Et  hoc  reipedu 
Maeandrium  Clearchus  ruyypuefia  hic  dixifie  videtur , 
4’J  in  /eluta  etiam  oratione  illum  poetat  lufum  fit  imita* 
tt  'vterum  morofe  nimis  fecifle  Cafaubonus  videtur, 
quod  ita  praecife  nequitiarum  feriptonm  nominaverit.  Quod* 
nam  autem  live  Mandatum  five  Praeceptum  fit,  quod  hic 
nominatur,  haud  liquet:  illud  fatis  imelligi  videtur, fuit 
fe  aut  libri  titulum , aut  partis  alicuius  libri. 

EtJpiiriifuf  /i  riit  it  T 5 Pmtsi  Tar  iyypipepid.Tot  ‘io ut 
toiUtui  pini,  (re.  Si  a bellet  rhv  articulus  ante  it  ra»  Bu- 
rri', nemo  eum  (puto)  effet  defideraturus.  — »'P iritiy~ 
tiypifJLfjLmot  vocat  au&or  plusculos  vtrfus  quibus  littrae  de - 
» pinguntur:  hoc  enim  cft  pine,  ut  faepe  diximus.  Reci* 
utantur  autem  tres  piurtit  trium  tragicorum,  quibus  ele- 
xgamilTime  deferibuntur  literae  nominis  BHSETS.h  Ca- 
saubonus.  — Quod  ait  auflor  ioim  troiioai,  videri 
fcciffi : id,  ni  fallor,  eo  fpeflat,  quod  videatur  Euripides 
in  ulo  lufu  imitatus  ejfe  Culliae  exemplum.  Quod  deinde  in 
ed.  Caf.  legitur , a u t 6 6 1 , id  commode  quidem  habere 
videtur : fed  mireris  rurfus  hunc  Editorem , quum  ex  me- 
ri conieftura  vocem  illam , multum  a librorum  feriptura 
diverfam,  (nam  in  11  confentit  ms.  A.  cum  ed. 

Ven.  & Baf.  in  Epitoma  vero  omiflae  duo  illae  voces)  in 
contextu  pofuiflet , nihil  prorfus  de  ea  aut  de  librorum 
feriptura  monuiffe  in  Animadv.  Dalecampii  nempe  con- 
iedturam  fecutus  erat , qui  illic  in  verfione  pofuerat : at 
videndum  etiam  atque  etiam , ne  fub  vetere  illa  fcriDtura 
aliud  nefeio  quid , ac  fortalle  proprium  aliquod  perfonae 
nomen  lateat.  Euripidis  verfibus  latinam  Grotii  verfio- 
nem  fubiecimus  ex  eiusdem  Excerptis  pag.  386.  Planio- 
rem qui  Hefiderat,  folutA  oratione  conceptam , adeat  Mus- 
GRAvti  Fragmenta  Euripidis,  T.  III.  p.  391. 

c Ve rf  7.  » Literae  Jigma  figuram  hoc  verfu  declarat  Ev. 

ntUPIDES. 

nTpirot  Si  ^brrpvxi*  fit  it  ii\iyps.4tot. 

»Ubi  non  attentior  viris  magni  nominis  & eruditionis 
[Scaligerum  puto,  dicit]  »qui  deferibi  putarunt  figuram 
»tov  jigma  c Latino  fimilem;  de  qua  Martialis, 
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n Adfpicc  lunata  fcriplum  tcfludint  figma. 

»Ego  non  video,  qui  refle  appelletur  talis  figura  clncin • 
nnus  contortus  : nam  aliud  longe  eft  seap.  t*  fi  ve  hcmicy- 
» cius , aliud  c\<g.  Et  quod  in  eamdcm  fententiam  dicit 
n mox  Agatho  de  /imditudint  literae  huius  cumarcuScy-i 
vthico,  non  illi  figurae  quadrat,  verum  ifti  X.  quod  plu- 
» ribus  alibi  oftendimus.  u Casaubonus.  — De  arcus  r ■; 
thici  forma  conf.  IJaac.  Vossium  ad  Pomponium  V' 
lib.  I.  cap.  19.  pag.  658  fq.  In  Agathonis  vs.  4.  refle 
orkuytot  dedit  codex  mstus  uterque.  Tum  <rpo  t ut ipi. 
v ot  ex  ms.  Ep.  recepi : id  eft  , adiactns.  Nec  tamen  dam- 
natum praecile  velim  trpojeoi/uorof,  id  eft,  procumbens; 

Stod  cum  editis  tenet  (ni  fallor)  codex  A.  Verf  6.  Re- 
e 'bnrtf  <fl  rpiTo r edd.  absque  articulo , quem  damnabat 
metrum.  Et  ficut  ■uHsvraim  absque  artic.  ponitur,  fici 
Tfiror  percommode  carere  illo  potuit. 

Qiofinnc  i’  b *urnkhnt.  De  hoc  conf.  pag.  431.  & 
431.  f.  & Animadv.  ad  IV.  134.  b.c.  lned.  2.  & 3.  Anim- 
adverfionum  Casauboni  ad  hunc  locum  adnotatur:  «In 
» Theodzctaz  verfu  primo  feribebat  Scaliger: 

«Tpaepic  0 irpSroc  »»  na.kaylUkp.oc  kvkmc.  a t 

— — Nobis  Kunkoc , pro  edito  olim  xux/.p,  dedit  ms.  Ep. 
Sed  p.aJ^uKb%ba.kpot  cum  editis  tenet  codex  mstus  uterque, 
idque  mutare  non  fum  aufus:  quod  fi  voluiflem  , dubi- 
taturus eram  quid  potiffimum  ampleflerer.  /j.tkaU;Sakptc 
correxit  Grotius  in  Excerpt.  pag.  447.  fuaiptukoc, 
quod  eft  apud  Agathonem  . etiam  Theodeflae  reliitutum 
malebat  V alckenarius  ad  Phoenifll  pag.  61.  Sed  verfu  1. 
quin  firro)  corrigerem  provulgato  10  0 «i,  monente 
eodem  dofliftimo  Valckenario,  non  dubitandum  exi- 
ftimavi.  Verfu  4.  tenui  quod  commode  editum  erat , rei- 
Ter,  quod  & ms.  A.  agnofeit,  ubi  rpiVor  habet  ms.  Ep. 
& erportp.i)ipbc  tenuimuscum  editis,  in  neutro  genere,  ubi 
masculinum  habet  uterque  codex.  Invcrf.  5.  -vkkyies  Ai 
i'  iyutnTo  fua  de  conieflura  tacite  correxerat  Cafaubo- 
nus,  cum  mendofe  Sr  <f’  feriptum  in  ed.  Baf.  reperiffet: 
qui  fi  Aldinam  infpexiffet  editionem , haud  dubie  Ac  y 
ex  ea  erat  reftituturus.  Sed  & iftud  nonnifi  conieclurae 
nefeio  cuius  dofli  viri  debetur , commodae  illi  quidem: 
& facile  credi  poteft,  Arr’  illud,  quod  codex  A.  habet, 
ex  Ac  y ’ corruptum  effe.  Quum  vero  nudum  A e iyo.it i- 
70,  quod  ex  conieflura  etiam  Grotius  pofuerat , dederit 
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codex  Epitomae , in  hoc  adquiefcendum  putavi.  rv/.6. 
Probum  videbatur  t t p.  t t * i , quod  dedit  ms.  A.  ad 
f <Toi  relatum.  Peflrtmo  vtrfu,  in  edit  A fcripturS  , oVip  m) 
TpoxStr  iit 0 7 fiSerpt/vir , nihil  quidem  defiderafles : fed 
non  temere  failum  videri  nobis  debuit,  quod  uterque  co- 
dex mstus  « Jlhrrpvx'  c habet,  cum  quo  confentiebat  quod 
in  ms.  Ep.  1 1 q’  5 /3err».  fcribitur.  Quod  iTt'  i (Urtf.  ha- 
bet ms.  A.  id  haud  dubie  ex  antiquo  codice  propagatum  , 
in  quo  neglefti  elifione  «t*  o p.rtrrp.  fcriptum  fuerat. 

K*1  SoqoxAxr  <Ti  frc.  Confer  BrunCKII  Fragm.  Sopho. 
chs  ex  Att.phiarao,  num.  j.  Ibi  Brunckius,  rupicum  a So. 
phocie  induci  ait  faltantem  & gefticulantcm.  At  nulla  ru- 
pici mentio  apud  Athenaeum : videndumque  ne  fatyrus 
fiierit , quem  ipyeiumt  induxerat  poeta.  Cf.  XI.  466.  f. 
De  notione  qua  hic  accipitur  verbum  hp^eirSue  conf.  L 
21.  a.  & 12.  a. 


AD  CAP.  LXXXL 

NioTToMuor  0 notfi5t;-vr  6-c.  » Neoptolemvs  Parianus  , 
«cuius  citatur  Hier  Tip)  'ETiypapuirtov , videtur  collegif- 
«fe  in  unum  infcriptiones  ftt  tuarum,  [aliorumque  monu- 
«mentorum,]  quae  per  urbes  Graeciae  vifebantur.  Simi- 
» liter  Polemo  librum  ediderat , Tipi  rw»  nara,  toai ir  'Eti- 
nypaupirar  : de  eo  difhim  abunde  in  fuperiorifus.  Ex 
» Neoptolemo  refertur  huiusmodi  Epigramma: 

» Iniit  oua. , SnVct.  p5.  a.K$<L.  skv . uu.  ctr.f*.  yj.  ov.  gkt. 

«TttTflr  XaAWlcT air  i fi  Tlysn  faplK. 

» Ita  editum  in  omnibus  libris : ita  etiam  fcriptum  in  ple- 
«risque.  Atqui  arguit  mendae  priorem  verfum  lex  mctri- 
»ca:  deinde,  cum  aliae  omnes  lirerae  feparatim  pofitae 
«ftnt,  quid  caullae  eft  cur  duae  folae  vu  cohaeream? 
«Nimis  certum  eft,  ita  emendari  deberi,  ni.  pcv.u  Ca- 
Saubonus.  — Immo  vero,  v.  pZ.  oportuit:  nam,  quam 
vocalem  nos  ypfilon  vocamus,  eius  nomen  apud  Graecos 
nullum  aliud  erat  nift  ipfe  fonus  u,  medius  inter  fonum 
vocalis  iota  fit  u Gallofrancorum  : nomen  autem  vocalis 
omicron  illis  erat  ou,  quod  pronunciaffe  videntur  fere  uc 
Angli  fuam  diphthongum  ow.  De  quo  iam  paulo  ante  non- 
nihil monitum:  conf.  Dawes  Mifcell.  Crit.  pag.  t27fq. 
Eodem  fpeflat  id  quod  fuperiori  Casauboni  Animad- 
verftoni  adieftum  in  ed.  2,  fit  3.  «Ipfum  quidem  ypfilon 
Animadv.  Pol.  V.  O o 
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» fimplici  charaflere  indicatur  v : at  pro  0 pofuit  w. « De 
Thrafymacho  fophifla  , vide  Suidam  b.  v.  & Philoftratum 
in  Viti*  Sophiftar.  I.  14.  pag.  497.  ed.  Olear.  Epigramma, 
ex  Athenaeo , Anthologiae  fuae  inferuit  H.  Stepnanus  p. 
509.  &Brunck,T.III.p.  164.  n.  337.  Quod  apud  Noftrum 
in  pofleriori  verfii  Xeexuutu  fcribitur,  pro  XuAwtJwr , id  ope- 
rarum erratum  eft  editionibus  Caf.  1.  & 3.  proprium. 

Ti  /I  Karropiavot  tov  SoAtoir  &c.  » Cas  torionis  Solea- 
ri fis  artificium,  quo  ufus  eft  cum  carmtn  in  Panem  com- 
ti poneret,  eft  huiusmodi.  Verfus  eius  poematis  fenarii  a 
» funt  iambici,  quorum  omnes  pedes  una  piuriiusvc  diHioni- 
»)  tus  integris  finiuntur : unde  evenit  ul  transponi  finguU  pe- 
ndes in  varias  fedes  tuto  poffint.  Omnes  enim  pedes  aeque 
n iyipioriKo)  atque  AxoJ.ouSitixo/.  Pedes , intellige  iambicas 
n dipodias,  u Cas  AU  BONUS.  — Sed  initio,  ubi  vulgo  laf 
aro  $ ut  'itate  rot  fcribitur,  ibi  potius  T«v  sta- 

aros  fcriptum  oportuiffe  perfpcffe  Pobsonus  monuit,  in 
Praefat.  ad  Euripidis  Hecub.  edit,  fecund.  (Cantabr.  1801.) 
pag.  17.  At  egregie  equidem  fallor,  aut  iimul  deinde  pro 
1rsp1s11.il/s4s.ites  corrigi  debet  nr  s p isi  k»  pt/si  t ev  e,  nem- 
pe iytt  tov#  iroJVt.  — Pergit  Casau bonus  : » Exem- 
»plum  eflo  in  hisce  verfibus: 

» 5-£  70»  lioKois  nS/eXTunrets  fvayjipepet 
» f ra/etO’  0 cf  i f Snipete/sl  Dit  'AoxaJW, 

ntxiira  ypeeys,  t » S'  1 fe<fp  , t ky  KKu  t'  itu 
» rutilis  , Svrytuara.  pA  cuq*tc  KKvstt. 

» f t/lovronrixs  Sjip  ptsiMypc  ille. 

nln  fecundo  verfu , vitio  fcriptum  c<fo# : nec  minus  male 
» ifo)  in  msstis.  [ Nofter  vetus  cod.  A.  oJ"or  tenet : in  Epiu 
vero  defunt  ifti  verfus.]  » Lego , mierd'  'ipsas.  Te  qui  iAi- 
tibus  nivis  refon  antibus  , id  eft,  nive,  [at,  fi  refonat , gran- 
do fuerit,  non  nix  : cum  impetu  quidem  decidere,  & fua 
mole  premere  teSa  & arbores  poteft  , quibus  incumbit  i 
refonaretut  non  folet.]  n infefiam  colis  tamen,  o Pan  , pafior 
n ferarum  , terram  Arcadum,  celebrabo  feripto  hoc  trudito:  com- 
» pofitis , o rex , inclytis  verfibus,  quos  difficile  in tel ligant  in- 
n dofli , fuavem  , o Sia  fis  amica  fera  Pan  , mittens  vocem  qua 
n demulcearis  u — Sequitur  in  ed.  Caf.  2.  & 3.  ex  fchedis  eius- 
dem adnotatio  haec:  » lofephus  ScauGER  in  fecundo  verfu , 

» pro  odor  emendabat  'ii  0 e : quae  fi  placet  correQio , 
nyiit’  erit  yfieti , non  ■'  misit  durum  videtur. u 

l-  Haud  dubie  verifliine  emendatur  Hos,  id  ed,fcdem, 
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a vel  folum ; quod  etiam  PorsONUS  1.  e.  probavit  adopta- 
vitque.  At,  cur  dei.iJ»  durum  netur  judicaverit  Caiau- 
bonus, nullam  prorftis  cauflum  video;  non  magis  quam 
cur,  fi  Hc  1 legas,  y('t’  valere  deberet  x^*’  lmmo  per- 
commode habet  rceord’  , quod  tacite  Caiaubonus  in  fua 
«ditione  pofuit  pro  tinV,  quod  erat  in  ed.  Ven.  & Baf. 
•&  in  ms.  A.  Reiieque  idem  Caiaubonus  ybiv'  ( id  eft , ^So- 
ra ) in  fua  edit,  pofuit,  pro  x&rr,  quod  habebant  ed.  Ven. 
& Baf.  cum  ms.  A. 

Perf.  t.  M»utot»ai  3rtp  K n foy^ut  0 i’  ot  ftllAiy/t’  i 1 7 t. 
«In  ultimo  verfu  corrupte  in  omnibus  libi  is  a»p»x‘” 
»t  *>  r • r | pro  x*.i>nc-TitTcr : orto  errore  ex  repetitione 
« vocis  : deinde  error  errorem  peperit , ut  fieri  amat. 
» Tolle  igitur  tres  literas  primas  in  corrupta  le&ione,  ac 
«fcribe,  x*/ Mtmtro»:  aut  alia  di&ionc  eiusdem  fignifi» 
«cationis.  Appellat  3»p«  Parum , ob  caprinos  pedes:  pin- 
«gebatur  enim  xiyoftthix  & tuyi-rxr.  Viri  eruditi  [ Dale- 
ncampius  nerope  j in  prima  verfu  (SaAcit  fcripferunt:  [g/r- 
,> bis  : ] in  pofiremo , Sttifbe  xnpoy_iTvtos  legerunt,  verterunt- 
« que  animulis  ceream  vejlem  induti : fane  quam  ablurde , 
nfive  fcntenriam  Ipefles,  five  metrum.  Sunt  enim,  ut  di* 
» ximus , fenarii  iambici , ita  fa&i  ut  finguli  pedes  trans- 
«poni  commode  poUint,  hoc  modo  : 

» N^outOtok  ri  t'ov  fio/.otc  iutytitttpif.  vel, 

» Avrxtiptfpor  fft  iit  fieKoie  tKS0mim.1t: 

b j.  fic  incaetens.  Hoc  amplius  fervatum  eft  a Caftorione 
n in  his  verfibus , ut  effet  t it  orofir  txxcrros  itxuyfiis- 
ttfitLTtt:  ut  haberent  finguli  pedes  decem  literas.  Rem  ad 
-» calculos  revoca:  non  lemper  verum  reperies.  Verum 
.»  eft  In  hoc , <r.  1.  r. ».  t.  fi.  0.  a.  01.  t.  6t  illo , 1. 1.  <p,  t.  x. 
»t.  v.  rr.  tt.  t.  & aliquot  aliis.  Falfum  in  nonnullis,  ut 
»0.  n.  f.  0.  r.  t.ft.  t.  Ii.  «.  r.  Literae  funt  undecim : totidem 
»in  fequente  dipodia,  nifi  legas  ybiv'  'hpxifei:  familiari 
» figura  Graecis  Laiinisque  poetis.  Diphthongus  pro  litet  A 
» fimplici  cenfetur,  contra  quam  foleat  fieri.  Martialis: 

» Naevia  Jex  cyathis  , fepum  luflina  bibatur, 
b Idem  : Sex  iubco  cyathos  fundere : Caefar  erit,  u CaSAUBO- 
NUS.  — At,  nou  pedibus  nonnullis , fed  pleristjue 
funt  undecim  literae  t imo,  fi  diphthongum , ut  par  eft, 
& ut  fert  ufus,  prt>  duabus  literis  numeres,  omnibus  pedi- 
bus ( nempe  dipodiis)  funt  literae  undecim.  Quare  fere  non 
dubitandum,  < y£  t *<ty  ? iu/tar  0 1 fcripfilfe  Clearcbum 
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61  Athenaeum.  Nonnullarum  quidem  dipodiarum  diverfa 
ratio  poterat  videri : verbi  cauda , illa  r«ei«r0“  'itet  nonni-  a 
fi  decem  habet  elementa;  quin  immo,  fi  diphthongum  <u 
pro  una  litera  habes , nonnifi  novem  fuerint : (ed  eu  haud 
dubie  pro  duabus  literis  numerabat  fubtilis  ille  poeta ; de- 
inde fere  non  dubitandum,  'Hac  absque elifio- 
ne  eum  fcripfifle.  Verf.  3.  Dipodia  *Aii»-<i»yp«t»»,  ft  xa»- 
ffu  ( ut  eft  in  ed.  Caf. ) cum  iota  fubfcripto  fcribas,  quod 
ad  latus  olim  ponebatur , condabit  duodecim  literis : fed 
potuit  xah ee>  absque  iota  fcribi,  unde  etiam  xAitrir  & xaw- 
«fxr  absque  iota  fcribuntur:  conf.  Etymol.  M.  p.  319. 1.  3* 
fq.  & fic  fcribi  h.  1.  a poeta  debuit,  ut  artificio  ipfius  con- 
flaret ratio.  Eodem  verfu  , dipodia  7»<Ts  «-«q»»,  five  (ut 
metri  cauffi  correxit  Calaubonus)  t»J/  ex  eiusdem 
Cafauboni  ratione,  fi  diphthongum  pro  una  literi  habes, 
nonnifi  ofto  literis  conflabit : fi  pro  duabus  numeras  diph- 
thongum , erunt  literae  decem : fed  , fi  pro  vitiofo  t iti  to~ 
9».  cum  Porsono  t »t’  it  oefi  ponas,  quod  nobis  fa- 
ciendum putavimus,  habebis  undecim.  (Sulpicari  tamen 
fortafle  aliquis  poflit , mutati  verborum  ferie  fcriptum 
olim  fic  fuifle  , Khite, > rtqi'  t«  fi  y p « ® ii : fic  rurfus 
utrique  dipodiae  eadem  ratio  confliterit. ) Ibidem,  pro 
sri^xAv t’  aut  •wuyn.hm' , cum  eodem  quem  iam  faepius 
laudavi  Porsono  ir&ynhtn’  correxi.  Eidemque  do- 
ftiflimo  Viro  debetur  in  poflremo  verfu  feliciffima  emenda- 
tio, k »1  f t v t « r 8 e fuiKiy/x  liTe  : quae  verba  fic  ille 
interpretatus  eft,  qui  melodium  e fiflula  ceris  ctmpada  exci- 
tas. Et , quam  ille  fcripturam  doftrina  fui  & ingenio  fretus 
divinaverat,  eamdem  ipfam  nobis  optimus  codex  mstus  ex- 
hibuit. xjtfiXrror  rvpiy£  vocabatur  apud  Noftrum,  IV.  184. 
a.  De  troAu**A<ijuy  fi/iula  Pollux  IV.  69.  rMa.kp.eet  init 
evtMtn , a ira  x*l  mpa  ruthieisa.  Virgihus,  Ecl.il.  31  fq. 
Pan  primus  calamos  cera  coniungere  plures 
injlituit.  Pan  curat  oves  oviumque  magijlros. 

Denique,  fi  conflantem  volumus  illam  legem  , quam  fibi 
de  undecim  literis , quibus  quaeque  dipodia  conflaret , im- 
pofuifle  utique  videtur  poeta;  non  ferenda  fuerit  verfu 
penultirr.o  illa  dipodia,  ffeqett  x Ati  f 1 r , duodecim  literis 
conflans , fed  At/r  1 r fuerit  corrigendum ; quod  a Fioril- 
lo  (Obferv.  in  Athen,  p.  81.)  propofitum,  perapte  con- 
venit huic  loco. 

Quod  deinde  fequebatur , ii  ctyrfo  /srrpot , ab  operis 
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; peccatum  erat  in  ed.  Baf.  indeque  in  ed.  Caf.  traduflum. 
Refle  ftirpot  ed.  Ven.  cum  msstis.  Mox,  kero- 

iarti  commode  tenet  ms.  A.  cum  edd.  ubi  keroiarttt  ms. 
Ep.  Deinde , loco  duorum  veriuum , quos  fide  utriusque 
codicis  msti  edidimus , 

. Si  riy  jSoAair  vwott  iuryjifjapot : 

nfourvTtis  rt  ror  &etot(  turgiipipor  • 
omiflis  duobus  vocabulis  nude  fic  legebatur  in  editis , ri 
t i»  (SoAo/r  titfaeriproit  ri  rir  (so\oi<  ivrx tipepot, 
b Quod  fequitur,  itrrt  er*.tia  »plr  rbt  yjirtt  <*  r«D  scis 
tyjw , haud  ia  ne  perfpicue  enunciatum , ut  multa  alia 
Clearchi.  In  Datecampii  vero  verfione , quae  Cafaubo- 
nianis  editionibus  Athenaei  adie&a  eft,  prorfus  etiam  vi- 
tiofe  legitur , ut  maior  ex  uno  fit  unus : pro  quo  ( ut  erat 
confentaneum)  in  ipfius  Dalecampii  editione  fuae  verfio- 
cis,  ex  uno  fit  ufus,  tegitur.  Nempe  hoc  dixit,  puto, 
Clearchus : unum  tumdemque  verfium  pluribus  modis  variari 
pofifie  , verbis  varia  ratione  transpofitis.  Ad  notavit  hac  occa- 
fione  Gallicus  loterprcs , ad  Caelii  Mineralogiam  lib.  Ii. 
cap.  i.  pag.  140.  provocans,  latinum  hunc  verfum. 

Tot  tibi  fiunt  dotes  virgo  quot  fidera  coelo , 
mille  viginti  duobus  modis  polle  variari. 

Primus  quatuor  verfiuum  qui  fequuntur , cum  fic  vulgo 
fcriberetur , 

HUt/jov  qpktov  fJM  Tat  ertiat, 
haud  dubie  decurtatus  erat  i adiiciendaque  fuerunt  duo 
verba,  ftCTpor  x«t| 5«r,  ut  monuit  Corayus  noder, 
in  Notis  msstis aut  **£»»  fttrpov , ut  Gallico  placuit  in- 
terpreti. Quartus  vtrfius  , cum  deeffet  fuperi oribus  editio- 
nibus, adieQus  eft  in  ed.  Caf.  ex  veterum  codicum  prae- 
fcripto,  quibus  noftri  mssti  adfentiuntur. 

AD  CAP.  LXXXII. 

Tlitiapot  ii  &c.  » Ait , Tiitiapet  ti  erpbf  Trt»  kriypt»- 
C » eroiMTrar  «Jit» , at  b etvrbt  e» at  KAtap^or , oiotit  ypipot/ 
nrnbf  it  fJStoTotiet  orpc$hnUtrc< , ite  t«AAi Sr  rtiirar 
>>  rrpoaxpovbvTuv , itk  to  i v v et  r b » ttrat  krretyicixt  Tau 
» rryna. , xa)  Sta  tI  pii  ioxtuk(ttt  ieroinrt  , ripir  peto 
ntlpert  ryjttton  tria  -J-  t et  oli  tt'  Ket)  ri  rks  xi^ixKtr 
n kt  i pa  er  0 t.  De  Ode  Pindarica  cui  nullum  inerat  figma , 
«difium  iam  cap.  xvi.  [ad  pag.  448.  d.  ] Ibi  loco  fubobr 
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«fcuro  ex  iftis  verbis  [quae  hic  leguntur]  lucem  facie- c 
» bamus.  Utinam  aut  ex  illo  loco  aut  aliunde  occurreret 
» aliquid,  quod  nunc  auxilio  edet  nobis.  Haeremus  enim 
»in  explicatione  pericopae  quam  praepofuimus.  Corrupta 
» Athenaei  five  Clearchi  verba:  corruptum  Pindari  io- 
«ftimomum:  quodque  moleftidtmum  eft  , ad  veritatis  per- 
» veftigationem  nulla  dos  ducunt  vcftieia.  Pergemus  ta- 
vmen,  hy  abnt  ikviS*  mpcOaxxi purot : fpem  dico  veniae, 
«fi  minus  po dumus  quod  optamus  exfequi.  Legimus  fic 
« hunc  locum  : Tlitlapec  II  vtinrxr  ni  aaiypecremtiT- 
»ta.t  cllit,  ut  o «liror  quot  K hiapyot , outt)  ypiepev  rifir 
» it  fj.exeerciiq  mpa^xnbitret,  eat  oroAAwc  tivr»  -rportepovit- 
» 7a r lia  l)>  l ut « T 0 ) o t!  x litat  imtyjtiat  roti  triyua, 
y>  H hk  7l  /Ji  liKt/xa^iit , Ivttntr  ripir  fj.it  Hp  t er  e ty  tt- 
» r o 7 ( t tt  t t’  a o 1 1 k , xa)  t»  tat  xi£/»A«r  atipeamet  a r\ 
nm/Ja  topo:  vel  «»4  Xifof«qu(So)i>.  Pindarus  cum  odam 
nfinefigma  fecijfet , ut  ait  Clearchus  idem  , ccu  gripho  quodam 
» propofito  in  Lyrico  poefeos  genere , contraria  multorum  offen- 
si fioru , quod  non  poffenl  ipfi  a figma  abstinere  , vel  quia  id 
riparum  proharenl , cecinit  ut  dithyrambico  carmine  : Olim  qui- 
it dem  ex::  labat  a carminibus  exilitas  , & figma  reprobum  ex 
» oribus  mortalium , o homines  : vel , ex  dithyrambis.  Mirum 
» verbum  initio  iftorum  occurrit,  afiy/joerottisixi:  fed 
«quod  extra  omnem  fufpicionem  eft,  per  membranas, 
«Epitomen,  Euftathium.  [Tenet  fane  id  verbum  &noftcr 
ira.  A.  Item  m$.  Ep.  in  quo  totus  locus  leviter  tangitur  , 
his  verbis,  "Ori  eiipmat  erapie.  Uttlapep  artyfjexmtbtita 
epfrr.  itemque  Euftath.  ad  Uiad,  a',  pag.  1461.  fub  fin.] 
«Pro  r 1 ut  at  trpeexputibtiat  refle  emendari  a nobis  rei- 
»r  ep,  neminem  dubitaturum  confido.  [Etidipfum,  tovt», 
nobis  codex  nofter  A.  exhibuit.]  «Atqui  hinc  primum 
« odorari  contigit  nobis  veram  fententiam  totius  loci  i 
«quae,  nifi  fallimur,  haec  eft:  Laudem  magnam  tulerat 
» Pindarus  ex  afigmo  illo  cantico.  Secuta  eft  comes  invi- 
« dia , multis  rat  kttniy^tct  non  adeo  felicis  ingenii  idem 
« amantibus  , non  pari  /ucceffu.  Cum  ifii  igitur  Pindaro  ob- 
» treriybant  ,*  tum  alii  non  minus,  qui  Jl  udum  illud  evitan- 
vdae  hierae  huius , quod  fuit  in  veteribus,  fe  non  probare 
n dicebant.  Hos  malevolos  obtreflatores  fuos  peritrinxit 
«Pindarus  prolatis  ab  Athenaeo  verbis.  Scripfimus  /<i  ri 
nlvta r*i  ovx  tlrat : id  enim  vilum  eft  convenientifli- 
» mum. « [ Nobis  in  eamdem  fententiam  expeditior  vifa 
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c erat  Corayi  emendatio,  ftk  ri  kfvranot  tltat:  ubi 
ante  A facillime  intercidere  potuit  A litera.  Quae  emenda- 
tio, a Scaligero  occupata,  memoratur  etiam  in  Antm- 
adv.  Cafaub.  ed.  i.  & 3.  nScaliger  legebat  , tik  r'o  ki-jva,- 
» Tot  iuut  : quod  ejfet  ipfis  impojfibile  abstinere  a Jigma.  u J 

Pergit  Casaubonus:  «Si  cui  placet  vulgata  ledio,  fik 
mb  «Tutarit  t7r«u,  erit  fenfus  : ubertatem  ingenii  con- 
«flafle  Pindaro  multorum  invidiam;  qui  oculis  redis  eum 
»non  poterant  tueri,  cui  impares  erant  ingenio.  Pindari 
«adtexta  verba,  principium  erant  cuiusdam  dithyrambici 
«carminis,  ut  reflatur  difertim  Strabo  lib.  X.  [pag.  469. 
ed.  Cafaub.  Conf.  Schneideri  Fragmenta  Pindari , pag. 
51  fq.  ] »unde  etiam  licebit  ftudiofis  de  argumento  eius  dt- 
v thyrambi  non  pauca  cognofcere.  Apparet  poetam  e<> 
«carmine  recentem  poefin  cum  vetere  comparaffe,  &in- 
» ftituta  antiquorum  poetarum  cum  nuperis  inventis : 
«quod  & prima  cantict  verba  declarant.  [Apud  Strabo- 
nem initium  carminis  fic  vulgo  fcribitur , flplr  plt  tTptri 
«^otroTorlar  1 inita)  t Ajpiii^rp.  Apud  Athenaeum]  »le- 
« gebatur  upmt , vel  rp-ri , ut  libro  XI.  [immo  vero,_hoc 
loco  tipert  leni  fpiritu  fcribitur  in  edd.  tit  ms.  A,  & iptrt 
in  eisdem,  XI.  467. b.]  «Emendavimus  npiert  ex  Dio- 
» nyfio  Halicarnafleo , cuius  verba  neceflario  adfcribenda. 
» Scribit  Dionylius  in  libro  De  Compolitione  didionum  , 
» [Tom.  V.  edit.  Reisk.  pag.  80  fq.  T loquens  de  litera  s , 
» quam  ait  refugifle  veterum  nonnullos : Tat  yair  Ta\ai at 
ntreratiae  r/jMnb  jinc  aurS  xol  trtQVKaytiittte*  sio)  Si 
»oI  uotypavc  ritki  ahac  ieraiavr.  SuKaT  <fl  touto  WtSapef 
« it  ah  furi’  Tlpir  [iit  iipive  r/pitoTirX  <p»rn£PT<t  Sibupku- 
nfiatt,  Ktt.)  t'6  ait  Aop  [al.  xi&faAor]  ktApatat.  Haec 
«efl  ledio  librorum  Dionyfti.  Atque,  ut  haec  fcriptura 
« eft , Pindari  mens  erit:  fuifli  tempus  cum  dithyramborum 
n poetae  in  fua  carmina  non  admitterent  vocales  r/attcTStth  , 
n neque  adulterinum  illud  Jigma.  Eruditi  viri  exiflimarunt  % 
» vocales  tr^MPormir  efle  vocales  longas  & quae  buccas  im * 
n pleant : ut  a.  Doricum  & a».  Plane  contrarium  vox  Grae- 
»ca  ftgnificat.  tyattarstsu  enim  , ut  ft  dicas  iunceae , lite- 
urae  fitnt  txilei  6> tenuis  foni:  puta,  inter  vocales,  i & 0; 
«inter  confonantes,  s.  Inde  oratio  oyjiratttbt , foluta 
n inconcinnis  longijque  periodis  conflans.  Photius , de  Maxi- 
»mo  monacho:  i lari  ti  riip  cpeirit  rynivortrlif  t«  thjc 
mrspuSaes  Ktt)  vtrtpfiirtif.  (Adiicitur  in  ed.  2.  & 3. 
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>1  Sic  rxtwoTftit  mentum  , prominens  6*  longum . [ immo , c 
barbo  f romijfa.]  » Nicetas  Choniates,  libro  fecundo,  kui 
miis  r/_oivi Tirit  ) ii  v»  sxsxafro.  Apud  Athanafmm , de 
«Synodis  Arimini  & Selcuciae , mittit  typittreriit , fidei 
»>  confolfio  prolixa , Si  additionibus  depravata.  ) Placet  ni- 
mmis  haec  ledio  Dionyfiana,  rgoinTivi  tparMtrr* : quam 
»t-men  reftituere  hoc  Athenaei  loco  aufi  non  fumus,  ut 
«nimis  remotam  a vulgata  Tcriptur A non  hic  folum,  fed 
»&  libro  XI.  [ubi  fic  edd.  & Ms.  f^airorwtiart t 01  f a na.) 
•te  c'a>  tti£Xi»/oir  «TWTOjuetrfc».]  »6t  apud  Strabonem.  Ex 
«libro  fequente  adiccimus  illa,  i-ro  utouIltiov.  Inde,  at- 
«que  etiam  ex  Dionyfii  Halic.  fuperioribus  verbis,  mani- 
» fertiffimum  efi , utut  de  legione  parum  confiet , Pindarum 
« hoc  dicere  : Priores  homines  hieram  fbilantem  fludio  fugijfe. 
«Propterea  adiicit  hic  Athenaeus:  Taura  oti/xtiasan'  at 
« rir  Tftr  7ouf  leieimat  Aaccv  rcS  'Ef/xioiiof  tiir  eitrypor 
Lasvs  Hermioncnfis  antiquiflimus  poeta  fuit,  &, 

» ut  quidam  tradiderunt,  unus  Gtptcm  fapientum.  Sub  eius 
«nomine  circumferebatur  oia  quaedam  fine  figma , unt 
« (T/y-fitriTai  Kfrratipti,  infcripla  Centauri,  Multi  critici  in- 
uter  4<vf  friypaqa  id  carmen  habuerunt.  Adverfus  ijlos , in- 
«quit  Athenaeus  , obfervari  debet  fuperius  Pindari  tejlimonium , 

« unde  patet  liquido  antiquos  homines  evitafle  ri  t. « Ca- 
SAunoNus. 

Equidem , quid  magnopere  promoturi  eramus  , fi  cum 
Dionyfianis  libris  r/eituTttn  %mrtivta.  legeremus , haud 
fatis  vidi:  fed  illud  praefertim  miratus  Ium,  quo  pado 
tam  praecife  contendere  Cafaubonus  potuerit , tyjunrtn 
exxur.  non  longas,  fed  exiles  6>  tenuis  foni  vocales  intelligen* 
aaselTe;  cum  tamen  omnia  quae  ipfe  citavit  exempla  li- 
quido probent,  f/jtivoTivet  dici  id,  quod  longum , promif- 
Jum,  prolixum,  denique  (/rvt  in  longum , five  in  latum)  por- 
refliim  fit:  quibus  exemplis  plura  etiam,  eaque  infignia, 
ex  H.  Stephani  Thcf.  III.  1202.  adfici  pollent.  Porro  po- 
tuerat utique  vocabulum  9*  inora  (fivedorice  etnraora) 
fub  initium  illius  Pindarui  carminis  legi ; cuius  e primo- 
ribus verfibus  alii  autiores  alia  verba  felegerunr,  cum 
principium  carminis  defignare  vellent:  fed  potuit  idem  vo- 
cabulum etiam  vel  cx  Dionyfii  interpretatione  ibi  poni, 
vel  ex  recentioris  alicuius  feribae  ingenio,  qui  quod  illo 
loco  in  vetufiiore  codice  feriptum  repererat  parum  intei- 
lcxiilet.  Ex  duobus  Athenaei  locis , & ex  uno  Strabonis, 
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c illud  certum  videtur,  vocabulum  acida,  aut  aliquod  ab 
eo  declinatum , ibi  potitum  fuifle  a poeta,  lam  rurfus  ne 
illud  quidem  percipio  , quonam  fundamento  nitentes  ver- 
bum apni , quod  ia  libris  Dionyfii  legi  aiunt,  txfulabar.t 
interpretentur,  iptirur  (notione  intranfitiva)  cadere  (igni- 
ficat,  labi,  corruere  : quo  fupponitur,  (laijfc  prius  id  de 
quo  agitur;  quod  tamen  minime  volunt  hi  qui  ifla  utun- 
tur interpretatione.  Quid  autem  cenfendum  fit  de  ipfa  ilia 
apud  Dior.yfium  fcriptura  iipiri , de  qua  in  Uptoni  & Reis- 
kii  editionibus  nihil  adnotatum  video,  docet  nos  brevis 
Nota,  quae  in  calce  editiouis  Roberti  Stephani  legitur,  his 
verbis : » rp)r  pAr  iipiri.  Scriptum  erat  npx*-  Exemplar 
»Aldi  habet  apri:  & Athenaeus,  lib.  XI.  haec  verba  ci- 
ti tans,  lifiiri:  quam  leSionem  fecuti  fumus.  Aptius  lege- 
» retur  hptror,  ut  conveniret  cum  cttipoiret.  u — Ex  quo 
difcimus,  fcriptutam  iipiri  primum  in  illam  quam  dixi 
editionem  receptam  e (Te  errore  aut  praecipitantia  hominis 
qui  nefeio  quo  padlo  fibi  perfuaferat  apud  Athenaeum 
lib.  XI.  iipiri  legi;  apud  quem  tamen  cum  in  ed.  Ven. 
tum  in  ed.  Baf.  perfpicue  apri  exaratum  eft,  prorfus  ut 
in  Aldina  Dionyfii  editione;  quam  feripturam  eamdem 
apud  Athenaeum  lib.  XI.  pag.  467.  b.  vetus  nofter  co- 
dex A.  agnofeit;  ficut  hoc  loco,  in  quo  verfamur,  iidem 
libri  in  fcriptura  iipn  confentiunt.  Pro  quo  cur  dubitare- 
mus leviflimU  mutatione  iiprt  feribere,  quemadmodum 
'apud  Strabonem  editum  eft , nulla  caufla  effe  videbatur. 
Pro  kiIZShaop  corrupte  quidem  h.  1.  in  cod.  A.  ti  (Suit hav 
( fic , absque  accentibus)  feribitur;  refle  vero  idem  co- 
dex inferiore  loco  cum  editis  in  xigdnAor  confentit.  Cae- 
terum  nihil,  nec  hic,  nec  ibi,  mutat  idem  vetus  codex; 
nifi  quod  ii  6 priroir , non  iriprrii,  habet.  Qui- 
bus inter  fe  collaris  veteris  feripturae  velligiis,  (fieri  po- 
teft  ut  fallar;  fcd,  donec  certius  aliquid  proferatur,  di- 
cam quod  fentio  : ) tale  mihi  videtur  fuilfe  carminis  Pin- 
darici exordium : iiflr  (At  iipn  rya imirin  r’  dciSii  na.) 

okr  xjfcSu?  cr  arbpcir o/r  iri  B-Tofciroir ; in  hanc  fenten- 
tiam  : Priusquam  prolixitas  ( five  qua  alia  notio  vocabulo 
r^eirrrtr/a  fubiefta  a poeta  eft;  verbi  caufla,  rigor ) car- 
minis & fan  reprobum  prodiret  ex  ore  homir.um.  Nomine  far. 
apud  Dores  eamdem  literam  fuifle  appellatam , quam  alii 
Graeci  fgma  vocabam , cx  profeffo  dotet  Athenaeus  lib. 
XI.  pag.  467.  a. 
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Quod  ad  fuperiora  fpeflat  Athenaei  (ive  Clearchi  ver-  c 
ba,  cur  voAAiy  t«ut«  TpornpovitTor : pronomen  tairta 
equidem  non  ad  Pindarum  cum  Cafaubono  referendum 
exillimavi,  fed  intelligendum  toutu  t«  ‘trpoflKubitri  ypl- 
C»  : yo«m  mu/ri  offenfi  effent  hoc problemate.  Ait  quippe  Clear- 
chus , quafe  propofitum  fuijjet  hoc  problema , tamquam  griphus 
aliquis , ut  conficeretur  carmen , in  quo  nusquam  occur- 
reret iitera  figma , nonnullos  in  hoc  fefe  txtrcuijje , 6-  talia 
carmina  ( quae  quafi  folutionem  problematis  continerent) 
confeci ffc : fed  alios  ea  re  fuijfe  offenfos , & improbajfc  tales 
difficiles  nugas  ; dicentes , feri  non  pofft  ut  abjlineatur  a li- 
terd  figma : nempe , probabile  certe  carmen  confici  non 
polle,  fi  tam  abfurdam  legem  tibi  imponas.  Nam,  quod 
Cafaubonus  flatui t,  ipfum  Pindarum  tale  carmen  Hutypar 
compofuiffe  , id  nusquam  perfpicue  nec  Athenaeus  nec 
alius  ( quod  Teiam  ) vetus  audor  tradidit.  Quo  minus 
probandum  , quod  idem  vir  do&us  pro  orphe  t iit  etrtyp. 
quod  legitur  hoc  loco  apud  Athenaeum,  m oihe  ttt  r«» 
uenyp.  corrigi  voluit.  Commentum  iftud  Cafaubono  Da- 
lecampivs  praeiverat,  hunc  locum  latine  fic  convertens: 

» Pindarus , ut  Clearcbus  'tpfe  tradit , oden  absque  t condidit,  a 
De  quo  nec  Clearchus  cogitavit  nec  Athenaeus,  eunt  ifla 
feriberent : nitdapae  /1  orpae  rit  irty pumnnbtitit*  rpdht 

ivroinor  Uph  /si t cip-rs  6rc.  quorum  verborum  haec 

eft  perfpicua  lententia : Pindarus  vero , rcfipicicns  oden  il- 
lam ( nempe , quae  circumfertur  ) absque  figma  compofi- 

tam , ffipfi1  iflud , Clplr  pie  &c.  aut,  quod  eodem 

redit : Pindarus , cum  illos  verfus  feribertt , riplr  psr  &c.  re- 
fpexit  illam  fine  figma  odam.  Verbum  de  verbo  : Pindarus  in 
illam  fine  figma  odam  dixit  ijlud.  Neque  nos  turbare  debet 
id  quod  apud  Noftrum  fupra  legebatur  , pag.  448.  d.  ubi 
id  ipfum , quod  dico , eisdem  paene  verbis , nec  tamen 
ita  perfpicuis,  tradebatur.  Certe,  quod  ibi  fic  vulgo  ffor- 
tafle  haud  fatis  emendate)  feriptutn  legitur:  na)  u it  da- 
pe c rrijc  rh  e ivoinret  udi it,  aiunt  ypifau  Tirht  it  pa- 
hvtratiq.  -rpa^KntitTet : illorum  verborum  ambiguitas  aut 
obfcuritas,  fi  qua  ineft , ex  huius  loci  perfpicuitate  lu- 
cem accipit : fit  ex  huius  praeferipto  exponi  ille  debet. 
Porro , fi  verum  effet  Pindarum  ipfum  feciffe  oden  afigmon  , 
ex  huius  loci  cum  illo  collatione  necellario  colligere  opor- 
teret , oden  illam  cenypar  e fle  eamdem  , cuius  initium  hic 
adponitur.  Atqui  in  hac  oda  (five  in  hoc  dithyrambo ) 
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C non  modo  in  ipfo  nomine  San  occurrit  s litera , quam 
evitare  poeta  potuerat , fi  circumfcriptione  aliqua  voluif- 
fet  uti;  verum  etiam  faepius  in  eodem  carmine  eadem 
litera  occurrebat,  ut  adparet  ex  paucis  verfibus  quos  ex 
illo  Strabo  1.  e.  adpofuit.  Attamen  Cafaubono,  ipfum 
Pindarum  auflorem  odae  iriyyov  ftatuenti , non  modo 
Dalecampius praeiverat,  verum  etiam  Euftathius;  de  quo 
continuo  deinde  dicemus. 

ux)  o tie  T»r  Anu.  «Addit  xx)  o er  [sit  dabant  noftri 
nmssti]  r'm  Anympx  <fi  r ht  'Epuioit  to  n3.it  T»  Axsa  vytot 
» inyyie  imt.  Scribo  , rbt  < > 'Epulor a.  Eiijm  hymnus  a 
» Ljjo  compojitus  in  honorem  Ctreris,  qu.ie  Hermione  cokha- 
ntur  , figma  nullum  hnhuit.  De  Cereris  facris  apud  Hermio- 
» nenfes , adi  Paufaniam  in  Corinthiacis,  [lib.  II.  c.  34.  pag. 
»191.]  Hanc  efle  veram  ypxfi Ir  affirmare  non  verear. 
«Tamen  Euftathius  legit  initio  ultimi  Commentarii  in 
«Iliadem,  xx)  o iit  rrt  Anu.  fi  rS  'Eqyioyti  troihdtif  Ax- 
11  era  at.  Decepit,  opinor,  Euftathium  Breviator  nofter, 
«qui  fcripfit  in  fuo  codice  ex  hoc  loco:  'Ori  tupmxi  erx- 
n pk  Hir/.  cusyuomsniiTrx  yf».  ixi  'Epyiottie  fi  ieteinrtr 
» xsiry.it  ( videtur  r politum  pro  y ) eifiir.  xx!  Aceret 
uxe ityot  sit  Anuinpav:  errore  manifefto.  Libro 
«XIV.  [pag.  614. e.]  fimiiis  locus  funditer  corruptus. 
«Initium  eius  hymni  fuit,  Avynrpx  yiKieu  xhfxt  rt  K a vo- 
ti y it  sii  xAoyot.  Scribendum  KAv/ufreie,  ut  libro  XIV. 
» Clymenus  elt  Pluto,  ut  docent  mythologi.  « Casaubo- 
Nus.  — Ut  corrigi  h.  L iuffit  Cafaubonus,  fic  feribitur 
in  cod.  A.  rvt  1 1 'Epyiirt.  Nofter  codex  Epii,  ut  paulo 
■fuperius  docuimus,  eadem  habet  quae  ex  HoefchelianO 
adpofuit  Cafaub.  nifi  quod  refte  xnyyot  e3tiir  in  noftro 
feribitur:  61  dein  xrtyuot  vytot  (non  iSf»t  ) tie  Any. 
Ibi  vero  accidit  Brevlarori,  dofto  alioqui  viro,  quod  & 
alibi  fubinde  eidem  accidilie  obfervavimus;  ut  in  nomine 
auftoris  ab  Athenaeo  citati  nimia  feftinatione  erraret,  & 
ex  uno  Hermionenft  tofo  duos  au  flores  faceret,  alterum 
'Cpyiotix,  alterum  Akrot.  Apud  Euflathium  eadem  prorfus 
verba,  quae  Cafaubonus  adpofuit,  nusquam  reperire  mi- 
hi contigit : fed  in  Commem,  in  Iliad.  pag.  1461. 1.  47, 
haec  leguntur:  Afyjrai  your  xx)  TUrfipu  vrontiiirxi  any- 
yeniii6sitx  estis.  ku)  rei  "Epyiotti  ti  A ite»  iriyyce  tlytit 
tie  Aiynrpxt.  Ubi,  quod  ad  Lafum  Hermioncnfem  fpedtar, 
correxit  Euftathius  errorem , qui  Epitomatori  exciderat ; 


/ 


588  AN1.MADV.  IN  ATHENAEUM.  p.  433. 

nifi  fortafle  in  nonaullis  tantummodo  codicibus  Epitomae  c 
error  ille  exftiterat,  & reflius  in  eo,  quo  Eullathius  ufus 
eli , fic  legebatur : x*l  'tffuovivt  <f«  tvunn  \arot  cuuy- 
(jiiiv  yii ir  xai  ifryfut  u/artr  fit  Atpempa.  Sed  & fua  ex 
doflrini  corrigere  errorem  Epitomatoris  potuit  Eulla- 
thius  ,.cui  & aliunde  cognitus  ede  debuit  Hermiotunfis  ille 
Lafus.  At  in  eo  quod  de  Pindaro  memoratur,  quum  pia. 
nius  enunciare  vellet  Eullathius  id  quod  in  Athenaei  Epi- 
toma icriptum  repererat , prorfus  ab  Athenaei  fententia 
aberravit.  Nam  quum  id  quod  de  Pindaro  Athenaeus  in 
illam,  quam  expofuimus,  lentendam  pluribus  verbis  di- 
xerat , in  haec  pauca  contraxilfet  Breviator , toptnat  rra.- 
fk  n ivSufbi  ieiyutrroniSfiseL  t?S n : Eullathius  hoc  ita  ac- 
cepit, quafi  dixtliet  Athenaeus,  Lpfum  Pindarum  carmen 
absque  figma  compajuijji ; atque  ita  Cafaubonum  in  illo  er- 
rore, quem  fupra  notavimus,  confirmavit.  In  hymni  in  d 
Cererem  initio , ii  i/a  at  r p a.  fcripfi  cum  ms.  A.  in  quo  qui- 
dem codice  fuperne  inter  lineas  duae  n adpofitae : fed  p. 
£14.  e.  ubi  eadem  verba  repetuntur,  unice  Aapempa 
agnofeunt  edd.  cum  mssto.  Ex  eodem  loco , ut  monue- 
rat Cafaubonus,  Kxvutroio  hic  correxi:  de  quo  co- 
gnomine Plutonis , Suidam  vide  in  voc.  KM/xerec. 

AD  CAP.  L XX  X I I I. 

’Er  q>«nf 5 Oc.  » Alius  griphus : 

» ’Er  partf  a ynbputr , tat  fn  Jt  pio  1 aPpeupU  v<fap 
» bp.yie  syti.  /u»T»p  <f ’ im'  ip iQpeeio  orate, 
v Quidam  mssti , & meliores,  t ut  p*v  ti  pe.  Metaleplis 
>>  in  vocibus  yartpk  pro  Delo , & apt 6/Ae  pro  K«ior,  ut  ex- 
ii plicat  auflor. « Casaubonus.  — Refle  tampa  feribi- 
tur  in  utroque  noftro  codice:  itemque  orinpat  /r'  peou, 
quod  non  modo  melius  , fed  unice  verum  : & fic  ex  Ita- 
licis libris  corrigendum  monuerat  Muretus,  Var.  Lefh 
lib.  XV1I1.  c.  2.  Aenigma  illud  ex  Athenaeo  in  Auale- 
fla  fua  retulit  Brunck,  T.  111.  pag.  318.  Habet  & Eulla- 
thius ad  Od.  pag.  456.  1.  13. 

KpiSiir  aq,Ae/ov  &-c.  n Alius  griphus  , de  ptifana : e 

n KfifSiir  aqAaiov  yyribr  bpyaeac  erit. 

» Succum  hordei  decorticati  cum  aqua  maceraveris  bibe.  ip~ 
nycecat  valet  tpvparae , kraSeieat.  Nunquam  faftum  ut 
vipybft u fignificaret  tundere,  [quo  pado  interpretatus  eli 
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e Dalec.  Confulendus  vero  de  eo  verbo  prae  caeteri* 
Ruhnkenius  ad  Tim.  pag.  180.]  «Veriloquium  voci* 
» 7t nictato  obiter  explicat  dipnofophilta : rU-mioTai  /i 
mif  tTirravos  to iitopue  k-rl  jov  inirent  na.)  artit.  Fa. 
«talis  etymologiftarum  •jipttpyU.  Nam  verius  eft,  po- 
>>  fteriores  huius  dictionis  fyllabas  meram  e (Te  nemini* 
«formationem.  Sic  ab  hpHoot  fit  'OfUortir,  ab  ipyn  'Ipyd,- 
» tn  , & id  genus.  Paulaniam  Grammaticum  huius  com- 
«menti  audlorem  laudat  Euftathius:  [ad  Iliad.  <f\  p.  331. 
»1.  17.]  f*  tou  mirrtn  utt)  aluiit  Ta.vTaSvtkfj.av  xi^iat , 
«»f  quiri  navravittf  iv  tw  xutou  A*£ix£,  A mirrarn.  Sed 
«de  voce  Anii  (ive  <civ«i>  erudite  idem  Euftathius  ad  fa-S. 
mi.  [pag.  710. 1.  ai  feqq.]  & Hefych.  « Casaubonus. 
— Hefychium  vide  in  Air  ai» , aliisque  locis  ibi  citatis  ab 
Interpp.  Confer  vero  & Foefii  Oecon.  Hippocr.  & Ety- 
moL  M.  in  n . ieram 

'AtTitpatac  S’ , it  Avtiv  ipam , &c.  n De  hac  fabula  Pol* 
«lucis  verba  capio,  lib.  X.  cap.  ji.  [ fedi.  1 ji.  ] 'ApugoA- 
« >.ov(  S»  ( invenias  , nempe)  «ti  tov  tvicrxrTov  (ita 
«feribendum,  vel  avr-rarTtu  ex  Platonis  Sympofio)  st 
» 'Arnqiiour  AuToii  i par  t : melius,  Aii?  00  ipam  : in  St - 
nipfum  amante:  ut  Heautontimorumenos  Menandri  & Terens 

f»tti:  item  Damoxeni  Aurbr  irniSt.  TpetpaxiSet  \itorxp- 
mui,  in  gripho  e*  Antiphane  , tenues  cafei  funt:  & ita 
» explicat  etiam  Euftathius , ultimo  in  Iliadem  Commen- 
«tario.  « Casaubonus.  — Utique  xiterapnove  in  ifto  ae> 
nigmate  Euftathius  ad  Iliad.  pag.  1467.  I.  36.  Reterat 
xai  a-xahas  interpretatur:  quae  mihi  quidem  parum  pro- 
babilis ratio  videtur.  Magis  placet  Gallici  interpretis  in- 
terpretatio, doni  la  chair  a la  blancheur  Ju  /in:  id  eft, 
carnem  albam  habentes  ut  linteum.  Sed  mihi  videbatur  aliud 
quid  fpedlafte  griphi  audior.  Nempe  TpafaAtSa  Graeci  non 
tam  cafeum  iam  compaRum  vocant , quam  mollem,  aut  ipfum 
lac  coagulatum  ; ex  quo  fit  cafetis,  cum  A TpojaAir  linteo 
involuta  , exprefto  humore , in  libero  aere  induratur.  Igi- 
tur cafeus  in  gripho  nominatur  rpepeexit  xitiraptee,  id 
eft , coagulatum  lac , quod  linteo  involutum  in  firmam  vel- 
uti  carnem  fuit  compadhim.  Perperam  in  ms.  A.  Tpsqwt- 
hitStee  feribitur. 

’ApTi«f  StnpTaunKtv  6rc.  Cum  in  editis  non  eflent  dis- 
tinQi  verfus,  adnotavit  Casaubonus:  «Griphus  ex  An- 
tiphanis  [ Asaxandridae  feribere  voluerat  J Atfchra  de- 
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« fcriptus  duobus  Trochaicis  continetur  : f 

» ’Apr  tue  linf.rifj.iiKi.  «ai  rk  pier  «Purwtn 
netepiarc ( fiifn  ia/ja^ei'  it  rvptKTurotet  yi!t> 

» Subiicitur  fenarius  iambicus,  quo  de  interpretatione 
« quaeritur.  Eum  ita  fcribo: 

» Tt/joleat  eq>n  ror’  kripee.  ti  yi/lpat  ktyair. 

>•  Ita  locutus  aliquando  Timotheus.  An  ollam  fignifcans  ? Au- 
» flor  igitur  griphi  eft  Timotheus,  dithyrambicus  poeta: 
«de  quo  multa  libro  VIII.  cap.  v.  & xt.  [ad  VIII.  338. 
«a.  & 35a.a.]  Inter  illius  frigida  difla  licet  hoc  referas. 

» Nam  ropitiora  yne  ollas  appellare,  non  magni  ingenii  ar- 
«gumentum  eft,  led  tumidi,  u Casaubonus.  — Haud  im- 
merito praetermifit  hunc  locum  Epitomator.  Doricas  for- 
mas tiartun  & yit  recepimus  ex  ms.  A.  in  quo  quidem 
utrobique  litera  n fuperne  inter  lineas  Ggnata.  Quid  di- 
xerit autem  Timotheus  iinriKti  fstpn  * duxit  t , haud  fati* 
adparet : in  longum  porre  flos  artus  vertit  Dalecamp.  Ter- 
tium verfum  mireris  cur  ex  trochaico  feptenario,  quem  da- 
bant edd.  & mtsti  eiusdem  menfurae  cum  duobus  priori- 
bus, iambicum  fenarium  facere  conatus  fit  Cafaabonus.  Pro 
rvpiKioroiet,  in  ms.  A.  mendofe  rvptKiinotti  fcribitur, 
nili  quid  aliud  fubeft. 

'Q(  <f’  nt  ipfUtn  &c.  Perperam  hppiitn  edd.  Refle  lenem 
fpiritum  adhibet  ms.  Ep.  nefcio  an  & ms.  A.  » Timocus 
» aenigma  de  mer.fa  per  eft  venuftum.  In  eo  ijf/stn  rpa- 
» re{a  eft  remota  mtnfa  ; non  parate.  [ ut  verterat  Dalec.  ] 

» Eadem  dicitur  tfiika^  ftkiae , quia  funt  amici  quidam  rpa- 
»»»{»«:  ut  erat  Podes  Heftori.  Eftque  proverbium  ve- 
«tus,  Z»  [ immo  Z.-?]  yurpa,  <ft/Ja.  De  his,  hoc  eft, 
«de  paraiitis  gulonibus,  extat  griphus  antiquus,  dignus 
«quem  ab  Athenaeo  praetermilTum  non  praetermittamus 
» nos: 

n retorti  p oktt  io  eSpea,  ra.tia.yn  jikirmr 
nif6akfj.be,  tprot  roie  ii  toti  Tsnpiet. 

«Claudicant  duo  Timocus  poftremi  verfus,  futuri  ip-  a 
mirtfts  fi  feribas: 

» ipartla.  repttpyete  y 1 th  rbt  ovpator. 
n i £br  y k p n r <fpkea  i rpartfut  evti  opere.  u 
Casaubonus.  — Pofteriore  verfu  nos  Grotium  fecuti 
fumus,  in  Excerpt.  p.  693.  ftc  corrigentem,  iger  epatai 
eo  1 ritr  rpar.  Caeterum  mtnfa  <fika^  ttkiae  etiam  hone. 
fliore  quodam  fenfu,  quam  quo  Cataubouus  acceperat. 
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a dici  haud  abfurde  potuerit.  Perperam  evrri- 

y-ae  fcribitur  in  ms.  Ep.  quod  etfi  per  fe  ferri  pollet , me- 
tro tamen  refragarur. 

Uxkrut  l'  $t  T*i  'kSdttlt.  np latos u comici  Adoni- 
ndem  lulius  quoque  Pollux  nominat  libro  X.  cap.  xxiv.« 
Casaubonus.  — Mox  pro  K iriiptp,  perperam  eft  Knv 
paa  in  ms.  Ep.  Tum  in  Platonis  verf.  i.  ubi  Kt ti/pa  refte 
editum , vitiofe  K itrpia  habet  uterque  codL  ms.  In  fine 
ver/.  i.  pro  ts  , eft  roi  in  utroque  codice : fed  in  Ep.  fu- 
perne  feriptum  t i.  Per/.  3.  Sufpeflus  #effe  debet  fub- 

tunftivus  modus  iy  nTot,  quem  habent  editi.  Futurum 
indicativi  exfpeftabas:  ferri  etiam  utcumque  poffet  prae- 
fens  iyjnot , quod  habet  ms.  Ep.  fi  metro  conveniret.  Vi- 
dendum an  melius  quid  lateat  lub  «fat)«v' «xsitov  vel  <f«/- 
(j.ttt  xsiro»,  <luod  eft  in  ms.  A.  Vtrf.  4.  Pro  ipiptett  , 
quod  vitiofe  legebatur  in  ed.  Ven.  & Baf.  refte  ipnpeTe 
pofuit  Caf  praeeuntibus  msstis.  De  illo  verfu  confule  quae 
notavit  Iacobs  ad  Anthol.  Vol.  II.  P.  m.  p.  ij.  & con- 
fer quem  is  laudavit  Ariftoph.  Ecclef.  38. 
b '\fKKumafut  it  ruir  Tpaytpttvixmie.  » Ait , tuti  to  ree 
» ZtftyyU  amyfj.it  it  tuis  Tpayatcvuerctt 

jitoioi/tov  rivat  < puri.  Vir  doftus  [Dalecamp. ] qui  vertit, 
» A/dtpiades  libro  De  iis  quorum  nomine  editae  funt  tragoediae , 

” exiftimavit  titulum  libri  ab  Afclepiade  editi  fuiffe  mas- 
»culino  genere,  Tpayqtfouixivei.  Ille  vero  Tpaytpfev/jera 
»confcripferat,  inquit  Plutarchus.  [conf.  Voffium  , lib.  I. 
»De  Hiftoric.  Graec.  c.  xvm.  p.  119.]  Sic  alii  libros  fuos 
» 0f«AffyiK//avra , vel  rtaypapeiipitta , vel  Mulekeyfjpitia  in* 

» fcrtpferunt : qui  expofuerant  Theologiam,  Geographiam, 
»aut  fabularem  hiftoriam.  Quare  noli  dubitare,  Ascle- 
nPiADis  TpayvfoufJira  poetarum  tragicorum  ryn vkm* 

” argumenta,  & omnes  tragicas  heroici  temporis  hifto- 
”nas  effit  complexa.  Scripferat  & Demaratus  quidam  Tpa* 

» yqiiouftiia , eiusdem  procul  dubio  argumenti.  Clemens 
» Alexand.  in  Protreptico : 'Eptybeb  t t «t  iaureU  tSvoi  3u- 
»yarip*  *tpt<parrr,  it  Ait/uiparor  it  trpdn»  To ayuSeu- 
■» put at.  a Casaubonus. 

"^rrl  6>c.  In  Euripidis  codicibus  praeponi  fo- 

let  illud  aenigma  Phoenifis,  tragoediae : ad  cuius  verfum 
47-  vide  fcholion  Graeci  interpretis.  Analeftis  fuis  etiam 
mferuit  Brunck , T.  III.  pag.  3*1.  num.  1 3.  Per/.  1.  & a. 
Trtpamvr  & ipiraut  fcribttur  in  noftris  codidbus , con- 


T91  ANIMADV.  IN  ATHENAEUM.  - p.  436. 

tra  quam  poftulabat  metrum.  Vrf.  2.  96  ait  tenet  ms.  b 
ji.  itemque  ms.  Ep.  fed  in  hoc  fuperne  fcribitur  fvbr, 
quod  & exhibent  Euripidei  libri,  & unice  verum  iudicavit 
v alcken  aer  ad  Phoeniff.  pag.  xxtv.  Eerfu  3.  fic  edens 
Cafaubonus,  Iprtrh  «init*i  iri  t’  ait.,  docere  fal- 
tem  lettorem  in  Animadv.  debuerat,  duQam  effe  illam 
fcripturam  ex  Euripideis  libris.  At  vel  nefciffe  videtur 
jpfe,  vel  non  animadvertilTe,  in  nullo  Athenaei  codice 
legi  verbum  xmir*; , fed  ab  editore  Bafileenfi  ex  Euripi- 
deis libris  tacite  qdfcitam  fuiffe  eam  fcripturam.  Nulla  ve- 
ro cauffa  fuiffe  videtur , cur  hic  non  teneretur  fcriptura , 
quam  Athenaei  libri  exhibebant:  & poterat  ipfum  y i tor- 
ro. < teneri,  quod  dabat  Veneta  editio  : fed  in  antiquo  ae- 
nigmate proba  etiam  erat  forma  verbi  7 »/»#»t«i,  quam 
exhibet  ms.  A.  In  eodemque  codice  fficut  in  ed.  Ven.) 
commode  dein  fic  fcribitur,  x st  '1  it'  ait.  Pro  ytironai  fcri- 
bitur yirmai  in  Ttetiae  Scholiis  ad  Lycophr.  p.  ».  coi. 
a.  ed.  Pott.  Poflrcmo  aenigmatis^  verfu  , pro  ri^er, 
quod  habent  & Athenaei  libri  St  plerique  Euripidei,  & 
Tzetzes  loco  citato,  /tiroc  probavit  Brunckius,  quod 
in  Euripideis  nonnullis  codicibus  Valckenarius  repererat. 

AD  CAP.  LXXXIV. 

Simonidis  aenigma  prius , ex  Athenaeo  in  Appendicem  c 
Anthologiae  recepit  H.  Stephanus  pag.  511.  & Brunck 
Analefl.  Tom.  I.  pag.  146.  n.  106.  qui  vtrfu  t.  pro  rrarrp 
1'  ipiqxv , TetTnp  ipiq.iv  ex  conieflura  correxerunt ; quod 
ipfum  nobis  codex  Epii,  exhibuit.  Iidem  rede  vtrf  2. 
aa.tr»  fcripferunt ; quod  nobis  uterque  dedit  codex 
msfus. 

In  eiusdem  aenigmatis  interpretatione,  in  verbis  *i’r  «ti- d 
rivior  ‘la.K7tpttr  nil  mutat  f quod  fciam)  codex  A.  Quo- 
rum verborum  vim  quum  haud  fatis  perciperem , fecutus 
fum  Dalecampii  verftonem.  Doftiflimus  Iacobs  in  Anim- 
adv. in  Anthol.  Vol.  I.  Parte  1.  pag.  267.  fatis  habuit  fic 
pofuiffe : » alii  earundem  befliarum  imagines  in  pfalterio  fuijje 
» dicebant,  u Verum  fuerit  fortaffe  quod  eft  in  ms.  Ep.  sic 
t "b  iornonor : fed , quae  iequitur  vox,  in  eodem  codice  in- 
tricato nexu  feripta  eft,  ex  quo  nihil  fani  eruas. 

xcO  titai  rar  fcovqovor  nat  7:7  A» rvaov  ^speorotra , t 1» 
fdvpaplbor.  Carmen  dithyrambicum , (fi  re£te  percipio)  aie- 
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bant  nonnulli,  in  ifto  aenigmate  defignari  i (lis  verbis, 
bovis  occifonm  6»  Bocchi  mmijlrum.  Nempe  carmen  illud  po- 
terat dici  Bacchi  miniflcr , quippe  Baccho  ferviens  & eius 
honorem  celebrans.  Ad  intelligendam  alterius  adpellario- 
nis  rationem  facit  quod  adnotavit  Iacobs  1.  c.  pag.  136. 
» Ut  tragicis  hircus,  inquit,  citharoedis  vitulus,  fic  dithy- 
•x  rambicis  taurus  praemio  erat  delimatus,  « Quod  proba- 
vit Vir  doftus  tellimoniis  Scholiaftae  Pindari , ad  Ol.  Xlii» 
»6.  pag.  145.  & Nonni  in  Dionyf.  XIX.  pag.  ju.  ai. 

ir  'huKilu  n In  lulide , oppido  infulae  Cei.  Plm.tt  Da- 
LECAMP.  Ibid.  rir  oiir  S 1 u u r i J'n.  Sic  ms.  A.  ibr  cyp 
St/u atiftir  edd.  In  ms.  Ep.  terminatio  non  exprefla. 
e Qnp.  1 rb  oti*  »4«'a orr*  &c.  Etiam  alterum  boc  Simoni- 

dis aenigma  exhibuit  H.  Stephanus  in  Anthol.  pag.  piy 
& Brunck  T.  I.  pag.  146.  n.  107.  Ibid.  t»  natormafp 
- - 'Eitii.  Epeo  Panopei  filio.  Vide  Uiad.  4*-  66f. 
f «'»  tJ  KapSia.  *»  Cartkea  geographis  Graecis  eft  Carthaea : 
n una  quatuor  urbium  Cei  (ive  Ceae  infulae,  « Casau- 
bo.vus.  — lbid.  ’Et*iV  vfpoepopii.  » Aquam  vehens  afi- 
» nus  nominatur  Epeus.  Cauffam  aperit  Athenaeus.  In 
» Securi  quoque  Simmiae  Rhodii , ftve  Theocriti , legas 
»de  Epeo : 

»Oi!x  iri.fidfj.oe  yrpke  ir  nrjsou.kyotei  KxSr , 

» a>.r'  iri  uparar  xatapb  rapi’  ixiuift  iWxA«itr.« 
Idem.  Vide  Brunckii  Anal.  T.  I.  pag.  110. 

1 Stesichori  verba,  confentientibus  libris,  citantur 
haec : yxriipi  ykp  airlr  v<f«p  k»)  epoptovra.  Si  duo  ver- 
ba traieceris,  metro  conftiterit  ratio: 

qlxrttpi  ykp  vferp 

avrhr  tui  epopi erra  Aiir  x o ii  p a Ibaeihivair. 
Scripturam  xoi/p a cum  editis  tenet  mstus  uterque  noder. 
Percommode  vero  apud  Eullathium  ad  Iiiad.  4'-  pag. 
1441-  I.  48.  xavptit  legitur:  quod  ille  ab  alio  Gramma- 
tico accepifle  videtur. 

•v  pipor r a r i t 0 v sirityoe.  Sic  refte  ms.  Ep. 

AD  CAP.  LXXXV. 

tnpialrn  ykp  xby_hov.  Huc  facit  quod  eft  apud  Hefy- 
chium  in  Ki/Acr : ToiV  isaxcmicis  ( xiyxoie  ) t y_p  ai  vto  Tph 
7ne  ntir  aarrriyynt  tvpnnus.  Marinis  cochleis  utebantur  an- 
te invtntionem  tubarum  vel  buccinarum. 

Animadv.  Vol.  E.  P p 


\ 
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banr  nonnulli,  in  ifto  aenigmate  delignari  illis  verbis, 
bovis  occifonm  & Bacchi  mmijlrum.  Nempe  carmen  illud  po- 
terat dici  Bacchi  mimflcr  t quippe  Baccho  ferviens  & eius 
honorem  celebrans.  Ad  inteiiigendam  alterius  adpellatio- 
nis  rationem  facit  quod  adnotavit  Iacobs  I.  c.  pag.  256. 
» Ut  tragicis  hircus,  inquit,  citharoedis  vitulus,  fic  dithy- 
n iambicis  cautus  praemio  erat  dellinatus. « Quod  proba- 
vit Vir  doflus  teftimoniis  Scholiaftae  Pindari , ad  Ol.  XIU, 
a6.  pag.  145.  & Nonni  in  Dionyf.  XIX.  pag.  512.  21. 

it  'l-.L/Aij'/.  nln  Iulidt , oppido  infulae  Cei.  Plin.u  Da- 
LECAMP.  Ibld.  tG  eitv  2 1 u u r / S u.  Sic  ms.  A.  nbt  ovp 
SijustiiTtr  edd.  In  ms.  Ep.  terminatio  non  expreffa. 
e <J>i>pil  rbt  eu*  iSsAerT d bc.  Etiam  alterum  hoc  Simoni- 
dis aenigma  exhibuit  H.  Stephanus  in  Anthol.  pag.  515« 
& Brunck  T.  L pag.  146.  n.  107.  Ibid.  np  Ua.tomiia.lf 
— Epeo  Panopei  filio.  Videlliad.  4’-  665. 

f n r»  Kapita.  n Carthta  geographis  Graecis  eft  Carthaea : 
» una  quatuor  urbium  Cei  five  Ceae  infulae. « Casau- 
BONUS.  — Ibid.  'Enrtibc  vfpeaopiT.  n Aquam  vehens  afi- 
n nus  nominatur  Epeus.  Cauffam  aperit  Athenaeus.  In 
» Securi  quoque  Simmiae  Rhodii , live  Theocriti , legas 
»de  Epeo : 

n 0t * itafuOftoe  ytyite  ir  nrpouaypioi  Aatwr , 

»«AA’  anh  xpc itat  xnflipW  vape  »*6pc;J»  <IWxA«»r.« 
Idem.  Vide  Brunckii  Anal.  T.  I.  pag.  210. 
a Stesichori  verba,  confentientibus  libris,  citantur 
haec : «*r»ipt  ykp  ulih  v}o> p ii)  epoptov r«t.  Si  duo  ver- 
ba traieceris,  metro  conftiterit  ratio: 

aKTttpl  ykp  vfop 

aiiht  ia)  epopiorra.  Albe  uoxipa.  fatriMucir. 
Scripturam  Kovpet.  cum  editis  tenet  mstus  uterque  noder. 
Percommode  vero  apud  Eudathium  ad  Iliad.  4'.  pag. 
1441-  !•  48-  xoupsir  legitur:  quod  ille  ab  alio  Gramma, 
tico  accepiffe  videtur. 

«u  pipotna.  t i t«  u itntycc.  Sic  refle  ms.  Ep. 

AD  CAP.  LXXXV. 

b onputhti  ykp  uoyjKoi.  Huc  facit  quod  eft  apud  Hefy- 
chium  in  Ko^Aor : ToiV  HaAumiate  ( xi^Aoir  ) iyjuvro  rrpb 
ni  e n St  taKtiyyttt  ivpirttte.  Marinis  cochlcu  utebantur  an- 
te inventionem  tubarum  vel  baccinarum. 

Animadv.  Pol.  V.  P p 
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Xor.vTcy  S' irr)  **1  70  piyara  tsiyttr  6-c.  » Adnuqie-  b 
«raour  griphi  generibus,  aai  r'o  pnyara  Aeyett  arSparrar 
n oA/aertt  ey-.ne.  Qua  de  re  ditium  eft  adfatim  libro  ter- 
»tio  cap.  xx.  & xxi.  [ad  111.  99.  b.J  Exemplis  ibi  pro- 
i)  poCtis  poliunt  alia  adiici:  ut,  cum  at  pia  Snpun  'Muttit 
» dixit  Euphorion,  telle  Hermogene.  « Casalbonus. 

Ilsfr'  a.Spsc  bc.  nOlim  vulgo  notum  fuit  illud  aeni- 
«gma,  quod  appellat  dipnofophifta  rb  •rtpiq.tpiysret. 

» nerr’  itSpec  ii*. st  tavtr)  aartSpaye»^  tif  it*,  yiptt , 

»>  it  /1  r.tiiie  tya^otto , hiiov  t'  ei/.  bt  anMrSti, 

» Ji-J.?  S'  *£oS aawt»,  iiSeep  i'  UTSpciyt  ytteitu. 
«Nobis  hodie  obiturum  illud  eft.  Interpretum  conatus,  iu. 
«dicio  meo,  plus  meretur  laudis , quam  eorum  interpreta- 
«tiones.it  Casaub.  — Nempe  Dalecampius  fic  erat  in- 
terpretatus: «Aenigmatis  efle  puto  hunc  fenfum.  Quinque 
«tlallis  praefetii , pugnam  decem  navibus  commiferunt. 
r>  Praeliatum  faxis,  quamquam  in  aequore  faxum  nullum 
>>  poffit  colligi.  Bellatores  iiti  perierunt , ardore  pugnandi 
«aelluawes;  8 1 fitibundi,  quamvis  aqua  mentum  luperarer, 
«depreflis  ac  demerfis  navibus. « — Sic  ille.  Pergit  Ca- 
sav bonus:  «Incidi  nuper  in  viri  magni  explicationem 
» fane  acutam , quae  eft  huiusmodi.  Quinque  viri  pugiles , 

« deum  navibus , manibus : ( quia  -xitoKet  Graecis  utrum- 
'»que  dicitur,  navis,  61  pugnus  ad  feriendum  protenfus)  in- 
ttter  Je  concurrerunt.  Pugnabant  illi  Juper  Lapidibus  .lirato  la- 
«pidibus  pavimento,  uve  lithoftroto:  Lapis  tamen  non  po- 
tuerat attolli.  Sili  miftri  peribant:  aqua  tamen  erae  fupra 
n mentum : fudor  nempe.  Perplacet  haec  interpretatio:  five 
» illa  eft  vera , five  tantum  fimilis  vero.  Nam , ut  dubi- 
»rem,  quaedam  me  impellunt:  ut,  numerus  impar;  qui 
«pugilibus  minus  videtur  convenire.  Committuntur  enim 
» fingula  pytiarum  paria.  Peinde,  rrnvtsx  pro  navi,  quod 
» Iciam , legitur  nusquam  , aut  rariflime.  Frequens  ea  vox 
«Tragicis,  fed  pro  fono  qui  editur  cum  fecantur  maria  tan- 
» fis  ; interdum  pro  remigatione  aut  ipfis  remigibus.  Si  pro 
« navi  accipias,  duplex  erit  metalepfis,  ut  in  oonnullis 
«etiam  apud  poetarum  patrem.  At,  tea.taSpuy.tit  sic  ira 

« 1 Pro  eybtt  yaptir , elegantiflimum.  se  Pofitis 

quinque  athletis , decem  naves  de  decem  calceis  accipere  ma- 
luit Gallicus  interpres.  At  quanto  praellabat,  non  liquet 
profiteri ! Verfum  quidem  illum , 

trSe  taSeic  iykyortt,  AiStr  <f'  eia  nr  inhirtar. 
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in  proverbio  olim  ufurpari  folitum  cffe  , inteUigitur  ex 
Plutarchi  Sympofiac.  IV.  1.  pag.  660.  d.  Sed  quamnam 
pnriffimum  in  lentendam  id  diceretur  explicaturus  EraS- 
mus  (in  Adagiis  pag.  333  fq. ) parum  promovifle  videtur. 

AD  CAP.  LXXXVI. 

c Tira  fi  ni^arir  &c.  Ad  quaeftionem  hic  propofitam, 
de  potna  quam  (Libant  qui  griphum  folvtre  non  pojfcnt , relpon- 
detur  demum  infra,  cap.  88.  fub  finem  libri.  /bid.  fu 
»*)  0 K/ Sip/or  etfetieree  it  Tu  'ifq *.  Vide  pag.  448.  b.  & 
confer  Animadv.  ad  pag.  433.  e.  Itid.  uqu  t» 
yehqit  eurtte  6>c.  Mirum  videri  pollit,  & parum  com- 
moda ratione  faffum , quod  hic , ubi  de  potna  quaerere 
coepit  Athenaeus,  rurfus  latum  locum  Cleatchi  adponit, 
ubi  demto  de  ipfa  Griphorum  ratione  & de  variis  illo- 
rum generibus  agitur.  Nempe , quae  adhuc  disputaverat 
Athenaeus,  eae  Clearchi  libro  ve  Griphis  excerpta  erant: 
nunc , priusquanj  huic  disputationi  finem  imponeret , ope- 
rae pretium  iudicavit , id  a etiam  e libro  ve  Adagiis  eius- 
dem aufioris  verba  adiicere  : fed  cur  ea  hoc  potilfimum 
loco , ubi  de  poena  quaerere  coeperat , adponcret , haec 
catifia  erat;  quod  in  his  ipfe  etiam  Clearchus  potnarum 
meminillet,  quae  vifiis,  praemiorumque,  quae  vidtoribus 
propofita  fuiflenr.  Nempe  pro  eo,  quod  in  alio  libro  di- 
xerat , qui  viSus  effet  cogi  olim  folitum  mixtam  phialam 
bibere,  (quod  qu3le  fit,  fub  finem  libri  exponit  Athe- 
naeus, & Antiphanis  teftimonio  declarat)  nunc  hk  ait, 
fud  aetate  morem  obtinuijfe , ut  vtflus  cogeretur  merum  Ube- 
re. Alterius  moris,  quem  Athenaeus  infra  Antiphanis  te- 
(limonio  probat,  meminit  Pollux , VI.  107.  alterius  He- 
fychius,  »n  rfiq.ee. 

d 7 it  tm  'Aq,foftncteTiu£t  9vtfuu.ru.eir,  Sic  reffe 

edd.  Perperam  rotfuurpitiat  ms .A.  rutfutr/sSr  ms.  Ep, 
n Refpicit  Cyrenae  r»  SaSiua.pny  a.tm  : 6t  ry  vutna.  mveu- 
» rtiir  Elephantidis  & Philaenidis.  « Casaubonus.  — • 
De  Philaer.ide , quam  mox  etiam  audior  ipfe  commemo- 
rat, conf.  V.  no.  f.  & VIII.  333.  c.  ubi  eadem  fimul 
cum  A rcheftrato  , ficut  hic , nominatur. 

er  r.fiet  Tnr  byitiut  erirevnt.  » Advertat  iure  aliquem 
«locutio  haec:  {itpiav  fi  rete  imrinn  jureeorit  evefte- 
meat  eruit.,  'it  «JW  t»Y  ayisiuc  enteustt.  Cuius  vim  reile 
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nexpreflit  Dalecampius : quod  quidem  merum  bonae  valctu— 
ndinis  tuendae  fludio  gratius  iliis  eft.  « CaSAUBONUS.  — ■ 
Nobis,  vere  - ne  , an  falfo,  dodi  viderint,  fed  fecus  vi- 
fum  erat.  Nempe  iMW  t»c  vyttt*s  accipiendum  pro  i<T/e» 
iis  uyieiae  uuk inoe , vel  reti  uyitUe  upatipoe,  cuius  men- 
tio fada  cum  alibi , tum  lib.  i.  pag,  36.  b.  (Omitti  fo- 
Iere  in  talibus  dicionibus  nomen  kvm%,  iam  laepius  ob- 
' fervavimus.  ) Nempe  abfurditatem  notat  Clearchus  moris 
hominum  tuae  aetatis,  poenam  ftatuentibus  vi&is,  bi- 
bere merum;  quod  ( merum  ) libentius  illi  bibunt , 
quam  poculum  fanitatis  ; quod  poculum  iicilicet  non  me- 
rum vinum  continebat,  fed  aqua  dilutum. 

uepttln  ykf  im  ia.it a.  yi  tstts  Teie  Qikanifoe  x*l  e 
‘Apyeoipetrov  TuyyqifjLftaatt  ieqtxsiKhtH.  Editum  erat  icit 
<rtit  'bif.a.ivifct.  Articulum,  qui  nullo  modo  defideraba- 
tur,  delevimus  audoritate  utriusque  msti.  » innuis  ouy- 
n ypapifeuai , eleganter,  pro  multum  verfari  in  ledianc  libro- 
nrum.  Simile  apud  Senecam,  perfedtrt  apud  philofophiam  , 

» Epift.  xix.  Paullo  aliter,  vellem  inhabitare , Varro  apud 
» Nonium,  & Auguftinus  epiltola  quadam  ad  Paulinum, 
»&  in  Hiiioria  miscelli. « (asaubonus.  — At  prorfus 
eodem  modo,  habitare  in  libris  , & habitare  in  una  arte  ira- 
danda,  Cicero  dixit. 

•Vi  li  erepi  tkt  tutke u/xirue  Ta.at  pokeyia.e  irrwtaiunot. 

» Separat  Clearchus  Taatpekoyias  inlcriptos  libros  ab 
» opere  Archeftrateo  : cum  tamen  a nonnullis  etiam  Ar- 
ncheftrati  opus  Vetat poKeryia.  fuerit  nuncupatum,  vel  I*. 
votpereftiu , non  folum Sed  fuere  non  diflimi- 
n lis  argumenti  ab  aliis  fcripti  libri , quorum  is  titulus  ma- 
ri eis  proprius:  ut  Cleoflrati  Tenedii,  cuius  Tartpokeyixr 
» laudat  Nofter  libro  feptimo.  « CasaubONUS.  — Qui- 
nam fuerit  titulus , quem  Archtjl-atus  illi  carmini  inferi- 
pferit,  quod  modo  Tarrforepuae,  modo  Tartpekeyietr , mo- 
do 'HJW*8«i*r,  modo  ’04.9iffvi<*r  nominat  Athenaeus, 
haud  fatis  liquet:  fed  probabile  eft,  Tetrtpareuiar  fuifTe 
inferiptum  , quo  titulo  plerumque  is  liber  ab  Athenaeo 
citatur.  retaipoMyiue  nomine  veto  Clearchus  nunc  ma- 
nifefte  tamquam  generali  quadam  adpellatione  utitur,  quae 
omnibus  huiusmodi  (criptis  conveniat,  quorum  argumen- 
tum ad  ventris  maxime  curam  f pedat.  De  Clcojlrato  Te- 
nedio vidimus  in  Animadv.  ad  VII.  178.  b.  titulum  operis, 
quod  'httfQkoyiat  inferiptum  fuifle  perquam  probabile 
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e eft,  perperam  Veu-TpeKs yUt  nominatum  fuiffe  in  corruptis 
Athenaei  libris.  Vice  verfa  vero , pro  ya.o7p<iKcyiat , quod 
redle  h.  1.  editi  cum  Epit.  habent , inptKoyUt  perperam 
fcribitur  in  cod.  A. 

7«  sttt  i lixam  7 "b  iyipstet  'inartet 

ytystt , nati  Tf  eixbm  itTiifttr  ri  «T*pou 

srpinrcu  Tiror , ti  rii»  auT* r liva  ■yrwum'.  In  ed.  Ven.  & 
Baf.  fic  legebatur  : tS  xparep  ixee  ia/sfitlet  six 4m  irxti- 
sricrof  fotpiv  toihtcu  nitetti  7«»  «urar  «»«  yrx/jntt.  Tum 
Casaubonus  in (ua  editione,  in  reliquis  nil  mutans,  pro 
iftis  verbis,  ii  7»r  aurin',  8 v sit  7 iit  atvTnv  pofuit : ac 
dein  in  Animadv.  fic  praecepit : » Scribe  xpeeiu  tiror 
» lafefitTar  lixim , itTUxinec  rrspou , trottnou  ittet  8 tle 
mtirairh  iiTtyrihum:  non  8r  * ir.  Sed  quia  fubdit  ftatim, 
>1  «ti  <f«  >-iyeir  inasrot  tnpifluop  : fortean  non  male  indu- 
»xeris  vocem  iap^tiet  poft  Itk,  ut  fit  fententia  Ciear* 
*» chi  haec r Melius  fafturos  literarum  amantes,  fi  inter 
» epulas  ita  potius  fe  oble&ent , ut  cum  unus  ixet  ( id  eft  , 
» vsrfum  Homeri ) protulerit , alter  ex  alio  poeta  alium  recitet 
» eiusdem  fententi je  , tum  autem  aiiiciant  ftnguli  e dramaticis 
ti  poetis  fi mitem  locum. « — Quod  de  delenda  ibi  voce  «pi- 
lltTst  monuit  dofhis  Animad verior,  cum  ex  ipfa  Ciear- 
chi  oratione  perquam  fit  probabile , tum  propemodum 
certum  reddi  videtur  ex  illis  exemplis , quae  fequente  ca- 
pite ab  Athenaeo  adferuntur ; ubi  confianter  ver/itus  Ho- 
mericis fubiiciuntur  iambi  dramaticorum.  Tenet  tamen 
eam  vocem  cum  editis  vetus  codex  A.  mendofe  quidem 
ioptgict  feribens , quemadmodum  & paulo  po(l.  ( In  Epit . 
deeft  tota  pofterior  pars  disputationis  Chiarchi,  inde  a 
verbis , iwk  putAAtr  rbtc  &c.  ) Sed  utique  hoc  loco  ab 
imperito  homine  temere  infertum  id  vocabulum  videtur. 
Caeterum  in  edita  feriptura  male  cohaerebat  oratio:  nec 
mirum,  nam  a priori  tixbrrt  ad  poderi us aberrans  five  iu- 
nior  librarius , five  typotheta  in  Aldina  officina,  oflo  ver* 
ba  praetermiferat,  quae  nos  ex  vetufto  nofiro  codice  ad- 
iecimus.  In  his  occurrens  vocabulum  xs<pa\aiet  interpreta- 
tus fum  locum  communem : poteras  etiam  pnomen , fententiam  , 
fententiolam  dicere  : nam  parallela  & fynonyma  hoc  loco- 
funt  vocabula,  Kt<pu.huter  , & id  quod  mox  fequitur,  yrrh- 
prn.  Atque  eodem  modo  videtur  exponi  debuifte  idem  vo- 
cabulum xiqutAaior  in  illo  Antiphanis  iambo,  qui  legitur 
apud  No  Arum  IV.  134.  c. 
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0 t«  n-paima  ovyy  ph^m  E iprxiStp.  e 

Nempe  Socrates  Euripidi  non  tragoediarum  argumenta 
aut  primas  lineas  fcriplifle  perhibebatur:  (ed,  quod  a So- 
crate adiutus  fertur  poeta  in  confcribendis  tragoediis,  id 
cum  Laertii  Interpretibus  (ad  II.  if>. ) intelligi  par  eft  de 
Jimentiis  potifiimum  moralibus  e Socratis  'chola  acceptis, 
quas  ille  tragoediis  fuis  frequentiflimas  intertexuit.  Ut  ad 
Athenaeum  noftrum  & Clearchum  redeamus:  quod  fe- 
quebatur  in  editis  & in  msto  verbum  «nuxirnt,  id 
haud  dubie  corruptum  videri  debuit : ac  verifimilliinum 
erat,  irr  nr  ti  r ri  feriptum  olim  fui  fle  : equo,  quum 
fequantur  genitivi  iripov  orentToi  rtvot , per  librarii  ali- 
cuius incogitantiam  vel  imperitiam  inurinet  faflum. 
70  t rtpou  oriituTov  Tiror , intellige  soror.  Tum  refle  additur, 
ti  7iii'  curi:?  uti  yttiui» , id  eft,  fi  alter  ille  poeta  tamdene 
fatendam  iimili  quodam  verfu  enuntiavit. 

Mox  dein  , cum  in  edd.  fic  legeretur , 'iret  ir  rpcreeyji 
iupitrpst , intra  paucula  illa  verba , quae  absque  animad- 
verfione  reliquit  Cafaubonus,  ter  graviter  erat  erratum. 
Peropportune  nofter  codex  A.  id , quod  a nobis  eft  edi- 
tum, obtulit,  eaar  ie  crpcatayii  av/haiay  ipipierpet.  “E/u- 
/jiTpcv  intelliges  verfum  quemcumque , aut  maiorem  etiam 
fiam  poeticam;  quocumque  modulo  (five  hexametrico, 

(i ve  iambico,  live  alio)  decurrentem.  _ 

«ITT*  T hr  r ce  1 1 1 i r , pii  aOKtcrrcr  evocer,  pi  u rbpiaree  ( 
yirtfltei  7 it  ts.iorcu  irpir  rtuiiiau  oixttoTHrof.  In  ed.  Ven. 

6 Oaf.  loco  iliorum  omnium  haec  erant , at  yt  iit  rr*.t- 
Stiur  ihtiibrmet.  Quae  deerant,  ea  fupplevit  Casaubo- 
Nuse  msstis,  quorum  excerptas  lefliones  habebat:  awr* 
T»r  -na.  eS  < 1 ctv  pili  <tam wTor  6-c.  Tum  monuit  in  Anim. 
adv.  i>  Scribe  aan  rir  r a 1 <f  t i r,  non  eruifiiur : quod 
w etiam  Murcius  oblervaverat.  Expofuimus  capite  xv. « 

— Videlupra  ad  pag.  448.  c.  Animadv.  pag.  pjo.  Nem- 
pe Muketus  Variar.  Le£t.  lib.  XV11I.  cap.  i.  ( in  Grut. 
Theil  Crit.  T.  II.  p.  1101. ) locum  iflum  partim  e msstis 
Codicibus,  partim  ex  ingenio,  fic  corrigi  iuflerat:  aan 

7 ir  ratitae  pii  aai curror  ovoa»  pi  r r i/  pe  a r 1 yiyre- 
*«i  &c.  Et  t »»  'TuiSeixr  quidem,  ut  eft  in  ed.  Caf.  fle 
feribitur  etiam  in  ms.  A.  quae  ipfa  mendofa  feriptura 
omittendis  dcin  pluribus  verbis  anfam  dederat.  Omnino 
vero  ratitae  feriptum  oportuit.  Dein  pioevi tiara.,  ut 
ed.  Caf.  fle  rurfus  nofter  etiam  codex ; nec  aliud  in  fuis 
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codicibus  re  peri  (Te  Murenis  videtur,  fed  pro  eo,  quod 
mendolum  cenfuifiet,  u u r v/xht  1 ex  ingenio  fcripfifle; 
- fcilicet  latinatn  condrudionem  fecutus,  qua  dicimus  irt- 
eCcbeft.  At  lic  non  loquuntur  Graeci:  fi  quid  corrigen- 
dum , onortebat  pshrvux  aut  utttv/si  n , ut  monuit  Co- 
li A Y u s in  Noris  msstis.  At  nulla  (at  gravis  cauda  lubcde 
nobis  vila  erat,  cur  librorum  (cripturam  hic  defereremus. 

AD  CAP.  L X X X V I I. 

a Ka)  i orpa&xXhtn  tll,  tciavtol  rtra  iyeu/sai  si reti.  Haec, 
& ijua--  loquuntur,  mani  Lite  luo  nomine  fubiungere  ver- 
bis Clearchi  Athenaeus  videtur.  Sed  paulo  aliter  ac- 
cepit Epitomator,  ita  fcribens:  Bou/.rrat  <T«  i Kr.iapyet 
7at<Ta  AS)  »» , rciauia  Tim  »eo,SccAAin>.  Rede  vero  *p 0- 
fsx/.r  siv  uterque  ms.  cum  ed.  Ven. 
b 'tr  »«a*<  vjuatipii.  Sic  rede  mssti  noftri , ut  apud  Ho- 
merum. Mox  dein , lixaiaqpitiriM  redo  iidem  codd. 
Perperam  'Isivku rapp.  edd.  quod  corrigi  etiam  iuifit  Ca,- 
saub.  in  Animadv. 

C Ad  editam  olim  feripturam  nenpoMern  , haec  adnotavit 
idem  Casaubonus:  nVerfus  qui  ait: 

» 'H  7»  ztr.aiv  ru  virnt  tn«  KSKpafx.it  n : 
uEfio  fides,  quam  amicis  tuis  habebis,  mixta;  aliqua  nempe 
» diffidentia ; fimile  praeceptum  continet  Kpicharmeo, 

» Nc?i  Ka)  fsifx  a.T‘  kxtTisit.  upApa  taiia.  iit  effetae. 

» Sed  aliam  fententiam  fuggerit  vetus  ledio : (rru  re)  ks~ 
» Kpi/xitu.  Fidem  habe  amicis  ; verum  ante  probatis,  u — Re- 
do utique  KfKftriitn  dedit  codex  noder  uterque. 

d Aiar  <f'  it istut  riiar.  In  itto  verfu , non  modo 

prima  vox  ed  nomen  proprium  : (de  quo  hic  non  quaere- 
batur:) (ed  (it  ex  prima  verius  lyllabi  podremae  iundi 
cxiliit  nomen  hiat.  Sic  in  verfu  fequente,  non  modo  po- 
drema  vox  ed  aornen  proprium : ( hoc  non  quaerebat 
griphus : ) fed  idem  nomen  exfidit  etiam  iundis  prima 
& podrema  verficuli  fyilabis.  In  tertio  verfu, 
e ’l«7np  <f’  kyabU  TlciaKlipist,  his  Itlaykar : 

ex  problematis  ratione,  continetur  nomen  “lar:  quod 
exferte  etiam  adiicitur  in  ms.  A. 
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AD  CAP.  LXXXVIIL 

’£  rr  (i  <11  uuttnt  ifafutli.  Temere  « ti  /i  ed.  Caf.  I.  i.  f 
& 3.  Ikid.  ritu  niAttcrir  uTt/xir*»  c/  hiiveurte.  n De 
» vidi  poculo  diftum  fupra , cap.  xvi.u  Casaubonus.  — 
Vide  ad  pag.  448.  e.  Animadv.  p.  513  fq.  Adde  quae  pau- 
lo  ante  ad  p.  437.  c.  notavimus. 

0 'ifjM  , iripiTAoxtff  (tc.  Quum  perfonarum  vices  in  a 
Graecis  verfibus  nusquam  eHent  luis  notis  disrin&ae , mo- 
nuit hoc  loco  Casaubonus  : »In  verfibus  Antiphaxis 
»ita  distinguendae  fuoc  hui  (/  Juvi  perfonae.  Prior  loqui- 
mur fervus: 

n A.  Oikoi.  T»plTAo*ote 

» Aiar  i*  ipetre/it.  B.  ’Aaa’  iy  it  <ra%<*t  q>pitet. 

»T«r  kfereeyie  rau  traiSot  ti  fyvtitik  ti 

Ai^eir  x/>»i  ttptputoAeu.  A.  nirrpi  |UM  6>c.k 
Primum  verfum  ita  , ut  in  contextu  indicavimus,  fupplen- 
dum  fufpicatus  erat  Valckenaiuus  ad  Phoeniff.  p.  181. 
fuffragante  Koppiers  in  Obferv.  Philol.  pag.  33.  oie  »i- 
piTAcKitr  Atytte  habes  apud  Noftrum , IX.  383.3.  lidem 
Viri  doQi  labans  initium  verfus  fecundi,  cum  vulgo  nude 
tJett  «paiTfr  legeretur , inferta  r'  particula  fulciendum  cen- 
fueranr.  V trfu  quarto , non  epcuaeSat  ,fed  ept/eirSat 
( a *pt,utto) ) feribitur  ia  cod.  A.  ut  in  editis.  Sic  *ptni- 
oovrat , XII.  347.  b.  Ex  columna  fuspendi  vel  columnae 
adligari  folitos  effe  fervos , cum  loris  caederemur  , mo- 
nuit Pollux  III.  79.  & ibi  Interpp.  quod  fupplicium  non- 
numquam tormenti  loco  de  fervis  capiebatur,  quo  veritas 
ex  illis  exprimeretur.  In  Epitoma  de  toto  hoc  capite  non* 
nifi  ex  poflremis  Antiphanis  verbis  nonnulla  , eaque 
haud  fane  ex  poetae  mente  accepta , leguntur. 

Vtrf.  7 fq.  Cum  ftc  olim  ederetur, 
iit  terat  rb  fuhiv,  «£»  71  f i ara 
i/eirret,  7 (t ayeoe  ed.  Caf.  1.  a.)  eur  ovu  iy- 
t et  v trttf  .* 

monuit  Casaubonus  : » Ita  feribe : 

» T i ykf  Sintamu  rb  inhiv  3 A.  [ B.  volutrat\  “Ef* 
71  f iirm 

» ifektra.  ruyjrte,  eitr  oux  iyttte  iaete. 
n Interrogatus  fervus  de  raptu  pueri , refpondet , tam  quat- 
it fliontm  effe  ftbi  in/lar  griphi.  Cum  herus  foras  aliquem  «ci- 
ti re  'tuberet  qui  lorum  afferret ; ioco  iram  illius  illudit  fervus  , 
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a » negans  eam  tffe  poenam  , qua  puniendus  fit  qui  griphum  non 
» folverit : nam  illud  potius  fuille  faciendum,  ut  muriae  po- 
ti culum  afferretur.  « — Nos  initio  verf.  7.  praetulimus  T 1' 
<T  n tutar  at , quod  praeivit  Koppiers  ).  c.  Finis  verfus 
fexti  & initium  jeptimi  in  ms.  A.  fic  fcribitur,  ti  spatii  n» 
7t  tutar  0.1 ; ubi  prius  ti  perperam  in  ti » mutatum ; po* 
ilerius  71  vero  exferte  adetl , quod  in  editis  omiffum  erat. 
Tum  vero  ante  <fin*T«i  probabile  omnino  erat,  in  po- 
tius quam  yap  intercidifle.  Ver  fu  8,  probavi  cum  Kop- 
pierfio  emendationem  Cafauboni,  i^i#t,  pro  vulgato 
ty  ra  t : perfonarum  vero  partes  ita  distinxi , ut  ab  eo- 
dem Koppiers  facium.  Utrumque  iam  refte  olirn  cura- 
verat Dalecampivs,  fic  in  veriione  ponens:  A.  Quale > 
B.  Fortaffcid  ncfcis.  Verf.  9.  'Etht*  t e ti  t 0 ^npieis  /xi  ; 
rcur  a correxit  Koppiers,  & iam  olim  Purfanus.  Mihi 
percommode  ferri  poffe  taure  videbatur,  idem  valens  ac 
b nara  rcvrc , id  eft , curae,  fic , hoc  modo.  Sed  ne  1 p 1 q>  s- 
fiiv  ( verf.  to.)  non  ferendum  videbatur;  non  enim  de 
circumfinndo  inter  convivas  poculo  agitur,  fed  de  adpo- 
nendo , offerendo , praebendo  ei  qui  griphum  folvece  non  po- 
tuilTet : id  autem  graece  erpcefipsit  fonat , aut  er  a.  pa.fi- 
peir,  quod  ad  librorum  fcnpturam  proxime  accedit.  Sic 
corrigendum  monuit  etiam  VilUbrunius , ab  Adamo  cdo- 
&us.  Vulgatam  quidem  fcripturam  cum  ms.  A.  etiam  Epi- 
toma tenet ; in  qua  de  tota  Antiphanis  ficti  nonnift  haec 
verba  adponuntur,  parum  convenientia  menti  poetae: 
'Amspornt  is  ts p)  rat  peii  Kuorras  reus  ypitfcue  curas  q>»- 
tir  'Ahpns  yj>nt  TopeLfiptit  resipior  fjT’  crrifct  ra  yspi 
crcinearra  i 11  tAusir  itrrsueri. 

Verf.  1 1 fqq.  v Refponium  heri  ita  fcribe , & fequenria 
»fic  distingue: 

» Oiefi'  cur  cerae  y 1 tsT  rcur  i er’  snnslr ; A.  ’E  ya. 

» B.  Keptiin  yt.  "rue  ; A.  ’Er  iyu  pc  r arcepspotrd.  ect, 

»B.  Ovk  «aa’  iriea  ra  X*‘P*  recine  arra , t«T 

»«A Ksir  arrtuori.  « — CaSAUBONUS. 

Ubi  ftatim  illud  obfervatum  velim , leve  quidem  ; fcili- 
cet  ucpain  yi  ( verf.  1»,)  cum  iya  ( verf.  11.)  effe  con- 
ftruendum  , non  cum  erae : quod  fit  refle  Dalecampius 
viderat.  Tum  vero  ver  fui  n.  qualis  in  editis  legebatur. 

Olei'  cur  cerae  yt  i ti  es  rcur'  incusu  iya : 
non  conllare  metrum  adparebat.  Nec  magis  erat  legiti- 
mus, qualis  in  ms.  A,  legitur .- 
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oleb'  tue  oereec  fi7  es  Teir’  innritTr.  iyt».  b 

Cui  incommodo  haftenus  medicinam  Cafaubonus  in  Anim- 
adv.  adtulit,  quot  i st  t»vto  e’  Utisiy  fcribi  iulfii : fed 
de  delenda  particula  yt , quae  importune  & contra  vete- 
ris codicis  fidem  invefta  in  editis  erat , oblitus  erat  mone- 
re. Denique  pro  mendofo  inystpor  reftc  utique,  & con- 
fentiente  noftro  codice , monuit  doftus  Ammadverfor  , 

• re^vp»»  fcribendum ; quod  ipfum  etiam  Dalecam- 
pius  viderat.  Sed  deipforum  illorum  verborum  lententia, 
quam  ( fuffragante , ut  videtur,  Cafaubono)  his  verbis 
Dalecampius  exprefferar,  Ut  id  me  f ablutum  quiJpiam  tibi 
pignori  tradam , gravis  oborta  nobis  dubitatio  erat.  Servus 
enim  iam  nunc  loris  caedendus,  quo  veritas  ex  eo  expri- 
meretur, quo  pafto  dicere  potuit  hero  , fe  quidpiam  pigno- 
ri ei  traditurum  ? Et  omnino  haud  latis  video  , fervus , qui 
heri  eft  peculium , quo  pafto  pignus  al  quod  offerre  he- 
ro aut  dare  potuerit.  Quare  in  longe  diverfam  panem 
accipiendam  hoc  loco  effe  diftionem  , irrepo*  cnroeptpm 
msl , mihi  perfuafi.  Docuit  nos  iple  nolier  Athenaeus  , 
Iib.  VI.  p.  i66extr.  & fq.  fervo,  qui  iniurid  ab  hero  cae- 
fus  fuillet , conceffam  fuiffe  adverfus  herum  ceini xf  ftve  liftete 
ypecgnr : id  eft,  licitum  jervo  fuijfe  herum  iniwurum  reum 
agere , iniuriarum  litem  ei  intentare ; id  quod  Graece  proprie 
fonat  ifipieec  vel  etir.itt!  yf-u%tr  iTo<piptii>  »pW  7 hr  *py*r 
KetTcc  7 tvos : poteratque  etiam  dici , inrtifipsa  7 ai.  Iam 
qui  reus  fuit  aftus , is,  ut  ex  iure  Romano  , fic  & ex  Atti- 
corum legibus,  pignus  dare  vel  vadimonium  fiflcre  teneba- 
tur , quo  fidem  faceret,  fe  ad  certum  diem  coram  iudice 
compariturum  ; quod  docet  Scholiafles  Ariftoph.  ad  Ecclef. 
563.  & Cornelius  Nepos  in  Timoleonte,  cap.  3.  Igitur, 
qui  alterum  reum  agebat,  is  fimul  a iudice  poftulabat,  ut 
ille  vadimonium  fiftere  cogeretur : quare  pro  eo  , quod 
dicimus  litem  iniuriarum  alicui  intentare , poterat  etiam  dici 
ad  Jiflemlum  vadimonium  adigere , five,  quod  Nepos  I.  c.  ait , 
vadimonium  alicui  imponere : quod  Graece  proprie  hac  for- 
mulft  cnunciabatur , erpbe  Stant  *.*7tyyuS.r  7iv a , ut  eft 
apud  Plutarchum  in  Timoleonte,  pSe.  133. C ed.Francof. 
fed  in  eamdem  fententiam  fervulus  ille  apud  Antiphanem 
dixiffe  mihi  vifus  erat,  itsyvpot  ixofiferri  eo  1. 

Quod  in  fine  adiicitur,  enusir  herrsve7)a  facile  adparet 
per  iocum  ambigue  diftum  effe.  Proprie  dicimus  skkui 
etoincto) , haurire  poculum : eodem  verbo  nunc  herus  uti- 
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b tur  de  fustinendis  & quafi  exhauriendis  flagri  iQibus.  Quod 
locum  hunc  citans  Toupius  (Emend.  in  Suid.  Part.  III.  p. 
541. ) bc/surr)  pro  «tTHurri fcripfit,  id  imprudenti  doiio  vi- 
ro excidit.  Perinde  quidem  utrumque  dici  potuerat : fed 
in  imurr  1 confentiunt  libri  & hic  & pagina  praec.  extr. 

AD  CAP.  LXXXIX. 

Po Aquam  dixit  Athenaeus,  ToaecvT a.  xu)  ertp)  rSt  ypl- 
qa-r  «in-orrnr  t iev  JwirwoqiirTali' , videtur  adiecilPe  tale 
quidpiam  : cum  in  mulum  nodem  profadus  effet  fermo , dii- 
Cejferunt  convivae , padi  invicem , pojlridie  fe  iterum  conven- 
turos , 6r  de  variis  poculorum  generibus  disputaturos : quo  fpe- 
ftar  ejuod  & initio  proximi  libri  ait,  cvncyjlitnov  yap  npeax 
Xa6’  rhpxr,  & quod  bic  fubiicit,  e -rufii  xal  bpeie  iroripet 
Xenuxotufittni  6ec.  quoniam  etiam  nos  vefptra  occupat, 
c Concludit  dein  auQor  hunc  librum  pnm  quadam  ex 
MetaGENIs  Philothytc  dufta , in  eamdem  prorfus  fenten- 
tiam  cum  illi  Adydamantis  tragici,  a qua  eiusdem  huiut 
libri  initium  fecerat. 


Paulo  fuperius.  pae.  573.  harum  Animadverfiomim , lin. 
6 & tcqq.  poft  illa  verba , penultimo  verfu  legitur  <pev/~*  rot , 
loco  eorum  quae  fequuntur,  haec  repofita  velim:  ubi  <pa- 
rci  quidem  pro  ixoep *r«  ( oftendam , dicam  ) accipi  poterat ; 
fed  quum  fimplex  verbum  metro  non  conveniret,  in  ipjum  icero- 
%a- reo  potius  , quam  cum  Tyrwhitto  in  tfotru , mutandum  nobis 
vifum  erat. 
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Praetermissa  nonnulla. 


Neftio  quo  cafu  accidit,  ut,  cuius  Viri  cum  fummum 
ingenium  tum  exquifitidtmam  doQrinam  , ficut  debui , 
maximi  femper  feci , Davidis  Ruhnkenii  brevem  qui- 
dem , fed  infinitae  eruditionis  copiis  refertum  libellum 
Animadverfionum  in  Timaei  Lexicon  Platonicum , quum 
ad  edendum  Athenaeum  accederem,  non  qua  par  erat  di- 
ligentia totum  perluitrarim  penitiusque  excuderim.  Quo 
faftum  ut  nonnulla  me  praeterierint  dodiffimi  viri  ob- 
fervata,  quae  non  modo  ad  illufirandas  has  Deipnofophi- 
ftarum  disputationes,  fed  & ad  reftituenda  corrupta  non- 
nulla loca  valebatlt.  De  quo  quum  nuperrime  me  admo- 
nuerit adoiefeens  omni  humaniori  doifrina  politidimus, 
magnum  olini  harum  literarum  non  ornamentum  modo 
fed  & praefidium  futurus , Boissonadus  , Pariftenfis , 
cuius  in  Athenaeum  rtoftrum  merita  iam  alias  praedica- 
vi : (vide  fupra,  pag.  306.  harum  Animadv.)  quae  a no- 
bis ex  hoc  gehere  praetermiffa  intellexi  ad  fuperiores 
Athenaei  libros  fpeQantia , ea  fimul  cum  aliis  Addendis 
Corrigendisque,  quorum  fpiffum  fore  fpicilegium  praevi- 
deo, idoneo  tempore,  fi  vitam  viresque  Deus  concede- 
nt, adnotata  edere  conditui.  At  duo  nunc  maxime  (fa- 
tim commemorare  volui,  Le&oremque  rogare,  ut  quae  a 
nobis  errata  funt , corrigere  velit.  Quorum  prius  tale 
ed,  ut  tanti  Viri  vel  ingenium  vel  doffrinam  ne  deflde- 
raverit  quidem,  fed  videatur  vel  mediocriter  doflo  & 
leviter  adtendenti  (ponte  debuide  occurrere:  fcilicet  lib. 
X.  cap.  6.  pag.  14.  nodrae  edit.  (pag.  414.  d.  ed.  Caf.  'j  in 
Achaei  poetae  verbis  non  H /S tit  o^pi^Strat , fed 
cqptya vTdLS  feriptum  oportebat : quem  errorem  Ruhnke. 
nius  (locum  idum  citans  ad  Tim.  pag.  143.)  obiter  taci- 
tusque  correxit,  ne  mentione  quidem  tafla  vitii  nimis  ma- 
nifedi  quod  vulgatam  occupaverat  feripruram.  Variorum 
au&orum  tedimoniis,  ibidem  a viro  doflillimo  colleflis, 
quibus  verbum  cypt^cut  de  corpore  vegeto,  fionr.it  & robii- 
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fio  ufurpatur,  adiici  poterant  duo,  in  quibus  prorfus  ut 
apud  Achaeum  de  athletarum  agitur  t vf%i?.  Nempe  fic  Phi- 
lo, de  Plantat.  Noe,  p.  136.  edit.  Francof.  169».  trypiyc*. 
cur,  dixit,  x«t)  A4wmx«iV  eurac  tt.  Et  Simplicius,  in 
Comment.  in  Epi&eti  Enchir.  pag.  43  5.  noftrae  editionis  , 
•athletas  ait  tfft  rapiat  i/junrKtt.fjiteue  *«)  t<ppiyatra.t. 

Alterum,  quod  hic  commemorare  volui,  fpedlat  ad 
Libri  quinti  caput  63  extr.  pag.  349.  noftrae  edit.  (p.  220 
«xtr.  & feq.  ed.  Caf.)  & ad  Animadverfioncs  noftras  Vol. 
111.  pag.  »63.  ubi  profeflus  eram  non  occurrifte  mihi  Pla- 
tonis locum , e quo  dudia  effent  quae  ibi  citantur  verba. 
Quod  me  tunc  praeterierat,  id  difcere  potueram  ex  eo- 
dem illo  paratiflimo  Platonicarum  omnium  & didlionutn 
& fententiarum  promo  condo  Ruhnkenio  : cuius  ex  A- 
nimadv.  in  Tim.  pag.  133.  fimul  eram  intelledlurus,  re  die 
a Cafaubono  monitum  efte , t t pxr  0 Koy  at  7 itat  q>u- 
ri«>  fcriptum  oportuifle.  Platonis  locus  exftat  in  Phae- 
dro pa£.  283.  Opp.  T.  X.  ed.  Bipont.  quo  ex  loco  (quod 
idem  monuit  Ruhnkenius)  Pollux  quoque  illam  ipfam  di- 
dlionem  ripsnoKiyot  opitstt  excerpfit,  lib.  VII.  fefl.  189.  & 
IX.  147. 

/ His  adiicere  libet  feliciflimam  Boissonadi  noftri  emen- 
dationem, ad  quinti  Libri  cap.  60.  pag.  342.  noftrae  edit, 
(pag.  219.  a.  ei  Caf.)  fpedlantem.  Ubi  haeferamus  nos 
in  illis  verbis,  quae  lic  vulgo  leguntur,  itit  it  Banpott 
x a 1 M ri  S a v fi  tiri  itus  Jotarartpti , ibi  BoilTonadug 
•tm  it  Banpoit  na.fj.nKat  legit:  & in  plano  infaivoque 
funt  omnia : nec  certior  ulla  aut  expeditior  efte  emenda- 
tio poteft.  Bactriarum  camelorum  palum  apud  veteres  au- 
flores  memionem  faflam  reperimus : & duo  omnino  ge- 
nera distingui  apud  illos  folent  camelorum , alterum  genus 
Badlriarum  vel  Badlrianarum  , quae  bina  habent  in  dorfo 
tubera ; alterum  Arabiarum , quae  Pinguia.  Vide  inprimis 
Ariftot.  Hili  Anim.  11.  1.  & Plin.  VIII.  17,  23. 
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